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IH'od-eo, ire, ii, itum [:tprod = pro] 
J )  v Y ch á z e t  i odněkud n, ab.. ven, v y
B t n p o v a  t i , vykročiti ; p ř ed st ll p o v a t i ;  
o vojsku vytrhnouti ; o lodích vyplouti a) 
obviarn p.  alci ; ad foedus faciendurn 
duce,q prodeunt L; in contionern p, ; in 
publicurn p, (praegn. I oamo p,) vystoupiti 
na veřcjnost, pod. obr, in lucern p, C; s do
plňkem si (Copito) testis pl'odierit C jako 
svědek j pl'odis ex iudice Dama H vy
cházíš (na u l ici) změniv se (pi'estrojenfm) 
ze soudce v (otroka) Damu j b) přene •. 
vycházeti "ýzn. o bj e v o v a t i  s e, ukazo
vati se: nocens ferrurn pl'odierat O ;  
pl'odit in summurn seminis herba soZum 
O ; 2) j l t i  (dále) v p r'ed ,  po s t upova t i  
n) longit/s p .  Cs ; in imbelles gentes eos 
p. L narazí na " , i o lodích ad fal/ces 
l'OI'tuS p. Cs plouti až k . . , i  illae tan
tum p, volando V tak daleko vpi'ed le
tčti ; b) přenes. význ. Š í j' i t i s e: si palt
latim },aec conslletudo sel'jJere ac p, 
coeperit Ci Z a ch á z e t  i, zabí�lati přes 
hranici: ne extra 1Ilodum surnptu prodeas 
C abys nepi'ehočil míry v ,  , . i 3) metar. 
v y s t u p o v a t i , v y b í h a t i ,  vyčnívati, 
vynikati : p,'odibant laZi O j (l'upe�) pl'O
dit in aequor V, 

pro-dico, ere, dtxt, dictum (vl. sta
noviti dopj'cdu) ; ob. ve rčeni diem p. t. t, 
• oudní ;tl určiti další IMtu k prOjednávání 
včei = VČC o d l o ž i  t i, o droč i t i ; b) vdb. 
u r č i t i  I h 11 tu, položiti rok, - Někdy bývá 
zaměňováno I praedico (v, t.) význ. pi'edpo
vídati. 

Pro(licus, í, m. [ll QÓÓtxOS] Prodikos 
z ostl'. Kea, sofista, vrstevník Sokrattlv; 
adj . Prodicius, a, �tm Prodik�v, u Pro
dika. 

prodige, adv. rr-l1'odigusJ marnotratně. 
prodigentia, ae, j. I pl'odigo] m a r n o

t r � t n o s t, mrhání, plýtváni : I gen. ob). 
Uol,o!. nepí·eld.) p. op tim T, 

Ill'odigH1liter, adv. lprodigialis] n e · 
B t v 11 r n ě, nepl'irozeuě: val'ial'e l'em p, H, 

prodigiosus, a, lim [pl'odigiurn 1 ne
pi'i rozený, II e o b y č e j  n ý :  pl'odigiosa 
atria Cú'ces O kouzelné. 

pl'odigium, ii, n, [pl'od a *agiom od 
aio] vl. pi'cdpověď; 1) Z n a ID e n í, úkaz 
(lladpi'irozený,. lleobyčejný, významný a p.), 
věslici ob. něco zlého: publica prodigia L 
státu se týkaj ící ; 2) melal'. n e o b y č ej n ý  
ú k u z, neslýcuaná (nevídaná, podivná) 

věc (událost), div : pt'odi,giis venit mo
dus O pi'ÍZrakům j lratl'is 8ui fl'atrem
que sectttis pl'odigiis O podivným osu
dcm svého bratra í násled ujícími d ivy ; 
3) met on. p j' í š e r  a, nestv�ra, stv11ra, 
obluda, oh a v a  (o lidech i zvířatech): duo 
irnportuna prodigia, quos (vazba dle 
smyslu) , . ' C (O konsulech) ; Cresia pro
digia V (kretský býk.) 

pl'iídi;o, ere, ěgi, iictum [pl'od a ago] 
(vl. hnáti vpřed , zahnati) u t r a t í  t i, pro
mrhati, rozplýtvati. 

pJ'odigus, a, um [prodigo] l )  m a r n o
t l' a t n ý, mrhavý, plýtvající, (pi'i 1 iš) štědrý 
(re, bbn, i alcis rei něčím) : p. aeris H; 
(Chatti) prodigi alieni, cOlltem]JtOl'eS 
sui T cizím plýtvají, o své nestojí i -
o věcech pl'odigae epuZae T; 2)  pi·oneo. 
;tl š tědrý ;  b o h a t ý, op l ý vaj í c !  (alcis 
,'ci něěim): locus p. hel'bae H; b) .pcc. 
rád dávající = n e  š e t i' ! c I něčeho , málo 
cenící něco: animae rnagnae prodigum 
Paullum H; ohl-. a,'cani fides (důvěrnost) 
pl'odiga H. 

pJ'ollitio, iinis, f. [prodo J zrazen!, 
z r a d  a a) • gen. lubJ. vyzrazení, prozra
zení : unius ex collegio p" oditione L; 
z r á d c o v s t v í, zrádnost ;  b) s gen. ob), 

pat,'iae pl'odit iones C zločiny zrudy 
proti vlasti . 

1)l'Oditor, oris, m, [prodo J z r á d  c e  
(vl. i motar.) ; básn, appos. latentis p .  puellae 
l'isus H (= prozrazující dívku); vyzra
zovatel : SUOl'um jlagilio1'tt'l1t p, T, 

pro-do, ere, didi, ditum I v y d á v a t i ;  
k u  p i' e d u  n. v e n  dávati, stavěti, klásti, 
vynášeti, vybírati j 1 )  .pec. ze sebe vy·  
dá" ati, r o d  i t i, ploditi (Obr,): bona exem
piu p, T; exernplum p. L dávati vj
strazný pi'íklad (viz i niže) : 2) metnf. a) 
vydávati na jevo, v y j e v o v a t i, p r o j e
v o v a t i, zjevovati, jeviti, u k a z o v a t i ;  
vyhlašovati, v y  n á š  e t i, pronášeti j b) 
a) prohlašovati, j m en o va t i :  p. jlarni
nern C, intel'I'egem L ;  �) z a v á d  ě t i, 
ustanovovati, zaklúdati :  bellicas cael'i
monias ll ,  L (viz i nížo); C) praegn. a) vy· 
z razo vat i, p r o z r a z o v a t i :  si pl'odi
derit commissa fide (dat.) H; �) v y d  á-
v a t  i v nebezpečenství, na pospas, v zábubu:  
hend. proiectis ac p,'oditis ad pugnam 
L vydaným ua púspas v nebezpečenství 
bitvy ; ad m07'tem si te prodidel'im Vj 
ignal'Í se iam a suis vatibus proditos L 
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zá hubě ostavcni ; zrádně vydávati, Zl' a 7. (I
v a t i : p. rem Danaam O j fidem p. S 
dané slovo zrušiti ; I I  dávati dále, p f'c, 
d á  v a t i ;  1 )  a) qui genus a sanguine 
Teucri lJroderet V dále povede ;  b) z a
n e c h á v a t i , zůstavovat i ;  o d k á z a t i : 

(re.qnl/m) a Tantalo pToditum C Uako 
dědictví) ; cam'imonias posteris p. C; 
eX6mplunt postel'is p. Cs ; 2) rnelaf. (me
moriae) p. (alqd, de " e, s acc. c. inf.) vl. 
odevzdati paměti o podání (tradici) ústním n. 
písemnčm = Jl f' i p o  m i Jl a t i, bud' V Y Jl I' a
v o v a t i  n. zaznamenati, z a p s a t i, se
psati něco : 1lt poetae t" a(,iei l)1'odidemllt 
C jak n a ps  a I i = vypravují j memoTiae 
p " oditum est C vypravujc sej memor'iae 
prodendus CsC paměti hodný ; s abl. alqd 
memo" iii proditllm est CCS něco jest za
chováno (ústním) pod:iním, v podání, 
o něčem se zachovalo, jest (ústní) podání ; 
dttplex memoria prodita est N (zacho
valo se =) jest dvojí podání. 

}lro-doceo, iire, -, - hlásati, kázati Fl. 
prodromus, f, m. r n(l60(lol/.OSJ vl. 

napf'cd běžící ; 1) posel ; 2) pl. sev. vých. 
větry letni, nasttl"ajíc! několik dní před ranním 
východem Siriu.. 

pro-diicO, ere, dux'i, duetum I vésti 
odněkud vpf'ed ; 1 )  a) v y v li d ě t i :  copias 
p. Cs vytáhnouti, vytrhnouti s mužstvem; 
o ptácích ales ab alto quae pl'olem P" o
duxit nido O;  o lodích vytáhnouti, vy
vléci Gs; básn. neque te funel'e p" odu,xi 
V nedoprovodila jsem (pf'i pohf'bu =) 
ke hrobu ; b) r f' e d  v á d ě t i, uváděti, 
zejm. před shromáždění lidu, pi'cd soud, na jeviště 
a p. :  testes p ,  C; - praegn, vyvésti k pf'e
hlidce: legione lJ1"odueta Cs pH přehlídce 
legie ; vyvésti k vydání, v y d a t i :  capti
vos p ,  Os ; 2) metof. a) vyvésti význ. v y
lá ka t i ;  dolo pl'odtlctum in proelium N; 
not itili Septimii p" oductus Cs ; b) pf'i
vésti až k něčemu a )  p o v z n é s t i, p o
v ý š  i t i, pozdvihnouti: ,'egem quasi pro
ductum esse ad dignitatem C; �) z a
v é s t i, s v é s t i :  quo di,<col'dia cives pro
duxít V; .) p i' i m ě t i, p o h n o u t i ;  c) 
význ. r o d i t i, ploditi : qualia pl'oducit 
COl']JOra telllls V ;  t v o ř i t i ;  o slovech no
men '{Il'oductum a .  , . C odvozené; p. 
nomen H zavést i ;  II vésti dále vpřed j 
přenes. 1) místně vallum p, L vésti ; pro
tahovati, r o z t a h  o v a t  i :  aciem p , ;  2) 
o čase p r o  t a II o v a t  i. II r o d  ln ž o v a ti. 

vléci ; res prod1/citur Cs rozhodnuti se 
protahuje;  vitam p, život dále vléci = 
dále žiti (alo Van'o vitam Naevii p,'o
ducit longitls C prodlužuje = myslí, že 
žil déle) ; convivillrn ad multam noclem 
(pozdě do noci) JI,'oducimlls C ;  bi • • . te 
producent lucemae Jí zdrž! tě, mus!š 
lu selrvali j p o d  r ž e l  i, nevzdati se ně· 
čeho: 130 1I,,<q /le 8pem vi/ae P" odllxel'flt T; 
3) vrsti k větší velikosti ; i.rJnes ad (lam
mas producit O rozdmychá j z v ě t  š o
V il  t i ;  zejm. d á v a t i  v y r ů s t i, p ěs t o
v a t i, z a c h o v á va t i :  tempus in w'istas 
semen pl'Odllcit O j  a l'bOl'em p. H; p,'o
ducas subolem J[, Part. pl'Oductus význ, 
adj. v. t. 

lll'oducte, adv. r p,'oductus] p r o  d I O u
ž e n  ě, zdlouženě, d I O u Z e. 

protluctio, onis, f. [ p" OdllCO 1 p r o· 
d l o u ž e n í, zdloužení ; d é l k a. 

pror1uctus, a, um rvI. part. peff. pa ... 
od p l'Od tLCOJ 1 )  p r od I o u  ž e n  ý, zdlou
žcný, protaženy, d I o u II ý ;  2) neutr. p,·o, 
ducta t. t. filo •. překlad řee. n(lo'I'JYl-léva, po
výšený, přední C (srov. p1'aecipuus, prae
posilllS. opak proti Z11'imu8 I j·emot us). 

proe<>mona, O)'U111, n. [n(lO'I'JY,lIÉvaJ 
t. !. filos. stoiektl věci zasluhující pf'ednosti 
(ale ne absolutně dobré) C, 

proeliator, o" is, rn. [ pl'oeliol'J bo
jovuík, 

proel ior, arL, atus sum [pl'oelium] 
b oj o v a t i , potýkati se, zápasiti .  

proeliulIl, iL, n,  b i t  v a, boj ; půtka, 
šarvátka ; zápas (vl. I přenes.) : p. in ma 
nibus facere S bojovati muž proti muži ;  
Pl'oelio excede" e c.� opustiti boj iště ; 
,'edú'e in p, L do šiku, do řad ; ů to  k :  
p1'oelio Zacessere alqm, abstinere Cs ; -
biJsn. bojovníci : Colehis a1"1nigera p,'oelia 
sevit lmmo Pl". 

Proetus, 'i, m, [ll(lohosJ syn Aban , 
tův, vládce v Tirynthu, bratr Akrisi ův, 
s nímž žil v nepi'átelstvl j dle O byl pro
mi!něn od Penel\. Medusinou hla.vou v kámen za to, 
že Akrí.i .. byl zbavil !rtlnu ; odl. Proetides, 
um (.ee. as), f. dcery Proitovy, jež za 
trest, že pohrdaly bohy, byly stiženy ší
leustvím, ve kterém se pokládaly za 
krávy II z kterého je vyléčil 1t1el:uupl1s. 

proffino, li1'e, UVL, atum [p" ofan llsJ 
z n e s v ě t i t i ;  přene •. pudorem pl'ofa
nant Cu stud svůj mrhají, 
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llrof'linus, a, um [pro a fanum vl. 

CO jest mimo posvátné mlsto] I} a) ne
posvátný, s v ě t s  k ý, profannl : cum om
nia victoriď. suď. pl'ofa na fecisset O 
zbavil posvátnosti j subst. in pl'ofano L 
na neposvátném mistě (op.fanum) j secer
nel'e saCI'a profanis f{j b) o osobách 

n e z a s věcen y do kultu , zeJm. do mysterii: 

pl'ocul este, ln'ofani V; - přenes. odi 
pl'ofanum volgus H nezasvěcený do 
služby lIlu ám = všedni ;  c) neslavnostní ; 
všední ;  n e  č i s t ý :  tegmil1a profana T; 
2) meta.f. praegn. b e zb o ž n ý, bohaprázdný :  
mens pl'ofana O; p.  princeps T zvrhlý, 
b l' i š n ý ;  n e č i s t ý  j - p1'ofana avis O 
zlověstný (t. J .  \"ýr). 

profectio, onis, f. [ p" ojiciscol'] I )  
o d  c b  o d, zejm.  vojen. odtaženi, tažení, vy
prava; odjezd ; cesta; 2) vycházeni :  me tnf. 
p .  istius pecuniae l'egui1'atu'r O odkud 
pocházejí, původ, 

prof'ecto, I\dv. [z pro facto o tom, co 

jest p o k l á d á n o  ,za věc skutečnou'] z a
j i s t é, dozajista, v ě r  u, rozhodně, j i s t ě, 
v s k u t k u, vpravdě (o s u b j  e k t. pre svěd
čellí) . 

1 .  prOťectus, us, m. [p1'ojicio] po
stup, p o k r ok, prospěch, ú s p ě c h ; vý
sledek, účinek, 

2, profectus part. pcrf. od projicio a 
pl'o.ficisco1', 

pro-fero, fer1'e, tuli, liltum I v y
n ás e t i, p ř i  n á š  e t i  j 1 }  al'l/la ex oppido 
p, Os ( k  vydáni) ; vybirati, vyndávati ; -
přenes. pecuniam p, alci Cs vybrati, vy
zdvihnouti pro někoho ; 2) s\,ec. (vL i metar.) 
a} p i' i n á š e t i, vytahovati :  u k a z ovat i , 
pí'edváděti, předkládati :  liUe1'as p1'ofer1'i 
atgue apel'iri iubet Cj llledusae p1'o
tulit ora O; zejm. o dokladech při úředním 

jednání ; b) u v á d ě t i, jmenovati, připo
mínati, citovati (ku pf_ spisovatele, mistů 
• knihy a p .) : exemplum p, Cj 3} praegn. 

a} vynášeti na jevo, uváděti na veřejnost, 
u k a z o v a t i, o bj e v o v a t i, projev(lvat i :  
in medium p, C na ver'ejnost j in lucem 
p, Hj .Montanum, quia p1"otulerit in· 
genium, extor1"em agi Tj p rofe7'unt se 
ingema hominum Plin vystupuji ;  b) spe<. 
vynášeti na jevo něco nového, vystupo
vati s něčím novým, v y na l é z a t i :  pri
mus qui p,'otlllit enses Tib j cum 
lingua • _ ,  nova l'e1'um nomina pro
tule rit H; si pl'ofe1'7'es ignota pri-

l11!tS Hj t v o ř i t i :  artium (uměleckých 
děl), qllas Pan'has{us pro tulit Hj 4:} 
metaf. r o d  i t i, plodi ti něco: dáti růsti 
něčemu, b ý t i  p ř l z n i v  v z r ů s t u  nččeho: 

lauru7/1. '/Jrofert (caelum) Plil1 ; I I  n é s t i  
k u  p i'edu, p o p o n á š e t i ;  1 )  k u  předu 
dávati (stavěti, klásti): agge1' intel' ma
nus ]J1'ofel'ebatu1' Cs byl podáván (do
předu) z ruky do ruky j Mso. tmde pedem 
p, pudo1' vetet H vykročiti, hnouti sej  
p o s \ I  n o v a t  i ku předu , postoupiti s něčím: 
p, munitiones, cast1'a Gs, pome1"Íum L j  
Z a n é s t i nčco někam, též n�e !nf. nOkobo; 2} 
motar. a,} zvětšovati, r o z š i j' o v a t  i :  im
perium p, j o čase p r o d l u ž o v a t i : vitam 
p, Oj b} p o v z n á š  e t i, vyvyšovati, po
zdvibovati : ut alios industl'ia, Úa hunc 
ignavia ad famam ]Jl'otulemt Tj c) 
odrlalomti, o d k l á d a t i , z d r žo v a t i :  
prutahovati : l'e� p7'olatae C T zastaveni 
všeho lHadováni (srov. illsti/ium), prázd
n iny ;  prolato hon01'e in u1'bem int1'avit 
Tj diem profe1'et flio H osudný den 
zdržl j p, fata (smrt) pa1'entis V. 

professio, onis, f. [p1'ojiteor] veřejné 
pí'iznáni a) p r oj e v, o s v ě d če n i : p. 
pieta tis T; b} (l h I á š e u i, přih láška, 
událi I jména, jměnÍ- n . •  směs t nání : p, flagitii 
Tj - meton_ a) z á p i S pi"ihlášky : tabulis, 
quae solae ex illa pl·of6�sione obtinent . , .  
auctoritatem Cj �} II r o v o z  o v á II I 
zivnostl, živnost, zaměstnáni : rnagicae 
(l1·tis lJ- Otto 

))I'oťcssor, oris, m, rprojiteor] (ve
j'cjný) učitel, professor (abs. n, alcis l'ei 
něěeho) Ptin. 

professorius, a, um [professo1'] učitel
ský, ,kantorský': professoria lingua T, 

pro-ťěstus, a, um nesváteční, v š e  d n i  
(op, festns) : festis profestisgue diebus 
L, pod. pl'ofestis lucibus et sac1'is H, 

pro-ficiO, ere, fp-cr, fectum [ pl'O ft 
facio] dostávati se ku pi'edu j  1} t1"idui 
viam profecisse Cs tři dni cesty vykonal, 
urazil (j iné čte ní p,'ocessisse) j 2} ob. melnf. 
a,} p O  i' l d i  t i ,  vyi"lditi, prospěti, ID I t i  
ú s p ě ch, zdar (ab •. n ,  plus, nihil, tantum 
a po, což překl�dáme přivlastky miti ůspěch 
větši, žádný, tak veliký a p.) (in l'e v ně' 

čem, in n. ad rem vzhledem k něčemu) : quoad 
te, guantum proficias, non paenitebit C 
pokud budeš spokojen svými pokroky j 
bilsn. b"acchia non pl'ofectu7'a precando 
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tolle1'e o vztahovati paže (nemající ni· 
čeho poříditi prosbou =) nadarmo ku 
prosběj b) prospívati, p ř i s p í va t i , p o· 
m á h a ti, b ý t i p l a t n ý, užitečný (ad 
alqd něčemu) : nulla 1'es tantum ad di. 
cendum proficit, quantum sCl'iptio C, 

pro·ficiscol', í, fectus sum [Inchoat, 
k proficio] vl. vydati se ku předu; 1 )  
a) v y d a t i  s e  n a  c e s t u, vyjíti, o d· 
c Ilit z e  t i, odcestovati, vypraviti se ;  o lodích 
v y p l o u t i, vyjeti, odplouti ; .peo, vojen, 
v y  t á h n O U t i, podniknouti výpra Vll (abs., 
ex n .  a loco odněkud) : navibus p, N (na 
IOd lth) vyplouti ; alci 8ubsidio (dal, účel.) 
p, CCs na pomoc; bá.n, ne quae7'e, pro· 
fecto (sc, Pallanti) quem ca8um por
tellta j'e1-ant V jaký osud mu znamení 
vestl (pro dobu). až vytáhne do boje ; b) 
j í t i, nbírati se ; vojen, t á h n o u t i j 
pi·enes. o postupu myšlenok nunc proficisce· 
mul' ad 1'eliqua C piijdeme, přejdeme; 
2) metaf v y c h á z e t i  a) o počátkn = za· 
čínati: ab hoc initio profectvs Cs j omnis 
institutio debet a definitione p7'oficisci 
C; b) o phodu = pocházeti, vzcházeti, 
vznikati : genus a Pallante profectum 
V; ut plura a pa1'ente p. non potuerint 
N pi'ij íti = vice nemohl dostati ; Zeno 
et ii, qui ab eo essent profecti C jeho 
následovníc i ;  grata si a virtutibus pro· 
ficisce1'entur Tj praegn, a nostra volun
tate p7'oficiscitur C srn. závisí na naší 
vdli. 

pro-fiteOl', e1'X, fessu8 sum [pl'O a fa
teor] 1)  a) veřejně v y z n á v a t i, pH
znávati (se): verum p. O;  b) (veřejně) 
p l' o h I a š o va t  i, ohlašovati, vyhlašovati, 
činiti prohlášení (ab •. , alqd, de 7'e) : quod 
in principio p7'ofessi wnt 7'e7'um sCl'ip' 
tm'es L; quae 8e certare p1'ofessa est 
O přihlásila se k zápasu j 2) .pec. :1,) 
o h  I a š  o va ti u úfadn, pi'iznávati, udávati 
(lméno, jmění a p.) : ut apud decemvú'os, 
guantum habeat pl'aedae, proliteatur 
C; Caesa?', guantum guis damni p1'0-
fesms e7'at (exsolvit) Tj nomen p .  L 
p i'ihlásiti se k službě vojenské, dáti se 
na vojnu; ab •. p ř i h l á s i t i  s e :  si apud 
pl'aetorem essent professi C; o kandidá
tech úřadu Tj professaru'm guaestibus O 
ohlášenych (1. j .  vei'ejných nevěstek) ; b) 
p. se alqm prohlásiti se, jmenovati se 
někým: pl'ofessus amicum (se. te) H; zejm. 
o povoláni: ql'ammaticum se p7'ofesSIlS C vl .  

kdo se  prohlásil grammatikem • povoláni 
= gram matik povoláním, odborník v gram
matice, učitel grammatiky; pod, • acc. věci 
gui philosopMam pl'ofitetttr C kdo se  
zabyvá z povolán! filosofií = odborník 
ve filosofii ; Celer professus sapientiam 
T učitel filosofie ; gui ista profitentur 
C odborníci v této věci ;  ab •. býti učitelem, 
vyučovati : t l'anslatus est in Siciliam, 
ubi 1IImc p1'ofitetur Plin ; c)  ohlašovati, 
s l i b o v a t i , p ř i p o v í d at i j  nabíLeti, 
prohlašovati se ochotným, n a  b i z e t  i s e  
(alqd k něčemu) : se adiutorem ad 1'em p. 
Cs pr-islíbiti svou pomoc ; cum se p7-in
ci/,es (v. I.) eius consilii f01'e Pl'ofite-
7'enlur Cs ; indicium p, ST Plin nabí
zeti výpověď, prohlásiti .e ochotným k vý
povědi (udáni; o I. zv. korun nim 8vědku) ; 
básn. inceptis magna professis H k za' 
čátku, mnoho slibujícímu (mnohoslibnému); 
básn, part. pore. VÝZD. pas., arma p7'ofessa O 
nabídnuté, 

pl'ofligator, lh'is, m. [profligo] marno
tratník, hji'i!. 

pľofHgatus, a, um [vl. parl. perf. pasa, 
od profligo] a) poražený, s k l  i č e n ý, 
zbědovaný, u b o h ý j  b) zkažený, n i
č e m n ý, š p a t ný, spuštěuý, zpustlý. Viz 
I násl. 

pro-fIigo, čire, čiví, lltwn vl. poraziti 
k zem i ;  1) a) vojen. po raz  i t i, povaliti, 
poti'íti : hostes p, Cs ; classem p. Cs ,zni
čiti ' ;  b) s r a z  i t i, sehnati : pl'ofligatis 
Viromanduis ex loco 8upel'iorv Cs ; c) 
metaf, fJ.) sklíčiti, z d r t i t i :  mael'Ol'e ad
flíctus et pl'ofligatu8 Cj �) p ř i  v é s t i 
k pádu n. v Ů p a d  e k, z n i č  i t i, zkaziti, 
zhubiti (co do po.taveni I mravné) : omnia ad 
perniciem pl'ofligata atque perdita C 
všechen (člověk) (pi'ivedený ve zkázu =) 
úplně zkažený a špatný; 2) metaf. p ř i, 
v é s t i  t é m ě ř k e  k o n c i, z větší části 
provésti, dokončiti: profligata iam haec 
et paene ad exítum adducta guaesl io 
est C; bellum p. r o z h o d n o u t i, (téml ř) 
skončiti. Parl. profligatlls VýZD. adj . v. t. 

pro-Ho, čire, čiví, čitum v y d  y c h o
v a  t i :  básn. toto proflabat pectol'e som
num V = ve spAnka zhluboka si oddy
choval ; ch r l i  t i, soptiti : fiammas p, O-

profluens, entis [vl. part, prae •. od profluo 1 
vl. tekouc! vpřed a) p, (aqua) CL (t62 
sub'I.) proudící voda, řeka (ale p1'ofluente 
rtquči vitam tolerat T pramenitou, čistou); 
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b} metaf. p l y n  n Ý (ze.im. o fečl) : p"opter 
expeditam Rt p7"C,jluentem qllOdam modo 
celeritatern C; subst. Hatm'ii ca/IO,'um 
illl1d et P, T lahoda a plynnost I'eř i . 

prottuenter, adv. [profluens] plynně ; 
metaf. omnia p "  absolute . , , (oc. se ha
bebun t) C ,hladce', 

proftuentia, ae, f, [projluo 1 p. lo
que lldi C proud. 

pro-fino, ere, jlfix" - - v y  t é  k ft t i, 
téci, j'inouti sc, pr)'štiti (se) odnělwd a) vl. ; 
b) metar. ex his fontibus etiam iUa pro
/luunt, ut . . .  T; - je-II podmětem osoba 
dostávati se někam: ab his fontibus p"O
fluxi ad hominum famam C = to byl 
pramen mé slávy ; §p. snl. klesati, upadnti : 
AIessalina ad incognitas libidines P,.o
{luebat T. Part. !ll'ofiuellS význ. adj. v. t. 

profluvium, Ú, n. [p" ojllloJ vytékán/. 
·pro-for,fi1r'i,fi1tllS sum (verbum delect.) 

propověděti, prumluviti, díti . 
pro-fl\�io, e1'e, fug'í, - (vl. daleko 

pryč) u t  í k a t i, ublhati, unikati, prclln ti 
a} intr. ; rozprchnouti se ; - praegn. p. ad 
alqm utéci se k někomu (v tom snl. bývá za
mě.lo'·:"no o pm/ugio) ; b) t,·,,,,. alqm ně
komu, od někoho: PllOcaeo,'um profugit 
civitas ag" os pat" ios H Z otcovské 
půdy. 

profugus, a, um [p,'ofugio] 1 }  a) u) 
(.astupuje part. perf. nct. k JJ1'ofugio) uprchlý, 
prchnuvší, prned. u p  r c h  n u v, po útěku : 
s abl. odl. domo p. L; p.  altm'ilms taurus 
T; �} = P"ofugiens pr c b aj I C í, praed. 
n a  ú t ě  k u :  Msn . ave,·sos J)7'ofttga de 
cLasse ,'eduxi O od loď"tva prchajícího 
(t. j. připraveného k útěJm) : b) .pec. (.t) 
vojen. milites P"ofugi discedunt S ustoupí 
na útěk ; �) prchající z vlasti, v y  p o· 
v ě d  ě n ý, vypuzený :  bAsn. accedam pro
fttgae sarcina parva ,'at i O lodi (ve· 
zoucí tebe do vyhnanství) vyhnancově ; 
pod. pro fuga p�lppis O ;  c} .ubot . ln'OrU' 
gt1�, f, m .. u p r ch l / k, spec. v y h n a n e c :  
s gen. obj. Tiridates reglli p .  Ti  2 )  po
b í h aj í c l, sem tam těkající, těkavý: 
P" ofugi Scythae H kočovní. 

pro-fu ndo, ere, ffid" ffiSlt1n 1) vl. 
v y l é v a t i ,  p r o l é v a t i  a)  eJ.} p. san
gtt inem C, lac,'imas V, �} motar. o bě ·  
t o v a t i :  vitam p.  C; tJmnes p" ofudi 
vires C vynaložil jsem ; se p. in alqm 
C oddnti se někomu ; b) 8e p, = med. 

profu ndi vylévati se, vytékati, řinouti 

se, prýštit i  (se) (.t) bA,n. fZetu super ora 
profuso O any slzy I'inuly se mn  po 
tVili-íeh ; �) metar. vyhrnout.i se, vyrojiti 
se, vyrnziti : 7llultitudo sagittario1'11m s� 
p" ofudit Gs ; 2) 1II0tRr. a) v y d áva t i  
zo sebe , zojm. hojně a .nadno, C b rl i t i : nnl ura 
TJ1'ofundit adulescP'Tltiae cupiditalps C 
vlévá v m ládež množství choutek ; zeugma 
palmm'um intent7ts et maledictorum cla· 
morem omnes p"ofttdenmt C rukama 
(pěstmi) mu hrozili a nadávky naň chrl i l i ;  
odium in eÚls 1'nwginem profuderunt 
C vyl i l i  si na . . . i pouš  t ě t i  u z rl II ně, 
čemu ; h} SllOC. m r ha t i , u t r á c e t i , vyha
zovati, plýtvati : pecunias p .  C, Pa,.,. pro· 
filSl\8 "ýzn. adj. v, t, 

pro-fundus, a, um [ pro a fundus) 
(vl. co má daleko dno) h l u b o k ý (abo., 
s,.ov. alt us) ; 1 )  a} obr. imm e71SllS ruit 
p1'ofundo Pindanls o,'e H hlubokým 
tokem ; J.Ianes pl'ofu71di V hlubin (pod
světních) ; b) přenes. o rozmě,.u v jiné otrany 
srlltus p"ofundi V; pro/llndae silvae 
C1t ;  caelum profundum V vysoké; obr . 
P" ofu71da nox V hluboká ; C) subot. pl'O' 
fundum, í, n. hlubina, hloubka, meton. 
more : abl. ab •. llOstilibu8 circum lit01'i-
7HIS aut itrr '/Jasto et profundo, ut . . . 
T tak l Iesmímé a hluboké moi-e ; stlmmo 
in profwldo O na povrchu mor-e ; pl. 
silvm'um ac mont imn profunda T hlu· 
boké lesy II vysoké hory ; 2} metRf. b e· 
z e  d n ý, nenasytný : p"ofunda aVQ7'i
tia S. 

pro:Juse, adv. [p l'ofusus] n ev á z a n ě, 
bezuzdně ; p ř í l i š n ě, nemírně, divoce. 

profusio, onis, f, [p7'�f1tndo] mrháni, 
plýtvání, marnotra tnost Plin. 

profusus, a, um, [vl. parl. port. pa... od 
lJro.flludo] l} rozpustilý, n e v á z a  n ý, 
bezuzdný ; p ř / I i š n ý, nemírný : p rofusa 
hilrlritns C, cltpido T; genu s iocunrli 
non p,'ofl/sum, sed ingenuum C; 2 )  
útratný, m a r n o t r a t n ý, o věcech ,m. ná· 
kladnj: p. nepos C; s gen. obj. (P,.o shodu 
vazby) : alieni adpetens, sui p. S ci zího 
jměnl byl žádostiv, své rozhazoval; P7'O
fusae epulae C. 

pro-gener, erl, m. manžel vnuččin, 
(pra)zef. 

pro-genel'o, are, liví, at�lm zploditi. 
pro-geniěs, Iii, f. [progigno] 1 )  abstr. 

r o d, původ ; 2) konkr, a} rod, p o t  O m-
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s t vo, potomci, pokolenl, p l é m ě, děti ; 
b)  p o t o  m e k (syn, .nuk a p.). 

pl'ij-genitor, o,'is, m, [ progigno] pře
dek, praotec, 

pro-gignó, ere, genuI, genitum zplo
diti, zroditi (vl. i přenee.) ; pa ••. roditi se, 
povstávati, 

pl'o-gllřitus, a, um [vl. Imrt. porf. od 
*pTo'gnasc01'J z p l o  z e n  ý, zrozený; pošlý, 
p o c h á z ej í c í  (alqo, ab a ex alqo z ně

koho, od někoho) : Tantalo p" Pelope natus 
báBn. u C Tantalův potomek (vnuk), Pe-
10plh syn (t. Tbyestes) ; quC/s doceat 
eques semet prognatos Ii své syny ; 
ovo p, eodem H narozený z ,  , , (= Pol
Lux) ; .ub.t. p o to m ek ; - Msn. PelifLco 
prognatae vel,tice pinus Cat zrozené 
na , , , 

Progne viz P,'ocne. 
prognostica, oTum, 7/. [-z:a 7lf!0YvúJ

a-Z:Lxá] znamení budouc ího počasí ; vlast. 
jm. titul spisu Aratova, pf'cložcného od 
Ciccrona (,meteorologie'), 

pro-gredior, gl'edi, gl'essus 8t,m r pTO 
• g radior) k U p ř e  d U n. v p  f' e d U k r á 
č e t i ; 1)  vl. jíti vpřed n .  vpředu, p ř e d
s t II P o v a  t i, v y s t u p o v a t i, vykročiti, 
vyj i t i : bil,n. p01'ta p, O ;  obr. d�fe7/so,' 
nih il pro,ql'editu.r C neučiní ani kroku ; 
p1'og" essi morative (Iub.t.) L ti (vojáci), 
ktej'j šli (pf'l\iš) napi'cd nebo pozad u ; 
p o s t ll P o v a t  i, popoj íti ; vojen. v y  t á
h n O u t i, tá h n O U t i ;  o lodieh popojeti, 
v y p l ou t i ;  2)  metM. p o s t u p o v a t i  a) 
o č.se a pOstllpU myšlenek ; b) pokračovati 
v)'tll. činiti pokroky, p r o s p í v a t i : pro
cedc,'e et p.  in vi"tute Cj c) dostoupiti 
jl.té mlry, z a c  h á z e t i, j íti (in ,'e n. ré 
v nělíem): eo (usque) p. tak daleko, až po
tucl, do té míry ; eo usque CU1'a p l'ogre.�si 
sunt Tj ad ult imILm supplicium p,  Cs 
= zoufati si, 

progressio, onis, f. [p1'ogredior) po
stupováni, p o s t u p : iter natlL1'ae (et) p_ ; 
d II I  š I p o s t u p ;  P o k r o k, prospěch j 
VZl'ůst, v j' v o j : (principia) suis pro
g,'essionibus usa augentul' C postupným 
vývojem, 

pl'ogresslIs, us, m, [p1'ogredio1') po
stupodnl, p n s t u p ; 1 )  vl. pohyb ku p i'ed l! : 
q1l0rl conservat progressus et ,'eg,'essu8 
Cj vojen. " ivus pl'ogressu8 nostl'ol'um 
impediebat Cs ; 2) metať. postup, p O k r o k, 

vzn'lst a) p_ aetatis C; b) vý,n. prospěch:  
tantum p1'ogl'es8ILm fecit N. 

pro-hibeo, ii1'e, tti, itum [pro & habeo] 
držeti v dá l i , z d r ž  o v a t  i (ab •. , alqm ab 
,'e D. ,'l! někoho od n�ěeho) ; 1) O o • .  a) od
dělovati, odlučovati, n e p o u š t ě t i, ne
pi'ipouštěti k něčemu, O d V r a c e t i od ně
ěcbo, nedati někK11l: alqm finibus p .  Cs 
odrážeti od . ' . ;  Achaia p_ Cs ; aqull 
p, Cs ; Gallus aqua (v_ t.) atque i,qni 
p1'ohibit us est T; senatu p, Cs vyloučiti 
ze seuátu ; Tll1'aseam p1'oh ibitILm (.c. 

aditu ad Ne,'onem) " , conturneliam 
excepisse T nebyv připuštěn j soce,'um 
gene" sepulttl1'ď p1'ohibuit L tchánovi 
odepi'el pohi'bu j si ab iu,'e gentium sese 
p,'ohi/JlIerit S bude-li m u  překážeti ve 
vykonávánI pf'Í !'ozeného práva j - pa ••. 
býti zdržován = II e s m ě  t i někam ; b) a) 
p )' e k á ž e t i, brániti, z a br a ň o v a t i  ně
!{01Un v něčem, něco činiti (inr. ne, quo1nintls, 
nekla... quin a b y  ne , . , ) :  conantes di
cere pl'oh ibuit Cs k slovu jich nepi'i
pustil ; se ad prohibenda cÍ1'cumdm'i 
opel'a pa,'abC/rlt L chystali se zabrániti, 
aby . . .  ; tlt ab inÍ1'1'ia se suosque pro
hibel'ent Cs aby De zdržovali (viz i niž.) ; 

při pass. užíváme leckdy v uřekl. jinl'ch vKzeb: 
dolol'e p,'ohibeo,' C8 bólest mi pf'ekážl, 
nedá ; pltt1'a sC1'ibere fletu pl'oh ibeol' C 
pro pláč ncmohu , . . ; P) Ipec. n e  p ř i
p o u š t ě t i, n e d o v o l o v a t i, z a k a z o
v a t  i :  ob. leges p,'ohibent j honos c,'edere 
J!,'ohibet L; 2 )  o věcech p. alqd a) z d  r ž o
v a t  i ,  v z d a l o v  a t i :  proh ibenda est ira 
in puniendo C; o d v I' a c e t i, odrážeti j 
�) zadržovat i ;  z a In e z i t i, P i'ekaziti nčco 
n. něčemll, z a b rá n i t  i něčemu, TI e p )' i 
P O II Š t ě  t i něčeho: omnes eius conatus 
prohibebit C; ab •. di pl'ohibeant nedejtež 
bohové ; 3) praegn. držeti v bezpečné vzuá
lenosti od něčeho, pfeDes. c h  r á n  i t i, ocl,ra
ňovati, h á j i t i, b r  á n i t  i někoho od něčeho : 
p, ú'lqm ab initl,'iis ; se1'vitio p. alqm 
L ncbrániti. 

probibitiO, onis, f, [prohibeo ] z a
b r  á n ě n í (alcis " ei něčemu) j nepi'ipuštěnl, 
nedovolení, z á k a z. 

pro-i cio, e1'e, iécl, iectum h o d  i t i n .  
v r h n o u t i  (vpi'ed) ; 1) a) p i' e c1 h o d i t i j  
vhodi t i ;  shoditi ; plene •. (ku pf'edu) natáh
nouti, n ap i'á h n ou t i :  p l'OiecUi hasta N; 
proiecto pede laevo V nakročiv I('vou 
nohou ; b) o d b  od i t i, odvrhnouti, z a bo-
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d i  t i :  teZa manu p. V i o d k J á  d a t  i i 
přenel. a,'ma p. Cs složiti i proieit am' 
pullas et sesquipedaZia vel'ba H odha
zuje = povrhá i oMici se něčebo ; v y  h o
d i t i, v Y v r h  n o u t i :  quod tantam pes
tem jOl'as proieee,'it C; - přene •. spec. 
v y h n a t i, vypov ě d ě t i :  (lttliam) Augus
tus p"oiecemt in insulam Trimerum T; 
vix duo p" oieeto (mihi) tuZistis opem O; 
c) ("umi) p,  alqm uhoditi někým O zemi, 
p o v a l  i t i ,  poraziti : p"oieetum humi 
iugttlat Ti  na t á h n o u t i ,  roztáhnouti ; 
d) se p, = med. proiei a) v r h n o u t i  se :  
'Vos ad pedes Zenonis proiecistis Ci Cae
cina proieetus in Zimine portae T; leh, 
nouti si, odt. p,'oieetus l e ž  i c i, rozlo' 
žen)' i - přenes. (lnsuZa) in utriusque 
portus ostium proieeta est C táhne se; 
�) vyf' i t i t i  s e, vyllrnouti se : (quidam) 
se in j01'ltm proiecit L i  melar. quae li
bido non se p,'oieiet Ci 2) metal. spec . 
a) o d I o ž i t  i, odkázati : qu,: ultra quin. 
quennium proieiantur Ti b) v r h a t i  
v z á h ub u n. n e  b e z  p e č  e II s t v i, vy' 
dávati (na pospas), opouštěti, zrazovati : 
p,'imae (epistulae) monent) ne me p,'oi
ciam Ci c) zahazovati = s n i ž  o v a t  i ,  
p o  h r d a t  i, opovrhovati :  qltÍblls (dat. pnv.) 
tam p,'oieeta senatus auetol'itas T; quod 
in mulieb,'es se p,'oiecissent jletus L 
snížili se k . • •  Part. proiectus význ. adj . 
v. t . 

proiectio, onis) j. [proieioJ vztaho
váni, napřahování :  bTaechii p. C. 

proiectus, a, um [vl. part. perf. pas •. od 

proicio] 1 )  vystupující, v y č n í v aj i c i : 
proiecta saxa V; - přenes. v y n i k aj í c í ;  
n e m í r n ý : audacia proiecta Ci  2 )  n á
ch y I n  ý :  pl'oiectissima ad libidinem 
gens Ti  3) p o h o z e n ý, opovržený, cha
trný, všedni : proiecta alga Vi n i z k ý, 
ponížený : proiecta servieniútm patien
tia Ti s k I i č e n ý: vultus p. T. Viz 
I proicio. 

pro-inde (baso. tél 2 slab.) a proin 1 )  
spoj ks výsledná p r o  t O, p r o  Č e ž, pro tož, 
t e d y  (klass. jen ve vyzváni), nuže; 2) adv. 
pfirovoáv. p r á v ě (tak), z r o v n a (tak) (p. 
ac o. ut . . . . jako, p. quasi n. ae si 
s konj. jako kdyby, jakoby právě). 

pro-Iabor, 'i, lapsus sum 1) a) (ku 
pI'cdu) s u n o u t i  s e, s m e k a t i  s e, 
k I o u z a t i s e ; p I a z i t i s e :  iumenta, 
quae prolapsa in '"'ltpibus e1'ant  L i  ve-

proliis 

lut si prolapslls cecidisset L klopytnuv i 
b) káceti se, k I e s a t i, p a d  a t i :  pro
lapsa in vulnus L i  ř i t i t i s e, boi'iti 
se: Laodicea tremore terl'ae prolapsa 
T pobof'ena i obr. p"olapsa videntem Per
gama V pád Pergamu i 2 )  metaf. a) po
klesnouti, p o ch Y b i t  i, pohlouditi i b) z a
ch a z e t  i někam, octnouti se nčl,d. : v teči 
tametsi multa pl'aetereo, tamen me lon· 
gius esse p" olapsulll C; praegn. lmc mu
lieris libidinem esse prolapsam C; u p a d-

. n o u  t i, dostati se někam: miles in rabiem 
p" olapsu8 est Ti nachýliti se, b ý t i  
s t r ž e u, dáti se strhnouti k něčemu, býti 
jat něčím, propadnouti něčemu: ad miseri
cordiam prolapsus est animus L i  při
jiti, p i' i p a d n o u t i  na něco: ne jOTtuito 
prolapsus vide,'etttl' (sc. in eam senten
tiam p rinceps) T že jest to nahodilý 
nápad; c.) v y k l o u z n o u t i :  prolapsum 
veTbum esse C bylo prohozeno; d) p 0-
k le s n ou t i, u p a d n out i, býti v úpadku 
a) virtus militum "em prolapsam neg
legentia consulis " estituit L nezdar za
viněný nedbalosti; �) mravně (iuventus) 
ita prolapsa e8t C. 

pro-lap. m, onis, f. [prolabo,'] klouz
nutí, klopýtnutí. 

proIatio, onis, j. [pl'ojero] 1) pf'ed , 
nášcni, pi'cdnesení :  exemplorum p. C 
uváděni i 2) neseni vpřed = p o s u n o
v á n í, r o z š i ř  o v a n  i :  finiulll p. L ;  3) 
odkládání, o d k I a d :  diei (Iln'ity) p.  Cs ; 
spec . význ. odročování : crebris p"olat ioni
bus Ti "erum p. O zastaveni všeho úřa
dování ; p r íi t a h . 

pro-lato, are, aVí, atum [frequ.-intens. 
od projero] posunovati branice něčebo ku 

předu a) z v ě t š o v a t i, r o z š i řovat i :  p. 
ag"os T i b) p r o  d I u ž o v a t  i trvání ně

čeho = udržovati si něco: p. vitam T = 

oddalovati (svou) smrt; prolatantibus spem 
ae metum T udržovali se v naději a ve 
strach u ;  c) oddalovati, o d k l á da t i, pro
tahovat i : sustentando ae p"olatando C. 

prolatus vi. p,'ojero. 
pro-lecto, lire) aví) litllm [frequ.-iutens. 

od prolieio] lákati, vábiti, (snažiti se) 
při lákati, navnaditi. 

proHis, is) j. [z "'pro·oles k alo] vl. to, 
co roste a) a) collect. dorost, m l  á d e  ž, 
d ě t i ;  m l á ďa t a; - básn. p. olivae V 
plody i ma" i8 p. V tvorstvo ; �) přenes. 
(mladé) m u ž s t v o :  A" cadiae p. V; ,) 
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jod not!. d í t  ě ;  m I a d ě ;  b) potomstvo, p 0-
t o m c i, děti ;  p o t o m e k, dítě (syn, vnuk);  
c) po ko l e ní i meton . al'gentea, aěnea p, 
O věk. 

pl'olOtarius, ú, m, [proles) dle óBtavy 

Serviovy občan bez pozemků, proletář;  
proletarii nebyli zařazeni do Wd a na
leželi do t. zv, centuria aCCenS01'U1n, 
Jméno dle C odt., že státu sloulili jen svým po

t o m s tv e m . 

pro-licHi, ere, -, - [1)1'0 " laúo] 
p ř i v á b i t i, pf'ilákati ; v y l á k a t i .  

pro-lixě, adv, [ prolixusJ 1 )  h oj  n ě, 
hojnou měrou, bohatě : p, cumulateque 
C i 2) a) o ch o t n ě :  pa1'um p, 1'espon
dent Campani O; b) p ř i  z n i v ě :  cen-
8uit Mucianus p. pro accusatol'ibus T, 

pro-lixus, a, um [vl. part. porf. pass. od 
*p1'o-liqueo] vi. ku pf'edu steklý, sp lýva
jící i 1) o ch o t u )', nakloněný, v l l d  n ý, 
laskavý (in alqm k někomu) : tua p1'olixa 
beneficaque natu1'a C; 2) o věcech p f' í z

n i v ý, zdárný, šťastný: cetera spero pro 
lixa esse C. 

pro-Ioquor, i, locutus sum a) vef'ejně 
mluviti, p r o h l a š o v a t i :  audeat Canu
leius in senatu p. L i  (vef'ejně) jmeuo
vati : m'tem p, básu . u O; vdb. m I u v i t i, 
promlouvati T; b) p ř e d p o v í d a t i, věs
titi H·. 

pro-Hido, e1'e, lusi, lusum pdv. o gia

di. torech konati pf'edběžné cvičen í, u a
p i' e d s e c v i č i t  i ;  přenea. o býku ad pu
gnam proludit V; obr. ut sententiis, qui
bus p1'oluserunt, .. el pugnare possint O 
jimiž se oháněli pi'ed zápasem, 

pro-lu�, ere, lUL, lutum 1) n a  p l  a
v i  t i :  maris p1'olem (in) litore (na břeh) 
jluctus proluit Vj 2) o d p l a v i ti, s p l á k
n o ut i :  tempestas nives proluit CSj pro
luit silvas Eridanus Vj 3) p r o p lá k
n o u t i :  apee. o piti praecordia mulso pro· 
luel,is H; pleno se p?'oluit aUl'O V plným 
pohárem svlažil útroby ; multa p?'olutus 
vappil H zlitý, zpitý, 

IlroliisiO, onisJ, [ pl'oludo) předběžné 
cvičení, pf'edehra zápasu obr. C, 

proluriěs, u, f, [p1'oluol l) povodeň, 
zátopa ; 2) vent?'is p, V vykal. 

pro-mel'eo, ěre, ui, itu1ll a ob. dep. 
pl'O-lIIereOr, ěrL, itus sum 1) traua. za
s l u ho vat i (alqd něčeho) : prome1'lti poe
/lam O ;  2) in trnus. m í t i z á s l u h u, za
sloužiti se, zlskávati si zás luhy (abo., de 

alqo o uěkoho, de re n, in alqd o něco) : pa-
1'atiores ad berle (uepfelo" ) de mul/is pro
merendum O; ego te numquam negabo 
promeritam (ae. de me es.e) V neupru 
ti tvých zásl uh, 

promeritum, i, n, [vl. part. perf. pa.s. od 

promel'eo] zásluha, 

PI'omctheus, eL (koueovk. gen. ve veršl 

druhdy synlz6si jednoslab. V Pr, jako v dat. a abl. 

eo Pr) n. eos (aec. ea, voe. eu), m. [II(!op1]
,'tevsl Ti tan, syn Iapetnv, br.atr Epimetheův, 
otec Deukalioniiv, pi'edstavitel boje za 
pokrok lidstva proti stal'ým I'úd ům ; utvořil 

prý prvního ělověka z hlíny a vody ; za to, že bez 

dovoleni bohd přinesl lidem oheň, hyl pNkován ke 

skále na I\8.vkaze a sup mu užíral játra, stále na
nlstaj ící j vysvobozen byl od lIeraklea, ale dle ji·  

něho podání propadl S6 i S6 skalou do podsvětí, I(.ue 

trpčl jak� ua zemi i adj . Prometheus, a, um 
Prometheův ; patronym. Proměthiaděs a 

Prometlľides, ae, m. Prometheovec, syn 
Prometheův (t. J. Deukalion) , 

promineo, ěre, -, - v y č n  í v a  t i, 
přečnívati a) auh.t. prominens, ntis, n. 
a gen. part. vyčnívající část, výčnělek, v ý
b ě ž  e k T j vychylovati se, II a ch y I o 

v a t  i s e :  pec/ore prominentes Gs i -

bilan. coma prom inet in vultus O sahá, 
splývá; s t r  m ě t i, trčeti : (nemorum coma) 
quae gelido p1'ominet Algido H; ll) 
metať. pf'ečnívati, z a s a h a t i, prostírati 
se do nččoho: tamquam non para (gloriae) 
in memoriam promineat L. 

pro-miscuě (n. pro-misce), adv. [ p?'O
miscuus] 1)  s m í š e ně, neodděleně, s p o
l e č n ě, vespolek; 2) b e z  r o z d í l u , na
pořad; b e z  j i s t é h o  f' ú d u, poh\dku; 
3) obecně, v š  e o  b e c n ě j  o mi.tč na všech 
stranách, tll a tam. 

pro-miscuus \ú. pro-mÍscus), a, um 
[pro a misceo] 1) s m í š e n y, neoddě
leny, nerozdílný, s Jl o l e č  n ý, vespolllÝ: 
conubia promiscua L ,smíšené'; cetera 
promi8cua cum marito (esse uxol'i) Tj 
pr.ed. pohromadě ; v š e  m p f' í s t u p  n Ý : 
haud promiscuo spectaculo T = s vy
loučením veřejnost i ;  praed. p. conslllatus 
patet L všem b e z  r o z d í  I ll :  aubsL in 
pl'omiscuo esse, habe?'e LT = promis
cuum esse, habere : o b e c n ý, v š e ob e c n ý, 
hromadný : }J" omiscua caedes L j pro
miscuae missiones T bez obmezení ;  2) 
a) o b  y č ej II ý, všedni : p1'omiscum pa
t,'is pat1'iae cognomentum T zevšcduClé;  
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mtlta ista intercidere ae repa " ari ]J" O
m ísena SUTlt (o •. vazba jako v fečl.) T jest 
(zcela) obyčejný zjev, že . . . ; pra.gn. na 
čem nezi ležl, ned ů lež itý, stejný : divina 
alqtte humana pl'omiscua (/zauel'e) S nic 
j im nezáleželo na . . .  ; b) v š e l i k ý, roz
l ičný : promiscua ae vilia T rozličné 
laciné ,ěci j p" i'Vatis et ]J" om iseuis co
piis iuvere militem T soukromě všeli
kými poti'ebami . 

pl'om issio, .onis, f. (promitto] slibo
vání, sl íbeni, slib (alcis " ei nMeho) . 

pl'omissol', o"is, m. (p" omitto 1 sli
bov'ltel H. 

pl'OmiSSllm, 'i, n. (vl. part. perf. pass. od 
p" om ítto] (básn. éasto pl. význ . •  g.) I) vl. S I i
b e n tl v č  c j s I i b, pl'ípověd': promissa 
TlOI! da"e O nedati sl ibené věci = ne
spl niti  slibu ; p. facere splniti slib ; pro
missis stal'e G státi v slovu, dostáti 
slovu;  p. exsprctm'e SL sp lněni sl ibu ; 
2 )  .pee. význ. v ě š t b a :  Ohaldaeomm pro
missa T. 

promiSSllS, a, um (vl. part. perf. p •••• od 
1Jrom ilto] vl. spuštěný, splývající, svisly, 
d I o u h y :  crtpillo su nt prom isso Gs 
nosi . . . ; promissa ba,·ba. Viz i pl·omitto . 

pl'o-mitto, el-e, misI, míssum (synkop. 
promisti = promisisfí, p" omísse = pro
misisse Cat) vl. pouštěti vpí'ed ; 1) spouš
těli do délky, spec. n ech a t i  r ů s t i , nestí'í
hati : donec crinem bm'bamqlle pl'omit
teret '1' až by mu na ros t ly ; víz promissus ; 
2') (pdv. podávali ruku o. nčeo) s I i b o v a t  i ,  
p , is l ibovati, p ř i p o v í d a l i (ab • .  , alci 
afqrl, ace. e .  ínr. lut., Ú. prno •. \ It) donum 
f({cltlTlt, dicatu m, prom issum ' gradace) 
O ;  me p" omisi 'lIlt01'em (f01'e) V 
s l ib i l j�ťm pomstu ; bi,sn. fa Iso t lbí mll 
p. ?toli O nesl ibuj si mého návratu; b) 
Sllee. a;) z a s lí b i t i : donum tibi dicatum 
af f'(ue rwomissum Oj � )  p í' e d p o v ě 
c] il t i :  swmna claritudo iuvp.ni promissa 
(cl'at nu ha /'?lspici/J?ls) Tj ut (dii) bene 
pl'omillrl11t O věstí zdar. 

prO lilO, ere, pl'ompsI, promptum [pro 
a e/llo l  1 )  v yj m o u t i, v y n d a t i, vy
bi hnouti , vybrati , vynésti (ab •. , alqd ex 
n. de l'ii, též rě něco z nM_ho) : p7'Omptum 
,,;rt!/i llll pugionem T vytaseny; o n�poji 
p i' i l /čst i  ze sklepa o. nalévati z n<idoby ; M.n. 
crL VO se robore p1'omunt V vycbá zejí; 
2) (J,etar. n) v y n á š e t i na j e v o, u k a
z o v a  t i, objevovati :  promes . in scaenam 

H pí'edveQ('š na jevišti ; Sol, dip.m qui 
promis H pÍ"ivádiš ;  pr/legn. (delts) obsc1t7'a 
pl'O'11ienS li lm. povzn{lšeje ; b) spec. vy
jevovati řeči n. písmem, V y k I á d a t  i, vy
jadřovati (se), pron á š e t i ,  vypravovati, 
pi'ipomínati, p r a v i t i :  clier, ti p. ill" a 
H: p. sententlam T; v y p o v íd a t i :  flcta 
seu vera promeret T; c) p roj evo v a t i  
skutkem, U Ž i v a.  t i  něčeho v jednimi: nunc 
illas p" omite vÍl'es V j konati, páchati : 
saevissima quaeqtle p. T. 

pro-Illonco, iil'e, lIr, - napřed upomi
na ti, praegn. v a r  o v a t i (alqm de "e někoho 
stran něčeho) . 

pl'OIllOlltol'illll1 viz p7·011!Unt1wium. 
pro-moveo, ii7'e, mO'VI, mo/um (p"o

mom t H = p" omoverat) 1 )  k u  p ř e d u  
p o h y b o v a ti, v p í-e d  hnou ti, pošinouti, 
p o s u n o v a t i ,  postrkovat i ,  dopravovati, 
v é s t i :  saxa vectibus promovcnt Gs pH
va l llj í ; legiones p. Gs; remis Oentau7'um 
(t. j. loď) promovet V pohání ;  castra p. 
Cs táborem hnouti ;  přenes. in Vaccaeos 
bellum promotum (est) L bylo pokročeno 
k válce proti . . .  ; Msn. deus (t. j. Liber) 
a J'cana prom orat loco H tajnosti (z je
j icll m lsta =) ze srdce vytáhl = na jevo 
vynesl ; 2) melof. n )  posunovati ku předu 

hmnie. něčeho, r O Z š i j' O v a t  i, zvětšovati : 
imperium p. O ;  odt. ptlsobiti rozvoj ně
čeho, rozvíj eti : doctrína vím promovet 
inaitam Hj b) posunovati k vyššímu stupni, 
p O v y  Š O v a t  i :  ab humili ordine ad eum 
gradum promott's Cu. Odl. subst. pro
mota, ort,m, n. význ. filos . =praecipu a v. t. 

pl'Ompte, adv. (pJ'omlJtus] I) s n a d n o, 
rychle; 2) ocb o t n ě, p o v o l n ě ;  3) o d
h o d l aně,  r o z h o dn ě ,  nizně ; s m ě l e, 
statečně. . 

1 .  promptus, us, m. [prom o] jen ve 
Bpojeni in promptu a) II a j e v  ě :  �n p. 
esse býti na jevě, zjevny, jasný ; tn p. 
habeJ'c jeviti, projevovati, ukazovati ; (na
tura) formam (= obličej) l1os/ram 1JO
suit in p.  O na patrné míslo ; b) p o
h o t o v ě, po ruce :  in p. esse, habc?'e ; 
n a s n a d č ;  - ]lme;;ll. in ZJ.  e8se býti 
s n a d n ý: nee t ibí quadl'upedes in p.  
re.qel·e est O ;  donec, quod omnibus in 
p. erat, pa ucis lucrosum fleret T. 

2. promptus, u, um (vl. part. per(. pa .. . 
od pJ'omo] vl. vyllatý z úkrytu ; 1 )  co jest 
na jevě, zj evny, patrný, zřejmý : alíud 
clausum in pectore aliud in lingua 
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promptum hao'ere S (par�. oen! tu tteba pfekl.) ; 
lub.t. prompta et ape.·ta Cj prompta 
occulla novemt T (t. pěchotu i jízdu); 
2) metoo. co jest p o r u c e, p o  h o t  o v ě, 
n a s u a d ě, h o t o v ý, j istý (vl. I metaf.) 
a) prompta lingua O obratný, hbitý j 
promptissima mOl·tis via T nejvíce na
snadě = nejobyčejnějšl ; v Č a S n ý: doplňk. 
cum promptum hoc ius ferrent L rychle, 
bez prodlení j b) p'  ad alqd (pozd. té1 in 
alqd, alci rei) n. abs. a) s n a d  n ý, p�. 
hodlný, pf'istupný, snadno možný : p. adt
tus Tj (moenia) haudquaquam p1'ompta 
oppugnanti L j 6 •• to promptum est • 10(. 
jest snadno ; p. effectu Tj vocante Ca
rene promptasque res ostentante T = 

jisty úspěch; �) h o t  o v y, pi'ipravený j 
n á ch y i n  ý, nakloněný ; o ch o t n ý, pi'íz
nivý, p o v o l  n ý, pf'ístupný: proles pro mp
tior ad arma O; p. adversum insontes 
T hotov pronásledovati . . . ; .ubst. promp
tiora, quam promise.'ant, inveniunt T 
vice ochoty ; .) o d h o d l a ny, rozhodný, 
r á z n y, podnikavy, s t a t e č n ý, smělý, 
o b r  a t n ý, duchapřítomny : prompti . . . 
segniores Cs j promptiss 'imus iuvenum L ;  
(duces) s·i pl'ompti agant T jestliže vy
stupuji odhodlaně ; nemo manu promp
tior L osobně statečnější ; lingufi p. L 
obratného jazyka. 

prolllulg'iitio, onis, f. [promulgol (ve
řejné) p r o  h l  á š e n I, ohlášení, oznámení 
(zejm. o návrzích zA-ko u ll). 

promulgo, are, aVi, [itWTII (vef'ejně) 
p r o  h I a š o v a t  i, ohlašovati, oznamovati, 
spec, návrh zákona (jenž musil býti vy
hlášen trinum nundinum = 24 dní, než 
se o něm hlasovalo): legem p. C; roga
tionem p. C; ab •• de meD l'edittl tribuni 
pl'omulgaverunt C vyhlásili (dali) návrh 
(zákona) o ,  _ , 

pro11lulsis, idis, f. [1'1'0 a nmlsum] 
p f' e d k r m  í, prvn í část římského oběda, jež se 
skhi.dala z jic.lel, dražtlících chut, k niml 88 pilo 

muls1lm. 
promunturium n. pl'Omulltorinm 

(báso. promuntllrjllm 4 .Iab. O), ii, n. 
[mons, promineo) v)'běžek j 1) m y s :  p. 
MÍlle1'vae O mys v Kampanii, jihozáp. 
od SU l'rP'tl ta, . nyn. Punta di Campanella ;  
2) horský výběžek, p ř e d h I) ř í L. 

promus, i, m. [promo] (vl. vydavatel) 
otrok, jenž spravoval v domácnosti zá
soby jluel a nápoju, špižlrník. 

pl'O-miHuus, a, flm napřed vyplacený 
jako pňjčka n. záloha : publicanis insequen
tis anni vecti,qal promutuum (.c. imp8-
raoant) Gs nájemné napřed zaplatiti. 

prOlle, adv. [pl'OnUSJ sklonitě, š i kmo. 
pro-nepos, otis, m. pravnnk. 
pI'O-neptis, is, f. pravnučka, 
pl'OIlOea, ae, f. [n(>óvota] prozřetel-

nost (lat. providentia). 
proullba, ae, f. [pro a nuboJ staro

svata, starosvatka (pf, svatbě) : Ini.n. luno 
P. VO (jako bohyně 'liatkO). 

pronuntiatio, onis, f. [pronuntio] 
1) (veřejné) provolání, p r o h l á š e n í, 
ohlášeni, v y  h l  á š k a :  2) .pee. a) r o z
s u d e k, nález; b) t. t. v logice soud, věta;  
e) t .  t. rhetor. pi'ednášení, p ř e  d n e  s ,  de
klamace Plin. 

pl'onuntiator, uris, m. [prommtio] 
vypravovate!. 

pl'olluntiiitUIll, i, n. [vl. part. perl'. pa ••• 

od pronuntio] log. soud, věta . Viz i pro

nuntio, 
prO-Dulltio, fire, fiVi, atum 1) a) (ve

řej ně) v y  h I a Š o v a t  i, Jl \' o h I a š o v a t  i, 
olilašovati, Jl r o v o l  á v a t  i, vyvolávati, 
v o l a t i :  magna voce pronuntiat Cs hla
sitě volá ; b) vOb. vypovídati, II I li s i t í, 
o z n a II o v a t  i ,  v y  P I' a v o v a t  i ;  2) .peC' 
a) úředně a) pronášeti rozhodnutí (roz
sudek), v y n á š e t i  ná l ez, r o zhodovat i :  
senten/iam p. Cs vynésti nález;  �)  o před
sedovi shrom"žděni přednášeti (stručně opa
kovati) něči návrh = d á t i  h l a s o v a t i  
o návrhu: sententiam alcis p .  Cs .) pro
h l á s i t i  zvoleni něči n. přijeti něčeho: (prae
tores) pl'onuntiant 80S praetores (doplilk.) 
L; legem p. C; b) vojen. v y  h I á s i t i 
vojsku r O z k a z, d á t  i r o z k a z k něčemu: 
iter (in insequentem diem) pronuntiari 
iussit LCu; pronuntiatum (est) iter L; 
pronuntiatum repente, ne . . .  , mtllt it!l
dinem exuit arm'i" L nábly rozkaz ; 
e) (veřejně) p ř i p o v í d a t i, s l i b o v a t i : 
q1lÍ nummos in tribu pronuntia7'it C; 
praemia p. L;  d) p f' e d  n á š e t i, dekla
movati, recitovati : Amtea mem01,iter a 
te pronnntiata sunt C; poemala p. N. 

pro-nurus, us, f. manželka vnukova, 
(pra)snacha. 

pl'onUS, a, um [z *prod ,nos od Pl'o(d)) 
1) a} k II p f' e d u nakloněny, skloněny, 
nachS'leny, schýlený, sehnutý při běbu : 
Ca7'cel'e p. ute.'que emicat O; pr •• d. ku 
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pi'edu : p,'oni in vel'bera pendent V ku 
předu jsou sehnuti; b) d o I ů nakloněny 
atd" sehnuty, ohnutý : (pecora) natu,'a 
pl'ona finxit S; s p á d n y, s rázný : pl'ona 
via O ;  sklánějici se, svažující se : U1'bs 
lJrona in paludes L ;  Bubst, in prono L 
na svahu j o řekách spádný: Rhenum prono 
alveo l'uentem T s velikým spádem i il
lum prono l'apit alveus amni V spád, 
ným proudem ; al'duis pl'onos l'elabi l'i
vos mont iúus (dat. směru) Hj 2) meton, 
a) ku pi'CuU se (rychle) pohybuJÍcl : bisu, 

onan p,'ona petit nWl'ia V na mofe rychle 
spěje (podle j;n, výkl. na more svažité) ; b) 
dolO se schylujícl, k I e s a j  1 c I, p a d  a
j I c l : pr.cd. p, per něra lapsus O I pri
mo) d o I ll ;  p, CU/TUS O dolil se t!líc! ; 
.cjm. o lělesech nebeskych k západu se schy
l uj lcí, zapadajlcí, pra.d . nlzko (na oblo
ze) : p. el'at Titan (slunce) O ;  - nillil 
habent I'aec duo genera pl'oni O = těž
kého ; C ) melaf. o dobil r y c h l  e u b l h a
j í  c í :  VI'OltOS in ((111101 II v kvapném 
střídáni roků; 3) melor. a) majíeí ijklon 
k něčemu, n á ch y i n  y (in n, ad alqd, té! 
alci l'ei k něčemu) : in Ul'ma p, T chtivý 
boje; b) n a k l o n ě n ý, pl' í z n i vý, ochot
ný, povolný: p,'onis aUl'ibus accipi T 
ochotně býti poslouchán, vyslechnut; c) 
s n a d  u y :  omnia virt'l1ti s'l1ae prona 
es se S ;  apud priores agel'e digna me
nWl'atu pronum erat 1'; id ad fidem 
pl'onius est L pravděpodobnější. 

prooemium, ii, n, [n(looífltOV] ú vod, 
začátek: cithal'oedi p,  C předehra, 

propagatiO, linis, f. [propaga reJ 1) 
r o z s a z o v á n i} rozvádění i rozmnožo
váni, r o z p I o z O v á II í, rozplemeňovánf: 
p, vitium C; 2) metať, a) rozš i řován i :  
finium impedi p ,  C; b) prod lužován í :  
propagatione vitae , , , hausit calami
tates O tím, že zilstal na živu, 

propligator, liris, m, [propagare] 
prodlužovatel : provi,tciae (t, J ,  správy 
provincie) p, C, 

1. prÓ-}lligo, 'inis} f, 1 )  8 a z e n  i c e, 
o d nož, rozvod, výhon, r oub :  básn. adnlta 
v-iLi'l11n p, Ii prut, výhon ' 2) metof. a) p 0-
1 0  m e k, dítě (syn, dcera); coll, p o  l o m
s t v o ;  b) r o d, p l é m ě, pokolenf :  claro
rum virorum propagines N rodokmeny, 

2, pl'o-pligo, ii1'e, !lvi, lit'um 1) r o  z
s a z o v a t i ,  rozváděti, r oz m n o ž o v a l i ,  
rozplemeňovati: obr, vera gloria radices 

agit atqtle propogatm' C rozrůstá se ; 
2) metaf, a) místně r O z š i ř  O v a l  i :  p. fi-
1/es C, ternúnos tt1'bis Tj  b) časově (dále) 
vésti, u d r ž  o v a l  i, zachovávati : sti1'pem 
p, O ;  (Philoctetes) propagabat vitam 
aucupio O udržoval se na živu ; (metls con
stllatus) multa saecula p,'opagal'it l'e' pu
blicae C prodloužil by trvání obce o mnoho 
veků ; eandem diem in tellego propagatam 
esse O (t, J.  prozfetelnost slanovll" určílou Ihdlu 
pro ,rvání Říma ; zdálo 8e, že uplynula, ale n)'ní je 
posulluta dále, a to, jak C. doufá, až na věčnoliJt)i 
p \' o  d I u ž O v a t  i: consuli in an ll tlm illlpe-
1-i llm p, L (= ob, pr01'ogCl 1'e), 

}}l'o-palam, adv, v e  i: ej n ě, z j  e v  n·ě, 
pro-patulus, a, um dopí'edu otevřeny, 

pl'ístupny : in aperto ac p1'opattllo loco 
Ci neutr. subot, ve spojeni in  propatulo a) 
vl. na místě dopředu otevl'eném : in p, 
aedium O, dom'i N v nádvoÍ'Í, na dvol'e ; 
ll) vdb, v e n  k u, pod širým nehem j C) 
melaf. n a v e  ř ej n o s t j , ver'ejně j p ř i
s t u p  n ě :  p'l1dicitiam in p, ltabere S 
míti na prodej, 

prope [odv, Isol. a<c, ueutr, adj . *propis 
dotýkající se] I adj. *propis (bývá nah,.ozo

váno adj . propinqu!Ls)} jen compar, propior, 
us a superl. pl'oximus, a, um (bllzký) 
b l i ž š í, n ej b l i ž š í ; 1)  vl. o mistě fit 
p,'op ius co/'pus O přibl íží se ; p, alci 
l'ei něčemu ; 16ž • acc, (podle plcúl. pl'ope) : 
pl'oximus ma7'e Oceanu'/ll Gs nejblíže 
Oceánu = při samém Oceánu j pl'opiol' 
montem StLOS collocat S ;  oubst, propiora, 
um, n, bližší místa, krajiny j proxima, 
orum, n, nejbližší místa, kraj iny, zeme, 
sousedstvo} (nejbližší) okoli i sg. in pro
ximo ul'his L v nejbl ižší části ; in pro
ximo pigllora (sunt) T (zcela) na blízku ;  
mase, pl'oximi Ge)'manis Cs nejbližší sou
sedé Germanilv; 2) metaf, o ,.ozllčném vztahu, 

ku llř. o čase, pořadí, podobnoat1 R. p. a) ve'1"O 
p1'opius est L jest pravděpodobnější j 
sept 'imus octavo p1'OpiOl' iam fugel'it 
annU8 Ii sedmy skoro uplynul rok a blíži 
se osmý ; proximus quisque B1'itannico 
T nejbližší okolí i pl'oximus UctOl' (v, t,) 
ST; mihi primus (BC, es)} qui a te pro
ximus (sc. sum) Plin pro mne jsi první 
lL já jsem po tobě druhy ; Magnetes p,'o
ximi damno ac remedio habiti 8unt T 
d ruhé místo co do . " bylo dáno Magne
fanúm ; stLspectum semper dominantibus 
q/ti 'lIroximus destinUl'etnr T za ná-
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stupce ; proximttm est, ut . . , C n,ísle
dujej quod p" oximum fuit non v'idit C 
co z toho plynulo j P" Opi01' }Jetendo quam 
ge7'endo magistj'atui erat L byl p o d ob·  
II ěj š i tom u, kdo se ucházl o úřad, ucž 
kdo jej zastáváj pectora artifiettm pro· 
:dma signis O z c e l a p o d o b n á j p l'O
xuma (se. carmina) Phoebi ve7'sibu8 ille 
facit V nej lepší po Foibových j l'eli,gioni 
suae pToximus fuit C držel se, byl vě· 
ren ; - zejm. b) o čase pl'oximus (J.) nej
bl ižšl, následující, (nejbliže) p J' i š t l : in 
p7'oximum annum transtulit Oj  �) (lIe} 
bllže n. právě) m i n  u l y, p í' e d e š l y, po· 
sledni : quid pj'oximii, quid supe" iore 
nocte e,geris O včerejší . , .  pi'edvčerejšlj 
proxima (scri/da) O novější dila (op. 
k veterum SCj'ipta virorum) j C) ve styku 
lidí blízky, d II v ě r  n Y j  lubot. p,'oximt, 
Ol'um, m. nejbližšl pi'lbuznl n. ncjdůvěr· 
nější přátelé j II iool. ace. neutr. pl'ope 
(compar. p1'opius, .uperl. proxime) b l  í z·  
ko (b l í ž e, n ej b l í ž e) j  1)  adv. a) vl. 
o mí.16 p. alci " ei něčemu : guam PToxime 
polest hostitem castris Cs ;  na blfzku j 
z b l f z k a, com par. z větš l blízkosti :  q!ti 
tam p. iam Italiam vide ret O,. quo pj'o , 
pil/S re,grede7'etur T,. mllgnum propius' 
que noscendum visum (est) Plin zjev 
hodný bl lž,;ího poznáni (I. j. z blízka) ; 
metnf. propius j'es aspice nost7'as V t. j. 
s větší účasU, laskavěj i ; pj'op ius tua 
numina fi7'mes (v. t. ke kooCi) V,. b) o čase 
proxime n e  d á v n  o min ule, p o s l e  d n ě ;  
c )  s k o ro , t é m ě ř, m á l e m, bezmála, 
takřka a) p. omnes,. �) v při<ovoaní a s i ;  
j a k s i, do jisté míry: p. qualis undas 
exercet Auster H; utilitas, iusti p .  ma
ter H j .) o ději iam p. erat, ut . . .  L 
bylo blízko, že = nechybělo mnoho, že 
by = málem by . . .  j neque quidquam 
propius est factum quam ut . • .  O ne· 
chybělo mnoho, že by . , . j 2) význ. pfedl. 
• ace. a) o mí.t6 p. ripam Cj propius 
urbem Cj p7'oxime Italiam Cj b) pfene •. 

p.  diem viz propediem ; filii p. p l/berem 
aeta/em erant Lj iam p. seditionem 
j'es erat Cu = nebylo daleko do • . .  ; 
p. metum res ft'erat L jej icll postavení 
(před Hm) bylo již hrozivé ; vitam pro
:l:Íme libertolem (v. t.) actam Tj o podob' 
Dosll ne nepodob né, bezmála (pod le), té
měl' jako (po) . . .  : p7'oxime morem Ro
manum L. 

Laliu,ko·český slo"ufk. 

prollC-d ic ll1, adv. vl. V nejbli�šich dnech, 
pl'lště, c o  n ej d ř í v e, b r z y. 

prO-1)ello, ere, pulz, '['ulsum 1)  po
hybovati něčím ku pf'edu, postrkovati, 
p o s u n o v a t i j  p o p o h á n ě t i  a) (mate
j'ias) sltbiectis j'otis p. Tj (ku pf'ed ll) 
k á c e t i, povaliti, z p o r á ž e t i, strhati : 
cmtes p. Cs j propulsa Hi/" a O j s h o· 
d i  t i :  in profundum pl'opulit corp01'a 
natae O j  b) melaf. II n á t i, d o  h á I I  ě t i, 
p u d  i t i k něčemu : si longius Caecilium 
pietas pj'opulisset Cj op. em. S v á d  ě t i, 
štváti : j'udes animos ad corrumpendum 
militiae morem p. Tj 2) z a h á  n ě t i, 
z a p 11 Z o v a t  i, vyháněti : zejm. vojen. hos
tes p. CS j obr. famem p. H. 

p1'ope-modum, adv. skoro, téměř, bez
mála. 

pro-pendeo, B1'e,pendi,pěnsum vl. by ti 
pf'evisly, svislý ; 1) epec. převažovati, m í t  i 
p ř e  v a h  u :  tantum p. illam (lancem) 
putet O; obr. bona p ropendent Cj 2) metat. 
b y  t i  n a k l o n ě n  (in alqm někomu), klo
niti S6, nachylovati se (pflzolv6 k něčemu). 
Part. propěnsus výzo. adj. v. t. 

propěnsě, adv. [ pl'opensus] náchylně, 
s náklonností, ochotně, s ochotou. 

propcnsio, (mis, j. [pTopendeo] sklon ; 
meton. p. ad summum bonum adipiscen· 
dum C váha (význ. hybná sila, vliv, vy
znam). 

propensus, a, um [vl. part. perf. paee. od 
propendeo] vl. převislý, svislý j 1 )  maj ící 
pf'evahu na některou elr.nu, skloněný, na· 
chýlený, b l i  zk ý :  ad vel·itatem pl'O' 
pensior C; 2) klonlc! se n6kam, n a k I o· 
n ě  n y, n á c b y l  n ý :  volnntas ad lenita
tem ln'opensioT Cj praego. (milostivě) na· 
kloněný : ad pia p1'opensos vota deos O. 
. prope1'anter, adv. [propero] spěš n ě, 
kvapně. 

properantia, ae, f. [pj'opero] s p ě c h, 
kvap . 

properatio, onis, f. [p1'opero] spě
cháni, spěch (spěchy). 

properato, adv. [vl. ab\. parl. pert. pa ••. 

od propero] 8 p ě š n ě, kvapně T. 
propere, adv. r pl'Operus J S P ě š n ě, na· 

spěch, kvapně, nakvap, chvatně, honem ; 
r y ch l e ; i h n e d. 

propero, are, av;, iifum 1 )  tran •. 

U r y c h l  () v a t  i, zrychlovati, uspíšiti, do
dávati rycll l l1sti něčemu : �péšně n. r y ch I e 
k o n a t i  (vykonati, činiti, zj ednati, Op:l-
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tři ti) (nekl" ••. alqd Dlíco), pospíšiti si • Dě
ěím, býti rychlý v něčem : Cyclopes ful
mina properant V pilně pracuj! o ,  , , ;  
coeptum iter p, T; alia, quae incepto 
usui f01'ent, p, S nakvap činil jiná opa
třeni, prospěšná jeho podnik u ; Q1'ma pl'o
perate vil'o V rychle podejte ;  lloc opus, 
hoc studium propel'emus Ii buďme pilni 
tohoto _ , , ;  wm periul'a patris fides , , , 
pewniam heredi properet Ii pro dědice 
shrabuje ; EU1'ydices pro/lerata fata O 
předčasně přeslfi:i.ená nit živola; adeo est 
pl'opel'atulI amor O rychle vzplanula; 
propemta gZoria l'el'nm O rych le zís
kaná ; part. propel'atu8 urychlený, zrych
lený, ryc h l ý, s p ě š n ý, praClI. r y ch l e ;  
2 )  lulr. S p ě ch  a t i, spěti , pospíchati, po
splšiti si, kvapiti, chvátati (ab •. , 8 inf.): 
el'at nihil, CUl' p1'ope1'ato opus esset C 
spěchu, spěchati; .f, s RCC. c. int, se quis
que hostem f61'ire pl'opel'abat S; - přene •. 

význ. spěti za něčím, t O U ž i t  i, d Y c h t i  t i  
po něčom, přáti si něčeho: si iungi hosp itio 
pl'operat V, 

Propertius, it, m, (Sex, Prope1'tius), 
římský básník elegický, rodem z Umbrie, 
st,uší vrstevník Ovidiův (žiJ asi v 1. 47 
až 1 6  př, Kr, ), 

properus, a, um pospíchající, spěcha
jíc/, s p ě š n ý, k v a p n ý, chva tnj', rych lý, 
praod. spěšně, rychle : p1'ope)'o agm ine T; 
- o os. 8 gen. obj . ú'ae p, 'J' náblý, prlluký 
V hněvu ; Ag1'ippina oblatae occasioni8 
p " opera T rychle se chápající ;  - s dat. 

prosp. ut tali in tempore sibi quisqlle 
p. T ka ždý byl pi\en sám sebe = myslil 
sám na sebe, na svou záchranu ; - 8 inr, 
quoquo facinore p, clal'eSCel'e T význ, 
snažící se, dychtící. 

propexus, a, um [pro B pe�to) (vl. 
do předu sčesaný) (do předu) s h r n  u t ý, 
spuštěný, rozpuštěný, rozestf'ený: básn, 
fttSU8 propexam in pecto1'e barbam (aec, 
vztah.) V 8 dlouhými vousy vpředu na 
prsa splývajícími. 

propino, iire, aVf, iitttm [nQonívw) 
přip!jeti : ]Jl'opino hoc pulchl'O Critiae 
C to piji na zdrav! Kritiovo (u Xenofonta: 
KQL-rílil -rov-r' l1u-rw uji xa..{cp), 

propinquitas, atis, j. [ propinquus) 
1 )  b II z k o s t :  silva rum ac fluminum 
p ,'opinquitates Cs místa pobllž le811 a 
fek ; 2) mota'. (blí zké) p ř i  b u Z e n 8 t V i, 

pf-lbuznost ; konkr_ přlbuzenstvo : familiae 
et propinquitates T, 

propinquo, are, aVf, iitum 1) Intr. 
b l !  ž i t  i 8 e, pí'ibližovati S6 (abs., alci rei, 
oi·. rem k něčemu, býti na bl/zku něčeho 
(vl. I pfen.s. o době) ; 2) traus. přibližovati 
časem = urychlovati, u s p !  š i t  i :  propin
ques augurium V. 

propinquus, a, um (compar. nekla.o. 
pl'opinquiol', klaso. P"Opi01', superl. pro
ximus) [srov. prOlJe] b l /  z k ý ;  1) vl. o lIlíSlě 
(alci rei něčemu), sousedni : tam pl'opin
quis hostibus Cs v takové blízkosti ne
přátel ; beZli p,'opinqui l' l/dimenta V 
v bllzkosti, na blízku (vedené); propin
quis nuntiis T zprávami z bllzka; -
noutr. subot. in p l'opinquo L na bl/zk u ;  
ex p1'opinquo SL z bl/zka j 2 )  metai. 
o rozličném vztahu, ku pf. O čase, podobnosti a p. 
a) o lIase blízky, b r  z k )', nastávajícl : 
(Hector) m01'iens pl'opinquam Achilli 
nWl'tem denun tiat C; p l'opinqua luce 
fulsere signa T na úsvitě ; b) P }' i
b u z n ý, př/buzenský, bá.n. též (dl1věrně) 
známý : .ubst. propinqlllls, 'L, m. pJ-íbuzny, 
bá.n. též pf'ítel ; pl'opillqua, ae,j. příbuzná; 
adj. báBn. turba p" opinqua O zástup pN
buzných ; beUa p1'opinqua O boj při
buzných, 

propior, 1)l'OpillS viz pl'ope. 
propitiO, al'e, aD!, iitum [pl'opitius] 

nakloniti si, ob. o bozích U S m / }' i t i, zjed
nati si n. v y p r o s i t i (si) m i l o s t  něčí, 
dosáhnouti milosti, u p l' o s i t i :  p, lovem, 
ut cel'tum edat oraculum Cu , 

propitius, a, um [pro pe ] (vl. bllzký) 
nakloněný, p ř i  z n i v ý, ob. o bozích m i 1 0-
st i v ý :  haec arm a propitio flnmine (v. 
I.) accipias L. 

propius viz pro pe, 
propnigěum, 'L, n, [nQonvlyeiov) to

pfrna v lázních, zafízená k ústřednímu vytápění 
horkOU vodou (= praefurnium ; srov. hypo
caustum) Plin, 

Propetidcs, um, f, divky v městě 
Amathuntu na Kypru, jež zkameněly, 
protože se rouhaly božství Afroditinu, 

propola, ae, m. [nQonw..{'I]S] překup
nlk, prodavač, kupee, kramář, hokynář, 

pro-polluo, ere, -, - dáJe (= ještě 
vice) poskvrňovati T, 

pro-pono, e1'e, posuf, positum 1) 
klásti vpřed, představovati, (veřej ně) v y
s t a v o v a t i, předkládati, v y k l á d a t i, 
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vyvěšovati a) vexillum p. Cs vztyčiti ; 
propositis decem tabulis Lj edictum p. 
Cs veřejně v y h l á s i t i ; b) spec. u) na 
prodej vystaviti proposita omnia in medio 
vidit Lj proponi cere us H; odt. ad mu
lim'em propositam omn':bus O oddávajícl 
se; �) jako základ n. cenu vystaviti, položiti, 
ustanoviti : geminum pugnae proponit 
honorem Vi - odt. metaf. vystaviti jako 
odměnu n. trest, s l  i b O v a ti, pr'ipovídati, 
činiti naději, t ě š i t i  něčím, op. h r o z i t i, 
vyhrožovati něčím: praemia p. j libe1·ta
tem p.  L j pass. alqd proponitur jest 
naděje na nčco j maiorem spem (sibi) pro
poni videbant Cs že jim kyne většl na
děje = naděje roste j magnam (ei) spem 
in Milonis mo,·te P1'opositam C kynula 
mu naděje ze • . .  ; op. cum improbis 
pocnam proponitis Cj cui cum mo,'s 
proponeretur Cj j) vystavit.i něčemu: P" o
positum bello se fore ratus L že bude 
terčem války; zůstaviti, zanechati, v y
d at i :  adj. (ne) oppida (sint) Romanis 
proposita ad copiam commeatus CS j 
2) metat. p ř e d k l á d a t i, s t a v ě t i  P l' e d  
někoho n .  před sebe a) ante oculos (sibi) 
p. CL = oculis (dat.) p. C vl. postaviti 
si před oči, (jasně) p ř e d s t a v i t i s i, 
míti na mysli = animo (anirnis) p. n. 
sibi p. Cj hoc sibi solacii p. Os tím se 
těšiti; u k a z o v a t i :  exemplum p.  alci 
Cj remedium p. N n a v r h o v a t i ;  pa.s. 
býti před očima, patrný, zl'ejmý: in 
pra'esenti atque ante oculos proposito 
periculo Oj b) quaestionem p. N; cum 
esset haec ei P" oposita condicio Oj bAsn. 
siccis omnia dU1'a (doplňk.) detls P" o
posuit H učinil těžkým ; - zejm. jaka úkol 
n. cil u lo ž i t i ,  s t a n o v i t i, u r č i t i, dáti 
u) sibi p . ut (pozd. té! Inf.) p ř e d s e v z í t i 
(s i), umíniti si, usmysliti si, podn i k at i, 
z a m Ý š l e  t i :  ,'es proposita N předse
vzetí j (mihi) est P1'opositum ut, n. Int. 
předsevzal jsem si, mám úmysl, cll ; id 
quod propositum est alci rei C ú k o 1, 
ú č e l, c I I  něčeho ; propositum OpUS O ;  
básn . •  Inf, účel. Pl'opositum remOra1'Í Tar
tara munus O určený k tomu, aby . . •  i 
�) spec. stllist. stanoviti, určiti, dá t i  lá t  ku, 
thema: ald rei propositum est C látkou 
něčeho jest; c) vykl ádat i  fe6í, předkládati, 
uváděti, p ř e  d n á š  e t i, vypravovati, líčiti, 
o z n  am o v a t  i, vyjevovati, projevovati, 
zmiňovati se: difficultate8 auctionandi 

p. Cs vykJadnti 0 • •  , ; rem gesta17l p. 
Cs ; motos senatu excusatosque simul 
proposíturum (sc. esse se) T. Part. pro
positum význ. subst. v .  t. 

Propontis, idis n. idos,f. [ITQonovorlsl 
nyn, Marmarské mOI'e (mezi mOI'em Aigaj 
ským a Černým). 

pro-portiO, onis, f. úměrnost, poměr. 
propositio, onis, f. [propono] 1) 

p ř e  d s t a  v a o něčem, pomyšlení na něco: 
huius vitae p. O ;  2) l á  t k a, thema, 
(hlavni) věc ; 3) log. n á  vé st úsudku. 

propositum, í, n. [subst. isol., vl. part. 
per!. pas •. od propono] 1) p ř e d s ev z e t í, 
ú m y s l :  p. tenel'e CsL ;  tenacem propo
siti virum H vl. držícího se svého před
sevzetí = důsledného, pevného v jednáni; 
pozd. I s pfívl. ?Jon habeo p. illum ,'ep,'e
hendendi Plin ; c í l :  p .  asseq ui C; ú k o l : 
víctor P"opositi H až (,slavně') vykonáš 
svfij úkol i 2) spec. stili st. 1 á t k a, thema, 
(hlavní) vě c, v d ramatě d ěj : sed iam ad 
p .  revel·tamu1' O k věci ; ut egrederetU1' 
a proposito Cj 3) log. n á v ě s t úsudku. 

pro-praetor, o,'is, m .  [ze spoJeni pro 
praetore] propl'aetor (viz praetor). 

proprie, adv. [propriusl 1) výhradně, 
jako vlastní majetek, (knždý) zvláště : 
promiscue toto (campo Martio) quam 
p. parva fl'ui parte malitis Oj přenes. 
difficile est p, communia dicel'e H svým 
způsobem j 2) metof. a) zv lá š tě, j e d n o , 
t l i vě, speciálně; o s obně ;  b) výhradn ě; 
(sám) o s o b ě, pro sebe, na svůj vrub j 
e) význačně, charakteristicky, význač
ným způsobem; d) náleži tě, p ř í  s 1 u š n ě, 
v l a s t n ě ;  vhodně: magís p, níhil pos
sum dicere o. 

proprietas, atis,f. [proprius] z v I áš  t
n o s t, (zvláštnl) v 1 a s t n o s t ;  konkr. fru
gum p " oprietates L zvláštní druhy, 

proprius, a, um v 1 a s t n  í (alds, zf, 
alci někomu), t. j. náležící výhradně ně
komn, výhradní, soukromý ;  1) nec solem 
propl'ium natUTa nec aěra fecit O (oP. 
communis a publicus) j prop1'ium esse 
alcis býti něčím (výhradním) majetkem, 
v Ý II r a d  n ě n á l e ž  e t i někomu, přenes. býti 
vlastním činem, vlastní zásluhou; CU17l 
ademe,'it nobis omnia, quae nostra e1'ant 
propria Ci prop,'ío sumptu T j Archi· 
lochum propl'io rabíes Q1'mavit iambo H 
jeho vlastním (t. J, od něho vynalezeným 
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iamb. trimetrem) j 2) metat. a) z vJ á š tnl, 
speciálnl, týkajlcl se jednotlivé osoby n. 
věci : proprium est aleis jest nMi zvlášt· 
nostl, zvláštnl vlastnosti j hunc mihi da 
propri um laborem V j dU"itiam operum 
ae propriis nominibu8 ineusant vallum, 
jossam . . . .  T jmenovitě, jednotlivě j 
o s o b n í :  (Piso) offensus urbi propriii 
qUOquB irii Tj b) v Ý II r a d  n I, vlastni, 
v Ý z n a č  n ý, charakteristický, p o d
s t a t n ý :  id vi,·tutis BSt p l'oprÍttm C j 
c) (právem náležíci =) náležitý, p ř i, 
s I u š  n ý :  quod huius imperii proprium 
est C (I. j. právem i povinnostl) j deje
" ens prop"iam laurum H = zaslon
žený j qui prop"io nomine ,perduellis' 
esset O pravým ; d) (trvale náležlcl =) 
t r v a l ý, s t á l ý, j istý : p"oprium ae 
perpetuum (v. I.) Cj loeupletia munera 
non propria esse eOllsuel'unt Nj  pl'O
pria dona V, munera Hj si proprium 
hoc (I. j .  štěstl při lovu) jUB1'it V. 

propter, adv. a předl. lm. *p"opitel' 
. prope] I ad •. b l l z k o, na blfzku, v e d le:  
filii p .  eubantes Cj II pfedl. s acc. 1 )  
o mialě b l l z k o (u) něčeho, v e d l e  u ně
čeho: bacillum p. me ponitote C; 2) ob. 
o pfíčlně p r o  něco, S k r Z e něco, k vůli 
někomu, Inolr. něčlm, přičiněním, p ůsobe
ním něčím, zásluhou něčí: o rodičích p. quos 
hane lueem adspexerit C = ktetl mu dali 
ži vot. 

propter-ea, adv. proto (uvádí výaledek 
z pfedoházeJíclho n. ae vztahuje k nABI. větě ptíě. 
III q U o d, q II 1 tl n. účel. 8 u t, n e). 

propudium, Ú, n. [p" o a pudet] 
hanba j metan. jako nadávka h a n  e b n 1 k, 
ohavník, nestyda. 

propugnaculum, i, n. [propugno] 
b a š t a, h r a d b a  a) obr. alta navium 
(gen. determ,) pl'opugnaeula H ,hradhy' 
(o Antoniových vysokých lodíoh egyptlkých, op. 
Liburnae) ; b) metat. výzu. a) záštita, 
obrana, brauný prostředek : lex . . .  pro
pugnacula tranquillitatis atque otii C; 
�) lpeO. obranný dllvod, důkaz: fil'missimo 
lJropugnaculo uti, quod . . .  L. 

propugnatio, onis, f. [propugno] 
h áj e n I, obhajováni, obrana_ 

propugnator, ol'is, m. r pl'opugno] 
o b r á n c e, o b h áj c e ;  a) vl. b oj ov n l k :  
c lassis inops proptel' dimissionem pro
pugnatol'um C námořních vojákl1 (proti 
remiges) j b) metat. rei publicae p. C. 

pro-pugno, are, iivl, atltln bojovati, 
biti se, zápasiti, bud' ab •. u. pl'O 1'é (U.n_ 
a pozd. též alei l'ei a l'em) za něco = 

b r á n i t i, h aj i t i  něčeho a) vl. ipsi ex 
silvis rari propugnabant Cs (t. j .  metali 
kopí ) j  subst. P"opugnantes obhájcové; b) 
metaf. p. pro aequitate C; quae libidine 
delique1'Unt, ambitu propugnant T hledl 
oblu\jiti = zakrýti. 

prOJmI atio, onis, f, [propulso] od
raženi, od vracenI. 

pro-pulso, a,'e, aVl, iitum o d )' á ž e t i, 
odvraceti (alqd ab alqo nčco od nMebo) 
a) vl. hostes p. Cs Tj b) pfenes. moeni
bus (abl. Instr. za hradbami) bellum (= 
válečné útoky) p, L ;  perieulum p. S; 
famem p, CT zaháněti. 

propylaea, ol'um, n, [n(lonvlata] 
propylaje, nádherná stavba, tvor'lcl vchod 
na athenskou Akropoli ze zap, strany, 
vystavěná za Periklea od Mnesiklea 
z pentelskébo mramoru. 

pro·quaestore viz quaestol', 
prora, ae, f. [n(ltji(laJ a) p ř I  d a, 

předek lodní: pHal. mihi ,p. et puppis', 
ut Gl'aecorum lJl'overbium est, juit a 
me tui dimittendi C (= n(ltjiRa xai 

nRv/-t'P'T]) t. j. první a poslednl dtlvod; 
b) bá,n. Iynekd. l o ď. 

pro-repo, ere, rěps'i, - vylézati (báln. 
ré • něčeho) H. 

proreus, et, m. [n(l4JReVsJ plavec, za
městnaný na pi'ldě lodi, správce přJdY j 
jako vl.stnl jm. O. 

pro-ripio, ere, ripu!, reptum a) vy
trhnouti, vyrvati, u cit v á t  i t i, schvátiti : 
kominem proripi iubet C pf'ivléci j b) 
reBax. Re p. vytrhnonti se, v y  ř I t i  t i s e, 
v y  r a z i t i :  • dat. eo nisu prol'ipuit se 
custodibu8 T vytrhl se j hbll. Intr. pro
ripuit iuvenis Vj quo pro"ipis V kam 
chvátáš ; obr. quae libido non se pl'ori
piet ac proiciet C nevyraz 1 Im_ nepro
pukne. 

prorogatio, onis,f. [prol'ogo] 1) pro
d l o u ž eui, prorogace : p. impel'ii L;  2) 
o d k l a d :  p, diei C. 

pro-rogo, ii1'e, av'l, iitum 1) speo. 
p r o  d I o u ž i t  i úředníku jeho 6fad na dali I 
IhAta (vl. rogaci  na 8němu , pak i vo'b., i usnese· 
ním seDAtu D. rozbodnutím císařovým), prorogo
vati : imperium alci p.; numerum an
norum pl'ovincii, p. Ci 2) vdb, a) p r o-
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d l o u ž i t i, (dále) p o n e ch a t i, zacho
vati. u d r ž  o v a t  i, popi'ávati (dlouhého) 
trvání: paucis tibi ad solvendum pro
rogatis diebtls C; (ut) id vitae spatium 
damnatis prol'ogal'etur T ;  spiritum ho
mini p_ Plin ; híc longum (prolcPI.) sCI'ip
toTÍ pl'orogat aevum lI; b) o d k l ád a t i :  
vivendi recte qui prorogat horam H. 

prorsus (starAl pl'ol'sum a synkop. pro
sus n. prosum), adv. [vl. parl. *proversus] 
1) vl. ku předl! obráceny, pracd. (zpříma) 
v p  ř e d, ku pf'edu : ut transvol'SUS, Ilon 
provol'sus cedit Pl ; obl'. p. ibat res C; 
2) ob. a) z r o v n a, p ř l m o, právě ; d o
c e l  a, zcela, dokouce, dočista, naprosto, 
zhola, jistě ; v e l m i, tuze ; b) po výčtu 

Z k r á  t k a, slovem: praemia modo modo 
formidinem os/entare, suos ad virtutem 
adrigere : p .  intentus cuncta paral'e S. 

pl'o-rumpo, ere, rupí) ruptltm vyrá
že t i  1) Aetna prol'umpit ad aethera 
nubem V chrl! ; 2) ob. med. PI'ol'umpi = 
lntr. p. (rě z něčcbo, odněkud) a) 0.) o .řídle 

význ. prýštiti : fons aquae prol'ltmpebat 
H,i,,·t : unde it mare (zde sm. široce roz
litá ř�ka) proruptum V odkud (vyrazivši 
jde =) se vychrluje j proruptus cOl'pore 
sudor V vyrazil na těle; o ústí in mare 
prorumpit Thybris O vrlui se, vaH se ;  
vis mOl·bi in intestinum prorupit N 
nemoc s takovou silou vrazila se do . . . ; 
vyhrknouti, propuknouti, v y  p u k n o u t i, 
provaliti se, v z n i k n o u t i :  (incendium) 
pmediis Tigellini prol'upel'at 1'; spec. 

význ. vyjit i  na jevo, projeviti se : niMl 
pI'orupit, quo conúll'atio intellege7'etur 
1'; o o.. victo silentio prorupit reus T 
promluvi l ;  �) o os. a .ejm. vojen. vyraz i t i, 
vytrhnouti, vY Y' l t i t i  se, vrhn o u t i  s e :  
medius p" orumpit in hostis V; b) metat. 

0.) dorážetí a1 po nějakou míru, r O z m o c  i 
S e, vzrůsti: eo p. hominum cltpiditatem 
C; �) s podm. os. propuknouti v něco, upad
nouti, (uemírně, bezuzdně a p.) o d d  a t i  
s e  nččemu: in scelera ac dedecora pro· 
I'upit T. Bývá zaměňováno s proruo (v. 1.). 

pl'o-ruo, el'e, l'Ut) I·tltum 1) lntr. ř l· 
t i  t i S e (ku předu), hnáti se, vyřítiti se : 
subditis calca1'ibus p.  in hostem Cu; -

o věcech S ř I t i t i s e, skáceti se = pa ... 

pro7'ui býti zbořen, pobořen : motu terrae 
oppidum Pl'omit T ;  2) trans. p ova I i t i, 
poti'lti: proruet victorem H; hostem pro· 
fligare ac p. Tj o věcech k á ce t i, strho-

va ti, podrážeti, b o t· i t  i :  munitiones p. 
Cs ; p. fossas T t. j. zaházeti. 

prosa, ae, f. lm. *P" ol'sa = proversa, 
se. oratio] vl. řeč stále přlmo vpi'ed (obrá
cená =) postupující (nedělená na verše) 
= I'eč nevázaná, p ró sa  Plin (op. versus 
= (zf.) oratio vOI·sa). 

prosapia, ae) f. (arcb.) r o d, rodina, 
příbuzenstvo S. 

proscaenium, i�, n. [n�oax1ÍVtov] je
viště. 

pro-sciudo, ere, scidi, scissum 1) vl. 

vpřed trhati; spec. O r a t i, brázditi, .ejm. 
o prvním oráni převrátiti, podmltat i ;  obr. 

o lodi p. aequor Cat ;  2) pfenes. ,trhati' 
význ. utrhati na cti někomu, ostouzeti, zleh
čovati, tupiti, urážeti někoho : summotum 
patria p .  O. 

prO-Scl'IbO, el'e, 8crípsi, sCI'iptum 1) 
vy p s a t i, (vl. písemným návěštlm) v y
h \ á  s i t i, ohlásiti, p r o  II I á s i t i, uveřej 
niti : legem p .  CT; 2) spec. a) vyhlásiti 
prodej , dražbu n. pronájem nččeho, (veřejuou vy
hláškou) dáti do prodeje, p'r o d á v a t  i, 
p r o n aj l m a t i :  ille, quod non placebat, 
proscripsit, tu) quod placebat, emisti C; 
b) pr.egu. 0.) prohlásiti někoho za zbavena 
statků n. statky za zabaveny, odt. z a b a
v i t i, konfiskovati : vicinos p.  Plinj pos
sessiones p. C; �) t. t. polll. v y h l á s i t i  
někobo Z a p s a n c e, dáti do seznamu 
psanců, dáti do klatby, p r o  s k r i b o v a t  i 
někoho (kterého! prostředku uživAno po příkladu 

Sullově; prosc1'Íp/us, vyhlášeny za psance, 
psanec, propadal hrdlo, jebo jmění konfiskováno 

státem a v dražbě prodáno, jeho potomci zbaveni 

práva ucházeU se o ó.fady) : patrem meltm, 
cum (ačkoli) prosc" iptus non esset) iu
gulastis) occisum in proscl'iptorum nu
merum rettulistis C. 

proscrlptio, onis, f. [proscribo] (pl
semná) vyh láš k a ;  spec. a) vyhláška 
o prodeji, dražbě n. nájmu něčeb o ;  od!. n a  b l  d k  a, 
p r o  d ej ; b) t. I. pollt. vyhlašováni za 
psance, klatba, p r o  s k r i p c  e. 

proscrlpturio, íre [deslder. od pro
scribo, žertem utvořené] míti chut na pro
skribovánl C. 

pro-seco, are) secur, sectum (zpředu) 
uřlznouti, o d  ř I z n o u t i ;  spec . I. I. s.král. 

o Mstech žertvy, urěených k obětováni: qui eÍltS 
h08tiae exta prosecuisset L; Inbst. pro
secta, orum, n. obětnl kusy O. 
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pro-scmino, are, avI, iitum vl. roz
séva ti; met.f. rozmnožovati, rozplozovati, 
pass. rozrůstati se. 

pro-sequor, sequí, secutus sum vl. ku 
předu následovati ; 1) pronás l edovat i :  
hostem p .  Cs ; 2) prováze t i, doprová
zeti, jíti S někým a) exsequias funeris 
(n. funus) alcis p. co účastniti se něčího 
pohl'bu, býti někomu na pohl'bu ; obr. Chat
tos suos saltus Hercynius p1'osequitwr 
T provází ; b) p .  alqm rě (abl. In8tr.) n. 
pozd. cum re provázeti někoho (s) něčím a) 
p. defunctum ignavo questu T; (Aeneas) 
prosequitu1' lac1'imis lOl1ge (euntem) V = 
dlouho za ní hledl se slzami ;  decedentem 
cum fav01'e ac laudibus prosecuti sunt 
L ; 'I1tilites contumeliosis vocibus p1'ose
quebantu1' nostros Gs utrhačně pokl'jJw
vali na naše ; �) metaf. význ. p r o  k a z o
v a  t i, dokazovati, darovati, dáti, v ě n  o
v a t  i někomu nčco, p O  c t í  t i někoho něčím, 
uznati za hodna něčebo: (Caesar Remos) 
liberaliter oratione prosecutus Cs vlídně 
k nim promluviv; quos Aenp,as /J1'ose
quit�t1' venili V; te multa prece, te pro
sequitur me1'O H k tobě vznáší modlitbu, 
tobě věnuje . .  , ;  3) provázeti ,  vésti k cíli, 
p okračova ti, pos tupovat i  v něčem: a) 
abs. prosequitur pavitans V; �) pro vá
dě t i : descriptiones loco1'um poetice p. 
Plin = básnickým způsobem líčí ; 4) vy
stihovati, spec. řečí n .  písemně I í č i t  i, v y
k I á d a t  i :  fluid pascua versu proseqUa1' 
V; pro.egn. p. alqd oratione, ve1'bis Plín 
šířiti se o něčem. BývA zaměilováno 8e slov. 
p61'sezuor (v. I t.). 

Proserpina, ae,j. [z řec. IIE(!OEfp6v"l] = 
Persefone, dcera Demetr-ina II Diova, chot 
flutonova, vládkyně v podsvětí. 

pro-sili o, ire, silut, - v Y s k o č i t i, 
vy r a z i t i, vyběhnouti, vymrštiti se, vzcho
piti se : MSIl. Ennius potus ad arma 
lJ1'osiluit dicenda H dal se do . . . j obr. 

vaga (prolept.) p1'osiliet natu1'a Hj - přenes. 
f/umina p1'osiliunt O ;  sanguis longe 
prosilit O vystřikne, vytryskne ; vyční· 
vati : quod p1'osilit villae Plin vyčnlva· 
jící část, výstupek (r. vestibulum). 

pro-socer, eM, m. děd manželčin, pra
tchán. 

pro-specto, lire, liVí, atum d í v a t i  
s e (daleko vpřed), hleděti, p o  h l i  ž e  t i, 
vy!Jližeti 1 )  a) mare prospecto C; in
tenti proelium p'rospectabant S pohllželi 

na • • .  , pozorovali ; ex tectis fenestrisque 
prospectant L ; (Ariadna) prospectans 
litore Thesea cedentem (za Th.) Cat ;  b) 
přenes. o místech (villa) quae subiectos si
nus prospectat T hledl = ze které je vy
hlldka na , . .  ; loCtls lale prospectans T 
s dalekou vyhlídkou ; odt. směřovati, býti 
obrácen : hos (campos) ad occasum con
versa (t81'ra) prospectat Cu = s těmito 
hraničí; 2) praegn. a) v y h l í žet i, ohlížeti 
se po něčem a) význ. hledati : (navis) p. 
exsilium (vhodné mlsto k vyhnanství) 
videbatu1' C; �) vý"n. očekávati, č ekat i :  
hostem p .  L;  Usn. te fata prospectant 
pa1'ia V; b) viděti v budoucnosti, pl·ed· 
vida ti: p. servitium T. 

prospectus, us, m. [prospicio J a) 
výhled, v y  h I í d k a, rozhled (alcis rei na 
něco, po něčem): prospectum adime1'e, im
pedú'e CT, p1'ohib81'e S, eripere V ode
j mouti, zameziti vyhlídku, překážeti v roz
hledu, zakrývati rozhled ; p1'ospectu capto 
in urbem L rozhlédnuv se po městě j 
Aeneas omnem prospectum late pelago 
petit V shledává všechen výhled = (l Ia 
yšechuy strany) moře široko vůkol ob
zírá; b) d o  h l e  d :  alqd in pl'osp ectu est 
jest viděti nčco ; cum iam extremi esswt 
in p 1'ospectu CS ; p o  h l e  d význ. vzezl'elll :  
lugubl'is p. T. 

pro-speculor, a1'i, ii.tus sum v y h l í
ž e  t i a) intr. dívati se; praegn. Siccium 
prospeculat'um ad locum castris capien
dum mittunt L na obhlídku ; b) (s OČ.
káváním) p. adventum imperatori8 L. 

prosper viz p1'osperus, 
prospere, adv. [prospe1'us] z d á  r II ě, 

š t  a s t n ě, dobře, prospěšně : ut omnia 
p ,  p rocedant C; se zdarem, se štěstlm, 
s prospěchem : p. aut in metu T ve 
štěstf. 

prosperitas, atis,f, [prosperus] zdar, 
dar'enl, lit ě s t l, prospěch, úspěch: p. re-
1'um T štěstí j pi'íznivost : p.  valetl.ldinis 
N zdraví. 

prospero, (11'e, uVi, átum [prosperus] 
dávat i  zdar  (alqd něčemu) (Ob. o bohtvu), 
ž e h n a t i :  uti populo Romano vim víc
t01'iamque proaperetis L abyste pOj_r'ali, 
dal i ;  diva, patrum prosperes decrela H; 
coepta p. T. 

prospel'us, a, um [srov. 1t(!OO<PE(!"ÍS] 
1 )  z d á r n ý, š ť a s t n ý, doplňk. se zda
rem, šťastně : ut id prosperum eveniret 
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L j  p1'ospera omnia cedunt Si oobol. pro
spera, o1'um, n. zdar, štěstí: p1'ospera 
I uppiter Ms dext1'is fu1gol'ibus edit C; 
2) a) z d a r  d á v aj l c l, pi'jznivý : (básn. 
s geo. obJ. něčemu) Noctilucam prosperam 
f1'ugum H: b) p ř í zn i vý, šťastný výzo, 
blahověstný : omnem cursum miM P" O
spe1'a dixit religio V (oe .áměnou epllh.) 
věštby mi předpověděly zdar cesty, 

prospicientia, ae, f, prozřetelnost, 
obezi·elost. 

pro-spicio, ere, speX7, spectum [p"O a 
speciól vy b l i ž  e t i, v p ř e d (do dálky) 
h l e  d ě t i, dívati se, poh lížeti, zírati , roz
hllžeti se 1)  (Intr.) a) s dat. oměru alto 
prospiciens V rozhllžeje se po mof'i j obr. 
longe animo p. C; praegn . in futuri tem
pons aetatem prospiciens O (se starosti) 
pohllžeje ; b) s dat. proop. p, alci (ut, oe . . .  
aby) S t a r  a t i s e o někoho, pečovati, míti 
na péči, opatřiti něco, činiti opaH'ení stran 
něčeho, mysliti, pomýšleti na někoho n, na 
něco : vitae p, Cs zachovati i 2) (Irans,) na 
něco, V i d ě t i (spatřiti) zdaleka n, v dálce 
(před sebou) něco a) ex crllce " , do
mttm suam p, Cj obr. význ. poskytovati 
vyhlldky : domus long08 quae prospieit 
agros H ,hledí' na " , ;  b) metaf. pi'ed
vídat i :  10nge p, fUtU1'OS casus rei pttbli
cae O (t. J. pi'edvídati je a uvažovati 
o nich) i ex imbri soles p, Vj c) praegn, 
vyhl lžeti, o p a t  ř o v a t  i (alci alqd někomu 
něco) , postarati se o něco: fiUae p. mm'Í
tum Plin . 

pro-sterno, ere, st1'uVi, st1'atum (oyn
kop. prostrďsse O = prostravisse) vl. pro
střlti ; p oraz i t i, zporážet i, s k á c eti, po
vali ti j l ) a) caesis pTostratisque lucis 
C; arbo1' multam pl'ostravit silvam O 
veliký kus lesa ; b)  spec. o prosebníku se 
ad pedes alcis p. = se alci p, C vrb
nouti se někomu k nohám, padnouti před 
někým na koleua ; pod. p, se C = humi se 
p, L vrhnouti se na zemi i 2) metať. a) 
vojen. hostes p, Oj b) skáceti, zpt1sobiti 
pád něčeho, Z n i č  i t i něco, pass. klesnouti, 
upadnouti, býti v úpadku : adeo pro
strata ,,'es 'jJublica Oj ca1'minum stu
dium p, T sni žovati, zavrhovati. 

pro-stituo, ere, �tl, utum [pro a statuo] 
Tl. veřejně vystaviti ; spec. oddati haneb
nému (lehkému) životu: se p, Cat (veřejně) 
oddávati sej - metaf. vrhati na po spas ; 

zaprodati : nec me vocem p"ostituissa 
foro (J. 

pro-sto, are, stitr, - vl. tltáti na ve
řejnosti j spec . b j t i v y  8 t a v e n  n a p r o
d ej n, k zaprodání (zejm, o otrocích a nevěst
Mcb): O koiz6 ut prostes (libel') Hj - obr. 
amicitiae numen prostat O, 

pl'o-subigo, ere (vpředu, před sebou) 
rozryvati, rozrýpávati V, 

pro-sum, prod-esse, p1'ofu" Pl'ofu
turus p ro s p í v at i, býti prospěšný (abs. ,  
alei někomu, ad n. in alqd (vzhledem) k ně· 
čemu, při něčemj podmět vyjádřen též Inf., acc. c .  
Inf., větou s qUOd), b ý t  i P I a t e n, pomocen, 
p o  m á h a t i :  profuturus (u"bra,ujici leckdy 
part. praes.) mající prospěti = prospěšný, 
užitečný ; básn. mercator annonae p,'osit 
H I. j. at ml rol drahotn. 

Protagoras, ae, m. [lIQwmyóQasJ 
z Abder, řecký sofista, vrstevnlk Sok ra
tth ;  jako atheista byl z Athen vypověděn 
a utonul na cestě na Sicilii. 

pro-tego, ere, těxi, těctum (vl. zpředu) 
k rj  t i ;  1) vl. pokrývati , přikrývati, za
krývati : tabC1'nacula p"otecta hederď Cs ; 
spec. vojen. krýti vý"n. chrániti : equitatus 
eonsulem non armis modo, sed etiam 
corp01'ibus suis p1'otegens L ;  s RCO. fec. 
hominem simul protectus equumque O 
(o Kentaurovi) kryje si tím i lidskou i koň
skou část svého těla ; odt. 2) metat. význ. 
ch rán i t i  (alqd a re od něčeho) : ego iacen
tem defendo et protego O, 

pro-tondo, ere, tendi, tent!tm (do 
předu) napínati, vzpínati, n atah o v ati, 
n ap řáhati : b" acchia in mm'e p,'oten
dens O i h astas p, V ;  vypínat i, vystrko
vati ; n a s t avov at i : p, �Ite'l'!lm T; filium 
p, T =  zvedati a ukazovati; part. proten
tus, a, um natažený, d l o u h ý :  pedes 
temo protentus in octo V; - básn. aciem 
in pelagi p, aestus Cat ,napínati'. 

pro ten us viz p,'ot inus, 
pro-tero, ere, tr,vi, tritum potřit i, 

d r t i t i ; p o š l a p a t i, podupati a) vl. pro
terit arva O ;  zejm. o jlzdě equitatus aver
sos (ze zadu) p, incipit Cs ; equi p, 
iacentes T; odt. b) pfenes. �) vojen. p 0-
r á ž e t i, potírati, n i č  i t i :  protrita hos
tium acie Tj �) dorážeti ze zadu :  vel' 
prote/'it aestas H zatlačuje ; ,) š l a pa t i 
p o někom vý.n. S pohrdánlm utlačovati : 
i8tum prote1'endum et conculcandum pu
tave1'unt O, 
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pro-ten'eo, ére, u�, itum z a'p I aš i t i ;  
zapuditi, z a h n at i . 

protene, adv, [p?'oterlJllsl d r z e, směle, 
opovážliYě, svévolněj  n e s t o u d n ě. 

protervitas, atis, f. [p?'otervusl a) 
d r z o s t, smělost, opovážlivost; n e s t o u d· 
n o s t ;  b) b uj n o st, nezbednost. 

protervus, a, um dorážl ivý ; 1) p r u d· 
k ý, z U I' i v ý, zbčsilý, dravý: protervi 
venti H; 2) It) ob. d r  z ý, smělý, opo· 
vážlivý, svévolný ; n e s  t o u d n ý ;  b) b uj
n ý, nezbedný : iuvenes p"otervi řl. 

Protesiláus, i, m. [lI(lwuui2aosJ syn 
lfikletlv z Fylaky, choť Laodamei i n ;  první 
z ŘekO vyskočil z lodi na trojský břeh II první 
padl v boj!. 

Proteus, ei (·ej synízesí 1 slab. V) n. eos 
(aec. ea, voe, eu), m. [ll(lw'uuSl mOl'ský 
staí'ec, věštecký btlh na ostrově Faru 
u Egypta, pastýř ryb a tuleňů; věstil prý 
nerad a proto se měnil v rozličné podoby ; dle Ilo· 
mera musil Jej Meoelao. spoutati, aby na něm vy' 
ouUl včštby ; - přís!. o lidech oe stálé povahy o 

lstivých II chytrých H. 
protinus = pro-tenus, adv, (vl. napiatě, 

souvisle ku pí'edu) I )  a) o místll V P !' e d, 
ku před u :  ipse capella s p .  ago V ;  d á l e, 
daleko: insana p,  absint iU"gia O ;  b) 
o ča.e d á l e , p I' í š t ě, potom, pak : p. iras 
Mm·ti " edonabo H; 2) v souvislosti, ne
pt'etržité, bezprostr'edně, p I' í m o, h n e  d 
a) o místě t7'anS Lugias Gotones regnan
tU?' . . .  , p. deinde ab Oceano Rugii T 
bezprostr'edně (hned) u " . ;  val vis xys· 
tmn desinentem et p .  p" atltm . . .  videt 
PUn ; cum p. utraque tellus una fo,'et 
V = .i eden celek ; b) o čase na poí'ád ; 
přímo, i h n e d, hned ; záhy: p,  de via L 
hned jak pi'išel z cesty ; o mlnulostl hned 
j i ž :  eum (more1ll) p. U7'bes Albanae co· 
Zuere V. 

Protogenes, is, m. [ll(lw'ooyév"7Sl 
slavný malíi' z Kaun u v Karii, vrstevník 
Apellův (v 2, pol. 4. 8t. př, Kr.), viz též 
lalyslls, 

pro -traho� e.'e, �?'axt, t,·.actum 1), (vl. 
Z úk rytu ven) v y t a h n o u t l, v y v l e cl :  
pedibus (za nohy) cadaver protrahitm' 

V; p['i j ,ihnouti, p ř.i v l é ci, ( n ásilně) při
vé.ti : lthacus vatem prot1'" hit in me· 
díos V,. - přenes. ut ipse ad operas 1Ile," 
cellnnl'ias p.'otmhatur C,. 2) metar. It) 
význ. p ř i n u t i l i, pi'i měli : quem ad indi
cium protraxit L,. b) vyvléci na svěllo = 

o d  k l' )' t i, odllul i ti, objeviti, p r o z r a' 
d i  t i :  pe?' indiciu1Il protract111ll est fa· 
cinus L; p, inimicu1ll Lj nec meus lati
tantes ve.·sus amicos p" otrahit O. 

pI'O-triido, el'e, St, sum p o s t r  k o· 
v a t  i, posnnovati : p. cylindrum Cj s t r· 

č i t  i :  qui in 7'upis prot'I'U.sit asellu1Il 
H; - mctaf. o d I o ž i t  i, odročit i :  comitia 
in lanuariu1ll mensem p. C. 

pro-turbo, are, i1vi, atum a) roze
hnati, z a h n a  t i :  Piso . . .  sacrijicalem 
apparatům, festam plebem pl'oturbat T 
dá pf'lpravy rozházeti a l id rozehnati ; 
zejm, vojen. 'P. equites Cs, hoste1ll T ;  v y
h n a  t i j b)  bá.n. p7'oturbat pectore sil
vas O zporáží, c) ab" doráželi V, 

pro ut, adv, podle toho jak, jak, jakož: 
ita haheri, p. habere lege Z ce" et C. 

pro-vc1l0, /31'13, věxt, vectllm 1) a) 
vpřed vézti (posnnovati, dopravovati), 
p I' i v á ž e t i :  saxa navis provehit Plin j 
�) dep, v p  ř e d j e t  i, plouti, popojížděti, 
v yj I ž d é t j ,  vyplouvati , p ř i  j i ž d ě t i, 
pi'iplouvati : p .  in altum Cs ; provehi1llU7' 
portu V, pelago (dat. směru) V; vdb, p O' 
S t u p  O v a t  i ,  (vpi'ed) pronikati : signa 
iUuc usque provecta Tj 2) metar. a) 
o čase provehi postoupiti, p O k r o č  i t i :  
provecta nox erat T; aetate p7'ovecta 
Tj s podnl. os. aetate jJ?'ot:ectus CN vě
kem pokroči lý, starý, letitý; praegn. (bel
lU1ll) longius provectu1Il est T protáhla 
se ; b) dále vésti, p o d p o r o v a t i, býti 
pHzniv něčemu : vim tempe?'ntam di pro
velmnt in maius H vedou ke zdaru j 
p ř i v á d ě t i  k hodnosti, p o v y š o v a t i, po· 
vznášeti : ad honOl'es alios scientia iuris 
p,'ovexit L ;  dignitate1ll a Domitiano 
longius p7·ovectam. T; pa •• , p O S t u p  o· 
v a t  i :  e grega?'io ad sum1lla mil it iae 
provectum (esse) Tj c) a) Ilct. z a v á ·  
d ě t i, s v á d  ě t i, s trhovati příliš daleko : 
vestra benig nitas provexit orationem 
meam C; haec spes provexit (sc. eos), 
ut , . .  L ;  si 1Ile ulte"ius pl'ovexe1'Ít ira 
Pl'; �) dep, d á t  i S e z a v é s t i, svésti, 
strhnouti, z a ch á z e t  i příliš daleko: eo ar· 
doris provectus est T; zejm. v řeči: q1lÍd 
ultra poveho,' V = proč dále mluyím ; stu· 
dio re?'u1ll rllstica1'u1Il p,'ovectus sum C, 

pro-venio, ire, vént, ventu1ll vl. vpí'cd 
pi'icházeti, vycllázeti 1) v y s t u p  o v a t  i ,  
pj'edstllpovati : p?'ovenieba71t o"alores noví 
M.n. u Cj - přen ••.  provenere dominatio· 
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nes Tj 2) sper. v z clu \ z e t i , "'sti, u r o
d i t i  s e: jrumentum angustills pl'ove
nerat CSj ( fl'uges) cit o proveniunt T; 

o lidech roditi se j - obr. pl'OVenere ibi 
sCl'iptorum magna ingenia S vystou
pilo hojně " , j - praegn. d ař i t i  s e :  nova 
ubm'tate p. terram T; lana proveniat 
O; 3) metaf. a) povstávati, d f t  i 8 e :  non 
kaec lmmanis opibus pl'oveniunt V; b) 
o dat. dostávati se někomu: tamquam suis 
victoria provenisset T; c) a) skončiti 
se, d o  p a d  n o u t i :  ut initia beZU pro
venissent T; �) prRegu. šťastně se skon
čiti, povésti se, p o d  a r· i t  i s e :  cetel'a 
mandaturus, ubi pl'ima provenissent T. 

proventus, us, m. [provenio 1 1) vý' 
nos, ú r o d a :  quin p. onel·et suICM V; 
obr. úroda, žeň : magnum pl'oventum poe
tarum anmls attul'it Plin ;  2)  metaf. a} 

v ý s l e d e k :  p�tgnae p. Cs ; si qui om
nis secundos l'm'um pl'oventus exspec· 
tent Cs samé příznivé v)'sledky ; b) prRegn. 

Š t a s t n Ý v Ý s l e d  e k, úspěch, zdar : su
perioris temporis p. Cs. 

proverbium, i'i, n .  [pro a verbum] 
p ř í  s l o v  I, úsloví, obecné (běžné) rčení, 
pořekadlo : venil'e in  p, n. in ]Jl'overbii 
consuetudinem C vejíti v pr-lsloví, státi 
se příslovím ; ut in proverbio (n. p.) al
cis est C jak pravl něčí pl'ísloví, dle ně· 

čího přísloví, pl'islovečně ; rem ad tl'ia
l,ios redisse provB1'bio (abl.) increbuit 
(v. t.) L. 

providens, entis [vl. part. pr"e • .  od pro
video] prozíravý, opatrný. 

providenter, adv. [providens) prozl
ravě, opatrně, obeúele, 

providcntia, ae, j, [providens] 1) vl. 
viděni do pf'edu, možnost vidět i :  neque 

fel'iendi neque declinllndi p. T = ne
bylo (pf'ed sebe) viděti ani Da . . . ; 2) 

metaf. a) s ta ros t l i v o s t, pečlivost; p r o
z ř e t e l n o s t : divina p. Cj b) p r o z í ra
v o s t, o p a t r n o s t, obeúelost. 

}H'o-Yideo, ěl'e, vidl, visum 1 )  viděti 
(daleko) vpi'edu, (zdaleka) zahlédnouti : 
missilia, ubi, quid petatur, pl'ovide"i 
nequeat, inulilia esse L Denl-li viděti 
cíle ; báBU. excllsa're, quod IlOn proví
disset e!!m H zdaleka = di'íve neviděl 
(a nepozdravil) ; 2) metaf. a} p ř e  d v I· 
d a t  i :  lon,gius in futun/m providentibus 
desidel,ium L tušíclm pro budoucnost j 
básn. verba pl'ovisam rem sequentur H 

(v myšlcn k"ch napřcr1 viděnou) promyšle
nou ; b) pmegn. a) b ý t  i P I' o z í r a v ý, 
opatrný ; č i n  i t i o p a ti' e n í ;  s t a r  a t i 
s e (alci o někoho, de 7'8 o něco, otran něčeho ; 

u t, ne aby . . .  ) : non dubíto, quin tu plus 
provideas C (t. v politice) ; d�tces pl'ovi
dendo saepius quam temeritafe pro
des se T prozíravosti ; p. rei publicae C; 
neque quo si,gna jel'antur provident Cs 
nestarají se ; p. ne . , .  též p f'  e d ej í t i  
něco, zameziti : pl'ovidendllm, ne qllid . . . .  
motus faceret L ;  �) o p a t  f' o v a t  i, ob
starávati (alci alqd někomu n. pro někoho 

něCO), pf'ipravovati, chystati, s t a r  a t i s e  
o něco: frumentum exercitui p, Cs ; quan
tum diligenlia providel'i potemt, pro
videbatur Cs pokud záleželo na bedli
vosti, byla konána všechna možná opa
tr-enl ; neque facel'e aut p, quicquam 
polemnt S nebyli schopni žádného činu 
ani opatřeDí ; rnulta eius provisa lJrn
dentel' . . .  jerebantlw C mnohá moudrá 
opatření ;  s dat. pdv. ita mihi 7'eS to ta p7'O
visa est C. Part. providons význ. adj. v. t.  

providus, a, um [ pl'ovideoJ 1) p ř e d
v I d aj í c í (alcis rei něco) : mens pro vida 
re7'um futurarum C; p. veli Oj  abs. 

předvídající budoucnost, znalý budouc
Dosti, v ě š  t e c  k ý :  p .  auspex Hj sub.I, 

inesse (feminis) aliquid providum Tj 

2 )  starající se, s t a r o s t l i v ý, pei\livý 
(alcis 7'ei o něco) : rerum vest7'arUm p. 
T; subot. illic providum et secundis nu
minibus evenit T = stalo se něco, co 
jest znamením ochrany II přlzně bohllv; 
3) p r o z í r a v ý, o p a t r n ý, obezřelý. 

proYincia, ae, f, 1) o b o r  samostatné 

pOsobnosti úředníkovy, plisobnost I meton. p 11-
s o b i š t ě ;  ú j' a d, (Mední) úkol, p r á c e, 
činnost, povinnost, m í s t o, (ressol't) ; sprá
v a, Í"Ízení, vojen. (jednotlivé samostatné) 
v e l  i t e l  s t v I, veleni a) praelores pro
vincias so?,titi sunt . . . .  Sulla U1'banam 
et peregrinam (se. p?·ovinciam) . ,  . .  Flac
cus Apuliarn L dostali losem jako (své) 
obory . . . ; comparcl?"e inlel' se provin· 
cias L dohodnouti se o rozděleni úkolfi ;  
p7'aelor, Cl/i classis p. obvenerat L ;  pl'O' 
vincia mrwitimrr. L velení Da moi'i ; Va
lel·io Potito Volsci p. evenerat L veleni 
proti Volskům ; Alcibiades in spe el'at 
provinciae bene administrandae N j  b) 

pfenes. ,Ob. (vykázaný) ú k ol, výkon, ú d ě l :  
il/am sibi pl'ovinciam depoposcit, ut 
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me trucidaret C; mihi solitudo et re
cessus p. est O; 2) meton • •  pec. p r o v i n
c i  e (I. J. země od Římanll dobytá, přivtě
lená k řlši a spravovaná od římského 
mlstodržitele) a) (Sicilia) pl'ima omnium 
p. est appellata C; (Gallia) in provin
dam redacta Cs učiněna provincii; o úřed

nicích provincias sortil'i buď losovati o pro
vincie n. losem obdržeti (= ducel'e pro
vincias so. sorte) : b) spec. p. pOdle ao.

vlaloaU znaěí určitou provincii, zejm. = a) p. 
Gallia (po zd. Provence); �) Malá Asie; 
.) Afrika i c) u jiných národd správnl okres, 
kraj, země i II Perland satrapie N; d) meton. 
spravováni n. s p r  á v a p ro v i n c i e, úřa
dováni v provincii : annua p. O; pri
mus annus provinciae O. 

provincialis, e [provincia) n á l eže
j / c i  k p r o v i n c i i  (opec. k p .  Gallii Os), 
týkajícl se provincie, obyvatel II provin
cie n. správy provincie, provinciální i 
v čelt. ob. nesouřadně provincie (gen.), (jako) 
z p r o v i n c i e, v p r o v i n c i i  (n. pl. pro
vinciích atd.) : p. abstinentia O (osvědčená) 
ve správě provincie; aubat. provinciales, 
ium, m. obyvatelé provincie, lidé z pro
vincie, provinciálové. 

provisiO, onis, f. [provideo] 1) před· 
vídání, p ř e  d v í d a v o s  t: multum potest 
p. animi et praepal'atio ad minuendum 
dolorem C t. J. myšlení na budoucí věci 
a přlprava ducha (na ně); 2) :t) o p  a

t ř e  II I (alcis rei pro nčco n. proti něčemu) : 

horum vitiorum una p. (est) C jediny 
zpllsob, předejíti tyto cbyby i b) starost· 
livost, prozf'etelnost, proz í ravost, opa
trnost. 

provisor, oris, m. [pl'ovideo] 1 )  před
v ídate l :  dominat'ionum p. T; 2) (člo
věk) s t a r aj l c l  s e  (alcis "ei o něco) : 
utilium tal'dus p. H. 

provisus, US, m. [pl'ov ideo] Jen abl. 
provisu 1) vl . v i d ě n í vpřed, výhled : 
ne oculi quidem p .  Ítwabant T; 2) metof. 
a) p ř e d v í d án í :  p .  pel'iculi Ti b) a.) 
p r o  z I r a v o s  t, p r o  z I' e t e l  n o s t i opa

trnost: p. deum Ti �) o p a t ř o v á n í, 
obstaráváni, s t a  r o s t o něco : dispositu 
(1'. I.) provisuque civilinm l'erum peri
tus T. 

pro-vivo, ere, vixi, - dále žíti T. 
provocatiO, onis, f. [provoco] I. t. 

soudoí o d v o l  á n 1 k oejvyUi instanci, t. za 
ro})ubllky ke sněmu, za doby císařské k císaři 

(ab •. , ab alqo ad alqm od někoho k někomu) : 

p. est ab alqo lze se odvolati od někoho ; 

si a duttmviris pl'ovoea"it (ac. 1'eus), 
provocatione certato L vediž při odvo
láním = odvolacím řízením ; p rá v o  od
v o l á n I. 

provocator, oris, m. [pl'ovoeoJ vl. 
vyzývatel ; spec. zvláštní druh gladiatorův, 
útočnlk. 

pro-voco, ure, uVi, utum 1) v y v o
l á  v a t  i, přivolávati, povolávati a) vllb. 
(báBn.) Memnonis mate.' roseo provocet 
Ifre (hane) diem O nechť pi'ivolá, vzbudí ;  
b) praegn. v y z ývat i, vybízeti, pobízeti, 
povzbnzovali a.) zejm. k boj i :  Cl'ispinus 
minimo me Pl'ovocat H vyzývá k sázce 
(k z,ípasn) o maličkost (a mé atrany, kdežlo 

sám oabizi vice, jsa &1 jist v))hrou; po(lIe jiného 
Týkl. malíčkem srn. urážlivě); �) ,,"b. = 

p o d  n ě  c O v a l  i, pnd iti, doháněli : quid 
beneficiis Pl'ovocati facere debemus C; 
význ. provokovati, d r  á ž d i  t i, popuditi : 
iniuriis Pl'ovocatos C; maledictis 'me p .  
C; .) k ...... vnllř . • . •  k něčemu, v z b uzo
vat i  něco, zpllsobiti, d á t i  p o d n ě t  k ně
čemu: p. bella T; Titus comitate officia 
provocans T; 2) I. I. ooudnl o d vo lávat i  
se  (obS., ab alqo ad alqm od někoho k n ě
komu) : ut de vi damnati ad populum 
provocent C. 

pro-volo, ure, uVi, ďtum vl. l e t  ě t i 
vpřed, vyletěti, přiletěti ; obr. vpřed  bě
žeti ,  kvapiti, spěchati ; v y b ě h n o u t i, 
vyraziti, vyřítiti se; p ř i b ě h  n o u t i, při
hnati se, p i'i k v a p i t  i. 

pro-volvo, ere, VolVí, volutum vpřed 
v a l  i t i, váleti, smýkati ; přivaliti, vyva
liti, odvaliti, svaliti ; 1) a) cupas p. 
Hirt ; truncum provolvens V ;  b) zeJm, 
8e p.  = med. provolvi ad pedes n. ad 
genua (dat. genibus T) alcis vrhnouti se 
někomu k noham, padnouti Pl'ed někým na 
kolena; 2) ptenes . :t) (Agrippina) usque 
ad libita Púllantis pl'ovoluta T sklesši, 
sníživši se; b) a abl. odl. multi fortunis 
provolvebantur T byli zbavováni. 

proxime, proximus viz 1'l·ope. 
proximitas, utis, f. b l í zkos t  1) vL 

2) metaf. a) význ. po<lobnost O ;  b) (blízká) 
př íbuznost  O. 

priidens, entis [z providens) 1)  vtzu. 
partie. (praed.) věda, vědomě, s (úplným) 
vědomim, s rozmyslem, ú m y s l ně, schvál-
00, naschvál : p. et sciens Cj forte an 
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p. Tj 2) adj . a) vl. p f e d v l d aj í c f, vě· 
douc! : pl'udentes, id est pl'ovidentes C 
prozlrav! (proti divinus věštec); doli p. 
T věda, že jest to lest; umčjícl, z n a I ý, 
z k u š e n ý, zběhlý (ab •. , alcis l'ei n. in 
re něčeho, v něčem) : p. rei militaris N; 
anil1lUS l'el'um p. H znalý věcí = mou· 
drý; ut pl'udentes (8C. pugnae) cum im
peritis . • •  manum consel'el'ent S pH
pravení s nepřipraven)'m i ;  báBn . 8 ln!. p. 
dissipare pulvel'es Ii; b) p r o  z í r a v ý, 
bystrý, prozřetelný, r o z u m n ý, rozváž· 
livý, obezřelý, opatrný ;  moudrý; chytrý. 

prudentcr, adv. [prudens] a) z k u
š e n ě, zběhle;  b) p r o z í r a v ě, prozře· 
telně, r o z u m n ě ;  rozvážlivě, obezf'ele, 
o p a t r n ě ;  moudr'e ; chytře. 

prudeutia, ae, !. [prudens] 1 )  p f' e d
v !  d a v o s  t, schopnost předvídati : futu
rorum p. C; 2) z n a l o s t, z k u š e n o s t, 
zběhlost (alcis rei něčeho, v něčem) ; 3) p ro
z íravo st, bystrost, důvtip, důmysl, pro
zřetelnost ; I' o Z u m n o  s t ;  rozvážlivost, 
obezřelost, o p a t  r n o s t ; mondroHt; chy
trost: aetatis malul'itate ad prudentiam 
C t.  j. k filosofii ; - b:'lSn. metan. senex, 
aevi p. nostri O (vtělená) moudrosti. 

pruina, ae, f. 1) j i  n I, jinovatka, še· 
divý n. padlý m r á z j 2) metar. s n ! h Vj 
3) metan. mrazy, z i m a: ad medias pl·ui· 
nas V. 

pruinosus, a, um [pruina] oj í n ě ný, 
jinovatj. 

pl'Uua, ae, f. hor'lcí n. f'eřavé (žeřavé) 
uhlí. 

prUuiceus, a, um [prunus] švestkový, 
ze švestkového dřeva : p. tOT1'is O (dle 

jiného rykl. prunicills [pruna] žhavý, 
hol·ícl. 

pruuum, t, n. [n(!ov{tvov 1 slíva, švest
ka (ovoce). 

prunus, t, f. [n(>ov{tvosl slíva, švest
ka (8trom). 

prurio, fI'e, -, - vl. o věcech svr
běti ; pfeneB. míti cbut na nčco; speo. býti 
vilný Cat. 

Prusa, ae, f. město v záp. Bithynii 
na sev. svahn Olympu, nyn. Brnssa; odt. 
Prusellses, ium, m. obyvatelé Prusy. 

Prusias n. Prusia, ae, m. jméno králů 
bithynských j 1) P. I. (vládl v I. 236-
asi 186 př. Kr.) ; jeho nástupce 2) P. II. 
(zavražděn r. 148), k němuž se utekl 
Hanuibal. 

prytalleum, f, n. [nl}v'wvElov] pryta· 
neion, obecnl dlim, radnice ; 8pec. v Athe' 

nách po.d. = uy./ác:; n. &62oS, mlstnost (ne
daleko radnice), ve které se shromažďo
vali a většinu dne dleli prytanové (I. j.  

právě úřadujlc! výbor rady); tam také 
společně stolovali a s nimi cizí vyslanci 
i mužové o stát zasloužili. 

pL'ytarůs, is, m. [nl}v'wvtSl v n�kle' 
rjch řec. městech titul nejvyšších úřednlků. 

psacas vl. psecns. 
psallo, ere, psallI, - [l/Iá22w) hráti 

na strnnný nástroj, zejm. na kitharu, By
nekd. zpívati s průvodem kithary. 

psalterium, Íí, n. r l/Ja2?;/7(>tOV] psal-
terion (strunný nástroj). 

psaltria, ae, f. ['lf!á2?;l}la) hudebnice, 
kitharistka, harfenice. 

Psamathe, ěs, f. [ Wa{tá&171 1) dcera 
argejského krále Krotopll, milenka A pol
lonova, matka Linova O ;  2) dcera Ne
reova, milenka Aiakova, matka Foko
va O. 

psecas (n. psacas), adis, f. [l/JExás 
n. l/IaxáS vl. kapáni, kra pot, prškal 1 )  
otrokyně, jež mazala své panl vlasy, ka
der'nice, frisél'ka : psacade natus u C; 
2) jako "laBtni jm. O. 

psephisllla, atis, n. [l/J'ÍCPtu{ta) n Řekd 
usnesení lidu na sněmu. 

Pseudocato, onis, m. [WevÓO- . • • ] 
vl. Lžikato, nepravý Kato : verus P. C 
pravý druhý Kato (8VOU poctivosti). 

Pseudo{lamasippus, i, m.  [Wwoo- . • •  J 
Lžidamasippus, nepravý (druhý) D. 

pseudollls, �, 111 . [l/Jé'Úów] vl. lhář ; 
jako vl. jm. titul Plautovy komedie, 

pseudomellos, 'L, m. ['!pWÓÓ{tEVOS] 
klamný úsndek vl. o Ihái'i (,tekne'l! lhář, 
ie je lhářem. mluvi pravd u ;  mluvi'l! však pravdu, 

neni lhářem') I vdb. 

Pseudophili})puS, f, m. r WevOO- • • •  l 
Lžifilippos I. j .  Andriskos, který se vy
dával za syna krále Persea. 

pseudothYL"UJ1l, f, n. [l/Jevo6&V(!OV 1 
tajná dvířka (též obr.). 

psithius (n. psythius), a, um [l/Ji&tOsl 
psithia (vitis) (Iéž subst.) V réva, z je
jichž Bušených hro zn ů se lisovalo čer
vené víno: rozinková, sektová réva. 

psittacus, i, m. [l/JÍ?;?;UY.0S] papoušek. 
Psophis, tdis (&ce. fda O), f. [!lfwcpisJ 

město v sev. Arkadii (dřive zv. Fegi!l). 
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psychomantium, ir, n. ['l/JvXO!WV
'fEtOV] věštírna, ve které jsou vyvolávány 
a dávajl odpovědi duše zemi'elých lidi. 

psythius viz psithius. 
-pte, pfíklonná částice, spojovaná se zéjmeny 

přisvoj. k jejich sesíleni : suopte pondel'e C 
svou 'l'lastuí tíží. 

Pteleum, t, n. [ll fE2l6v) pi'lstavnf 
město v Tliessalii na j iž .  straně Paga
ského zálivu, nyn. Ftelia. 

ptisnnl1rium (psáno tét tisnnarium), 
i'i., n. (nnuáv1] krupice] odvar n. polévka 
vl. z krupice, pak vdb. : p. ol'yzae H. 

Ptolomneus n. tH Ptolemneus, �, m. 
[1l1OO2E,ttaiosJ jméno rodu, jenž vládl 
v Egyptě od r. 323 (první byl P., syn 
Lagllv, vojevlldce Alexandra Ve\.) do 
b i tvy n A ktia r. 3 1  pi'. Kr. ; - adj. 
Ptolol1lneus, a, um Ptolemaj llv, Ptole· 
majský, synekd. egyptský; subst. Ptolo· 
l1lais (o. Ptoleml1is), idis n. idos, f. 
jméno několika měst v Egyptě a ve 
Foinikii. 

pubens, entis [vl. parl. praes. od *pubeo, 
orov. pll&es) vl. dospělý ; metar. o rostlinách 

bujn)', š ť a v n a t ý, durmatý V. 
piibertas, atis, f. [2. pubes] 1) (po· 

hlavní) d o s p ě l o s t ; m U ž l1 Ý  v ě k, muž· 
nost, zleti lost : nondum pubel'tatem in· 
gl'essus T; 2) meton. a) m ll  Ž n á s í 1 a :  
inexhausta p. T; b) chmýi'í, chlupy, 
vousy jako známka dospělosti:  dentes et pu· 
be1'tatem natul'a existel'e C. 

1 .  piibes, is, f. 1 )  vl. chmýi'í, ch lupy, 
vousy jako známka dospělosti : synekd. ohan bí, 
rozkrok, klin, l ů  n o :  p ube tenus V i 2) 
melon. a) dospělá mládež, (mladé) m ll ž· 
s t v o, zej O\ .  branné mužstvo : p. Albana 
L: - ptóueo. o dobytčatcch mladé kuay Vi 
b) básn. vOb. lid, I i d é. 

2. piiběs, el'is [srov. 1. pubes] 1) (vl. 
pohlavně) d o s P ě lý, dor08tI5', m u ž  n j, 
zle t i lý : p. aetas JI zletilost ; subst. pu· 
berěs, um, m. dospělá mládež, d o s P ě 1 1  
I i d é, mužstvo i 2) o rostlinách bujný, 
š t a v n a t ý, durmatý : pubel'ibusfoliis V. 

pilhl�I'1CO, el'e, - [lncboat. k *pubeo, 
orav. puoes] 1) o b r  ů s t a  t i  (pov. chmýi'im, 
vousy, básn. 1 pfenes.) : 111'ata pubescunt 
val'iol'ltm jlol'e colorum O ,odívají se' i 
vdb. pokrývati se, plniti s e :  pubescit 
vinea fetu Vi 2) metan. a) d o s p l v a t i, 
mužněti, dorůstati v muž e :  mlnc aequali 

tecum 11ubescel'et aevo Vj tJ) metaf. d o
Z l'  á v a t  i .  

plllllicanus, 't,  m. [publicus] nújemce 
státních důchodll z polnosti, dcsátkd, cel " p. 
n. vei'ejných podniků, ku pf. staveb; pttbli· 
cani byli většinou ze stavu jezdeckého " vyděrall

Dost mnohS'ch byla. trS'zní pro obyvatele provincií ; 

- "dJ. mtdie1'wla publicana C (se zlomy
slným dvojsmyslem, srov. publicus) ,nájemní 
ženština'. 

pilblicl1tio, onis, f. (publicoJ zaba
veni, konfiskace : p. bonol'um C. 

piiblice, adv. [publicus] v e r· ej n ě  (op. 
privalim) 1) kla ... vzhledem k obci ( = 

ke s t á  t u) (leckdy lze přeložili plivl. o b e c  n f, 
s t á t n f, v e i' ej n ý, ú ř e d n í) a) j m é· 
n e  m o b  c e, z usnesení n. z rozkazu obce, 

od obce, z Meduí moci, v úl'ednl věci, 
ú ř e d n ě :  p. pl'ivatimqne Cs jménem 
obce i svým; exulaturn 17. i?·e L z roz· 
kazn obce i si patl'ollus lmic causae p. 
constittle1'etl /1' C úl'edně (u nás e x  o CC(l eilo) ; 

si p" ivaltls esset, Cttl' 1J. loqllel'etul' T 
jako úl'cdní osoba, úředním t6np.m ; litte
l'as Athenas 1J. misit N Mcdnl zprávu i 
(dona) non modo a singulis, sed et p. 
mi/tttn tul' T od obci;  b} v z áj m u  o b e e, 
pro obec, obci, pro všec h n y :  p. esse lau· 
dem Cs obci ; pH"J. matel'iam ingentis 
1J· pl'ivatimque decoris L i  c) n á k l a d e m  
o b c e, z obecních peněz, na stá t n í  útraty : 
ut filiae eius p. aletentul' Ni 2) po:,d. 
význ. n a  v e r' ej n o s t i, u 1idl, obecně: 
a1·ti&us egl'egiis et pal'i fama p. T: 
quod maieslas elusa p. f01'et T. 

Piiblicius, jméno rodu pllv. latinského; 
zcjru. 1) a 2 )  dva bratf'l L . .. M. Pu· 
blicius Malleollts, aedilové r. 240 n. 238 
pl'. Kr., kteřl z výnosu pokut, jež ul!> 
žili nájemctlm pa stvin, založili chrám a 
slavnost na počest bohyně Flory a zi'idi1i 
cestu od Cit'ku ua Aventin (vicus n. di· 
vus Publicius) O Tj 3) C Pttbliciu8 
Bibtclus, tribun lidu r. 209 př. Kr., od
půrce patriciův L ;  4) C Publicius Mal
leoltls, quaestor v Kilikii r. 80 př. Kr· 
Oj 5) PuUicilts Cel'tus, účastník za· 
vražděni Hclvidia Priska za Domitiana i 
obžalován od Plinia MI. Plin. Adj. Pll· 
blicianus, a, um Publicillv. 

piilllico, a Te, UVl, ť7tnm [publicus] 
1 )  uč in iti obecnlm (státním) majetkem, 
z a b a v i t i, konfiskovati : bona p. i regnum 
p. Cs zabrati (annektovati) i o osobl! (ut 
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?'ex) cum bonis omnibus publica?'et 1l1' 
C (t. jeho království) ;  2) oeklass. zveřej
niti a) p o s t o u p i t i  o b e c n 6 m u  u ž í
v á n í, učiniti obecně pr'istnpným : Aven· 
tinmn p. L t, J. plebejům (u oás ,roz' 
parcellovati') ; přeoes. publicata pudicitia 
T zmrhamí, porušena ; b) (ver'ejně) u k á· 
z a t i, vystoupiti s něčím: ut omnia stu
dia sua publicaret T; c) u v e ř ej n i t i, 
vydati : p. librum PLin, 

Piiblicola, ae, m, [starOlal. poplicola 
'- populos & colo, vl. ,přítel lidu'] cogno· 
meu v rodě Valeril1v (v, t.) , 

piiblicus, a, um Lstnrolat. poplicus, 
od populus] 1 1 ) týkající se národa, obce, 
st:ítu a) národní, o b e c n í, s t á t n í, v e · 
í' ej n ý, ú í' e d n l, politický (op. privatus): 
publica p,'ivatague tecta L ;  pecu.nia 
(v, t.) publica ;  iudicium publicum C 
trestu! soud n. pr'e; quod an lea causam 
publicam nullam dixerim C nemluvil 
jsem ve věci trestní ; publicum . consi· 
lium L usneseni, nález obce, T státní 
rada (= senát) ; publicae provinciae I' 
= p,'ovinciae populi Romani o. senátu 
(op, Caesa1'is) ; b) v češI. leckdy nesouřadně 
obce (= státu), o d  o b c e: j m é n e m  
o b  c e, z usneseni n .  z rozkazu obce; 
v zájmu obce, p r o  o b  e c ;  n ák l ad e m  
o b c e ; v úřadě : bonum (malum) pu· 
bl'icum LI' prospěch, štěstí (škoda, ne 
štěstí) obce ; publicum imperium ser· 
vitiumque L obce, vlasti i puUicum au· 
xilium L od obce ; publicum funus 
I' Plin od obce vypravený = slavnostni ;  
incisa notis marmora publicis H s ná· 
pisy jménem obce; iniU1'ia publica Cs 
obci učiněná; Vibius de vi publica dam
natur I' násilnosti, spáchané v úl'adě ; 
c) zejm. res piiblica a) vl. obecnl (státní, 
ver'ejná, úřední) věc n. záležitost, o b  e c n í 
j m ě n ! :  1'eliquiae rei publicae C; �) 
collect. obecní, s t á  t n í z á l e ž  i t o s t i :  
1'em publicam gerere vl, býti činny ve 
prospěch státu, sloužiti obci (státu, vlasti), 
ob, spec, bojovati za stát, za vlast ; ad rem 
publicam adminútrandam Cs na válečné 
poU'eby; loqui de re publica o politice ; 
rem publicam. capessel'e (v. 1.) ; nihil pe?' 
libertos publicae rei (so. agere Agricola) 
T nic úí'edního ; .) o b e c, s t á t ; 2) 
o b e c n ý, v e ř ej n ý, na veřejnosti ; v š e· 
o b e c n ý, všem pí'ístupný, s p o l e č n ý : 
lux publica mundi O ;  quae (terrae 

essent) vacuae, eas publica8 eS8e T; 
publica materies rn'ivati (v. t.) úwis crit 
H; iuvenum publica CU1'a H touha všech 
mladíků ;  ci,'curnsteterat Palatium pub
lica exspectatio I' lid plný očekávání ; 
o b y č ej n y, všední ; I I  subst. piiblicum, 
', n, 1 )  a) o b e c n í j m ě n í ; zejm. obecní 
pozemek, ,obec' ; nihil de Pllblico attingel'e 
C; }J1'ivatos agros, qui in p. Camllanurn 
incurrebant C; b) obecní n. státuí pokladna : 
bona in p, addicere Cs = zabaviti ; de 
o .  ex publico z obecního jmění, ze státní 
pokladny, nákladem obce, na útraty státn; 
non rnodo in publico (na veřejnosti), sed 
etiam de publico (za veřejné pen íze) con· 
vivari Ci c) o b e c n í  d ů c h o d y, jich! 
vybírání bylo pronlljímáno, odl. nájem od obce: 
omnes omnium publicorum societales C 
meton. všech nájemců; d) o b  e c n  í p o d· 
n i k :  conducere p ublica H; ut militía 
vaca1'ent, dum in eo publíco essent L 
dokud budou dodavateli obce ; e) obecní 
s k I a d i š t ě, sýpka : (frumentum) in p ,  
confe1'unt Gs ; f) o b e c, s t á t :  in p, I' 
pro obec, obci, lidu ; úředně ; 2) ve ř ej n é  
m !  s t o, ulice a) cloacae pel' (pod) p. 
ductae L ;  b) v e r' e j n o s t :  in p. pl'O
díre ; publico carere C, abstinere I' ne· 
vycbázeti ven, zůstávati doma; orationem 
in p.  dare }Jlin vydati ; c) laudare in 
p. et in cornmnne T (jen) všeobecně, 

Piiblilius, jméno římského rodu i zejm. 
1) Volero Publilius, tribun lidu r, 4 7 1  
př, Kr. (zákon ut magist1'atus ylebei 
comitiis tributis crea1'entur) ; 2) Q, Pu
blílius Philo, první plebejsky praetor 
r, 337 př, Kr., bojoval ve válkách samo 
nitskych ; 3) a 4) Publilia,_druhá man
želka Cí ceronova r, 45, s níž se ještě 
téhož roku rozešel i vyjednavatelem v té 
věci byl jej! bratr Publilius. - Adj. 
Publilia tribus L, jedna z venkovskych, 

Pfiblius, Í'L, m. římské praenomen 
(zkráo. Pl. 

pudiins, entis [vl . part. praes. od pudet) 
1) stydíc! se, s t y d I i v ý, cudny ; p o
č e s  t n y, mravny, slušny : sub,t. puden
tes Cs mužové čestní, počestní ; 2) 
s k r o m n y, mírný : veniam peto pu
den tem Cat, 

pudenter, adv. [pudens od pudet) 1) 
s t o  u d  n ě, stydlivě, cudně; mravně, p o
č e s t n ě ;  2) s k r o m n ě, s měrou : lícen
tia sumpta p ,  H. 
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pndet, JrB, puduit (= puditztm Bst) 
[Irov. repudittm, trijJudi'um, pavio; vl. 
,srážeti, pokořovati') vl. pilsobiti stud ; 1 )  
neol. p.  me (acc. ; bývá leckdy vynecháván) 
alcis rei s tyd í m  s e  z a  něco, haubím se, 
se studem myslím, vzpomínám na něco (věc 
býva též vyjádřena Dom. pronom. neutr., lnf., 
a,cc. C. lnf., větou 8 quod D. Bi, 2. 8Up.); aba. j e  S t 
s t y d n o, jest hanba : Cotini, quo magis 
pudeat (se. eos tribtttol'um), et ferrnm 
effodiunt T aby jejich hanba byla ještě 
většíj p. dietu T = pudendum (est) 
dietu T stydím se to říci, vypravovati ; 
p. me aleis a) stydím se za někoho, �) 
stydím se "ěkoho: p. deorum hominum
que L ;  si te municipiorum non pude
bat C; vestri me p .  mis61'etque T k vlili 
vám cítím stud a litosti 2) oa. (multi
tudo) ad pudendum (indueitul') C ke 
studu i zvl. part. a) pudens stydící se : p. 
prave (v. t.) Hj význ. adj. V .  I. ; b) PU
dendus, a, um za koho jest třeba se 
styděti, adj. hanebn ý, po tupný, nepo
čestný: neque pudendum aut paeniten
dum eum regem fore L = ke cti a spo
kojenosti; matre pudenda Hi puden
dis volnefibus V (t. J .  ze zadu na útěku); 
Italia, per quam somno et lU3m (abl. 
zpdl.) p .  incesserat T ke všeobecné hanbě, 
pohoršenI. 

pudibundus, a, um [pudet) s t y  d í c í 
s e, stydlivý, stoudný, praed. stoudně, ve 
studu: matrona paullum intererit Baty
l·is pudibunda Hi pudibunda ora O. 

pudice, adv. [pudicus) s t o u d n ě, sty
dlivě; m r a v n ě, cudně, p o č es t n ě, 
slušně. 

pudIcitia, ae, f. [pudieus) s t y  d I i
v o s  t, stoudnost, m r a  v n o s t, s t u  d (aba. 
Jako trva lý  s tav vzhledem k vnějšku, orOv. 
pudor) : pudOl'�m, pudieitiam p"omiscua 
I,abere S čest a stud; - ape •. c u d n  l s t, 
čistota, počestnost, poctivost, nevinnost : 
pudicitia amissii L ;  peraonlf. jako bobyuě 
Pudicitia plebeia L (žen plebejských), 

jel měla svatyni ve v i C ll  8 I o n  g II 8, a starší 
prý kultem Pudicitia patrieia L ae avatyní 
na fo r u m  b oa r i u m. 

pudicuS, a, um [pudet) s t y  d I i v ý; 
p o č e s t n ý, m ra v n ý, slušnÝ i spee. cudnj, 
nevinný, č i s t ý. 

pudor, oris, m. [pudet) 1) s t u d (jako 
c l  t, z něho!. vyplývá pODlěr k j e d n o tl i vým 
osobám, věcem a dbjOm, srov. pudieit ia) : p. 

alds rei bu<1 pro  něco (mlnulébo) = hanba 
n. p ře d  něčím (budoucím) ; p. 1I0n lati au
xitii L že nepf'ispěli ku pomoci ; p. ee
dendi Cs stydíce se ustoupiti ; quem 
paupel·tati$ p. (tenet) H kdo se stydí 
za chudobu i digna pud01'e O věci, za 
které jest nutno styděti se = hanebné; 
p. est (ac. miM) s InC_ stydím se ; básn. 
ite domum, si quis p., iuvenci V máte-Ii 
trochu studu j narrare PUd01i (dat. Mel.) 
est O stydí se; p. alcis vl. stud před 
někým = úcta, vážnos t  k někomu, ohled 
na někoho ; 2) metoD. a) m r a  v n i c i t, cit 
pro něco ; č e s t, s v ě do m i t o s t, cit po
vinnosti : antea consulto senatu; adeo 
regebat onmia p. L; p . . • .  pudicitia 
CS čest . . ,  stud; b) 0.) m r a v n o s t, 
p o č  e s t n o s t, bez'íhonnost, dobré mravy, 
s I u š n o s t, šetrné j�dnání : p. qui  in 
magistratuum conviviis versari solet Cj 
�) c u d n o s t, čistota, n e v i n n o s t: vix 
a1·t ibus honestis p. retinetU1' T; °0 sty
dlivost, o s t ý  c h a  v o s  t, s k ro  Dl II o s t :  
bendlad_ natura pudol'que meua C má 
přirozená ostýchavost; c) h a n  b a, po
tupa, ostuda: neque erit nobis gener ille 
pudori O. - Pef3onIC. Pudor VH. 

puella, ae, f. [dem. od pUťr) d í v k a, 
d ě v č e  a) vtlb. ;  b) spec. a) d c e r a : Danai 
puellae Hj p) význ. m i I o n  k a, milá; zř. 
význ. >l u�ka, otrokyně R; c) pfene •. (mladá) 
žena, paní. 

puellli,ris, is [p uetla) divčí, dívčin. 
puellli,riter, adv. [puellal'i$) jako 

dívka, po dívčím zpilsobu. 
puellula, ae, f. [demln. od puella] dí

venka, dívčina, holčička Cat. 
puer, eri, m. 1 )  d í t ě, zejm. pl. pueri 

d ě t i (prOti doapčlým lidem, arov. líbari) na 
oznaěenou věku : a puel'o n. a pueris od 
dětství, od dětského věku (o hochu od 
chlapectví, od chlapeckého věku) i ex 
pueris excedere C z dětských let (arov. 
f" naíowv) ; pracd. V dět�tvl, v dětském 
(apec. chlapeckém) věku j 2) spec. a) ch la
p e c, h o c  h, čaato praed. jako chlapec; b) 
j i II o c h, mladík : praegn. semper fae p. 
e$8e velis O mládenec ; c) vý,n. 8 y n, 
synek: Veneris p. O;  d) sluha, služeb
nlk, o t ro  k, ,hoch'. 

puerUis, e [ puer) 1 )  vl. a) d ě t s k ý, 
mladistvý, apec. ch I a p  e c k Ý i leckdy ne
aouřadně děti, jako dítě (děti), pro děti a p. 
n. opec. chlapcdv atd. :  teZa puerilia V i 
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p08se se puerili verbere moneri T jako 
děti bývaj ! ;  lJUerile regnum L vlá.da 
mladého krále; b) chlapecký, j i  n o  š s ký, 
mužský (oP. dívčí) : facies p. O ;  2)  obr 

a metať. d ět i  n s  k ý, nezkušený, nerozumný, 
(nai vni) : puel'iliúus votis O ;  acta illa 
res est animo virili, consilio puerili C' 
omtio p. C školácká. 

' 

pueriliter, adv. [puerili .• ) d ě t s k y, 
po dětsku ; praego. d ě t i n  B k y (naivně) . 

pueritia, ae, f. (8ynkop. puert'ia H) 
[pum'] d ě t s t v i, dětský n. spco. chla
pecký věk, m l á d i :  a pue?'itia C; někdy 

pfeklád:\me pří,,!. n .  dopl"k.: Britannici PU
eritiam robore circumda?'et T mladého 
B . ;  est ple?'isque (Batavis) procera p. 
T jsou již jako chlapci vysoké postavy ; 
ubi filiorurn eius multus pueritiae cul
tus emt S kde měli jeho mladistvl By
nové bohatě zar'ízený d vtlr. 

puerpera, ae, f. (puer a pario] r o
d i č k a, šestinedělka. 

puerperium, if, n. [puerpera] sle· 
hnuti, p o r o d ; meton . ferninarn puerpe· 
riis insignern T počtem děti. 

puerperus, a ,  um [ puer 1\ pa?'io] 
vel·ba puerpem O k porodu pomáhající, 
pomocná. 

puertia viz pueritia. 
puerulus, f, rn. [demin. od puer) hoš ík, 

c h l ap e č e k :  puerulo me N když jsem 
byl ještě malý; ornniurn delieiarurn pue
?'uU C způsobili k všelikým rozkošfm . 

piiga, ae, f. [nvy!]) m, zadn ice. 
pugil, ilis, rn. [srov. p'ugnus] pěstnl zá

pasuík, rohovnik. 
pugiI(l)atlls, us, rn. [ pugilari od PU

gilJ pěstnl zápa�. rohování. 
pugilHiris, e [ptlgiltus, demln. od pug · 

nus) ob. subst. pugillares (sc. libelli) n. 
pugillaria, um. n. (pí'!l'učnJ) zápi sl l ! de
štičky, z á p i s n I k Cat Plin. 

IlilgiO, onis, m. [pungo] vl. bodák ; 
d ý k  a :  obr. O plumbeurn pugionem C na 

ozna�eoou slabého dOvodu kord. 
pnginnculns, f, rn. [demin. od pugio) 

(menši n. ostrá a P.) dýka. 
pugna, ae, f. [pugno] 1) a) vl. zá

pas pěstmi, pračka, rv ač k a : imrnanes 
et ad pugnarn natos lacel·tos Tj res ad 
pugnam (pěstmi) et rnanus (v křižku) 
vo�ba�ur C = ke rvačce i b) b i t  v a , 

b o J, bItka, potýčka ;  meton. o bltevníoh fa

Moh Gemino Servilio media pugna tu-

enda data L )'Iditi boj středního voje ;  
c )  z á p a s :  spectasse q1dnquennern Elide 
p1/gnarn O (t. j .  hry olympijské); 2) metať. 

zápas, s p o r, hádka. 
pngnacitas, atis, f. [ pugna] bojov

nost obr. T. 
pugnaciter, adv. [ pugna�) bojovně, 

neústupně, prudce, urputně. 

pugnator, oris, m. [pugno] b ojovn  Ik, 
zápasnlk. 

pugnax, acis [pugllo) 1) b oj o v n Y j  
(rád) zápaslcí : quis cireurn pagos p . . . .  
contemnat H kočující zápasník ; - obr. 

ol'atio pugnaci01' v idetur C ;  2) prudký, 
v z p u rn ý ; bilsn. p. alei rei n ep hl t e l
s k ý, protivný : ignis aquae p. O. 

pugno, are, aVL, iiturn [pugnusj pOl'. 
biti se n. zápasiti pěstmi; 1) b ojo  v a ti, 
potýkati se, zápasiti (abs., eurn alqo 
s někým, cout?'a, té! in n. adversus alqrn 
proti někomu, de re o něco) : S ab!. zplls. dubia 
victo?'ia magna utrirnque caede pugna
tum est L ;  s .co. vnlt!. elararn pugnarn 
p. ; lJttgnata bella V svedené ; proeliu1n 
male pugnaturn S prohraná ;  subst. pug
nantes Cs bojovníci ; - obr. in mea pugno 
vulnera O útočím, abych svou zbrani 
sám se zran il ; 2) merM. a) význ. Z á pa· 
s i t i :  na soudů Rl/pili et Persi par pugnat 
H; b) o d p o r o v a t i, vzpírati se, p r o
t i v i  t i s e  (báso. alei rei něčemu) a) pug
nabis �rn01'i V; (sonipe8) pressis pugnat 
haben1s V; �) spec. slovy n. miněním = 

nesllOdovati se : pugnantia loqui O věci 
si odporuj ícl; rnea pugnat selltentia se
curn H sama si odporuje ;  c) p. ut . . .  , 
bllsn. též Inf. boiovati o něco U S i l o v  a t i J , , 
zasazovati se, snažiti se, n a  m á h a t i s e  
/l) pttgna, ne ttwpis inveniar C; �) spec. 
d o k a z o v a t i, hájiti míněni: illud video 
p.  te, speeies ut . . •  sit deorum, quae . • .  

C; Oa1'1leades p.  non destitit • aoo. e. 

inť. C. 

pugnus, f, rn. [s:ov. mlS, nvyf./."Í ; 
příbuzné 8 pungo, pugW) p ě s t  (zejm . jako 

zbraň) : rhetoriearn palrnae, dialecticam 
pugni sirnilern eSS8 (Ze no) dicebat C; -
meton. ibi eurn pugnis eoncisus uset C 
ranami pěBtl j 8uperare pugnis H t. J. 
pěstním zápasem. 

pulchellus, a, um [dem In. od pulcher] 
hezoučký, překrásný, spanilý (té! Iron.) ; 

Pulchellus přezdívkou C O Klodiovi. 
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pulchel', ch m, chnlm [.tarolat. pold/er 
snad z *po!i-c1'o-s od poLio) k r á  S n ý ,  pěkný , 
hezký, sjJallllý, sličný ;  1) vl. o vnějšku; 
o bozích pl<lcherl'ímtIS překrásný , ale též 
ve lebný , vznešený ;  2) metaf. a) pulchrtlm 
esl alci allJrl u . •  Inr. něco jeol někomu 
krásné, ke cti, ke slávě, dobt·é pro někoho n. 
též někdo pok ládá za dubré; d o b r ý, ušlech
tilý; p. libe1ias V svatá (z řeěi 8&král.) 
b) č e s  tn  ý, s l  a v n  ý :  pulchra mors V ;  
vulne)'a ipso pulch1'Q loco O;  c)  zdárný, 
přfznivý, š ť a s t n ý, o 08. kdo se má 
dobře, bezstarostný : praet01' ne IlUlchrum 
se ac beatum l,uta1'et C. - Jako vlastni 
jm. Pulchel' cognomen v rodě Klodillv 
(viz Claudius). 

pulc1He, adv. r ]Julcher) 1) k r á  s n ě, 
pěkně, hezky ;  2) d o b ř e, vý b o r u ě ;  
čestně, s I a v u ě; pi'íznivě, Š t a s t u ě, 
zdárně : miM p. est CH mám se do bře. 

pulchritildo, inis, f. [pulcher) krása  
(vl. I metar. význ. znamenitost, výbornost) : 
hendiad. ingenium (Agl'icolae) pulchritu· 
dinem ac specíem gloriae adpetebat T 
po krásném ideálu slávy. 

pUleium, i, n. rpulex) polej, máta (botaD. 
]'fentha pulegium), rostliDa, jej íchž květd, pro' 
nikavě vonících, užívall též za proatředek proti ble· 

chám C (též obr. význ. lahodnost). 
piilex, icis, m. blecha. 

pullarius, ii, m. [1. pullus) kuro
pra vec, jehož úkolem bylo, vykládati znamení ze 

zobánI kuřat, k tomu účelu chovanS·ch. 
Pul1ia, ae, f. vlastul jm. !enoké, .ejm . 

chťJva Horatiova H. 
pullulo, are, aVi, atum [pullulus de

mlo. od 1 .  pullus) 1 )  v y  r A ž e t i, v y  h A
n ě  t i, prytovati (o rostlinách), rozrllstati se : 
pulllllat ab "adice silva V; - obr. tot 
pul/uZat colub"is V vl. pučl = hemži se; 
2) meta!. b uj e t i, vzmáhati se: luxu1·ia 
incipiebat p.  N. 

1.  pullus, i, m. 1)  m l  á d ě :  pullos 
colttmbinos C holoubata; peco1'is gene
rosí p. V hi'ibě ; - opec. k u ře (.ejm. o ku
tatech, Jich! se ulívalo k věštěn!) : offa cecidit 
ex ore pulli C; 2 )  me tat. jako lichotivé o.io
ve ní kui'Atko, ptáček a p.: (appellat pa
ter) pul/um, maZe pa,'vus si cl/i filius 
esset H. 

2. pul1us, a,  um [o rov. palZeo, ne2t6s, 
n02t6s] t m a  vy, temny, černavý, černy : 
.ejm. o barTě smuteěních lald toga, tunica 

pt/lla C; o prncovním obicku in officína 
cum tunica puZla sedere solebat C;  pt/Zla 
my,·tus H tmavozelená ; lubst. pullum, 
i, n. tma vA barva :  obstrt/sa (v. 1.) car
basa p ullo O.  

pulrnentlil'ium, Ú, n. [ptllmentum 1 
vl. co náleži k pi'i!umu ;  odl. pi'ikrm, po· 
choutka, labOdka, zvyšuj íci chut: tu pul
menta1·ia quaere sudando H. 

pulmelltum, i, n. [z pt/lpamentum] 
vl. pi'flum ; vdb. pokrm; díl (pokrmu), 
porce H 

pulmo, ónis, m. [orov. n2E'Ú�!W'l1 " če • .  

plice] (kl .... pl.) p ilce. 
pulpamen, inis a pulpamentum, f, 

n. [pulpa (libové) maso) (masi tý ) p f' 1-
k r m  k chlebu n p. ;  odl. pochoutka, lahrldka : 
obr. (mihi est) p_ James C_ 

pu1pitum, ", n. lešeuf, výstupek z prken 
(pro herce, teěníky a p.), )'ečniště, pod ium ; 
- apec. j ev i š t ě, ,prkna' : ludibria scae
na et pulpito dig na Plin ; k a t h e d r a : 
grammaticas ambire tribus et pul
pita H 

puls, pulUs, f. [n62'tOs kaše] k a š e  
ze samopie D .  z bobO, obyčejné jídlo prostých lidí i 
také byla předkládána vMtoým kufatdm. 

pulsatio, ónis, f. [pulso) t I u č e  n i, 
tepáni, údery, nárazy, r á D y (aZcis rei 
na něro, o něco) : p. scutOl'Um L ;  meton. 
S t I u č e  n í, sbiti, výprask : Alexandrino
rum 'P. C. 

pulso, are, aVi, atum [rrequ.·inten •. od 
pello) 1) (opět a opět n. siluě) t 1 0  u c i, 
t e p  a t i, b í t  i, klepati, narážeti ; udeřiti; 
šlehati (aZqd něco, do něčeho, ua něco) a) 
pede 'P. alqd buď kopati do něčeho u. dUo 
pati na něco, O něco, podupati něco ; Threi
cíad flumina 'I7lermodontis pulsant V 
klusaji pO (zmrzlé) vod ě ;  curru Phoebe 
medium puZsabat Olympum V jela na 
voze ve středn nebes ; - báan. c01·da pa
vor (T. I.) pulsans V; b) spec. bíti, tlouci 
někoho, odt. t Ý r a t i, t r Ý z u i t i :  lJ" opin
qui "egis legatos pulsant L; quibus 
(dat. pdv.) pulsatus pater V; C) metou . 
V r á ž e t i do něčeho, dotykat i se něčeho, Z a·· 
s a h o v a t i :  alta ]J!!lSflt sidera V; pul
sati colles (clamo1'e) V; 2) b Ý b a t i ně 
ěím, p u d  i t i, h n A  t i a) erupě1'e ut sa
gittae nervo pulsante (se. eas) tetivou 

vymrštěné; odstrkovati, zahánět i, z a p u
z o v a t I :  pulsatos r�ferens divos V; b) 
metat. quae te vecordia pui.at O žene j 
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d á v a t  i p o p  u d, p ... . dO stá vati popud : 
dormientium animos extel'na VlSlOne 
(z . • •  ) pulsari Cj - p .. aegn. dojlmati, 
v z r u š  o v a t  i, z a ch v í v a t  i. 

pulsus, us, m. [pello] 1) t I u č e  n I, 
tepáni, biti ; tlukot, t e p o t ;  n á r a z, 
ú d e r :  p. remorum Cs veslovánl; p. pe
dum V buď dupáni, dupot n .  kroky; lyrae 
p. O (vl. brnkáni =) hra na lyru, zvuky 
lyry ; p. venarum T tepna; 2) p o p  u d ;  
dojem: quod pulsu agitetur alieno Cj 
externus p. animos commovet Cj p. ima
ginum C. 

pulvereus, a, 'um [pulvis] prachový, 
prašný a) pulverea nubes V oblak pra
chu; ll) z a p r á š e n ý :  pulvereum solum 
O ;  c) prášivy, prášícl, zdvíhající prach: 
pulvel'ea palla O. 

pulverulcntus, a, um [pulvis] prašný, 
z a p r á š e n ý, plný prachu : pulverulenta 
via C j Msn. pulveloulenta aestas V; ostia 
pulvel'ulenta O zasypané prachem (pl
skem) ; obr. pmemia militiae pulveru
lenta sequi O v prachu (t. J. klopotně). 

pulvillus, ·t, m. [demio. od pulvinus) 
polštái-ek, poduška. 

puh"luar, iiris, n .  [pulvinus] 1) chrá
mové l e h á t k o s p o d  u š k o u, na niž 
byla kladena socha boha pH obřadu ,ho· 
stiny bohů' (lectisternium, v. t.), ,stůl' 
boht'!; pulvinaria byla pdv. jen v chrámech 
boM přejatých od Řekd, pozd. i v jiných : SUp
plicatio ad (n. circum) omnia pul vina
l'ia C = supplicatio omnibus dis, quo
rltm pulvinal'ia Romae essent L ;  - meton. 
h o s t i  n a b o h ů :  et deorum pulvina1"i
bus et epulis magistl'atuum fides pme· 
cinunt C; - b o ž s k á  p o c t a :  dignior 
altis pulvinal'ibus O ;  2) vdb. lehátko, 
pohovka, 1 0  ž e ;  sedadlo, ,k ř e B I o' :  p. 
geniale Cat j incolumis coniunx sua 
pulvinal'ia servat O .  

puh"lnarium, it, n. [pulvina?'] L 
výzo, = pulvinar. 

pUhIIlUS, 't, m. polštář, poduška. 
pulvis (pulViS V), eris, m. (bAso. zř. f. 

Pr) p r a ch 1) vl. a) canitiem multo de
format pulvere V (oa znameoí smutku) ; pul
vere ab allo V S cesty vysoko zaprášené; 
kotouč (vír, mrak) prachu j Itibernus p. 
V zimní prach t .  j .  suchá zi!:!a ; b) .pec. 
0.) prach, drobuý p i s e k, do něhož matho
mati kové rý,ovaH : numquam eruditum il
lum pulverem attigistis Cj homunculun. 

Latinsko·čes.ký slovoik. 

a pulvere et radio excitabo O j  �) prach 
na závodišti: cUl'riculo pulve1'em colle
gisse Olympicum II; obr. dlllcis Jine 
Plllvere palma II t. j .  bez námahy (s"ov, 
chovt'!;, vlxav) ; - odt. meton. Z á P a s i š t ě, 
závodiště, cvičiště ; boj i š tě :  equu8 mag
nae in pulvere famae O ;  obr. in sua 
(t. J. na domácím) noste?' pulvere Cllrra! 
equus O ;  metaf. ,kolbiště', pole vej'ej ntl 
činnosti, vej'ejnost, veřejná činnost : (Pka· 
le7'eus) processit in solem et pulverem 
C; 2) pfenes. a) význ. popel ze spAleoě mrtvoly: 
qui nunc iacet horrida p. Pr ; b) p r á
š e k :  amomi p. O. 

pilmex, icis, m. (j. dle některých Cat) 
[srov. spuma J l) p e  m Z a, moj'ská pěna 
(oerost), jíž ee užívalo k hlazeni krajll (oHzky) 
u papyrových 8vltkll, mramoru i jako kosmetického 
prostředk.u k hlazení kllže a čiAtěni zubo. : obr. ex
actus tellttÍ pumice versus eat Pr j 2) 
přenes. láva ; pískovec ; vdb, (dírkovatý) 
k á m e n, balvan; s k á l a, s k a l i s k o. 

pumiceus, a, um [pumex] vl. pem
zový; přenes. lávový ; piskovcový: pumi
ceas molas O. 

pumico, are, av�, atum [pumex] pem
zou uhlazovati n, leštiti : !tomo comptus 
et pumicatus Plin ulízaný a vymydlený. 

punctim, adv. [pungoJ bodmo, bodnou 
ranou L. 

punctum, í, n .  [vl. oeutr. part. perC. pAsa. 
od pumgo 1 b o d  1) výzo. bodnuti, pích
nuti: obr, minutis interrogatiunculis quasi 
punctis C; 2) a) terram quasi puncti 
insta?' (v .  t,) obtinere C sti'ed ; b) spec. 
bod u jměoa kaodidátova při sčiláoí hl .. sd po vol
bIlch, značící jeden hlas, odt. lneton, II I a s :  p. 
ferre C zlskati, dostati hlas ; omne tl/lit 
punctum, qui . . . . II vl. dostane všechny 
hlasy = získá si všeobecnou p i'ízeil ; dis
cedo (v. t.) Alcaeus puncto illius II; c) 
metaf. p. temporis CCs okamžik; pod. 
puncto mobiiis horae H. 

pUllgO, ere, pupugl, punctum r pug
nus] b o d n o u t i , p l ch n o u t i  a) vuln'lIs, 
quod acu punctum videl'etur C jako bys 
jehlou pichl j b) metaf. význ. a) rozčil iti, 
popuditi, dotknouti se, znepokojiti ; hnísti :  
intel/exi, quid eum pupugisset Cj �) 
picuati srn. donižeti : pungunt, quasi acu
Zeis, interrogatiunculis C (t. na Bvé od
půrce). 

Piiniceus, Piinicus viz Poeni. 
65 
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pumo, 11'e, 'lvi (i'l), itum n. dep. pii
nior, 'trl, itus sum [starolat. poenio, od 
poena] (vl. pokutovati, ukládati pokutu) 
t r e s t a t i j - spec. m s t  í t i  ( alqd něčeho) ; 
m s t  í t i s e  (alqm někomu, nad někým), 

punitio, onis, f. [punio] potrestání, 
pomsta, 

punItor, oris, m. r punio] mstitel. 
pupa, ae, f. panenka a) význ, děvče ; 

b) význ, loutka, 
pilpilla, ae, f. [demin, od pupa] vl. pa· 

nenka : (nezleti1é) děvče j spec, právn, osi
řelé děvče, s i r o t  e k,  sirota, svěl'enka, 
poručenka, 

pupillaris, e [pttpilla] sirotčí, 
piipilJus, 'l, m. [demln. od pupus] (ne· 

zletilý) hoch ; spec. právn. osil'elý chlapec, 
(nezletilý) s i r o t  e k, svěl'enec, poručenec. 

Plip'inia, ae, f. = Pilpiniensis ager 
neúrodná krajina nedaleko od Říma L. 

Pilpius, jméno plebejského rodu řím· 
ského ; zejm, 1 )  Pupius, pllvodce zákona, 
jímž zakázáno konati ve dnech komitii 
schllze senátu (lero Pttpia) Cj 2) Pu· 
p'ius, skladatel tragedií H, 

puppis, is (BCC. im, abl. t;  neklas • .  em 
a e), f. zadní část lodi, korma, z á ď: obr. 
o v�dčím postaveni ve státě sedebamus in 
puppi et clalJUm tenebamus C; - synekd. 
l o ď; obr. loď života: dum mea p. erat 
valida fundata carina O. 

piipula, ae, f. [demin. od pupa] ,pa
nenka' oční = zl' í t e l  n i c  e, zornice ( pu
pi l 1a) ; synekd. o k o. 

pupulus, 'l, m. [domin. od pupus] chla
peček, klučík. 

pii pUS, 'l, m. [lrov. pupa] chlapec. 
pilre, adv. [purus] č i s t ě  (vl. I pfeue • .  ) ; -

spec. a) sm. sakrál. (pdv. vl. s čistým tělem) = 

h o d  n ě, zbožně, s čistým srdcem : p. at
que caste CL j te,' p. lecto libello R j -
metaf. b e z  p o s k v r n y, cudně, bez úhony, 
nevinně, poctivě; b) j a s n ě, bez mraků :  
obr. quid p. tmnquillet (se. tel H ;  c) 
v o l  n ě, bez pi'ekážky ; d) o slohu p. et 
Lat'ine (správně latinsky) loqui C. 

purgámen, inis, n.  = purgamentum, 
'l, n. [purgo) 1 )  (co se čištěním odstra
ňuje) s m e t í, odpadky ; n e č i s t o t a, špína 
a) purgamina Vestae O smetí z chrámu 
Vestina, jež bylo každý rok 15. června vynášeno 
a házeno do Tiberu ; purgamenta aestuantis 
f1-eti Cu = co vyvrhne moj'e, t. j. perly; 

b) metnf. o lidech v y v r h e l, kal, ·oabno; 
sebranka, sběl', luza, ch ll. t r a: pU1'ga
menta servorum Cu ; 2) o č i s t a (alcis 
1'ei něčeho n. z něčeho), očistný prosti'edek 
(zejm. voda buď pramenitá n. mořská, sili, síra a p., 
ktcrél latky odstraň.ovaly podle nejstarších nabož. 
představ nečistotu fysickou i morální): pU1�.9a
mina caedis O ;  (Proetidas) purgarnina 
mentis in illas misit aquas O k očištění. 

pUl'gatio, onis, f. [purgo] č i š  t ě JI í, 
vyčištěníj 1 )  spec. p. (alvi) C p r o j í
m á n í, počišťování ; 2) právu. I vOb. Osp ra
ved l ně ní, omluvení, omluvný dllvod. 

purgo, are, avl" ď.tum [8ynkop. z pii
rigo od purus] č i s t i t i ;  1 )  vl. a) p. ca
put L I. j. vyprázdniti a stáhnouti s n í  
kllži j o místě vykliditi, vymýtiti, urovnati : 
purgarunt locum C; p. a1'eas Tj - básn. 
nubes (se) in aeth81'a purgat V = roz
plyne se; b) apec. �) v lékaf. vyčistiti, 
p r o  č i s t i  t i :  med. purgor bilem H čistím 
si (projímadlem) ; odt. h o j i t i :  purgantes 
pectora sucos O j s gcu. morbi (z . . •  ) 
purgatus Hj �) nabož. o č i š  f o v a t  i :  pur
gamus ag1'os, purgamus agrestes Tib ; 
hu.manurn purget ut ignis onus O (břímě 
lidské smrtelnosti); purgante nefas car
mine O smyvajlclm ; 2) přenes. O m I O u
v a t i, vymlouvati, o s p ra v ed l ň o v a t i  
(alqd ; alqm alci de re, pozd. též alcis 1'ei 
n. rě někoho u někoho z něěeho n. stran něčeho) : 
factum p. cupiditate atque amore L i  
purgandis criminibus C; quod te mihi 
de Semp"onio purgas C; • acc. C. Inr. 01'a
tores, qui purgarent nec accitos ab eo 
Bastarnos nec . . . L aby vyvrátili i Ti
b81'ius adulescentem crimine civilis belli 
purgavit T osvobodil, prohlásil nevinným. 

pilriter, adv. [pU1'USJ čistě (vl. i lIletaf.) 
Cat. 

purpura, ae, f. [no�q)'ú�a ] vl. nacho
vec (pu) ; p u r p u r, n a ch, purpurová, na· 
chová barva ; 1) jako drahocenná Illtka otium 
non gemrnis neque pUrpU1·ď. venale Hi 
2) meton. význ. látka zbarvená nachem n. 
nachově; n a ch O v é r o u ch O zojm. jako od
znak úřední hodnosti : (rex) sedens cum pur
pU1'a et scept1'o C; význ. toga pmetexta : 
pe,· hoc inane ptLrpU1'ae declIs precor 
H (o chlapcI) ; - Msn. nova pU1']Jura Jul

get O � j. nacbovým pruhem lemované 
togy (togae p1'aeterotae) nových konsulfi : 
nachová pokrj'vka ; T,yrium quae p. sen
sit aěnum nachová vlna j básn. illa oea-
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lam p. me Jactura (est) O t. j. nachovi 
kadeř megarského krále NIB". 

purpuratus, a) um [purpura) oděny 
Dachem, nachovym rouchem, ob. Bubst. pur
puriitus, i, 111. d v o i' a n  v)'chodolch králd. 

purpureus, a) um [purpura] p u r p u
r o v y, n a ch o v y, rudý, červeny (o bar
vach nejrllznějšich odstínd od tmavě fialové až do 
,Mové); 1 )  a) purpu"eam vomit ani
mam (krev) Vj de purpureis v'itibus O 
(vl. o broznech) ; p. populari (v. t.) caede 
Caicus flll'xit O rudě zbarven ; r ů ž  o v y :  
pueri ocellos purpureo 01'e saviata Cat ;  
in mm'e purpureum V (o tmavé barvě moře, 
IrOV. u Homera Slt; dJ.a nOQr:pvQÉ'Yj'/l) ; b) 
lDeton. O tl ě n y p U r p U r e m, nachem, na
chovy-m rouchem : rex p. O. i p. pennis 
V s rudi'm chocholem ; 2) báBn. metal. jako 

barva. krásy a radosti r ů ž o v ý  (= krásný, 
zářný, zlatý): tumen iuventae purpu
reum V; ver purpm'eum V; AI/gustus 
purpu" eo bibet o" e nectar H; PU" pu"eis 
ales Ol07'ibus H; p. Amor O. 

purus, a) um č i s t y  (vl. I přenes.) ; - .pec. 
a) rJ.) srn. sakrál. (pdv. vl. s čistym tělem): 
pU"a herba L t. j. bezvadná ; neznesvě
cený : exspectet puros lJinea taeda (sva
tebnl pochodeň) dies O čist� (o svlltclch 
parent.lii se nekonaly svatby) ; přiň. očistny : 
pU"um sulphwl' Tib ;  �) metut. bez po
skvrny, b e z  ú II o n  n y, nevinny, poctivý, 
�ndny : pU"um piumque duellum L spra
vedlivá a poctivá; b) o obloze čistý, j a s n ý :  
pura nox Vi búsn. ut glaciet nivis puro 
numine Iuppiter H = pm'us Iuppiter 
čistá obloha j Bubst. pe,· pU"um V čistým 
vzduchem, volně do vzduchu, Ii po čisté 
obloze; c) h o l ý, p r á z d n y, v o l n ý  rJ.) 
pu,·o concu,'rel'e campo V; argentum 
ille ceterum purum (hladké) adposuerat, 
ne p. (,čist') ipse relinqueretu,· C: pum 
pal'ma V prostý j pU" a hasta V (bcz 
hrotu) i pura loga C (vestis V) bez na
chového pruhu = bil:í ; quid possit ad 
dominos puri ac "eliqui pel·venirp. C 
(o čistém výnosu) ; �) p. re (t6� a re) 
báBn. alcis rei) č i s t y  o d  něčeho, p r o s t y  
něčeho, bez n�čoho, svobodný, volny, prázdný 
něčebo : (jorum) purum cae de C; p u·ri 
aliquid ab humano cultu soli L = kus 
(pruh) půdy rukou lidskou nevzdělávané; 
scele"is p. Ii i d) O Blohu rJ.) Č i s t y, 
správný, ryzí: pura et incorrupta di
cendi ('.()1�suetudo C; �) p r o  s t ý, jed no-

duchy : mstoria pura Ci pU" is vers:!-m 
pel'sc?' ibere verbis H. 

pUS, puris) n. [srov. puteo) puter) pu
tidus) nvo'/l hnis, mí.:twj hnis : }istulae 
puris N hnisavé píštěle; obr. Rupili p.  
atque venenum R (o ,jedovatých' řečech). 

pusillus, a) um [demin. od pusus chla
pec) m a l i č ky, malinky, malounky, d r o b
n y, nepatrný (vl. I pfencB.) : di me pusilli 
finxerunt animi H (I. j. jsem nesmělý) i 
pr.egn. illud vero pusilli animi (est) C 
malicherného. 

pilsio, Mis) m. [pusus chlapec 1 hoch, 
hošík, klouček. 

pilstula n. pussula, ae) f. puchýřek, 
neštovička. 

puta, adv. [lsOI. Imper. od PU/O) (vl. PO
mysli si, představ si) k u p ř í  k I a d u :  
Quinte) p . ,  aut Publi) tibi mll virtu8 
tua Jecit amicum H. 

putlimen, inis) n. [puto] vl. odřezek, 
odpadek i slupka, s k o ř á P k a :  iuglan
dium putamina C. 

putatio, onis) f. [puto) ořezáváni, 
proi'ezá váni, oklešťování Btromd. 

putlitor, lh'Ís, m. [putoj ořezávač, 
oklešfovatel Btromd O. 

putealis, II [puteus) studničny : Bobst. 
puteal, lilis) n. [z puteale) 1 )  obruba, 
roubení studně ; 2) o b e z d ě n í  místa, do 
něhož uhodil blesk a které proto bylo 
zvl. obi'adem zasvěceno a pokládáno za 
posvátné, p ll t e a I (srov. bidental) j zejm. 
puteal na komitiu v Římě, obnovené od 
Skl'ibonia Libona (p. Libonis H), u něhož 
na blízku byl soudní tribunál praetonlv 
a stanoviš(ě i' ímskych peněžníkil j odt. me
ton. soudní činnost n. peněžní obchody : 
pu/eali et Jaeneratorum gregibus infla
tUB C naduty, pyšný při pohledu na . . . 
(jichž se jako konsul už neboJi). 

puteal'ius, it) m .  [puteus] sludnař. 
puteo, &" e) ui, - [srov . k pus) p á c h ·  

n O u t i (vl. plísní, pak vdb.), zapáchati, 
smrděli: putet ape,' H nevoní (I. j. ne
chutná). 

Puteoli, lJ?oum, m. přímořské město 
v Kampanii s obchodním přístavem a 
nádhernými villami římských boháč u, nyn. 
Pozzuoli i arij. PuteoIanus, a, um pu
teolsky, v Putcolech, tl Puteol j subst. 
Puteolani, o"um) m. Putcolané, oby
vatelé Puteol ; PuteoIanum, i) n. vilJa 
v PUlcolech (na př. Ciceronova). 
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pllter n. plltris, ia, e r pus ] 1 ) s h n j l  ý, 
ztuchly ; z P u c !J ř c I ý, zetlely, zpráchni
vělý : putria poma O; fanum putre Hj 
corpora cicatl'iciblts pu.tria Ctt j 2) a) 
s y p  k ý, křellký, kyprý : ptltris glaeba 
V i  b) z v a d l ý ; m d l ý, malátný, ochably: 

pu/res oculi II (t. vinem ; dle jiného výkl. 
nyjícl, toužebné). 

piltěsco n. piitIsco, el'e, putut, -
(Inchoat. od ptlteo 1 h n í  t i, t I I t i, práchni
vět i :  o mrtvole T/'eod{.ri nihU interest, 
humine an 8ublime putescat Cj (sui), 
ne pt/tescerct, animam pro sale datam 
ease C; zas " l'ádnouti : (muriu) putuit orca 
II Dačichla. 

puteus, 1:, m i li m  a, dolfk : in soUdo 
puteum demitl8t'e V vykopati jámu ; 
apec, S t u  d e ň, studánk a :  puteos pel'ennes 
H nikdy nevysýchaj ícf. 

putide, adv. Lpt/tidus] 1 )  D e  c h u tn ě, 
protivně, Dudně ; 2) o Ilohu umělkovaně, 
s tr oje  D ě, ličcně, (alfe ktovaně): nec inepte 
dict/nt nec p. C. 

putidillSClllus, a, um [demin. z compar. 
od putidus] trochu DechutDějŠí, protiv
Dější C. 

piitidllS, a, um [putec] 1) S h n i  I ý, 
ztuchly, zkažený i smradlavý : pu tidae 
carnis Cj 2) a) z v a d  I ý, mdlý, ochablj': 
pntidius cel'ebrum H ještě více ,změkly'; 
b) D e c h u tD ý, protivný, n u d n ý :  ne 
putidltm sit sc/'ibere ad te, quam sim 
occupatus C j c) o slohu u m ě  I k o v a n  ý, 
s t r oj e D ý, líčený, (afTektovaný) : Demo
sthenes ut p. C. 

pllto, ure, uVi, atum [putus] I pti •. 

Č i s t i t i ;  spec. o .tromech o ř e  z á v a t  i .  
oklešťovali : putando fingel'e vitem V; 
II.  dHati vruby, zářezy, odt. p o č  í I a t i 
1)  vl. si nt/mel'US milt/um putetm' Tj 
ut ral iones cum publicanis putm'ent C 
aby účlovali s . . . i 2) (v mysli) u v a
ž o v a l  i, předslavovati si : rnulla pulans 
V; multa dura suo cum corde puta
bant V j  3) p o k l á d a t i, považova�i, míti 
za něco a) 8 abl. ll. gen. prcťi význ.  c e n  i ti,  
odhadovati, vážiti si (vl. I přenes.) : si de-
1'1aI'iis CCCC Cupidinem illum putassp,t 
C; cum te pluris quam illos p utem Cj 
niltili (= pro nihilo) p,  j - • gen. qunl. 
tYl'annis magnarum op um putabutw' 
N bylo poklácJáno za velmi mocné j b) 
• pádem předl. iste patl'em i n  hominum 
numero putabat C pokládal za člověka; 

pl'O c"rlo p. alqdj C) • dvojím Rec., p ... . 
• dvojím nom. facta (viz facio A I 3» 
puta, quaecl'mque iubes O; disel,ti in
fan/es puta ti sunt O j  4) m í n i t i, m y
s l  i t i, domnívati se, m í t  i z a t o, souditi, 
uznávati, vHiti, býti pí'csvědčen; a) ah •. 

bývá vkládáno do věty význ, myslím, snad : 
at, pt/to . , , O (uvilJ! námitku) ; imper. putá 
význ. arJv. v. t. ; tásu. paratakt. m. hypotakt. pu· 
tasne pe/'duci poterit tam pudica R 
což myslíš, že , , , ;  b) ob . •  ooc. e. lnI., pass. 
• nom. e. Inc': non puto • aoc. c. Inf. myslím, 
že ne . , . ; non puta d (putaveram) DC
pomyslil bych si, nebyl bych si pomys l í l ;  
putares byl bys mye l i l ;  quid habet Cy
therea, quod ultl'a, velle puta (se. eam), 
faciat O = i kdyby chtěla j leckdy lze 
vhodně vyjádřiti adv. a s i, snad, j i s t ě  a ure. 
.I<,v.: quo stt/dio Aristophanem putc.mu6 
aetlJ,tem in litteris duxisse Cj Inf. eSS6 
b ý v á  v e l m i  č a s t o  v y n e cháván : ut homí
nem pme .e neminem pt/tet C ,myslI, 
že jest sám Da srětě' ; deos non p, O 
Devěí'iti v bohy ; maa:umum bonum in 
cele/'itate putabat S; p a  ... eandem artem 
Aegyplii consecuti pt/tantur Cj ordo, 
quí non putabatlL1' C = netušený j e) 
falsum p. C míti nesprávné mlněnl ; 
alitel' putat II má jiné mínění, j iDak si  
to představuje. 

putre-facio, ere, jěci, factum [pvter) 
1) či nHi, aby něco shnilo, ztrouchni\'ělo: 
nudatum tectum patel'e imbríbus putre
faciendum L jest vystavena dešfům, aby 
shDila ;  pa ... putreťio, fie/'!, factus sum 
s h  D í t i , zetlíti,  ztrouclmivěn, zpl'áchnh·ěti ; 
2) kí-ehčiti, d r  o b i t  i :  saxa aceto putl'e
faciunt L, 

plltresco, el'e, putrur, - [inchoat. od. 
put reo by ti shnilý, zetlely] hn ít i, tlíli j 
tl'ouch Divěti, p r á c h n i  v ě t i, puc!Jře ti. 

putl'idllS, a, um [pllter] 1) shnilý, 
Dahni lý, z ka ž e n ý, o zubech vykotbuy ; 
2) put/'ida pectora Cat zvad:á. 

putris viz puter, 
pUtllS, a, um (arch.) čisty: přenes pu,

tissimae o/'ationes C docela I,čkné, 
PytIna, ae, j. [lI'Úova) mě sto v již, 

Makedonii u Therm�jského z:\ l ivu (vítěz
ství L, Aemilia PaulIa nad Pel'seem 1', 
168 pí', Kr,) ; odt. Pydnaei, u/'um, m ,  
Pyilfmné, obyvatelé Pyduy. 

pyga viz lJuga. 
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Pygmaei, orum, m. [IlV'YfW1ot od 

nVYltlí pěst, ,Pidimužici'] Pygmaiové, ná
rod trpaslíků na břehu Okcanu, s nimiž 
jer'ábi bídy rok sváděli krvavé bitvy ; 
adj . (avem) quae Pygmaeo sanguine 
gaudet O krvi Pygmaiův (I. j. jer·áb). 

Pygmalioll , unis, 7Il. [IIvy,ua2íwv) 
1) sochař na Kypm ; zamiloval se do 
krásné sochy, j iž  byl sám vytvoi'il a 
kterou pak k jeho prosbě Afroťl ite oži
vila (viz i Paphos); 2) král tyrský, bratr 
Didonin, jejíhož muže Sychaea zavraždil. 

Pylades, ae o. is, m. [lTv2áó1)Sl syn 
fockého krále Strofia, pi'Hel Orestťi v, k te
réž přátelství vešlo v přísloví ; "dJ. Py
ladeus, a, um PyJa.dťiv: přís!. Pyladea 
amicitia C. 

pylae, lil' um, f. [ m.í2at brána] sou
těsky, p r ů  s m y k j speo. = Thel'mopylae ;  
adj. Pylaicus, a, um pylsky = t!Jermo
pylsky, v Thermopylách, u Thermopyl : 
Pylaicum concilium L. 

Pylaemenes, is, m. [lTv2at.uiv1)sl 
král paflngonskych Enetťi j ve válce troj ské 
byl spojencem Trojanťiv a byl zabit od 
Menelaa. 

Pylos (o. Pylus), r.,f. [lTv2oS] vlastni 
jm. ti'i měst na Peloponnesu ; zojm. 1)  
P.  v Elidě nad Peneiem j 2) P.  (T((upv-
2w;!6S) v Elidě již. od Alfeia ; 3) pří
stavuí město na záp. pobi'eží Messenie 
proti ostro Sfakterii, důležité ve válce 
peloponneské L ;  v bájesloví jest sídlem 
Nestorovým (dle jiného výkladu .ídli! Nestor 

v elejském Py .. ): adj. Pylius, arum pylsky, 
náležící k Pyl u  o. Nestorovi : P!Jlii die8 
O = počet dní života Pylského Nestora, 
joot lil tf! lidské yěky ; Bubst. m�,o. Pylan 
t. j. Nestor. 

pyra, ae, f. [nv((á] (hol'ící) hranice ; 
metoo . rrohyla, hrob O. 

pyramis, idis, f. [nvQa!tís] 1) egypt
ská pyramida ; 2) metaf. jehlan. 

Pyramus, i, m. [lTv((a.uosl 1) j inoch 
z Babylonu, milenec Thisbin ; 2) l'eka ve 
vych. Kilikii CCu. 

Pyrene (P:ýrene Tib), es, j. [lTV(("Ív1)] 
= montes Pyrenael (c}rum, m.) (též. subst. 
pyrenaeus, í, m. L) Pyreneje ; adj. Py
renaellS, a, um pyrenejský. 

Pyreneus, el, m. král thrácky, jenž 
opanoval Fokidu a zahynul, pronásleduje 
Muay. 

Jlyrethron O .  pyrethrmn, I, n. [mí
(lE..'T(lOV) rostlina bertram . 

Pyrgi, arum, m. [nv(lyot = věže] 
pf'ímor-ské město v j iž. Etruri i ; ndj. Pyr
gensis, e z Pyrgu. 

Pyriphle1!"et.h on, on tis, m. [llv(lt
<p2eyi..'Tw1'J (,Ohni vá') řeka v podsvětí 
(= Pltlegetlwn). 

PyroIs, oěntis (aco. oěnta), m. [nv
((6EtS ohnivý] jeden z koní boha slunce. 

pyropus, i, m. [nv(lwn6s = maj ící  
barvu ohně] p y r o p, (zlaty) bronz, spěž 
(smíšenina S dílti mčdi a 1 dílu zlata). 

Pyrrha, ae, f. [ll'Ú(l((a] 1 )  dcera 
Epimetheova, manželka Deukalionova ; 
2)  jméno dívky H; 3) město na Lesbu ; 
odl. Pyrrhias, adis,f. dívka z Pyrrhy O. 

Pyrrhia, ae, f. dle Btarého vykiadatel. 

jméno nepoctivé služky v jedné veselo
hře Titiniově H. 

pyn'ho, onis, m. (ll'Ú(1(lwv] řecký 
filosof, rodem z Elidy, vrstevník Aristo
tel ťiv, zakladatel školy skeptické ; odl. 

Pyrrbonei, urttm, m. pi'ivrženci Pyrrho
novi, Pyrrhonovci = skeptikové. 

Prrrbus, 1., m. [1l'Ú(((loSl 1) syn 
Achillei\v a Deidllmeiin = Neoptolemos ; 
po návra.tu z Troje usadil se v l;�peiru ; 
v Delfech byl zabit od Oresta; od oěho 
odvozoval! epeirští kralové svoj rod j 2 )  král 
v Epeiru, známy svj:ni uoji s f{ímany 
(r. 282-272 př. Kr.). 

Pytbagoras, ae, m. [lTv..'Tay6(la�1 
řecký filosof ze Samu v 6. st. př. Kr., 
zakladatel filosofické školy v Krotonu j 
adj. PYtbagoreus O. Pytbagorius, pozd. 
též Pythagoricus, a, um Pythagorův, 
pythagorský:  somnia Pythagorea H py
thagorský sen (Eooidv, v němž - jak E. só,m 
ličil na začátku Annilld - zjevU 86 mu Homer a 
ozná.mIl mu, že so jeho duše vtělila v tělo Ennio,,·o 
podle Pythagorovy nauky o ptevtělovaní duši) ; 

sub.t. Pythagorei, orum, m. pi'ivrženci 
Pythagorovi, pytllagorovci. 

Pytlůa viz Pytho. 

Pytbias, adis, f. rllv..'TLá�l jméno 
zchytralé ženy v komedii Caeciliově H. 

Pytho, us, j. rlTv..'Tw] staré jméno 
Delf II okolí j Bdj.  Pythius, pozd. též Py
tbicus, a, um pythijský, tykající se 
Delf, delfské věštírny n. Apollona = delf· 
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ský n. Apollomlv: Pythius deus Pr, in
cola H (t. j. Apollon); Pythica vox L 
vyrok Pythiinj - sublt. Pythia, ae, f. 
[llviHaJ věsticí kněžka Apollonova v Del
fech; Pythia, oru7n, n. [lIv,cha] p y
t h i j s k é  s l av n o s t i , kona1)é k poctě 
Apollonove na podzim 3. roku každé o!ym-

piady u Delf na Krisaj ské rovině : qui 
Pythia cantat (v. t,) H, 

PythOll, ónis, m. (lIv{fw'VJ drak, 
jenž r'ád il v okolí Parnassu, ale byl pře
možen a zabit od Apollona_ 

pyxis, idis, f. [nvsísJ k r a b i c e, kra
bička, pouzuro, schránka. 

Q 
Q. jako zkratek QUil1tUS nebo que. 
qua, ... dv. [vl. abl. sing. feru. od quiJ SC. 

pa.·te n. via) 1 )  táz. k u d  y, pře�e8. jakou 
cestou, j a k :  illuc qua veniam'? C; qua 
facere id possis, nost1'am nune accipe 
mentem V; neseio qua C nějak ; 2)[vztzž] 
a) pdv. a) k u d y: qua traductus est eqm
tatus C j  qua murum dueturi erant L j  
qua se parens persequeretur C; � )  k d e: 
qua jlumen inte.'mittit, mons continet 
magna altitudine Cs: pocula, qua cava 
sunt O kde jsou vyhloubeny = uvnitř; 
corpus, qua inhaeserant vineulis mem
bra, pOl·tantes L tam, kde právě zllstaly 
vězeti údy ; T) k a m :  complentur moenia 
ac tecta quaque longissime p1'ospectari 
poterat T a kam až nejdále bylo lze 
dohlédnouti ; tenent Danai, qua (= ubi) 
deficit ignis V kam nezasáhl oheň, co 
ušeti'eno ohněm ; in Át1'ebatum fines, 
qua sibi iter faciendum sit Cs ; qua 
despici po test Cs; b) přenes. a) p o k u d ; 
až potud, pokud : qua visa est FOl'tuna 
pati, Turnum texi V = q�tatenus, quoad ; 
mundus er;t, qua non offendat sordibus 
H potud, aby nedával pohoršení; qua 
licuit genitol' cunctatus O jak dlouho 
bylo možno; zf. j a k :  delectus, qua possit, 
habiturum O; �) zdvoj. j e d n a k  - j e d
n ak :  qua consules, qua exercitum in
crepare L; Ol'natum lwminem 1'ebtLS q!La 
externis, qua domesticis Cj 3) neur�. n ě
j a k (po si, ne): ne qua populus laboret 
H aby nějakou nesnáz neměl ; si qua 
fata sinant v, 

qua viz quis. 
qua-cumque, adv. a) kudykol i :  qua

eumque itel' fedt C; 13) kamkoli : qua 
8e cumque furens medio tulit agmine 

vÍ1'go V kamkoli se vrhla, vrazila; j) 
kdekoli :  q. custodiant plebis homines, 
patere aditum L ;  o) pfene._ jakkoli : q, 
incide1'e lites V. 

quadam-tenu , �dv, [quidamJ až po 
určité místo : est quadam prodire tenus, 
si non datu1' ult1'a li aspoň do jisté 
míry, 

Quadi, ól'um, m. [KováóOL] K v á d o vé, 
kmen suevsky �e vych, a již. Moravě, 

quadl"a, ae, f. (vl. f_m, od quadrus, 
sc, forma] čtyr'hran, čtyr-hranný předmět, 
svl. chléb n, koláč ryhami na stejné čtyři 
části rozdělený a k rozlomení pr'ipravený: 
patulis parcere quadris V; et mihi di
'fJiduo .findetur l1wnere qtladra li čtvrtlca 
z rozděleného daru (koláče), 

quadrageni, ae, a po čtyNceti: co
lumnae singttlae HS quadragenis loca
tae O. 

quadrag-esimus, a, um čtyřicátý j 
oubst. quadragesima, ae, f, [sc, pars] 
čtyí'icetina ceny pí'edmětu jako d a ň :  
abolitia quadmgesimae T. 

quadragies, čtyi'icetkrát : HS q, et 
te7' C = 4,300.000 sesterci ll. 

quadragintn, čísI. zákl. čtyi'icet, 
quadrans, antis, m .  [part. pro.s . od 

quad7'o] čtvrtina, zvl. dědictví: quadran
tem 1'ei publ, nostrae dedit Plin ; pak 
Jako mlnee čtvrt aSII = 3 uncím : quad1'a71-
tes iactm'e L ;  obyll. cena lázně: quad1'ante 
laval'i H. 

quadrantarius, a, um r quadrans] u.) 
na čtvrtinu snižující: tauulae quad1'an
tariae C nové knihy dluln! ; �) čt vrt asu 
stojící, čtvrtasový : q, illa pe''71!utatio C 
týká se Klodle, je! mi.to poplat�u lAz_ňskébo 
nabídla sebe láz6Iis'kému. 
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quadl'atus, a, um [vl. part. pel·f. od 
quadl'oJ č t y ř h r a n n ý :  saxum L (kvá
drový) tesaný kámen; spec, Roma q, starý 
Řím do čtverce stavěny ; aqmen q, po

chod vojska v postavení bitevním; přenes. 
agmine quadrato in aedem Concordiae 
venit C hotov k boj i ;  subst, qnadratum, 
i, n, čtverec, čtyi'hran, 

quadri-duum, ui, n. [*quadl'i-dittom, 
srov. dies) doba čtyř dní, čtyři dni, 

quadri-ennillm, ii, n. (quattuol' a 

a nnus 1 čl yřlelí, doba čl yř  rokli , 

quadri-ml'iam, adv, (arch,) na čtyj'i 
díly: dividel'e alqd L, 

quadri-fidus, a) um [.findo] na čtvermo 
rozštípnutý: sudes V (o Silnějších větvích 
jako sazenicích) ; prolept, q�tercu.m q, scin
del'e V na čtyr'i dily rozštlpnouti. 

quadrigae, iirum, f. [z *quadri-iugae 1 
čtyřspřeženi a to a) jako p o t a h  zapřa
žený do vozu ()'oseae V) alborum equo
rum L) �) jako v ů  z (falcatae L); na
vibus atque quadrigis H s největším 
úsilím, všemi silami, 

quadrigarins, iz, m, řidič vozu čtve
rospřežního, zavodnik čtyr'spřeži; jako příjm. 
V rodě Klau ditl.  

quadri;;iitus, a) um [quadrigae] čtyř

spřežím označený: nummi L, 
qnadrigulae, iirum) f. [demln. od qua

d1'igae] malé čtyřspřežení. 
quadri-iugus, a, um, zř. is, e čtyi'

spi·eř.ní : equi VO, currus CV; subst. 

quadl'i - iuqi, ontm, m. [8C. equiJ čtyř
spi'eží kOÍlské, 

quadrímus, a, um lz *quad)'ihimus 
od quattuol', h iemsl čtyrroční, čtyřletý. 

quadringenarius, a, um (vždy) o čty
řech slech mužích : cohortes L C, 

quadl'ÍngeU l , ae, a, čísi. podíl. po čty
řech stech :  nmnm i L. 

quadringentesimus, a, tlm čtyřstý. 
quadrin-genti, ae, a [-in anal. dle quin

genti, septin-genti] čísI. zákl., čtyři sla; 
quadrin-genta modium C = 400.000. 

quadl'ill�entics, adv. čtyřselkrát; q. 
sestel'tittm C = 40,000.000 sesl. 

quadl'i pertitns, a, um na čtyři díly 
rozdělený, člverý : dist1'ibutio) divi8io C, 
commutationes temp01'U11l C, exel'citus T. 

quu(lri-pes, plex atp. viz quad?'u , . 
quadri-rcmis, e [?'emus] se čtyřmi 

řadami vesel, čtyřřad ý : navis L ;  sub,t. 
quadl'iremis, is, f. čtyřřadka. 

quadro, iil·e, iivf) iitum [quadra 1 a) 
pfecb . pOv. čtyj'hrannym učiniti ; pak o čísle 
aCel'VUm q. H na plný počet 4000 ta
lentt\ uvésti ; �) nepřech. do čtverhl'anu 
se hoditi : omnis in unguem a1'boribus 

positis secto via limite quadl'et V (pon. 
při sázení ln quinc:uncem vznikají čtverce) ; přenes. 
hoditi se : quoniam tibi ita quadl'tlt C, 
in Clodiam quadrare . . .  viderentu)' C 
(narážka na quadrans). 

quadru-pedans, antis, vl. pO všech čty
řech jdoucí, pak cv:Uající : quad,'upedante 
sonitu V ,čtvernohým dupotem' t. j. zvu
kem cválajících koní : subst. = kllň, oř: per
fracta quadrupedantum pectora V. 

quadrnpertitus Y. quadripertI tus_ 
quadrn-pcs, pedis té! qllad"i pes 

čtvernožec (m. f. I n. ,. té! o dítěli běha
jícím fO čtyřech. 

quadrupllitor, ol'is" m. donášeč, uda
vač, žalobník, jenž dostával čtvrtinu po
kuty, k níž odsou zen byl obžalovaný. 

quadru-plex, plicis čtyřnásobný ; iu
dicium Plin soud centumvírální složený 
ze čtyř senátó. 

quadrn-plus, a, um čtyřnásobn ý ;  obyč. 
subst. quadruplum, i, n. čtyřnásobná 
částka, cena, pokuta : quad1'ttplo condem
nal,i C býti odsouzen k • . .  

quaero, 61'13, sZvZ, sU'um, 8tarolat. qttaeso 
a) h l e d a ti, v yh l e d á v a t i :  portu11l Cs, 
viam O, aditum pel' avia V, devel'ti
cula C; regem N, i'uvencu11l V; lucem 
oculis V; spec. vy m y š l e t  i :  novttm con
silium S ;  quaesitae aTtes V vymyšlené, 
umělé prostj'edky ;  quaerere COllSCiU8 arma 
V myslil na, vymýšlel prostředky (proti 
tomu) svědom si jsa viny ; s vedl. 8m. P O
h ř e  š O v a t i :  in ube1·l'ima Siciliae pal'te 
Siciliam C; Pe1'Sas et lI/dOB L ;  vyža
dovati: collis munúnenta S ;  testium 
dicta quaerunt eloquentiam. C; b) h l  e
d ě t i s i zj e dn a t i, dobýti, nabýti, opa
třiti, zlskati : pecuniam N = chtíti si 
vypůjčiti ; pecunia nescio quo modo 
quaesita C nabyté ; nwnmos manu q. C 
prací rukou svých si vyuělati ; animus 
virilis quaerit opes H střádil ; absol. sit 
finis quael'endi H ustaň mamoniti; pm·o 
pioque duello quaerendas (esse )·es) cen
sea L že nutno hleděti dobyti, pohledá· 
vati ; san,quine quaerendi )'eddus (sunt 
V krví jest návrat vykoup i l i ;  in medium 
quaesita V k obecné polřebě co vyzí-
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skaly (včely) j sibi maius imperium Cu, 
gloriam S, occa,.ionem alcis l'ei Cs i 
amicos S;  hel'edem V j vil'tutem O i 
quam'itur istis (se, Q1'mis) quam m illi 
maior ;/ 0110S O j i  (zbrani) mnou zjedná 
se včtší čest než ji (in str,) mnč ; fl/gam 
C sna ži t i se utéci ; quaesitct mors T do
brovolná; ante quaesila JI majetek di'ive 
nabytý i quod iam di1t n ihU  quaesiemt 
C j iž dávno nic nevydělal ; quaesito opus 
est C jest tí'eba v)'dclku i c) h l e  d é t i ,  
z v ě d ě t i, v yp t á v a t i  s e, d o t a z o v a t i  
s e, p á t r a t i :  s i  verum quael'imus C 
pátráme-Ii po pravdě ; f ol'silan q uaeratis, 
qui isle ten'or sit Ci de Nel'vio1'Um 
natw'a et m01'ibus Cs ;  q, ab alqo Cs 
CN, de, ex algo CL někoho se tázati i 
Paltas qtlael'it sidel'a V vyptává se 
hvězd ; quid quaeris� vivo et l'egno H 
nač mnohu !'eči ? jed nim slovem;  noZí 
quaerel-e C netaž se ! si quaeris C chceš-l i 
věděti něco vice ; - spec, 0.) v soudnietvi: 
soudně se dotazovati, v y š e tl' o v a t i :  de 
pecuniis l'e}Jelundis C strnn vydirání ;  
de mOl'te alcis Ci quaeri de servis C 
otroků právem útrpným, mučením se do
tazovati ; tulit, ut quaereretul' C aby 
bylo zavedeno vyšeti'ování ; �) ve vědě: 
z k o u m a t i, vyšetřovati, h l ed ě t i  s t a
n o v i t i :  quaesitum est, naturli. ca rmen 
fleret, an al'te II; non quaero ex Ms 
illa inilia mathematicorum C; quaeri
tur jest otázka, pÍ'Íchází v úvahu; quae
ramus l'eliquol'um sententiam C; d) 
h l e d ě t i, s u a ž i t  i s e, ch t l  ti, pí'áti si, 
toužiti : s inf, ne quaere doceri V ne
chtěj zvěděti ; quaerentem dicel'e plura 
V jenž chtěl Hci vice; causam si quis 
cognoseere quael'it O přeje-Ii si zvěděti ;  
'lJestis quaerit habel'i O chce býti nošen ; 
'lJÍ1'tutem suUatam ex oeulis quael'imus 
H toužíme po ni i quae,'it Calendis po
nel'e (pecuniam) H chce je uložit i  na 
prvního i qttaeranltLs seria H hleďme si 
věcí vlÍžn)'ch, vážně (o tom) pohovoi'me; 
a militiúus ,'editus matu1"Us quaereba
tUl' C vojín i  vyžadovali, pí'áli si brzkého 
návratu ; quid quaerentes in agrum Lau
rentem exissent L za jakým úmyslem, 

quaesltor, li/is, m, [quaero] vyšetřu
jici soudce = iudex quaestionis: si q, 
edenrlus fuisset C kdyby si byl měl v, s, 
navrhnouti ; q ,  Mino8 V; tres quaesi
to,'es S, 

quaesItum, l, n_ [part, perr, od quael'o] 
a) věc nabytá, majetek : attentus quae
sitis H; b) otázka: aeeipe quaesiti eau
sam O. 

quaesitus, a, um [part, perr, od quaero'l 
a) vybraný : epulae S, honores, poenae, 
leges Tj b) hledaný, str(ljcný: vitare 
qltaesita, numerus q ,  C, eomitas, aspe
l'itas T_ 

quaeso, ere, s'lv'l, sltum, 1. pl. quae
sumus [starli Iv, m, quae,'oJ v kl ... s, jen ve 
význ, 0.) p r o  s i t i : quaeso a vobis, ut ' , 
C; id uti permittatis, qttaesumus L j 
Deeium q, mecum consulem faciatis L; 
zvl. obyll, p.renlh,: reficite vos, quaeso, i'U
diees C; (3) t á z  a t i s e: valem aggre
diol' dictis ae talia q, V_ 

quaesticulus, t, m, [demln, od quaestlls) 
malý zisk, vj'dělečck, 

quaestio, onis, 1- [quaero] 0.) d o t a
z o vá n i  s c :  ,'em quaestione captivorum 
ex plo,'are Cs ; �) v y š e t ř o v á n í s o u d n i  
zvi. s mullenim sPojené, pokud se lýkalo oll'okd: 
servos in quaestionem pollieeri C otroky 
nabízeti k v)'slechu na mučidlech ; habel'e 
qttaestionem de aleis morte C ;  offerre 
corpus quaestioni Cu; odt. quaestiones 
hrdclní soudy : in plevem, Romanam quae
stiones havitae sunt S; q _ perpetuae 
stálé soudy za předseduictví praetora n ,  
zvl. iudicis quaestionis a aspoň o 50 při
sed ících porotcích; za doby C bylo j ich 
8 :  l'epetundarum, maiestatis, peeulatus, 
ambitus, inter siearios, venefieii, de vi, 
falsi ; odt, též konkr, dimittere quaestionem 
C soud ni dvClr; fietam quaestionem con
sCl'ibere C vyšeU'ovací protokol ; vazby: 
de, ex algo quaestionem habere C vy
šetí'ovati někoho ; res vel'satttr in guae
st ione C jest ve vyšetí'ování ; alds rei 
pro něco ; .) vědecké zkoumání, o tá  z k a, 
r o z  p l' a va, ú v a L a :  quae veri sirnillima 
(sententia sit), magna q, est C ;  totam 
q. in IV pal'tes dividcl'e Cj q, de fini
blts bonorum et malorum Cj spec, konkr, 
thema, pí'cdmět, látka zkoumáni : quae
stionem poetieam proponere N thema 
z poetiky, 

quaestiuncula, ae, 1- ldemin, od quae
stioJ malá otázka (vědecká), 

quaestor, ons, m, l quaeso = quaero) 
0.) v nej'tar, době (vyšetřovalel a )  soadce 
zločinu hrdelniho : quaest01'es pQ1'rleidii 
Festus j quaestol'es Volseium in iU8 
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'Vocant L ,.  (J) kdy! pra.vomoc soudní přešla 

na centurie, byli quaestorové úředníky fi
nančním i, po.v. dva., od 421 čtyři, od 281 osm) za 
Snily 20, za Caesara 40; úřad přístupný po skoně. 
25. roce, volený v komlt. trib. ; byH q. urbanl (aera
ril) a. provinciales. 

qnaestorills, a ,  um quaestorský, 
quaestol'l1v : officium, persona OJ comitia, 
L (k volbě qo), insignia Tj porta q. L 
zadní brána tábora obyč. zv. decumanuj 
oubst. quaestorium, iI, n. obydlí, stan 
quaestort1vj quaestoriuS, i'lJ m. bývalý 
quaestol', muž hodnosti quaestorské. 

quaestuosus, a, um [quaestusJ a) 
výnosný :  mercaturn, annus Oj b) zisku· 
chtivý: homo O, vetel'ani ni/idi et quae
stuosi T veteráni fintiví a zištní j c) obo· 
hacnjící se něčím: },Tasamones, gens na
vigiorum spoliis guaestllosa Ol� jenž těží, 
živí se ol upováním lodí j hohatý: quaestuosi 
et opulenti T. 

quaestilra, ae, f. [quael'o, quaestor] 
quaestura, Mad quaestora. 

quaestus, us, m. a) zisk, výtěžek : 
l�gi6u8 ad guaestum abuti Oj autum· 
nus gl'avis, Llbitinae q. acel'bae H žně; 
pecuniam in quaestu relinquere C na 
úrocích nechati (u peněžníků); zvl. zisk 
špmavý : ut qllaestum nosset nullum O 
neznal žádného nepoctivého zisku ; q. pe
cuniae Cs peněžitý zisk ; b) výdělek ; 
živnost : sordidi quaestus mel'cennar'io
rum O; mel'etl'icius C. 

qua-libet, adv. a) míotně : kamkoli, kam 
libo: eat t utus q. Tib ; �) mod. stťtj co 
stůj :  q. esse notus optas � Oat. 

qualis, e [.dj . ke quiJ aj z!Ljm. táz. 
i a k ý : quali pietate existimatis esse 
eos, qui . . .  � Oj např. oto qualis esset na
tu,'a montis o • •  qui cognoscerent, misit 
Os j videre, 'luale sit O povahu ; B) zajm. 
vztaž. jaký; často odpov. talis: qualem me
ruit, Pallanla remitto V = qualem me· 
l'uit se " emitti jakož zasloužil (svou sta· 
tečností) ; v pl·irovn. qualis Diana ChOl'OS 
exel'cet . .  o, talis erat Dido V j a k o D. 
když . . .  ; .) neurč. nějak ý :  qualia u O 
pfekl. fec. 1WLá. 

qulilis-eumque, q'llale·cumque, a) re

l.t. jaký(koli): licet videre qualescumque 
viri fUl'rillt, talem civitatem fuisse O 
jacI byli ; �) neurč. jakýkol i : imperato
res qualescumque toler()" e Tj quibuB 

ltaec, sint qualiacum'lue, a,.,.idere velím 
H af jsou ceny jakékoli. 

qualis-li bet jakýkoli. 
quaIitas, iitis, f. [slovo zaved, 0= nOl6· 

7:1751 jakost. 
qualiter, adv. jako : q. de nive ma

nat aqua O. 
qualus, 'l, m. n. qualum, 'l, n. ple

tený koš a) na vino : tu spisso vimine 
quaZos . . .  fumosis del'ipe tectis V; �) 
na vlnu:  tiM qualum Oythel'eae puer 
ales . . .  aufert H. 

quam, a�v. tvl. acc. lem, od qu'i] I i a k, 
jak velice, jak málo : (I;) .e .lomy: q"am 
sit amiws, attendite O; quam vellem 
inclinavisses ! C ;  q1lam vellent prlllpe
l'iern et dw'os pe1fe1'1'e labOl'es ! V; vi
dete, qllam desp ,ciarnw' O jak velice ; 
'luam cOllvenit � C jak málo se to sho
duje;  �) o adj, quam multa . . .  cadnnt 
folia V; qllam dam illa caedes fllit � 
C ;  .) s adv.: quam diu . . .  nos eludet � 
O ;  6) .e .ubot.: 'luam hostls sit, animad
'�'el'lite O v jakém stupoi jest n., jak velikým 
n. jest. u snperl. j a k, c o  (možná) : quam ma
ximas, quam pl'imum, guam saepissime 
gl'atias agel'e O; agam quam brevissime 
pOle,·o O c o možná nejstručněji ; guam 
maxima pOS8U1>ltls C co možná nejvlce; 
II vztaž. (1;) j a k o :  quid tam populare, 
quam libertas� O; n0'l tam generos'us 
quarn pecuniosus N; hiemem, quam 
longa est . o .  V jak jest dlouhá ;  �) při 
srovn. n e ž :  biennio quam nos fortasse 
maio,' O; magis 7wneste quam vere Oj 
vehementius 'luam caute T spíše náru
živěj i  než opatrně ; pestilentia minacior 
quam pel'Ículosior L; mori milies prae
stitit quarn haec pat i O; po plus, minu.�, 
amplius, longius mdie o. vypu.titl : plus 
annum vivere cum alqo O vice než rok j 
spatium amplius pedum trecentort�m 
Os větší než 300 stop ; při zápor. alius, 
ClUter : nihil aliud quam bellum com
paravit N; .) u částic čao. ante, lJ1'ius, 
post, postea ; pridie, postridie quam, 
tertio die quam : dříve než atd., tí'etiho 
dne, co . . .  

quam·diií, adv. a) táz. jak dlouho ? :  
'l.  vos eludet � Oj �) vzlaž, jak dlouho, 
pokud:  tacuit, q. potuit O. 

qllam-libet, jakkoli, sebe (více atp.): 
occl/pat egressa � q. ante rates O hyt 
sebe dřIvc vypluly; q. inviso in hoste 
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o při n.  sebe nenáviděnějšlm ; q. in.fir· 
mis iste dat arma dolo,' O i sebe slub
Illm j mulcenda colla q. ignotis manibus 
praebere solebat O i rukám sebe nezná
mějším. 

quam-ob-rem, adv.  (1.) tb. p r o  č ?  
fl j a k é h o d ů v o d  u ? :  q .  tandem non 
sat�s facit � C; cum qyaereret, q. Ario
vistus non decerta?'et Cs; �) vztn1. proč :  
multa mihi veniebant i n  mentem, quam· 
obrem iustum laborem tibi hono"i pu
tarem fore C proč jsem mčl za to ; p r o
č e ž :  q. quaeso a vobis C. 

quam-prlmum, adv. CO nejdříve, co 
možná brzo: hnic mandat, ut ad se q. 
"evertatur Cs ; invisam quae1'ens q. ab
rumpere lucem V. 

quam-quam Ipoj. (1.) pflpóuit. U Č k o I i, 
a ě :  ea q. pertinent ad jinem bon07'um, 
tamen minus id apparet Cj hic Pria
mus, q. in media iam morte tenetur, 
non tamen abstinuit V; obyň. • indlk., 

a" šak té! I konj . ,  zvl. při potentlálu : quam
quam pa"atissimos milites ad proeli
andum videant, ut eos tamen adhorten
tur C tr-ebas by viděli ; av�.k I jindy: nec 
vero Álciden me sum laetatus accepisse 
lactl. . . .  dis q. geniti . . . essent V j q . . .  
putem N; �) uvádi větu samost., opravujíc 
pfedeilou výpovM: q. non caret is, qui non 
desiderat C a č k o I i v I u s  t n ě  . . .  ; q. 
non ista precanda O n e ž  o to nemám 
prosit i j  q. hoc maxime admiratus sum 
C než tomu npjvíce jsem se podivil. 

quam-vis, 1 )  adv. ,jak chceš', libo
volně, j u k k o l i :  posse q. languida mergi 
aqua infantes L ve vodi! jakkoli malé 
(= mělké) ; q. egregius homo S sebe vý
tečnější;  q. audacis lasciviae pretium 
est voluptas spectantium T sebe odváž' 
nější bujnosti odměnou jest zábuva di· 
váků ;  q. multos nominatim proferre C 
libovolný počet ; i) spoj. pfipoušt. uč, u č
k o I i, tI- e b u, třebu že (a konj.) : q. ille fe
lix sit C; zkrác . q. pauci adire audent 
Cs UI� neputrní počtem ; Aeneae des nu
men q. parvmn O třebas, byf malé; res 
beUo gesse"at, quamvis rei publ. cala
mitosas C třebaže zhoubné ; neklass. I Indlk.: 

q. carebat eo nomine N; q. solus avem 
caelo deiecit V. 

qui-nam, adv. kudy : cum circltmSpec
,a1'ent, q. per iuncta caelo iuga in alium 

orbem terrarum transirent L kudy asi 
by přejíti mohli. 

quando. f. quam-do, Srov. dó-nec] (1.) 
v k teré  d o bě, kd y ? : o 1"1IS, q. eqo te aspi 
dam � H: q. Caecubum tecum bibam� Hj 
non intellegitm', q. ob7'epat seneci us C j 
q u a n d o  ego n o n  timui� 0 =  semper; 
�} vztn!. a čas. k d y, k d y  ž :  tmn, q. le
gatos Tyrum misimus C; q. Padus Ma
tina laverit cacumina H až bude omý
vati ; .) neurč. n ě  k d y :  num q. amici 
novi vete7'ibus sint anteponendi C; si 
q. auditum est C; či) přičin. : meltS fac 
sis postremo animus, q. ego sum tUU8 
H k d y ž, j e ž t o ;  id omitlo, q. vobis itJ 
placet S; q. hic ínferni ianua reyis 
dicitur V ježto prý zde jest ; q. ltaliam 
tuari nequissent L. 

quando-cumque, adv. kdykoli (1.) vztaž. 
q. tral!ltnt in visa negotia Romam H; 
�} neUfČ. kdykoli, někdy, jednou : gaTi"u
lus hunc quando consumet cumlJue H 
jednou (dřív nebo později) ;  pod. q. mihi 
poenas dabis O. 

quando-que, adv. o.} .. tn!. když, kdy
koli jen : q. bonus dormitat Homerus 
H; q. trahet . .  Sygambros H až jed
nou ; ?'eddltllros, q. repetisset Cu kdy
koli jej zpět požádá (Ihosteino, kdy) ; �) nenrč. ,  

někdy, jednou : ne q. incendimn SlLscítet 
L ;  .) pfič. poněvadž, ježto: q. tu  miM 
nwnquam defuisti, ob eas 1'es te ho� 
anl/lo dono C. 

quando-quidem, adv. ježto právě: q. 
vos tribunicia cupido : .  regit L; q. a 
vobis maxima accepim�8 C. 

. quan'}uam viz quamquam. 
quantí [gen. pretll od quantum] (1.) t"z. 

jak druhý, za jakou cenu, zuč ? :  hoc q. 
putas esse � C (při slovesech ceny a kupováni) ; 

quallti a civibus suis jie1'et, ignorabas 
C jak byl ceněn ; �) vztaž. emit homo 
cupidus tanti, q. PythillS voluit C za 
tolik, zač P. chtěl ; q. haec philosophia 
aest-imanda est C jukou cenu jest ji pi'i 
kládati. 

quantitiis, mis, .f. veliko$t, počet, 
množstv/. 

q uantopere, u CsC quanto opere, jak 
velice ; til • .  I vztal. 

qllantulus, a, um [demln. od quantus] 
jak maličký, jak nepatrný a) lb. quan
tltlum est 1 C; q. interest, utrum . .  an1 
C jak malý jest rozdíl;  �) vztal. reddi-
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dit, q. visum est G tak maličko, jak ; 
j) adv. q.  iudicm·e possemus G pokud 
jen, jak jen (nepatrně). 

quantulus-cumque jakkoli malý, jak
koli nepatrný : quantulumcumque d'ice
bamus C jakkoli nepatrné bylo to, co 
jsme přednášeli. 

quanto, adv. [vl . abl. meDsurae] O kolik, 
oč a) u komp. : q. diutius considero, 
tanto mihi res videtur obscu,·ior C čím 
délej segnius secutumm g. longius L ;  
q. leviol · est acclamatio ! C; �) u posit, : 
q. inopina, tanto maiora T čím neoče
kávanější j  j) u sloves: q. p,·aestat Gs oč 
jest lépe ; q. antestaret eloquentia inno
centiae N oč pí·edčl. 

quantum, adv. i a k m n o  h o, j a k v e
l i c e :  q.  mutatus V; q. tignol·um iunctura 
distabat Gs jak veliké byly mezery; p o
k u d :  q. coniectura augu,·amur C; q. 
quidem in te est C pokud na tobě jest; 
q. ad eum (se. attinet) O T  pokud se 
jeho týká; in q. O T  na kolik ; g. na
vium facultatem habebat Cs kol ik  měl 
lodi po rucej q. potui C pokud jsem 
mohl, pokud možno ; • komp, m. quanto 
o č, o k o I i k :  q. iuniores L oč mladší ; 
q. longius procederet L čím dále ; .e su
perlo m. quam c o : q. pl�t1"imum quisque 
posset L co nejvíce ; q. plurimum po
tuero PUn co možno nejvíce. 

quantus, a, um [z *quam-tus] a) tilz, 
J R k  v e l i k ý, j a k ý, jak četný, jak znač
ný, jak v);znarnný atp. : em·lI1n causa
nim quanta sit lma q'.,aeque videamus 
C j ak závažná jest jPdna každá ; qau
dia quanta ftlel·lmt H; subst, quan{nm, 
I, n. j a k  m n o h o, k o l i k : constituit, 
q .  pecuniae quaeque civitas dm·et N 
kolik peněz, jaké peníze; s gen, q. tel·roris 
C jak veliký strach ; �) vz,až. : quanto
q1le apparatu tmn sciebant, conceleb ,·ant 
L tak nádherně, jak tehdy dovedl i ;  p,·ae
daglt8 inde maiol·e, guam quanta belii 
{ama fuerat L než dle pověs Li, jež o ve
likosti té války šla; effusos egerat Ro
manos, toto quantum foro spatlum est 
L (= pe,· tantum spatium, quantum 
foro (nunc) est) po celé prostoře, kterou 
nynl zaujímá forum ; quantus Polyphe
rnus V jak silný; quanta maxima po
terat vi L silou co možná největší : subst, 
quantum, i ,  n. jak velice, jak mnoho, 
kolik, co: tantum patebat, q. loci acies 

occupab�t Gs ; . ..  en. q. temporis aesti· 
vorum tn impe,·io fuit S po celý čas 
letní, co byl velitelem ; q. importunitatis 
habent S vedle své tak veliké nestoud
nosti ; q. peljidiae O jaké množství věro· 
lomnosti; .) j ak m a  lý, nepatrny : cum 
quantis copiis tenuerat ad Pachynum 
classem L; subst. qualltum jak málo : q. 
trans isse militum, si se B,·itanni nu
merent T. 

quantus-cumque a) jakkoli veliký, 
jakkol i značný : bona, quantacumque 
erant C; neutr. quantumcumqlle eo addi
deris C jakékoli množství, jakoukoli veli
činuj adv. quanturncl�rnque praeconia 
nostm valebunt O kolikkoli j �) jakkoli 
malý, nepatrný: q. sum ad iudicandum 
C jakkoli bezvýznamný. 

quantus-libet jakkoli, libovolně ve
liký, jakýkoli :  quantolibet ordine dignus 
O, guantalibet magnitudo L;  Deutr. guan
tumlibet intersit inter . . L af jest jaký
kolivěk rozdíl mezi . .  

qualltus-VIs jakkoli (vl. jak chceš) veh· 
ký, četný: guantasvis magnas copias 
sustineri posse Gs ,- neutr, adv. quantumvis 
,·"sticus H ačkol i jest hodně selský. 

qua-propter [= propterea] pročež, a 
proto : q. dicarn Cj q. auditote C. 

quaque, adv. lsrov. quisqueJ všude : 
aut undiqlle ,·eligionem tolle, aut usque 
q. consm·va !  C. 

qlla-re LabI. od quae ,·es ] a) = ut ea '·e 
a b y  t l  m :  p e,·multa sunt, quae dici 
possunt, q. intellegatur C =  ?tt ; multas 
res novas in edictum addidit, q. luxu
ria reprirneretul· N; b) tAz. p r o č ?: q.  
templa l·uunt � H, q. periuras � H; 
quaero, q.  sit absolutus Cj C) jako relat. 
připoj. p r o  č e ž :  q. pro ce,·to habetote Cj 
q. cupiam illi p,·oximus esse Ii takže, 
proto. 

quartadecima,nI, ol·um, rn. [XIV. le
gio 1 vojíni 14. legi e :  quartadecimano
rum fp.rocia T. 

quartalla, ae, f. [se. feb,·isJ čtvrto
denní zimnice: frigida q. H. 

quartanI, orum, m. [IV. legio] voj íni 
4. legie : mutati in paenitentiam T. 

quartarius, i"i, m .  [= quarta pars 
sextal·ii] ,čtvrtka', říms. mira: vini L. 

quartns, a ,  um, 6í.1. řad., čtvrtý j qual·ta 
pal·S Cs čtvrtina; q. pater V prapraděd ; 
ad guartum ( se. lapidem) T u 4. mil-
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níku ;  ad q1/fr,rtam (sc. 7Iomm v. t.) iaceo 
H; adv. qua l·tum pO čtvrté ; quarto po 
čtvrté ausa O. 

qua·si [z quam-si] a) j a k o b y :  q. 
vero ad cognoscendum ego ad illos, 1l 0n 
illi ad me veni"e debuel,illt Ci q. id 
agatur Ci  q, res ad versae odia conci
lient Cs ; II jednotl. slov: q. pw·ta iam vic
toria Cs jako by již byli dobyli vítěz
ství;  q. praetel'iens satisfaciam C ja
koby mimochodem ; q. collis ol'iebatm' S 
jakysi kopec, vyvyšenina kopci podobná; 
constabat hominem q. tritlmphasse C 
t a k o í' k a triumfoval ; quasi divino spi
ritu adjlatur C jak)'msi božskym de
cbem i b) II čiseln. pojmd a s i :  q. decem 
fiscos Cj q. duum milium praesidium 
S; c) j a k o :  quasi . .  sic C jako . .  tak; 
q. dúlturnam sitím exple1'e cupiens C 
jako člověk, jenž touži . .  

quasilJum, í, n. (us, í, m.) [demin. od 
qualum] košík, zvl. na vlnu (k předení) : 

inter qua8illa C V pracovně, V čeled
níku. 

quassiitio, onis, f. [quasso] potřásáni: 
capitum L. 

quasso, iire, iiVf, iitum [frequ . od qua
tioJ a) oHásati, potí'ásati nWm alqd : has
tam va lampada V mávati ; caput V 
vrtěti ;  b) roztřásti, rozbíti, poškodili : 
domum a ;  q1/assata muri L prů lomy 
hradeb ; classis Quassata ventis V loď
stvo větry poškozené ; c) uepi·ech. chi'e 
sti ti : siliquii quassante V v chr'es(fcl 
slupce. 

1. quassus, us, m. [quatťo) otl-ásánl. 
2. q nassus, a, um viz quatio. 
qua·tenus, adv. 0.) mist. : j a k  d a l ek o, 

a ž k a m :  q. tuto possent, spectatttm 
irenf L ;  přenes. videam1ls, q. amor in 
amicilia pro.qredi debeat C; �) čas. až 
po kter01l dobu, a ž  p o k u d :  animad
ve,·te, q. sel'mo delectationem 7Iabeat O; 
r)  pm. = quoniam j e ž  t o :  iubeas esse 
miserum libenter q. id facit Hi q. ne
gatu1' nobis díu vive1'e Plin i laedere 
q. ipsum non poterat, irascilur illi a. 

quater [qllattu01') čtyi'i krát ;  opis q. 
undeni Jí = 44 ; terque q. que beati V 
(7:(!ta!1-áXa(!ES xai 7:E7:Qáx/S) přešťastní ; 
pod. o mihi felicem t .  q. que díem Tib. 

quaterul, ae, a [quattuor] po čty
řec", yždy čtyr'i :  qllate1'1IOS denal·ios in 
singulas vini amp7l0ras Cj q. cente si-

mae C 48 % ;  čtyři celkem : primam 
I1ciem quotel'uae cohorles ex quinta lIJ
gione tenebant Cs. 

q uatio, e1'e, -, quassum 0.) lřásti, 
poli'ásali něčim aJqd: Cflp ut LO vrlěti; 
pennas 0, secU1'im, ensem V mávati ; 
quatitul' Jde a ti'ese, otřásá s e ;  llOl'1'Or 
memb1'a quatit V roztHsá, rozechvívá: 
pod. risu populllm quatit H l id  puká 
smíchem ; �) tepn ti, bíti: putl'em quatit 
ungula campum V i ter pede lmmum H 
mkrát dupnouti ; fenest1'Qs H tlouci, ťu
kati na . . .  i moenia ariete L do zdí 
bíti ; CUl'SU q. eqmtm V bnáti, proMočti ; 
prae se q. C pí'ed sebou hnáti ; mur08 
et fttndamenta quatit V zdi v zákla
dech rozmetává i IU"1'e8 q. Fl káceti i 
přenes. quem " es delectave1'e secundae, 
mu/atae quatient II zdrtí i I) otřásti, 
nárnživost, vášeil, cit nčjal,y vzbuditi, 
drážditi: non ego invitum quatiam H 
nebudu tě dráždit i ;  iustum . . .  virum 
non quatit voltus tyranni H neotf'ese ;  
mentem sacerdotum H; quatiebatur se
gne ingenium T !iknavy duch byl pod
něcován : oppida beUo V soužiti j pod. 

extrema GaUiarum Tj part. perf. quas· 
sus, a, um porouchany, rozbity : naves 
L, rales H, mm'i L ;  zlomeny: vox Cu; 
rozetřený: myrrha a. 

quattuor, čísI. zilkl. [srov. 7:É'l7:aQES, čtyři] 
iilyti ; q. a ventis addunt fenestras V 
ode člvera vélrů (t. J. ze čtyř úhlů světa) 
udělají okna . 

qnattuor·decim čtrnácl; sedere in 
XI V ordinibus C na 14 řadách jezdec
kých sedadel, n;íležeti k stavu jezdeckému. 

quattllor-viri, orum čtyřčlenný sbor 
jakožlo ptedstavenstvo munici pia O. 

que, spoj. slučovací, pHkl. [srov. 7:10] z metr. 
pfíě. někdy zdlouž . ; před sou bl. v 118qt/e a atque 
zkrác. v e : nec, ac ;  čes. a, i ;  pojí pojmy 

v jediný celekj proto užívá S6 ji ve vj'razecb: 

senattl S pop ulusqlle Romanusj ius vítae 
necisqlle Cs j le" I'a marique C; dem'um 
hominumque L j fe1'1'O flammaque L, 
longe lateque CsCL široko daleko; oro 
obsf,croque Cj legatos deprecatoresque 
m -isissent C = lťgutos, qui dep,'ecaren
tUl' j zakončuje výklad nebo vSěet: male pu
gnatum est et Ianiculu.m 7Iostes OCC1./,
pave"e obsessaque urbs foret Lj k všeob. 

připOj uj. zvl. určení a to :  Italiam La v,
niaque venit li/ora Vj připojuj. člen po-
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dobuý: duosflamines adiecit, ltfarti unum, 
alteru?1t Quú'ino vú'ginesgue Vestae le
git L a r o v n ě  ž ;  lockdy poji rQzoorodě 
části : qui maxime feri inter ipsos ha
beantur longissi7lleque absint CS ; ně
kdy lze přelol. I Bllnějšim a p r O  t o, a t a k :  
statimque eum adoptavit S; n. aopoň a 
t a k é :  seque ad exercitum proficisci 
cupe7'e S ;  a v II b e c :  regno forlnnisgue 
omnibus S. POBtaven i :  za nejbltl, Blovem násl. 
pojmu (summam copiam facultatemque 
dicendi Cl, u jmen vlnst. za nomen (p7'aete7' 
te PubUumque Clodium) ; po jednoslab. slo' 
vecb (neque, seque, deque, cumque, per
que, u básn. I inque, eque, aque), Opako
vané , . , que ' " que i , . .  i :  megue re' 
gnumque meum S, magnamque domum 
decoremque H, teque tu.asque sorores H, 
petimusque damusque H, - Jindy střídá se 
s et n, ac, 

quem-ad-modnm U) ta.. jak : quae
sivit, q, se !zaberet N; �) vztal. obyč, odpov. 
sic, ita: si, q, soles de ceteris rebus, 
sic de amicitia disp11taris C jako -- tak ; 
q, - eodem modo j3ko - rovněž tak, 

qneó, quire, qufvl (it), quitum [. 
nequeo] moci, býti s to ; queo dicere C 

jsem
.s to říci ; neque am'o parare queas 

S am zlatem není lze zjednati, 
quercetnm viz querguetum, 
querceus, a, um [quercus] dubovy : 

corona T. 
ql1erCUS, us, f, dub : q.  et 'ilex H; 

meton. dubové l istí, dubovy věnec : um
brata ge7'unt civili tempora quercu V = 
corona civžca. 

querela, ae, f. nářek, stesk, stížnost: 
s gen, subj. saepe interfui querelis me
orum aequalium Cj s gen. obj. q, tem
porum CJ q, frontis tuae C; cui sunt 
inauditae cum Deiotaro guerelae tuae� 
C roztržky, rozmíšky ; spec. stížnost, ža
loba (soudní) : his de tot tantisgue in
iuriis in socios q, esse debuit C, que' 
relas habere CL stěžovat i s i .  

quel'ibnndns, a, um rqueror] naříka
íící, nařikavý: vox C. 

querimonia, ae, f, [queror) stltnost; 
gen. subj. q. sociorurn, pat,'iae C; • gen. 

.bj . cri", inis Cj nářek, žalozpěv, 
queritor, al'í [lreq. , intrans. ke gueror) 

nal'l kali T. 
quernus, a, um [. *querc-nusJ du

bov ý :  1!imen, glans Vj corona, stipes O 

queror, queri, guestus sum u) naří
kati, stýskati si, bědovati, úpěti na co : 
SUllm fatum Cs, iniuriam C, calami
tatem Cs, nova monstra H; queri et 
dolere bolestně nai'lkati ; quel'Untul' in 
silvis aves H šveholí; o so"ě: skuhrati, 
houkati : femli cm'mine bubo saepe quel'í 
V; o lyře lkáti : flebile nescioquid queri, 
tU7' lyra O ;  @) stěžova ti si : absol. ne in 
occulto quidem queri audebant Cs; s acc. 
iniw'žam C 'do bezprávl, suum fatlLm 
Cs na svuj osud; do: mlúta de ignavia 
eorum S: s acc. c. Inf. : qUBl'antur se re
lictas esse Cj quod : quereris super hoc, 
quod expectata tibí non mittam H; que' 
ritur, quod sit destitutus Cs ; bllsn. ně, 

komu si B, na něco: alci alqd j O cum alqo 
LCO u někoho, pfed někým ; avšak consul 
questu8 est cum patribus L = příti se, 
stěžovati si na , . . ; pod. cum deo C, 

QuerquetuHinus mons ,dubová hora', 
starší název Caelia od 

quel'quetum, í, n, (quercetum) du
bovy les, dubina, doubrava, 

querulus, a, um [querorJ u) ° lidech 

uai'lkavý : senex H skuhravý ; nec q. es
sem O nenai'lkal bych j @) o věcecb naj'l
kavý, lkavy, kvlllcl : cicadae V cvrll
kajlcl; tibia H, tuba Pr ; querulas im
pulit aurafol'es O vánek zavál do vrza, 
jlclch dveřl n. do dveří, že vrzly, 

questus, us, m, [queror) nářek, na
j·lkánl. 

1. qui, qnae, quod [srov. noios) 1) tliz. 

j a k y, k t e r ý ?  u) v oto pfímé: qui deus 
appellandus est � C který bllh ; qui fi
nis erit discordiarum � L jaký konec ; 
quae reB e8t, quae animum dubium fa
cere possit � C jaká věc, co ; qui homo � 
C jaky to  člověk ?;  ve z"ol. qui vir et 
guantus ! C jaký to muž ! (znamenitý); 
{3) nepřimé: nescimus, qui sis C jaký jsi ; 
hortamur memoret, quae sit fiducia 
capto V pobízlme jej říci, več spoléhá 
jsa jat (t. j, má,li co na omluvu); edocet 
humanis quae sit fiducia rebus V jak 
málo lze spoléhati ; quo sidere ter7'am 
ve7'tere conveniat , , " canere incipiam 
V v k terý ročn l čas ; proponel'et, guae 
condicio belU fOl'et S = jak bude s vál, 
kou; 2) vztat. k t e rý, j e n ž a) ve větách 

podfad. a} táhne se k jedinému 8lovu: nos, 
quorum maiol'es Al1tiochum superave
runt C jejichž preukové ; qui bellum 
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multo ante denuntio C já, jenž . _ . ; 
quo ealet iuventus H jímž, po němž 
plane; quad7·ingent01·um annOrtLm opus, 
quibu8 Alba steterat L po která j hunc 
Anius, quo rege homines rite coleban
tur, recepit O jenž králem jsa lidu 
vládl . . . : est ridieulum tabulas, quas 
idem dieLs solere eorrumpi, desiderare 
C jež, jak pi·ece sám dlš ; quod est, eo 
decet uti C co člověk má ; in eo lib,·o, 
qui est de . . .  C jež pojednává o . . . j 
va sta tur ag7·i, quod inter urbem ac Fi
denas est L veškeré území mezi m. a 
F. j quod inter Palatium Capitoliumque 
collem eampi est L celou rovinu mezi 
P. II K. ; quorum ex nobilitate maxuma 
pa1·s erat S j ichž nejvíce bylo ze šlech
tických rodin j Tanaquil . . .  ; quae haud 
facile iis, in quibu8 nata e1·at, humi
liora sine7·et L poměry, v kterých se 
zrodila j quos ego ! V (aposiopesis) však já 
vás ! j quaeque petis, pro quoque petis 
O = et tu, quae petis, et is, pro quo 
petis: notante iudiee, quo nosti pOp1Llo 
R a!trnkce m.  quem nosti; quo vergat 
pondere letum V = eUi1l8 pondere čí 
va hou sklonl se los smrti; �) táhne le 
k celé větě : quae tflr/ta stmt Ú' boc uno 
C což vše; Lacedaemonii Agin regem, 
quod numquam anlea apud eos acci- : 
derai, necaverunl C (v tomto význnmu oh . . 
s demostr. id): ')I) opisuje pojem: non modo . 
novi, qui stmt O kdo ještě žijí, plémě 
nynější j offenduntur enim, quibus est 
equus et pater et res H = ingenui j qui 
eú·ca erant L okolo stojlci j qui ade
rant N pr-ítomní, družina; Graeci, qui 
Asiam in colu nt N Řekové maloasijští ; 
b) ve větách souřad . 7·eS loquitU7· ipsa, quae 
semper va let plurimum C a ta; qui se 
reputave7·int S a ti j multas ad 7·es hi 
libri utiles; quos legite studiose ! O a 
proto je čtěte ; quae, simul contristat 
aquarius annum, non 1Lsq!lam p7·orepit 
H a ten pr·ece, avšak ten ; quorum ego 
auctoritatem apud vos plurimum valu
i8se . . .  confiteo,· C = at eOT/Lm; cuius 
quidem non utilitas me solum delectat 
C vždyť při něm j quo fiebat a tim se 
stá valo, že j qui metLs am07· in te est C 
při mé lásce k tobě j quod in familia 
nostra juit S seč rodina naše byla ; 
přechody větné: quae cum ita sint C = za 
těch okolnosti, a tak, proto tedy j quam 

ob rem C proto, pročež j - v češt. leckdy 

pfekl. 8e jiným rodem: qu ae vena juit O CO 
bylo žilou; někdy lze pfelož. slovem j a k o :  
aUSl!S eadem, quae nos O ;  nec mp-, qui 
cetera, vincit impetus O jako ostatní 
věci j nec quo prius, ordine currunt O 
jako dHve j c) v konjunkt. větiu:h " lstupo.: 

a) účel.: quod bene vertat L aby to na 
dobré vyšlo, aby to bylo se zdarem ; 
DelpllOs missi, q�!i consule7·ent .'1pol
línem N aby se otázal i ;  neque ego hae!' 
eo projero, quo . . .  C také já to ne· 
uvádlm proto, aby ; �) výsledk. : idoneus 
non est, qui impetret C neni hoden, 
aby toho dosáhl j Tanaquil summo loco 
nata et quae . . _ sineret L a takové 
povahy, že . . .  ; nemo tam humilis m·at, 
cui . . .  N aby neměl volný vstup ; . )  
pfič. : o fortunate adulescens, qui inve
neris C ježto jsi nalezl ; credidit e8se 
deos, qui aethera carpere poss�nt O 

ježto mohl i ; 6) potential.: quod modo bello 
usui foret S jen když se to hodí j quae 
vetustas est, quae vim. divinam confi
cere possit � Oj  3) n.uro. n ěj a k  ý, n ě
k t e r Ý (po ne, ll, nl8i, nulO) : obstitit, ne 
qua sibi statua pone1·etUI" N aby žádná; 
si qui me . . .  eoěgisset C kdyby někdo ; 
nisi qui deus subvene1it C leč že by 
nějaký bůh ; si q1La est ea ctL1"a V to-Ii 
ještě tě trápí. 

2. qui, adv. [vi. ahl. od quidJ jak : qui 
fit, Maecenas � H jak to, že . . . ? quaero, 
qui scias C jak VÍŠ n. odkud vlš j qui 
effer7·etur N z čeho, zač by byl pohr·ben ; 
qui 7·em publ. amisislis C = quo modo. 

quia, spoj. podf . [vi. pl. neutr. ke quid) po
něvadž, prolože; udávil obyč. d�vod objektlvni ; 
a.však bývá i 8 koni. na. označení cizího míněni: 
quia tanti, quantum habeas, sis- Hj 
quia tardius irent Hj v otit •. quia-ne 
snad (proto) že : lliacas classes sequa7", 
quiane auxilio iuvat (se. eos) ante le
vatos� (se. esse) V. 

quianam proč pa k ? ;  caelicolae mag
ni, q. sententia vobis vel·sa ret7·0 � V. 

qUi-, qllae-, quod-cumqlle a) subst. 

k d o k o I i, c o k o I i :  quemcumque eum 
dici ius jasque est L af již jakkoli yedle 
práva jej zváti dlužno j quodcumque pe
ricli est V nechf jest n. sebe větší j sic 
deinde, quicumque alius transiliet moe
nia L každý .i i ný, kdo pr·eskoči : hoc, 
quodcumque vides CVPr toto vše, co 
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vidiš j �) ndj. j a k y k o I i :  quacumque 
1'atione C jakymkoli zpdsobem ; legere 
quoscumque parentes Hj cuiuscumque 
gentis sunt L kterého právě, 

quí-dam, quid-dam snb"t, kdosi, cos i ;  
někdo, něco; q" quae-dam, quod-dam 
adj. jakysi j a)  subsl. : q, de collegis, ex 
advocatis C; quidam bonorum caesi T 
někteí'i; heus tu, quidam ait H; sunt 
quiddam o1'Qcula vatum O jsou něčím ; 
b) adj, a) jakýsi, kterýsi : q, notus 110-
mo H, Argilius q. adulescentulus N; 
amíco cuidam negotium dat C; quae
dam forma hominis O jakás takás po
doba lidská ; quodam modo Cs jaksi ; 
�) takol'ka, téměi', pr'ímo, jaksi, jakoby: 
divina quaedam memoria C paměť přímo 
božská; incredibilem quandam volupta
tem C přímo neuvHitelnou; forte qua
dam divinitus L takořka řizením bož
skym ; grato quodam 8celere C v pravdě 
milým : často spoj. s qUllsi_ 

quidem, adv_ (Itojí vždy za slovem, k ně
muž se vztahuje) a) jisticí a sesli.: zajisté, 
jistě, věru, právě : is quidem fuit om
nium constantissim,us C avšak ten byl 
právě ze všech nejrozvážnější ;  at id qui
dem npjas habetur N avšak to právě j 
často spoj_ s ce1'te, profecto, sane: ce1'te 
q_ in te est (animus) C zajisté věrn jest 
v tobě; �) omezovací : aspoň, ovšem: meči 
quidem sententili C dle mého aspoň mí
něni; hoc q. tempore Cj vestrae q_ certe 
vitae prospiciam Cs aspoň život vám 
zachráním ; ,) odpor.: však: re q. vera 
praefuit Conon N vskutku však ; cum 
quidem Scipio in civitate principatum 
obtineret N; sedem q. stabilem non ha
bebit C ale . . _ ;  et q. optimis se viris 
dedítum es se simulabat C a pr'ece ; o) 
pi·ipoušt. sice: misera est illa q, conso
lat io, sed , " C; multa q. dixi, sed 
timui H; E) vysv.11. totiž, a to, a sice :  
duo milia iugel'um et q. immunia C, 
t1'es episfulae et q. uno die C; zvl. si 
quidem C jestliže totiž; z"por. ně-quidem 
a n i :  ne m11lieribus q. pepe1'ce1'unt Gs. 

quiěs, ětis, f. a) pOv. a) klid, pokoj,  
odpočinek, zotavení : quieti se da1'e Cs 
oddati se o . ;  t7'es hOl'as exel'citui ad 
quietem dare Cs tHhodinného o. dopřiLti i 
quíetem pati S klidně se chovati ; s gen. 
obj . :  q. lauol'um C, opel-um V od práce ; 
a p1'oeliis L; �) spec, ticho : cla mOl' et 

q, Tj spánek : ire ad quietem C, quieti 
se tradere G, quietem capere placidam 
O, alta q, V hluboký Sp, j b) přenes, a) 
spánek, klid smrti : ollí dura q. oculos 
urget Vi si fOI'te tibi propera?'int fata 
quíetem Pr; �) mír : ingrata gen ti q. 
T, diuturna q, S, longa Tj , ) kl idný 
život, kl idné chováni :  Attici N, Reguli 
Tj  personlt. bohyně klidu, míru : fanum 
Quietis L, 

quiesco, ere, BV!', Blum [incho&I, od 
*quieo] a) klid u dojíti : ut saltem in 
morte quiescam V; uklidniti, utišiti se : 
postquam flamma quievit V; klidn se 
oddati : silvae et aequora quiiirant V; 
�) odpočívati, klidně se chovati : qui ut 
cena ti quiescerent C; urbs illa non po
test quiescere C mir zachovávati, v miru 
žíti ; Sp, Garvilio collega quiescente C 
nic nedělal (polit, netečně k věcem při
hlížeti) ; in summo timore quiescendum 
sibi esse arbitrabatur C nentrálně se 
chovati ; q, in re publ. G býti soukrom
níkem;  I) spec. spáti: casa, in qua quies
cebat N; P. Afl'ícanus domi 8uae quies
cens Cj mlčeti :  iste Habonium quiescere 
iubet C; ustati, pI'estati : aliquanto p,-ius 
quiescere C; o) přenes. in pI'opria non 
pelle quiessem H nebyl bych epokojen ; 
quietura Romana foede1'a L neporušeny 
budou trvat i ;  tamen quiescat rem ad
duci ad interregnum C necht klidně při
pustí, nechá doj íti. 

quiete, adv, klidně : acta aetas C, se 
recipdre Cs, 

qlůetus, a, um [vl. part, pert. palS. od 
quiescoJ a) klidný, v klidu jsoncí : ani
mus, status animi Cj aetas quieta sine 
u,Zlo labore O; amnis, aequor H; sel'mo, 
vita C ;  ea cura quietos sollícitat V 
klid jejich ruší ; �) pokojný, v míru ži
jící (naproti válce) : Gallia, quietissima 
pal's Cs nejklidnější ; I]uieta, orunt. ll, T 
veřejný mír; I) účasti nemající, neutrální :  
Epaminondas domi q.juit Nj o) mírný, 
bez ctižádosli, skromný : vÍ?' PUn, mo
desti quietique Tj E) spící: quietos nox 
lwbuerat T. 

qui-libet, quae libet, quod libet, lub,t, 
qmd -libet jakýkoli, ktt;rý koli i kdokoli, 
cokoli : quemlubet, modo aliquem C ko
hokoli j cum quidlibet ille gal'ri1'et H 
všemožné věci žvanil ; idoneu8 art i cui
libet H, nomen quodlibet H, 
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quln, IPOJ . [z "'gui,nll] 1) .0 �ěl. hl •. v. 
a) proč ne ? :  quin igitur expergisci, 
mi1li � "n. S nuže, probuďte se tedy I ;  quill 
conscendi lllll,q eqltos�  L proC nevsedneme 
na koně ? = vsedněme ; při zvoláni: quin 
sic attendite, iudices ! C dejte pi'ece po' 
zor I; quin tu ?'espondes, vetue1'iJnne , , , 
L odpověz přece, zda ; �) stupiluje: ba, ba 
docela, ba spíše : quin etiam intellegere 
sese Cs ; q!lin etiam illud accidit H ba 
dokonce i to se stalo; ausus quin etiam 
voces iacta,'e per umbram V ba do, 
konce od\"áživ se i , . , ; quin potius, 
quin contra L ba spíše, ba ještě na, 
opak; 2) ve vět. vedl. a) při zápOl ných výra •. 

pochyboo,ti a j . 2 e: non dl/bitari debet, qllin 
fue" int ante Homerum poetae C; dub"� 
tare non pos.qumus, quin; non dubium 
est, quin CCs, quis ignorat, quin C; 
neque abest suspicio, quin Cs, lIegare 
non posse, quin L ;  quare nolite dubi, 
tare, quin huic uni credatis omnia C 
nerozmýšlejte se s v ě i' i t i ; po výraz. ne' 
možnosti, zdrženi se. zanechání, opominuti: fa
ce,'e non possum, quin ad te mittam C 
nemohu jinak než k tobě p, ; causae nihil 
Bst, quin C není pfrCiny, proC by ne ; fieri 
710n pote.ot, quin C není možno, aby ne = 

není jinak možno než aby ; non multum 
afuit, quin CL necbybělo mnoho, že by; 
vix ?'esisti posse, quín L sotva možno 
odvrátiti poráž ku ; �) ve vět. výsled . (= ut 
71on) a b y  n e :  nemo tam fe1"1ls erat, 
quin illac,'ima,'et N aby nezaslzel ; MIlS' 
sanam ·nemo venit, quin C; quis est 

. (= nemo est), quin intellegat � C kdo 
by nevěděl ; numquam tam male est 
Sículis, quin aliquid facete dicant C 
aby nějaký' vtip neřekli. 

quinam, quaenam, quodnam jakýpak, 
kterýpak ?  q. locus capietU1'� C quonam 
pacto probari potest � C, quonam mo' 
do S, 

QUlnctilianus, a rod říms., z něhož 
rhetor �f. Fabius Q., učitel výmluvnosti 
za Vespasiana, vyc!Jovatel vnuků sestry 
Domitia novy, sp isovatel díla lnstítutio 
o,'aloria ; jeho žákem byl též Plinius ML 

QuInctius, a rod i'ímský, z něhož 
1 )  T, Quinctius Flamininus 1 9 7  vítěz 
nad Fi1i ppem Maked . ; 2 )  L. Quincfius 
Cincinnatus, diktátor 458; 3) p, Quinc, 
till.�, háje!!,}" C�CervTa6111 proti tlol'tensiovi 
r, 8 1 ; adj . QUlnctius, a, um:  prata L 

na pravém Drenu Tiberu nazv, dle 2) ; 
Qulnctianus, a, um = Cinclnnatíiv : 
exercitus L ;  Quinctia 3) se týkaj íc! : iu' 
dicia C. 

qulnc-unx, uncls, m. [guingue un
ciae 1 a) jako poni. 5/12 3SSU : si de quincunce 
remota est uncia H: b) pět teček na 
kostce, odt. výra. pro Š'ChOVDicovit6 u8pohidání : 
řada stromů nebo kolll směrem uhlopříček 
čl vercových : arbOrltm di,'eclos in quinc
unrem ordine8 C, cippos 'in quincuncem 
dispcnere Cs do úh lopřičn� ch řad. 

qUlndecHis, adv. či •. patnáctkrát: sester
tium q. C = 1,500,OOJ s, 

qUlnlleci m, čislovka zAkl.d., patnáct; q. 
p1'imi Cs 15členný výbor senátu massil
ského. 

quindecimvira1is, B sboru patnácti �e 
týkající, quindecimvilální:  sacerdoti"n/. T. 

q lIindecimvirl, orum, m. patnácti
členný sbor kněžský, maj ící dozor nad 
knihami SibyJlinými ;  té! v .ing. T, 

qníngenarius, a, um pět set muM 
čítající : cohortes Cu, 

qulngenI, ae, a, čísi, dlstrib. po pěti 
stech; peregrinus eques quingenos (sc, 
denarios) accepit Cu . 

qulngentěsimns, a, um pětistý : an' 
nus C. 

qujngenti, ae, a lz quinque a centum 
pět set (ozDač. ID, pozd, D) : drachmae 
H; quingentos Mezentius armat V, 

quingentiěs pětsetkrát. 
qUlnI, ae, a čisl. dislrih . p o p ě t i : le

giones quinis milibus milittl1ll L mající 
po 5000 vojíllíi ; bis quinos dies V = 

10 dní ; p ě t :  quina armenta V, no
mina p,'incipum L ;  qlllni děuI, quln
deni, po patnácti : q, d, menses Ct" iu
gera L ;  quini viceni, po dvaceti pěti: 
denaI'ii L. 

quInquligěJll, ae, a, či.1. di.lrib. po pa
desáti : sestertium q, milia C, 

qujnquligesimus, a, um padesátý ; 
subSI, quinqlliigesima, ae, f. padesátina 
Jako!.to dávka: de to ta pecunia bínae quin, 
quagesimae detrahebantu1' C, 

quinquiiginta [srov. ncvníxovw) pa, 
desá t :  q, intus famulae V, 

Quinquatrus, uum,f, a Qllinquatria, 
ium, n, [quinque) slavnost M inervina 
slavená od 1 9 .  do 23.  břez, skládsj!cí 8e 
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ze slavnosti Salill, her gladiatorských a 
slavnosti řemeslných cech11; tyto dni byly 
též školní prázdniny j Q. minore, ko· 
nány 1 3. června. 

q II ln qu e, čísI. zák I. [srov. n� 'U:, pěl, 
rUnl] pel; q.  prlmi, 1l1'um m. pět prv
nlch m uM municipia, výbor senátu . 

qUlnqllennalis, e pětiletý, každých 
pět rokll se konajlcl : agon Plin, ludi 
C, lttdicrttm Tj pět let obsahujlcl : cen-
8ttt'a L. 

qllinquenllis, e pětiletý: vinttm Hj 
Olympia8 O pětileté období; filius quin
quenni maior L starší pěti roU. 

quinquenllium, il, n. pětileté období, 
pětiletl; duo, tria quinquennia O 10, 
15 roH ; quinquennii impet'ium Cae
Bari pro1'ogare C prodloužiti velitel stvl 
na pět let. 

quínque-remis, i8, f [IC. navis] pěti
řadka, loď o pěli řadáob vesel po kddé straně. 

quinquo-vir, �, m. člen pětičlenného 
sborn člen ,pělky' : recoctu8 8criba ex 
quinqul'viro H člen sboru pěli, ktetl 
měli úkol obltarávati noční službu baslčskou = 
quinquevÍ1'i cis et tmns Tiberim L ;  q. 
agris dandis C, mU1'is twrribusque refi
ciendis L, q. minuendis publicis sum
ptibus Plin, q. mensa1'ii L. 

qlľinquoviratus, US, m. hodnost, úřad 
quinquevira. 

qnlnqllies, adv. pětkrát ; q. tanto C 
pětkrát tolik. 

quinquiplico, are, - zpateronásobiti: 
magistmtfis T. 

qumtadecimani, orum, m. vojíni 15. 
legie. 

quíntanlls, a, um rod quinta, so. tur
maJ jen ve IV. quint.'tna (via), ae, f. 
příční cesta v táboře dělicí stony 6. a 6. 
manlpulu, slouUol .ároveň za sklAdlitě a tdiitě ; 
lubst. quíntani, ort/.m, m. vojíni páté 
legie. 

Quintilis D. Quinctilis, so. mellSi8 
jako adj . i lako lubst. pátý mě�lc (od března 
počlnaJe) červenec i po zd. uazv. Julius. 

Qilintilius, a rod řím. 1) P. Quin· 
tilius Varus, konsul r. 1 3  př. Kr., padl 
v bitvě s Germány v Teutoburském lese; 
2) řlmský básnlk z Kremony, přltel Ho
ratio.v a Vergilio.v t 23 př. Kr. 

Latin,ko-český olovnlk. 

quinto, quintum, adv. po pálG, 
quilltu , a, um pátý ; q. pars C pě

lina; aviak quinta parte stli nectal'is iln
huit H = guinta essentia [� ni" n1i'7 
o";ala] dle Pythagorovcd nejdokonnlejěi a Dej· 
61atAi lubotance; quintis cctstn's L pO pěti 
denních pochodech. 

QUlntus, a předejmení tíms. zkrác. Q. 
quippo, adv. m. ""qui-Pj n, quid-pej (vl. 

�z. jak ? proč ?) a) uvádi dnvo,l aamozfejmý :  
\ ždyf, ovšem!. neboť: q. benignns el'at 
H; q. etiam fata sinunt V; paren· 
lhet vysvčt1. q. loties fU8i fugatique L 
ježto byli lolikrát J a hlavu poraženi = 
byvše; g. mulla umb1'a1'tt'm a/ll oenitatc 
inumbl'atus Cu j ežlo teče ve stínu roz
košných břehů ; p) I qui, gl/ae, q1lOd: q. 
quts h08tis nullus el'at S jeHo jsmc ne
měli nepřítele; q'uippe quas (ao. diliitias) 
ho neste haúere licebat S neboť ač by 10 
volno čestné ho užívali = neboť mohouce; 
• kooJ . q. gui ne in oppidum quidem ve· 
ni1'et C neboť ani nepi'icbázel, jenž přece 
ani n . ;  q. quod, cum ježlo totiž. 

Quirlna, ae,f. [QuÍ1'inus] j méno jed né 
z římských tribuí .  

QuirlDuS, 't, m. [dle 8tar. od aabln. CtwiS 
lal. quiri8 kopí; podle jlu. výkl. od .. bln. 
města Cm'es; ob. se 'pojuje I QII ;l'ile< = 
.covirites, srov. curia, takž. QUl 1'is = 
civis; nebo soad od starého misllIlho jm. 

Quúium] jm.  zbožněného ROlllula : po
pullls Qllirini H = Římané; urbs QltÍ
rini O = Řím ; Janus Q/til'ini H oblouk 
Jan ův v Ř. ; tél o Angustovl V, o Antolliovl 
Prop.; adj. QuirIna�i�, e Quirinovi za
svěcený, patřící : litt/Il.,. trabea V jaký 
Romulus nosil; collis Q. pahorek říms. 
sev. vých. od Kapilolia ; QUÍl'ínalia, 
ium, n. slavnost Homulova ( 1 7 . února). 

Quiris, Uis, m. [srov. Quil'inus] Qui
rit, i'ímský občan, Ř'man : QIIÍ1';tes a 
CUribUB appellati L; otlzev občanský 

naproti polit. a vojens. Roma/li :  Qui., te 
1'edonavit Quú'itellt di8 patriis't II; 
ius QlIú'itium Plin plné právo občanské ; 
pfen... pal'voB QuÍ1'ites sufficillnt V 
včely pracovnice. 

qll i rHatus, US, m. kvnen!, pláč, vřeš
lěni : infantium Plin. 

quil'ito, arP., i/vi, - o pomoc vo
lali, naříkati: fleuteB quú'itantesque 7',' 
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nulla vox qUÍ1'itantium exaudiri po
terat L. 

quis, quid [srov. dS, 'dJ a) luz, kd o? co?: 
quis autem amicior quam f,'ater jratri 'I 
S; quis cla,'im' in Gmecia Themistocle � 
G; •• lubot, quis eum senator appella
vit � G k t e r Ý senátor ;  quis desiderio 
sit pudor� H j a k Ý stud ? quis est, qui 
dixerit "J C zda by někdo I'ekl ?; o gen. 
quis omnium mortalium non intellegit "J 
C kdo ze všech " , ;  neulr, quid censes 
• aee, e, Inf. G co soudíš o , . ; quid est, 
quod quisquam illo dignum . .  possit 
a.fferre � C co . .  hoduého by mohl kdo 
uvésti ? ;  quid igitU7' est"J O (pereoutatio) 
jak se to tedy má ?;  quid 67'gO "J C (rallo
cinatlo) což t edy ? (= co z toho násle
duje ?) ; quid enÍ'>n "J H ba věru; quid "J 
co ? jak ? proč ? :  quid taces "J C proč 
mlčíš ? ;  quid plura dicam 7 G nač ? 
k čemu ?; jakožto pOkraěovilOí buď samo quid � 
nebo "" opoj, s postea, praete7'ea atp, CO 
dále ? dále pak, kromě tobo pak ; Aeneam 
c7'edam quid enim fallaciblls au,'is "J V 
jakž pak bych měl svěi'iti ? ;  někdy otup
lIuJe :  quid "J . qui etiam addiscunt ali
quid � C COŽ teprve ti, kteří ; quid quod 
et ipse fugit O což když, ba co více ; 
quid faee vim ferre Latinis 'J V což 
teprve ; quid quod H ba co vice ; o gen, 
quid rei est7 L co je?  co se stalo ? 
quid causae est, quin H = nihil ún
pedit, quin ; quid caelati a"genti C jaké 
množství ; nepřim. quid sibi velit, non 
intellego C CO znamená, jaký účel má ; 
nerzue remittit, quid ubique hostis age
ret, explorare S co kde dělá ; dubitans, 
quid facto opus esset S jakého opati'ení 
by bylo třeba ; considera, quis quem 
fraudasse dicat ur C kdo koho ? �) nourě, 
n ě  k d o, I e c k d o, k d o :  aegl'Ítudine quis 
afjlictu,� C kdos ; quanto guis clarior 
T čím kdo slavnější ; zvl, po si, nisi, ne, 
modo, dummodo, cum: si quis simulet 
Catonem H, ne quis modici transiliat 
mune,'a Liberi H; též gen. neutr. ne cuius 
incerti . .  aucto,' esset L aby nebyl pll
vodcem nějaké nejisté zprávy ; zf. adj . si 
quis 6St Bensus in mo,'te O je-li ně· 
jaký cit. 

quis-nam, quid·nam táz. kdopak ? co
pak ?, nepf. kdo, co: q. igitU7' liber ' Hj 
qua6sivi, q, is eBset O; pfl oubot. který, 
jaký : quibusnam manióus , .  tanti one-

ris turrim motUJ'OS confiderent � Cs ja
kýma rukama zamýšlejí pohnouti tak 
tMkou věž! ; neurlí, někdo, něco, kdo, co : 
num quisnam praeterea 1 C zda někdo 
kromě uich ? 

quis·piam, qlůd-piam subst, .. quis-, 
quae·, quod-piam adj. někdo, něco, kdo
koli, cokoli ; adj. nějaký : aliae quaepiam 
rationes C; adv. neutr, si grando quip
piam nocuit C nějak (lepší čtení cuipiam), 

qllisquam , quaequam(zt.), quidquam 
(q tŮcquam), ziljm, ueurll, n ě k d O vObcc, 
n é c o :  et quisquam numen lunonis ado
ret V a pak by ještě někdo ctil snad , . ; 
quod q, indignm'i possit L snad někdo :  
hic mihi q. mise1'icordiam nominat ' S 
tu mi ještě někdo mluví o , . ; odj, se7'V1IS 
q. C otrok n ěj a k ý ; si quemquam amí
cum hab61'e potuit C že mobl vllhec ně
jakého pi·ltele míti ; záp, n i k d o, n i c: 
nef}ue q. ; nego quemquam dixisse O 
pravím, že nikdo neřekl ; !umd mihi g. 
(est) H nemám nikoho; nec q,  unus L 
ani jediný ; neqtle quidguam C a nic;  
quidquam o gen. : q,  humani L i jen 
jiskra lidskosti ; nec satis quicguam iusti 
dol01'is est L a neni snad dostatečné pi'í
činy k spravedlivému hněvu, 

qnis-que, qnid·que subst. ; quae-qlle, 
quod-que adj., zájm. ueurě, a) k a ž d ý :  
condit (v, t.) q. diem collibus in suis 
H (každý jako jednotlivec, každý po 
svém zpilsobu)j eius est isto,'um quid
que, qui vicit virib'Us C tomu pi'ipadá 
všecek jejich majetek, kdo je mocí pl'e
koná ; velmi často po unus = j ed e n  k a ž d ý: 
designat ad caedem un'Um quemque no
st7'um O jednoho každého z násj leviter 
unum quidque tangam C každé věci 
zvlášf; unum quodque malum C každé 
zlo ;  po lIísl. řadov, : quinto quoque anno C 
každého pátého roku, každých pěL let 
(pravidelné upakování) ; pl'Ímum quidque vi
deamus C pokaždé první, co se naskytne, 
jedno po drnhém j p rimo quoque tempo1'e 
G co možná nejdi'íve j P l'imo quoque die 
G prvního dne, kterého bude možno ; pfl 
superl. p,'oximi qui'lue L p I' á v ě nej 
bližší sousedé j sordidissimo cuique L 
právě nejnižším ; optimum quidque m
rissimum /lst C nejlepší jest právě nej· 
vzácnější ; též u adj, maJ icích význ. BUI,.r1. : 

eximiam quamgue pulch7'itudine , , in 
Bpeluncam t,'axit L právě kusy vyuika-
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jíci, a tl' jen samé . . j po suus : in slIis 
quisque centu1'iis adessent L každý ve 
své setnině j suum quisque intuentes duo 
cem L j po .vrat. z:íjm. sui, sibi, se:  pl'O 
se· quisque ad populum loquebatur G 
každ! za sebe ; coepm'o S6 quisqlle ex· 
tollere S ;  b) k d o (oeurě. = každý) : a) 
po relatlvech : telum, quod cuigue Jors oJ
Jerebat C každÝ' sáhl po zbrani, které 
mu právě náhoda skytala ; quid quaque 
de re quoque tempore futurum sit C co 
v každém případě pokaždé se stane; 
qualis quisque sit C jaký kdo jest ; de 
benevolentia autem, quam quisque ha· 
beat erga nos C kterouž kdo chová 
k nám ; omnes qui cuique artificio prae
snnt C všichni, at provozuji j a k é k o I i 
uměnl ; quotiens quaeque cohol's procu?" 
rerat Cs kdykoli n ě  k t e r á kohorta . .  ; 
quo cuiusque animus fe?'t S kam čl ; 
�) po ut : uti quaeque lugu?,thae ?'es 
erant S jak právě byly věci Jugurthovy ; 
ut quibusque bellum invitis aut wpien· 
tibus erat T jak právě kOlllu. 

quisq lIiline, lil'um, f. [y.ouy.vAf.l-á-rta 
odřezky ků:1.e] odpadky smetí ; pfenes. výmět, 
vyvrhel : sed t 'onis ('l,ndianae C. . 

qllis - qllis, quid - qllid n. quicquid 
(geo. cuicui-modi v. tl, zajm. neurč. k d o
k o I i :  quisquis ílle est C; quidquid animo 
lubet S cokoli ;  seguor omina tanta quis
quis in al'ma vocas V člmkoli rozkazem 
mne voláš; quidquid civium domi L = om
nes cives, qui; quidquid navium habe· 
bat Cs kolik měl lodí ; adj. quoquo tem' 
pore C v k t e r ý k o l i  čas ; quoquo modo 
se res habeat C jakkoli věk ; quisquis ho· 
nos tumnli est V jaká jen pocta. 

qllI - "IS, quae · vIS, qllod - viS, subst. 
qUid-"iS j a k ý k o l i : ad quemvis nu
merum CS; quovis modo S ;  k d o k o l i :  
qui'vis ut perspicere possit C, ut sibi 
quivis spe?'et idem H ;  quidvis perpeli 
C cokoli Ci to nejhorěí) ; adv. quavis (.c. 
-;atione) H jakýmkoli zplisobem. 

1. quo, adv. [abL od qtlid l a;) táz, kam? :  
quo, quo scelesti ruitis ? H, qttO tendis ? 
H; quo amentiae p rogressi sitis L jak 
daleko v nerozumUj apud eos, quo se 
caW.u1it C = ad quos; quo vobis menles 
«�mentes sese flexere viai ? C = in quam 
vtamj pfenes. n a č ?  k č e m  u? quo tanta 
machinatio institueretur Cs; quo tamen 
haec lthaca ? O j  dixit pl'ofecto, quo 

vellet aurum C; nesds, quo valeat num
mus H nač jsou penlze; �) neuro. n ě
k a m, kam : si quo pttblice p,'oficisceris 
C; ne quo incidel'em Cj si Romam 
aliove quo rnitterent L do Říma nebo 
někam j inam ; .) ntd. kam : in eum lo
Cltm, quo exercitui aditus non erat Cs j 
OI'a tam desel'ta, quo non pervasel'it 
Jama C =  in quam do niž by nevnikla ; 
humilío1'a sinM'et ea, quo (= ,in quae) 
innupsisset L poměry, ve které se vdala; 
ubi decidimus, quo pius Aeneas H tam, 
kam ; mare, quo influit Cs = in quod ; 
na zaě. násled. věty : quo Cltm essent P?'O

Ject'i O když se t a m  vydali ; quo simul 
venit O jakmile tam pf'išelj quo (= in 
cUl'rum) simul adscelldit O na nějž jak
mile vstoupil ; quo loco1'ltm H na kterých 
místech, kde. 

2. qllO, adv. rabL od quod] a) člmž, a tím 
(rolal. pfipoj. násL věty) : quo factum est, 
ut j �) pfl kompar. č í m : homines quo 
plura kabent, eo ampliora cl/púmt C; 
quo etiam cal'�llt aegrius C čímž ještě, 
a tím ještě tíže ; quo magis p?'avitas 
eorum admú'anda est S a tu tím vice 
jest se diviti; .) ve vět. úěel. a b y  t l  m :  
quo facilius intellegi possit N j quo la
mentatio mir.ueretur C aby se tím . . ; 
qtLO is ma,gis gaudel'et Lj quo mOI's fo
I'et invidiosiol' O ;  záp. quo ne . .  incur
rel'et hostis H = ut eo ne aby takto 
nečinil vpády, aby takto vpády nepř. 
byly zamezeny ; non quo otium seque
retur N ne aby se oddal . •  

qllo-ad [srov. ! .  quo .)] u.) místně P O
k U d, a ž k a m :  q. longissime conspec
tum oculi fe?'ebant L až kam nejdále 
bylo lze dohlédnouti j �) časově p O k u d, 
j a k d I o u II o :  q.  te non paenitebit C, 
q. potui C; q.  lícebat, plul'imum abe
?'CIt Nj .) tak dlouho, až, a ž, s konj. a ž  
b y :  q. semet ipsa pmecipitavit S ;  q. 
ipse cum exercitu p,'opius accessisset 
Cs ; li) l'ztahově pokud : cognitis, quoad 
possunt cognosci C; q. facel'e potui C. 

quo-circa, spoj. pročež: q. nihil esse 
tam detestabile Cj q. capel'e ante do
lis . ,  reginam meditor V. 

quo-cumqlle, adv. rabl. od guodcum
queJ kamkol i :  g. venit C. 

qllod I adv. a;) p r o č :  nihil habeo, 
quod accusem senectutem C: hoc erat, 
quod me per tela e?'ipis � Vj 13) nhle-
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a p r o  t o, p r o  č e ž :  quod te pel' su-
1Jel'os 01'0 Vj zvl quod si : quis non 
obliviscitw' ? Ql�od si muliel' i?wel 
domum H arci, jestliže . . .  ; quod si 
legel'e aut audil'e volelis O budete-li 
vůbec chtíli ; quod si comminuas H 
však jestl iže . .  ; pod. guod si exemeris 

ex rerum IIfl tll1'a benevoleutiae con
innctionem C však odstr'lníš·li . . ; quod 
utinam illuln videam S kéž bych ho 
jen videi ; 2) a) p o n ě v a d ž, p r o l o ž e  
j e ž  t o :  prap tel' eam causam, quod Leon
tini nOIl sane me multum adiuverunt 
O; fecisti milzi pergratum, quod . •  C 
ž e  . .  ; afficiebatur summo honol'e, quod 
eum colebant C t i 00, ž e ;  illud ex libel" 
tate vitium, quod non simul . •  conve
niunt T že se nescházejl ; in hoc Bumus 
sapientes, quod naturam sequim ur C; 
I konj. 8ubj. ddvodu buď ž e p r ý, p I' o t o ž  e 
p r y :  noctu ambulabat, quod somnum 
capere non p08set C, nebo ž e :  laudat 
Africanum Panaetius, quod fuerit ab· 
stínenB Oj @) uvildf myšl.nku, o které •• n�co 
vYJlovidá (c'O se toho lýče) že : qU/:d ' quod 
Bapienti8simus quisque aequiBsimo Q 7Iímo 
I/IOritllr C co říci lomu, že . . ; drubdy nabývá 
v 10uvlIlo.tI vý.n. podmiň. nebo přlpouitčcfbo: quod 
non Tnenal'iis dOl/lUS est lIIih ífulta colu

mnis at Musae comítes Pf' neoplrá-l i se " . 
dům můj o . . , však za to . . ; qwod slt l'OSeo 
spectabilis ore, ego PI'ocrin amabo O. 

quodam-modo, adv. jaksi, poněkud: 
forma magnifica et generosa q. m. O. 

quod-SI vl. quod. 
quo-libet, adv. kamkoli: ir6 O. 
quom arch. m. kla ••. cum. 
quO-minus [ut eo minuB] po výra •• pf.· 

kUení atp. aby ne: morB non deterret Ba
pientem, q. 1'ei publ. cOI/Bulat Ci non 
recuBavit, q. legís poenam Bubíret N 
nezdráhal se podstoupiti zakonity trest. 

quo-modo a) táz. jakym zpllsobem, 
jak ?:  Maecenas, q. tecum� H ( ••. agitl 
jak s tebou jedná ? (= jste spolu do.
věrni pj'átelé ?); při zvolání I q. mortem filii 
tulit 1 Cj @) vota!. jak : q. nunc est Cj 
I ... dl . .. ýon. úěol. jllk by : 8e aliquam ra
tionem initul'os, q . . , Bumant L i q. 
- sic jak - tak ; qnoeumque-modo 
jakkoHvllk. 

qui-ll&Dl, at... kam: q. haee omnia 
plJ1'tinwe ' C" 

quon·rlam, adv. [qttOm, ·dam] a) o mf
nul. kdysi, jednou : populus Rom., qui 
q. leniBBimus exi,timabatur Cj ňabebat 
nobilem q. Midae regiam Cu. ; �) o pfi' 
tomn, drubdy, někdy : sic q. fistula sur
git 0 =  sut'gere solet ; q. stlscitat /lllt
Bam Apollo H; .) o budoucno jednou, kdysi: 
hie tamen ad melius poterit tl'anBcur
rere q. Hi nec Romula q. se telluB 
iactabit V. 

quoniam, opoj. [snad qUO»t, iam, ero •• 

etiam) ponevadž, prolože, ježto : a) . indík. : 
n�tnc q. illis respondi S j q. ad hunc 
locum pe�'ventum esl Os; P) • konj . •  nbj. :  
q. Gel'mani appt'opinquare dicantuf' 
Os, q. neCeBse sit O. 

quo·quam, adv. někam : accedere, pro
ficisci C. 

quoqlle, spoj . také, též, i :  se illtlm q. 
fefellisse C; Romanis quoque L ;  fra
trllm q. gratia ram est O ba i laska 
bratrská i ca1lsa nimium q. noia ruínae 
O až přlliš. 

quo-que = ef. ut eo : q. minus dubi
teB O a abys nepocbyboval. 

qUOque-versum vi. quoquo·vel·sus. 

quoquo [ .. bl. od qu idqltidJ kamkoli: 
B6 verte1'int C. 

qUoqllo-verSlIS, adv. na ,·šechny stra· 
ny: Zegatos q. dim iUel'e Cs. 

quorsum a qllorsus, adv. [. "'q lto·vor
Bum] v ki .... jen př.ne.. kam, k čemu, za 
jakym ci� d m :  q .  haec tendant H; q. haec 
diBputO � C, q. est opus � H nač jest 
toho třeha ? .amotné q. H (sc. haec dico) 
k čemu to ? 

quot [n.skL adj. od km. qlloJ kolik a) 
tá&. :  quot aratOI'es juel'unt 1 Oj �) �ztal. : 
tot mala sum paBSUS, quot in ae/here 
sidera lucent O. 

quot-annis každého roku, každoročně, 
ročně : Beptena q .  corpol'a natorum Vj 
q. tributa conferunt C. 

quotcumque, .d •. kolikkoli, kolik. 
quoteni, ae, a po kolika. 
quotidianus viz cotidittnus. 

quotídie viz cot idie. 
quotHi(n)s. adv. kolikrát (táz. I votd.). 
quotiii(n)s·cumque, adv. kolikrálkoli. 
qUllt-qUot, n •• kl. kolikkoli; q. /Sunt 

dies H = denně. 
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quotus, a, um kolikátý: quota hora 
(Jst ? H kolik jest hodin ? ;  q. 6sse velis 
H (= s kolika lidmi se dostavíš) ; q. 
quisque jak málo kdo, jak málokteří : q. 
iutis peritus est � C. . 

quotns-cumqt.e kolikátýkoli ; zvl. o ne

patrné veUkostl: q. parl Tib, pars ?'egni 

O jak nepatrná /lAst (Iepii /lleni quota 
quemque). 

qllo-usque, adv. a� pokud, jak dlouho 
ještě: abut6re patientia nostm � C (= kdy 
konečně jednou přestaneš . •  ) ; quae q. 
tandem patiemini� S. 

qUIUIl vl. cum. 

R 
R jako zkratek = Romanus; P. R. = 

POPUlU8 Romanus; R. P. ?'el publica ; 
R. C. = Romana civitas. 

rabide, adv. zUI'ivě, šíleně : alqd ap
petere C. 

rabidus, a, um zuřivý, šílený, vzte
klý: leones H, cane8, tigres V; pfenes. 
fame8 V, ira O zuřivý, animu8 Cat šl
lený; SibyUae ora V u vytrženi jsoucl, 
nadšený. 

rabies, em, ě, f. zuřivost, vzteklost 
a) pOv. canum O (= zuřiví, vztekli psi) ; 
canibu8 r. venit V; b) pfenes. o ělověku 
zuřivost, rozčilení, vášeň: Hecubae C, 
Archilochum proprio r. armavit iambo 
H zuřivý vztek ; non dico horrendam. 
r. H zuřivá psavost ; edendi r. V zUI'ivá 
�ravost ; rabie corda tument V (= fu
rore) vytrženlm ; rabies civíca H = válka 
občanská ; o věc. neUv. : ventorum O, ma· 
ris V vztekání se, běsněnl ; Canis H 
atrašlivé vedro; vent MS V zur-ivý hlad. 

rabiOse, adv. zuřivě, vášnivě : alqd 
face?'e C. 

ralJiOsus, a, um zuřivý, vzteklý: ca
nis H; přenes. fortitudo O; rabiosi tem· 
pom signi H = Canis psI hvězdy. 

Ra\llrÍUS, a rod řlms. 1) C. R. r. 63 
hájený Ciceronem z účasti na vraždě 
trib. Saturnina; 2) adopt. syn jeho C. 
R. P08tumus hájený Ciceronem repetun· 
darl1m ; ;l ) O. R. epický básník, vrstev· 
ník Verg·ilio.v. 

rabII la, ae, m. tlučhuba, křikloun 
(o ipatn6m advOkátu) C. 

raceml-fer, a, um zrnonosný, zrnatý : 
uva ; hrozny ověnčený : BacchuI. oa
pilli O. 

racěmus, J, m. a) stopka: poma ra
cemi8 dependent PUn; �) zrno, zvl. hroz
nové, hrozen : fert uva racemos V; lecti 
de vite racemi O ;  liventes, lividi r. 
PrH; meton. vinná šťáva : aqua mixta 
nullis racemis O. 

Ra ciliu S, a rod řlma. ; L. R. tribun 
lidu r. 57, protivník KlodiOv ; Racilia, 
chot diktátora Cincinnata. 

radiatus, a, um paprsky vysflajícl, 
zářící :  sol C. 

radlcitlls, adv. r ?'adix] ph. a kořenem: 
herbas effodere Cato ; tulit r. altas fa-
90S Cat ;  pfenes. Z kořene, zúplna: excu· 
tere opinionem CJ extrahere religionem 
e:lJ animis hominum C. 

rlídlcula, ae, f. [demin. od radix] ko
řlnek. 

radiO, are, iivf, iitum [radius] záí'iti, 
třpyti ti S6 : valvae, astra OJ luna VJ 
milel in armis Pr,' radir!ns jako subst. = 

slunce; v slejcém Tjzn. med. radiol'. 
radius, ir, m. a) ph. a) Ml, MIka: 

acuti aliusque per alium i1llmissi r. L; 
�) paprsek, špice kola: rotarum VCu ; 
radioru.m argenteus ordo O řada střl
brných špic ; I) měřítko, MIka na kre· 
slenl: a pulvere et radio O, radio 01'
bem n. caeli meatus describere V; o) 
člunek tkalcovský (nikoli nyn . ,paprsek', Jenž 
lat. = 8capus) : excussi m'Lnibus radii 
V, radio frontem percu8sit Oj b) pfene •. 
a) poloměr kruhu : pares a medio ra
dii C; �) druh podlouhlé olivy : radii 
et amara pausia baca V; r) paprsek 
sviticlch těles: radiiB ins1'gne cO?'uscis O; 
Titan rad1:is retexit orbem V; blesk : 
tris imbris torti radios . . .  addiderant 
V; Jako záře kolem hlavy: aurati bil se:r 
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radii tempora cingunt V koruna dva
nácli pa prsková. 

radIx, icis, f. lm. *uradix, srov. QáOt;, 
(větev) QU;a, Wurzel] k o ř e n  1) a) vOb : 
rad/ces age/'e (v. t.) O; eruta ímis ab 
7'adicibus seges V; P) zvl. jedlý kořen :  
genllS radicis quod appellatur chara OS; 
řetkev ponitllr tt radix O; acria ci/'cum 
7'apula 1'adices H tetkvičky; 2) pfen ••.  

0.) nej niMí část něčeho: montis Cs .N 
ú llatl, pala hory; linguae O kořen jazyka;  
pluma radices ege/'at imas O konce 
brků ; �) původ, zn k lad, kořen: vil'tntis, 
patientiae O, ex iisdem radic/bus na
tllS O. 

rado, ere, SL, sum a) po.v. 0.) škra
bati, drápati, dI'ásati : mulieres genas ne 
radunto C; �) hladiti : rasae hastilia 
virgae V; lapides palma r. H podlahu 
mosaikovou koštětem zametati ; .) holiti : 
caput L, sltpercilia Oj 8) vymazati : 
nO?nen Pisonis Tj b) přenes. podél ně
čeho (těsně) se plaviti, jíti, letěti : pro
xima 0i7'caeae 7-aduntur litol'a terrae 
V plaví se těsně podél břeM ; saxa Pa
chyni V; sicco f" eta 7-ade1'e passu O 
jíti po mOI'i ; (columba) radit iter liqui
dltm V = letl vzduchem; raditllr llltima 
meta O jeti (těsně) kolem posledního 
kamene. 

raeda, ob. reda (ipatně rheda), ae, f. 
[.IOVG kellJ:.é] gallský vozík čtyi'kolý, ko
čár. 

raedarins, it, m. kočí : raedarium 
occidunt O. 

Raeti, o7'l/m, m. Raetové, gallštl obyv. 
Alp od údoll Innského až k Rýnu ; zemč 
jejich Raetia, ae, f. Drusem učiněna 
provincii římskou; adj. Raetus, a, um 
raetský : Alpes H; Raeticus, a, um: 
Alpes T, arma O, copiae T, vinum V. 

ramli.lia, ium, n .  roští, chrastí: arida 
O ;  avšak arbor mortuis ramalibus T 
odumřelé yětvovi. 

ramenta, 01'um, n. [*rad-menta od 
rado] odpadky, piliny, třísky. 

rameus, a, um větví (gen. pl.) : fra
gmenta V = roští, klestí. 

Ramnes, ium, m., adj. sobst. Ramnen
ses, iU711 , 111 n:\zev jedné ze LN l ribuf p�v. 
obyvatelstva Nms. : Ranznes, Tit'ies, Lu
ce1'es (podle slnriiho vtkl R. = Lat ini) ; 
odt. též nazvá ny lti centurie Romulovy ; 
bbn. celsi Ramnes H vznešená m ádež. 

ram OSll s, a, t/11l. [ramus) větevnatý, 
rozvětvený : ilex O, comua cervi V;  
ccrvix r. colub1'is O na zp6snb větví 
vzrostlá o hydře lernejsk6, ji! nové blavy n& 
místě useknuté nardst.ly. 

ramulns, í, m. [domIn. od ramus) vě
tévka, větvička. 

ramus, í, m, po.v. větev, haluz, rato
lest : arboris CH, f1'ondens V, aureus 
O ;  básn. m. strom : lapidosa com a dant 
rami Vi přones. větev paroh6 : rami quam 
late diffunduntur Os ; obr. ramos ampu
tare miseria7'um O. 

raRa, ae, f. a) žába; b) ďas moi'ský: 
7'. marina C. 

rancidus, a, um zapáchající, za smrá.
dlý:  ape1' H. 

ranuuculus, i, m. [dsmln. od 7'ana] 
žabka ; přenes. o obyvnlelioh mé,ta Ulubrae 
o pomptin'kl'ch bažIn C. 

rapacitas, litis, f. hltavost, dravost: 
quis in 1'apaeitate ava1'Íor O hrabivost. 

rapax, ilcis [rapio] dravý : fiuviu, 
V, ignis, Scylla O ;  pI·ijm. 21. legie 
,vše porážející' T; nenasytný, h ltavý : 
I:Ia1'Pyiae, Orcus, Cina1'a, lupi H, mo>'s 
Tib ; ni/lil cst , . .  rapacius quam na
tura. C nic neuchv:' cuje lačněji. 

rapirle, adv. chvatně, rychle :  venit T. 
rapiflitas, atis, f. o řece prudkost: 

fiuminis Cs. 
rapidus, a, um 0.) prudký, rychlý:  

fiumen Os, amnis ll, Oaxes V; dravý: 
vortices Cu, flammae, u ndae O ;  ven
tus V bOUřlivý ; ignis V = blesk ; r. 
Achates V chvatný, rychlý i currus, eur
sus, passus V; venenum T rychle účin
kující ; �) divoký, divý : fera, VOlUC1'ÍS, 
agmen O. 

raplna, ae, f. [rapio] 0.) loupež, lou
pežení : hostem 7'apinis prohibe7'e Cs ; 
�) lup, kořist : abiuratae rapinae caelo 
ostenduntur V. 

rapiO, ere, ul, tum [srov. á�náSw] 
a) o r y o h l  é čInnosti 0.) c h  á p a t i s e  
nččeho, p r u d e e u c h  o p i t  i něco: absol. 
omnes 7'apiuntque ruuntque V chápou 
se práce a hrnou se j raptas inge7'it has
tas V chvatně uchopená; raptae prope 
inte7' arma nuptiae L sňatek na chvat 
uzavI'en ;  alqd manu V; occasionem de 
die H; �) opec. o rychlém pohybu: rapit 
orblls anguis V rychle se krouU; rapit 
ace7' to/am aeiem in Teucr08 V celým 
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šikem prudce žene proti T. ; viam ,.. O 
cp,stv urychliti, rychle jlti, pospíchati ;  
Q'aedis rapi H rychle uj íždě ti ;  CU1'SUm, 
fugo,rr. L rych le běžeti, prchati ; silvas V 
les) chvatně kvapiti j - spec. p r u d  c e  
unáše t i  hnáti) táhnouti, vésti něco: eqni 
1'apiunt cm'l'um per avia O;  ventus 
rapit carinam O, rapit ungula currus 
H; jlumina 1'apúmt a1'busta, pecudes O 
strhuji s sebou, uuášejí ;  commeatum in 
naves L chvatně dávati dopravovati ; 
mille rapit densos V chvatně vede ; ali
quos maniptllos in primam aciem L; 
Halaesus Turno mille rapit populos V 
ve chvatu přivácH tisíc mužů ; reflex. se 
r. ch v a t n ě  j l t i , sp ěchat i :  Be ad cae
dem optimi cuiusque rapiebat C; quo 
te rapis � O ;  OCiU8 ni te Mnc rapis H 
rychle odejíti ; b) a.) r v  n t  i, vyrvati, 
urvati ; t l' h a t i, utrhnouti, strhnouti, vy
trhnouti : ventus rapit arb01'e frondes O ;  
telum de voln.ere V ;  ex taberna cultl'um 
L; securim ab eo Uemu) O;  lClnceam ex 
eius manibu8 Cu; lingtla rapta O ;  
am'es 1', V; antennas O strhnouti; mox 
stipite l'apto 1'edde animam O = erepto 
(oe. ab igne) ; obr. 80latia rapta V vy
rvaná; hora rapit diem H uchvacuje; 
omne sam'um H; �) v I é c i, táhnouti : 
Hippolyttcs lClce,.o corp01'e raptus erat 
O ; o d v l é c i :  alqm ad supplicium C, 
in ius LH; u n é s t i :  raptus CI dis Ga
nymedes C; virgines ad stupl'um L; 
rapta coniunx O; s"b.t, rapta, ae, f, 
unesená (o Proserplně O) ; .) opec. jako ko
řist, lup u ch v á t  i t i, ukořistiti, u I o u
P i t i něco : insi.r;nibus mptis H, raptas 
ad litora ';erte1'e praedas V; sibi quis
que ducel'e, trahere, l'apere S; loupiti, 
pleniti : Cllii rapiunt incensa Pergama 
V, A1'meniam T; rychle dobýti, vzíti : 
cast1'a urbesque L; oubot. raptllm, �, n. 
I u p, kořist : rapto vivere L V, ex rapto 
O, rapto gaudere L ;  c) přeneo. a.) rych l e  
p ř i j m o u t i, d o s t a t i  něco: comae ni
grum colO1'em O ; o ohni sulpliura ra
piunt jlammam O sira rychle ch y t  I ;  
odt. l'apuit in fomite fiamrrw,m V vznl
til, roznltil plný plápol v troudu ; chvatně 
bráli, požívali, užívali: oscula ll; vo
luptates T vene1'em incertam H; spem 
T oddávali se naději ; fl) u c h  v á l  i 1 i, 
s 1 r h n o u t i, u n é s 1 i (o věcech ab
.trakl.) : plerique aviditate mpiuntuI' Oj 

animu8 Bum ad 8celus rapiebat S; audi
tores in medias l'es H; amor scribendi 
te rapit H, venandi studium Lj zvl, 
o nemoci a omrti: Bi te l'apit matu"rior vis 
H, rap to de fratr'e dolens H (smrti vy
rvaný), rapere a1qm praematuro exitu 
T; .) z b a v i t i někoho nMeho, V Z i t  i ně
komu něco: lumen, pudorem, virginitatem 
O, vocem anúnamque V. 

ra.ptim, adv, chvatně, na chvat, na 
kvap : cibo vinoque r, hausto L. 

rapto, are, avi, iitum [freq. k rapio] 
a.) uchvacovati, unášeti, vláčeti: signa 
unda raptabantur Tj uxorem C; vidí 
Hectorem . . .  raptarier (= raptari) En
nius ; amor alqm V; �) loupiti, pleniti: 
Af1'icam T. 

raptor, ONS, m, [rapio j lupič, uchva
titel : alieni hono1"Ís O ;  adJ, lupičský : 
lupus VO ; únosce : filiae T;  Tityos H, 
Paris, Pluto O. 

raptus, us, m. a., trnnutl : lnoo Za
cerata est altera (o •• manus) raptu O j 
�) loupež, lup : raptus licentitts exer
cere T; .) únos: Ganymedi, vú'ginis C. 

rapulum, í, n. [demln. od l'apum) 
malá řepa. 

raresco, ere, -, [Inchoal. k *1'areu 
Od rarusJ a.) rozplývati se : tellu8 r. in 
aquas O ;  �) řídnouti, mizeti ; i'ídkým, 
vzácným se stávati : claust1'a Pelori V 
počne mizeti = otevře se ; coUes paula
ti1n rarescunt T, sonitus rarescit ave
nae Pr'. 

rarita , ati8, f, [ra1'usJ a.) kyprost: 
in pulmonibus ineBt r, quaedam et mol
litudo C kyprá a jemná tkáň; �) i'ídkost, 
vzácnost : dictorum C. 

rarO, adv, zřídka, málokdy : ad alqd 
venú'e C, loqui H, vinum aegl'otis pro
dest r. C. 

rarlls, a, um a.) kyprý, řídký : hu
m'll� V, silvae T, iuventu8 H prořídlá, 
retia H = s velikými oky, cribrum O 
řídké, umbra V sporý ; acies Cu, ordo 
L, corona Vj �) jednotliv,Y, ojedinělý, 
jen tu a tam : ignes L ,  arbores N, fon
tes Cu, pauci gladiis utuntur T jen 
jednotl ivě, apparent l'ar-i nantes V jen 
jednotliví, jen tu a tam ; 1'a1'a lacrima 
H osamělá; ral'i proeliantur Cs rozptý
leni, rar08 milites transducit Cs v říd
kých cestách j .) řídký, vzácný (Iřidka oe 

vyskytujici), odt, pak = vynikající : animal 
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Cu; honores C, gratia frat,'um O ;  Cae
sal' r, egress!l T zr-ídka vycházející ; 
rarissima ql1el'cus O převzacný; avis H; 
magnitudo Cu, 

rasilis, e [,'ado] hlazený, hladký ; bu
XU11l V, calathi O hladké (bez ozdob vy
pouklých), 

raster, trl, m. n, rastrum, i, n, [mdo] 
motyka, kopáč (I několika zuby, k roztlou
káni hrud a zkypřováni pMy) ; frangel'e gle
bas rastris V, rimari terram ,'astns V; 
intacla rastro tellus O;  j"ko Meben Poly

rem dv: pectis rastns capillos O. 
ratió, onis, f. [reor] A v Ý p o č  e t · 

a) pOv, a) výpočet, rozpočet, p o č e t, 
ú č e t :  ratione inita frulIlentum 8e exi
gue dierum triginta habel'e Cs dle vý
počtu, odhadu; " atio temporllm T chrono
logie; .A,'chimedis men8 rationibus agi
tandis alebafur O prováděním výpočti'i, 
počítán ím j pueri longis "ationibus dis
cunt assem in partes centum diducere 
H dlouhými výpočty ; vix r, inÍ1'Í po
test, uter , , . L stěžl lze vypočltati (vy
pá trati); rationem alel. rol referre ad nlqm 

C účet vydati z něčeho Vřed někým ; ratio 
repeti Bolet de pecltniis repetundis O;  
in ra/ionem induce" e C d o  účtu vprn
viti ; falsas rationes in tabulas referl'e 
C faleěné účty do knih zapisovati j rati
ones n. li�J'i rationum C knihy běžného 
účtu ; �) s e z n a m :  cedo rationem car' 
ceris C sem seznam žalářnl (nvězněných); 
t) s u m a :  17"0 ratione pecuniae C vzhle
dem k sumě peněžní ; ll) z a l e ž  i t o s t 
o b ch o d n í, o b  ch o d :  magna ratione 
cum lJlauretaniae ,'eg8 cont,'acta C velký 
obchod peněžní byl uzavf'en j publicani 
6uas ,'ationes in illam p,'ovinciam con
tulel'unt C své spekulace obchodní, ob
cho<ly ; r, pecunial'um C peněžnictví ; 
e) z á l e ž i t o s t  v i'i b e c : hasc res est ex 
domestica ratione C pati'i k vniti-ním 
za lcžitostem ; fori iudiciiqlle rationes C 
záležitosti politiť.ké a soudní; ", comiti
o/'um, belli O; pacis qUfre potest esse 
cum eo r_ C jaký mír; de mtione Gal
licana C o pNpadu v Gallii; �) v ý
h o d  a, p r o  S p ě ch, z á .i e m :  consideres, 
quid ttlne ,'ationes p,'stulent S ;  S11as 
,'ationes anteponere atci rei C svému 
prospěchu dávati pf'ednost; suam rati
onem ducel'e O mysliti na svůj prospěch; 
b) přenel. p o č  e t, ú č o t :  ,'ationem " epolI-

cere ab algo Cs ; rationem (vitae) red
dere C počet vydati j mtionem putare) 
computare C účtova.ti s někým; rationem 
accipere C počet přijmouti : v Ý p o č  e t :  
inita subductaque ratione scelM'a me
dita,'i C provedše výpočet ; quantum in 
,'atione esset Hirt pokud se dalo vy
počitati j o p a t  ř e n i :  pacis constituen
dae ratio C opatřeni k upevnění míru i 
salva utnusqtre /p.mporis r, est T s obo
jím časem mají to dobře (vypočteno) za
řlzeno j v y  p o č  t e n  é, ú č e l  n é j e d n á n I, 
p l á  n :  r. mea ml/tata est O plán mi'ij 
se změnil ; ista ratio otii tui C tvůj 
účelný kli d ;  eius r, non valuit N = 
návrh ; ,'ationem Pompei sequendi omit
te,'e Cs vzdáti se úmyslu ; II jako pojem 

vztahový' a) p o m ě r, vztah, o h l e d, z ř e n i  
k něčemu, d b á n I něčehe: quae r, tibi cum 
illo intercesserat C jaký poměr, záva
zek ; simillima est accusato,'um r, C 
zcela podobně se to má se žalobci ; rati
onem ventatis ab hoc ordine abiudi
can O ohled na pravdu ; absentis rati
onem habe,'e Cs míti zření k nepřítom
nému ; quorum nobis habenda est r, O 
k nimž musíme míti zření;  dignitatis vel 
commodi ,'ationem hubere O; ad nost"o
rum annalium rationes C vzhledem k " , ;  
gube''1latol'is ars bene navigandi ,'ati
onem habet C uměnl kormidelníkovu jde 
o dobrou plavbu; dii mtionern habent 
piorurn C dbaj í ;  �) z p t s  o b, ráz, tvář
nost, jakost, stav, poměry : qua l'atione' 
CsCV jak ? ;  omni ratione N každým 
zpi'isobem, na každý zpl1sob ; nova (alia) 
ratione alqd facere G jinak ; vitae natu
raeque ratio C zpi'isob života; " . cogi
tandí C, ignoscendi C = přemýšleni, od
pouštěni; r, dicendi C řečnění, řeč; r, 
temporís patitur O čas dovoluj e ;  novae 
bellandi rationes Cs nové způsoby, me
thody válčení ;  dum ea r_ barbara fuit 
T; r, Galliae 08 stav, poměry; r, pon
tis Cs jakost, ráz stavby j ,'ationem belli 
necessitas mutavit Cu ráz války ; ope
rum r, Gs zařízeni ; ut non aliter r. 
(10. i-mpe1'andi) constet, quam si uni red
datur T vláda, zodpoTědnost vladařská 
jinak neobstojí, než sousti'edi-li so v jedné 
osobě ; C = vypočítavost lit) r o z u m, 
rozvaha: r, docet, quid faciendum, quid 
fugiendum sit O; mens et r, et consi
lžum in sell ibu8 elit O; ratione egens 
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V, rationis expers C neroznmný; rati
one facere C rozumně; id ille magna 
ratione fecisse videtur C po zralé úvaze; 
qUl: fit, ut nemo, quam sibi sortem ra
tio dederit " , H vlastni rozmyšlená 
volba ; nec sat rationis in armis V nelze 
nahlédnouti, k čemn by byla zbraň i id 
nulla ratione factum videtur Os zcela 
nerozumně; 1'atione mala H = fraude; 
{3) rozumový d ů v o d, pohnutka: rationes 
et causas rerum non tenebant Oi con
firma7'e alqd argumentis et rationibus 
C; id ea ratione fecit, quod CS ; rati
onem ajJ8I'7'e C; seu ratio te nostris ap· 
pulit oris (oaprotl deus) O vlastni úmysl, 
rozhodnuti ; - Ipec, d Ů k a z, d o k a z 0-
v á n i, z á v ě r, argumentace, v Ý v o d  y :  
nec vincet r. H a nedokáže vývod lo
gicky (dialektika); elusus 1'atione caden
tis acervi H úskočnym závěrem i corpo
ris bona facilem quandam 1'ationem 
habere censebat C v y s v ě t  1 e n í dober 
tělesných že nepůsobí obtfži i .) m i
n ě  n i, n á h l e  d :  ab hac ratione dissen· 
tiunt C mínění .alolooě na výpoětu a úva.e: 
long8 mea d-iscrepat istis ratio H mé 
smyšleni j dissentio ab hac ratione Oi 
li) o b o r, s m ě  r, proud, tendence: vitae 
rationes ab ineltnte aetate susceptae C 
směr života; florens homo in popula1'i 
ratione L hlavni zástupce směru demo
kratického ; quae deliberatio omnis in 
rationem ut ilitati8 cadit O spadá v obor 
užitečnosti i ut eius diversa studia in 
dissimili ratione perspicere possitis C 
různé snahy v rozmanitém směru ; bona 
ro,tio cum perdita conflixit C konser
vativci s radikály i e) zákonitost, pra
vidla, řád, methoda : ut 1'atione et via 
procedat oratio C methodicky; ratione 
et numero moveri C; cum ad naturam 
aCC8sse1'it r, quaedam C metbodické vzdě
láni ; 1;;) t h e o r i e, t h e o r e t i c k é v ě·  
d ě n i, system, v ě d  e c k á s o U s t a v a, 
v ě d a :  ar8 et r, C praxe a theorie ;  exer
citatio dicendi, huiusce rei ratio aliqua 
C obratnost řečnická, theoretická znalost 
řečnictvi ; subtilior cognitio ac r. litte
l'arum C hlubší vědecká znalost litera
tury ; ratio et doctrina C systematická 
nčenost ; male instituta r, C špatně za
ložená soustava ; r, quaedam confol'1lla

'tioque doctrinap, C jakési vědecké a 
"aokrouhlené vzděláni; ratio ac dispu-

tatio O rozumové bndání; haec mihi vide
retur mollior ratio C lenlo svělový n�zor 
připadá mi změkčilejším ; r, Stoicorum, 
EpiclWi C učen!. Part, pert. ratus v, t, 

ratiocinatio, onis, f, oa výpoětn a dva.e 
IpOě!Vbjíc! rozvrh n, závěr, úsudek, 

ratiocinator, oris, m, a) účetni : Hi
larus C; b) počtář, vypočitavatel : offi
ciorum C. 

ratioeiuor, ar!, atus sum a) počitati, 
vypočítati: metiendi ratiocinandique uti
litas C měření a poč1táni i b) dedukovati, 
vyvozovati, usuzovati: si 7'ecte 7'atiocina
bimur C, 

ratis, is, f. vor : ratibus jlumen iun
gere L vorovým mostem ; báBO, loď: di· 
siecit rates V, cavae rates O, 

ratiuneula, ae, f, [dem in. od ratio 1 
m2.lý vtipný úsudek: concludunt ratiu.n
culas C důmyslné závěry činí ; conten
dunt ratiunculis C úskočnymi závěry 
zápasí j leves ratiunculae C malicherné 
úsudky, 

ra,tus, a, um [part, pert, od reor 1 a) vy
počítany: pro 1'ata parte LCs v stano
veném poměru; b) určitý, pevny, jistý : 
ast1'orum cursus C, tempus C, tribuna
tUB C, vita V; spes H; fides O úplná 
důvěra ; e) platny, právoplatný: acta Cae
saris, senatus consultum,foedus Ci rata 
sit verborum 8umma tuorum O nech! 
dojde splněni; decreverunt, ut sic ratum 
esset aby platilo, platnost mělo ; ratum 
ha bere, facere, ducere potvrditi, schvá
liti : nomen imperiumque regi L, 

raucus, a, um a) chraptivý : flOX 
iracunda rauco de gutture fM'tur O i ' 

os aselli O;  vicinia rauca reclamat H 
sousedé drsnými hlasy zpět volaj í ;  rau
cae palumbes V vrkaví holubi, donp
ňáci ; cycni V j  {3) temně znějíci' aesl 
bucina V vřeštící, dunící ; rauoo cum 
murmure O sípavým vrčením ; jluctu8 
Had1'iae H temně šumící ; poste8 Pr 
skřípavé, 

raudus, rodus vl. rudus, 

raudusculum vl. rlldusculum, 
Rauraei n, Rnu riei, orum, nt .  gaIlský 

národ u Rýna, 80usedicí s Helvetií. 
Ra.venna, ae, f. město, "yo. Ra ven na, adj, 

Raveunas, i1t'is ravennský :  vir C; classis 
T; obyv, R;tvennates, ium, m. Raveňané, 
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ravus, a, um /ledý, ěedavě žlutý, pla
Tý, �erý: lupa H, leo H, mane C. 

rea,pse, adv. [. "'ré-eapse = re ipsa] 
vskutku, skutečně : quod idem r. pri
mum est C. 

Reate neskl. n. staré město sabinské 
sev. vých. od Říma, nyn. Rieti ; adj. Rel],
Unus, a, um reatsky: praefectura ; obyv. 
Reaťini, orum, m. Reatšti. 

rebellatio, onis, f. [rebello] vzpoura, 
vzbouření. 

rebellatrlx, {cis, f. [rebello] bouřící 
se, odpadlá: provincia L, Germania O. 

re bel liO, onis, f. vl. ,obnovení války', 
opělná vzpoura pfemožených : ad rebellio · 
tlem spectare r8S videbatur S, r. pa
rare T, fa cere Cs vzbouřiti se. 

t'e-bellis, e [bellnm, odt. ,rebe l'l opěl 
se bouřící : Gallus V, Numidia O, regio 
Cu ; subst. vzbouřenec, odbojník : rebel
lium gentes T. 

re-bello, are, uVi, iitt�m válku obno
viti, opětně povstati, vzbouřiti se : Volsci 
rebellarunt L ;  tauro mutatus membl'a 
rebello O proměniv ddy své v býčí, znova 
se dávám do boje (s Hernkleem). 

Rebilus, 'l, m. pNjm. v rodu Caniniově 
.,. ._). 

re-boo, iire, -, - [re a (jocii] ohlasem, 
ozvěnou se ozvati : reboant silvae V. 

re-calcitro, are, čiví, - o koni : vy
hazovati ; obr. male si palpe1'e, 1'ecalci
trat undique tutus H vyhazuje, kope 
na všecky strany pro svou bezpečnost. 

re-caleo, ere, - (opět) býti teplý, 
oteplovati se: recalent Tibe1-ina fluenta 
sanguine V jsou vřelé. 

re-calfaciO, ere, féci, factum zahřá ti : 
sanguine telum O_ 

re-candesco, ere, ui - [lnchoat_ k re · 
candeo] a) zběleti : percus8a recanduit 
unda O blle se zpěnila; �) rozehřáti, roz
páliti se : tellus aestu O, toto recanduit 
ore O vzplanula_ 

re-canto, iire, av'i, iitum odvolati : 
opprobria H (= iaIl!by!_ 

re-cedo, ere, ce8si, cessum a) pdv, a) 
u s t u p  o v a t  i, c o u v a t  i :  a Mutina C; 
ex eo loco, quo stabant Cs, Cerberus 
recedentis (Bacchi) ore pedes tetigit H; 
in tergum pulsa recessit V = te1'gum 
vertit,fugit ; ut in otia tuta recedant H 
aby se uchýlili, uklidili v zabezpečenou 
prázdeň; �) o d ej í t i  (= discedo): tha-

lamo recessit O, nec tamen permanent, 
sed ante finem recedunt Plin ; b) pfene., 
a) o vě •. neU.. o d d  ě l i t  i s e :  capttt II 
cel-vice O ;  z m i z e t  i :  in vent os vita 
recessit V unikl ; si lvx alma 1'ecesAit V 
života-li světlo ti shaslo ; mm'is ira V 
ustal ; �) ustoupiti od něčeho, V z d á  t i s e  
něčeho : ab institutis superiO l'um C, ab 
aj'mis O zbraň složiti ; ab oppugnatione 
Cs u p u s t i t i ;  a vitio longe 1'. Plin 
býti vzdálen. 

re-cello, ere, -, - o zpětném pohybu: 
cum g1'ave lib1'amentU ln plumbi 1'ecel
leret ad solum L těžké závaží olověné 
pdsobilo protiváhu směrem k zemi. 

recens, ntis a) nedaleko vzdálený 
ča.em od něěeho, právě po , . :  Verres cum 
e provincia r. easet C; j-. victoriii, 
praet'w'ii T; Homerus, qui r. ab illo
rum aetate fuit C přímo po jejich době; 
Regini Ro ma 1'ecelltes C právě z Říma 
přiš lí : 1'. a vulnere Dido e1'j'abat V 
(právě pi-icházejícl od rány =) s ranou 
ještě čerstvou ; 1'e!'entem animam 1-ettulit 
O právě z těla prchající; 'I1lanM ani
maeque rerell tes O nedávno zemřelé : 
r_ a dol01'e '1' ještě zármutkem skllčen ; 
r. /I castris T přímo z tábora přicháze
jícl j �) n e d á v n y, č e r s t v ý, n o v y :  
r. meritum L nedávná, právě získaná 
zásluha; crU01'em quam recentissimum 
osten dere C krev ještě teplou ; locus caede 
r. V místo čerstvé vraždou ; r. regia 
culmo V nově pokrytá došky ;  r. docu
mentum L živý doklad (výstraha) ; aqua 
O čerstvá ; arma O čerstvě nabroušená; 
j) sU.mi č e r s t v ý, s v ě ž í, statný: equ.i 
O ;  r. examen H juni\ svěžích roj j in
tegri et recentes defa tigatis succedunt 
Cs j animus L. 

re-cěnseO, ére, ut, um a) přehlížeti, 
přehlídku konati : equites, exe1'citum L, 
milites Cs j numerum SttOl'um V; p) 
v duchu přehlížeti, uvažovati : fata for
tunasque vú-um Vj j) vypravovati : fo r
tia facta O; a) procházeti, proběhnouti: 
sol signa sua O. 

recěllsio, onis,f. censorská přehlídka :  
m/lmoria publicae recensionis C. 

recellSUs, us, m. u L 1 = pfedcb. 
RecelltoriClls ager státní statek řím

sky na Sicil i i  neznámé polohy. 
receptaculum, í, n. [recepto] a) ' 

schránka : COrpU8 aliquod animi r_ C: 
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nádržka : Nili Tj svodnice, pohlcovarllo, 
jímadlo : cloaca maxima, 1', omnium pur
gamentorum u1'bis L j  �) pfenes. útočiště, 
útulek, shromaždiště: causa diruendae 
urbis eius luit, ne " " receptaculum 
6sset L ;  huc redeunt iuvenes, hoc se
num r, T, 

re-cepto, a1'e, aV'L, atum [freq, od re
cipio] u) silně zpět táhnouti : hastam 
ossíbus hae1'entem Vj k sobě přij/mati : 
mercatores L j  útočiště poskytovati : su
spectos capitalium cl'iminum T �) reflex, 
uchylovati 8e, ubírati se, ustupovati ně
kam : Baturni steZla V, 

receptor, (51'is, m, přecbovávač : la
tronum C místo sloužíc/ za útulek; prae
darum T, 

receptrix, icis, f. přechová vatelka : 
praedm'um ac fU1'torum C, 

receptum, i, n, [vl, part. perf, od re
cipio] závazek, záruka :  p1'omissum et 
r, C, 

receptus, us, m, [l'ecipio] u) vzetl 
zpět, odvolání : sententiae L j �) ústup, 
zpětny pochod : l'eceptui canere CCsLT 
troubiti na ústup ; cliví, in quos ttltUS 
r, fuit L na něž bezpečně mohli ustou
piti j ,) útočiště : r, habel'e ad Caesm-is 
gratiam Cs, 

l'ecessus, us, m, [recedo] u) cM ze 
nazpět, ústup, zpětny pohyb : lunae Ci 
maris acceS8US et r, C příliv a odliv ; 
�) meton. místo odleblé, kout, skryše ;  
mihi 1', provincía est O ústraním ;  mar
moreo superi sedere recessu O ve vnitřní 
síni, v komnatě ; longis spelunca reces
sibus ingens O dalekými skrýšemi ne·  
smírná j in animis hominum , . ,  tanti 
recessus C skryté kouty, záhyby, 

recidivu s, a, um [1-ecido] opět se vra
cej/ci, obnoveny : Pergama V znova 
vzrostlé. nové, 

re-ci<lo, ere, cirli n, reccidt (. 1'ece
cidí), CaSUI'l/8 [cado 1 a) zpět padnou t i :  
omnia in ten'as Cj discu8 in terram 
O, saxa recidunt in eos, qui commo 
verunt CUj pfenes, in eandem fortunam 
C, omnis suspicio in vosmet ipsos C, 
Aetolorum consilia in ipsol'um caput L, 
potentatus ad Romulum L opět Romu
lovi připadla;  �) s potucblým význ, pfedl, rs- : 
padnouti, připadnouti : ea recidunt in 
memoriam pueritiae suae C, quae tela 
in aliorum vigiliam consulum 1'ecidis-

sent Cj quorsum recidat l'esponsum tu
um, non laooro C j: lk dopadne tvoje od
pověd� jest mi lhostejno ;  spec, upadnouti : 
ad ludibriurn 1', C�t státi se terčem po· 
směchu ; ad nihilurn 1', C v niveč pr-ijltij 
res in unius 1:m verium C zvrhnouti s� 
v monarchii. 

• 

ľe-cidu, el'e, cidz, cisum r caedo] u) 
odříznouti, vyHznouti : sceptrurn imo de 
stú"jJe V, caput O ui'íznouti ; immedi, 
cabile vulnus esse 1'ecidendum Cu vy
říznouti ; columnae ttltima recisae Afri
ca 11 vylámaně, n!llámané; barbarn O 
ostříhati j (ancile) ab omni parte reci
sum O se všech stran, stejnoměrně ořlz
nuté; �) přenes. 1'ecide1'et omne, quod 
ultra perfectum t1'aheretur H zut/nal by ; 
pot!. amOitiosa 01'/wmenta Hj supplicio 
cl/lpa reciditur H vymýtiti, vyhladiti j 
part. perf, recisus, a, um zkráceny : po
stea recisa " , in unum librum co ar
tasse Plin. 

re-dogo, e1'e, nXi, nctum rozvázati, 
uvolniti : tunica, vestis 1'ecincta O volně 
splývaj/cí ; zonam O j med. recingor O 
odstrojím se j recingit�tr anguem O od
loží llada (Jako pás), 

re-dno, e1'e, - [canoJ ozyvati se, 
znlti : in vocibus nost1'orum oratOl'ttm 
recinit qttiddam tl1'banius O; haec 1'13-
cinunt iuvenes H opakují po nich ; cuius 
nomen recinet imago H zal1laholí, za
jásá ; tu recines lyra Latonam H na
vzájem budeš opěvati . 

reci pero viz recupero. 
re-cipio, ere, cěpl, ceptum [capio] 

I t'e- v plném význ, = zpět, opět a) v z í t i 
z p ě t  u) vytáhnouti, vytrhnouti : ensem 
multa a morte recepit V = retraxit j 
�) obrátiti : gressum ad limina Vj ,) 
zpět  d o stati :  suos incolumes Cs, arma 
L, "vlak arma deponere et 1', Cu opět 
se chopiti ; amicum H; vis Bruti fasces 
videre receptos V znova ujaté ; mentem 
r, V zotaviti se ; animum 1'ecipere L 
zmužilosti opět n'abýti i vultum anirnum
que O své dřívější tváře (veselé) a mysli 
opět nabyti ; recepti cineres V k nimž 
znova přijlti dopřáno j ll) z p ě t  s t á h
n o u t i  (ve voj.) : Pompeius equitatum ad 
se recepit Cs ; copias in tumulum L j  
E) V Y S V o b o d  i t i, z a ch r á n  i t i :  An
chisen ex medio hoste V, 1'ege recepto 
V, fruges receptae (ex tempestatt-) V: 
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b) roflex. Be ,., a) o d e  b r a t i s e :  AUo
bl'oge8 38 ad Caesarem recipiunt Cs 
utekou sej Romam C, ad nos C; �) 
uchýliti se, u s t o u p i t  i :  Octavius Dyr
,'hachútm se recepit Cs, signwTn reci
piendi O znamení k ústupu i in silvas 
Bese recepis8e Cs j přenos. mare recipit 
8e in fretum Cu stahuje se; se ad belli 
cogitationem 1', Cs znova pomýšleti na 
valku j ·0 s e b  r a t i s e, z o t a v i t i s e :  
se, e:ll ,terro?'e et{uga Cs, spatium ?'eci
ptendt 8e dare j II 1'e- bezvýzn. a) = 

capio a) p ř ij m o u t i, vzít i :  jen'um C 
.. řelll gladlat, smrticí ránu přijmouti, dáti 
se prokláti (volání lidu na gladiatora) j odl. 
telum toto corpore r, C celou zbraň (10 
těla si nechati vraziti j hasta nartl 1'C
repta O vražený do , . ' j dens recip-itur 
° zub vniká (dente recepto byvěi uštkllu ,  
ta) j penitusque recepta 08sibus , , , pes
tis erat O hluboko vnikla do " , : a la
tere teZa 1', Os se strany býti vydán 
střelbě j equus frenum recepit H ochotně 
vzal; detrimentum Cs utrpěti ;  poenas ab 
alqo V pomstiti se; �) spoc, v e s v o u  
m o c  d o s t a  t i, d o b  Ý t i :  Gabiis recep
tis L uved do svého držení ; recepto 
FiI'mo C8, eo oppido recepto Cs, urbem 
L ;  rem publicam armis Si j) v ochranu 

atp, p ř ij m O u t i :  munitio, quae perter
rit08 recipiat CB útulku poskytnouti j 
recept08 ad se socios 8ibi adsciscunt 
Cs, alqm in fidem r, Cs, in amicitiam 
S, in jamiliaritatem C; tecto r, alqm C 
pod střechu přijmouti ; ne recipi portis 
posset V aby nemohl projiti branou j 8e
nem sessu·m r. C vykázati místo u sebe; 
alqm civem (doplňk,) r, C za občana při
jmouti j legatos moenibus r, S pustiti 
do města j civitate alqm r, O do obce 
přijmouti j nomen absentis r, C připus
titi žalobu na nepřítomného; reum r, T 
žalobu proti někomu přijmouti ; 6) p f'i
p o u š t ě t i, d o v o l o v a t i :  in summo pe
riculo timor misel'icordiam. 1tOn recipit 
Cs, res cunctationem L ;  s) n a  se vz í ti, 
p ř e  v z f t  i práci, povlnnosl atp. : S, Roscii 
causam C, mandatum C, receptum offi
cium Cj Evl, často s ncc, •. Inf, flll .  .= Z a

r u ě i t i B e :  8i ?'ecipe1'es te correcturltllt 
O; promitto, recipio, spondeo , " C. 

reciproco, are, aVl, iitum [recip1'o
CU8] sem tam pohyhovati : animam r, L 
dechu popadnouti, "ydcclmonti : quinque-

1'emem rec ip?'ocari non posse L nemůže se 
nazpět obrálili ; Intr,fretum EU1'ipi tempo
ribu8 8tati .• ' ecip?'ocat L sloupá a opadává; 
in motu recipl'ocando C při stálém slřídáni 
přílivu a odlivu ; ope., logicky obraceli : ista 
sic recip,'ocantur, ut Bi divinatio sit, dii 
Bint, et si dii sint, sit divinatio O, 

reciproeus, a, um [?'e- (zpět) II pro 
( v  před)] T louže cestou se vracející : mare 
T za odlivu. 

recitatio, onis, f. [recito] předěítáni 
dokladil před soudem : litte1'a?'um CJ ut 
eum ,'ecitationis suae paeniteret Cj pak 

pi'edčítání svých plod ů literárních v krouž
ku přátel za doby ci., obrěejn6. 

!'ecitii.tor. ori�, m, předcitatel a) soud
ních dokladit C; �) literámích pl odll H 
Pli-n, 

re-cito, are, uvl, iitwrn p fe d č i t  a t i 
a) zpr>Í.vy, listiny atp, před soudem, se, 
uátem ll. vllbec při veřejném jednání: lit
teras in senatu C: orationem C, de pu
blicis tab ulis CJ iusit�randum populi 
L, senatum O seznam senáton1 ; sacra
mentum T přísežní formuli ; �) svoje 
díla l iterární, zvl. před přáteli : carmen 
0, scripta pudet recitare H, 

reclámatiO, oni8, f. hlasitý odpor, 
projev nevole. 

reemmito, are, - [freq, k reclamoJ 
ddrazně odporovati: suspicionibus O, 

re-cliimo, are, aVi, atum a) hlasitě, 
prudce odporovati, křikem odmlouvati : 
isdem istis reclamantibu8 vos unum de
legl:8tis C pf'es odpor; cum eius promi8-
Bi8 legiones reclamassent Cj undique 
reclamatur C se všech stran ozývá se 
prudký odpor ; b) ozvěnou se ozývati : 
scopulis illisa reclamant aequo1'a V, 

reelinis, e zpět opřený, položený, le
žící: in sinu iuvenis 0, Acerronia 8U
pe1' pedes cubitantis r, T, 

rc-cHno, iire, aVI, atu m [srov, inclino] 
zpět opírali, ohýbati: arbores 08, caput Ci 
8cuta reclinant V = 1'epOnllnt in te?'I'a; 
?'eclinatus (med.) položený, odpočívající : 
in gramine Hj přeue •. odvrátiti : nullum 
ab labore me reclinat otium H, 

re-elUdo, ere, síl sum [claudoJ a) 
o t e v ř i t i :  jores O., pOI·tam V, reclusa 
domo vigilare H; ?'eclu.sis pectoribu8 
inhia?ls V do otevl'ených (= rozříznu
tých) prsou oběti; hasta oms recludit 
loricac V prorazí obrubu krunýře ; �) o b-
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j e v  i t i, u k á z a t i :  fontea V, viam O, 

thesaurus tellure V, l'egna pallida Vj 
pfene., fata x, H okovy osudu zlomiti ; 
ebrietas opel'ta I'ecludit H p r o  z r a z II i e, 

re-cogito, iire, aVí, - promysliti, 
uvážiti: de alqa l'e O. 

recognitio, onis, f. přehlldka, pro
zkoumání: consulis (.uoj.) L j  též v duchu = 
vzpomínka: scelel'um O, 

re-cognosco, ere, gnOvt, gnitum a) 
opět poznati, v pamět si u vésti : -istius 
fugam et fw'tum Cj cum te penitus I'e
cognovi Cf skrz nazkrz jsem poznal = 

znám j sac/'a l'ecognosces O poznášj plU/'a 
recognosces O většinu buc!cš znáti i @) 
pI'ehližeti, prohlfžeti, zkoumati : agros L, 
slljJellectilem Darei Ou, dona Vj zvl. 
vojsko přehlížeti : socios L j  přcne., V pa
měti projíti : vitam, noctem illam, facta 
sua O, 

re-colligo, ere, lěgi, lectum sebrati : 
actionem meam Plin ; pI'imos annos O 
omládnouti j se 1'. O vzpamatovati se, 

re-colo, 61'e, uí, cultum a) opět vzdě
lávati : hummn O, desel'tam termm Lj 
metalla L opět otevl'íti j přenes. opět pě
stovati : studia O; @) obnoviti, znol'uúí
diti : imagines subversas T: adulescentes 
avitis sacerdotiis 'I'ecoluit T poctil znovu
zl-lzením , , j  .) přehlfžeti v duchu, uva
žovati : animas lustl'abat studio 'I'eco
len a V pečlivě obzíraje (v duchu); quae 
si tecum ipse recoluel'is O uvážíš- l i. 

rúť,ompositus, a, um opět upravený:  
comae O, 

reconciliatio, onis, f. a) opělné zjed
nání: concordiae O, gratiae Oj @) smí
tení: in'idebatul' haec illius '1', C, n ihil 
opus esse I'econciliatione L. 

reconciliator, oris, m. obnovilel : pa-
cis L .  

. 

recollciliO, are, iivl, atum a) opěl 
zjednali, ob noviti : concordiam L, gra
tiam C, pacem L, amicitiam L ;  �) opěl 

získati, smiřili, naklonili si : milites N, 
inimicos in gratiam OL, de l'econcili
andis invicem inimicis consultant T 
o smiřování vzájemném osobn ích nepřáleL 

l'e-concinno, iil'e, aVt, iitltrn do po
řádku uváděli, opravo vali, spravili. 

reconditus, a, um [vl. part, perC. od re 
cOl/do] a) schovaný, ukrylý : venae aU'I'i 
al'gentiqu6 Oj vinurn H = nej lepší ; �) 
odlehlý, vzdálený : .Aegyptus O, anguluB 

provinciae C; subst. recondita templi Cs 
(aoV'l:o'l1) svatostánek; .) pfene •. tajný, 
skrytý : dolor, aculei orationiB, litterae 
Cj natu'l'a O uzavřená povaha, 

re-condo, 61'e, didí, ditum a) ulo
žiti, schovat i : gladium in m,qina O; 
básn. ensem in pulmone V, gladium Za
te1'i O vraziti do . ,  i nwnmos H, oculos 
O opět zavříti ; �) skrýti : caput strato 
O, te'l''I'a recondiderat opes O, .Asca
nium cUI'va valte V, ceteri (libelli) sunt 
reconditi Oj imo l'econditus antro O ;  
zatajovati : voluptafes, odia Tj quos 
fama obscure recondit V = o nichž mlčí. 

re-coquo, e1'e, xi, ctum a) pi'evařiti 
Peliam C, Fuffitiurn Cat (aby omládl) ; 

odl. sCl'iba recoctttS H quinquevir ,pi'e
pečený' v písaře; �) pl'etaviti : patl'ios 
enses Vj 7IIimtuI' OCl'eas electro auroque 
recocto V ze zlata čištěného, 

recordlLtio, onis, f, vzpomínka na 

něco : temporis ultimi O, multorum bene 
fact01·um C, 

re-cordor, art, atus sum (CO'l'] upa
matovati se na něco, vzpomínati něčeho: 

comrnunes beZli casus OS ; dili,qentiam 
maiorum O, t'l'iumphos O; bene fada 
pl'iora Oat ;  priol'em libertatem T; těl 
memoriam alel. rei I', C vzpomínkou vy
volati, vykouzliti si něco ; flagitiorum 
suorum Oi acc. c. InC., de • abl., nepf, oto I ab

.01. ; o budoucno míti na mysli, ll. važovati : 
qttae passul'a Bum O, 

re-creo, are, liVf, litum a) ,znova 
stvořiti', opět oživiti, obnoviti, osvěžit i :  
Marium fessum inediii recrea1'unt O; 
corpus tenuatum H, poto'l'em squillis 
Hi obr. animum OS, mentem Cj prot'in
ciam O k novému ži votu přivésti i �) 
reftex. 8 med, osvěžiti se, okřáti: angueB 
recreantur H okřívají ; milites se r, non 
potue'l'unt O zota vi ti se j isto ueZlo non 
1'ecreatus populus Rom, est O nebyl 
osvěžen j a'l'bor 1'eC'l'eatur aura H ob
čerstvuje se, Macedonia vix se potest 
'1'. O vzkřísiti se, 

re-cľepo, are, - ozývati se, zaznl
vati, zvučeti : cymbala Oat, 

re-crcsco, ere, c'l'ěVf, crětum opět vy
rdsti, Ilardsti: luna O, suboles Scipio
num L, 

re-crudesco, ere, C'l'Udtli, - [c'l'udus] 
opět okrvavěti : vulnera O; přene •. znova 
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propuknouti, obnoviti se : seditio, pugna 
L, dolor Cu. 

tiicta, adv. [vl. abl. fem. od rectus, OC. via] 
přímo : sibi r. iter esse Romam C, r. 
perge in exsilium C, tendimus hinc r. 
Beneventum H. 

recte, adv. [rectus] U) p ř í m o, přímým 
směrem (opak oblique): atomi r. ferentur C; 
�) s p rá v n ě, d o b l'e, n á l e ž i t ě : r. atque 
ordine facere S zpdsobem zcela náleži
tým ; labor scribendi r. H správného 
psan í ;  vivere r. H; r. factum C dobrý 
čin ; alci r. facere L dobře činiti, dobro 
prokazovati ; quanto rectius H oč lépe, 
vhodněji ;  j) p r á v e m :  rectene a-n se
cus, nihil ad nos C; r. licet vendere C; 
ll) zdárně, se zdarem: uni tibi recte 
Remper e1'u-nt res H vše se ti bude da· 
řiti ; "ectius carmen ded-ucis in actlls H 
s větším zdarem; r. bellum gerere L; r. 
vivere H šťastně žiti Úinde vAak = mravně 
neb obé zároveň) ; salutem alci r. commít
tere CB bez nebezpečí, bez obavy. 

ractio, onis, f. [rego] řízení: rei pu
blica.e C. 

rtictor, oris, m. [rego] u) řídič: na
vis O V kormidelník ; elephanti L; equi 
ST = jezdec ; rectores boum Plin pohá
něči ; �) ředitel, vddce, vládce : superum 
O, divum V; Olympi O, Thebarum H; 
(centurio et militeB), qui rectores habe
bantur T za velitele byli pokládáni ;  též 
o vychovateHch Plin. 

rectus, a, um [pllv. part. perf. od rego] 
U) r o v n ý, p ř í m ý :  rectis lin8Ís Cs, 
recto limite g1"assari O ;  reetis oeulis 
intueri alqd C zpříma hleděti ; r. aciell 
(oculorum) O přímý pohled; recto jlu
mine dueere alqm V rovnou cestou po 
řecej "eeta regione CsCu přímým smě
rem; recta via L přímou cestou, pr-lmo; 
pedes recti V vpřed obrácené; puella B 
rovně urostlá j spec. o oměru ovioiém : (talus) 
r. cadat C přímo dolil j recta Baxa L 
svislé skály; recta adsistere trunca O 
se vzpřímeným trupem ; přenel. animus H 
přímý, nepoddajný; recta nomina H spo
lehliví dlužníci j �) s p r  á v n ý :  quid rec
tum in oratione Cj sententia Cj si quid 
novisti reetius Jl j r) p r o  s t ý :  com
mentarii Caesaris C; recta et simplieia 
laudantur Cj ll) mravně sp rávný, dob rý, 
spraved l i v ý :  cOllsilia recta haud bene 
evenerant L řádné, poctivé prostředky ; 

facinus Cj recta conscientia C dobré 
svědomí j natura H; zvl. �asto subst. rec
turu, f, n_ právo, spravedlnost, ctnost, 
mravnost, dobro : quos ultra nequit con
sistere r. H ;  ante oculos r. O j  r. et 
honestum C; mens conscia reeti va = 
dobré svědomí. 

re-cubo, are, - ležeti naznak n. Dá
zad opřen : recubans sub tegmine fagi 
V; o potuchlým re- ležeti : sus solo V, ia
nitor Orci in antro V. 

recula, ae, f. L demln. ud res] malá věc, 
přene.. malý sta teček : ab idiota"um di
vitii8 ad philosophorum reculam C. 

re-cumbo, ere, cubUi, - u) uleh
nouti, položiti se: in cubiculo Cj tauri 
medio sulco O klesnouti j zvi. ulehnouti 
ke stolu (po zpilo. firn.): Bi potes Árchiacis 
conviva r. lectis H, quos inte1' Áugu
stus recumbe'l1s Hj �) o v�c. neživ. unda 
recumbit H uléhá, ukli dňuje se; nebl/lae 
campo V padají, ukládají se; iuba V 
spadá j onus in proclinatas parteB O 
padá;  in te domuB recumbit V o tebe 
se opírá, na tobě spočívá. 

recuperatio, onis, f. opětné nabyti : 
libertatis C. 

recuperator, OMS, m. u) kdo něčeho 
opět nabyl, dobyl: u"bis T opětný vítěz 
nad m. ; �) v právn. rozhodčí, soudce ve 
Iporeeh maJetkových mezi oběany " cizinci, ,vL 
rozhodujíc! laloby na vydíráni v provlnciích ; bý
vali 3 nebo 6 a jmenováni praetorem : recupe
ratores poscere, dare, reicere C. 

recuperatorius, a, um rozhodčí: iudi · 
cium O (vi' předc!ié). 

recupero (reci pero), a1'e, {lvI, iitum 
[reeip:oJ opět nabýii, zuse nabýti, nazpět 
doslati : patrimonium N, Sl/um Ubel'
irt/em Cs, spes recllpe,oandae pacis 
S na opětné dosažení míru, rem ptt
blicam C vrchní moci ve stálě: P"o
pinquum C osvoboditi; adulescentes N 
opět získati, nakloniti si. 

re-curro, ere, clwri, cursum u) zpět 
běžeti : ad 1'aedam C, ad naves L, in 
suos fontes recurrit aqua O zpět teče j 
anni recurrentes H oběh rokd ; �) vrá
titi se : mox b" uma recu,.,.it iners B; 
natura B, ad easdem condiciones Cs. 

re-curso, are, - (opětovně) se vra
ceti : cura sub noctem V; animo multus 
l1entis honos V tane na mysli. 
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1'6CUrsUS, us, m. [recurro) a) zpětný 
běh: inde alios ineunt cursus aliosque 
r. V běh do předu a nazpět i r. pelagi 
V odliv j  �) návrat: celel'es r. spondere 
O, dent modo fata r. O. 

re-curro, al'e, av'i, atum zpět zakři
viti, zahnouti : colla equi O (utalenfm 
uzdy) ; recul'vatae lYIaeandri undae O 
zpět Be vinoucl, v zákrutech tekouc!. 

recurvus, a, um do zadu zahnutý, 
zakřivený: comu V = bucinaj  l'ecurvis 
cum cornibus Ammon O v zad zatočený; 
tectum r. O o labyrintě. 

reciisíi.tio, onis f. a) vzpírání se, 
zpěčování se: facel'e sine r. CsCj �) ná
mitka, ohrazení: neque haec tun, 1'. CO/I
[esslo est captae pecuniae O. 

re-cil�o, iire, ilVL. iitnm [causa , or. illc/.t
so) a) odmítnouti, odellříli : populi Rom. 
amicitiam Cs, labol'em Cs práci Be vzpf
rati i hoc munlls C; 7I1�hil est, quod, 
quae pepigel'e, ?'ecusťnt V aby odmítli ; 
gellua Clll'Stlm recusant V vypovídají 
službu; mdlo recusante N beze všeho 
odporu ; o dvčma acc.: populum discepta
torem 1Ion recuso C jako rozhodčiho, tH 
de o sbl. zpěčovati se vzhledem k . . j �) 
ohraditi se, protestovati : guoniam satis 
?'ecusavi, veniam iam, quo vocas C. 

re-cut iO, ere, cussi, cussum [quatio) 
otl-ásti : tltel'O recusso insonuere cavernae 
V otřesem. 

l'cda viz l·aeda. 
red-amo, iire, -, - lásku opětovati 

(slovo O utvořené) : qui vel amare, vel, ut 
ita dicam, ?'. possit C. 

l'ed-al'desco, ere, - opět vzplanouti : 
flam7lla O. 

red-arguo, el'e, ui, utum vyvrátiti, 
zo lži usvědčiti : redm'gue me, si men
tior C; lež potrestati : dies vestra verba 
al'mis ?'edal'guet V; pot�statem deorum 
C vyvraceti = dokazovati, že j í  nenf. 

red-do, ere, did" ditum [doj A l'e = 
zpět : a) vrá t i t i, dá t i  z p ět: al'gentum 
huic redde Nj n8 non reddita (8e. bona 
Tarquinii) causa belU O nevrácení statkd; 
redditus orbis erat O vl'ácen zase svět j 
redditus his primum terns V jakmile 
se dostal (po dlouhém letu) zase na pev
nou zemi ; boves nisi reddidisses H; n08-
met ipsos nobis reddidistis C; někdy = 

ponechati, dáti, darovati : senatus Ther
mitanis u"bem, agros, leges reddidit O 

ponechal ; alci salt/tem N život a svo
bodu dáti ; - reflex. a med. V r á t i t i  8 e :  
quae belua reddit S8 catenis H, 86 ?'ed
didit convivio L, lux terris se ?'eddit 
Vi nec post oculis est ?'eddita nostl'-is 
V = neukázala se ; �) spec . věc dlužnou 
vrátiti, d luh, peníze z a p I a t i  t i :  filia 
Nasicae metuentis reddere soldum H; 
plody atp. n é s ti, v y d á v a t i :  reddit tellu8 
Cere" em H, sata cum multo fenore red
d,ta O ,splacené', vrácené; II ,'e = ns

ni'j_m: a) n a v z á j e m  d á t i : quae tali 
?'eddam pro cm'mine dona � V; pro vita 
nÍ8i vita ?'eddatu1" c.�; g?'atiam l'eddel'e 
SCu T odvděčiti se j hostibus cladem 1'. 
L porážku porážkou splatili ; ,'eddidtt 
omina votis O oplati la věštbami blahymi 
pi'ánfj �) o hlaoe odpov fda t i :  VOrl: red
ditur L v odpověď zaznívá ldas, odpo
věď se ozývá; reddere voces scit puer 
H r-lkati slova po někom ; ?'eddita Varl: 
L odpověď; gemitu cum talia reddit V 
takto odpovídá; (Echo) reddit verba no
vissima O opakujej  pa .. . nec pes nec 
caput uni redditur formae H nehodl se 
k jednotnému ceiku; j) p ř e k l á d a t i :  
ve"bo vB1'bum "eddere H doslova, slovně ; 
quae Graece legi, Lati1l6 ?'eddo C po · 
dávám v latiuském překladě i in hoc 
nemo est populo, qui forte Latine . .  
reddere verba queat O po latinsku hned 
opakovati ; a) p ř e d s tavovat i, napo
dobovat i :  8peciem cet?'ae O býti po
doben ; qui te númine reddet V jenž bude 
s tebou míti stejné jméno i C re vidové. 
a) = dm'e a) dát i, u s tano v i t i :  una 
superstitio reddita divis V = data sta
novena ; dierum viginti supplicatl:o red
d·itur Cs ustanoví Bej omnibus his fa
ciem suam ?'eddidit O dala jeho vlastni 
(pravou) podobu ; et Ms curam redde 
brevem H věnuj péči ; ille reddel'e per
sonae scit convenientia H přiděliti ; non 
"eddidit capl'Ulll, quem merui V nedal 
mi ; impietatis poenas r. S odpykati; 
reddita nupe?' solacia menti O podaná 
(t. listem); veniam peccatis Hj �) opeo. 
v právn. iura " eddere L T  Cs sprav e d l
n o s t  k onati, nálezy soudní vynášeti, 
zasedati na soudě; iudicium r. In alqm 
Cs vyšetřovául zaříditi proti někomu ; j) 
dávati, vydávat i :  cithara reddit so
num H: ianua stridorem O;  animam 
O vydechnouti ; vitam pro re publ. Cj 
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animo.s 1', V, spiritum L = zemříti ; 
lucem O ;  sanguinem Plin plivati, chrliti ; 
6) vzdáv at i , p r o k a z o v a t i :  suum cui
que honorem C; e) vydávat i  (počet), 
udávat i  (ddvod): rationem sententiae 
suae C, vitae rationem O; �) s p l n i t i :  
vota nymphi s V; reddi viro promissa 
iubebant V: redde mihi, quod ostende
ras C splň mně; 7]) o d e  v z d a t  i, doru
čiti : lit/eras regi N, epistulam alci O 
Plin,- lit teras Micipsae S,- b) = jace?'e 
u č i n  i t i někoho něěím, nějak)'m: si divitiae 
prudentem reddere possent Hj alqm sP.g 
níorem ad respondendum C, alqm. r. 
avem 0, itinera infesta Cs, jerrum acu
tum r. H nabrousiti ; Í1'atum O rozhně
vati ; domum inanem C vyprázdniti ; pla
cidum C nkli dniti. 

redemptiO, onis, j, a) vykoupen! : 
1', captivis negabatur L ;  @) podplacen!: 
iudicii C; j) pronajet! : temeritate re
demptionis adJlictus C, 

redempto, are, - [freq. od ?'edimo] 
vykupovati : captivos a propinquis T, 

redemptor, oris, m, nájemce veřejných 
podnlkd, podnikatel, dodavatel : decuma
rum O nájemce desátku: jrumenti L 
dodavatel. 

redemptiira, ae, j, [redimo] nájem, 
podnikán! nájml':  redempturis patrimo
nium auge?'e L, 

red-eo, íl'e, ii, itum a) ?'e ddrazné a) 
v ra ce t i  s e :  retro L V, domum L, Ro
mam C, ad exel'citum Hirt ; ex Sicilia 
C, ab A/?"ica H, a cena C, aede sub
urbana O;  • pf.dm. vnltř. itque reditqlle 
viam V chod! sem a tam; jerocior re
deo in alqm L obracím se s větší boje
chtivostí proti , , ; @) přene._ : o dolor at
que decus l'edituI'e pm'enti V jenž se 
vrátiti hodláš, jenž se vrac!š ; lux redit 
L světlo opět zasvítá, jasný den se vrac! ;  
redeunt iam 9,'amina campis H nivy 
se opět odívají , , ;  his legendis in me
moriam redeo mortuorum C obnovuji 
památku nebožt!kll, znova rozpomínám se 
na , , ;  redit in jastoB H utíká se k leto 
pisllm; in gratiam iam cum voluptate 
redeamus C smířiti se; ,'ediere in pri
stina vires V stará sfJa se vrátila ; pod. 
spiritus H, mens O ;  ad se ,'edire L 
vzpamatovati se, nabýti vědom! ; calor 
ossibus V kosti opět nabývají tepla; so
let injuso 'vena redire me,'o O tepna 

bije živěji ; spec, v ř e č i  s e  v r á t i t i :  
sed ad illum I'edeo C; illuc, unde abii, 
redeo H; nunc ad inceptum 1', Sj p ř e
ch á z e t  i :  collis ad planítiem redit Cs ; 
qua redit Rhodope V kde se svažuje; 
o výnosu : p l  y n O u t i :  pecunia ex metal
lis redibat N, quinquaginta talenfa re
dibant N; b) re bez ddrazu : p f' ej  ! t i, 
d oj í t i, dos tat i  s e :  ad quem Sltmma 
impB1'ii redeat Os ; ad gladios redi
erunt Os sáhli k mečům; ,'es ad tria' 
rios rediit L došlo na , , ; bona redeunt 
in tabulas publicas O přecházej! do 
knih státních; Numae m01'te ad inter
regnum I'es rediit L správa obce došla 
k mezivládí; in unum populum redire 
L sloučiti se v jeden národ, 

red-hibeo, ě,'e, Ui, itum lltabeo 1 vrá
titi věc koupenou, vzíti zpět věc prodanou: 
mancipium iUI'e civili O, 

red-igo, ere, ěg'i, actum lago] a) re 
ddruné a) zpě t  h nát i, zpě t  p ř i v é s ti, 
u v é s t i : mulcati vil'gis ()apuflm redi
guntur L;  boves in sua ,'uI'a 0, ca
pellas rupe O; pfenes. ,'em ad pristinam 
belli rationem Os; in memo,'iam O v pa
mět si uvésti ; jamilia ad paucos ,'ed
acta O ztenčena; vilem redigatur ad 
assem H scvrklo by se v chudičký groš; 
alqd al: niltilltm H v nivei! uvésti ; ad 
vanttm et ir,'itum L zmar-iti a překa : 
ziti ; hostes ad internecionem Cs vyhla
diti, úplně potr,fti ; @) o penězich : sehnat i
omnem redegit pecuniam H stáhl ; pe
cuniam in publicum 1', L do státní po
kladny dodati, vyplatiti ; pecuniam e:/) 
capto 1', Ou jako výkupné požadovati ; 
praedam in fiscum 1', T zabaviti pro 
císařskou pokladnu, konfiskovati ; b) re 
bezddrazně: v n ěj aký  s tav  uvés ti, něěím 
u č i n i t i :  in dicionem (potestatem) alcis 
1', alqd OsO v moc něčí uvésti, podro
biti (u N sub potestatem, sub imperium) ; 
Áeduos in servitutem Os zotročiti; res 
publ, in tranquillum ,'edacta L uklid
něna; in provinciam r. Gs provincii 
učiniti, 

redimiculum, f, n, stuha, stužka, 
tkanice: mitrae V; civitas mulieri 1', 
praebeat O náčelenku; ,'edimicula au,'ea 
° zlaté řetízky, 

redimio, �re, ivi, ítum (imperr. I'edi
m'ibat Vl ovázali, ověnčili, ovinou li: 8er
tis f'edimiri et r08a O věnci z růži ; ca-
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pillos mitra O; part, pert, I acc, vztah, tem 
pOl'a l'edimit'L'B lau1'O V maje spánky 
ověnčeny, 

red-i.mo, 61'6, émt, emptum a) zpět 
koupiti, odkoupiti : domum Oi �) v y  
k o u p i t  i :  captos a s6rvitute O ;  se a 
Gallis aUl'O L i  p?'etio redemptus V; 
nec te pugnantern tua fm'ma redemit 
O zachránila od smrti ; Roscius suas 
lites redern it C narovnáním ukončil ; T) 
k o u p i t  i :  quae necessariu e1'ant, 1'ed
empta ei a cognatis sunt L ;  ve špat, sm, 

auditol'es condllcti ac 1', Plin = za pe
nlze najati; fl) n aj m o u t i : Vťctigalia 
Aeduorum Os, dewmas O (o pronajeti ve
r'ojnou dražbOU) ; s) napr a v i t i, vyrovnati : 
flagitium S, vitium O-

red-Íntcgro, are, liVI, lit um a) v pll
vodní stav nvésti : copias Os doplniti ; 
�) obnoviti : pl'oelium OsL znova počíti ; 
animum L, spem Cs znova dodati, vzbu
diti ; cla morem L opětovati ; animum le
gentium T ,osvěžiti ducha', obnoviti 
zájem, 

red-itHl, onis, f. [redeo] nÍlvrat_ 
red-itus, us, m, [redeo] a) návrat : 

reditu exclude7'e alqm N návrat zame
ziti ' básn plur reditus abscindere dulces 
H; pi'.nes, r, in grat'iam C usmířeni, in 
amicitiam Os obnoveni pbHelstvl ; �) 
pf'íjem, důchod : omnis pecuniae ?', eon
stat in " N; 1'_ minor, status r, Plin ; 
plur, reditiis metallQJ'llm L. 

rediYhus, a, um [*?'edlWia J odložen ý, 
j iž upotřebený (zvl. o stavivu) : lapis O; 
sub.t, re(liy,ynm, í, n, staré stavivo, 
POZfi. ]>ozd. m)' lně odvoz. od vivus B význ. 
,opěl ObŽlvlý, z mrtvých vstalý', 

red-oleo, ii1'e, Ut, - vůni šířiti, vo
něti čim alqd : vinum O, antiquitatem Oi 
?'edolentia mala O vonná jablka; bAsn, nbI. 
mella redolent  thymo V, thymi fio1'e O, 

re-domitns, a, um [part, pert, od neužÍv, 

1'edomo 1 opět zkrocený: cives O, 
Redones, mn, '111, Redonové, kmen 

gallský v nyn, Bretagni (Rennes), 
I'e-dono, are, liví, atum [novotvar lIJ 

opět darovati, vrátiti : Qui1'item dis pa
triis H; nepotem Marti 7'edonabo H 

daruji (viz condono) i redonabo iras H = 

1'emittam = ustanu v hněvu, 
L'e-tluco, e1'e, xi, ctum a) zpě t  t áh

n ou t i, p o s  u n ova t i :  hastas 1'eductis pro
tendunt longe dext?'is V pravicemi da

Latinsko-český slovník. 

leko (na zad) posunutými ; reductli dex
t1'li libl'avit caestus V posunem ruky 
zpět; turres Os zpět posouvati ; totum 
spumare reductis 1'emis aequor V zpět
ným vzmachem, tepotem vesel ; clipeum 
O ;  plantas O = ustupovati ; �) z p ě t  
v é s t i, zavésti, uvésti : exel'citum Ephe
sum N, copias in castra Os, SttOS in
columes Os ; ni numen 1'educent V ne
přivedou-li domll; haec sunt honorabilia, 
quae videntur levia, 1'edttci , , C býti 
domll doprovázen ;  UXOl'ern 1', N ,opět do 
domu svého uvésti', vzíti si ; hiemes re
ducit Iuppi�e,' H zpět přivád! ; pas., 

aetas 1'educitur V vracl se ; ,) p ř i v é s t i, 
přiměti k něčemu, vrátiti něčemu někoho : 
alqrn in g1'atiam cum alqo C usmií'i ti ; 
veterem ad m01'em T, ad officium N 
na cestu povinnosti ; me ipse 1'educo a 
contemplatu mali O o d v r a c í m s e ; 
legem 1', T o b n o v i ti, opě t  z a v é s t i ;  
ln fOl'mam 1', U = redigel'e vytvářeti, 

re<luctol', ol'is, rn, plebis L jenž uvedl 
zpě t ;  littm'a1'UIl1. Plin obnovilel. 

reductus, a, um [vl. part, perf, od '1'6-
ducol odlehlý, vzdálený, stranou ležlc!: 
inque sinus reductos cogitu1' unda V 
v zálivy odlehlé se láme i vallis VH; 
ut1'imque r, H obou krajnost! vzdálený ; 
p1'odttcta et 1'educta C (nQo"1Yfttva l(at 
dnonQo"1Yfttva) dobra pf'ednějšl a zad
uější. 

red-nncus, a, um zpět (dovnitř) za
hnutý : rost1'um aqltilae O. 

red-nudo, li1'e, livi, atum [unda] a) 
přetékati : lacus Albanu8 O, mare, pi
tuita O; part, pert, ve význ, .kt, přetékající : 
?'edundatae aquae O j  sanguine redun
dat alqd O; �) hoj ně se  vylévati, prou
diti, rozlévati se: nationes in provincias 
redundant O zaplavují provincie i qttO-
1'Um (vitio1'ltm) ad amicos 1'edundet in
famia O hanba zasahá také pf'átele ; 
Mnc pecuniae ?'edundant O plynou: lau
dem adtllescentis p1'opinqui existimo 
etiarn ad meum fructum l'edundare C 
zásluha přijde i mně vhod, bude i mně 
na prospěch ; onmes dolol'es in me ex 
fonte illo O vyplývajl ;  si haec in eum 
annum , , 1'edundm'int O přenesou-Ii se 
tyto zmatky do následujícího roku; T) 
nadbytek míti, v nadbytku se vyskyto
vati, oplývati, pf'ekypovati : ornatus OI'a
tionis in Cras80 7'edundat O, 1'edundant8 

67 
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multitudine T: čim: omnibu8 ornamenti8 
1', C, aI'mis Íiispaniae redundant T; 
tuvs deus non digito uno redundat C 
nemá ani prstu zbytečného, 

redm1a, redivia, ae, j. [*1'ed-uo, oro., 

eX- 'ut'Íae k exuo] záděra; svléknutá bad! 

kůže; - přeneo, maličkost : reduviam cu
ral'e C = zabývati se maličkostí. 

re-UIIX, cis a) zpět pi'ivádějfcl: Iup
piter O, nisi te reduce Cu jen za tvého 
vedeni ; �) zpět přivedený, vracejícl se :  
quae tibí polliceor reduci rebusque se
cundis tobě, šťastně-li se vrátlš; quid 
me • educem esse voluistis � C proč jste 
chtěli mému návratu ? ;  nec qllemquam 
ex his .'educem es se L že se nikdo z nich 
neniti l ;  gratari alqm reducem V blaho
přitti k návratu ; reduces $ocios nuntio 
V že druhové se vráti l i ;  reduci ca,'ina 
O, navi 1'eduee L, 

re-ťelJij, 131'13, feZlZ, - [fallo) vyvrá
titi nčco jako mylné : r. et redarguere men
dacium alcis C, Chaldaeorum pmedieta 
C; crimen ferro V zahladiti ; o ooob, vy
vraceti někoho : Pyladem, nos ipsos C. 

re-fereio, ,re, fers" fel'tum nacpati, 
namačkati, naplniti : corporibus cloacas 
C; omnia libris O ;  puerilibus fabulis 
libros O. 

re-ferio, ';;1'13, - odrážeti : speculi re
feritur imagine Phoebu8 O odráží se, 
zrcadlí se, 

re-fert, f81're, tlllit [snad pa., res 
fe/-t Slil. věc ptinášl (s sebou); po splynutí 
v re' fert cHlíno 1'ij j.k , abL] zále?í na něčsm, 
jest platno, prospívá něco : id ,'efert Cj iur. 
non r, videre C; nec mutal'i pab llla r .  V. 
a neprospívá ani změna píce ; nepř. ol, ubi 
sim L; consul an dietatol' spoponde
rit C; komu: meči, tUil, slta mné, lobě, 
jemu;  anRl, dle interest i gen . :  nec 1'efert 
cui1/squam T, ittorllm S; dat. quid re 
fel-at ú�t.'a fines naturae viventi H 
co záleží , , lomu, kdo žije , , ; jak mnoho, 

kolik: parvi, 7I1agni O málo, mnoho; 

magno opel'e O velmi mnoho ; rnagis L 
více; tantum C tolik, lak mnoho j abool, 

tamquam refelTet T jako by lo co bylo 

platno, 
re-fero, felTe, l'ettull (z *.'etetuli), re

latum I (.'e- s plným adv. význ,) a.) o zpělném 

pohybu .>lb. zpět  n é s ti ,  vésti, o d n és ti, 
odvésti : cetera refel'1'i iussit N dal od
nésti ; eum domum rettule1'lmt N, rtW-

SltS referllntur vina O odstaví se: avěak 
vína refe.'t moriens V = vomit vrhne; 
signa V, fnlctum O; Orion referens 
montiblts OTn!tm V snášející dolů, když 
snašlj Clw81'ilus incultis qui ve7'sibu8 
1'eltulit acceptos Ph ilippos H jenž za 
své drsné verše utržil hezké peníze ; na
ves 1'eferuntur alqo OsO jsou zahnánYj 
austm' ret/ulit me Rhegium O zavál 
mne do R, ; - spec, o čá,lech léla: in te 
oculos l'eferunt V = na tebe zrak o b r  a
cej í ;  rettulit os in se O s táh la  tvář 
svou v sebe i ad nornen caput refert O 
hlavu obrací, zdvíhá ; pedem OsO zpět 
kráčeti, couvati, ustupovati ;  digitos ad 
frontem O zdvíhat i ;  gl'adus  O, vestigia 
V kroky obrátiti ; pedes me referunt in 
alqd O nohy mě nesou ; manum ad ca
pulum r, O vztáhnouti, položiti na jílec 
meče ; ex ag1'is segetes domum T domtl 
odnésti ; cast1'a L tábor zpět posunouti ; 
abstr. laudem et gloriam V = zjednati 
si ; l'epulsam C =  býti odmítnut ; victo-
7'iam L = zvítěziti ; poenam C = býti 
potrestán ; 1'em iudicatam O věc rozhod
nutou znova na soud vznésti ; o brá t i  t i :  
animnm ad fortitudinem T, ad studia 
Ci .'eJ81' animum ad " O obrat pozor
nost ; multa dies rettulit in melius V 

obrátil v lepší; consilia in melius 1'13-
fe.'et Tl: b) reBex. a mod. se in eastl'a r, 
Os VJ'ÍlÍiti se ; sol se refert C vracl se, 
ustupuje ; e pastu se r, V domů se vrá
t i ti i obr, oratio ref'ert se, unde e,q."essa 
est C vrací se ;  equi referuntur V zpět 
se ženou; classem l'datam V že loďstvo 
se vrátilo; quo refe7'o,' totiens� V kam 
tolikrát zpět se kloním ?; C) něco povin
ného vrát i t i .  o p l a t i t i, s p l a t i t i ,  zapla
titi : pate/'am sUI"reptam C; ibant octo
nos 7'eferentes idibllS ael'is H vypláce
jíce (řádně) osm asst'J ; referat mihi ca

seus aera O necht se m i  vypl,; Cí, daří i 
zvl. a) gmtiam r, alci O o d v d ě č i t i  
s e ;  gr, debitam, meritam r, C povinně, 
dle povinnosti, iustam O právem, po 
právu, parem O rovné rovnym splatiti ; 
�) o zvuku : o d  r á ž e t i :  vocem, sonum 
OFl; pe1'vincere 8onum, refernnt quem 
nostra theatl'a fl jímž zaznívaj í :  domlts 
vocem O odráží; gemitum V vydávati ; 
T) o řeči : o dp o v í d at i ,  o d v ě t i t i :  Anna 
refert V, nec mutua nobis dieta refers 
O ;  ego tibi refero O ;  pak O potlaě, význ, 
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pfcdp. re ř f c i, p r a v i t i :  talia VOC8 re
fert V, talia verba refe?-t Oj  liceat 
sumptil panca rele?-re ly)'a O zapěti při 
I yi"e ; cl) z p ě t p ř i  n é 8 t i, o p  ě t o v a t  i, 
opllkovati : o rnihi praetel'itos ?'eferat si 
lu ppitel' annos V kdyby mi v r á t i I 
up lynulá léta ; sol diem ?'efert H; eon
suetudinem C opět z a v é 8 t i j cm·tus or
bis ut eantlls ?-eferat Ii o b n ov i l : rem 
in seaena Jl opět provozovat i, předvá
děti ; referant certi sacra pa/Brna dies 
O opětuj í ; - zvl. o řeči : p O  někom opa
k ova t i, H k n t i uěco : vel·ba geminata O, 
voees )'efel"t (Fa ma) O, interpres ser
monem CUj u v á d ě ti, c i t ovat i :  exempla 
Cu, "Versmn N; e) v p'lmět znova uvésti, 
v zpomína t i :  )'eferens conoivia mensae 
O vzpomínaje ;  foedus ?'efert O, patrmn 
laudes V; mente memor refero O j  f) 
p j' e d s t avovn t i, n Apo d ob i t i : figu?'as 
antiq�tu s O, faeiem, vult um Tib, tem 
po)'is illius vult�tm referebat Ach illes O 
jevil tváj' oné doby ; rictus ?'eferre 0y
elopurn O tvái'iti tlamu Kyklopů ; vos 
refe1'7'e útbet O napodobiti ; )'obora pa
rentum libe?,i ?'efe?'unt T d č d l ; g) vz ta
h ovat i  něco na něco, o d vo z ova t i nčco 
z něčeho, j' l d i t i něco něčím, s r o v n á v a t i, 
po s :l Z o v a t i :  ornl1ia ad igneam vim O 
z ohnivé sily ; omnia ad voluptatem O 
při všem maj í zřeni k ,  . ; omnia ad suum 
arbit?'útrn L činiti závislým na své libo
vllli ; ne alienos mores ad S1tOS referant 
N af neposuzuji dle , . j tlmm est, quid 
11Iihi nune an imi sit, ad te ipsum re
fer?'e O posouditi dle sebe sama ;  lmc 
)'cfe?' exitum H tomu připisuj v)'sledek ; 
pas •. ?'efelTi vztahovati se  k . "  t ý k  a t i 
s e něčeho ; II l'e vidovtl u) = fen'c, 
afferre a) d o n é s t i, p ř i n é s t i : f1'umen
tum omne ad se )'efcrri iubet CSj car
men )'efel'tu r ad aures O donese se 
k sluchu ; mandata, l'U11Wl'em O ;  pu,
blicas mtiones ad CrteSal'em Cs ; �) 
spec, zprá vu př i n é s t i, h l á s i t i, ozná
miti, vypravova t i :  )'eferunt Sl/ebos ad 
extremos fines se ?'ecepisse Os ; dum spe
culatores ?'efel'rent L; ad senatum ?'e
fer?'e C senátu zpr,ivu podávati, refero
vati, k rozhodnuti pj'cdložiti ; pod. ad pa
tres C, ad populttm, ad pontificttm 
eollegium C; o �em : uepř. Ol., de • abl., alqd, 
acc. c. inr. i reJatu, iirl/m, n. vypravováni ; 
oznámeni, zpráva ; ad consilium r. N 

pr'ed vojenskou r�dll vznést i ;  omnia ad 
o l'aculu lVrozhodnutí pi'edlož iti ; b) = in
fen'e za u é s t i , z a ps a t i, zaznamena t i :  
in album L ;  in tubulas C; absentem in 
reos C; zvl. peeun iam aeceptam, expen
sam C; avšak pecttniam populo referre 
C z peněz účty dávati ; pecttniam operl 
publico C pj'i psati ua ver'rj ně potr'eby ; 
omnia pm'icula ei ?'efe1'ebant Ilirt pi'i
pisoval i mu ; spec. č í ta ti, p o č lt at i k ně
čemu, mezi nčco :  alqm inte?' deos C; diem 
illter festos T, alqm in oratorum nu
mel'um C mezi řečnlky klásti ; in de
orum numero )'. C mezi bohy u v á d ě t i ;  
inter meritontm maxima refe?'t O uvádí. 

refertns, a, ltm lv I. part. port". od refer
cio) nacpaný, plný: insula DelQs divitiis 
C; Gallia negotiatorum C; absol, )'eferti 
agl'i T (t. plodinami) _ 

re-ferveo, ěl'e, - vříti, kypěti : re
fervens c?'imen C překypující, prudké 
obvi něnI . 

rc-fervesco, ere, - vzkypěti: 8an
guis O. 

re-ficio, ere, fécI, fectum ffacio J a) 
z n o v a, o p ě t  u č i u i t i  něco (í,plně) : a) 
o úřadech : alqm pl'aetorem, eOllsulem L 
znova zvoliti ; ?'egem T znova dosaditi ; 
�) o věc. hmotn. : liontem Cs znova vysta
včti ; muros dirutos N; ea, quae sunt 
amissa Cs ztráty odčiniti ; jlamrnam O 
opět zapál iti ; 'j) o věc. nohm. : obnoviti, 
o p ě t  zj e d n a t i :  salutem communem 
C, fidell� T, spem L opět vzbuditi j b) 
částeěně obnoviti : a) o p  r a v i t i :  naoes 
Cs, rates quassas H; copias Cs d o
p l n i t i ; �) o s v ě ž i t i, o b č e r s t v i t i, 
zotavi ti , sil dodati : vú'es cibo L;  mili
tes cibo 8om n0'lue Cu ; booes quiete et 
pabulo L ;  nee me reficit ?'iou8 gelidl/s 
Hj saucios S ošetřovatij militem fessum 
Ou k l idu, zotaveni dopřáti ;  saltum re
ficit luna V občerstveni dodává; ?'eficit 
in proelia pulsos V oživuje, mysli do
dává ; rcfl. a med. z o t a v i t i  s e :  ex noc
tW'110 laborc Gs ; incip it ?'efiei Plin po
číná se zo tavovati ; c) v y t ě ž i t i , z l
s k a t i :  quod inde ?'efectum est, militi 
divisltm L ;  ex possessionibus tantum 
r. C; I?X praeda Ijuadraginta talenta 
L stržiL 

re-ťig-o, ere, flXt, flxum nčco přibitého 
n. přípevněného odtrhnouti, sníti : tabulas 
C, clipeum H, templis signa H; eaelo 
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refixa sidera V létavice; pfenos. zrušiti, 
odstranit i :  leges O V. 

re-fingo, ere, finXl, fictum znova vy
tvol'iti : ce1'ea regna V. 

re-flagito, are, - - zpět n. znova po
ladovati : pugillaria Cat.  

l'eflatus, us, 711. protivný vítr : naves 
delatas Uticam rejlatu O. 

rc-tlecto, ere, xl, xum a) zpět ohý
bati, otáčeti, kroutiti, obraceti : ce1'vicem, 
colla V, ocul08 O, caput Cat j pedem 
Cnt zpět se obrátiti, na zpáteční cestu 
se dáti ; illa (lupa) tereti cervice 1'e
flexa V majíc štíhlou šíji obrácenu, schý
lenu ; in long08 l'efiectitul' ungues O 
ohýbá, zahýbá se v • .  ; �) přenes. obrá
titi : mentem, animum ad alqd Cj ab 
alqa re O odvrátiti. 

re-flo, <b'e, ilvi, - naproti váti : venti 
Cj přenes. cum reflavit fortuna O když 
proti nám zavane. 

re-fluo, ere, xi, - zpět téci : Mae
andro8 O, Nilus campis V s poll stéká ; 
refluentibus undi8 V any vlny stékají 
zpět (se břehů). 

re-1tnus, a, um zpět tekoucí, prou
díc/ : mare O. 

reformidiLtio, onis, f. strach. 
re-formldo, al'e, av'i, - z bázně před 

něčím ustupovati, báti se, strachovati se, 
lekati se: alqd, Inf., nepř. oto I ab.o!. 

re-formo, are, aVi, utum pf'etvořiti: 
lolaU8 p1'imos in annos O. 

re-foveo, ěre, fOVi, fotum opět za
hr·liti : U1·tUS Cu, pectol'a O ;  přece •. znova 
oživiti, vzkr'ísiti: studia prope extincta 
Plin, vÍ7'es T osvěžiti; p1'ovincias fes
sas T. 

refractariolus, a, um [demln. od re
fractal'ius, refmgorJ hašteřivý: genus 
dicendi C. 

re-fragor, arl, iitus 8um [srov. SUf
fragor] odporovati, na odpor se stavěti : 
petitioni C, hon on: alcis L, homini 
amicissimo O. 

re-frellatio, onis, f. držení na uzdě, 
krocen í :  equol'um Cti, 

re-freno, a1'e, uvl, iitum na uzdě 
držeti, krotiti : equos Ou, aquas O, libi
dines O; a reditu r. alqm O zadržeti ; 
adulescentes 1'ef1'enandi a gloria O mají 
býti zdržováni, odvraceni. 

re-frico, ure, fricuí, - a) opět roz
dírati, drásat i :  Appii vt/lnem O, rei 

publ. cicatdcem O; �) opět vzbuditi, 
obnoviti : praeterita fata C, pulche1'rimi 
facti memoriam C; .) neplech. znova 
propuknouti, obnoviti se : lippitudo C. 

re-frigero, iire, iivr, atum LfrigusJ 
a) ochladit i :  ignis refrigeratu·r C, mem
bra ref1'igerat unda O, aquis refrige
ra1'i G ochladiti se ; �) přenes. refrige
rata accusatío C vychla.dlá. 

re-ťl'Igesco, ere, frtxt, - [lnchoRt. 
I< frigeoJ opět ochladnouti : cor refrixit 
O ;  přeDe.. illud crimen refrixit O žáru, 
sily, pozbylo ; belli apparatus ref1'iges
cent O válečné přípravy uváznou ; s01'Ies 
plane refrixerunt O věštby přišly z mody. 

re-fringo, ere, frěgí, friictum a) vy
lomiti, vypáčiti ; pOl·tas OsLO; carcerem 
L j ianuam Tj 13) ulomiti : l'amttm V, 
virgulta pede O j .) přenes, seslabiti: vim 
fluminis OS, gloriam O ;  zlomiti : Achi
vos H, dominationem Atheniensium N. 

re-fngiO, e1'e, fug 'i, fugiturus a) ne
pfeob. u) zpět utíkati, prchati, ustupo
vati : acie Cs ze šiku bitevního ; in sil
vam, inf1'a tecta Vi ad Philippum, 
Romam L j refttgit ab litore templum V 
(o pohybu zdául.) zpět ubíhá ; mare Ou 
ustupuje; ex oculis O 8 očí zmizeti ; přene •. 
refugit ani mu s OV; �) utíkati se ně
kam: ad legatos O, in arcem mai01'em 
L j b) pl'bcb. před něčím utíkati, prchati : 
anguem V, ittdicem O;  1'efugit oscula 
lignum O couvá pr·ed . . .  ; pfeucs. vyhý
bati se něčemu, stříci se něčeho: iUl'gia H, 
dext1'a OpttS O ;  Lesboum tendere bar
biton II zpěčuje se laditi j animus luctu 
refugit V tomu se vzpírá, si to  oškliví. 

re-fugium, Ú, n. útočiště (abstr. I kon
kret. ). 

refugns, a, um zpět prchající, ustu· 
pující : refugos sequi T; aquam capta1'e 
refugam O;  I jako lub.t, II T. 

re-fuJgeo, ěre, fuls'í, - lesknouti se, 
třpytiti se, zářiti: Oanis stellarum luce 
O; nubes longe refulsit V; Venus 1'0-
sea cm' vice V; galea radiis Lj pfene •. 
fa ma Pr, louis tutela H. 

re-fundo, erol, fud'i, fU8um a) zpět 
liti, vlévati : aequ01' (mořskou vodu) in 
aegu01' O ;  late1'Í illisa refunditur alga 
V (vl. s vodou zpět teče) jest odhazo
vána ; 13) pa ••. vylévati se, zpět proudíti : 
ponto 1'eftt80 V na moři zpět proudlclm j 
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refusus oceanus V v sebe zpět tekouc! 
= zemi obtékajlcl ; imis stagna refusa 
vadis V ode dna zpět proudlcl ; palv"S 
Acheronte refuso V výtokem Acherontu 
utvol'ené (jezero) ; přenes. jletu super ora 
refuso O proud slz nechávaje stékati. 

refiitittiO, onis, f. vyvrácení (námi· 
tek). 

re-fiito, are, av�, atum vyvrátiti, od· 
mítnout i :  orationem C; Philocteteum cla· 
morem C; fOI'S dicta re/utet V nechť 
odvrátí, v niveč obrátl (,uchovej bůb, 
aby se to splnilo'). 

l'ega1is, e [rex] královský u) králi 
patřícl, vlastní : potestas, nomen 0, p7'ae
sidútm H, solium L, mensae V; divi
nare regale ducebant C za věc, kompe
tenci krále ; �) krále hodný, důstojný : 
vestitus et ornatvs C; divitiae, cultus 
H, animus L ;  nihil tam I'egale, qttam . . .  
O nic krále di'lstojnějšího než. 

1'egaliter, adv. pO zpi'lsobu králi'! : mi
nas addit O ;  královsky, krále dflstojně : 
sacrificium conficere L. 

1'e-gero, ere, gessf, gestttm u) o po' 
hybu zpětném : zpět nésti, házet i :  tellurem 
O, terram e fossa. L, faces T; �) přene •. 

vl',ititi, opětovati : convicia H; svalovati :  
cttlpam in alqm Plin. 

1'egia, regii viz regius. 
l'egie, adv. královsky, po ZPl 'sobu krá· 

lovském : r. factum C tyranský čin. 
regificus, a, um královský, nádherný: 

luxus V; regifice C královsky. 
Regillus, i, m. 1) město v Sabinsku 

L ;  obyv. Regillenses, ium, m. Rcgillané; 
2) jezero v Latin, jižně od Gabil; bitva 
496 ; "dj . Regillellsis, e jako čest. pl'ljm. 
v rodu Postumii'! a Aemilii'l. 

regimen, inis, n. u) Nzení, vedení : 
ca7'inae O, navis T, totius ma.qistra· 
tus L, COh01·tium T velenI ;  �) vláda: 
7'. su.scipere T; j) konkr. správce, vla· 
dař : rerum L státu. 

l'egllla, ae, f. a) královna, králová: 
Capitolio r. ruinas parabat H = Kleo· 
patra; r. Dido V; Amata, chot Latinova 
V; přene •. Juno OV, Venus H; siderum 
r. (Luna) H; pecunia H; b) dcera krá· 
lovská, královna, princezna :  o Medei O, 
o Al'iadně V; jako adj . virgines j'egi· 
nae CU .. 

Ueginus, i, m. příjm. V rodě Anti· 
stiů a Minucii'!. 

regiii, onis, f. [regoJ u) s m ě r :  recta 
regione Cs přlmým směrem, pl'imočarně; 
de recta r. flectere C s pravé cesty ; 
nota excedo j'egione viarum V s přímé 
povědomé cesty j fallit timor regione 
via7'Um V klame jej strach ve směru 
cest ; recta Danubii regione Cs stejným 
směrem s D.;  in regionem insulae Cu 
směrem k ostrovu j e .'egiOne a) přímo, 
přímým směrem : fel'ri, moveri C; b) 
přímo naproti : aciem inst7'uere N; ca· 
stra ponere Cs; naproti čemu: gen. nebo dat.; 
�) č á r a  h r a n i čn l, h r a n i c e :  orbis 
tel'rae regiones Cj qua regione orbem 
terrarum definiunt C, quibu8 regioni
bus vitae spatium circumscI'iptum sit 
C; spec, v mluvě augurB. lituus, quo 7·egi. 
ones vineae terminavit C; zvl. vAak vylčená 
hranice na nebi: ab ' Atto Navio per li
tunm regionum. facta descriptio O ;  eo 
(lituo) Romulus regiones direxit C; re' 
giones determinavit L strany nebes; odt. 
pak s t rana  s v ě t o v á :  aquilona7'is, au· 
stralis C, vespm'tina H, occidentis L ;  
j) jako plocha: k r a j  i n a, země, k r aj : 
ma7,itima Cs, Padana H, Sogdiana Ou ; 
spec. čtvrt městská : in regiones quattu.· 
ordecim Roma dividitU7' T; I'egiones 
sttperioj'es Cs ; templumque his regioni· 
bl/s dedico L na této prostoře ; přene •. 
o b o r : nostrae rationis r. et via C. 

regiollatilll, adv. pO jednotlivých kra· 
jích, kraj po kraj i :  commerciis inter· 
I'Hptis L, tribus descripserunt L. 

Regium, it, n. 1) městečko v Gallii 
cisalp. mezi Modenou a Parmou, nyn. Reg· 
gio (R. Lepidum dle pOvodee silnice, II niž 
leželo) ; 2) město v již. cípu ltalie naproti 
Messaně, nyn. Reggio. 

regius, a, um [rex] královský u) 
králi patřící, kl'áliiv: domus L, inútria 
L králem učiněné; l'egiu8 iuvenis L krá· 
levic, princ ; regia stú'ps L královské 
děti; exercitus CsC; bellum C s králem; 
potestas Cs, maiestas O j  �) králi slu· 
ŠíCí, krále di'!stojny, hodný: regia res 
est succurrere lapsis L ;  multa regia 
sunt in Deiotaro C rysy, vlastnosti j 
j) = nádherny : apparatus N, ornatus 
C; a) ve Ap. .m. = tyransky, despotický: 
spiritu8 Nj morbus I'. H = žloutenka; 
sub ... regia, ae, f. u) palác, hrad krá
lovský o. sídelní mě�to, sídlo královsl,é: 
I'egiam tueri N, Occupa7'e H, exaedi· 
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ficare L ;  opulenta Cat, aUI'ea V, parva 
O; Croesi 1', Sa"des H; dotaZis regia 
V = regnwrn Latini : někdy jen stan krá
lovský : regiam obsidere Cu, vestibulum 
regiae L ;  �) dvflr, rodina královská :  
tulit et Romana 1', scelena tTagici exem
plum L; .) hodnost královská :  Persicae 
I'egiae Jastigium Cu j rcgiI, 01'll'rn, m, 
u) vojáci královi : muZtis 7Ililibus I'egi
ol'um intel'fectis LN; �) dvo;'ané, dn'lI' 
královský: fama ad I'egios pedata N, 

rěgnator, ol'is, m, [regno] vladař 
(alch rol), 

regnlitríx, idB, f. vo vS'zn, adj , vla
dařský :  domus T = rlyůr, 

rěgno, uI'e, uVl, utum [regnumJ a) 
nepfecb, u) b ý t i k r á l e m, k r a l o v a t i :  
annum iam tel,t i"m et v icesimum )'e,q
nat C, Xe)'X6 )'egnante N za panování 
Xerxova; )'e,r;nan,q decessit N jako král ; 
noos, I'egnatum Romae annos CCXL1V 
L vláda králoyská v Římě trvala po j 
regnari omnes voleballf L chtěli míti 
krá le; �, v I á s t i, P a II o v a t  i :  illis opi
bus SuUa regnavit C; quid quaeris 1 
'vivo et )'egno 11 žij i  jako král, kníže j 
.) pánem býti, na pána si hráti : regnal'e 
patietu)' Antonium C, regllavit is gui
dem paucos menSes C, quem privatu7ll 
audacia regnantem videt'is L ;  in tua 
regnat aula O řádí ;  o) o věcecb : oratio 
C; ignis V zuří, pod, James O j  b) pfocb, 
ovládati něco, vlásti nnd něčim, něčím: teTl'a 
regnata Lycurgo V panství Lykurgovo, 
1'6gnata rura Phalantlzo 11, gent es, quae 
f'eynantt/r T králi ovládané, krále maj ícl, 

rěgllll m, t, n, lod l'ex] u) t í z e n í, 
n e j v y š š í  m o c, vláda :  siM a Cae
s(l1'e 1', civitatis defelTi. Cs; ,'egna viní 
II pi'edsedniclví pilky; sub l'egno Ci
narae H pod v I á d o u Ci nai'i nou j 1', iudi
eio/'um Cj si tiM I', pel'1'niuant homi
nes Ii vrchnl moc ; zvl. �) v I á d a k r á
l o v  s k á, m o c  k r á  l o v  s k á, koruna, lriln: 
Darei 1', ipso/'um nitituI' dominatio 
Ni l'egnum consociant Lj 1', d�ferl'e alci 
L na triln dosaditi, moc král .  pi'enésti 
na nčkobo ; 1', ajJectal'e, L o trl1n usilovati, 
trilnu se domáhati ; 1', petel'e L o trl1u 
se ucházeti ; avium regnum t1'ahel'e L 
právo na tnln ; I', capeS8el'e V vlády kr, se 
uj mouti ; I', tenel'e O ;  1', ad alqm redit 
L vláda přech:izf na ; Útsta ac legitima 
regna occiderunt L vladai'enl j 1', tra-

dere L vládu pj'edati, pj'enést i ;  "íJ vo SP, 
am, k r u t o v l á d a, tyranie, absolutní 
vláda : in plebe 1' ,  exerc81'e L ;  Aprowii 
regna et )'apinae C; damnatu8 crím ine 
regni O že bažil po samovli' dě ;  o) s l cl 10 
k I' á l o v  s k é, dům královský : hoc 1', dea 
gentibt/s e8se tenditque fovetque V toto 
mčsto aby bylo sldlem vlády národ lim, 
bol'yně horl ivě usiluje; te in 1', m eu,m 
accepi S v rod inu svou, do svého domu; 
nece8sitlldines regni Cs svazky 8 do
mem král . ;  e) k r á l o v s t v l, ř l š e : I'ex 
AI/tioe/ws opulmt issimo regno extuI'ba
tus est C j 1', Proserpinae 11, inama
LiZe O, regna Ditis V o podsvětí i �) 
pfoncs, m a  j e t  e k, v I a s t n i  c t v I :  mea 1', 
V, desel'ta 1', pastorum V, Puteolana C, 

rego, el'e, rěXl, )'ěctum [srov, O(l ťyúJ , 
nóm, l eckeu] U) řídili, vésti : navem Cs, 
)'otem O, tela per a ?was V, clavuln 
V j  equos LO Cu j  examen [Jj caeca ve
stigia filo V; manus regentis iter O = 
gttbernatoris j �) ovládati, spravovati : 
rem puLlicam, civitates Oj CUiU8 nutu 
caelum, ter1'a, mal'ia l'eguntuI' C; re&ens 
TO vladař, vládce j imp61'ium Dido re
git V vládu vede; qui se 1'egel'e n01l 
pot llit C;  ca8U8 rege" e S býti pánem 
osndll, události ; q!á ,'egit ima O = 

vládce, pán podsvěl I, 
re'gr«li01', di, .9,'e8sus sum [gmdiol'] 

zpčt kráčeti : ,'egTedi quam progl'edi ma
lunt O j  vrátiti se :  in castra L; ustou
pit i ,  na zpětný pochod se dáti : l'egre
diendi facultatem dare Os, in colles S. 

regressus, us, m, fregl'edior] zpě tný  
p o  h y b :  steUm'um O;  o b r  II t :  si non 
habet FOl,tuna 1'eg1'eSsum V nemllže-li 
se obráti t i ; n á v r a t :  " egres8us 1'101'1 da
bat (,Minos Daedalo) O ;  ú s t u p :  per 
saltum T, in tutum L; útn lek, ů t o
č i š  t ě :  pI'ivatis cogitationiLu8 T, ad 
pl'incipem 7', 

rěgula, ae, f, [1'ego] prnvltko, krok
vice :  no/! egere no/'mis, non regulis Cj 
lať, l išta : g l/adratas 1', defigere Cs ; pra
vidlo, měl'ítko : assit 1', peccatis H, me
diocl'itatis I', optima est O, 

1. regulus, í, ln [demln, k I'ex.! u, malý 
král, kníze : l'egnlis Africae bibliothe
cas donal'e L, Cilium reg llli 1'; �) krá
levic, princ:  ita 1', Ca/,thaginiensesqull 
dimissi L ;  1 egl/li in unum conV6-
nel'e S, 
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2. ltťgulus, t, m. pi"ljm. v rodu Ati
Iiův; zvl. ]JI. Atilius  R., konsul r. 267 
a 256, t v zajeti karllmg. i C. Atilius 
R. Serranus, konsul 257. 

re·jeio, ere, iiicL, iectum [iacio] a) 
z p ět h áz e t i , m e t a t i : tellt1n in hostes 
Cs, paellulam C na záda pi'ehoditi; ve
IItem ex hUl/W1'ŽS V v zad odhoditi ; ob
stantes režecit ab ore colubras O od
hodila v zad (hlavy) j parmas V na 
záda položiti (k ochraně) ; �) o d h  O d i t i , 
odložiti : lib1"Um O i reiectis piUs Cs, 
8agula C, ves tem de corpore O ;  .) z p ět 
z a h 11 a t i :  capellas V, naves tempestate 
"eiectae Cs ; zvl. o nepříteli :  "eliqui in 
oppidum reiecti sunt Cs ; ll) o d vrát i t i :  
oculos reicit ar!;is V od vráti od ; fm'1'um 
alcis et audaciam C; minas Hannibalis 
retrorsum Hj s) o d m i t n o u t i :  dia
dema O, dona H, quaestum laboris C; 
" eiecta Lydia H zapuzená ; též v soudn. 
iudices, recupel'at01'es r. C odmítnouti i 
?:) o d k á z a t i : accensos in postremam 
aciem L, totam rem ad Pompeium Os; 
"em ad populum L ;  '1J) o d I o ž i t  i :  au
ction�s C, in mensem Ianual'ium alqd C. 

reiectll. Orum, n. viz reiectrtnea, 
reiectanea, o/'um, n.  věci odmítnutí 

hodné C, term. techu. fllos. dnonf!0"7YfLťllu 
(naproti mala I proti p,·oducta. p,·aepo .• ita). 

rěiectiO, onis, I. [reicio] odmítnuti 
(uepřijetí n. vzdání se něčeho : civitatis 
O říms. práva občanského; iudicum C 
odmítnutí vylosovaných soude ll. 

re-1abor, f, lapsus sum zpčt padnouti, 
klesnouti : prot inus illa (Eurydice) ,'e
lapsa est O = zmizela ; verso relabere 
vento O = vrať sej 1t1!da relabitur V 
zpět teče ; přenes. in Aristippi praecepta 
" .  H zpět upadati, vraceti se; mens H 
vrací se. 

re·lnnguesco, ere, gul, - zemdliti, 
seslábnouti, ochabnouti i též přenes. o mysli 

a ataveth duA. 

reJatio, onis, f. [refel'o] podáYání 
zprávy, referát, zvl. úřední v senátě: rela
tionem audil'e C, approbare L, mutm'e 
T, postulare T; egredi T odbočiti, ne
mluviti k včci. 

reHLtor, oris, ?n. [" ele1'0] zpravodaj, 
referent. 

rel1itus, us, m. [refe,'o] a) přednes, 
yypravování : ca"minis T, virtutum T 

uváděnI, hatldquaquam relatu facilia L 
věci, jež nedají se snadno vypravovati ; 
�) zpráva, podán1 zprávy: relatum ab
nuere T. 

relaxatio, onis, f. uvolněni, zotaveni : 
animi C, doloris C zmírnění. 

re·laxo, are, av'l, iitum [laxus] a) 
pCv. uvolniti : tunicarum vil/cula O, rU
vum Cj fontibus ora O = uzdu pustiti; 
densa r. V zřediti j vias et spiramenta 
V cesty otevříti a průduchy uvolniti i 
�) přenes. napětl, sevřeni zbaviti něco, 
uleviti oěěemu, polehčiti, zotaviti něco: ani
mum alqa re C, laborum Cu ; anxife
ras CU"as C zmírniti ; reflex. zbaviti se 
něčeho, vyprostiti se z něčeho: se ,'. cor
poris vinctllis C, occupatiollibus Ci ab"ol. 
dolor relaxat C mirní se. 

reHlgatio, onis, f. vypovězení, vy
obcováni : civi1tm L. 

re-Iego, are, aVL, atum a) pryč po
slati, vzdáliti, vyobcovati, vyhostiti :  ft· 
lium ab homin'ibus C, taU1'OS in pas· 
cua V, Hippolytum nymphae Ege1'iae 
relegat V k Egerii odešle; Cato Cyprum 
relegatu1' C; u Římand mírnější stupeň vy
hnan.tvl, ěasově omezený : relegatus, non ex· 
sul O ;  in quinquennium Plin i �) přeu ... 
ambitione relegata dicere possum H da
lek ctižádosti i terris gens relegata ulti
mis C bydlicí. 

re-Iego, ere, lěgr, lěctum a) opět se
brati, složiti : filum O svinouti ; �) opět 
projíti : relege" e Asiam T zpět Asií se 
ubirati ; r. aquas O zpět se pla\'iti = li
tora V; v duchu procházeti ; quae ad cul
tum deorum pe,·tinen t C; řeěí: sermone 
labores O ;  .) opět čisti, počítati : T,'O
iani belli script01'em Jl. 

re-IentěscO, ere, - [lentus] opět ochab
nouti. 

re·levo, are, uvl, utum a) opět zdvih
nout i :  e te1'1'a corpus O j �) polehči ti, 
ulehčiti : epistulam perlectione Ci mi
nimo ut "elevere labo,'e O lehce poro
diti ; membra r. sediti O údům pohověti; 
.) přene •. zbaviti : metu, morbo, poena C, 
animum molestiis C, mens ab eura rele
vata est O i zmirniti : famem, sitím O, 
communem casltm C, luctum O i  abao\. 
relevm'i O pozdraviti se, zotaviti se. 

relictio, onis, f. [relinquoJ opuštěni: 
eonsulis C. 
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r!lJigatió, onis, f. [1'eligo] uvazování, 
riiJigi O, onis, f. [dle C od 1'elego : qui 

omnia diligenter 7'etractarent et tam
quam relegerent, sunt dicti religiosi; 
podle nověj. výkl. od *7'elige" e  opnku k negle
ge1'6] ob. svědomitost bez vztohu k bohtvu 1) 
jako otav dusevoí a) dočasoý a) r o z p a k, p o
clI Y b n o s t, vrtoch: religione'Yn inicere, 
afferre C způsobit i ;  religio deinde inces· 
sit vitio eos creatos L naRtala pochyb· 
nost ; nulla rníhi, inquam, r, est 11 
z toho si vrtochd nedělám ; 1'es in ,'eli 
gionern V61'sa est L zavdala příčinu k po· 
chybnosti ; nulla fuerat ,Ma1'ío r" quo· 
minus Glaueiarn occideret C nic se ne
rozpakoval M. Glauciu zabiti ; �) 8peC. po
věrečná pochybnost, p o věrečný  s t rach :  
religione et metu pe1'tu1'ba1'i C ;  ten'or 
7'epentinuB et obiecta r, Cs i P o v ě r  a :  

natio est ornnis Gallol'um dedita reZí
gionibus Cs i plerique sibi novas religi
ones fingu.nt Cs ; pleni 1'eligivnum animi 
L pověrčivost; b) trvolý: Ú z k o s t I i v o s  t, 
S v ě d  O m i t o S t :  adest vir summa aucto-
1'itate et religione C; exemplar antiquae 
l'eligionis C; homo sine ullct r. et fide 
N = bezcharakternl i quo '  11laiore " elí
gione se tueretu1' N; iudicis Ci ab ,'eZí
gione officii deelinare C od svědomitého 
plněni povinností ; testirnonío,'um r, C 
svědecká svědomitost; 2) jakO vztahy a činy 
odtud vyplývající: a) z ll. v a z  e k, p o v i n 
n o s t :  religione obstrietos habere ani
rnos rnuZtitudinis L ;  provineia religi
one obstricta C; spec. p ř i  s a h a, s I i b : 
7Je,'territus miles ti11l01'i magis guam 
religioni eonsulit Cs dbajl vice strachu 
než služebnl přísahy i hae religione non 
est deten'itus N; religionem eonservare 
N slovo splniti ; r, iUl'is iU1'andi Cs 
slovo, závazek daný přlsahou ; �) z poru
teoí jich plynoucí v ě d  O m I V i n y, v i n a :  
nulla 11lendaoii religione obstl'ietus vi
detur Cs že na něm nelpi žádná vina 
ki'ivé pl'ípovědi ;  r, inexpiabilis C; r, 
haeret in 1'e publ, Ci religione 80lve1'e 
C viny zbaviti ; II se vztahem k bohtvu 
a) po strllnce vnltřo! c i t  n á b o ž e n s k ý, 
náboženská úzkostlivost, v i r a, n á b o
ž e n  s t v I :  l'eligione tacl us lwspes L 
v návalu náboženské úzkostlivosti i reli
giones interpretal'i Cs, l'eligio Iudae
ol'um C, pro religione bellum suscipere 
C; z b O ž n O s t : iustitia erga deos r. 

dicitur Ci eeterum milites religione 
pluvia magis usi S ze zbožnosti i Út
stitia et 1', Numae L;  b) vněji! U C t 1-
v á n i  božstva, n á b o ž e n s k é  o b ř a d y, 
úkony, b o h o s I II Ž b a :  religione, id est 
eultu deor'),m Ci saCl'a Cere7'is summa 
r, eaerimoniague conficel'e C; ut libera 
a cetel'is 1'eligionibus area esset L ná
boženských obřadd ; regnurn haud satis 
prosperum fuerat negleetis religionibus 
L pro zanedbání náboženských výkonů i 
guoniam N1tma in pace religiones in
stituisset L náboženské zvyklosti v míru 
potřebné ;  tectum hor1'endum religíone 
parentum V náboženskou lÍctou ; guanta 
religíone fuerit apud Segestanos C jaké 
úcty požívala ; c) konkr. p ř e d m ě t  ú c t y 
b o ž s k é, s v á t o s t :  guae r. aut ma
china beZli?  V ,'estituit civitati ilZam 
religionem C = sochu Dianinu ;  Agri
gentini domestiearn religionem require
bant C = sochu Apollonovu ; speC. v ě š  t
b a :  omnem eur sum mihi pl'osper'a di
xit r, V věštby bohů věstily mi šfastnou 
pia vbu ; d) jako VlR8to08t pfedmětu p O S v á t
n O S t, s v a t  o s t :  magnam possidet reZi
gionem paternus maternusque sanguis 
C charakter posvátnost i ;  ne populum sub 
antiqua religione posset tueri V aby 
nemohl (kůň) lid chrániti pod starodáv
nou svatosti ; aethel'is r, V = aether 
religiosus aetheru svatá mocnost; loci 
l'eligione defensus Cu posvátností mista; 
fani, sac1'arii C, 

religiOse, adv. a) z b o ž n ě : templum 
religiosissime colere C s největšl zbož ' 
nostl, r, deos eole1'e L;  natalem alei. 
religiosius quam suum celeb1'aI'e Plin 
s většl pietou ; �) s v ě d  o m i t ě :  tc,ti
monium dicere C; r, promittere N s roz
vahou, opatrně, 

religiosus, a, um [religio] a) p o
v á ž I i v ý :  religiosum e1'Ut eampi f1'lte
tum consurnere L ;  r, dies LC zlověstný, 
nešfastnÝ i civitas L li z k o s t I i v á j  
�) s v ě d  o m i t ý :  testis C, auetor rel'um 
Romanarurn C; aures 7'eligíosae C přísné; 
.) z b o ž n y, bohabojný : sunt dicti relí
giosi ex relegendo Ci nostri maiores, 
l'eligiosissumi mOl'tales S ;  homines Ci 
li) p o s v á t n ý, ú c t y h o d n ý : religiosa 
iura C, fanum religiosissirn'.Lm C vele
posvátný ; simulaerum, templum C, li
mina deorum V, 
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re-ligo, lire, clv'i, aturn u) při vázati, 
uvázati : alqrn ad wrrurn G', na vern CSi 
equos V za pi'áhnouti ; comas H, c,'ines 
V capillurn T svázati ; vincula laqtlei  

fOl'ibus O ua dvéře ; funern in stipi/e 
O ;  funiculttrn a py,ppi C; 8JljlC. na ves 
ad terrarn Cs na břeh uvázati = litore 
navern H = s lodí přistati ke břehu ; 
ripae ab aggere classern V k náspu po
bi'cžnlmui �) odvázati : iuga manu Cat.  

rc-Uno, el'e, lěv'i, - věc zazátkova
nou otevl-lti ; 8ervata mella thesauris V 
vybírati. 

re-linquo, ere, liqUt, licturn 1 )  z a
n e ch a t i, z ll s t a v i t i  u) něco někde: An' 
tonium cum XV cohol'tibus in Bello
vacis Cs, Hectoris in turnulo canu.m de 
vel'tice crinem O, dua s legiones in ca· 
st,'is Cs ; impedimenta, pmesidiurn L ;  
armis relictis Sicil-ia decedel'e N zbraň 
složiti ; po suit caput arma relinquens V 
loučíc se od , , , ;  daturus plura 7'elictis 
JJ více než zll stavili, zanecbali i - 8 dvěma 
ncC . :  eÍtls pontis custodes (doplňk.) reliquit 
p,'incipes (předm.) N jako strážce zanechal ; 
• ad: alqrn ad p ,'aesidittm L k ochraně; 
• dat. Ílčel. copias praesidio castris Cs 
k ochraně tábora ; přenes. aculeos in ani
m is C; illorum tempo,'um historiam N: 
�) spec. smrtí zanechati, zllstaviti něco : 

alci testament o sestM,tium milies Ci do 
mus hereditate relicta N z d ě  d ě n Ý ; 
. ) Jako zbytek n e ch a t i, pnss. z b Ý v a t  i : 
quantum reliquemt divisOI'; relinque
batu,' u na via Cs; monst,'a,'e ,'elicturn 
velle aUl'urn O zbylé; venia danda e8t, 
� uoď' reliquerunt O nedokončili ; neos.  
,'eZinquitttr, ut nezbývá než: ,'clinque
bal ur, ut hostibus nocm'etur Cs ; 6 )  p o
n e ch a t i, p f' e n e  cl, a t i něco n_čemu : ce
teros veniae Vitellii T, cada.vel' caniblts 
dilaniandum C; opec . d o v o l i t i, nechat i :  
ex parvo nobis hau1'Íre H; E) v nějakém 

otnvu (po)nechati (o dvěma arc.) : lJfol'inos 
pacatos Os, locum tutum N, naves deli
gatas ad ancoras Cs, amicos incol'rup
tos S nepodplaceny i alqm incerturn V 
na rozpacích ;  verba imperfecta O = ne
domluviti ; copias sine impm'io Cs ; alqd 
in medio (J nechati nerozhodnuto ; 2) u) 
o p U s t i t i :  avis serpentÍ1tm allapsu8 ti
met magis relictis (pullis) H musel-li 
je opustiti (na chvíli); urbell ac sedes 
sllas 1', C; pl·enc •. pllerum quartana ,'e-

liqttit H; anima relinquit alqm N ži
vot opouští ; animus alqm 00 rozvaha ; 
'pec. = n e ch a t i n a h o I i č k á ch : Bac
t,'iani Bessum reliquerunt Cu, quaestor 
consulem C; si:;na 1', L od praporu 
prclmouti, desertovati; cum se relictos 
sentiunt C když cltí, že jsou p jo e d s t  i
ž e n  i ;  relictus o p u š t ě n y: o desertum 
hominern, despe1'atum, relictum! C; pa,'
mulam r. Ii =  odhoditi ; �) v z d á t i s e  
něčeho, n e ch a t i  t a k, nechati stranou něco: 

omnia relinques, si me amabis O, utili
tatem comrnune1n C, obsidionem. L ;  in 
ornni iure civili aequitatern relique,'unt 
C pominuli, nedbali ; qU01'U1n alte1' 1'13-
lictus, alter lacessitus O nechán nepo
kořen ; vos legatum interfecturn ,'elin
quetis � C vy necháte zabiti legáta bez 
odvety ? ;  opec. v řeči pominouti, stranou 
nechati : comitatum ,'elinquo, duces no
mino C. 

l'ěliquiae, i'i1'um,f, [,'elinquoJ ostatky, 
zuytky, zbytek : copiarum N, cibi Cj 1', 
cladis, pttgnae L čeho bitva ušeti'i la; 
pod. r, Danaum atque Achilli V = Tro
jané zbylí po D, ; opec, ostatky tělesné: 
pa1'entis V, alienas 1', humo tegere T; 
avšak avi 1', L pozllstalost dědova, t. j, 

dokončení vAlky punslté. 

reliquus, a, U1n [relinquo] u} z b y l ý, 
z b Ý v aj ! c i :  IIi qua ,'eliqua spes est O 
zbývá-l i  jaká naděje ; reliquae copiae 
Heluetiorum Cs = zbytek sborů ; ad re
liquos labores C; sub.t. reliquum, ·t, n. 
zbytek : r, noctis L, vitae O; ,'eliqua 
beUi perficere L provésti přípravy k do
končeni války ; reli'luum est, ut nezbývá 
než ; reliquum facerc alqd, alqm zlista
viti, ponechati : si quos fortuna ,'eliquos 

fecisset Hirt, jestliže by ušeti'i!a ; du
al'um mihi civitatum ,'eliquos feci ayr08 
C ponechal jsem si ; niltil ,'eliqui fa cere 
ničeho neopomenouti, co možno učiniti : 
(nost,'i) nihil ad celeritatem sibi reliqui 

fece,'unt Os běželi s největší možnou 
rychlostí ; avšak ltlxll1'ia ex magnis ra
p inis niMl ,'eliqui fecit S nezanechala ; 
�) b ll d o u c i :  non solum praesenti belio, 
sed etiam ,'eliquo temp01'i N nejen pro 
přítomnou válku, nýbrž i pro všechen 
budoucl čas ; in reliqmtm L pro budouc
nost = in r, templls OS; .) plur. a při 

kollekt, též Bing. O S t a  t n ! :  ,'eliquas legio
nes pl'O cast,'is const ttuit Cs ; reliqui 
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omnes CsC, reliqua pa,'s exercitus Cs ; 
při výČlU: = atd, : B" lltontm, Cassii, Do
mitii, Tl'ebonii, ,'el'iquorltm C, 

re-liiceo, ere, lux'i, -- zářiti, svítiti : 
stella O i Sigea ig ni Jreta ,'eiucent V 
ohněm jsou ozáj'eny, v zái'i ohně se ob
rážejí. 

re-liicesco, ere, lUXL, - zazářiti, za
svitnouti : solis imago ,'elllxit O ;  cae co 
reluxit dies Ti Jiamma ter reluxit V 
jako d('ibré znamení. 

re-luctor, url, utus sum zápoliti, zá
pasiti, vzpírati se : reltlctantes d,'acones 
H, Jemina verecunde relllctans Ou; re
luctantis vestigia ee1'1�ebantur T. 

Rema, ae, f, [RemusJ = mě.to Re
movo , urbem Romam Remamne voca
rent O, 

l'e-maneo, ěre, munsi, - Zll stati, se
trvati: domi N, Romae Cs, in exel'citu 
O i  equos eodem ,'em anere vestigio assue
faciunt Cs ; id nomen " em ansit O; me
mona remanet S trvá dosud j disc'iplina 
navalis remansit O ud ržela se i též vazba 
dvolI nomin , :  pars integra 7'emanebat Cs 
stála neporušena, 

remansio, onis, f. zůstání, setrvánl ; 
opak p,'olectio, 

remedium, i'i, n, [medeor] a) lék, 
prostředek léčivý: panthel'ae habent r., 
ne m07'iantur C prostr-edek od smrti; 
,'. eaecitatis T od slepoty; acnoribus 
r, saluti suae subvenire C; �) prosti'e

dek vdbcc : ininriae C, ad magnitudinem 
{rigol'um O proti velikým mraztlm ; od
pomoc : esse r. unum his incommodis C; 
reperiebant r., ut alio loeo ignes face
rent Os. 

remensus viz remetior. 
re-meo, u7'e, (lVi, Eltwn jíti zpět, vrá

titi se : domum, in p at " iam O i Aegypto 
T; patl'ias "emeabo w'ues V; greges ad 
stabula L ;  phmes, aevum remem'e per
actttm H znovll prožíti. 

re-metior, 'irL, měnsus sum a) pře
měj'iti, jen přenes, zrakem = pozorovati : 
astm V i  �) opět projíti : pelago remenso 
improvisi ade7'unt V přes moj'e znova 
se pf'eplavíce i 1'emenso hortatu7' pater 
ire mari V po moři pf'eplutém znova se 
plaviti. 

remex, igis, m, [remus a agoJ veslař; 
též jako kollekl, = veslai'i. 

R eml, orum, m. kmen belgicky u j"eky 
Axony (nyn, Remeš = Reims z .bL Remis). 

remigium, iL, n. [r'em i,goJ a) p�v. 
veslování : olli remigio noctemque diem
que Jatigant V po celou noc i den ne· 
nnavně ves lují i �) vesla: }indite 1'em igio 
aqttas O; mldum 1'emi,gio latus Hj r. 
alarum V kf'ídla vesluj ieí ; lembum re-
7II igiis subigit V;  .) veslaři : ,', supplet 
V = remigefJ veslaj'e dopln í ; r. vitios'um 
Ulixi Ii 

rem' igo, u,'e, - [8rov, 7'e'l1lex] ves lovati . 

re-migl'o, u7'e, UVL, - zpět se pře
stěhovati :  in suos vicos Os, Romu m  
CLN; přenes, r. ad iustitiam O vráti ti 
se k spmvedlnosti. 

re-miniscor, SCL, - a) v paměti si 
obnoviti ne<o, vzpomenouti si, rozpome
nouti se na něco: veteris ineomnlOdi po
puli Romani Cs, Satyri O ;  tempu s il
hld, am icos O ;  de aliis quibusdam quae
storibu " O;  .cc, c, in!" nepř. ol, ; 13) vymy
sliti si nčco : plu?'a bona N. 

re-nůsceo, ere, scuL, xtum smísiti něco 

8 něčim : veris falsa j pj'idl'užiti něco k ně· 
Čemu: carmen tibiis H. 

remisse, adv, mírně, klidně : tltrum 
seve" e age1'e velis an r. C; r. disserel'e, 
fer" e O. 

remissiO, onis, f. [remitto] a) po
sláni zpět, propuštěni :  obsidum captivo
"umque L ;  �) nvolněnl: sup87'cilio7'um 
(opak cont" actio) O; USUS O uvoluění 
osobního styku; o duchu 1'e missione urgeri 
C nedostatkem napětí, ochablosti (op.k 
intentio) ;  r. vocis C ochabnutí i rJ od
počinek, zotavení : tempora curarum re
rnissionumque Tj li) prominutí : poenae 
O, tributi T. 

remissus, a, um [vl. part, perl, od re
m itto] a) uvolněný, popuštěny, nena
pia ty : a,·cus H, COl'PUS Cj �) mírný, 
klidný : ventus, fr'igus Cs, sel'mo C; ni
hilo I'emissiore militum ú'ii L hněv vo
jíUll se nijak nemírnil i .) veselý :  ioci, 
opus O ;  cum remissis iucunde vivere 
C ;  li) chabý, malátný: nihil apud se 
" emissurn pati S žádné chabosti ; 1" ae 
languidus animus Cs, oder'unt agilem 
gnavumque ,'emissi H liní. 

re-mitto, ere, mís I, missum 1) a) 
z p ě t  p o s l a t i , propustiti , v r á t i t i :  ob· 
sides Cs, Fabium in hibe1'l�a Cs, zpět 
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hoditi : lela S, pila inte1'Cepta Os, trac
t..-", de C01'1'0,'e teltt'm O ;  calces r, �V 
vyhazovali (o kOnith) ; !"1untium ,', ux01'i 
C = dáli se rozvésli j vocel/! lale nem01'a 
,'emittunt V odrážej i jako ozvěnu ; navzá

jem poslali :  nec levioTa datis Troia lli 
dona rell/ lttunt O oplácej í ; �) tekutiny 
atp, vydáva l i, v y p o u  š t ě t i :  ut melius 
muria quam testa �em ittit H vypoušlí 
(šťávu) ;  nec nebulas h umefiti sentit tel
lure " emÍlti O, humorem ex se ipsa 
remittit V; sanguis pulmone remissu8 
O ušlá ; qllod baca ,'emisit olivae Ii; 
přene., cho,'da ,'e mittit sonum Ii vydává, 
atramenta lahem remiltl/nt H kaňky 
zanechává inkoust ; 2) 0;) p o v o l  i l i, 
P u s l i l  i něco napintého, U v o l n i l i :  habe
?las C, ,'amulum C, {re na O, lora O ;  
b7"achia V nechali kle-nouli ; tlwicas O 
spusli li ; vincla O ;  přeue., calo,' meZla 
remittit V ta ví, rozpo uští ; ve'Te remissus 
age,. O uvolněné = ledu zbavené ; pod, 
Cl!!?l se pw'pureo vere ,'emittit hUllW8 
Tib ledových pout se zbavuje ;  P) pfene •. 

z m í r n i l i uěco, p o v o l i t i  v něčem : cu
,'am C, contel/ tionem <':s, aiga ex p,'i, 
stina vÍ1'tute C, 11Mmo,'iam Cs méně cvi
čiti ; nihil r, L v ničem nepovoliti; de 
cele,'itate Cs rychlost neumenšili j cum 
remiserant dolo,'es O kdykoli povol ila, 
t, j ,  umenšila, zmírnila se j ventus ,'emi
sit C8 u s t a I; pod. imbj'es ,'emiserunt 
L j reBex, cum se luror ille remisit O ;  
remittas quael"e,'e H přestai1; med, vi,.
tus remittit llr Cs u stává, ztrácí se j r) 
z o t a v i t i :  animus ,'e mittit tGr Plin j si 
mul ac Se "emisemt N klidu si dopřál j 
spes remisit animos a certamine L zota 
vila ; cantus " emittullt all imos O ob,c· 
seluj / ;  3) 0;) p r o m i n ou t i, d a r o v a t i :  
poenam aleis alci L trest prominouti 
někomu k yfil i j pecllnias Cs, suppli
ciu m, multam alcí C, annum alei Plin 
rok ze zákonitého věku k uché.zení se o tířlld ; ab
lOl. remittere Cs T odpustiti i odia sua 
T, inimicitias L v7.d:Hi se j remittel'e 
atque concedere C ochotně pi'cnecLávati j 
�) d o v o l  i t i :  mc ,'es dubita,'e ,'emit
tit O; remittenl iblbS t,'ibunis L ježto 
tribunové dovolil i ,  

RenllllÍus, a r, d ř/ms., z něhož pocházel 
neznámy jinak plivodce legis RemrniatJ, 
dle nčhož trestán kNvý žalobce penč
žitou pokutou nebo vpálením písmene K. 

re-molior, {,.I, tttt8 sum zpět posu
nouti:  ponde1'a te,'rae O se sebe svaliti, 

re-mollesco, ere, - 0;) změknouti: 
sole cera O ;  �) změkči lým se slávati: 
homines Os; .) dáli se obměkči ti : pre
cibus numina 0_ 

re-mollio, ire, tví, ítum p�v. měkkým 
činiti ; přenes. změkčilým činiti : artus O ,  

Remol'11, ae, f. pilv, název :Řima j ne
jisté čteni u O j viz Rema, 

remoramell, inis, n, [r6moror] pře
kážka : remoramina ipsa nocebant O = 

zdržován í, domluvy, výstrahy, 
re-mordeo, ěre, -, rnOl"surus a) na

vzájem kousnouti : me ,'em01"surum pe
tis H ua mne, jenž ti může kousnuti 
oplatit i ; �) znepokojovati, soužiti : CWI'a 
V, libe1'tatis desiderium L, 

1'e-l11oľor, ii"L, iitus sum a) prodlé
vati, zdržovati se, meškati, setrvati :  in 
Italia L ;  pe1'ge, ne remomre Cat j �) 
pfech, zdržeti , zpozditi : Se" vilium prae
to,'em 1"1101"8 ,'emol'ata est O dala na sebe 
čekati Servi liovi ; eae res, quae ceteros 
remoJ"ari solent C jež ji ným působ/vaj! 
zdržen í j ite,' r ,  OS v cestě překážeti j 
rem01'atus též ve význ. pass. : pomi iactu 

j'emorata O zdržena, 
rem otii, adv. daleko od ; stellae remo

tÚ1S aň iisdem p,'inc ;piis eadem spatia 
couficillnt C ve větší vzdálenosli od • .  

re ID o tus, a, um [vl, part. pert, od remo
veol 0;) mi.tně vzdálený, odlehlý : loei Cs, 
Gades, ,'upes H; remoti ab oculis C; 
longa ,'egione ,'. O ;  aVa?'itia glO1'iae et 
insatiabilis cupido famae ni/ lil invium, 
n ihil rernot um videri sinebat Cu slavo
mam a nenasylná slávychtivost nedovo

lundy UHl pokládati néco za nedostupné 
nebo Zll pÍ'Íliš vzdálené ; �) přen.s, vzdá
lený, dalcko od : testis a religione C, 
a Tibel'i Gracchi aequitate C, ab omni 
vitio II beze vtií úhony ; r) ve filo •. re
lIlota, o r llm, n. = únoneO'Y/Y/ú;,va viz re
lectanea. 

re-moveo, ěre, mouL, motum 0;) ptlv, 
oilstaviti, odstraniti, vzdáliti, odkliditi: 
rnensas V, equos ex conspeetu Cs od
vésti j remotis u,'lJitris O = beze svědkdj 
nihil est Diomede ,'emoto O bez Dio 

meda j remot us in aU1'as Tithonus H 
vznesený do nebes j eurem, adversarium 
r, N = intel'ficere j �) přene •. odstraniti :  
superbiam S, metu ,'emoto S beze stra-
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chu j formam anilem o podobu stařeny 
odložiti j remoto Sex. Roscio ° nehledě 
k " , stranou ncchavj se a suspicione 
C = suspicionem a se r. ° pndezření 
oi! sebe odvrátiti j alqm ordine T, tribu 
L vyloučiti. 

re-mugio, ire, - pOv. bučením, řva
ním se ozývati k něčemu : ad mea verba 
remugis O ;  pak vdbec ozývati se zpět, 
v odpověď hučeti : Sibylla ant1'O remttgit 
V; ozývati se : nemus aquilone H hučí; 
vox ingeminata V. 

re-mu]ceo, ě1'e, Sl, sum schlfpiti : cau
dam 1'emulcens V zlehka spouštěje. 

remulcum, i, n. [QVfLov2xfiv] vlečné 
lano : trakere remulco naves L. 

Remu]us, i, m. 1) král albaký Rem. 
Silvius O ;  2) jméno mužské u V. 

remfineratio, onis, f. odplata, od
měna, uznání za n�co: benevolentiae 0, 
ea:peditio1' O. 

re-milneror, ď1''i, iitus sum [munus] 
vzájemně obdarovati, vdbec odměniti, od
platiti : alqm alqa re, alqd, absol. 

Rem ilda slovo utvoř. O, viz Lemuria. 
re-murmuro, iin, - zpět šuměti, 

hučeti : nec fracta remurmtt1'at unda V 
kde s jekotem vlna 8e neláme, neodráží 
(t. j. kde nenl břeh skalnatý). 

1. remus, i, m.  [z *ret-mus, SrOV. t(!f;'l;
p,6S] veslo : remos ducere O veslovati; 
pfenes. ventis remis O (vl. větrem i veslová
ním) s největším úsilím ; pod. remis fttgi
enda 1'es O; remi ala1'um O (vesla křídel) 
perutě ; 1'emi corporis O = ruce a nohy. 

2. Remus, i, m. bratl' Romuhlv ; básn. 

též m. Romula: regna prima Remi Pr ; 
Remi nepotes Oat. 

re-narro, ďre, iivl, iitum znova vy
pravovati. 

re-nlLscor, 'i, nďtus sum a) znova, 
opiít se naroditi : Pythagome arcana re
nati H, Scipio renatus L ;  �) znova na
ri\sti : pinnae 0, fibrae V; přenes. ab 
stirpibus renata m'bs L ;  .) pfenes. jlu
vius 1'enascitur O opět se objevuje, pra
mení j bellum renatum ° obnovená ; 
Troiae 1'enascens f01'tuna H znova oživlá; 
vocabula H vzkřísí, obnoví se. 

re-navigo, iire, - zpět se plaviti ně
kam: in kaec Puteolana regna O. 

re-neo, ěre, -- zpět snovati : fila re
ne1'i (Clotho dolet) O o dalším žlvo,ě proti 
určeni Sudiček. 

renes, um, m .  ledviny, 
re-nideo, ě1'e, - a) pdv. stkvlti se, 

třpytiti se, lesknouti se, zářiti : luna, 
aU1'eum lacunar H, aes V; renidentes 
Lares H vyleštěné masky ; �) pfcnes. ra
dost! zářiti, usmívati se: O1'e .'enidenti 
O ;  odl . •  ) radovati se, smáti se : adie
cisse praedam 1'enidet H, E.qnatius 1'e
nidet Cat. 

re-nItor, t, nisus sum vzplrati se, 
zpěčovati se, vzpouzeti se. 

1 .  re-no, iire, iiVl, iitum vyplovati: 
simul imis saxa rena1'int vadis levata 
H vynor-ily se. 

2. reno (rheno), onis, m. [slovo gal1.ké, 
srov. Q�v ovce] snad pOv. sob : Ge1'lnani 
renonum tegumentis utuntar Cs, pak 
kožešina \'dbec. 

re-nodo, are, - v zad v uzel svá
zati : comam H, dle j ln.  výkladu rozvázati. 

renovamen, inis, n. nová podoba : 
in hoc 1'enovamine mansit O. 

renovatio, onis} f. obnoveni : mltndi 
0, auspiciorum L ;  apec. úrok z úroku: 
r. singulO1'um annorum O. 

re-novo, are, avl, iitum a) o b no vi t i : 
templum 0, colonias vetere8 O; agrum 
aratro O ;  aratrum renovans te1"ram O 
omlazuj lcl ; pfenes. bellum, proelium Os 
znova začíti, znova se dáti do ; vttlnera 
O znova zasazovati ; dolorem, luctum O, 
amicitiam L, societatem 0, memoriam 
C; casus omnes V znova se vydati v do
bl'odružství; 1'enovata senectus O om la
zené; �) o h č e r s t v i t i, o s v ě ž i t i :  ani
mo renovato C, c01-pora L, rem publi
cam C, se r, O občerstviti, zotaviti se : 
.) o feči o p a k o v a t i :  renovabo, qtlod 
dixi O; o) úroky z Í1rok11 čítati : cente
simis 1'enovato in singluo8 annos ftte
nm'e C. 

renuntiatio, onis, f, [1'enuntio] ozná
mcní, zpráva, vyhláška čebo alcls rel. 

re-nnntio, ď1'e, av'i, iitum 1 )  a) 
zprávu (zpět) podávati, hlásiti : renuntiat, 
quae ibi perspexisset Cs ; renuntiattlm 
est vicisse Boeotos Nj legationem r. 
OL o poselství zprávu podávati ; �) spec . 
úřední zprávu podávati : acta tna ad 
senatum O; zvolení úl'eduíka vyhlásiti 
p1'aetor centu1'Íis cunctis 1'enuntiatuI 
sum ° = byl jsem zvolen ; consulem, 
sacel'llqtem 1'. Oj 2) odr-ici, vypověděti 
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něco někomu: hospitium alci C, amici, 
tiam, societatem L, 

re-nuo, ere, ul, - U) kývnouti na 
znamení záporu: Rubrio adn'uenti re
nuit T; oculo 1'enuente O odmítavým 
pohledem ; �) odepříti, odmítnouti něco, 
odporovati něčemu : renuit Sabellus H; 
convivium C, huic c1,imini C, 

1'cor, 1'M'Z, 1'atus snm pdv, počílali ; 
S O U d i l i z dd\'odd rozumo"ých věřili, domní
vali se : qui se absolve1'e non 1'ebantu1' ne 
innoxium quidem p05se L byli přesvěd
čeni, že nemohou ; zvl. řnSlě part, perf, ratus 
sondě, domnívaje se, mysle, věře : ut ho
slibus ci1'cumvenú'i se ab tergo ratis 
te1'ror iniceretur L v domnění, že ; qui 
viderant, id quod ab rege auditum e1'at, 
rati (se, esse), eo acrius pugnant L vě
I'íce, že tomu tak jest. 

repligula, orum, n, [7'epango vložiti) 
závora : convl1lsis repagulis C, pediblls 
r, p!llsant C; přenes, r, pudoris per
f1'inge1'e C, 

repllJJdus, a, um zpět vzhůru zahnutý: 
(delphinus) r, in undas desiluit O zpět 
se ohnuv seskočil ;  calceoli C s ohnutými 

, ,uosy , 
repal'abilis, e nahraditelný : damnum 

O ;  opět zjednatelný : pudicitia O, 
re-pal'o, ii1'e, iivZ, iitum U) znova 

zjednati, dobýti, získati : 1', quod ami
seris Plin ; amissn 7" H; �) ztrátu, 
škodu nahraditi, opraviti něco : damna 
ce/eres reparant caelestia lunae H ztráty 
nahrazuj í ;  exe7'citum L, auxilia T do
plniti ; .) obnoviti : lJotestatem tribuni, 
ciam L, bellum L, vires O ;  ll) zaměniti, 
vyměniti : vina repm'ata mel'ce H vy' 
měněná za zbož í :  e) posilniti, osvěžiti: 
memb1'a labů1'i O k práci ;  animos L, 

repastinatio, onis, f. opětovné oko, 
pávání dvojzubou motykou vlnařskou, 

rc-pcllo, ere, reppuli f z re'pepulil, 1'e
pulsum U) zpět strčiti, odstrčiti, odraziti : 
1'epagltla O, mensas O odstrčiti a ská, 
ceti ; impl'essii tellurem ?'eppulit hastii 
O kopím od země se odrazila; fraxinus 
repulsa est O kopí se odrazilo ;  telum 
aer'e repulsum V; iuvenis pedibus tel, 
lure repulsa in nubes abiit O odl'niv 
se od země ;  aera aere 1'epulsa O Tib 
cymhál o cymbál tlučený; �) za  h n a  t i, 
z a t I a č i t  i :  hostes a ponte Cs, in silvas 
CB, alqm foribus H; ver lziemem O; 

.) o včcech abolr, Z a p u d  i t i :  dolorem C, 
o d v r á t i  t i :  furores Clodii a cervicibus 
civium C, servittltem, bellum C, peri, 
culum Gs ; ll) o d m í tn o u t i, odmrštiti : 
quem toties reppulit illa O, preces O, 
Mne quoque repulsus N; eonubia nostra 
V = pohrdnouti sňatkem ; nec qui cont,'a 
dicunt, causam difficilem 1'epellunt C 
odpllrci nevyvracejí věci nesnadné, 

rc-pendo, el'e, pendí, pěnsum u) od
vážiti, navážiti : fatis contraria fata V 
vyvažovati (= v rovnováhu přiváděti) 
osud protivný osudem štastným ; aeq!la 
famosae pensa (v, t,) herae O ;  �) od
vážiti = vyplatiti : au1'O repenstts miles 
H; .) navzájem splatiti, oplatiti : si magna 
rependam V velikým se odsloužím ; hac 
dote vitam O; nahraditi, vyrovnati : 
danma formae ingenio O, 

1. repens, tu, 
-lsrov, ()tnw chýliti se] 

(vl, slřemhlav nachýlený) rychlý, náhlý, 
nenadálý, neočekávaný: tumultus, clades 
L; u T čerslvý, nový : causa; quid r, 
aut vetustate of'scurum, 

2. repens, adv, náhle, nenadále :  bina 
r, oculis obtulit ora meis O, 

repentc, adv, [vl, Rbl, od 1'epens] ne
nadále, z nenadáni, najednou : ex oppido 
eruptionem fa cere Cs, a tergo signa 
canere S, lapsa tU1'1'is V; laeta. r, pax 
L rychle sjednaný, 

rcpelltinus, a, um [repente) náhlý, 
nenadlilý : adventus Cs, m07'S Ci homi
nes C neobyčejnll rychle cti docházej ící, 
rychle se povznášející : exel'citus L na 
kvap sehnané ; venenum T rychle PlISO' 
bicí; llbi omnis 1'epentina atque ex vir
tute nobilitas sit L kde každý rychle 
a na základě zdatnosti ke šlechtictví se 
povznáší. 

rcpentIno, adv, [sc, tempore] náhle : 
moritur C, 

repercnssus, us, m, odraz; obyč, abl: 
VOX 1'epercusS!t intumescit T, 

rc-pcrcntiO, el'e, cussZ, c1tssum zpět 
odráželi ; jen v part, perf, odražený, odrážející 
se: discus O;  1'epel'cussO Phoebo O od
razem slunce ; aer'e 1'epe1'cussO O zrcad
lením v kovu ; lumen aqllae sole 1'epM'CllS
sum V obraz svělla od raženého (ve vodě); 
o zvuku : clamor sClltibus 1'eperCltS8US Cu 
od lesů se odrá�ející, voces T; ?'eper
cllssae valles L odraz zvuků v údolích ;  
praes, u Plin: est aliquid, quod huittB-
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fOT/tis excursum repercutiat co výtok 
tohoto pramene zpět odráží, 

re-perio, 17'e, 7'epperZ [z l'e-pepM'i], 
repertum [pario] a) n a l é z t i , o bj e v i t i  
něco ztraceného : tl' non inven(a repertli 
luctus e)'as levior O tvá ztráta pllBO
bila mi  menší zármutek než opětné na
lezení tebe ; mOl,tui sunt reperti C; �) 
Vllbec. nalézti, objeviti něco ; vypátrati, 
dopíditi se něčebo: 7', quattuor causa s C 
shledávám ; magm'm llwnerum pecoris 
Cs ; in Caelio nulla luxm-ies reperietm' 
C nebude shledána ; non reperiebantur, 
qui mil tel'entur Cs nebylo lidí k tomuto 
poselství ; ne'lue quanta esset insulae 
magnitudo, r, poterat Cs nemohl vypá
trati, dopíditi se: salutem r, Cs = zachrállit i  
se; pel'iclllnm O = upadnouti v n . : -
spec. se d \'(}ma acc . n. nom. S h 1 e cl a t i něco 
nějakým: imp)'obissimus repe7"iebm'e C ;  

fallax halid ante 7'epertus V; 7'eperitur 
occultans se S byl P o s t i ž  e ll, an se 
skrývá ; o aec. c. inr.: d o v I d a t  i s e, d o
č I t a  t i se : Caesa)' 7"eppel"it ab Suebis 
auxilia missa Cs ; quem Tarentum ve
nisse 7'epel'io C; 'O nčco nového vy n a
l é z t i, objeviti, v y m y s l i t i :  disciplina 
in Britannia l'eperta Gs ; ludus reper
tus ll; cele7'ite7", quae opus erant, re
periebat N; litterae posteritatis causa 
7"epe'rtae sunt C. 

repel'tor, oris, m, vynálezce, plivodce : 
medicinae V, paUae H, puqnacis iambi 
O: hominum rerumgue O = auctor, 
tvi'lrce, 

repetitiO, onis,f, opakováni : eiusdem 
verbi C, 

repetitor, oris, m. jenž nazpět po
žaduj e :  nuptae ademJitae O, 

re-peto, ere, ;; v/ (iz), ttum 1) o zpěl
ném pohybu a) o p ě t  m í ř i t i, s m ě
ř o v a t  i, c I I  i t i někam, na něco, Ú t O
Č i t i :  u 7"bem, muros V: 7"egem l"epetitum 
cuspide ad tel"l"am affixit L učiuiv na 
něj opětný výpad (výraz gladialors.) ; mul
toqtte effusius oppidum repetebant L 
hleděti do města zpět doraziti ; lacerum 
cm'pus r. O násilím útočiti ; �) vr á t i t i  
s e :  domum II, patriam O, penates H 
= dOmel ;  retro Af7"icam L zpět k Africe ; 
avis paludes H do bažin ;  fuga efJusii 
repetu nt cast7'a L běží zpět do tábora; 
.) z p ě t  z a vo l a t i, d o p r av i ti, při
nésti, pj'ivésti : huc repetit (se. nos) Apollo 

V odvolá; sa1"cinas 7'elictas Cs; ad / taec 
(se. impedimenta) 7"epelcnda Cs ; alil 
repetiti et traiecti sunt L pro jiné se 
vrátili a je přepravili ; a )  opět něco ko
na ti, o p a k o v a t  i :  opus IlO opčt se 
dáti do dila ; vel·ba O :  haec studia. C 
opět se věnovati ; omina ni 7'e/Jetant 
A7'gis V neobnoví-Ii auspicie; dedit oscula 
nato, non iterum. 7"epetenda O jež ne
SOllzcno m u  opět dáti ; adnuit dells et 
repe,tita dedit sibila O opětný vydal 
sykot; pugnam L znova se dáti do b. ; 
sollemnia T, ministeria solita PUn ; 
zvl. part. pert. enall. = opětovaný, opětovně :  
novat re/letitttm stipite vulnt/s O :  re
petita suia percussit pectora lJal mis O, 
exeqit repetita per ilia fm"rum O vždy 
znova slabinami prohánl ;  repetita Vellel"a 
mollibat O stále čechrala ;  repetita ro
bora caedit O vždy znova seká do dubu ; 
e) odněkud: z a č f n a t i, o d v o zo v a t i něco, 

od něčeho vycházeti : p l"ima repetens ab 
origine V od prvopočátku začínaje ;  re
petam paulo altius C; 'repetunt ab 
Erechtheo Codrum C odvozuj í ;  sttpra 
repetere S výše sáhnouti, dále se zabrati ; 
r, ab ultima antiguitate C zabrati se 
do nejzazší dávnověkosti ; pectore solli
cito 7'epetens suspiria dixit O v á ž e  
z prsou vzdechy ; C) memoriii r. alqd, 
memoriam aicis 7'ei v p a m  ě t s i z n o v  a 
II v á d  ě t i :  memol"ia r. vetdra C; 7"epete 
illitts temporis memoriam C rozpomeň 
se na onu dob u ;  animo 7'. exempia V; 
abool . r, noctem, gua tot mihi cara 7'e
ligui O ;  2) z p ě t  ž á d a t  i, hleděti 
zpčt dobyti ; opět se domáhati: oosides 
Cs, guae erepta sunt C; gmtiam L vzá
jemné vděčnosti žádati ; honores r. S po
žadovati ; libertatem L svobody opět se 
domáhati ; poenas ab alqo CsC pokutu 
vzíti na někom, potrestati někoho ; - spec. 
a) res r, kořist, lup po uepi'átellch zpět 
žádati, z a d o  8 t II č i n  ě n í p o  ž a d o v a t  i 
(prostřednictvím fetlalň): utrimque legati ad 
7'es 7"epetendas missi L;  ius quod fe
tiales habent, guo 7'es repetuntur L ;  
�) peněžité náhrady se domáhati (pecu
niae repetundae): lex de p, r, C o ná
hradě za vydírání ;  pecuniarum ·r, reUB 
S obviněn z vyděračství; repetundarum 
damnari T, 

ro-pIeo, ěre, éV;;, ětum a) opět na
plniti, doplniti: exhaustas domus Ci do-
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lia Prj fossam humo Oj exercitum L 
na plný počet doplniti ; spec. nahrad iti : 
consumpta C; quod 'Voei deemt, plan
gore j'eplebam O ;  �) vObec nap l niti, vy
pln iti : venas sanguine O ;  luna decimum 
orbem U ;  tectum gemitu V, litora 
voce O. 

replicatio, ónis, f. zpétný pohyb od
vljecl : r. mundi C zpětné otáčenI. 

re-plico, li" e, čiv" iitum rozvinovati 
.ávltek Bplsu, pak přeneB. V duchu rozvino
vati ; annalitlm memol'iam C, temporis 
pj'imum quidque O. 

repo, el'e, j'iips" j'eptum lézli, pla
zili se, pl ížili se: inter saxf/. repentes 
cochleae S; pfenOB. 8ermones repentes per 
humum !f obyčejné, nízké, prosté. 

repono, ere, posut, positum (postum) 
1) j'e dOraznó a) ve vý,n. Z p ě l  a) z p ě t  
k l á s l i , u k l á d a t i , u s c h o v a l i :  pllllus 
mollia cr um " eponit V zpět klade nohy 
(na zem), pěkně vykračuje;  formicae 
farris acervum " eponunt V uklá d aj!.i 
Caecubnm repostum ad festas dapes .11 
uschované k slavnostnímu kvasu; ep'Ur 
lae j'epostae V krmě uschovn ně ; o mrtvých 
p o h  ř b í t i :  corpus tumulo V, tellure re
postus V; přeDeB. iudieium manet alta 
mente "epostum V trv'L uložen, tkví; 
sensibus imis al'ld r. V v hloubi srdce 
u ložiti ; �) (p r y č) o d l o ž i  t i :  arma Cs, 
telas, sumptas figttra,. O, feretrum V, 
onlls Cat, faeiem deae Cat ;  iam falcem 
arbusfa reponunt V dovolují odlož it i ; 
.) z p ě t  n a  t o t é ž  m í s t o  p o l o ž i t i :  
8UO quemque loeo lapidem C; in eo me 
loco, in quo fueram, "eposuistis C; sta
tuas Ci Diana in suis sedibus antiquis 
,-epon itur O; peeuniCl'ln in tlzesauj'os L 
vrát i t i ; b) vo význ. o p ě t, zase, znova a) 
o p ě t  p o l o ž i t i , vložiti : insigne regium 
C, Se in cuuitum H = o loket se opět 
opr-iti ; nos in seeptra V opět dosaditi ; 
plena, 8ublata pocula V opět pr-inésti, 
znovu postaviti ; pod. vina men8is V; 
o kUBecb divadelních: Z n O v a předváděti, 
p r o  v o z  o v a t i :  Ach illem, fabnlam H ;  
�) opět položiti = znova z ř í  d i t i :  pon
tes ruptos T; a,'is ignem V opět za
pál i ti ; n a h r a d i t i : quantum armellta 
carpent, tantum j'08 node ,·eponp.t V ;  
nec virtus curat ,'e}Joni dete,'io" /bu8 (Y, 
1.) Fl nplouží se vratlli k . . . ; " epositus 
honos Poppaeae T opěl vzdána; 2) re 

be,ddra,ntl a) p o l o ž i t i , postaviti, složiti 
něco někam: ligna super fo co H, gl'ues 
in tergo praevolantium colla et capita 
"eponunt C kladou na záda; nidum 
ante fores O hn ízdo stavěti ; membra 
toro ,'epon1.tnt V uk ládaj í ; spem r, L 
naději skládati ln alqa re v něco ; fidu
ciam PUn dtlvěru míti ; r. plus in dUCB 
quam in exereitu T vice spoléhati ; part. 
perr. repositus = spočívající : in saluts 
rei publ, salutem suam "epositam esse 
C; �) pfeneB. p o č í t a t i, k lásti někoho ně
kam: Brutos Úl deorum numero, homi
nes in deos C mezi bohy. 

re-porto, iire, avi} iitum a) zpět 
nésti, vézti, převézti, přepraviti : eande
labrum in Sy1'iam C, curru au,'eo re
portati sumus C; exercitum Cs, legio
ne8 Tj Bpec. Z boje odnésti : insignia 
vietoriae C, praedam O; odl. I vietol'iam 
de, ex alqo LC bitvu vyhráti na někom i 
jinak : odnésti si :  laudem O, gloriam 
Plin, spem bonam H; pedem r. V = 

r�ťerr6 ; �) přcnes. zprávu pf'inésti, hlásiti: 
Eurypylufl fI'istia dieta V; fidem. V 
spolehl ivou zprávu j acc. c. Inf. : advenisse 
VÚ'os V. 

re-1I0SCO, ere, - a) zpět žádati : 
Pa-I"tlzos ", si'lna V žádati od P. nazpět 
prapory ; Oatilinam a me ,'eposcebat O; 
Helenllm O ;  �) jako Bvtl právo požadovati, 
žádati : pecttniam TJ rationem (počet) 
Cs, poenas VOat, al'lm ad supplieium 
V; haee vos patna reposeit V = tam 
vás volá ; Turnus videt sua nune P" o
missa reposei V že jest upomínán na 
své sliby, 

repositus, repostus, a, um [part. perr, 
od repono J odlehly, vzdáleny : ter" ae, gen
tes V. 

repostor, óris} m. ["epono) obnovitel: 
templOl'um O. 

re-potia, iirum, n. [poto] vl. opětná 
pitka, dopíjení, ,dozvuky', pak zvl. do
zvuky vesel! svatebního. 

re-praesento, o.re, iJv!, iJtu.m [prae
sens] �) opět zpi-itomniti, pf'ed oči po
staviti : memortam eonsulat!ls mei C, 
alqm sibi r, Plin představiti si ; virtu
tem Catonis H představn·. :! t i, napodo
biti ; a.f}ect1tm patris amissi Plin by ti 
obrazem povahy otcovy; �) neprod leně, 
ihned učiniti , hned provésti, v skutek 
uvésti : eonsilium Cu, 8i repraesentari 
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morle mea libertas civitatis potest o 
bned uskutečniti ; supplicium Cu hned 
vykonati j pecuniam C hotově vyplatiti. 

re-prehendo, ere, di, sum (std, re
priindo atd,) 0;) uchopiti, zadržeti : naves 
OS j quosdam consut manu repl'ehendit 
Cj � )  karati : delicta, temel,ita/em Cs ; 
vytýkati, vyčítati : 1'n corpore naevos H, 
nihil in magno Hom61'o Hj cum de S8 
loquitllr, non ut  maiOl'e reprensis � H 
kdežto o sobě tak se vyjadřuje, jako by 
nebyl lepší pohaněných (těch, jimž chyby 
vytkl) ; quae omnia pe,facilem l'ationem 
habent reprehendendi C to vše lze velmi 
snadno potírati, 

reprehellsio, onis, f. [reprehendoJ 
domluva, výtka, pokárání, hana :  docto
rum (subJ,) repl'ehensionem vere1,i Oj r, 
vitae (obJ,) C, 

re-prehenso, a1'e, - [freq, k repre
hendo J stále zadržovati : singll los L za
sta vovati. 

reprehensor, oris, m, karatel : de
licti O i 1', comiti01'um C oprÍl vce, 

repressor, o1'is, m, [,'eprimoJ potla
čitel, zamezitel : caedis O, 

re-primo, e,'e, p,'essi, pressum 0;) 
zpět zatlačiti, zadržeti : si (laclis Alba
nus) rep,'essus esset C, repl'esso et Te
moto Lucterio Cs ; cU1'rentia vina Vi 
pedem V kroky zadržeti j dextmm V 
ruku (svou) zadržel ; odium ab eills cor
pare O zdržeti se projevu nenávisti ;  �) 
přenes, potlačiti, zameziti, zastaviti : ge
mitum O, jel'ocitalem C, ú'am O ;  im
petum hostium Oi Catilinae conatw11I 
O; concitata multitudo l'eprimi non po
test N nedá se uklidni ti, uchlácholiti; 
111xuriam N omeziti, 

repromissio, onis, f. vzájemný slib, 
re-promitto, el'e, mtst, missum na

vzájem slibiti : alqd; absol. vzájemný slib 
učiniti, dáti . 

repto, are, aVi, atum [freq, k 1'epoJ 
lézti, plaziti se : silvas inter sal11b,'es H 
,prolézati' lesy, per Umitem Plin, 

repud.iatio, onis, j, zamítnuti, od
mítnutí. 

l'e-pudili, are, aVL, atum odmítati, za
mítat i : alqd ; auct01'itatem O neuznávati, 

re-pudium, i�, n, zapuzení manželky, 
rozvod (Jednostranný, naproti divortium): 
pust dictW11I 1', T pO prohlášení roz
vodu, 

re-puerliseo, ere, -- [puerJ opět 8e 
stati dltětem C, 

rellUgnanter, adv, nerad, s odporem : 
facel'e, accipere alqd O, 

rcpugllantia, ae, j. odpor, rozpor: 
rerum, utilitatis C j induxit eam, quae 
videretur esse, non quae esset, repug
nantiam O pouze zdánlivý rozpor, uikoli 
skutečny, 

re-pugllo, are, aVi, atum ,navzájem, 
naproti bojovati', odporovati :  nostri primo 
jortiter 1'epugnm'e Cs j pfenes, protiviti 
se, odporovali, odpfrati , nesouhlasiti: cru
delitati, f01'tunae C, voluntati alcis 
Plin j dictis, amori O j  cont7'a ve" ita
tem C; vz pírati se : ne fias nostra O j  
omnibus vÍ1'ibus atque opibuB r. C ži
vou moci odporovati ;  o věcném rozporu : si
mulatio amicitiae 1'epugnat O, inter se 
r, C odporovati si. 

repulsa, ae, j. [repello] odmítnuti, 
odmrstěnf vdbec a zvl. při ucházení se 
o úl'ad: dolor repulsae Cs ; 1'epulsam 

fel're, acdpel'e C propadnouti; o, lásky:  
amor crescit dolore repulsae O ;  o,  
prosby: nllllius 1'ei a se repulsam latu
rum N že v ničem nebude oslyšen. 

repnlsus, us, m, [repelloJ odraz : sca
pul01'um r, C odraz zvuku od skal. 

re-pullgo, ere, - popfchnout i :  ani
mos leviter C, 

re-purgo, are, av�, atum 0;) opět vy
čistiti : iter Lj hortum Ou vypleti ; 1'e
purgato caelo O s vyjasněného nebe; 
�) čiětěnlm odstrauiti : quidquid in Aenea 
jue,'at mortale O. 

replltatio, onis, f. úvaba, rozjímání ;  
o čem : a,lcis l°e1. 

re-puto, ure, avI, iitum 0;) (zpět) vy
počítati : solis defectiones C, tempom Tj 
�) uvážiti, rozvážiti, promysl iti : alqd; 
mec1,m, tecum, secum = cum animo 
u sebe, v duchu; aec, c, Inf" nepř. ol, 

re-quii\s, ětis (biLsn, iem, ié ; gen. ě S), 
f. klid, odpočinek po práci, osvěžení, zota
veni od čebo: aIds rel ;  locltm 1'equiemque 
petens O místa k odpočinku ;  senectae 
se1'a meae r. V ty útěcho pozdní, 

re-quieseo, el'e, quievt, quiétum 0;) 
klidu, odpočinku dojfti, odpočinouti j od
dechnouti si, zotaviti se : legiones r, 
iussit Cs, 1'equiesce sub umb,'a V; ne
que enim l'equievit V vždyť pak nedal 
si pokoje ; animus ex multis misel'iis S 
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pookf-ati; atll'es a st1'epitu L ;  jlumina 
,'equíerunt V zastavily se ; mutatis fe
ti/lUS 1'equiescttnt a1'va zotavují se j �) 
odpočívati : r, in sepulc1'O C, in urna 
Oj  SlIec, spáti : nocte fronde sub vi
ridi V, 

reqlůiítlls, a, um [part , perf. od 1'e
quiesco] odpočinuty, odpočaty : m iles L, 
ager O, 

re-qulro, e1'e, quislvl, sU'um [quaero] 
u) h l e  d a t  i, v y  h l e  d á v a t  i :  legatos 
Allob,'ogum S, alqm oculis O, pOl'tus 
Velinos V; �)  p o  h j' e š o v a t  i :  in Ca
tone quaedam C; pacis ol'namenta Cj 
pristinum mOl'em 1'udicio1'llm C; .) t o  u
ž i t i po něčem: homines eum statum 1'e
rum 1'equirentes L ;  nihil amplius 1'e' 
quisivit N; p o ž a d ov a t i, pl'áti si : ora 
mal'Ítima Cn, Pompeium O, ea tempol'a 
eloquentiam I'equú'ebant Oj virtutes mag
nae l'eqllÍl'untul' C se vyžadují, j sou 
nutny ; 6) p á  t I' a t i, vyptávati se, dota
zovati se :  causa s V po pi'íčinách ; v.?by: 

ex, nb Illqo de nlqa re n. ucpi". oto 

rcs, 'rci f. I jako pojem substance a) nej
širší pojem n ě č e h o  v ii b e c  0:) věc, p i' c d
m ě t :  imponere vocab llla rebus Hj vilis
sima I'erum aqua H, em'um l'el'Um, quae 
numquamfu6!'unt , ' " pl'aesto est imago 
O ;  multm'um rel"ltm scientia O vše
stranné vědomosti ; plur, res soubrn " šcch 

"čcí = s v ě t, v e s m í r :  I'erum natu1'a O 
svět ;  1'e1'Um promissa pOlent 'ia O nad 
s\'čtem; modo maxima 1'erum O největší 
na svčtě; me?'Sis Jer opem 1'ebus O zalo
penému světu ; 1'm'um tabulal'ia O archiv 
všehomíra ; 1'el'um consule summae O 
o vesmír dbej ; Romani, 1'e1'um domini 
V p(tni světa ; iamque caput I'e" tlm Ro

manam intl'averant tll'bem O j  quo pme
side 1'erum O ten když byl vládcem 
světa ; has I'es 1'elinque1'e C tento svčt ; 
�) naproti jevu a formě p o d s ta ta, bytnost, 
ráz, pi'edmět, látka, hodnota, obsah : vel'
SltS inopes I'el'um }] chudé myšlenkami, 
t. j ,  obsahem ; nUIlWl'OS secutas AI'chi
lochi, Ilon I'es H obsnh ; acer spiTitus 
a c  vis rebus inest H; amicitias non 
ex re, sed ex commodo aestumare S ne 
d le vnitl'ní hodnoty ; Alcaeus ,'ebus et 
ol'dine dispcn' H rázem j tota 1'0 el'1'UI'O 
O = zcela se zmyliti ; ttna aliqua in I'e 
sepa l'atim elabo!'al'e O v jednotlivém 
pi'cdlUětu, oboru, odvětví vědeckém ; Pel'i-

Latil1sko·ceskY slovník. 

pateticí el Academici nomine dijj'eren
les, 1'e cong1'uentos O včcnč však se sho
dující ; .) opisuje nepi'imé pády zájmen a adj, 

střed, rodu ; l1a př, : eius I'ei toho ; ea I'e 
tím j quae I'OS = COŽ j nulla I'e ničím ; 
aliqua I'e uěčím ; ea 1'e, qua 1'e tím j 
multae l'e8 novae N mnoho novéhoj i n  
omnibus I'ebus ve "šem ; b) věc něčí U) 
m a j  e t II k, j m ě II í :  quorum magnae 
,'es aguntu1' O o jej ichž jmění běží ; 1'es 
fidesque S jmění i úvěr; quanto 1'el-um 
millus L ;  ille vÍl' haud magna Cltm 1'e 
0 =  res familiaris ; odl, pak male " em 
gerentibus pal!'iis bonis intel'dici solet 
C ktet-í špatně hospoda!'í ; I'es tollero L 
vzíti s sebou majetek ; temtCS TettC1'Um 
I'es o1'ipo leto V skrovný majetek Teukrii ; 
pal-atis 1'ebus mzmimento foro S uchy
stanym zásobám ; 1'ebus veni non asper 
egenis V vezmi zavděk chudym zai'íze, 
ním j I'el'um sola es tutela meal'ttm O 
všeho, co mámj odt, pak jako majetek obce: 

tum res mpuisse licebit V = 1'apinas 
facere loupežiti ; I'es I'eddel'c L dáti po
vinnou náhradu ; I'es 1'cpete1'e L žádati 
náhradu, zadostučinění ; res negal'e L 
náhradu odepi'íti j naproti tomu 1'es fami
lial'is = jmění soukromé, hospodát'ství ; 
I'CS pecual'ia C dobytkái'ství ;  I'es rustica 
O majetek pozemkový, zboží (odl. pak 1'01-
nictv!)j �) v I á d a, m o c, j' í š e (pdv, konkr" 

pak abstr,) : Et n,sca 1'eS quanta cú'ca nos 
teq ue sit, scis L moc etruská ; postquam 
I'es Asiao evel'/el'6 visttm supe1'is V říši 
asijskou ; I'OS Agamomnonias secutus V 
stranu Agam, ; summae 1'erum praeesse 
L míti vrchní spnivu ; dum I'CS flia 
stetit I'eguo V pokud moc llijská stála ; 
mOl'tttO Tullo 1'es ad patl'es I'ediit L 
správa obce; 1'6!'um I'eliquit habenas V 
popustil (na čas) otěže vlády (Turnovi); 
cum Gabina 1'�S Sztpel'ior essot L vojenská 
moc ; 1'81'um POt i1'i N vlády se zmoc
niti ; II jako pojem stavu a vztahu :tl O k 0 1-
n o s t, s t a v, p o m ě r y, postavení, situace: 
quaelibet I'es I'eperietw' S okolnost ; I'cm 
imntaturam apel'il-e L sta v věci ; hic 
I'em Romanam sustinebat L postavení ; 
,'es incognita animos tU1'bal V stav ne
jistý mysl jejich mate; 1'es prope mettt11l 
est L postavení mé nahání mi strachu, 
jest strašné ; oonsulendi 1'es non dabat 
spatium L zly stav nedovoloval, nebylo 
kdy se raditi j in I'e tl'epida L v trap-

6B 
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ném postavení, v tísn i ;  peru/tis fam 
prope ,'eblls L když již  všecko ztraceno : 
rp-s dura V osud krutý ; lacrimae ?'e.'um 
V slzy nad osudy lidskými (prolévané) ; 
dum ?'es et aetas " patiul1tur H pokud 
poměry a věk dovol lijí ; mala res, spes 
ml/lto asperior S sta v; rerum fiducia 
Tl spoléhání ve štěstí; ,'es tl'epidae S 
zmatky ; dlffidere rebus suis S zoufati 
nad svým stavem; adversis re7'1t1h ún
me,'sabilis l/ndis H vlnobití osudu i zvl. 

?'es secundae štěstí, ?'es adve1'Sae ne, 
štěstí ; též o poměrech YCI'ejných : re.'U'tn mu
tationes S = státní pi'evraty; novis re
hus stlldm'e Cs pi'evratů, novot si přáti, 
o ně usilovati ; adv, garrít aniles ex ,'e 
fabellas H vhodně objasillljící (látku ho, 
voru), vhodné : id ab re interregnum 
appellatu7IJ L skutečnosti odpovídajíc ; 
pro ?'e CL dle okolnosti i někdy nepfelo' 

leno: ,'es t:enit ad cerlamen S došlo 
k zápasu; b) p r' í č i n a, d il v o d :  ea ,'e, 
hae re, qua,'e, ob earn ,'ern, 'll/am ob 
1'em proto; nulla alirt re N pro nic j i, 
néh o ;  c) z áj e m, p r o s p ě ch; blaho : 
obyč, in rem est SL jcst s prospěchem; 
ob ,'em (naproti f,'ust,'a) S se zdarem ; 
ab re est O jest nevhodno, ncpl;t)spěšno; 
sua re commoveri C Hditi sc vlastním 
prospěchem ; tua ,'es agitw' H jde o tcbe, 
o tvou kdži ; qua fortull a ,'em daret L 
kam by štěstí se nakloDilo; metnm Cae' 
saris ?'e1'Um Lyaeo solvel'e H strach 
o blaho Caesarovo; II činnost v,lbec a) 
z a m ě s t n á n i :  tecum mihi res est C 
jest mi činiti s ;  nullaene igitu,' "es sllnt 
seniles C zaměstnání pro stili'í ; ,'es rusti, 
cae C hospodářství, rolnictvi ; ,'es nava' 
lis námořnictvl; res bellíca válečnictví ; 
res frume11talia zásobováni obilím ; res 
militm'ís vojenst ví; res venel'eae C po' 
žitky lásky ; b) z á l e ž  i t o s t, p o d  n i k : 
,'cm t l'ansigere C; si qua in ?'e opus , 
(ue1'it C i  sua,'um remm esse L býti 
svým pánem ; tantis l'eblls praeesse N; 
,vl. p r á v n í  z á l e ž i t o s t i , pře : de sua 
I'e in ius ú'e N. ,'em iudica,'e C spor, 
nou věc; pecunias capere ob " em iudi, 
candam C; tene relinquam an ,'em ? H 
proces i IV činnost jed notlivě :t) provedení, 
vykonání věci, jednáni, č i n, s k u t e k :  
ratio excogitata La1'Íni est, " es trans
lata Romam C provedení činu; ?'es di, 
vinae L posvátné obr'ady, boboslužba; 

efj1'egía ,fides ?'e cognita S skutkem 
osvědčená;  in re gerenda versa l'i sener 
tutem ne,qant C činnost (ver'ej nou) mu 
upíraj í ;  clam 01'em ·res est seclltrt L sku, 
tek následoval; tantm'um gloria ?'e?'um 
Tl činil; rem genre jednati (o "hni'ch 

úkonech) ; .pce. o boji: rem saxi,� gerit O 
zápas vcd e ;  qllO res summa loco ? V 
kde jest boj nejpl'udč/ ?;  res gestrte činy; 
časlo jen ,'es : miratol' I'm'um V slavnýc h 
či nů, nulla , .  glOl'ia rebll s V mym či, 
ndm; b) u d á l o s t, pi' / p a d: res nova 
V nový zjev; inopinae ,'es N; u na ex 

,'c satis praecipit C z jediného případu; 
movet ,'es mltltitudi11em L dojme to ; 
plur. ?'e.s d ě j i n y :  ?'el'um seriptor S 
dějepisec; cognitio rerum S; Cimbricas 
,'es attinge.'e C pokusiti se o děj . C, ;  
c) prt'lběh děje, v ý s l e d e k, rozhodnuti: 
]I?'O re certa spem fallacem domum ret' 
tulel'tmt C místo jistého výsledku ; exi, 
tus illam ,'esque probat O ;  odl. pak (1) 
S k u t  e Č D O s t : re ipsa vskutku, ,'e ve1'a 
vpravdě, opravdu; ut emt res S jak 
tomu skutečně bylo ; res pubHca (často 

poul,é ?'es) o b e c, s t a t, pllv. a) majetek, 
.i m ě n  í o b e c  n í: reliquirts rei publ. dissi, 
pare C; Stlam et publicam rem cOllfi
cere C; b) zájem, p r o s p ě ch o b e c n y : 
e ,'e pt/úl. est NCL, e re p.  facel'e C, 
rlucere L ;  c)  stav obce, v cr- ej n é Jl 0-
m ě r  y :  p l'opterea quod res p, revocavit 
Ci d) v I á d a, m o c  v o b  c i :  fel'1'o ,'em 
p .  ?'ecipe,'avit C ;  res p,  el'at penes (':Jlm 
,V; řízení obce, v c d e n I z ft l e ž  i t o s t í  
o b  e c n I Cll : rcm p llbl. eapessere CN, 
accedere ad "cm p ,  N věnovati se poli· 
tice; samotné " e.< :  res eorum aucla S j 
unus homo nobis cunctando rest ituit 
,'em C, 

re-SaCl'O vlz resecro, 
re-saevio, 'tre, -, - znova se 1'0:0· 

zul'iti: ira O. 
re-saluto, ure, lIvi, lItm)), navzájem 

pozdraviti : neminem C, 
re-sanesco, el'e, sunUl, - [san us ] 

opět se nzdra viti. 
re-sarciO, Ire, sarSi, tltm spraviti ; 

napraviti, nahraditi : rletl'imentttm Gs, 
re-scindo, ere, seidL, scissum a) pllv. 

strhnouti : pontern Cs, val/um Cs, caelum 
Tl; teli latebras V rozseknouti místo 
zbraň tající; vulnera O znova otevi'íti, 
lllCel'is os fel'ro V; �) přenes. zruši ti, 
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neplatným učiniti : leges C, acta deum 
O, iussa Iovis O, pactione,o, iudicium C, 

l'e-sciSco, ere, il (lvi), 'i,turus zve
děti něco, zprávu dostati o něčem: quod 
?lbi Caesar resciit Cs : advel'sa/'ios re
scit1l1'os de 8UO adventu Nj též nepř, oto 

l'e-scl'lbO, e1'e, pSt, ptum a) odepsati, 
písemně odpověděti : ad littems C, re
sCI'ibe mihi de Gw,t io Cj Bee. e. inr., uepf. 
ot. ; .ub.t. l'eSCrlptllln, i, n_ císaí'ský 
reskri pt, výnos : rescripto venas solvit 
T: �) dluh odepsati = zaplatiti: quod tu, 
numquam rescl'ibere possis Hj j) pl'e
psati někam jinam : ad equum Cs (dvoj-
8my.lné) j (j) znova napsati, přepsati, pl'e 
pracovati : actiones Plin, cantus C slo
ži ti j ex eodem milite novas legiones L 
= tytéž l id i  opět povolati. 

rc-scco, {lre, tli, ctum a) pOv, ol'ezati, 
osekati, osWhati j uříznouti, useknouti : 
trnncos V, capillos, bal'bam O j partem 
de tergore O j l-inguam C podHznouti 
(aby mohl lépe mluviti) ; obr. ad vivum r. 
C ,do živého' řezati = bráti pHliš dfi
kladně ; resecanda falce ltlXtwiat lm
mus O k �atvě bují ;  �) pfene.. spem 
lOllgam r. H ,přistřihnouti' = omezi ti j 
audncias atque libídines C,- quae rese
canda e1'lmt C co bude třeba vyříz
nouli. 

re-secro, {lre, kletby zbaviti ně, 
koho, kletbu sníti . někoho: Alcibiadem N. 

re-semino, ure, - znova ploditi : 
ales se resemi n at O. 

*re-sequor, 't, secilt us Stlm (jen perr.) 
odpověděti, v od vět dáti, odvětiti komu: 
alqru. 

re-sero, {l1'e, UVL, atum ,závoru od
strčiti', otevJ-íti : fo,'es, portas, valvas 
O, limina V, UI'bem V, sede s infernas 
V; přene.. aures L, pectus O, longum 
a nnum O, Italiam extel'is gentilJt!s C 
přístupnou učiniti ; oracula mentis O 
zjeviti. 

re-servo, al'e, aVí, at um uchovati, 
necha ti si : com'l'l'leatum ad obsidionem 
llrbis Gs ; hoc cOllsilium ad extremum 
CS j prodúionem resel'vat L nechá si za 
lub�m : alqd in aliud tempu s CS j prae
,lam alci Cs, sltam operam accllsationi 
C; incolumem Pallanta mihi si fata 
reservant V zachová-Ii, vráti-ii roi p, ; 
consul ad salntem vestram resel'vat lls 
C = zachráněný; pod. = servm'e : l'eser-

vatis Aeduis Gs, quod quaesita restl'vet 
O jenž umi _nabytého ušettiti. 

rc-ses, sidis r sede o ] na místě sedíc i 
a) zbylý : in m'be plebs L j  �) liný, ne
či nný:  r. tempus te1'it L. 

re-sideo, ere, sědt, - a) zilstati se
děti : resideamus, inquit, si placet C; 
sedětij in equo, ter,Qo aselli O:  obr, quo
I'um in nutu ,'esidebat auctol'itas C 
v jejichž pouhém posunku trilnila váž
nost ; �) zfistati, utkvěti : in COI-pol'e nul
lus sensus Cj periculum resideúit in 
venis rei publ, C, símultatis reliquiae 
C; pl'istinae vÍl,tutis memoria Cs trvá. 

re-sido, el'e, sědl, - a) posaditi se, 
usaditi se : l'ex 'media agmine OJ mediis 
aedibus V, humi O ; obr. iam iam 1'8-
sidunt cl'uribus pelles řl usazuje se na 
nohou drsná (,bu sl') kůže ; Siculis a1'Vis 
V (Jako osadník): �) pfene., utišiti se, 
ukliduiti se : resedit jlatus venti V, tu
mor animi C ;  te1'1'or L ;  bellum H, 
mentes ab superiore beZlo Cs j cOI'da 
ex ira V, al'dol' L ochladl j j) opadá
vati, klesati : mal'ia V: jlumina O zpět 
mizej í  do země ; aquae O j  snížiti se : 
si montes resedissent C. 

re-siduus, a, um [1'esideo] pozůstnlý, 
zbylý : bellorum irae L hněv z dr-lvějších 
válek, nomen libel'tatis Plin ; subst, re
sidui nobílium T zbytek šlechty; resi
duum C zbytek : o peně.fcll dlužný : pe
c/miae CL. 

re-signo, riTe, aVt, ii/um a) ,odpe
četiti ' :  otevříti: litteras C, testamenta 
Hj lumina morte l'esignat V oči otvírá 
(nebo! smrtí očl .e otvírají) ; obr. zjeviti : ve
nientia fata 0,- �) odníti, zmařiti : tabl/la
rum jidem r. Cj j) odepsati v ťlěl.ch (= re
scribcre); o) o dluhu spláceli, vraceli: 1'8-
sigl1O, q/lae dedit (fol'tuna) H. cuncta H. 

re-siliO, tl'e, silu'i, - [salio] a) zpět 
skákati : ranae in lacus O ; l'ťsilientes 
ad manipulos velites L uskakujíce ; �) 
odskakovati, odrážeti se : sarissa (ab ol'e) 
O, /ecti a culmine grando O:  obr. cI'imen 
ab hoc C = nelpí na něm vina; j) zkra
covati se, zmenšovati se : manus in spa
tium breve O v nepatl'DOu délku, 

re-suu US, a, nm [(JI ItÓ�] vzlniru ohnutý, 
ohrnutý: )lal'eS (simiae) O. 

re-sipiO, ere, - [sapioJ chutnati ně, 

čím: uva resipit picem Plíl! ; přone •. Epi
citrus minime resipiens patriam C = 
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nll němž nenl ani dost m:\lo znáti jeho 
po.vodo 

re-sipisco, el°e, sipit (Ul), - [Inehoat. 
od sapio J jen pře ne •. přijiti opět k rozumu, 
rozvahy na b)oti : ut .0esipiscMoent L, .oe
sipiscere paulatirn CÍ'vitates T; pioij lti 
k sobě, zotaviti se : cum .oesipisset G, 
(essi .ocsipiscimus P.oo 

l'e-sisto, e.re, stiti, - a)  zastaviti 
se, stanouti : saepius appellatus .oestitit 
Gs ; cum legionibus in occlllto Gs za
staviti, zaraziti ; �) v zadu zl1stávati : 
alii. alio loco resistebant Gs ; zůstat i :  
ibi Gs, cast1°is p70aesidio Hil°t : .) opět 
se postaviti, povstati : ubi lapsi .oesista
mus C = odpočinouti s i : o) přenea. me
dia in voce V zaraziti se, uváznouti j 
verba resistunt O váznou ; e) nepfátelsky 
proti někomu se postaviti, na odpor se po, 
odporovati: legiones hostibus Gs ; .oesistel'e 
ac propulsmoe S ;  ro et pU9na.oe contra 
ve10itatem G; resistitur Gs od por se 
klade něčemu alei rci ;  Syrnplegades ventis 
.-esistunt O ;  resistens ad perfMoendas 
calamitates mens Gs odporu schopuy 
vzhledem ° 0 ;  té� násl. věta 8 ne nebo quin 
(po z('poru) . 

re-so] VO, e7°e, SOlvl., solutu m  a) r o z
v ll. z a t i , uvolniti: cinctas vestes, c.·inem 
O ;  catenis ro O s p r o s t i  t i j  te piacula 
nulla resolvent H povinnosti nesprostí ; 
equos O odpřáhnouti ; o t e v ř f t  i :  vix 
fauces .°0 O, vocem volens atqlle ora 
resoll,at V at rozváže ochotně ústa a 
hlaB k věštění ; r o z io í z n o u t i : iugulum 
mucrone O proklát i ;  �) r o z p o u š t ě t i , 
měkčiti, taviti : nivem O ;  .'1leba se re 
solvit V (zmrzla) hrouda měkne ; nebulas 
ventis O rozptýliti, r o z e h n a  t i :  tene
bms V; dolos ambagesque V r o z l u  š t i  t i j 
.) zničiti, o d  8 t r  a n i t  i :  curas, iW'a pu· 
dOl'is V; vectigal, disciplinam Tj litem 
lite H skončiti ; o) u v o l n i t i, rozvol niti : 
disci)Jlinam rnilitarem T; Gerberus im
mania tergeL V protahujeo 

resonabilis, e [resono 1 ozvučný, zpět 
se ozjvající :  Echo 0 o  

re-sollo, iIl'e, aVt, - a) .·e = zpět : 
ohlasem, ozvěnou se ozy vat i , zvučeti : locus 
8uave res07wt voci H dáva lahodnou 
ozvěnu ;  obr. glo7oia virtuti .·esonat tam
quam imago- G jest jakoby ozvěnou 
ctnosti ; r. latl'atibu8 aether Oj fl) vObe. 

ozývati se, zvučeti, zavznívali : t;OX 7°e-

sonat quae chordis illla Jl za vzn ívri 
nejhlubM ze strun ; telorum custos V 
toulec; quiddam r_ urbaniuB Oj .) přeeh. 
rozezvučeti něco: triste et acutum II 
smutný a ostrý tón vyluzoval ; ll/COS 
cantu V = zpěvem naplňovati ; Amal'yl
lida silva s V aby se ozývaly jménem 
Amaryllidiným ; li/ora alcyonen .oesonant 
V zní hlasem lednáěku. 

re-sonus, a, um zpět se ozjvající : 
.oesonis iterabat vocibus O ozvěnou od
povídala. 

re-sorbeo, é7°e, - zpět pohlcovati, 
polykati : saxa V, quae vomit fl�Lctus 
totidem totidemque loes070bet O jež toli
kéž zpět pohlcuje vln, kolik j ich vyvrhllje ; 
te l°ur8US in bellum .oesorbens unda II 
tebe však příboj války znova pobltil a . . ; 
nec litore tenus ma.oe acc.oescere aut l°e
sorbe.·i T a že piolliv a odliv nesalli 
pouze ke bi'ehu ; mm'e in se .oesolobe7·i 
videbamus Plin jak se do sebe vtahuje 
= od břehu ustupuje. 

re-specto, ajOe, itvi, - (freq. od I-es
piciol a) ohl ížeti se : ad tribnnal, arcem 
Romanam L, též ab,o!. ; �) ob led, zi"enl 
mi ti : siqu a  pios .oespectant numina V; 
.) očckáYati : ne munus ab eis .·espec
tent G. 

respectus, us, mo (respicio 1 a) ohléd
nutí se, ohlížení se : sine .-espúoatione ac 
ro pugnewc L, fuge.·e L nici. rci po ně
čelU; �) ohled, zi"ení I< něčemu: .·espectu 
.·erum lJ1oivata.·um L, sine .oespect·u ve
niae T. Většinou lze přeložit! pi'eehodníkemo 

re-spergo, el°e, spersl., spelosum (spar
go J posWkati, pokropiti : sanglli7le alqd 
GLGu GatO ;  poskvrnit i :  se7'vili p.oOb7°0 
respel'SUS To 

respersio, onis, f. [7'espergo] pokro
peni. 

re-spici O, ere, spéx" spectum a) 
o h l  é d n o  u t i s e, z p ě t  P o h I i ž e t i :  
ne respice}Oet quisquam Gs ; nusquam 
.oespicientem (Hannibalem) secuturn L 
šel za ním nikam se neohlížejej respi
cere vetitus est L ;  .oespicit Aeneas SIL
bito V; r. ad urbem V; nec l).oius amis
sam .·espexi V neohlédl jsem se po zmi
zelé (vi. ohlédnutím nezpozoroval jsem 
její zmizeni) ; si9na Gs po pmporech ; 
respicit O.ot llS hledí nazpět na kraje vj
chodní j  b) v z a d u, z a. s e b o u  v i d ě t i :  
Cloanthl/.m instantem tergo V; non Ne-
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s/01'a ,'espicis � l-I nev id íš za sebou ? i a 
tel'go angues V; o acc, c, inf. volí/are 
favillam V; c) p o h I é d n o  u t i na něco, 
V Z h I é d  n O u t i : respice O pohleď; a,'cem 
O;  cum stomacheris ob unguem te re
spicientis amici H vzhllžej!eiho k tobě 
s láskou ; s h I i ž e  t i něco: Sardoa " egrw 
O, puppes V ;  d) v duchu zpčt pati'iti, 
p ř e  h I é d n o u t i :  spatium p..ae/e1·iti 
temporis C; O Č e k á v a t  i :  subsidi,t in 
re trepida L, spem ullam ab Romanis 
L;  e) hleděti k něčemu, m i t i  Z i' e n í, 
zřetel na něco, d b á  t i, šemti něčeho: nos 
deus ,'espicit C; deos r, T; patriam, 
commoda populi, salutem suam Ci tH 
scc. c. i.f. ; f) vztahovati se k někomu, zá, 
ležeti na někom :  ad hunc summa imperii 
" espiciebat Cs, 

respiramen, inis, n, [respi1'o) prt'i
(]ušniee : respi1'amina claucle,'e O, 

respiratio, onis, f, [respiro) a) o(], 
dechnutf, oddech : sin� " espú'atione pu' 
gnm'e L ;  b) vypar, vypal'ováni: aqua' 
rum C, 

respiratus, us, m. [,'espirol oddy
chování, dýcháni : pulmones in " espi
" atu se dilatant C (podle jiného čteni in
trante spiritu), 

re-splro, iire, aVi, iitum a) vydech
nouti, oddechnouti (si): animam, quae 
ducta ,qit spÍ1'itu, a pulmonibus " espi
,'et ac ,'eddat C, libe,'e respi..are C; b) 
pi·eneo. oddechnouti si, zotaviti se, uklid
niti sc: homines respÍ1'asse videbantu,' 
C; numquam r" numquam, requiescB1'e 
C; a continuis cladibus L; oppugnatio 
,'espi1'avit C ustalo; avaritia C = zmen' 
šila se, povolila. 

re-splendeo, ěre, ui, - lesknouti se: 
fulva fragmina (oe. muc,'onis) ha,'enii V. 

re-spondeo, ěre, spondi, sponsum a) 
ph. navzájem sUbiti, dáti : pal'ia pa,'i
bus " espondimus Cj ut sit, unde par 
pari respondeatur C aby bylo odkud 
st�jné stej ným splatiti j pod. amore ,'e' 
,�pondebo Ci b) o d p o v í d at i , odvětiti 
a) olovy: alci de alqa ,'e plul'a C; ad 
postulata alcis pauca Cs ; benigne H, 
in hanc sententiam L ;  přimá řeč, nepf. 

ot., &co. c, l.f., ut; ius r. C právní od, 
pověď, radu dávati j civica iura H; ,na 
jméno odpověděti' = h lásiti se, k soudu 
se dostaviti : r, vada to Hi ad nomina 
Li opinio e,'at Verrem ,'eSpOnStLl'Um 

non eRse Cj odt. pak = zodpovídati de: 
p,'ofectus in exsilium statim nec re
sp ondere ausus Cj �) věcmI : odpovídati, 
souhlasiti, shodovati se, býti podoben :  
pl'odigio respondet eventus L výsledek 
shoduje se B významem znamení j horum 
aucto,-itat ibus illo"um orationi C vy
rovnati se;  men,m" a respondet viro O 
jest přiměr"ena; arma Augusti non ,'e
sponsura lacertis H neměly Be vyrov
nati ramem'm (= Blle vojenské); l'espon
sura tllO numquam est par fama la
b01'i H nikdy Be nevyrovná ; coniunx 
pristinus illi respondet curis V Bdílí 
8 ní stejné st . ;  ne prior officio quis, 
quam respondeat H aby zadost neučinil 
přátelské povinnosti někdo jiný; - zvl. 
o mistech : n a p r o t i l e ž e t i :  contra elata 
mari respondet Gnosia tellus V; oub"t. 
ľesponsum, i, n. odpověď: nec responsa 
po test reddere vates V odpovědi dáti 
nemůže ; memor responsi L věštby i iu
dicum, iuris consultorum responsa C 
vy-roky, dobrozdání. 

l'espousio, onis, f, [,'espondeo) od
pověď, zvl. odmítavá, vyvráceni. 

l'eSl)OnSo, are, - [freq. k ,'espondeo) 
n) odpovídati : "ipaeque lacusque " es' 
ponsant V ohlasem se ozyvaji ;  b) od
porovati : cupidinibus H; cenis opirnis 
H pohrdat i ;  fo" tunae supe,'bae H vzpí
rati BC; pod. gallina palato H, 

l'es pilblica viz 1'ěs, 
l'C-SpUO, ere, Ui, - ,vyplíti', vyvrh

nout i : quod valde dulce BSt C, invisum 
cadaver humus O ;  odmítnouti, pohrd
nouti : munera L, condicionem Cs za
mítnouti ; consolationem C, 

re-stagno, are, - [stagnum) býti 
pod vodou : late is locus restagnat Cs ; 
přetékati, z břehů vystupovati : lacus, 
ostium arnnis L, ma,'e O. 

re-stauro, are, čiví, atum opět vysta
věti, obnoviti : theatrum, aedem Vene
ris T. 

restinctio, ónis, f. [restinguo) ulla
šeni : sitis C. 

re-stinguo, e" e, stinxi, stinctu m 
hasiti, uhasiti, udusili: quaB ,'estinguen
do igni sunt L prostředky k hašeni 
ohně; ignis restinguitur C nhasin á i  ut 
omnis ex castl'is multitudo ad ,'e
stinguendum concurrel'et Cs k hašení ; 
sítím Cj přeneo. bellum, cupiditates C 
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potlačiti ; animos m01·t6 non 1'6stin
gui C že nezhasínaj í = nezanikaj í ; 
ard6ntis Fal6rni pocula II zřediti (vo· 
dou); studia C potlačiti, v niveč pr'i
vésti. 

rastipulatio, onis,j. [1'estipulo1'] vzá· 
jemný slib, závazek. 

ra-stipulor, iiri, litus sum navzájem 
sllbiti, zavázati se : acc . •  Inf. C. 

restis, is, j., occ. im, 13m, abl. 6 pro· 
vaz, lano. 

ra-stíto, ii7"e, [freq. k 7"esisto] jen 

přenes. váhati : lIannibalem 1'estitantem 
in Africam attrahere L (jiné čteni resi
stentem). 

re-stituo, 61'e, U" utoum [statuoJ a) 
p6v. a )  n o předešlé misto z p ě t  p o s t a
v i t i něco: statuas sublatas C, m'bm'em, 
quo quaeque modo steterit V opět za
saditi ; turba tas comas O urovnati j �) 
z n o v a  p o s t a v i t i, v y s t a v ě t i , obno
viti : mm'os N, oppida -vicosque Cs, ad-
13m L šik bitevní znova zříditi, ordines 
S znova rozestaviti ; b) přenes. a) n ě
k o h o na předešlé misto postaviti, d o s a
d i t i , v b ý v a l ý  s t a v  u v é s t i :  absol. 

Bacchus peccasse fatentem restituit O 
v dřívější stav uvedl ;  Seuthen in reg' 
num N na tl"lln opět dosaditi ; t ribunos 
in suam dignitatem Cs ; ut ii nobiles 
1'est ituerentur in ci-vita/em C aby šlech
tici (vypuzení) opět do obce byli uve· 
deni ; zvl. damnatos in integrum r. Cs 
trest odsouzených zrušit i ; restituere in 
locum, ex quo decidit C;  z vyhnonstvi 

z p ě t  P o v o l  a t i :  numqui 6Xsules resti
tuti � C; Aristides populi scito in pa
t7iam restitutus est N; �) zpět ode
vzdati, v r á t i t i někoho, něco : virgines in 
patriam ad pa1'entes L ;  familiarem et 
hospitem alci Cs; Sex. Pompeius civ'i
tati restitutus Ci lucem salutemque C; 
signa nost1'0 loví II; se r. alci CL 
smířiti se s někým ; O p  ě t z í S k a t i :  10-
niam Atheniensibl/s N, oppida abalie
nata Nj n a h r a d i t i :  rem r. C dáti 
náhradu; damna, amissa, fraudata L j  
-vim factam T. C škodu násillm zpitso· 
benou napraviti ; .) z n o v a z a v é s t i  
něco: sine re.stituta potestate L bez opět
ného zavedeni moci (tribunské); o b  n o
v i t i :  cursum O, pugnam, proelium L, 
" eteres clientelas Cs, vete1'em callidita-

lem C znova ukázati ; cUllct(mdo 1'esti
l uit 1'em básn. n e zachránil. 

l'estitutio, onis, .f. navrácení v dr'f
vější stav, ,rehabi litace' : damnato1'um 
C = udělení milosti j 1'estitutione mea O 
mým povoláním z vyhnanství ; illius po
testatis C obnoveni. 

rastitutor, o7'is, m. obnovitel : tem
plorum L, salutis C. 

re-sto, are, stitl, - a) z ů s t a t i, 
v y  t r v a t  i :  qui "estat (am01') et susti
net minas P1' ;  soli mihi Pergama re
stant O pro mne samotnou bída pergam
ská t r v á ;  b) z li s t a  t i, z b Ý v a t  i :  q1l i 
pauci iam admodum restant C jichž 
jest velmi málo na živu; nunc ego 1'esto 
Hj de viginti restabam soluB O; duae 
noctes restant de mense secundo O ;  
mea vulnel'a 1'estant V mé rány jen 
ještě zbývají (= nezbývá, než abych 
zase byla poraněna) ; ne08. 1'estat, ut CO 
nihil aliud restat, ?lisi L = nezbývá 
než j restat ut dicam C konečně jest mi 
říci i básn. té� inf' : restat ire II; c) o bu

doucnosti 1'eslat alqd č e k li nčco na koho, 

j e  s t S O U Z e n o :  hoc Latio restare ca
nunt V; d) naproti něčemu se postaviti, 
o d p orovat i , protiviti se : jortiter, sum
ma -vi L, ad-versus pila et gladios '1', 
paucis plu1'es vix reswtis L, qua mi
nima -vi 1'estatur L kde jest nejmenší 
odpor; fugiens restitit agna lupum O 
stanula. 

restricte, adv. a) skoupě, skrovně : 
face1'e C PZin ; b) přesně, přísně : obser
vm'e, praefinire aZqd C; c) stručně : 
restrictius legendmn dare Plin. 

rastrictus, a, um rvI. part . perf. od re
stringoJ a) těsný, úzký, omezený; b) 
s k o u p ý:  r. et tenax C, rest1'icti nl/Zlo 
modo esse debemus C; natu1'a ad lar· 
giendum 1'est1'icti01' Ci c) opatrný, přes
ný, p ř í s n ý : imperium T. 

re-stringo, ere, nXí, strictum do zadll 
utáhnouti, svázati, spoutat i :  membra ca
tenii rest1ictus Cat, restrictis lacertis 
lora sensit H řemeny na pažích zadrh· 
nuté ; puellam r. -vinculis l'j přenes. ani-
7nU7n maestitili T tísniti, kormoutiti. 

re-sudo, lire potiti se : solum Cu, vy
pocovati se, jako pot vycházeti: humo/' 
solo Cu. 

ra-suito, iire, - [freq . k 1'esilio] od

skakovati, odrážeti se : teZa gaZea V ;  
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vocis imago V zpět se ozývá; colles 
clamol'e V zvuči ozvěnou, 

re-sumo, el'e, sumps., ptum opět vzíti, 
znova se chopiti : tabellas positas O, 
a?'ma T, pugillal'es Plin j opět na se 
vzíti : speciem caelestem O ;  pfenes, vú'es 
O sil opět nabýti, zotaviti se, libertatem 
T; opět, znovn. se dáti do něčeho: pugnam, 
militiam T, 

re-suplno, are, av., iitum vzad sklo
niti, položiti : 1'egem mnbone L na znak 
zpět sraziti, 

re-sup'inus, a, um vzad skloněný, na 
znak ležící : quem supe/' (so. lapidem) 
impulsum resupino corpore ' " vm'tit O 
na znak zvrátil ; 1'esupino collo O ;  cor
pOl'a ?'esupina na ta nt O naznak plovou; 
Niobe medi(trI� tulerat g?'essus 1'esupina 
pel' ul'bem O s hlavou hrdě vztýčenou, 

re-surgo, ere, surreXI, ctum opět po
vstati, zdvihnouti se: si resu?'qat centi
manus Gyas Hj resurgam H opět se 
pozdravím, zdráv vstanu i cymba de me
diis aquis O vynoří sej 1'esurgebant l'u
naria cornua O vycbázely j přene •. T1'oia, 
resU1'ges O opět povstaneš; murus aěneus 
H; ?'esU?'gens amQ?' V znova se probou
zej ící, znova vzplanuvší. 

re-suscito, iil'e, - opět vzbuditi, 
roznítiti : veterem il'am O. 

re-tardatio, iinis, J. zdrženi, omeš
kání, 

re-tardo, al'e, livi, iitum zdržovati, 
omeškati něoo alqd; přenes. hostium impe
tus intellegunt 1'etardatos C že jsou za· 
drženy = odvrácenYj celeritatem perse
quendi C zm/rniti, zmenšiti ; tua ne l'e
tal'det aU1'a mal'itos H tvůj vděk aby 
nečinil chotě nevšímavými, 

rěte, Ú, abl. í i B, ll . síť (rybátská 
i tenata lovecká). 

re-tego, erB, t"Xí, ctum a) odkrýti, 
odhaliti, obnažiti : iugulum pectusque O ;  
iam 1'ebus luce l'etectis V když svět, 
obzor j iž světlem byl odhalen = osvě
tlen j Titan mdiis ol'bem 1'etexit V; 
komo l'eteclus V štítem nekrytý ; b) přo
nes. odkrýti, odhaliti, zjeviti, prozrad iti : 
a'rcanum cvl�silit�m H, caecum domus 
scelus V, occ�tZta coniurationis T, 

re-tempto (re-tento), are, fit'., atum 
opět se pokoušeti o něco: vel'ba inter
missa, preces O, viam let'i, studium O j  
tila lYl'ae O zasáhl, hmátl do strun, 

re-tendo, ere, dl, tum povoliti, po
pusti ti : a1'CU1n O .  

retentiO, onis, f. [I'etineo] zadrženi, 
zastaveni: au?'igae (subj.) Cj přene •. assen
sionis C (pfOkl. feo. hr;o'l.:fJ) zdrženi se 
souhlasu, 

re-tento, are, ilvZ, atum [rreg. k l'e
tineoJ zadržovati, zdržovati : agmm L, 
legiones, fl'gientes Tj přene • .  vitam C 
udržovati, 

re-texo, ere, texu., textum n) ,ode
tkáti', rozplésti, rozpárati : Penelope te
lam Cj obr. luna tenu,ata retexuit orbem 
O rozetkala kruh = znenáhla zmizela j 
qt�inque 07'bes explent CUI'SU totidemque 
l'etexunt V pětkrát v kruhu běži a zase 
nazpětj b) pfenes. neplatným učinili, zmařiti: 
amo>' pat1'iae " etexit opus O, pl'aetw'am 
alcis O, orationem meam O; c) znova 
tkáli, opětovati , obnovili : Eurydices pro
pemta (v, t,) relexite fata O znova 
utkej te ;  idem l'efexitul' Q?'do O,. sCl'ip
torum quemque ?'eteXens H přepracovati. 

reticentia, ae, f, [reticeo] mlčení, od
mlčení se: postel'on,m C; zamlčeni : poena 
reticentiae C, 

re-ticeo, ěl'e, cuZ, - I.taceol a) n.· 
přeoh, odmlčeti se, mlčet i :  cum ille primo 
reticuisset C, de alqa 1'e CTj s dat. "soby 
alci = nedati odpovědi :  loguenti O, 1'e
spondenti Tj b) přech. zamlčeti ně_o alqd. 

reticulum, 'i, n, [demin. k rete] sítka, 
sífkový sáček, zvl, k ukládání věci. 

Retina, ae, f, město pi-ístavní u zá
livu neapolského výbuchem Vesuvu zni
čené, nyn, Resina, 

retillaculum, ., n ,  čím se něco drži: 
uzda, otěž, provaz, lano: retinacula mu
lae H, eqllol'um V; navis V, ?'atis L; 
vitis V houžev vrbová k pí'ivázování 
révy, 

retinens, entis [vl. part. praes. od reti· 
neo] zachovávající, udržující něco, Ipíci 
na něčem: iuris et libertatis Ci modes
tiae.l antiqui moris, avitae nobilitatis T, 

re-tineo, ěre, uZ, tentum [teneo] a) 
zadrž e t i :  legatos, Liscum Os ; retineri 
býti zdržen, zdržeti se :  tempestate Cs, 
contra1'iis ventis PUn j aegl'e sunt re· 
tenti, quin -Os stěží se dali zdrželi, 
aby ne j tempestas solet l'etinere (00. ho
mine s) S ab"o!. zdržujej equoa CU, Q?'CUIII 
manu C, lacrimaa O; alqm in officio 
C ndržeti; b) p o d  r ž e t i, u d r ž  e t i něco 
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ve své moci: oppidum Os, A!!gyptum Ou ; 
amicos observantiii O, cognatos H, dam
natos in publicis officiisj ius, iustitiam 
O, oJ'dinem N (posloupnost) zachovati ;  
vitam N zachrániti ; animam S živoHti; 
spem T zachovati si, vij,ttltem Oj c) ,'e 
bezvi'zn. d r ž e t i, míti : frena O, dextej'a 
silicem L, virgulta maniuus L (držeti 
se, chytati se); memoj'iam alcis rei, me
morirl alqd ,' , v paměti chovati, pama
tovati se na. něco. 

re-torqueo, ijj'e, torsi, tortum zpět 
otočiti, obrátiti, zakroutiti : oCl/los 00, 
hastam in se Ou, eaput in stta tm'ga 
O, eU1TUS a versos V; manus retm'lae 
H do zadu svázané ; ille ,'et01'to sttC
einctus amictu V roucho maje na zad 
vykasané i retortis violenter tLlldis H 
stranou obrátiv prudce své vlny ; přenes_ 
luno mentem retoj'sit V změn ila s\"é 
smyšlenI. 

re-tractiLtio, ollis, f. jen přene •. zpě
čování, zdráMní : sine uZla retmctatione 
pro patj'ia vitam p rofundere O, ad edic
tum convenú'e L_  

re-traeto, aj'cl, aVt, átum [freq. k j'e
traho] a) zpět táhnouti, jen přenes_ zpět 
vzíti, od vola ti : dicta V, lw'gitiones Plin ; 
b) vzpírati se, zpěčovati se, zdráhati se :  
quid, T111'ne, j'etj'actas V, nuZlo retra
ctante L, sive retj'actabis sive prope
j'abis Oi c) znova ohmatávati, dotýkati 
se, chápati se něčeho: vtllnera O, fer
,'um V, a,'ma L; přenes_ opět uvažovati : 
diligentej' alqd O, libj'um Plin opět a 
opět čísti j verba desueta O opět a opět 
říkati ; postero die j'et,'actatU?' T znova 
se jedná, projednává, 

retractus, a, um [vl. part. perf. od j'e
tj'aho) odlehlý, vzdáleny, daleky : mm'us 
a mari, emporium in sinu L, cubicu
lmn Plin, 

re-tralJo, ere, t,'uxi, ctum 1) re = 
!:pět a) zpět táhnouti, vléci, vésti : alqm 
in u,'bem Os, quo fata trahunt retra
huntque V, in servittltem j'etmhi T býti 
odvlečen i Dumnoj'igem retrahi imperat 
Os : j'et1'ahitque pedes unda ,'elabens V 
podráží nohy ;  b) přenes, odvésti, oddáliti, 
zdržeti : Thebas ab intej'itu N zachrá
niti ; consules a re publ, O odci ziti; se 
ab ictu O vyhýbati se; 2) ,'e = opět, 
znova: ad eosdem c?'uciatus ?'elrahi 7' 

znova býti vlečen j oblitterata monu
menta T znova na syětlo vytáhnouti, 

re-tribuo, ere, Ut, iitum zpět dáti, vrá
titi : acceptam pecuniam populo L ;  dáti 
někomu_ co mu nál.!i: f,'uctttm exactae ae
tatis O, testimonium Plin_ 

retro, adv, [anal. dl. in-trol a) mistně 
zpět, nazpět, do zadu: fugm'e V H, i l'e, 
cedere H, v81'tel'e V, flectere O a jiných 
sloves pohybu ; vestigia retro obse,'vata 
seqtWj' V stopy, jež, jda zpět, jsem 
postt'eh l ;  té! u slov.. slož, • "e- pro zdO
raznění pojmu ,zpět'; výJ, pH slov, klidu : quid 
r, fie,'et O, 'I', Marsigni terga ll1a,'co
manorum cla udu nt T; pi'enes, sententia 
vobis V81'sa ,'_ V = v opak ; omnia, 
quae sine honestate sint, r, ponere O 
(opak anteponej'e) ; b) časově zpět, nazpět: 
et deineeps ,'. acl Romulum C, quod
cumque ,', est H; si ,', quoque velimuB 
custodi,'e (vim legis) Plin do minulosti , 

retrocedo, lépe ,'et" o cědo, ere zpět 
ustoupiti. 

retrorSum, retrorsus (. ,'et"o V01'
sum, "etro vm'sus), kla •• , retro-versus, 
pOv. adj, nazpět obrácený :  ipse ,', squa
lentia pj'odidit ora O i pak jako adv. zpět, 
nazpět :  vela da?'e H, vestigia ", spectan
tia H; pfenes, obráceně : ex aěre aether 
deinde ,', vicissim ex aethere aěr O, 

re-trudo, ere, jen pnrt, pert, retrusus, 
a, um skrytý : simulaera deoj'um O, 

re-tuD<lo, ere, ,'ettiíd', tusum a) o t u
p i t i :  tela ,'etusa O, ,-ett/sum fej'l'um 
H, gladios C; b) pfen •• , seslabiti, zkro
titi, zmírniti : Aetolo,'um linguas L uml
četi zlé jazyky Aitolt\ ;  tela conÍtl1'ationis 
O, collegam T, impetum L ;  parl. perl, 
retusus, a, um tupy : ingenia O, 

Reudigni, orum, m, národ germán
ský pH ústí Labe, 

reus, i, m. rea, ae, f. [adj, k ,'es = 
pte) vl. procesní strana vob., ob. obžalovaný, 
obviněn ý :  j'eum facere alqm XO obžalo
vati ; ,'ea c ilm'etur Etj'u,'ia O byla by 
před soud volána, žalována ; z čeho: avaj'i
tiae O, de vi O;  in ,'eos ,'efel're O do 
seznamu obžalovaných zapsati ; meton, za
vázaný, povinny : voti ,'ellB V k vyplněni 
slibu, 

re-valesco, ere, lu., - [lncho.!. I< 1:a
leo] opět sil nabýti, op čt se pozdraviti i 
přene., Laoclicea revaluit T opět se zo-
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tavi la, povznesl a ;  diplomata Othonis T 
nabyla byvalé platnosti. 

re-ve]lo, ere, viixZ, vectum a) zpět 
dovézti, dopraviti : Diana Segestam Cal'
thagine 7'evecta C, sagittas (Philoctetae) 
ad Gmios ?'evexit O; praeda revecta 
L;  famam optimam Plin dovézti s i ;  
b)  med. zpět se plaviti, plouti, jeti : liha
cam j'evehi H, ad pl'oelinm L; equo L ;  
c) pfenes, vrátiti se v fečl : ad paulo su
periorem aetatem ,'evecti sumus C. 

re-vello, ere, veZli, vltlsum (volsum) 
a) vytrhnouti, odtrhnouti, vyrvati, vyvrá
titi : telum ab alta radice V, stipiies, 
scuta manibus Cs, caput a cel'vice V, 
he?'bas j'adice O ;  spec. vypáči ti : ianu
am, claustra porta,'um CL ; vyvráce
ním otevi"iti : maiorum sepulc,'a C: ci
neres manesque C popel rozházeti = 

náhrobek znesvětiti ; b) přenes, cOllsula
tus ex monumentorum memoria ,'evul
SllS C vyrvany, 

re-vel o, iij'e, iiv'i, iitum odhaliti, ob
nažiti : os O, f,'ontem T = dáti si vlasy 
ostříhati ; přenes, melltita sac,'a O ,  

re-veniO, 'ij'e, věnZ, ventum vrátiti se : 
domum C, ex longinquo T, 

rovera viz res IV li), 
re-verbero, aj'e, - odrážeti : lndus 

saxis ,'eve1'beratw' Cu naráží na.  
reverens, ntis [vl. part, prnes. od ,'e

vereor] uctivy: sermo erga patj'em T; 
sanctius ac revel'entius visum T, 

reverenter, adv, uctivě : amicos cOlel'e, 
alqm adíre Plin. 

reverentia, ae, 1- uctivost, lÍc ta, váž
nost k čemu: aleie rei, o,dversus alqm, in alqm. 

re-YereOr, ěl'Z, itus sum a) ostychati 
se, báti se: mllliel' coetum virorum L ;  
b) v lÍctě míti, ctít i :  vicem regis Cu 
hodnost královskou j omtores itU1'i in 
pj'ovincias 7I1.agistratus reverebantw' T 
prokazovali úctu. 

reverSio, onis, f, [reVej'tol'] návrat. 
re-vertor, ti, vertí, part, perf. revel'

sus vrátiti se : domum C, in patj'iam, 
ad Antiochum C; Romii, ex Asia, a 
J.fithridatíco bello C; přeues. in gmtiam 
cum alqo L smmti se s někým ; ú'a ,'e
vertitlw in alqm T padá na j malum 
in civitatem j'evortej'at S postihla, 

re-vineio, il'e, vinxz, vinctum a) vzad 
spoutati, svázati: iuvenis manus (acc. 
ntah,) post terga " evinctus V s rukama 

vzad svázanýma ; tj'abes in cont,'ariam 
partem Os j b) uvázati, upevniti : anco
,'ae catenis revinctae Os j quam (Delum) 
e celsa 1I1ycono ,'evinxit V připoutal 
k M, ; e) (kolem) ovázati : templum jesta 
(I'onde revinctum V ověnčený ; 1I1egae
ram pal'ibus revinxit serpentum spiris 
V opatí'ila, opletla, ovinula. 

re-vineo, ere, v'tc't, víctWTn pi'emoci, 
překonati : catel'vas H, potlačiti : coniura
tionem T; poraziti, vyvrátiti, usvědčiti 
z nepravdy: numquam hic revincetur 0, 
crimina " 3victa ?'ebus L skutečností vy
vrácené. 

re-"iresco, ere, viru'i, - [Inchoat. k vi
" eo 1 opět se zazelenati : laesas iubet re
virescej'e silvas O, arb01'em Ruminalem 
Tj obr, omládnouti : parens O ;  pfenes, 
znova sil nabýti, seslliti, vzkvést i :  sena
tum dolent ad auctoritatis pl'istinae 
spem revirescere C že senátu vzkvétá 
opět naděje, že nabude bývalé vážnosti j 
gloria T, imperium Cu, 

re-viso, ere, vis;;, - opět někam se 
podívati, opět navštíviti : revises nos 0, 
sedes suas V, aequor Atlantiwm Hj 
quae (te) digna satis fm'tuna j'evisit 
Andj'omachen ? V jakého se slušného 
dostalo štěstí Andromaše j fortuna mul
tos altema revisens Zusit V štěstí střl
davě se dostavuj/ci. 

re-yhiseo, ere, j'evix'i, - [Inchoat, 
k vivo 1 opět oživnouti : si reviviscat Cn, 
Pompeius C, si j'eviviscant Platonici 
C; anima moribunda revixit O ;  přenes, 
znova oživnouti, sil nabýti, zmoci se :  
maiestas populi Rom" Íltstitia, absti
nentia, memm'ia alcis C, 

revoeltbilis, e [revoco] odvolateluy , 
non 1', neodvolatelny; telum r, non fuit 
O nebylo lze odvolati. 

revoeamen, inís, n. [j'evoco] odvolání 
zpět, výstraha, 

revocatio, onis, 1- odvoláni odněkud: 
a bello Cj k něčemu: ad contemplandas 
voluptates C, 

re-voeo, iire, a.vz, a.tum I j'e = zpčt 
a) z p ě t  z av o l a t i, p o v o l a t i, odvolati 
nčkoho: alqm ex itinel'e O; ,'evocat : ,'e
deam ? H, qui revocent Lausum, mittit 
V; spec. Z v yh n a n s t v í  p o v o l  a t i : qui 
me repetistis atque revocastis C; revo
catus de exsilio Camillus L ;  z b o j  e 
z p ě t  z a v o l a t i :  copias Os, tuba. N, 
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signo Cs, signo recept'lfi dato L j vazby: 
pouhý abl. (acie, proelio VL), de (de exi
lio L), au (a belZo N, ab exilio T), ex 
(ex itinere 0); kam: domum N, patl'iam 
defens-um N, in Italiam Cs, ad Cau
dium L ;  b )  s přcdm, věcným: z p ě t ob nl
t i  t i, odvrátiti něco: lumina de flexi re
vocataque 7'1!7'SUS eodem reltule1'am O 
zrak jsem odvráti l ;  když však znova 
jsem jej na cll upt'el , , ; gmdum V; 
m'tus gelidos in vivum calorem O ,zpět 
pt'ivésti' k životní teplotě = znova za
hi'áti; anilllos ad memoriam belli CJ se 
ad alqd C = upamatovati se na něco, 
exordia pugnae V v pamět vyvolati ; c) 
• pt"dm, osob, o d v r á t i t i někoho od něčeho: 
alqm a cupiditate, a tanto scelen, a 
eonsilio O; lat1'ones spes praedandi ab 
ag1'icultura Cs ; d) o d v o l a t i  něco (= 
neplatnym učin iti) : facta O, libe1'tatem 
T zrusiti ; e) se r, vzpamatovati se :  vi
nolenti 7'elJOCant se inteTdum Cj revo
W7'e se non pote7'at C; I I  re = opět, 
znova : a) z n o v a  v o l a t i , v y v o l a t i  
(o herci n, řečniku) : quoties revocatum 
eandem 7'em dicere comrm,latis veruis 
C; Livius (.AlIdl'onicus), cum saepius 
revocatus vocem oblud'Ísset L; od!, pl'i
mos tl'es versus 1'evocasse dicitur 80' 
erates C žádal prý za opakování jejich ; 
revocasse et 7'epeti coě"gisse Plin : o vo
jinech: z n o v a  p ov o l a t i :  milites C, 'Le
teranos T; b) Z n o V II Z a v é s t i, o b  n o
v i t i, zase uvésti : priscos 1ll01'es L, an
tiquam militiam T; nec revocare Sit1lS 
eurat V nestarlÍ se o spoi'ádání l i st ů ;  
studia remissa O, ductores revocato a 
sanguine TeucTi V z obnovené, zmla
zené krve T;  veteres artes H, morem 
C; pe?'iuria Pl' opakovati ;  III re = 

naVZájem: V Z áj  e m n ě  volati, z v á t  i, po
zvati : eum nemo vocabat, qui 7'evoca
tU1'US non esset O; unde tu me vocasti, 
inde te revoco C; IV a) p o u k a z o v a t i , 
o d v o l  á v a t  i s e na něco ; V Z t a h  o v a t  i 
něco k něěemu, p O S U Z O v a t  i dle něčeho : 
hic (.Africanus) se ad ea 1'evocat, e 
quibus nihil umquam rettulerit ad cor
pus O odvolává se na to, z čeho nikdy 
neměl pražádného požitku pro tělo ; signa 
ad naturam revocare O pi'irozeně vy
světlovati ; rem ad rationem coniectll
ramque C případ odvozovati z pravdě
podobných vypočtŮj ad quae e:cempla 

me 1'evocas? O odkazuješ ; 1'em ad po
pulum L rozhodnutí ponechati lidu ; b) 
pt'ivésti, dovésti něco někam, nechati do
jíti k nččemu:  1'em paene ad manus Oj 
rem in dubium C v pochybnost uvésti, 

re-vo!o, are, aVl, litt!lll zpět letěti. 
re-volvo, ere, volv'i, volutum a) z p ě  t 

v a l  i t i, točiti, vinouti, rozvíjeti, odvíjeti : 
1'evoluta (.c, 8unt)pensa V pNze se roz
vinula; hibe1'nus auster revotvit fluetus 
T zpět vali, odfukuje;  ter 1'evoluta toro 
est V tl'ikrát klesla zpět; S'11ffosso 1'evo
lutus equo V sražen jsa nazpět, svaliv 
se ; 1'Ul'SUS in veterem 1'evoluta figuram 
V proměněná v starou podobu; revolve
ris eodem C vracíš se tamtéž ; ad dis
pensationem inopiae revoltltus L vrátil 
se k rozdělováni skrovnyeh zásob; sae
cula revoluta O uplynnlé; victol'ia ad 
ú'ritum 1'evolvebatur T pi'icházelo na
zmar; revolut'u8 'in vitia T sníživ se, 
upadnuv v ner'esti ; spec, o závitku knihy: 
rozvíjeti = čisti : t1taS advel'Sus te Ori
gine� revolvam L ;  b) opět, znova valiti, 
vinouti, o p a k o v a t  i :  cum loea iam 1'e
citata 1'evolvimlls H znova čteme; pe1'
plexum iter omne 1'evolvens V spletitou 
cestu opáče j itel'um revolvere eaSU8 da 
lliaeos Teucris V dovol, at znova pro
běhnou trudy; 7'evoluta dies V vrátivší 
se den ; zvl. opětovně uvažovati, přemýšleti 
o něčem; opět vypravovati něco: sed q1lid 
ego haec revolvo � V; visa O, dicta 
faetaque eius T, animus ú'as 'P, 

1'e-vomo, 61'e, ni, - zpět vyvrhnouti, 
vychrliti : fluctus V, ca1'inas O, 

rex, 1'ěgis, m, [Od km, re.'!-, srov, lex 
od lego] a) pdv, ředitel, vládce, vladař, 
k r á  I: acta non alio rege pueTtia H 
narAžka na hru chlapeckou : ,rex eris, si 
recte facies' ll; populus late rex V 
daleko široko vládnoucí ; ut 1'ex maxu
mus privato homini gratiam debe1'em 
8 abych já - nejmocnější král - nobo: 
ač jsem král nejm, ; quidquid delú'ant 
reges H vůdcové, ,páni'; rex l'aTqui
nius O, Deiotarus rex O; 'pec, král 
perský : .Alcibiadem a 1'ege eorruptum 
N; vladař karthaginský (suffet) : Cartha
gine quotannis bini reges ereantur N; 
b) lIleton, pl. reges královští manželé :  
controversiae regum O Ptolomaia a 
Kleopatry ; ad tantae rei miTaculum 
excitos reges L; rodina královská : post 
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reges exactos Lj  krAlevic : vulneratU1' 
1'ex Epiphanes 1', Cyrurn minorem, 
Pe1"Sarum regem C j b) přenea. o bozích, 
zvířatech I věcech noživ.: 1'eX Olympi, deurn 
V = Iuppiter ; aqua1'um O = Neptu
nus ; umbrm'um O = Pluto = infe" nus, 
Stygius Vj amisso rege vagan.tur apes 
O ztrativše kni.lovnu; 1'eX fluviorurn 
Eridanu8 V, rex (vinorum) Phanaeus 
V; mocný, boháč: 1'egum turl'es H; si'l:e 
" eges, sive inopes H, regibus hic mos 
est Hj rex sacrorum, saclifleiorum C, 
sael"ifieus L velekněz k návrhu ponllfikovu 
doživotně vole ný ; v opo\"ržlivém 8rn. tyran: 
decem 1'egum species e1'at L. Jako pfíjm 

V rodě Marciů a Rupiliů. 
Rhadamanthus, i, m. ['Paóá.uav.'lvSJ 

syn Jovův a Europin, bratr Minoův, 
soudce v podsvěti. 

RhaetI atd. viz Raeti. 
Rhanmils, untis, f. ['Pa.uvovs] ves 

v Attice u Euripu ; adj. Rhamnilsius, a, 
um rhamnuntský: Antiphon Cat ;  Rham
nusia, ae n. Rhamnusis, idis, f. bo
hyně r. = Nemesis. 

Uhamscs, is, fit, m. král egyptský 
v 15. stol. př. Kr. 

Rhanis, idis, f. [(5avis kapka] nymfa 
z družiny Artemidiny. 

rhapsodia, ae, f. [�a1/Jcpóia] zpěv 
básně Homerovy : secunda N = 2. zpěv 
I I iady. 

1. Rhea (Rea), ae, f. Silvia, dcera 
Nllmitorova, matka Romula a Rema. 

2. Rhea, ae, f. ['Pia] dcera Urana a 
Země, choť Kronova, matka Diova ; zto· 
tožněna s asijskou Kybelou. 

rheda viz ,·aeda. 
Rhegium viz Rěgium. 
Rhenus, i, m. R ý  n, pohraniční řeka 

mezi Gallii a Germani í ;  meton. de te, 
Rhene, triumphus O = nad Germány. 

Rhesns, 't, m. [ 'Pi)aosJ král thrácký 
přišedší na pomoc Trojanům, zabit Dio
medem ; Rhesi Jlrfavortia tellus V = 
Tlwaeia_ 

rhetor, oris, m. [�1Í't"we] a) učitel 
výmluvnosti j b) řečník, krasořečník. 

rhlitorice, �dv. rMtorsky, řečnicky 
ozdobně : disputare C, mortem aleis or
nara C. 

rhetoricus, a, um rhétorský, řeč
�ieký : urs O; lublt. rhetorica, ae, f . ..  

rhetorica, orum, 1!. řečnické umění, 
řečnictví. 

r11inoceros, otis, m. [(lWÓ-%EeWs] noso
rožec. 

Rbinocolilra, ae, f. ['Plvo%ó20v(la) 
město obchodní na hranicich Egypta a 
Syrie, nyn. El-A l'iš vých. od Port Saidu. 

Rhinton, onis, m. ['Piv.9-wv] básnik 
z 'l'arenta, jenž zpracoval látky tragické 
formou žertovnou. 

Rhion, Rhiulll, ÍZ, n. ['Piov) mys na 
sev. Peloponnesu na nejužšim mistě ko
rinthského zálivu (oaproti Antirrhium). 

Rhlpaeus, Rhlp11aeus, Rlphaeus, Ri· 
paeus, a, um [·�maios od �m1Í bouřlivý 
\'itr) ripajský : rnontes, arees V báječné 
horstvo na nejzazšim severu evropském ; 
Eurus, pruinae V. 

Rhlzon, onis, m. ['Piš"wtJ) město v nyn. 
zálivu katarrském, nyn. Risano;  obyv. Rhl· 
zonltae, lb'um, m. 

1'110, neskl . n . [�wl písmeno 1'. 
Rhoda, ae, f- město v sev.-vých. cípu 

Hispanie, nyo. Rosas. 
Rhodanus, .J m. řeka ve vých. Gallii, 

Dyn. RhOne. 
Rhodope, ěs, f. ['Poóóml] pohoři 

v Thrakii mezi údolím Hebru a Nostu, 
oyn. Despoto-Dagh ; meton. m. Thrákie V; 
adj. R11odope'ius, a, um rhodopský :  ar
ees V; vates 0 =  Olpheus. 

Rhodos (RhodllS), .,j. ['P6oos) ostrov 
II jiho-záp. pobř, Malé Asie 8 městem 
téhož j mena ; adj. RhO(UuS, a, um rhod
ský : uva V, elassis O ;  O1'atores C (Ol' 
R. HlavnA škola ře/lnická) i obyv. RhodiI, lh'um, 
m. Rhoďané. 

Rhoeteum, i, n: ['POhEtOV] mys 
v Troadě 8 městem téhož jm. j adj. Rhoe
teus, a, um rhoetejský: ora, litus V; 
duetor V = Aeneas ; profundum O = 
.ubat. Rhoeteum, 't, n. moře rl!. ; Rhoe· 
tiiia, ae, f, = Trojanka. 

Rboetus, 't, m_ 1) Gigant Dionysem 
usmrcený ll; 2) Kentaur VO ; 3) druh 
Fineův O ;  4) král Marsů V. 

rhombus, 't, m, [�6!�,6os1 a) vlk (kru
hovité těleso), jehož uHváno k čarování P·rO ; 
b) kambala: ilia rhombi H. 

rhomphaea viz 1·omphaea. 
Rhosaces, is, m. perský satrap, jenž 

bojoval 8 Alexandrem u Graniku, 
rictus, us, m. a rictum, í, 1/. otvor 

ústní, ústa, u zviřat huba, tlama. 
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rideo, él'e, sl, sum :I) oepfech, smáti 
sp, usmívati se ; • dat. smáti se na něco, 
nad něčím : 1'isit Apollo H nemohl se zdržeti 
smíchu, vypukl ve srních ; 1'identem di
cere ve rum H žertem ; oeos, du m 1'idetltr 
fictis rel'ltm H co s e  tak smějeme ; na 
nčkoho : cui non 1'isere pal'entes V, par
vulus dulce ridet ad pat1'em Cat ; libí 
l'ident aeqllol'c, Hi munel'ibus aemuli H 
vysmívati se ; mihi ille angulus tm'ra-
1'um l'idet H na mne se směje = Iíbi se 
m i ;  b) přech, smáti se, posmívati se, vy
smívati se něčemu alqd, 

ridieule, adv, a) ve smichu, žertovně, 
žertem : naturis aliol'um 1', indicandis 
l'isus moventur Ci b) k smíchu, směšně : 
homo r. insanus C. 

ridieulllS, a, um a) srních vzbuzu
j ící, žertovný : r. abs01'bere placentas H 
jenž k smíchu (= až to  smích vzbuzo
valo) polykal ; homines ridl:culi ex do
lore O; b) smíchu zasluhující, směšný: 
ridiculum est s acc, c,  iDt, C; nascetm' 1', 
mus H; subst, ridieulllm, t, n, žert, 
vtip : 1', magnas secat (v, t,) 1'es H lehký 
vlip; per 1', dicere O ?ertem. 

1'igeo, é1'e, Ut, - býti tuhý, ztuhlý, 
ztrnulý : frigol'e, gel1/, CH; rigere om
nibus corpol'a L tčla zimou ztuhla ; terga 
boum insuto fel'ro rigebant V kliže (f'e
meny) volské se všitym železem trčely ; 
mú'atm' l01'icam ex aere 1'igentem V 
pevně kovaný ; pfcnes, strměti : Tmolus 
O ;  trčeti (holý, tuhy) : sine f1'ondibus 
arbos O j  comae O ježí se j by ti nehybný: 
nel'vi H, 

1'igeseo, ere, r.iguZ, - ztllhnollti, 
ztvrduouti : electra O, vestes indutae V 
zimou ; puppis Alcinoi O = zkameněti ; 
capilli ?'iguerunt O zježily se. 

righlus, a, um [l'igeo] a) tuhý, ztuhly, 
neohebný, pevný : tellus V, aqua O 
zmrzlá ; hasta, ensis V; saxum, silice s 
O j  C1'!l 1'a C i  eDall. r. eustos 1'U1'is O = 
PI'iapus ; b) strmý : columnae O, zje
�ený : capillus O, nehybně vzhůru trčící : 
7ue1'clls V; e) přenes, tvrdý, neoblomny: 
Ui1'tutis wstos 7'igidusque satelles H, 
mens O neúprosná ; vir rigidae inno
centiae L i d) drsny, otuži ly :  Sabini, 
Getall H ;  divoký, kruty : Mars,ferae O. 

rigo, iire, iivi, iitum zavodňovati, za
vlažovati : tumidu8 rigat a7'va Nilus H, 
lucmn fons L ;  .skrápěti : Ol'a lacrimis, 

(letlt V ;  arcIJ. vodu rozváděti : aq!tam Al
banam pe?' ag1'os L, 

R igodtHmD, i, n, město v Gallii 
v území Trevcrfi, nyn, Ricol, Reol II Mo
sely, 

rigOl", Ol'ŽS, m. [rigeoJ a) tuhost, ztuh
lost, tvrdos t :  ferri V oceli i saxa ponere 
suum 1'i,qorem O ;  'r, frigo7'um T tuhost 
mrazů i b) přenes. ueoblomnost, tvrdost, 
p\'ísnost : disciplinae vetel'is Ti hrubost 
mravii. neohrabanost : te tUllS iste 1', de
cet O: 

rigulls, a, u m  zavodňuj/cí : amnes ll: 
zavodňovaný: hOl·tllS O. 

runa, ae, f. štěrbina, sk ul ina : per 
angustam 1·imam 1'epel'e Jl ;  rimas age1'e 
C, duce7'e O trhliny dostati, pukati ; 
ignea 1', micans V blesk mraky rozště
pujíc!. 

tiIDor, iil'Z, iitus sum a) rozrývati, 
rozkopávat i :  tel'ram mstris V; b) roz
dírati: vultur rimatur (se , viscera) epu
lis V rozdírá vnitřnosti k hod lim ; šťá
rati, proštourávati, prohledávati : humum 
piUs T; přenes, omnium seC7'eta rimans 
T slíditi. 

rimosus, a, um [1'imaj plný štěrbin, 
lkulin, děravý : cymba fT, ffJl'eS Prj přene., 
aUl'is JI človělm, Jen! nepozorně poslouchá, 

rillgor, t, - úsla rozevříti, zuby vy
cenili ; pfenes, vzlekali se, mrzeli se:  prae
tlllerim sCI'iptol' delints videl'i qu,:l1ll 
sape1'e et ring i � H. 

rlpa, ae, f. [srov, tqeínw intr, ř íUm se, 
tqínv?) sráz) a) b ř e h (říční): ipse ego 
le 1'ipis /lt 1'eclo flumine ducam V podle 
hi'ehli a loku řeky ; latet vialO1' aml1is 
ripžs fT ve výmolech ; V)'j , o břehu moř, 
t1'ementes verbere 1'ipas II, pa7'um locl/p
les continente ripa H j  b) básn, proud : 
[jer píce t01'l'entes ripas adnuit fT při 
proudu slyžském, 

rlpula, ae,f, [demin. k 1'ipa] malý břeh, 
1'ISo1', oris, m. posměváček, 
rISllS, us, m. [rideo] a) srních: ?', po

puli O; 1·isum movere C srních vzbudi ti, 
rozesmáti ; riSltm tollel'e H do smíchu 
se dáti, ve srních propuknouti ; 1'islti esse 
alei L by ti k smíchu ; b) meton, předmět 
n, látka smíchu : dells omnibus 1', el'at 
O, da1'e risus iocosque H; c) vysměch, 
posměch : deos ú'ridens, qui 1'isus • .  C. 

rite, MV, a) dle starébo, předepsaného 
obřadu, pravoplatně, řádně, náležitě : de08 
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colel'e C; bidentes mactm'e, exsequ ias 
80lVCl'6 V; templa dical'e O ;  b) prá
,'cm, po právu; správně:  quae potest ap
lJellal-i 1', sapientia C, 1', cliens Bacch i 
H jsa práyelU j si maxima luno r. vo
COl' O i c) "uod, ke štěstí: 1', secunda
,'ent l'isus V, I" p,'opinques V; d)  dle 
staréuo zvyku, jak obyčej : plaustm va
gas 1', tralmnt dor/ws H, ,'eligatos 1', 
1Jidebat cm']Jere gl'amen equos V jako 
obyčejně, 

ritualis, e náboženských obl'adll se 
týkaj lc!: Zibri C, 

ritus, us, m. a) náboženské nslanovenl, 
posvátný řád, (posvátný) obřad ; morem 
" itusque sacro/'um adiciam V; ll) zvyk, 

obvyklý způsob, obyčej ; ritus CycloP llrlt 
,'efel'I'/J O napodobiti ; ab!. ritu = na 
způsob, jako: nymphe ritu succincta 
Dianae O vysoko pod kasami j ako D, ; 
fundunt teZa cl'ebra nivis ,'itu V husté 
jako sníh (když padá). 

1'1ViUiS, is, m. [1'ivusJ (pov. soused 
II tekoucí vody) sok ; přís!. sine rivali 
amCW6 HC = milovati něco bezcen
ného. 

rivalitlls, atis, f. [I'ivalis] soupeř
sl \'Í; žárli vost. 

rivulus, 'Z, m. [domin.  k l'ivus] polůček, 
rivus, i, m, [srov, teka] a) tok, proud : 

pfenes. fOl'tunae H (obra. od zl_tono.ného 
Paktolu) ; b)  potok, potůček ; 1', diffiet'libus 
,'ipis p/'ogl'essus Gs, tenuis fu:/iens pel' 
gl'amina H, illducit l'ivos sequen/es V 
ručí poloky, ručej e svád í ; pfene., sudo/' 
(luit l'ivis Vi c) zavodňovací přlkop, 
struha, náhon : claudi/e iam ,'ivos, puel'i 
Y, l'ivos ducel'e O,. ejJodel'e ,'i'vos T 
odvodňovací kanál y. 

rixa, ae, f. hádka, váda, spor ; rvačka: 
super 11Ie,'o debellata H ;  COIlCW'SU ho-
7Ilin um r. ac pl'ope pl'oelium fuit L ;  
ÍllI'gia p" Í1num, '11l0X 1', T; ,'ixae 
wllguineae H, 

l'ixol', art, atus sum hádati se, příti 
sc, rváti se: de lana caprina H. 

roblgo n. l'ublgo, inis [robus červe· 
navý] :t) rcz: exesa ,'obigine pila V j  
b )  hnis na zubech ; livent rubigine den
tes O i c) rez obilní : mala culmos ěsset 
,', Vj d)  »f6nes, pHsell nečinnosti : inge
niu'11l longa 1', laesum tOl'pet O j n 0-
blgo, inis, f. božstvo, jcž vzýváno za 
odvrácení sněti obilné. 

roboreus, a, um [I 'obll" 1. dubového 
d řeva, dubový : pOllS O. 

robuI' (staril robus), Ol'Ú, n. a) 
pnv. o.) d ř e v o  d u b o v é, pak tvrdé dřevo 
vl\bee : texam lls robol'e naves V, a ll-
1IOSO "obore quel'cus VO ; l'obore seclo 
ingentem st1'tIXere py,'a7ll V z dNvl roz
sekaného j d u b jaka strom: agitata l'obora 
pulsant O, gens du,'o l'obore nata Vj 
�) metou, věc i  z e  d řc v a d ub o v é h o :  in 
robore accumbere C dubové lavice, Ic· 
lehátka j fel'1'O pl'aefixum l' dubové ra
tiště j nodis gravatum V dubový kyj, 1', 
aratri V dubový pluh ; claudunt aete1'lla 

fe1'7'i l'obol'a V dubova vrata železem 
okovaná; odt. pak zvl. Ž a I á j., vězen ! :  Par
tlms (timet) ltalu.m 1', Hj in l'obOl'e et 
tenebl'is exspÍ1'a?'e L, 1', et saxum '11li
n ital'i Tj b) přenes. 0.) t v r ď o s t, b e z· 
c i t  n o s t :  illi 1', et aes tl'iplex cina 
pectus M'at H; �) s í I a, p e  v 1\ o s t :  
tantum robo1'is rnihi est L j sem tak 
silný j imperatOl'is L statnost; pec/us 
l'obol'e fultmn O ;  c) kookr. nejsilnější 
část pl'edmětu, j ád ro, zvl, vojska : quod 

fuit robol'is, duobus lJ1'oeliis intm'iit Cs, 
senatITs ,'obm' ; peditum L, pubis V, re
terani exel'CittlS L ;  přene.. vychodisko, 
základ : hoc fu it initium salut žs, hoc ,', 
liúel'ta/is N, 1', accusationis C, 

l'obustus, a, mn [I'oblll'] a)  z dubo
vého dteva, dubový ; fo,'es, plaustl'a 1'1; 
b)  pevný, si lný, mohutny : aetate l'obliS
tior C; pu er acri militia H otuži lý;  
animus, fm'titudo Ci hos fecit l'obus
tim'es N těmto dodala síly j qtWttU01' 
j'obustos jilios Appius l'egebat C muž· 
ného věku, dorostlé, 

l'odo, ere, St, swm a) hlodati, ohlo
dávati : mUl'es clipeos C; pollicem dente 
H okusovat i j pfenes. fel'l'um l'obigo O ;  
b) pomlouvat i, zlehčovati : absentem ami
curn H, in conviviis ,'odunt C dobírají 
si, špičkují. 

I'ogalis, e [,'ogus] hran iční : jlnmmae 
O plamen y hranice, 

l'ogatiO, onis, f. [,'ogo] a) návrh zlÍ
kona, návrh, Pl'cdloha: l'ogationem ad 
populum felTe Gs, lege aut l'ogatione 
C; inter accipiendas de 8uis commodis 
l'ogationes L pl'i schvalování návrh li 
o sv:)'ch výhodách ; l'ogat ionis cal'men L 
text návrhu ; b)  prosba, žádost, vyzvání: 
9'ogatio est gratiosissima, quae , , C. 
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rogatiuncula, ae, j. [rtemln. k rogatio) 
a) malý návrh zákona:  una 1'. C; b) 
malý závěr, úsudck logický: in hac esse 
'1', delectatum C, 

roglitor, ol'is, '/ll , [rogo] a) navrho
vatel zákona :  !laec ep istllla non Sltaso
ris est, sed 1', Cj b) sběratel hlasll .. ko' 
mltlích dozírAJíci na odevzdáváni blasO : VOS r., 
VOS di1'l'bitol'es, VOS cltstodes fllisse ta
bula1'um C. 

l'o�litil [ah!. od *l'ogatus] na žádost :  
Sicttlorurn, tHO C. 

rogito, ul'e, UVL, iitu m  opětovně se 
dotazovat i :  algm L; '/Ilulta super Pl'i
amo V n R ,  stran P. ; a plel'isque 1'ogi
tant iblls dinn'ssi (oc. slInt) L od většiny 
s otázkou . , 

rogo, ii.l'e, u')/, atllm [orov. l'e,gO] pOv, 

pro něco j l t i ,  natažením ruky vzíti ; 
pok a) túzati se někoho na něco, po něčem 

alqm nlqd, nepf. OL ; roglitum, 'i, n, otázka:  
ad '1', l'espondere C; b) Medně se tázati 
a to: v oenátě : sen/ell/iam '1', alqm CL do· 
tnzovati se někoho po jcho t\slldku ; ve 

.brom. lidu: popul1lm, plebem, legem 1', O 
stran zákona (navrhovaného) lidu se tá· 
zati, zákon navrhovati ; provinciam alei 
1', O podávati návrh na udělení, obsa· 
zení místa správce provincie ; zvl. pak pfi 

volbě: ad magistl'atus rogandos S k volbě 
Medníkt1, magistratum 1'. L k volbě na· 
vrhovati, v komitiícb dáti voliti : ve voj . :  

mili/es sar.1'amen/o 1'ogare Cs dáti pr·í· 
sahati, vyzvati k pHsaze; c) prositi, žá· 
dati : a lofetello missione.m S; hoc te '1', 
C ;  otium divos H, Taw'um de aqua 
O, nt de sila provincia decedat C, jinem 
oral/di faeiat Os, u O té! nec. c. Inf. ; BpCC. 

pozvati někoho : alqm ad signandum 
testamentum Plin, 

l'ogus, L, m. [od rego narovnati] hra.· 
ni ce (MíYí): alqm in 1'ogum impone7'e 
O;  conscelldit furibltnda r090S V = 
rogmn, 

Roma, ae, f, Řím, hl�wní město Lntia, 
Halie a celb me f'lmské, zal. 753 pr·, K I'. ; 
I jako bohyně uctívána: AlabandeTlses tem 
plu m 7.I1''úiS Romae se fecisse com me
morave7't/ llt ludosg ue a n niVe7'Sa1'ios ei 
divae instituisse L ;  adj. Uomanus, a, 
Itm r'ímský, jAko subst. Tll . flíman, f, [U
manka ; Roman], omm, m, [{(maně, 

l'omphaea , té! rnmpia, ae, f, [éop
q'aía] dlouhý dvojsečný mcč se stejně 
dlouhým jilcem jako čepeli (u ThrákO) . 

Romulus, f, m .  syn Uhey Silvie a 
Mnrta, zakladatel a první král římský;  
jako adj . Romnlfiv: hasla Pr, jicus O, 
bAso. = Nmský :  teZll/s V, gens H; adj. 
Romulens, a, um Rom ulův: en sis, u1'bs 
O;  Romi1ius, a, um nhov Jedné tri2111e u O; 
Romulidae, (!nlm, m. M'n. = Hímané: 
novum cOnStt/'ge/'e bellum Romulidis V, 

rorarius, a, um, ob)'č, pl lir, rOrlirii, 
Orl/m, m, [sc. militesJ odděleni lehko· 
oděnclÍ začínající boj a ustupující potom 
za triarie, 

roridus, a, 11 m [ros] zarosený, 
1'01'0, ii1'6, aVL, iitum ll) nepřech. r 0-

s i t i, rosn vydávat i :  Am'ol'a toto r07'at 
in 07'be O ;  b) orositi, zarositi něco : tel· 
lus romta O, roratae 1'osae O; c) ka
pati, po kapkách padati, býti vlhký: '1'0-
rabant sanguine vep1'es V ;  udaque '1'0-
ratas law'ea misit aqtLaS O v jednotli
vých kapkách ; roralltia ast1'a Jl; '1'0-
mntia pocl/la O vlno jen po kapkách 
vypouštějící. 

ros, 1'Ol'is, m, a) pOv. rosa: grat issi
mus peco/'i Jl ;  nocturnum excipere '-0-
1'em Cs ; b) pfeueB. vlhko, voda (kapa
jícl): spargens r07'e levi V = kapkami 
jako rosa ; gui r07'e puro Castaliae la
vit erines H; slzy: stillaUit amicis ex 
oculis 1'orem H; mléko: vitalis C; krev: 
sanguilleus Vj balsám : Syržus Tib, Ara· 
lms O ;  c) .pcc. ros mal'lnUS, rozmarina ; 
též 1'OS ma1'žs O nebo pouhó ros: 1'orem 
mi llislrare V, 

rosa, ae, f. [(ióóov] růže jako ket 
I květ ; kolleltt. množství rlÍži, věnce růžovf, 

roslirius, a, 11m růžový; odl. rosli
ri u m ,  ir, n. rfižová zahrada. 

l'oscidus, a, ?Lm [ros] porosen)' :  mala 
V, poma Pl'; jnlco ro.a V kapkách pada

jící: melta V, pl'tlína O ;  ros(cf, rosu 
vyd:ivající : dea O = Auror'a ; I,'is '1', 
pen n is Vj Hespet't/s O. 

Roscius, a rod Hm. 1) Sextus R. 
z Amerie, Chrysogonem křivě obžalovaný 
z olcevraždv, hájen Ciceronem r. 80 ; 2) 
QUtntus R. z Lanu v ia, nejslavněj M  herec 
své dohy, přítel Ciceronův;  3) L. R. Otho, 
lribun I. 67,  původce zákona o 1 4  
řadách sedadel pro jezdce, přítcl Cice-
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Tonův; 4-) L R. Faba/ns, legát Caesa
Slív v Gal l i i .  

Rosea (Rosia), ae, f. krajina. 11 Reate 
v Sabillsku, nyn. Ze Roscie ; Rdj. U oseus, 
a, um Tosijský: 1'1/1'a V. 

rosctnm, í, n. rilžová zahrada. 
roseus, a, um (rosa] rilžový, rťižo

barvý: fucus Cat, Mgae V, P!toebus V, 
egu i Tib, labella Cat, os ·V. 

ros-marillus viz ros. 
rostl'atus, a, um [rostrum] zobcem 

opa tí'ený, ozdobený: navis CTi columna 
rostrata L mramorový sloup na foru 
řím., ozdobený zobci lodí dobytých v bitvě 
u Myl r. 260 ; CQ1'ona r. čestný věnec 
zlatými zobci lodními zdo ben ý :  eu.11. tem
pora navali fulgent rostmta CQ1'ona V 
skráně zdobené. 

rostrnm, I, n. (rodo] a) zobák : aves 
COl'neo ros17'o C ;  rypák: suis C ;  čumák:  
extento stringit vestigia rostro O i b) 
zobec lodní :  I'ostro nocel'i non posse 
cognovel'ant Cs i navis rostro percussa 
Ni c) meton. I'ostra = \'ečniště (poněvadž 
bylo vyzdobeno zobei lodními ukofi8těnými r. 888. 
u Antla) : nun curia vires meas desiderat, 
110n r. Ci co nsul in r. ascendit L i  básn. 
místo cclého fora : fl'igidus a I·ostl·is manal 
per compita rumor H. 

rotn., ae, f. [srov. něm. Rad] a) kolo : 
a ureae rotae O j ne currente I'ota funis 
eat retl'o JI (obraz vzatý DlL pf. od studně s ko
lem) : plur. = vt1z : e rotis Ul'bem pl'OSpe
xit V, subdiderat rotas V vitz sluneční ; 
avhk I slog. pedibusve rotave O j  spcc. kolo 
na mučeni :  in I'otam beatam vitam non 
ascend81'e C, kolo Ixionovo : radiis 1'0-
tarum districti pendent V, rota orbis 
lxionii V kroužící kolo I. j kruh hrnčíř
ský : CU1')'ente rota CUl' urceus exit � H; 
přones. elegi disparibus rotis O jedoucl 
n a  nestej ných kolech (hexametr " pentametr) ; 
b) válec k posouváni břemen : tltrri snb
didel'at l'otas V, matel'ias sub iectis ro
tis propellere Tj c) krull a dráha kru
hová: ubi mille rotam volvel'e 1)el' an-
110S V tisíciletý oběh kruhový i septima 
metam trivit I'. PI', 

rot o, iil'e, aVt, atum v kruhu pollY
bovati, kroll�iti, točiti nMim : ensem V, 
fumum H, Learchum more fllndae O j  
paR • .  II med. točiti s e :  l'otati poli O j též 
akt. saxa rotantia V bal vany točlcl se, 
válející se, 

rotllllde, adv. zaokrouhleně, od měřeně : 
dicel'e C, 

rotundo, are, uVi, atum zaokrouhli ti : 
ad volubiZitatem Cj pfenes. o ponězích: 
mille talenta H na 1000 tal. z. 

rotundus, a, um. [l'otaJ :t) kolalý, 
okrouhlý, oblý (jako kotoul!): sCllta T, 
mutare quad,'ota "otundis H; pak 
vQbec kulatý : bacae H; b) obr. V sobě 
zaokrouhlený, v sebe uzavřený : fortis 
et in se ipso totus, teres atque r. H 
(= mravně dokonalý dle stoické fil.) i o řeči: 
ore rotundo loqui H zaokrouhleně; r. 
const1"ttctio C, 

Roxane, ěs, f. ['Pwgáv"7] dcera pers. 
satrapy Oxyarta, chot Alexandra Vel. 

rube-faciO, 81'e, fěct, factum lrllbeo] 
červeně zbarvit i :  seta.�, tellurem san
guine O; part. perf. zrudl ý :  CQ1'nua I'ube
(acta Cl'lI01'e O. 

ruboo, iil'e, - a) býti červený, rudý, 
rdíti se : vento rubet allrea Phoebe (mě
síc) V, avim'ia sanguineis bacis V, li
tus sanguine O; zvl, rozpaky n, studem : hae
l'ere homo, versal'i, l'ubere Ci b) stkvíti, 
lesknouti se: prata novis colQ1'ibus V; 
C) part. praes. J"llbens, ntis červenající se, 
červený, rud Ý, 

ruber, bm, bl'llm (srov. i-(Jv&(JóS, rot , 
rudý) červený, rudý : sanguis H, COCCllS 
H, aeqtWl' V (sluncem) j zvl. mal'e Rubrum 
moře Rudé i Rubra saxa osada etrurská 
sev, od Říma s kamennymi lomy . 

rnbesco, ere, bUi, -- (Incboat. k I'U
ueo] zardlti se, zrudnouti : .bsol . n algd 
alqa re. 

rubeta, oe, f. jedovatá žába v křoví 
žijící : rana l'ubeta Pr, 

rnbetum, i, n, [rubtts] keř ostruži 
nový. 

rubeus, a, um (,'ubus] ostruži nový : 
vil'ga V. 

ItubI, ormn, m .  město v Apulii, nyD, 

Ruvo. 
Rnbico, onis, m, hraniční řeka mezi 

Hal ií  (Umbril) a Gallií, ústící sev. od 
Rayenny, 

rubiculldus, a, um [,'ubeoJ jasně, 
ohnivě červený: cOl'lla H; červeně na
Uený: Priapus O; červenožl utý : C61'es 
(obilí) V. 

rfiblgo vi. robigo. 
rubol', oris, m. [rubeoJ a) čen'eň, 

Dach jako barvivo i barva; spec. na ch tvár'e, 
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uzardění: pudo 1"em 1', consequitur Ci odl. 
metan. stydlivost, stud : 1'ubol'em et vel'e
cundiam incutere L i b) dOvod k zarděni : 
han ba, pohana : nil tua facta 1'ubm'is 
habent O, minol' 1', L, r, ac dedecus T. 

rub rl ca, ae, f. [BC. ten'a, od l'uber) 
čerrená hlinka, červený okr: pl'oelia 1'U
brica picta aut carbone H. 

Rubrius, a rod Hm. 1 )  druh Ven'ův 
C; 2) L. R., senátor, odpůrce Caesarův 
Cs ; 3) R, Gallus, vojevůdce za Nerona 
a Vespasiana T, 

rubus, i, m, [l'uber] keř ostružinový, 
ostružina (též plod II Pr), 

l'uctii, a1'e, aVi, atum a ructor, aj'L, 
iitus sum [srov. t-QEVYúJ] r'íhati, krkati ; 
pfeeh. vyl'iho\-ati, chrl i ti : V81'SUS H. 

ructus, us, ?n, l'Iháni, krkán!. 
rudens, entis, m. silný provaz, lano ; 

insequ itm' clamol'que vÍl' um stl·idoj'-
que j'udentU1n V: "H.loví: j'udentíbus 
apta fortuna C (,na provaze závislý') 
= nejistý, 

Rudiae, IIl'um, f, mčsto v Kalabrii, 
rodiště Enniovo, nyu. Ruge ; adj. RudiuuS, 
a, U?n rudijsky, z ll. : llOmo C = En
nius, 

rudlmentum, í, n, [j'udis] první po
kUB, počátek, průprava : dm'a belli V 
puerilis l'egni L. 

rudi s, e a) syrový, surol'ý, nezpraco
vany: hasla V Ilehlazené ; 1" indigesta
q ue moles O hrubá a nespol'ádllná změf; 
lan a  O nespf'cdená i campus V nezo 
rané ; b) hrubý, drsn,)', neumělý : fm'ma 
ingenii l'mZJolita €t 1', i I'. cal'men H, 
vox incondita ac 1', T; c) nezkušený, 
neyzdělan)', neznalý : 1', belli H nezku
šený ve válečn ictví i 1', agminum H ne
zn alý vojenství ; l'udes anni T doba 
mládi ;  yazby: nbsol., in nlqa re, básu. alqa rc, 
gen" ad alqd. 

l'UdiS, is, f. [8C. virga, hasta] hůl ke 
(lvičení v šermu, rapír, končil' ;  jím vy· 
znamenáváni vysloužilí gladiatof'i na zna
mení propuštční : l'udem tam cito acce
pisti � C = propuštěn í jsi dosáhl ; l'ude 
dona1'i IlO = býti propuštěn , 

rudo. el'e, Iv!, itum i'váti : ° lvu a je
lenu II Ci 1'lldentem contol'sit proram V 
skí'i pající pi'íd' zatočil; o člověku: Cacum 
" /Identem telis pl'e.mit V řvoucíllO, 

l'udus, té! raudus a rodus, eris, n, 
kOll sek hrubé massy, rudy n, kamene: 

ael,is a cel' vi, cum rude7'a milites reli
,9ione ducti iacel'ent, post pl'ofectionem 
Hannibalis magni invel1ti L; sn t :  1'1t
deri accipiendo Ostienses pallldes desti· 
nabalit T, 

rlHluscululIl, I, n, [dcmln. k l'UdllS 
,kousíček kovu' v dd"črné řcči = malá suma 
peněz : de ,'audusculo quod scdbia C. 

Ruťl'ae, IIl'um, f. kampanské město 
na hran icích samn itsk)'ch, ll)'ll. Lacos!a 
Rllfaria, 

RUťriUIll, Íi, n, město I1irpin ů  v Sam
nin, nyn. Ruvo, 

ruťulI, 01'um, '111 , tribuni vojenští, jež 
si voli! sám vojevůdce (naprOti tribun�m vo
leuým v komltiich, kteří sluli comitiati, Jmóno 
pochází od jak�hosl Rutilia Rufa, pt1yodce tuhoto 
zákona. 

riiťuS, a, um [srov. l'ube7', t-Qv&Q6s1 
červenavý, světlečervený, ryšavý ; jako jm. 
vlastní velmi ča8té přijmení v různých ro
dech, 

ruga, ae, f, vráska; metan . = stál'í : 
l'ugae auctol'itatem el'ipe're C; 1', /l'istis 
O = zármutek;  l'ugis decipe1'e C vá.ž
ným vzezi·ením. 

UllgiI, iil'um, nt, národ germánsky 
pi'i ústí Odry (nyu. ostrov RUgen, Rujana) , 

rugosus, a, mn [l'ugaJ vrásčity : spa
dones H, senecta Tib ; přenes . kostrbaty, 
rozryty: adspeximus f01'11l icas l'II,90S0 
sel'vantes cm'ti ce callem O ;  1', f1'igol'e 
pagus II (o obyvnteUch mě,ta MIlndoly mrazem 
.mořenýcb) ; scvrkl y, svraskly : palmae O ,  

rUlua, ae, f, [l'UO] a )  jako děj : sřícen í 
se, spadnutí, pád : j'uinam da1'e V si'!
titi se = l'uinas face7'e H; illmentorum 
sal'cinm'untque L; caeli 1', V ,sNcení 
nebe', prndký lijavec, průtrž mračen i 
b) přene •. pád, zkáza : illa 1', l'ei publi
cae C, fm'tuna1'um C zkáza finanční, 
socel'i T pád (polit:cky), patl'iae O zá
!tuba; illa dies utl'a7ll qu� ducet l'uinam 
H oba ná.s usmrtí, nás oboll smrt p i'i
vodí ; c) I,onkr, zi'ícenina, trosl(�-, ssutina : 
( v  tomto vSzn. ob. pl .) :  l'uinae Thebal'll1ll, 
templ01"luII L, l'el'gameae 1'. 

rUIIlOSuS, a, um lL) pádem, sf'ícenfm 
hrozící, na spadnutí : aedes C; b) sN
ccny : dOTll us O. 

Uullns, a pi'íjm, v rodě Servilitl, .vl. 
P, Sej'vilius R., pro ti němuž měl Cicero 
své .tf'j r'cči agl ární. 
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RUllIllla, oe, f. [I' /(men prsl bohynl: 
kojenci! uct í vaná v chrámě pobližc fiku 
rllminalskéllO (ficus Ruminalis L), poď 
nimž prý vlčice kojila Romula a Rema, 

rumillatio, onis, f. pí'ežvykování ; 
pfene., opakol'ání rozml uvy , 

ru mino,  are, aVL, átttm [od l'uma 
požerák, h l tan] pí'cžvykovati : paUentes 
herbas V, 

rumor, ij"is, m,  a) šumot, hukot, zvl. 
poH-ik, voláni : l'ltnlQ1'e secundo VIIT 
za hlučného souhlasu ; b) (nezaručená) 
zvěst, zpdva, povčst, hla s :  noenum l'U' 
mores pOllebnt anle salulem C tyto liché 
povíd"čky ; si quis quid rumOl'e aut  
fama acceperit Cs ; l'um Ol'es in cel'ti CTi 
r, occisi l'eqis Cu o vraždě krále ; acc, 

c, Inf., de a1qo re j C) hlas l idu, vcí'ejné 
mínění : totam opinionem pal'va non' 
numquam commutat aura ntmol'is Ci 
claro apud vlIlgum 1'11m o're esse T míti 
dobron pověst; naop, nmWl'e malo {la, 
gmre H, advel'sus 1', T; pomluva: quos 
,', aspel',Oel'at Cu ; plebis l'umOl'em af 
feclm'e T pochvalu vyhl edávati. 

l'um Ilia viz l'omph aea, 
l'llmpO, 81'e, l'UP', l'uptum a) z I o' 

m i t i, I' o z l o m i t i" r o z t r h n o u t i, pl'c · 
trhnouti : vin(;ula C catenas H; l/Ubila 
JI ;  tel'eles plagas 11 ;  l'ltpit inguen 
apel' O rozpára l ;  l'up it p,'aeco,'dia fel'-
1'0 O prohnal ; ilia Cat ; fe,'t m' per 
stagna l'Uptii fervwlia tel'1'ii O po je 
zerecll vroucích trhlinami země ; pantem 
L strhnouti ; frigore saxa rumpit hiems 
V skály trll ú ;  gladio lOl'a Cu přesek
nouti ;  l'adices solo, fll llem ab litol'e V 
vytrhnouti, utrhnouti ;  b) pas., p r a s k
n O II t i ,  na prasknutí se u:lmállati : can· 
tando l'umpitul' anguis V; misel' l'um, 
pe1'is (ú,a) II, 1'ltmpalltur iniqui P" 
at puknou;  110n si te l'ltpel'is, pal' eris 
H; úlVidiiZ l'umpantm' ilia V; j akt. 1 .. 
tak přelolili : l'upit larbilam Tirnagenis 
aernula lingua H pukl potomek Jar· 
bův, au závodil s jazykem '['imagenovým 
(= zlý jazyk jeho jej znič il) ; c) p r o r a
z i ti, p r o tr h n o u ti :  ordines, aciern L, 
media agm il/a V, pl'oelia adm isso eql/O 
H' ; 71WI'ia obices V; postcs V vylomiti ; 
dam fe1'1'o V, cuneo L cestu s i  raziti ; 
'1dittls Tf pi'fstup si zjednati ;  fon/cm O 
he 7,emě) vyrazi l i ; cell 1'1I1110 l l/I 'bine 

'JP,nti CO/1/1igl/1!t V j ako když slrhne se 

Latinsko·český slo,,,lk, 

vftr a ,-Hry se srazf ; tantus se Ilttbibns 
imbel' l'upel'at Tf strh l se liják ; l'adii 
se l'umpullt Tf vyrážej í, prorážejí ; vocem 
1', V T  vyr:l ziti ; tl) poškod it i, z m a ř i t i , 
zničiti, z r u š  i t i :  nec 'rllpit tarnen ťati 
necessitatem L nebyl s to, aby zmařil ; 

foedera LeH, fidem L V  slo" o zrušiti, 
pacem V, ius gellliu71! L; l'editum alci 
H zmaí'iti, zam ezit i ;  impel'ium Cu po
slušnost odepříti, T rozkaz pi-estoupi t i ; 
c)  p I' e r u š i ti :  silentia VII0, moras, 
otia, 80mnum, saCl'a V, cw'mina Tib, 

rumiisculus, l, rn, [demin, od *I'umos 
= 1'/tmor] jalové povídání : r1l11tusculos 
aucnpari C bezvyznamny tlach, 

!'lU}, el'e, 1'1t/, n'itwn (.'e l'uta cae�a), 
1'll 1tul'US I [orov, cl, ruch, ry chlý, O(lVVfU] 
ř í l i t i  s e, sjlčchat i ,  páditi, kvapil i ,  valiti 
sp : llwnina pe" ca mpos O ;  Rhenus in 
G,dUam T; lwc 011l nis tw,ba 1'lIebat 
V, in aguam caeci ruebant L ;  1'l/e· 

bant laxatis /tetbenis aurigae Cu hnali 
se ; ad portas T; 1'llit aequol'e tm,bo V 
mi se, rozpoutává se vichr ;  legio sllsti· 
nnit l'uentes T ú toč íc! ; přene •. hnáti se 
t.lo něěoho (o neroz.vAžném Jelln6ní) : cons'Ules 
i lL servitium T; ad i ntel'itum volnnta· 
ri'/lm C; ael serlil iones T; ukvn pi ti se : 
empt01'em l'lle,'e pati, in agendo, in di· 
cel1do 1', C ;  '[ua scele st i l'ltit is � Fl kam se 
ženele ? ;  ffl srov, ,'l/inq, ingl'uo, congrlto, 
homor, Ě;(,(wo'/J 1 j' i t i I i se, p a d  a t i, boř i li 
se : lemp/a denm ll, l'uebat mm'us L ;  
l'tÚt imbel' aethel-e toto V; caedebant 
pal'it81' pal'itel'gue l'uebant V vrazd il i  
stej ně a &tej ně padali (pod ra ll ami) ; obr, 
l'uel'e illa non possllnt, tlt haec non conci· 
dant C není možno, ahy úpadek peněž
nictví v Asii nem ě l za nás ledek pád pe
něžnictví v Římě;  l'lIenS imperium H 
upadajíc í ; - přeeb, a) �hoí' l l i ,  skáceli , 
strhnou ti : molem V, cwmdos harenae V; 
b) s sebou slrhnouti: atl'am nubem ad 
caelum V; Ul [srov. ryti, rov 1 r ý t  i, vy
rý vali, rozrývati : sp1lmas salis ael'e V 
,p�ny mořské rozrý vali' = plouti ; confu5a 
ruebant ossa focis V vyhrabujíce sbírali 
kosl i ;  ael'iS aCel'vos II shrnouti ,  nahrnouti ; 
otaro!., formulo ruta caesa ,vyryté a skácené', 
hrubý, nezpracovaný maleriál slatku, jejž si 
při prodej i majetník podržuj E':fundum ven
dCl'e 1'l/tis caesis exceptís C_ 

rupl'S, is, f. [1'It1ll1Jo j skála, zvl. příkrá, 
srázná, skalisko : Cllm ex 01ll llibus par-

69 
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tibus altissimas rupes kabe " et Os j ca· 
vae r. V sluje, dutiny skaln ! ;  té! úskal!: 
r. pelagi V; in l'upes pl'o/rusit asellum 
H do propasti. 

Rupilius, a rod říms. 1) P. R., kon· 
sul r, 1 32 ;  od něho dvě leg es Rupiliae; 
2) A, R., lékař za doby Ci ceronovy ; 3) 
herec, vrstevník Oj 4) P. R. Rex z Prae
neste, vrstevník Horatidv Oktavianem 
proskri bovany, 

ruptor, ol'is, m, [rumpo] rušitel : 
foederis, indutim'um L, pacis T. 

rud-cola, ae [l'US coloJ Jako adj. I lublt. 

pole vzdělávající, vzdělavatel pole na 
venkově bydlící : Phryges O = fryžšt! 
sedláci j Fauni O, deus O = Priapus ; 
l'uricolflm mac/are O = bovem. 

ruri-gena, ae, na venkově narozený, 
venkovan, 

rursum (rursus), adv. [. reV01'Sum, 
revorsus] a) z p ě t, n a z p ě t :  r. l'eve,·ti, 
se reci pel'e Os : b) o p ě t, 7. n o v a :  1'. 
instal'e et p1"oelium redin teg7"al'e Os, 
r. aliam in pal'tem fugam petebant Os, 
coh01·tes subsidiariae tel'lwe et r, alia, 
totidem Os; c) B druhé strany, z a s e ,  
naopak, n a p r o t i  t o m  u :  prim um kle 
tellum esse mti . , ;  deinde I'. lugurtham 
S; ut illae supel'iol'es , . ;  sic hae 1', C j 
casum neque ambitiose neque per la
menta r, _ , tulit T, 

rus, l'Ul'is, n. a) venkovsky statek, 
pole : l'US colere Hil·t ; laudato in gentia 
rUl'a, exiguum colito Vj paterna l'ura 
bobus exel'cet suis H; b) venkov naproti 

lIIěltU: rUl'e f1'lli O, l'Ul'is ama/ ores R: 
\'O.by: na venkov : l'US ire Terentius; na 
vcnkově : l'Ul'i esse, habitm'e Cj z ven
k ova : l'UTe redú'e Pl ; pozU. l'Ul'e tél na 
venkově: 1'1t1"e 1I!1)1'i L, l-ure esse H; 
C) metou. = rusticitas venkovská prostota, 
neohrabanost :  pleni ruris et inficetiarum 
Hj hodieque mane71t vestigia l'Ul'is H 

RUSCIIlO, onis, f. 1) město v Gallii 
u Pyrenejí, nyn. Ronsillon ; 2) pi'/stav 
v Africe blíže ncznámy, 

ruscum, 't, 11. nebo rIlSCllS, i,f. list
natec, chi'estovitý polokei', z jellOž ten
kých prutů dělají se v Italii koš!ata. 

RlIsellae, arum, f. město v Etr.trii;  
a<ij_ RuseWi,nus, a, um rusellsky : agar 
L j o byv. RuseUanl, orum, m, Rusellané, 

1'118811S, a, um červený : gingiva Oa/.  
ľUstrcanus, a, um venkovsky : vita 

Oj  vú-, homo C = venkovan, sedlák ; 
homines mullum l'�lsticani O velmi 
,selští', 

rustici1tio, onis, f, pobyt na venkově. 
rustice, ad,.. selsky, neobratně : fa

cere O ;  ruslicius tonso toga defluit 11 
po selsk u osU'Uranému, 

1'fisticitas, utis,f. venkovská prostota, 
pi'/most : multum l'usticitatis antiquae 
l'etinet l'lin; obyě. venkorská neoln'aha
nost, nesmělost, uprjpavost : r exru/íwda 
est O, vultu8 sine l'usticitate puden
tes O, 

rustico1', iil'i, iitus sum na venkově 
pobývati : haec studia nobiscum 1'tlsti
cantul' O, 

ľusticulns, í, m. [demin. od l'ustieus] 
sedláček : r. non ineautus O. 

rusticus, a, um [l'US] a) Yellkovský, 
selsky : pmeclia, vita O; 11l US, ;edlllitas 
O i lub.!. venkovan, sedlák :  agl'icola et 
,' . O i 01llnes Ul'bani, l'ustici r7j illi 

fOl·tes viri, sed rustici ac milites C 
prosti venkované II vojúci ; b) prosty ve 

Ip . •  m., neohrabaný, nemotorný, nevzdě
laný :  homo agrestis et l'usticllS O, rusti
ca Musa H ;  sublt. selsky troup, hrubián : 
1". es, COl'ydon Vi quid fleba1ll rlt
stica � O. 

rota caesa viz l'UO. 
RutiluI, 01' um, m. národ gallsky 

v Aquitannii s hl. m, Segodunum, nyn. 
Rodez. 

Rutilius, a rod říms. 1) p_ R. RufuB, 
i'cčn/k a dějepisec, žák Panaitidv, přítel 
Laelillv  a Sci pionllv, r. 109 legát proti 
Jugurthovi ; 2) p, R. Lupus, tribun l. 
r, 56, r. 48 místodržitel Achaie, 

rutilo, ul'e, uvl, iitum [l'utilusJ na 
červeno barviti: comas, capillos L T; 
červenavě, zlatově zářiti: a,'ma V. 

l"utilns, a, um zlatožl utý, červenavě 
žlutý, rusý : i[Jllis V j capilli O, comae 
T; ol'lus O. 

rut1'nm, i, n. [l'UO] rJč, lopata. 
RutnlI) oru1r., 1ll. národ v Latiu s hl. 

m. Ardeou j BIng. 1'l"OS R-ul ulu sve V = 
TUI"nU3; adj. Rutlll llS, a, um rutulský: 

sallguis, rex, acies V 
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S Jalto zko-a!pk: S.",fns; Jako H,To: sr11, is 
(= dimidium as8Ís) ; od!. HS = lIS 
duae librae et semis = sestert ius ; S. C. 
Senrttus consnltum ; S. P. Q. R. senrt· 
tus populllSqU.B Romanus; SPD salutem 
plw'imam dicit. 

Saba, ae,j. [2á,8at] mě�to ve Štastné 
Arabii, pros l ulé kaditl lem ; adj. Sallaeus, 
a, um sabský, MBa. = a rabský : tus V, 
tel'l'a O [{ = Arabie; Sabaea, ae, f. [se. 
tel'l'a) ; obyv. Sabllel, ol'um, m. Sabané, 
bohatHtvím proslulí .  

Sabate, is, n. močálovitá kraj ina 
v Etrnrii nedal. Vej ; adj. Sabatin llS, a, 
um saba tský : tri/ms L, lucus C; obyv. 
SabatiuI, omm, m. 

Sabazius, il, rn. [2ai1áS"wsl pHjmení 
Dionysovo (p�v. bo2 . .  vo a'IJ.k6); odt. Sa
ba.zia, orum, n. slavnost Dionysova. 

sabbata, orum , n l aáf1p'a·.a] �ahhat, 
sobota, svateční den židovski' ; tl'icesima 
8. H sobotní svátek novolunni (l. j .  novo
luní sedmého měsíce Tišri = října). 

Sabllata, o/'Um, n. vl. Savo. 
Sabelli, ol'Um, m .  [demln. k Sabini] 

menší n:irodové původu sabinského a ná
rodové oskicko·sabinštf i Bing. Sabeltus 
nazývá sebe II jako:Lto maj itel statku v 8&
blnsku ;  adj. Sabellus, a, um sahellský, 
sabinský: pubes, mrlter, vel'u V; anus 
H mars ická čaroděj n ice ; carmina H ča
rovná i'íkadla ; Sabellicus, a, um: ms V. 

1. Sabiuus, a, um sabinský: ager C, 
virgines L, silva H, gens O ;  herba Sa
bina O ja l ovec, jehož užíváno k vykuj'ovAní ;  
Sabinum, i, n .  ( ••. vinltm) villo sab in
ské ; SabInu s, 'l, m. Sabi ilan ; Sabina, 
ae, j. Sabinka ; basn. Sabini = Sabinsko 
n. statek tlol'atiův v Sabinsku : satis bea 
tl/S unicis Sabinis H 

2. Sabinus, a pí·íjm . v něk;;1. rollech 
říms., zvl. S., pÍ'Ítel Horatiův i A.  S. 
básník, vrstev1lík Ovidi tlv; Poppaea Sa
bina, chot Nel'ooova i její matka. 

Sabis, is, m .  řeka v Belgii, pí·ítok 
lIIosy, UyD. Samhre. 

Sabrlna, ať-, f. řeka v Brit allllii, "yD. 
Severu. 

salJUlulll, t, n. hrubý písek. 

s 
l .  sahllrl'fI , "P, f.  plR0k .i�kl\  lorlnl 

pi·jtéž. 
2. Sabul'm, ae, m. vojev. krále J llby. 
Sll cae, anlm, m. S a k o v é, kočoI'lI í 

kmenové v A s i i sev. od Pers ie ; sing. Sa
cěs, ae, m .  

sacculus, 'l, m .  [domin. k eaCCtLsj sá
ček n. peníze: S. est plenus aranearum 
Cut, k fil trov:\ní vína U. 

SaCCllS, 'l, m .  L aaxxos. odl. tiaCk, 
žok] py lel, vak,  měch (nn obilí . na pení .. 
CH). 

sa '('lIum, t, n.  [demln. secrumJ malé 
obezděné m lsto s ol larem, kaple, kaplička, 
svatyňka. 

SaCel', cra, C1'um [srov. sa ncio] a) bož
stvu nějakernu pos vťcený a proto nedo
tknutelný ( tahu), p o s v á t n ý, svatý, za
svěcený někomu (nlcis n. alci): lowlI na
proti pl'ofanlts N; mona Sace1' CL ,Svatá 
hora', pahurek u via Nornentana 41/2 km 
orl Říma; Sacra v;a u lice v l'tímě, ve
douci přes Velii a Corom na Kapitolium;  
pasto,·. blts saCl'a q/lel'clls L od pastýřů 
za p()�vátný pok ládaný , u pastýřů po
svátný ; sace'r CeTeri V kněz Cerefln ; 
fl) božstvu propadlý, kl etý, p r o k l e t ý, 
zlořečený : eius caput lovi SetCl'um esset 
L ;  is illte.�tabili8 et 8. esto řl; pfene •• 

auri �acra fames V kletý hlad po z latě; 
immerentis {L/lX t ReTni s. Cl'uor = Ii ea!' 
piandus ; sacer (qlt'is V rtHe (nemoo). 
8u\'.I. Sacrulll. 't, n. a) v li c p o s v á t  n á, 
svátost : luno'tis sacra fel're Ii posv. 
nádoby ; saCl'a aufelTe, condere, celare 
L, saCl'um clepere C; zvi. obětní před 
mět, obět : s. crema're, tangere L ;  obraz, 
soclta : penetralia cum sacl"Ís O Vi po
svátné místo, svatyně : Veneri8 saCl'a 7'e
tere O ;  posvátný zpěv: saCl'a canunt V 
obětni hymny i in tua sacra redi O Vnl! 
se k svým zpě v ů m ;  b) ú k o n  p o s v á tn ý, 
obět, bohoslnžba : celera sacra pontifiá8 
scitis subiecit L, s. facel'e, perpetral'6 
L obět konat i ;  coeptis stabat proxima 
sacris O stál nej blíže oltáí'e, na němž 
po/Hnala obět; occldt.l, a" cana s. CH 
taj ná bohoslužba; solemnia s. C slavnosti 
n:'tboženské : 8. p ublica uaoroti p,'ival'-J 
st�tní a rodi nné bohoslužby. 
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snccrclos, dotis, 711. f. [s aceJ ' n kor·. 
*d"ě/ {j (klásli, čini li. srov. feci)] osoba kona
j ící obět (= SIlC7'1fiws), kn ě7., kněžka s. 
maximus O nejvyšší kněz ; Phoebi Tl'ivi
(tpque s. V = Sluylla ; T1'olca s. 11 = 
lha = j'eq ina s. V, 

saccn1otilllll, 'it, n, úřad, hodl1ost 
kněžská , kněžství. 

Saces viz Sacae. 
SaCl'amentlllll, 't, n, [srlCroJ pllv, pe, 

nčžita suma, zárub, k t erou skládaly obě 
strany ve pi'j ci vi lní (bý""l" uklildánB na 
něj. posv. místě) ; pak meton. p f' e, II r o c e s :  
ill i1/�t is sac1'amentis alienos fundos pe
tel'e C, s, iust ll7n iudicare Č; - ve voj. 
p f' í s n h a  s l u ž e b n l :  al'I7I1 oUi!J(I?'e mi
litiae sacl'amento,sacramento p etatis Oú
stl'i, ti  On ; s, d,ce1'e mil tes 11Ibet Os : pak 
II ř i S II h a :  "Ilbec: non ego pel'fid'/ 1n dixi 
s. H; 11Ieton. služba vojeusb: lO l/qum s, T. 

SacrallllS, a, 11 m  sakl'<lu,I'J ',0"'�l'a JIl 
kmen kolem Al'deje) : acies V. 

saCl'al'illlll, ii, n ,  [sacer) m ísto k uscho
vád ni po�vátných pi'ed ročt ů, syntyně, 
chrňm, kap le ; též m ís to , kul' se konaly 
nčj ,  obl'au y j pfene • .  s, scelel'ltm C, 

sllcratlls, a, 1I1l! [vl. part. perf. od sa
C1'O] posvěcen ý, posvátný, svatý: iura 
Graiol'um V; ma//'us O ;  mililes L smrti 
zasvčceni (h:teří se zll.\·áza1i bojonHi, už padnou). 

l':1cri-cola, ae, m,  f. obě tn ík , oh,ta
ra vatel obětl, knčz, 

sncl'i-fcr, a, 1I1n posvátné předměty 
nesoucí, vezoucí : nltes O Pcnsty trojské, 

sacl'ificiltiO, unis, f. [saC1'ijico) obě
tO\-úní .  

sacrificilllll, Í7, n, r sacnjico 1 obět. 
sacl'ifico, are, aVt, ii/ um lsac1'i,ficus] 

obět konati, obětova t i ; n.1<0111n něco alci .Iqa 

10, zi' alq(l j též ncas. p<lss. 
SaCriiiC lllllS, a, u m  [demill, k sacl'i

ficus] oběti konající, obyč, l'ex s'J vates 
8, L vrchnl obětn ík , vel ek něz ; su�;t. sa
cl'ificuli ac vates L obětnici. 

snc l'i-ficus, aj um [sacra face1'e) a) 
oběti kon3jicí ; rex L = sac/'ljiculus ;  �) 
obětn í :  dies, seclI J'is, l'itus O ;  os s, O 
j"eč k něži, občtnlkit, 

sacri-Iegium, it, n,  s\'atukr:it1ež a) 
Jal[o krádež posvátných pi'ctl mčtů:  s, Jl1'O
hibe1'e L, s, Neronis T; p) jako rušení 
náboženství : sacl-ilegii daml/atns N, 

sacri-lťgus, Ú, n,  [sacm legel'c] (6bí
r�jící a odC!izujicí posválné věci,  svalo-

krádežný ; sub.t, svalokr:ídce ; sac/ 'ileg�
rllm l11/mel'O hrrb�ri N; non sacn
legl/m, sed hostl'rlt O; pfeoos, bo:,a

pl'ázd n�', bl'7.božný, zločin n ý :  1/Ul lt I lS HO, 
f'eminae O. 

gacl'i -portus, us, 711, 1) městečko 
n z:'tI ivlt tarentského j 2) m .  nedaleko 
Pra en(',te, 

sa cl'o, are, Civ', atum a) božstvu za
světiti, věnovati ; a1'as, lam'um PllOeuo 
V; sacra/ae rite pecud,�s V, templll m 
Vj ll ) "Obec věnovati, u rčiti : quod nobis 
sacrasti C; hnnc ', o,w/'em ei IUjlpitel' 
sacravit V; c) nesmrtelným u č i n i ti, 
zvččn i t i :  alqm Lebbio plectl'o JI; elo
'lnentia Ca/onis suc1'afrt scriptis omnis 
genel'is L j  d )  smrt i zasvět it i :  caput  L j  
e) nedotknuteln)'m uč initi : foedlls L, legem 
Ci lex sacrata 1,0 na jel tož pi'estoupenl 
určen t rest. 

saCľo-S<lllctus, a, um ,oběti posvě
cený', s l·atostl chráněný, nedotknutel ný : 
magistra/us, po/estas t1'iuunicia LJ pos
sessiones Oj mentOl'ia alcis Plin svat:\. 

Slltlall'S, ae, m, kníže thráck ý, syn 
Kotya T l l .  

sacculal'is, e [saeculumJ stoletui : llldi 
T uspal'. Augustem r. 17 lJf. lL ; k uim n:lpsal 
Iloratiu. CC/1'mel! saeculare písci\ k s la v
nosti, oslavě století. 

saeclllllll1 (sa,ec]llm), í, n, ll) v ě k  
l i dský, p o k o l e n í, r o d , koleno (gene
race : ex hac pC/1'le saecula plw'a nu.
nW7'antlll' qttam ex iUa L, sel'it C/1'bo
l'es, quae altcl'i saecnlo pl'osint Cj I J)  
v ě k vl\bec, d o b  a :  ill liSt 1'C11 'i saec1dum 
S !t1Wl eiusmodi exemplo arbit1'CLbatul' 
PUn ;  huius succuli insolent iam vittt 
perabat O; přenes , d U cit č a s ll :  corl'um
TJel-e et c01'l'wnp i  saeculum voca ttl1' T 
nazývá se ,státi na v)'ši doby' n. ,krá 
četi s du chem času' j c) s t o l  c t i :  ali
quot saeculis post C j saeclllo festas re
ferenles luces fl i neurčit� d 1 0  II h á ]' a d a 
l e t : longo putidam saeculo H, hello 
egr'egia pe?' saecula gens V; meton, I j d é 
II ě j a k é d o b y :  saecll101'um l'eliquo1'wn 
iudicinm O, i1llpia aetel'/wm timllenmt 
sap.CIIla noctem V. 

saepe, adv. srrepi!ls, sap.ptlisi'lll;; [adj, 
*saep ls stlačený, .rOv, saepes] často, zhusta, 
mnohd y ;  opětovně, opět a opN : clami
tal'e Cs; deorum 8, rJ racselltiae C 
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častá zjeven i bolll� ;  q"am sllepissime C 
co možná často. 

s.tepenumel'O, ad\'. V mnohých pI'ipu
dech, častokrá t, zhusta : s. admi1"al"i so
leo tuam sa.pielltiCt71! C, 

saepils, is, f. lsrov. saepe j plot, ohrada 
densissima Cs ; hra dba :  seop 1ll01'1I111 C. 

Sa epllllll II , " n ,  [saepes j městečko 
v Samniu II Beneventa, nyn. Sepino, 

saťp io, h'e, pSt, ptwn l "OV, k saepe] 
",hraditi, plotem, zdl obehnati : Sepl/lCl'II1/! 
saept::.m 1)p'pl'ibllS C j  zaha l i ti : gmdiel/ 
tes aiire V j obesUíti : oculos 1/!e1/!b1'allis 
C; obklíčiti : fem1/! cQl"onři "enantum V; 
zataras it i : vias L, vallmn a/'ú01'iblls L j 
ouehnati : oppidum open'bus Cj opevnit i : 
ca stellis ea stl'isque C; zv!. přenes, uza' 
vi'íti, obk lopi t i  něčím a tim chráni t i : iUl'e 
civ ili, legibu s C, pudicitia T, p,'aesi' 
diis philosophiae C, 

saeptulIl, t, n .  [vl. parl, parf, od sae
pio] a) ourada : beluas sC/eptis tenel-e Cj 
jl'ag1/!enta saeptol'um et fl/stes Cj b) 
zvl. piu,. ohrada pro dobytek, salaš, stáj : 
multa victima exit saeptis V; Šl':l Id;y 
y komif iích pdv. dř6věné na. foru, od Caesara 
saepta ma/'mOj'ea na poli Martovč: pOpu
ht1/! ius est includel'e 8rteptis O i Lil,n .  
intTa sC/rpta domoJ'ttrll 11" u\' n i t ř  domll. 

sactn, ae, f. (seta) [HO\" č _  síť, nělll, 
Saite] žíně, stetina, vi,bec dlouhá srsL zví
i'ccí : gladium saeta 8'J.uilli'i aplu nI Cj 
o lvu, hovčl.. dobytku, kAIICl, přCII!!!. o člověku. 

saeti-gcl', a, um š těti natý : SU8 VO, 
pecus O j  jako subst. O štět ináč (kanec) , 

saetosus, a, mn [saelal štětinatý : apel' 
l/. verb� l'a Prop z kozích chlupu, 

saeye, n,lv, prudce, zui'i,č: ven t is a.rli
tari H, 

saeYio, 'j'e, ii, it l/nt zui'i t í , \'ztekati 
se, zui'i\'ě si vést i :  krutě, zle řad iti : an
guis V, lupus O í vMl čemu: apel' in 
peeudes O, accipiter in a t'es O i saev it 
canunt latratus V psi zui'i\'ě štěkají i 
přeno., o čl.,·ČI,u: saevit alli1llis ignobile 
vulgus V ; ne saevi, magna sacerdos V 
nerozčiluj se, nell llčYCj se; spec, in se s. 
O T na scbe ruku vložiti ; o včcech: ma)'e 
S, }lelrtgus T, ventus Cs í I .bm, alllOl' 
fen'i V, ú'a in alrzm O, 

saevitia, ae, f. lsaevl/s) ZUI'ivost : ho
st Ít/nt Si pr-isnost : heris infamulos ad
hibel/da e t C, Appii L :  zpu rnost : 
llie1ll}Jsalis S i ukrutnos t :  faene)'atol'711n 

Sj o včcech: pr udkost : h iemis S, ulldae 
O ;  zu i'ivost, bouřl ivý stav : mal'Ís Cu, 
pelagi O ;  an llonae T ukrntná drahota, 

saevus, a, U1/! zui-ivý, d ivoký, vzteklý 
(o stavu dočasném j .lel'us vlastnost trvali�) ; 

leaella V, eanes h', fe1'ae O, beluae H; 
o Iidoch ukr utn ý, k rutý, pl'isný, rozhně
vaný : hostis O, II/ I/O V, 1')'ose1'pina H; 
Aeneas 8, in aj'mis V strašlivý i patel' 
O pi'isný ; Achilles a1llLobus V na oba 
rozhnčvan ý ;  o věcecb: nlaj'e SO V boui-l ivě; 
(l1'7l1a V hrozná j iglles Pl' zUJ'íei ; Orion 
V boui'c pllsoblcí j falx P7'Íapi Tib 
strašný j venenum V prudký, ventus CLj 
militia Jl strohá, přísná i pugna L, 
paulJertns Fl krutá;  pod , -impeTin /ll S; 
saeva pati S ukrl ltnost snáše t i ;  ab obice 
saevior ibat O hrazí se více boui'i!, 

saga, ae, f. viz sagus, 
sag'acitas, atis, f, [sC/Jaxl bystrost 

čichu, čeniehavost : naTium C o psech ; 
pfcnes, bystrozrak, dllvtip, ostrovtip : qua 
est sagacitate in Iris rebus C, 

sagiicitel', adv. bysti-e : sagacius odo-
1'01' Hj pfone •. clJyti'e, dllvt ipně : ntoti 
sllnt L. 

sag-ana, ae, f, [sa.qa J carodčjniee, II Ii 
j m .  vl. 

Sagal'is, is, m . . (té� Sangarius) i'cka 
v M, Asii,  nyn, Sabr i  i Sagarltis, idis, 
f. vila Sagaria, do níž se znmiloval 
Attis, 

saglitus, a, lnl! [sC/gum] ve vojenskěm 
plášti : pl'odiTe C, 

sngax, lleis [sagioJ a) bysti'e vW íci, 
čenichající : canes C; sagaciol' allser O 
lépe slyšici, bystřej š í ;  h) přenes, duševně 
bys trý, bystrozraký, důvt ipný, e!Jytrý : 
mens C, sagaces /zospites H j s gP.o, UCI,
lium s, j'entm H, ad Sllspicrz ndum C; 
básn. iar. 

saglnn, ap,f, a) krmen í :  a1/Sel'Um Var
j'O : 'multi/udlnem sC/ginu telle l'e Ci b) 
kookl'. krmě, pok rm, otrava i žrádlo, pice : 
saginu g,'avis '1', [J{adirttol'ir/ s, 7', im-
7/, II nda Pl', 

sagíllo, aj'e, av" řit :,m q;áti, krmiti :  
P � , , 

pOTcum -I', '-Oj'pUS VI': ; přene" ql<L l'et 
publ. sanquine saginatl!7' C z krYl:, obce 
tyj e j sercuagÍts sp.�tel,ti:) sagina/us T 
obohat i l se o , , _ 

sag-iO, 'trp., - by"t 1'e vnímati (čichati, 
věti'iti� ; vfened, dú1;avně b,\'sti'e viděti : sa
gú'e est se lltir e ael/te C, 
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slIgittll, ne, f. �rp, Střelil ; meton. Ae
neas, quamquam tlJ1'dollte sagitta , in
sequ.itwr V ač rána (šlpem zpfisobená) 
zdržovala. 

sagittarius, a, 11m r sogitta] šlpy (a 
tedy i l ukem) ozbrojeny : jalto subat. I u
Č i š t n i  k ;  kollokt. eques s. T jízdnl lu
čiš tnlc i ;  jako souhvězdí Sti-elec. 

sa;.;itti -fer, a, um šíponosný : pha
retra O j  Pal'thi Cat, Geloni V = luko
střelci. 

sagitti-potěns, t is souhvězdl Střelce. 
sagitto, are, aVi, iitum [sagilla] šípy 

stříleti. 
sagruinn, mn, n. [suce,., sancio) sva

zečky posvátné trávy n.trhané na hradě firn., 
jel vy�l(lnce činily nedotknuteln)�mi. 

Sagra, oe, m., f. [.2áy�a, .2áy(.las) 
i'cka v Brut t i u, ny .. . Sacriano. 

sagulum, í, n. [demin. k sag um) pláš tík, 
p láš! vojenský . 

sag u m, t, n. vlněný šálek, p lachetka, 
plaid ; phišť, zvl .  vojenský : tegl/men omni 
bUB s: figllla (/lit spin '7 COlIsel·tum T 
o kroji 8taril:h Gcrmúm' : S/lgft SUmeJ'C G == 

zbraně se chopili = ú'e lid saga C ;  in 
B'Igis esse C býli ve zbrani .  

Saguntia viz Segont ia. 
Saguntum, i, n. ncbo Saguntus, i, f. 

[.2áyovv'rov] S a g u II t, město na vych. 
pobř. H ispanie sev. od Valencie, nyn. 
Murviedro (murtls vetl/s) ; .d). SaguutI
IlUS, a, um saguntsk)' : clades, rabies L, 
obyv. SaguntinI, 07'1lm, m. Saguntané. 

sag-US, a, 'Um [srov. sagio, sagax) věšt
ny, prorocky: anus Cj subst. saga, ae, f. 
\'čštkyně, čaroděj ka, čaroděj uicc. 

Sals, is, f. [.2ái'sJ staré hl . m. dol 
nHlo Egypta, nyn. ve. Sa·el-flnggar; obyv. 
Sai:tae, al'um, 7n. Sa ifané. 

sal, salis, m. [.rov, ďJ.S ze 'aa2-s, sili, 
Salz) a) s ů I, slaná vod�. m o ř  e: pal1í� 
C/I'l1 srrle R :  sal nigel' Ti dobývaná z po
pelu d řevěného k nakládáni ryb; spu
mas salis UC1'C rllcuant V pěny moí'ské 
okovanou pi'idou rozryval i ;  assiduo sale 
saxa sonabant V mořsk)'m pi'íbojem ; ll) 
pfene.. dušev ní  bystrost, v t i p , humor: 
vel'SllS habent salem Cat ří7. i sale et 
frrcetiis Caesal' vicit omnes Ci Luci
lill.s w'uern rnulto sale d�ll'icuit H zži
rn.vým vtipem ; c) dobry v k u s :  pllls sq
lis q1lam sIImpt1lS hobebat Ni obr. Bio· 
neis sermonibllS ct sale nigro J{ narall" 

n8 otce Blonovo.jnko obcbodník", a naloženými ry
bami. 

Salfidu, ae. f. mořská boh yně, chor 
Neptunova; meton. moto. 

Salam is, íllis, llCC. rna, f. [.2a2ap.ísJ 
1 )  ostrov v zálivu saronském naproti 
Alhen:'tm a E1eusině, sldlo Telamonovo, 
bitva r. 480;  2) město na Kyp ru ; adj. 

Salaminius, a, um salam i nskÝi ob)'v. 
SalamjniI, Onl 'l1, m. Sn.laminštl. 

Salapia, ae, f. mčsto v Apul i i  sev.
Z{lp.  od ústí Aufida, nyn. ves Salpi ; obyv. 
Salapini, oruffl, m. C lL Sala}) itaJll, 
ol'll m ,  L. 

saJal'ius, a, um [sal] solní : an1l0lla 
L ročni vý nos monopolu solního i 1:ia 
Salaria L n .  prostě Salrtria C si l nice na 
levém Mehu Tiberu, po niž sůl ze Bol nic 
ustijskych dopravov:inn do měst sabin
skych i ,ubst. sal1irius, ií, m. obchodník 
solí j salul'ium, ii, n. pdv. dá \ ka solnl 
vojákClm, pak Mstka pent'žitá za n i ; za doby 
cis. s lužné Úřednlkt'i a mr.da son dcO . 

Salassí, ol'um, rn . obyv. Alp v nyn. 
Savojsku . 

salux, t1ci.� [salioJ vl . ,skáknvj' o zvif. 
",-hl. k pudu pohlav., bujný, clll ip ny, vilný : 
a1'ies O. 

salelll'a, ae, f. [salio) kos trbatá, ne
rovná ccsta : qui quel'it ul' salebras II; 
pi·cno,. drsnost, kostrbatost i'cči: haeret in 
saleuI'a O vázne;  Herodotus sine tlllis 
salebl'is fluit C, in saleul'as incidel'e G 
do obtlží, nesnázi. 

salelll'osus, a, um kostrbaty, nerovný : 
S(lxa O. 

Salentllll, ol'um, m. národ v K alabrii 
kolem Tarenta ;  adj. Salenťínus, a, um 
salenti nský : campi V, ager L. 

Salera, ae, f. mč!'to na sc\'. pobřeží 
Afriky. 

Salcl'num, l, n. město na pobř. kam
pansk ěm jv. oil �eapole, nyn. Salerno. 

saliatus, us, m. [,salii] hodnost knězc 
C:11 ij skť ho, sn.l iá t. 

sal ictum, í, n. [sali.cJ vrbové Hovi, 
nbovi. 

salignus, a, um [saZixJ vrbový: fus· 
t is H, cr'ates V, lectus, verlL O. 

SalU, 01'1lm (um), 1l1 . lsalio) ,tanečnici', 
tančící kněž í ; sbor 12 kněLi zřízený Numou, 
rozmnožený Tullem lJostiliem ua. 24.; 1., 15. a. 19. 
března konali 8\'OjO t:.lO('6 ve zbroji a ncsour štíty 
ancilin prochúzeli mčstem, zpívaJice 8tarolllné pisně; 
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Adj. Saliaris, e s :t1ijqký : carm en Ii, da
pes H skvélé, nák la dné . 

1 .  saľinae, ,7rum, f. so l né doly, sol i · 
vArny: fflrn iliae, quas puUicani in sa 
linis habent C. 

2. SaHnae, lb'um, f. 1 )  solné doly 
II Ostie j 2) sklad soli u porta Trigem ina . 

Sall natol', oris, m. [sl/lil/ae : ,obcbou· 
ník Boli'] pi·íjm.  v rodě Liviů. 

sallnurn, i, n. [sal] sUn ka, solnička. 
salia, i1'e, �ti (ii l, sa ltmn [élllo.uw 

zo *aáljolta!) skákati, posbkovati, hop · 
kovati : in gll 1'gite rrl n'le O,  de mnro 
L, U l/etos per utrps Vj mica salip-ns 
HO občtní úl do oh ně vhozená do výše 
prskající ; 1·ivus sulit V = tečc; .ul .. , sa
l ientes, im/l, f. [oc. aquae] vodotrysk ; 
venrte VO bijí; pectora salientia O zve
dající se, dmoucí se. 

saliunca, ae, f. nízká libovonná rost
l ina n a r d  čili kozUk keltský ( Valeriana 
D. Nm'dus ce/l ica). 

saHva, ae, f. a) sl ina ' abest s. mu· 
cusque Cat j b) přcneo. chut : ll1ethym· 
naei G" a1:a s. me1'i Pro 

salix, :cis, f. vrba. 

SallenHni viz Salentini, 
sat Io, e1'e, -, salsum [soll soliti. 
Sallustills, a rod i·ím. 1 )  C. S. C1·is· 

l)US, dějepisec, nar. v Ami ternu r. 86, 
prop:tetor v Africe r. 47, prokonsnl v Nu· 
midii, po smrti Cae�:trovč yěn oval se li · 
teratui'e ; na psal : Betlum htgu1·thinttm, 
bellum Catilinae a Hi8to1'iae o 5 kn. 
(nezach.) ; zemi'. r. 35; 2) arlnptovaný 
j ím  syno l'ec Sal. Crisp us, pi·ltel Augu· 
stův, t 1'. 20 po Kr. ; adj. SalLustianus, 
a, um: b01·ti T sady založené historikem 
S. Dll collis hortol'um II pOl'ta Salaria. 

Salmacis, idis, f. pra men v Kari i 
změkčilost působící a nymfa jeh o ;  o člo
věku zženšti lec. 

Salmonrtu; , eos, m. [Sa2,tW1JeVS \ syn 
A io lův, uratr Sis) fil\', kdl v Eli<1ě j chtěje 
napndobiti hrom a blesk byl D iem z:lb it ;  
SillmOllis, idis, f. dcera Salmoneova 
'l'yro, matka Ncleova , 

SaJonae, ii1'l Im, f. město v Dalmaei i, 
Dyn. Salon a II Splitu. 

Salpinum, i, n. město v Etrll1'ii, a.i 
nyn. Monte Alfino j adj. Salpinas, iitis 
su lpinský : age1' L ;  obyv. Salpinates, um. 

salsamťlltulll, t, n. [salJ slaný ryLi 
lák. 

Salse, adv. vti pně : rliCp.I·e alqd C. 
sa lsll� , a, um [ v l . p.rt. perf. k soZlol a) 

solený, slaný : len'a V, mola H, fnr1'a 
O, vada V = moi'c, slIdor V; h) vtipný, 
kouBa "ý : 7wmo C j ista Sarda C; mf/le 
8. 1'irlens rli.'lsimlllore Ji potměšilý- vti
pálek ; salsa, or!t1n, n, vtipy. 

saltli,tio, on is, f. ta nčeni, tanec. 
saltator, oris, m. I Sf/l.fo] tanečník , 

oby�. v opovrU. 8m. ; adj. sn l tato l'ills, a ,  11m 
tane�ní, tanei'ní kl i v :  01'úis C j snltatríx, 
Ici8, f. tanecnice. 

saltatn�, us, m. tn nce, obyč. nábož\'n
ský, "rnep,�1 v krukn taneč ním (o Sali.ch). 

snltl' Jl1, adv. ale-po'., a�"ol) : er PB m lh i 
ht//le dolorem. allt minu8 s{[ltcm C; při 
zip. " D l :  t1·,I,u ni non deol'um S., Bi non 
homin"m, men/Ol'es L. 

sal1 O, iire, " Vt, iitml! [rreq .  k sa/io] 
a) nepi·ech. tanř i ti : cantare et 8 .  Cj nemo 
fel'C .�altat sob l'ins C (tanec u Řimnnd po ' 
pokládán za neslušnost, Iloněvndt byl vělšinou DO· 
cudný) ; b) pf·ech. tanč iti, t:tncem pi'edsta
vovati nčco : Cyclopa H; poem'7ta O tan
cem doprovázeti j pod. s. com mmlta1'ios 
T s pi'ehnanými posunky předčítati. 

salt . . o -us, u, u m [salt liS 1 lesn a tý : 
loca SL, 1'egio N. 

1. saltu s, us, m. [salio] skok : saltu 
se da1'e in jlltvi7lln V skočiti do ř. ; 
saltum da?'e O skok učin i ti ; C01'pol'a 
saltu ad ten'um mitte1'e V seskákati ; 
in equos stlbice1'e V vyšvihnouti se na 
k . ; salt1ls agrestis O tanec. 

2. saltus, fis, m. a) lesnatý sráz, 
slráň, úd oJi, úval, rokle, průsmyl, : s. 
sil.os/ls L, Thcl'mopylfl1'!lm L, sui/Us 
7J/'ojulldi V, p1 'aetor saltu s occupa ns 
N; ll) les, hrozo, ll'sna l A  hornatina : fu· 
mil'as in saltib/ls 7wb/'ri C, 8. Graius 
N = A py, s. Pyrenaei Cs ; lesní pasl
vina : d'l .�altll {[( P'Oll1lP. dplrl,dp,'p' C. 

sa1iiher n. sa1iihris, is, e [salvus) a) 
uzdravuj ící, léčivy, hoj ivý, zdmvý ( = zdrav! 
prospěšný): suci ambrosiae V, somnus 
V, aestas H; fiuvius V, Baiae C, 1'e

giones Cs ; b) přenes. prospěšný, výhodný: 
cO/lsiliu C, iust itia H, factum Plin ; c) 
zdravý (= salvus) : COl]!US LT; přenes. 
omnia salubl'ia esse L že se vše dobře 
dai'i, 

salilbritl!.s, iitís, f . .. ) zdravost (vlast
nost pi\sobicl zdravl), 16čivost : loci C, 
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Wluantm LT;  též pi·ono •. Atticae dict io
nis C ;  b) zdravost, zdrav! : cOI'pornm T, 

sa,lfibritel', adv. a) ztlravě, ke zdrav!: 
(trzuis 1'efl'igemri C; b) prospěšně, 8 p ro· 
spěchem : tra/zi beUum s, po test L, 

salulD , t, n. širé moře, otevřené 
moře, zvl. zvlněné:  pl'oclIl ob insul" in 
salo navem te l/ el'e lv; salo lUllLswque 
confecti CS; básn moře : jit sonitlts spn· 
mante salo V, altum i.', immensnm O, 

saHls, fitis, f. [salvns] a) z d r a v l :  
vf/letudini, salu ti sur18 pal'cel'e C, po
tiTi fil'ma salnte O ;  sine spe salutis N 
v uztlravení : l l )  b I a b o, štěstí : comrnu
nis s, C obecné dobl'o, civium, twbis, 
I'ei ptlbl" civí/rltís C; j'estitutio snlntis 
rneae C =  návrat z vy hnanství ; nulta s, 
heZlo V; c) z á ch r a n a , s p á s a, exi
stence, ž ivot : non d� irnperio, sed de 
salute dimical'e Cu ; sallttern afferre alci 
C zaclll'iln iti někoho ; fuga saLutern pe
teJ'e CsC, una est s, L, una s, victis 
I ', eOl'wn vitam sila salltte ha beat ca

l 'iol'em Cs ; salute ll� atque exitum Cs 
spusný východ ; Uloton . záchrance : p, Len
tulllS, s, nostl'ae vitaa C; d) p o z d ra v :  
q«anl legis sal!ltem, lnissa sit vere, pre· 
COl' O ;  dic a me illi$ salutem C vyi'iď 
pozdrav ; cllipt, Anachw'sis Hannoni sa
lutem C pozdravuje Hannolla ;  salute 
data l'eddital)1te L po vzájemném po
zdrav u ;  personi!. bohyně blah,� i'ím, státu 
s chrá mem na Quirinale, 

salil.tliris, e zdravý, léčivý i prospěšný, 

už i tečný: potio Cu, calO?' C, a1'S H 
umění lékařskc ;  homimtm genel'i cultm'a 
agl'o l'um est s, C: tét ad alqd C i  lit
tera s. C t, j. Absolvo) na hlnsov. lístcích 

.OUdOl\; fu ppitel' S. ZEUS aCo'r/íQ, 
salil.tlitió, onis, f [salutoJ pozdra\'o· 

vání, po zrl rav : inter eXél'citus s, factam 
L vojska se pozdravi la navzájem ; salu
tationem reddel'e T na p. poděkovati ; 
8(1eo. návštčva : amicorum C, 

salfiti-fer, a, mn blaho pi'inášejicí, 
spásonosný, spasný : anguís uI'bi O, puer 
toti Ol'hi O = Ask lepios. 

saliito, are, aVt, i/tum [salusJ a) zdra
vit i , pozdraviti : donws te tota nostra 
salutat Ci qnis sena tOl' Catilinam sa
luta vit 7 C; ltaliam V, ar/ros O ;  deos, 
nttmen O uctíti ; zvl.  vítat i :  augul'iurll 
V; b) zdraviti jménem, nazýva t i, titulo 

vat i : CUl' poeta sall/tor [I proč si dáv;í.m 

říkati ,básn ík ' ; alrzm imperatol'em T, 1'e
gem regnm Cu j c) jíti  pozdravi t, ná
vštčvu uči niti, navštív iti : salutatum in
troire S, ad alqm salntrl lldí causn ve· 
n i)'B C; sf/lutw'i 0 =  pi'ij ímati návštěvy ; 
zvl. o rnnllích pOl,lravných n{� vš(č v[lch lditmtti C VT. 

SaliiviI (Sallul'iI), oru m, rn, tčt Sa
lyes, um. gallský národ v Provincii. 

salveo, ěre, - [salv!ts] býti zdráv ; 
ohyé. jako (loldrnv imper. salve, salvete ! buď 
zdráv I ;  rnih i salve buď mi vítán ; iubeo 
salvel'e pozdravuj i ; "ýj. místo vale buď 
s bohem I :  salve aetel'nll m mihi V, 

Salvius III. OtllO, druh �eron l'tv, pfi
vodce vraždy Gal bovy, ]lak císar', po 
bitvu u Bed riak u 1', 69 se Ilsmrti l .  

saIYlls, a, 11m [srov. solll/s, .<ol;dus] 
a) zd t'á \' , v dobrém slavu : est tibi matel'. 
cognati, q!ttS te salvo opus est li j imž 
na tvém zdraví zá leží ; 1 10n 1/XOI' salvmn 
te vult H ;  rz 'lid salvi rst ml/liel'i amissa 
pudicitia L jak se mt'tže míti žena dobi'e ; 
satin' salve :2 (se. agis) n. satin' salvae 
(so. 1'es sunt) 7 L máš se doMe ? vše 
v pořáJkn ? = jak se m M ? ; h) n eporu
šen, nepoškozen : socios salvos praestare 
potel'amtlS C spojencům mohli jsme �a' 
ručiti úpl nou bezpečnost i obyč. so subst. 
v ubl.:  qUQd salvn fide possim C bez po
rušení daného slova, salva pietate O 
bez porutiení povinné dobromyslnosti; sal
vis legíh '18 C; salvo et composíto díe 
Plin když všecku práci dennl jsme vy· 
konal i :  c) živ, na živu: si salvi esse 
po.·sent N život zachrániti, me salvo C 
pokud jsem živ, 

Samaria, ae, f, [2a,LLáQEw] Samar'í, 

krajina ve str'ední Palaestině 8 městem 
téhož jmeoa ; obyv. Salllal'ítlle, linUli, 
m, Samaritané, 

Samarobl'Im, ae, J. (,most ; :truarský') 
město Ambianů u řeky Samary (Dyn. Som· 
mel, nyn. Amiens. 

sam llueistl'ia,  ae. f. lart,llpV)(íaTQtaJ 
hudebni ce na sambuku, strun ov�' nústroj, po

dobný ba. fě. 

Samc, ěs, J. n. Samos, i, J. [aá,Lws 
v ý,ina) slarý ! Iázev Oolt'ova a města Ke
falen ie ; obyv. Samael, 01'1(11), m ,  

Sam n iuJJI, i'i, n, [srov. Sabtnus, 
S'lbelli [zomů Sabinu ve středn í  llalii ; 
Salll lllS, U/s, �am ni tský : exel'citus, 
age?' L; Sal11llltes, imn, m ,  Sarn
o i l é :  qladiatol'es Samnite .. C v samnil-
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ské v.i'zbroji (velký štlt SCtl t llm, dlouhý ru' 
kávník nn pravé pnžl, hulci\ na IQ\'ó nozo , ko
lený p�8 bal/eus, přilblco 8 hlcdhn n chocholem 
a krátký meč), 

1 .  Samos (Samus), i, f. [viz Sam e] 
ostrov \I pobřežl ionského s městem té· 
hož jména, rodiště Pythagorovo, prosl ulé 
!Jrnčii'stdm ; adj . Snmius, a, um samský: 
luno C (pan. mčla v S. chrtlm), testa Tib, 
vasa C samské nádobí j senex, vir O = 
Samius O = Pythagol'as;  obyv. Sami), 
o l' lIm , m, Samštf, 

2. Samos Th l'eicia VO = Samothrace. 
Samo·thl'ace(a), es (ae), f. [.2a//o

{)(!!iÍx17, .2á,LLOS e(!17/xí17] ostrov v moj'i 
egejském naproti lÍstí Marice, nyn. Samo· 
thraki ; adj. Samothl'aeius, a, u m, odt. 
Snlllothracia, ae, f. [sc. illslIla l ;  obyv. 
Samothraces, um, m. Sam othrakové. 

slillabi1is, e [sallo) vyléčitelný, vy· 
hoj i telný: vulnus O, plaga C. 

sanatio, o l/is, f. vyléčení, lIZdravenl: 
cOl'porum Cj pi·cne,. animi, malol'um C, 

si lllcte, adv. pocti vě, svědomitě : illae 
tabl/lae servantur s, C ;  necessitudinem 
s, colere C; s posvátnou uCtOII : deos ve
ne l'ari C; alqm s, habere v úctě míti  
(JaltO věc nedotknutelnou). 

suneio, í1'e, SiillXt, siinctunt [8rov, San· 
Cl/S, sacel') věc učiniti svatou, nezměni· 
telnou, nedotknuteluou; posvětiti, slav· 
nostně u stanovi t i :  lege1/1 CLH zákon dá ti, 
stanoviti ; foedus L V  potnditi, uzavj'jti ; 
alqd sanci1'e l" ge, edic/o, senatus eon
sldlo, sac1'ifici is Cs CT, dcxtra L ;  iure 
iltl'anclo ilite?' se sanxel'ltnt C pi'ísahou 
se vespolek za vázali j 8 dvojím acc. : Pom· 
peium augurem C augnrcm (slavnostně) 
ustanoviti ; aeta Caesa1'is C stvrd iti, po· 
tvrditi ; pod, regnurn ab Antonio Hel'odi 
datuln victo/' Augusttls sanxit T, pacta 
Tj pod trestem zakázati, zapověděti :  na· 
tUl'ae lege sanctltm est Ci Solon capite 
sanxit, si qui C pod trestclU brdla za· 
kúzal, trcst smrti ustanovil = capit-is 
poenarn sancire Cu, exsecl'ationibus pu
blicis sanetum est C, 

sallctimonia, ae, f. [sanetus] svatost, 
čis tota mravií, bezúhonnost ; ve srn. pa .. . 
ctihodnost, posv,'ttnost. 

siíncWi, onis, f. [sancio] ncpo1'llši· 
telné ustanovení zákona tre,tem Id.t lly nčco 
ukazuj íd: n isi legi8 sanctionem poenarn· 

qtte reei/fls,em Cj 8, foederis O zvláštní 
člAJ1/lk smlouvy, výlll'adn. 

siinctitas, ati8, j. [sa netus] :tl svatost, 
nedutknutelnost : t1'ibunatfi8 O, templi 
L T; b) čistota mravi\, poctivost, bez
úhonnost : exemplum velel'i8 8, C, matro
narum O, dominae T počestnost. 

siinet ol', oris, m, r sancio J stanovilel : 
legltm T z:ikonodúrc(J, 

Sii.lIetlls, a, 1<1n LvI. part, pere. od sa,,
cio] a) pn .. , zasvěcený, odevzdaný bož
stvu, pod záštitu bohů postavený, ne· 

dotknutelný, neporušitcln}, S\"atý:  h08-
pites sanctos habent C,o, tribltni plebis, 
poetCle nomen C, leges H, patriae Ítt1'a 
Nj zvl, mista: jllOllen V, fanum C, fon· 
tes V, al'ue O j  sancti ignes V posvátný 
obeň ; b) akt. čistotou mravů vynikaj ící, 
poctivý, svědomitý, počestnJ', nevinný, 
svatý : vir sanct issÍ1nus atque ornati8' 
simus nost1'ae civitat is C muž uejry· 
zejšl a nejváženější j  da iusto sanctoque 
videri ll, sa llctissima coniunx V; odt, 
p.k c) ctihodný : vates sC/1/clissima V, 
soncte deorum V, senat /(s V, ol'do, co n· 
sil ium C = senát ; v lÍ ctě ch\lvaný :  die8 
Fl Tib sváteční. 

Sltll CUS, í, 11/, (plnim jm, Selllo Son(8) 
božský oclmíncc daného s lova a přísahy = 
Diu8 Fidius (ZcVS niartOs 1 j  uctíván na 
oslrově tiberském a na Quirinale, 

sauflyx n. sltlldix, jjeis n, icis, f 
[aávovS] uachové barvi vo, snad sutík; II V 

nach: 8. tlestip,t agnos. 
SUlIe, a�v, a) rozulDně, s dobrým roz· 

umem : ne ego sctnius bae ehabol' lI; 
b) zajisté, vskutku, v pravdě, opravd u :  
s. h0711 0 nrquam C, Q1'atin s, lon,'la C, 
bonus s, vicinus II; s, aCl/te C ;  c) v od, 
povědl: ano ; ovšem : s.  et libente l' qu.ideln 
C :  d) pH konj. �ři�o\.št.: pro mnc, afsi, 
(J'eba, dej m e  tomu : sint falsa s., invi· 
diosa non sunt C, sint s. líbeNIles Sj 
e) přl ímper. jen, pi'ccc : dilue s, hoc cl'i· 
men ! C, age s. L uuže teuy ! ;  f) velice, 
nad míru : !wm.o s, loeuples C; s, vacua 
C docela prázdná ; s, belle C zcela dobr'e j 
zúpor. nehrubě, nepříliš : hali d s, alio ani· 
mo S, non 8. cl'edere Hi ll ihil s, SOH 
zcela nic. 

SUl1gurius viz Sagaris 
Sltllgua.lis, e [Sanclls] Sankovi po-

sválný : avis L nczn;,mý ptúk, , 
sang�IeJl, ini8, n. arch. = Stlnguu I,·. t,), 
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sanguineus, a, !tm [snn.11/ isl a) kr
vavý, zakrvácený i jako krev červený : 
imber C, roreB V, mamta O, iu',ae V 
= rubenfes, lorica V krvavě rudá ; co
metae V jako vMtei neštěstí; ll) přen ••. kn'a· 
vy ; rixae II krvavě končicl, ltlavors V 
krvežíznivý. 

sanguino, are, aVl, iitum [sangllis] 
pOv. krvaceti ; přene •. býti krvežlznivý : 
sa ng uinans clo'l lientia T (I. j. kUenty vy.
lávajicí, o peníze připra,,-ující). 

sall�'"Uin'olentlls, a, tlm a) zkrva · 
cený, krvi zbrocený : El'i//!}s, pectol·u. O ;  
b )  krvavě rud ý :  color O.  

sall� uiS, inis (u O též sangnlsl, m. 
a) k r e v (v tčie, na proti Crl101') : 8. dijJu n
ditm' per vpnas in totll. lll corp us O ;  
sangl/inem effu ndere C, fl/.lldere O TCtl, 
facere OL krev prol iti ; b) k r v e p r o· 
I i t I, v r a ž  d a :  metus dimicationis et 
sallguinis C ;  7ia l·tem sallg1/ inis ac cae · 
dis L krev prolitou pi"i vraždě; Sibylla 
nig?'arum nl!llto pecudum te sangl/ine 
ducet V mnoho čern�ho bravu obětov1lvši ; 
poenas cum 8a nguine poscl/nt V krvavý 
trest ; pate?' f?'atern i sangu in is insnns 
O ;  c) krev = potomstvo, rod ; konkr. d ítě, 
syn, potomck : sa nglli nis officio non eget 
illa mei O = filii mei ; ?'ex, deol'um 
s. H; Anchisae Vene l'isque 8. ll. ?'e
gius s, H o  Europěj non ego pa llpenl1ll 
s. parentum li ;  in Sll U1/! s. saevire L ;  
d) krevDI pj'lbuzenstvl, rod, pokrel'en
std : Nympharum sanguin is ttna O 
z rodu nymf; lJrogen iem T?'oiano a snn· 
gttine d1lCi  V; itle gl'adu propior san
guinis O ;  též o ceiém náro d . :  ne 8. socie
tur L = pa triciové a plebejovc. 

sanics, ěi, f. a) hn isavá krev : saxa 
spm'gens aanie el sanguine C, san iem 
er'llctare V; dO/)/llS sanie dap ib II sque 
cr'u elltis V; b) hnis, zvl. jedovatý hn is  
hadi, jed:  pmfu8us sanie vittas V; s. 
manat Q?'e trilillgui ll, colub?'ae sa
n iem vor-mnl O. 

sanitas, ii/is, f. (SUnlts) a) z d r a v l  
t ě l  e s D é, zdra \'os t :  corporis lem pera
tio . . .  8u nitas est O; pfene •. S. viclOl'iae 
T úplDost, dovršení vítězstv/ j b) z d r a v l  
d u š e v  D I, rozvaha, rozumnost, zdravý 
rozum :  s. a nim orum O, sa,Jientia s. est 
anim i C; nd s. redi?'e O k rozumu pj'i
jlti ; n ihilo pltl8 sanita tis in w?'ia quam 
in foro esse L ;  c) přene •. p j' i r o z e D o s t, 

s p r á v n o s t :  eloq?lP-ntiae T, Altiwe tlic
tionÍH C, omtOl'is O. 

sallo, " l'e, ňv!, rItum [santts] a) uzdra
viti, vy léč iti : si (m.ediws) te sann.oset O; 
vvlnera UO, tttmor oCl1tortl nt. saltutur O; 
b) pře ne •• na prav iti, odčin i t i :  mat um O, 
inc011lmodllm Cs, disco?'diam L;  o .tavecb 
duA. vyléčiti : dolOl'es O, aVflrifiae v1ll
nera O j  ducha uk l id niti : anim.os COl/HO
latione Hi?,t. ; mentes Os k rozumu při
vést i . 

SanquiUis viz Sangualis. 
SallLoueS, u m  I Saut0l11, orllm), m. 

gallský národ u i'eky Garumny (nyn. Sn in
tes v l<r.,iiuě Saintugne); adj . Santonicus, 
a, 11m Rantonskj . Oce'"l"II s Tib. 

sanus, a. 1/m a, zdravý těte,ně: medi
carllento san l!S fnctus est O uzdravil se j 
sanum ff/cere ut'lm C uzdravit i ; sana 
lJars CO?']Io'·;s C: pfen... civitfls L, 
I'e8 pllbl ica L ;  b) duš.vně zdra vy, roz
umný, rozvážný, moudrý : eos sanos in· 
teltegi necesse eat, qUOl'llm mens mot!l 
qttasi mo?'úo pe?·tllrbata ntdlo sit C; ad 
sanos abeat tutela p l'opinqll os H; s. 
mens zdravý rozum:  vir sanae mentia 
O; nil me paeniteat �anum patl'is Im
illa H p"kud budu při zdravých srny· 
slech;  p?'aecip1Ie sanus H moudrý ; naop. 

male s. smyslfi zbavený, bez sebe jsoucl : 
Dido V, poetae fl (u vytr!ení) ; c) o teč i 
zdravý, pi'i1'ozený : Rhodii saniol'ea C, 
omtor ?'ectus et 8. Pl·in . 

saIla, ae, f. povaj'eDý, hustý mošt : 
potare PU?'plll'eam sapam O. 

SapaeI, ul'urn, m, [2anaiol J thrácký 
narod II Propolltidy. 

1. sapiells, ntis, abl. .ub.t. e (a�j. sa 
piente 'Puella O), gen. subst. um (vi. part. 

pr.e •. od sapio] a) adj . moudr)', rozumný:  
vir CH, pop'llllls, serV!lS H, sapientis
sirna dea C, s. nomen ll; b) subst. mudrc, 
člověk rozumný:  ne putes alittrn sapiente 
beat!t7n Ii. ;  Pittaclls in nUn/ero septem 
sapienturn habitus est N, sapientnm 
ocfavus II (ironicl<y) a naproti tomu sapien
tittm curas retegis Lyaeo H. 

2. Sapiells če.tné pfíjm. KatoDovo, Fa
briciovo, Kuriovo, Laeliovo a j. 

sapiente l', adv. rozumně, moudře : fa 
cere C, age?'e O, tempO?'ibtl s ttti N, 
viv8l'e ll; hostem s. amabis O = budeš 
pokládati lásku k Ilepi-ltel i za rozumnou. 
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sapientia, ae, f. [sapiensl a) rozum
nost, věh las : duces USl! srlpielltia'lue 
p"(lestantes N, plus 1118 tua 8, COI/SO
latur C, consilium et s, C pol i tická 
moud rost, státnický věhlas : b) moudrost 
(aoepia) : p,'inceps omnium virt utum 
est C, sapiclltia munit'ls C; zvl. pak = 

fi losofie, IUUUI'\:tví : s, quae ars vivendi 
pl/tanda est C (= prakt ická fil osofie); 
doctol'es sapientiae T; sapíentias ebul· 
lil'C C filosofickými 'entencemi se chvá· 
stati j caelestis s. II vědomi božského 
původu; fuit haec s, quondam H bylo 
bylo kdysi úlohou mudrců-básniků, 

sapientipotcns, ntis moudrosti mocný : 
bellipotentes su nt magis quam sapienti
potentes En n lus u C (jiné čtení sapien ti· 
loquentes mOUtli'e mluvici), 

sapio, ere, sapi'i (tui) a.) pOv. chul 
mlti, chutnati, voněti : mella hel,bam sao 
piUllt Plin j anas plebeúlm sapit Pet,'o, 
nius má sprostou chut ; u./!.'luenta cro· 
cum sapiunt C von i š�fráncm ; b) přeues. 

duševně čiti, poznávati, rozllměti, býti 
rozumný, rozum miti : si Sll picnt Cs, 
sa pel 'e e!l1n plus quam ceteros arM
trantur Cj nihil profecto sallis C ne· 
máš špetky rozumu; srlpel'e est abiectis 
ut ile nugis H rozumnií život zaříditi ; Set

pel'e aude H; pel' te sapis H sám tomu 
rozumíš ; p,'al't ulel'im inel's videj'i, q l/am 
sapere et l'ingi H rozuměti (požadavkllm 
uměn!) ; s skk, qui aliq llid sapiat C kdo 
má trochu rozumUj si l'ecta saperet An
tonius C k dyby měl zdmvý rozum, ruz
umně myslil j nihil S, C nemíti rozumu j 
·n il pal'Vltm 8. II nemiti s myslu pro t i· 
těrnosti, 

Sapol', ol'is, m.. 'I sapio] c h  u I :  a) 
ehnL jako vl •• lno" pfcdm čtu: ?lOn odol'e, 
non sapore capi Cj in legel' H, aspel' 
V, tardus S, mali V trvaU, delší pa
chut j s, melis C; b) pochoutka, lahůdka, 
paml sek : iucundos sapol'es 1wa dedit 
Tib : tU l/ sum gallue admisce,'e sf/pol 'em 
V šťá.va z tlučených duběnek ; c) pfenes, 

vkus : vernac lllus s. Cj hOTllo sine Set· 
pOl'e C, 

Sappho, us, f, [�[mq>w] básn ! r'ka 
řecká z Mity l cny k Ollcem 7, a zač, 6, 
stol. př, K. ; adj. Sapphicus, a, IlIn 
Sapfin : lIJ usa (at. 

Sapl'ipol'tus, !ls, 111, p r'ístav mezi Sy
baridou a Tal'entem, 

sal'ci Ult, ae, f. [sQl'cio] a) 'ranec 
sváz"ný, uzel, zavazad l o  ovl. vojen
ské ;  břímě: 91'Qvi8 s. chaj·tae H ;  IIm'
cínas conferj'e C�, colli.Qp.l'e Sj a /'111a in 
sQ1'cinis rleli.r;ata L j sub sarcinis ado
j'il'i le,gioT/em Cs na vojáky legie ještií 
zavazadla na sobě mající útok učiniti 
(u jednotl. VOjín" vážila asi 20 kg) ; bbn. břímě 
= plod :  mat/'í BlIae p"ima 8, fuel'at O j  
b) pfones. bi'lmě starostí, vlády ",p. : l1ublica 
s. l'el'Um O bÍ'Ímě vlády j s ,  sum tibí 
O j  iam tibi sentiri s, nul/ft potest O, 

S�LI cinal'ius, a, Ulit [sal'cina] zava
zad lový, zavazadla nosící : iumenta Cs, 

Snl'ciO, Ire, sZ, l'tu1ll lm. Barc si, saj'C
tum) a) lá lati,  zašívali, 'pravo val i ,  opravoval i : veslimentul/I Vm-ro ; fl'agll/enta 
cr'!JstaZli Plin, dolia CatOj b) př.nes, 
napravi li, odčinili, nahradil i :  detrimen
tum acceptum Cs, dumna CL, iniu?'i
am Cj 9,'atia sw'ta lI,ale H špalně 
obnovené p;'átelství ; 1I"l't. perf. sal'tus, et ,  
/tm spravený = v dobrém stavu, obyč. 
sartus tectu s :  monlLmentum sal't um tec
tlt»! inlegrumque Cj sarta tecta exi
ge?'e C na stav staveb dohlížeti. 

sltl'culum, t, n, [sario] motyka, mo
tyčka plecí, též ke kypření zemé. 

SIt/ d,t, ae, f, Sardi uka : quamvis saZsa 
lsta S. fuel'it C hříčka slovní: sal'da na· 
solená ryba mofskil ,8:\l'dillka', 

Sal'danapal llS n . • • •  pullus, t, m. 
poslední král assyrský, p roslulý svou 
rozmar'ilosti, 

SUl'des n. Sal'dIS, !Um, f, [.2cíQOfIS] 
Sardy, hlavni m, Lyd ic, nyn, ves Sart 
výeh, od Smyrny : obyv. Sal'dHin'f, ol'um, 
m. Sardštl, 

Sardi, ol'um, 111 , Sardové, obyv. ostrova 
Sardinie, jenž Sal'djnia, ae, f. [.2aQow] ; 
adj. Sltl'duS, a, U ll!  sardinský : mel ][ 
(hoi'ké cbuli) : Sard ° liS, a ,  um sard i II ský : 
l'pgna O, hel,ba V pryskyřnlk, jehož po

žití prý stahovalo tvař ve výraz smíchu; jinak 
zvaný Sal'donia herba j Sardinieusis, e :  
triumphus N za potlroben í Sard inie, 

sario, tl'e p let i (motyčkou zemi od býli 

čistiti). 
sal'issa, ae, f, [aáQtaaa] d louhé kopí 

makedonské, 
sarisso-phOl'IIS, �, m, [sarissa] make· 

donský kopin ík, 
Sal'mata, ae, m. S a r m  a t, obyvatel 

nlžiny zv, ,sarmatská', též tec, tvar San-
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I'onlatcs O & SaU I'OIll:tta Plini Rdj . 
Sal'maticl Is, a, !l m s;;I'm:\t"k�' : a1'CllS, 
sinus O, mrL " e  O = Uel'llé mOI'c ; mos 
lorJ1lendi O;  Sarmo/ice lorJlli O sarmat ·  
sky ; Sal'lll nt i�, idis, f. s:lrma tský : 11m
bm, tellus O. 

sarmentum, i, 1/ . roští, klestí syrové 
I suché ; jasces SCL/'mentorllm L hatě, 

Sarnus, í, 1Jt, I'cka '\" Kampan i i ,  nyn 
Samo, 

Sa\'pťdoll, onis, m. [2:Ct�ml)owvl 1 )  
syn Jovův, krid  Iycký za války trojskéi 
2 )  mys v Kil iki i : Sa/'pedonittm pro
llWntll/'illm L, 

Sal'l'u, ae, j.  [hebr. Zor] starý nÍlzev 
Tyru i adj. Sal'I'lil lll�, a, mn tyrský : 
ost1'um Jí. 

Sal'l'astě�, lI111 , m, národ v Kampani i  
II Samu. 

Sussiu, ae, f. matka A, Klnentia 
Avita ,  

"nt, adv. forma mluvy ob. m. satis : vzniklo 
ze "sn/ i  a toto ze satis zt r:,!ou - s  před souhl.  
(sat p/'ata bibe/'unt V, sat dill O, pak I 
SrLt est O, sat habeo O). 

sata, onOll , n, ,·i. se/'o, 
satel1es, it is, m. f. n )  straž osobní, 

těl esná (obyč, ] oIur.) : tY"(l1wi O, ,'egii sa
teZlites L, Melli N; b )  prllvodcc : pen
nata Io /'is s. O = orel ; ohr. vú,tut is S. 
Hi s, O,'ci II = Clra 1'on i c) vo Šl'. srn. 

pomahač, náhon či : 111a nlius, a udaciae 
s, tuae O, volllptatwn, SCelel'llm O ;  
tlan nibalis sateUites L stoupenci, 

snWi.s, iItis, f. [satis, = satietrts] n) 
:lostatck : j1'umel 1ti  S; b) pí'esyccní n,;
Mm : a mo J'is, viní L, 

SatIcllla, ae, f. město v Kamp�n ii na 
h ran, Samnia, nyn, Caserta veccbia ; adj. 
�atIcuHillus, a, um satik111s1;y : agf!1' L ,  
obyv. SatlculiinI, 01'nm, m. Satiku1anéi 
kollekt. Sntlcull ls, i, m . : aspeJ' V, 

satietas, atis, f. [satis) a )  dostatek, 
dl)statečnč množství : ad sa/ietatem co
pia commertt ttum instnlctlls Olt s do
statek opatřen ; b) sytost, p í'esycení, 
omrzelost, hnus : ad satíetatem t1'ucidaJ'e 
L UO syta ; s. epula1'um Oll , vitae O 
sytost ž ivota i s, p/'o vinciae O omrzelosti 
gloriae Olt pí'c�ycení ; s. me tenet S na
sytil  jsem se (dominat ionis corll,m), 

satin a satine = satisne. 
1. RatiO, li1'e, avi, litum [satill] a) 

pOv. nnsytiti : cilJlIS satiat Cll, crwes sa-

tía/ae sanguine hel' il! O ;  ja Tl/ em s. O 
hlad uk oj iti ; b) pfene •. nasyt i t i , uknj i ti, 
utišiti : deside1'úlm 7la/llJ 'ae O; sa/iari 
delp.c/a/ ione non pOSSltnt C nemoll u sc 
nabaži t i  rozkoše z toho ; il'(1 I1t O ;  SOJ/l/lO 
satír ttus L do syta vy�pa l)' ; c) přesyt i t i : 
nimis longo sa l iale llldo JI pí'esyeeOY i 
agl'icola (tssiduo s. (/1'at1'O Tib ; sellex 
p,'ospe/'is adcel'sisq!te sa/irltus T do 
syta zkusi " š í dobrého i zléhu, 

2, satiO, onis, f. [seroJ setba, seti, 
osév:'tn í :  l'e1'lwtua alq1le aequClMlis Cj 
místo oseté, osúzenú: oplimrl " ine/ís satio 
est V sad ; iugel'a satiol/. um sum'lIm 
(ara/ores p }'ofitent !t l') O j i tra osct)'ch 
poli. 

satiJ'lL viz satu/'Cl. 
satis a sat, aJv. I ve význ. adj, a) d tl 9 t i, 

dost, d o s t a t e č n y, postačitelnYi s do
statek : s. est tibi in te p'l'aesidium C, 
s, habe1'e OsO�V l lnsti míti na nččem. spo
koj i t i  se nččÍm: alqd, inl'., si i s gen, míli 
dosti něčeho: en am icitia 1/0n S, habet 
fil'mitatis 0 = ncn í dosti pevné i si s, 
/'oboris habel'et C; zvl. satis est jest dosti, 
stačí : iam s. est II, quod s. est ff; quml 
8. esse lmtat Jl co pokládá za llosta
tečné : Fauii s. erant aú praesidium 
tu! rmrlum f" stačili i se s. ambob lls 7'811-
cl'isqlle venil'e V = se venire pw'em 
011 že odolá : sa!is sllpe1'q ue est jest víc 
než dosti, dost a (lost : ut e:rercitui 
sat is supel'que joret S i satis s gon. dosti 
něčebo: s. n ivís JI, hrmo1'lI m L, s, S I ( ·  
pe1'q1le vitlJe el'(Jt L, s.  sllperque esse 
sibi sua1'um CUi'l lte  1'e1'um Ci b) kom
par. satius l e p š i, v y h o d n ě j š i, 
v h o d II ě j  š i :  mori s, esse O, intel' je
ras aetatem degel'e O, s. esse in Asia 
quam in RUI'opa d im ica/'i N; II jal'o 
Mlv. a) d o s t, d o s t a t e č n č : 17.) u s l o v e s :  
1tbi lusit s. )[ ; le s. lallda re non pos
Sl/m C; sed s de hoc (se. dictum est) C: 
s. supel'que 111e bellignitas tl/a ditavit 
11 víc než dosti i �) u adj . :  t u mlll11S s, 
g1'alld is OS ; 1'eSpOnsa non dauantul ' s. 
fida Vi s. beatus un icis Sabinís :r úplně 
spokojcn; .) u adv. ?lon s. ho neste jiu n t  
C n ellosti čestně ; s ,  sClepe j01'tunam 
lemptatCl l/l S dosti často ; IJ) z n a č n ě, 
It o II n ě, \' e I m i :  a,) u slovos: s, (se) sci1'e 
ea se adlatw'u lit L že dolJ i'e vi, jest 
přcsvědčeni  non 8. inlellego C neroz
umím dobl'c i si me s, andias ll ; �)  u adj, 
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s. magna peC1l1lifl, ,. fO" l is homo C, 
8. anxia vivas Tib ; s. spectatus JI; c) 
u Idv.: 8. Opp01·tul/e Cs velmi vhod ; s. 
diu fuerit C hodnú d louho ; I I I  složky 

.Iovesné: slLtis-a cci lliO, e1'e zá.rn k u dostati :  
pro Pl'aede litis vindiciarum cltm sa o 
tisaccepisset Ci satis-do, are záruku 
d,Hi : qnibu8 u me verbis satisaccipiet, 
iisdem ipse, 'Juod pelo, satisdet C; sa 
tisdet dal/mi C nf ručl za škodu ; o,lt. 

satistlatio, onis, j. záruka; satis fOlcm, 
e"e a) zadost učiniti, u�pokojiti, ,"yhoveti : 
petenti 0, officio C, 1'ei publicae C, vi
tae satisfeci C do�ti dlouho jsem ž i l ;  
b) věřitele uspokojit i  = zaplatiti : ipse 
tamen Pufiis sat j,jac it Ci p1'oinde ac 
si s. vell,mt C; c) z:I (]os!učiněnl d áti ;  
OBprnycd l n i t i  se, omluviti se : si Allobro
q,bus satis{aciant Cs ; om ll iúns mt ion i
b'llS de inún'iis s, Cs za ki'i " dy i d) do
sta tečno dokázati, phlsvčučiti : vobis sa
tisfeci me ni/Iii "eliqui fecisse N j de 
quo vobis testibus sut isfactum esf. C; 
satis-ťactiO, onis, j. a )  zado�tučinčnl, 
ospl'1lved lněnl :  Caesm' UbiOl'l1m satís· 
(actionem accepit Cs ; b) náhrada : 1'e' 
cipít satisfactiollem universn domus T 
náhmuIl (za zabiti .vého přislušníka) . 

sator, ol·is, m. [se,'o] ptlv. rozsévač;  
pf.ncs. pÍ\\'odce, stl'ol'i tcl, tvůrce: om nimn 
"M'um C, hom inurn atque deol'um V 
otec ; litis L pÍ\vodce. 

satl'apcs, ae (is) (sklol'. bu,! dl. 1. nebo 
S. dek!.) (aa7:(>cÍ1t"1]S pOv. pcrok.] persky 
mfstodržicl, satrapa, 

satrapia, n.  satrapeOl, ae, .f. [aat(la· 
nElaj m ístodržitelství : !J{azaeurn satnl
pell Bab'yloniae donat Cu. 

Satl'icum, 't) n. staré město v Latin 
sev . v)·ch . od Antia; obyv. Satricanl, 
orum} rn. Satričtí. 

satur, a, 11m a) syty, nasyc<,ny: ex
pleti atque sat!wi decedel'ent Cj conviva 
8. H; • Rbl. qttad,'upedes st/co ambro· 
siae O i • J;en. S. alt ili!t7ll H; obr. o barvě' 

vellera, saturo fucata colore V sytou 
barvou; ll) přenes. p lny :  praesepía Vi 
Tarcntum viz Satunol/. 

saturOl, ae, f, smes, mlehan iec, všeho· 
chuti odt. per sfltU l'arn ,ve směsic i ' :  quasi 
per 8. sententiis eXIJt/ isilis S ;  zvl. jako 

úlv"r. Mm. satim, lsc. fabulrtJ s a t i  r a, 
pův. dramatická Iraška, později (od Ennia) 

název pro tendenčnl básně rozmanitého 
obsahu a formy. 

I:!atll l'ae pallls j<,zrro v Latin, 
Satureianlls viz �utur1lm. 
saturitas, atis, ľ. [satll " ]  a) syto�t: 

l1sque ad satll 1'itatem Pl i ll) hojnost: 
8 .  cflpiaque omnium ,'e,'nm C. 

Sl1tIll'ninllS, t, 111. přfjm. rodu Appu
tejfi : C. A. S. tri b u n  I .  1 02 - 1 00 stra
nou aristokratickou přem01.ený a popra
vpný. 

SiitUl'UUS, t, m. [dle Varrona od .elbr 

(ab satu) nazvlln, tedy pav. bOh rolnlct.í] 
Saturnus, pozd. ztotožněny s i'ee, Kro
nem ; za j eho vlády v ltal i í  byl zlatý 
věk ; Sut l.wni st.Ua CV, sidus Saturni 
Pr, též Satl1rnllS H oběžnice Saturn ; 
S"tm'ni sacra d·ie.� Tib udJ. SiitUl'llillS. 
a} um Saturn ův : teTra O = Latium j 
tellus V =  ltalia ; "egna V zlatý věk ;  
gP,l1S O Italové ; domilol' maris V Neptulli 
numerus H verš saturnský a neumělé 
staré básnictví ;  .amotnó SatUl'llillS, i'i, 
m .  syn SaturnÍ\v a) JlIppiter : talia S. 
placido edidit o" e O ;  b) Pluto : haud 
1/ltra tenuít S. ú'am O i SaturniOl, ae, 

f, a) dccra S. Juno i ll) město v Latiu 
n V} v Etrl1ri i  u L i  Slitu l'IIiilis, e, klas • .  
jen Satul'niUia, O" Un1, n .  slavnost Sa
turno\':l,_aturnalie, 1 7, pros. začínajlc! 
a po někol ik  dni Bla " cné; S. prima L 
prvni den saturualif, sec/Lllda} tm'/ ia C. 

sntuJ'o, are, {[ví, {[tum [saturl a) 
nasytiti : anímalia m ammart/.1n ubertate 
saturantltr C; leones saturati caede ar
menti O ;  přenos. se S. sanguine civútm 
O; pallam T'yrio mw'ice O barvi t i ;  so
lum fimo V hojně pohnojit i ; b) ukoj iti, 
utiši t i : necdu7I1 antiqttum satumta do
lo,'ern V starou bolest neumírněnu cho
vajlc ; am01'em Cat, crudelitatem suam O, 

SatUl'lUlI, i, n. sousední město Ta
renta, 10 km na jih ; o,lt . •  nad narážkou 
satw'um Ta7'entum u V; adj . Satul'ei
anus, a} um saturejský, kalabrijský: 
caballus ll. 

satus, us, 711 . [se l'o] ll) setoa, set!, 
sázeni :  vit il17n O vinné révy ; he"bam 
credo (exstitisse) avin11l congestu, nou 
httmano salu O; konkr. sctba : kaec prae
pamt animos ad satlls accipiendos O; 
b) zplozcn! :  ex 710minum satu O ;  cari
tas nata a p" imo  satu O. 

\ I 
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satyriscus, t, m .  [dem ; n .  k saty,-us] 
satyrek. 

satYI'u s, I, m. [aáw(losl S a t y  r, pril
vodce Diollysí\v, polobozi předstovo,-aní I koz

líma nohama, šptčlt.týma ušima, tupým lIosem a 
kozím ocasem, pozděj i t 8 rohy: Sll nt mihi 
se nddei Fauni Satyrique O ;  s. Plwyx 
O i\larsyas ; melOU. 8aty l-oT1Wl scriptol' 
J-J. spisovatel dramat satyrských (aáw

(lOL), v nleU obor vyltupovnl v podobě ,a
tyrO- (zachov. ]{yldops Eurípiů,'v a Sofokleovi 
Slídl�l) . 

saucilitio, onis, f. [saucio] zraněni, 
poranění. 

saucii'l, iil'e, aVt, litum ran it i, poraniti. 
sallcillS, a, um rančn)', porar,ěný: leo 

8. volne,-e pectus (akk. vzt"h.) V raněný 
na prsotl: s. ense la/us P,- ; lubst. saucli, 
orum, 711. Cs ranění ; pfenes. t,-abs securi 
sauda O, malus s. Africo H nalomený; 
o lálee: " egina gravi s. cura V, a nos/ rl) 
s. igne O, s. vir pellice Pieria H 
zamilován do • . .  

Sauromates, ae, m. [.2av(lo,ná'J;1jsl 
stnrý tv" , míoto Sal·mata. 

saviolum, �, n. [demin. od savium] po
l ibek , hubičha.  

sliviol' ( ultviol'), arí, atus sum 
l íbali inimicos. A/ticam C, os Cat. 

savium (sua,vium), Ú, n_ polibek . 
Slivo, onis, m. r'eka v Ligurii, "yn. 

Savona zň p. od Janova. 
Saxa rubra [,Červené skály'] misto 

ei'i s i lnici Flaminiově, 1 2  km sev. od 
Wma s kamen u)'mi  lomy. 

saxetum, i, n. skalnaté místo, skal
natina. 

saxeus, a, um [saxmn] skal ní, ka
menný :  eJfigies Cat ;  Niobe 8. facta O 
v kámen pl'oměněna, zkaměněla j umbra 
V stin skál y ;  pfenes. = bezcitný : 8. 
fer,-e1Isque es Plin. 

saxi-ficus, a, mn [saxmn fadens) 
zkampňujícl, v kámen proměliující: vul
tU8 lrledusae O. 

saxo ,US, a, um r saxllmJ skalnatý, 
kamenitý : valles, 1110lltl:8 V, v/a H', 
s. 8anans Hypanis V = mezi skalami 
šumicí, přes kamení hučíeí. 

SaXl1l11, I, n. sklUa, skalisko, bal van ; 
v mot; úskalí: 'Tm'pei wm L, magni pon
de,.i8 sllxa Cs, saxa latentiu V; menši 
Ilfí men na házeni : saxIs aut fllslibus 
al'PIl p1'aecipitem agare C; pOI'cum saxo 

silice perclIssit L neJspíšo pal icí pazour
kO\'oll ; meton. zeď ka menn:i : Rumulus 
saxo lllCllm cinumdedit al/o O ;  k:lmen 
jako Itnv;vo : templa saxo st1" lcla V, na 
Bochy: canis saxo faul'ica/us earlem O, 
Baxo 110minem pOllerc H; saxu1I1 qua
d,-atum L Plill kv:iur ; skala tar]lcjsk:l. :  
(c) saxo deiccrc BT, saamn saCl'lIm C 
augurské místo Removo na Aycntinll. 

scabelhull (scabillu m), t, n. [d,·min. 
ke scamnwnJ podnožka, pfen... vy,oké 
dřevěné podešve herc d :  deinde scabilla 
cOllCrepallt C_ 

scaber, bra, brum [scabo] a) drsný: 
mola O z nelJiazené lávy : tophlls 00 ; 
b) prašivý, svmhivý : pectus illl/ víe C, 
mctnllS O, s. ill to llsusque H nesti"íhll ný 
a neholený; C) drsným činící: robigo V. 

scallies, ět, f. [scabo] a) drsllost: 
scabie laedit fel'rurn (te1'ra) V; b) pra

ši"ina, svrab : oves telit . t  s. Vj c) vřenes. 
s\Tbění, lechtán í :  s. lucl·i H. 

scabo, el'e, [.ro,,_ axánTw, 
schaben] škrabali, drbati : dig to ca
put H. 

Scacao portao [SxCtLal nvlat] brána 
skajská v Troji ; dle t6 nnzv. Scaea po,-ta 
V v DO"é Troji v 'E1)!rn. 

scaella (�Cella), ae, f. [a;o l ' líl a) je

\'iště d ivadel ni, divadlo : s/m'e in scaena 
Ji; scaenis decora alta f utu1'is V, scae 
nis agitatus O,.esles V po (všech možných) 
divadlech honěný = ČllstO provozovany; 
ut agitur " es in scacnis H, b) í'cčništč : 
s. scltolastiC01·/tm T; ť) vei'cj Ilost : m iUo 
illa, quae in scaella sunt Ú = in con 
spectu onmiurn ; in scaena esse O ve
řejnou pozornost poutati ; scaenae se1'vú'e 
C na vel'ejnosti se ukazovati ; sc_ ma net 
dote.- tuas O svět ; d) vnější před ta

veni, vyprava : scaellam ultro cl'iminis 
pa" at 'T sám o své ttjmě podnět k ob
vinění nastrojuj e. 

scaellicus lscenicus), a, um [scaena] 
a) adj. scenický, divadel ni : a l'tifices C 
herci ; adulteria O na jevišti pi'edsta
vovanú ; ludi scaenici L hry divadelni 
(nnp roti zápa811m gla.t.liť�torskýUl) ; b) subt ' 
l,cl'ec 07'_ 

scaeptrlulI viz scept I·um. 
Scaevola, ae, 1/1, cognomen v roně 

Muciů, pthodu ctl'thkého ; padlo 8tn.róho výkladu 
od scaevus vý .. . Levičák. 
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scaevus, a, um l,rov. O'xal6s zo 
O'xal ' ósJ a) levý : �caeva id est sínis
tj'lI Va?'1'O ; b )  (pon. plnltozpylec byl obrácen 
k ooveru) západn í :  porta V; e) Selteva, 
ae, f. znamení, omen ; melar, nepravý  8. 
Romnlus S. 

seMae, arum, f, [*scanrl8la, sca ndoJ 
žebřík, schody :  scalis aggredi S, scalr.ts 
moe" ibu8 admo vere Cs; in scalis latuit 
H pod schody ; Scalae Gemolliae v. t. 

S' ed.ldis, is, m.  Skalda, nyu. Šelda, 
i'eka v Belgii, 

sealmus, 't, m, [O'xal,1t6sJ kolik, do 
něhož zasazeno veslo : in litore scal7lmm 
1'el'e l'ire Cj .ynekd. !ocTka, člun : 8calmum 
nu tlum videj'e C, 

sealpellum, 'i, n, [demln. od sca lp l'u mJ 
nožík chirurgický, l a n ceta, 

seaJpo, ere, p si, ptum [přib. se seulpo) 
a) škrabati, rýpati : terram unguibus Hj 
b) rýti, }'ezati do dřeva, kovu n. kamene, 
vrýti : ad scalpendum apta mamiS C; 
nostl'i memOj'em sepulcl'O scalpe quel'e
lam H, 

sealprum, I, n, [scl1lpo J nliž  rllzných 
tvarťl: scalpm SlitO/' emat H knejp ;  fa
briZe scalpl'um L hoblík ; petito pel' spe
ciem studiorum sca lpl'o T perořízek. 

Seam allder, dl'i, m. [2xá.uavo(?osJ 
i'íčka v Tl'oadě, j inak z\-an:l Xanthos, 
nyn. Mendere, 

seammonea, ae,  f, [O'xa,u,uwvEia) 
svlačcovitá rostl i na, z jpjíchž kořeDl' vy
rúbí se pryskyi'i'ce, jíž bylo již v staro
věku užíváno jako projímadla, 

scamnnm, 'i, n. lavice, podnož, sto
licka : ante fucos olim sca m nis COlIsidel'C 
longis mos Bl'at O ;  ,'e!Jn i stabilita 
scamnl/ solumque basu. n C trón.  

Eeando, ere, scand., scCtllsum a) no
přeeh. s t o u p a t i, v y s t o u p i t i : in arces 
Ta/'peias O, in aggel'em L, supel' tes
tudinem T; přenes. timor et minae scan
dunt eodem H, sup,'a pl'incipem T po
vZllášeti se j ll) pi·ech. arcem, muros L, 
Capitolium 11� cuZ,ile P" , equum V j 
pi·enes. cura scandit aeratas naveB H. 

scalldula, scindnla, ae, f. LlScindo, 

",ov. O'xwoaJ.!/6S] �indel. 
Scautinil1s, ii, m, P., pontifex ; adj. 

lex Scantinia de npfandCl Venel'e C, 
Scantius, a rod Hm. : muliel'cula 

Sca /ltia C; Sc:mtia si l m, les v Kam
panii s teplými prameny, 

scaplta, fle, f. [axácf'lJl člun, loďka: 
úú'e7llis ll. 

scaphiu lll, i'i, n. [demln. axálJ'LOv] 
, lodička', miska, š :il ek na p i tí, pobitI': 
scaphia eU?n emUematis C, 

Seaptia, Cle, f, město v Latiu ; adj. 
Scaptia tl,ibus L, 

�cilpulae, a/'um,f, (.rov. axácpt01' roo
tyka] lopatky, plece ; v ,Ing., m. pfijm. V rod u 
Korneliů a Quinctiů, 

searlJs, t, m. [O'xá(?oS) pyskoun, la
hMka Rímanó, 

seatebra, ae, f. (sca/eo] výtrysk, 
vHdlo vodní, II V = voda : unda scate
hl'is tempel'at al'va V, 

scateó, ére, Ut, - vyvírati, prýštiti, 
téci: fontes O; pfenes. hemžiti se: sca
tl'ntem beluú pontum H; a'T'X scatens 
fontibus L oplý vaj ící. 

scatu/'lgo, inis, f. zřidlo, pramen (vy
tryskující) : turbida L ,  

scatfiri 0, tre, - (sca/eo) přenes. pln, 
přeplněn býti něčím. 

SCaUl'llS, a, um [O'xaii(?os) s vyťnťva
jicimi kotn lky, kotníkatý : illulIl balbutit 
SCa ll1'Um H; pfljm. SCaUl'llS, t, ?n. V rodě 
Aem iliťl a AUl'e l iťi ,  

sceleratě, adv. zločinně, boha prázdně, 
bezbožně: džcM'e, reccal'e, bellt�m susci
pere, insidias machinal'i O. 

scelel'atns, a, um lscelel'o) a) zloči
nem poskvrněný : scelel'atiJ. excedM'e terra 
V j  limina 'f'ltl'acum O;  s. campus L 
na severu starého Říma u brány Kollin
ské, kde by ly provin ilé Vestálky za živa 
pochovávány ;  s. v':cus LO u Karin, kde 
Tllllia jela pi'es mrtvolu sveho otee j b) 
zločinný, bezbožny, hi'íšny: homo SOCCs, 
cives Cj amor hubendi O, insa7lia belli 
Vi subst. zločinec, hi'íšník, bezbožník : se

des scelemt01'um C pod světí, peklo; odt, 
enaU sedes scelera/a 'Tib O, limen SCB
leratum V mlsto bezbožnlkfi v pod světí ; 
sceleratas sumel'e poenas V ohavnou po
mstu vykonati j e) nešfastný, neblahý, 
strašlivý : frig1Ls Vi Proteus H lstivý 

seelero, are, iiví, iitltm [scelusJ zlo
činem poskvrniti : pias s. manus V, 

scelestc, adv. zločinně, bezbožně :  s. et 
impie facta L. 

seelestus, a, 1�m [scelus) zločinný, 
bezbožný, bohaprázdný; subot. zločinec, 
bezbožník, padouch : homines S; quo, quo, 
scelesti, ruitis Hj si scelestum est pa-
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t,'iam u1lIa / 'e C je-l i  z ločinem ; u C Jeu 
o včcech, nikdy o osobúch. 

soe]etus, l, 'In, [a�eJ.E (liS vysušený, 
tI'dy = mum ie] potom 1< ostra , 

sce]us, eris, n ,  [srov, a�fl.os, a�02lús 
kři vý, přene., nepoclivý l  n )  zločin, ha
nebnost, čin bohnpráztl ný : facinus esl 
vincÍ1'e cÍl'em Rom a "  /I m, s, ue,'be1'(t1'e 
C, scele1'a ostende,'e T; s, jacere, ede,'e, 
comm itte J'e, admille1'e, concipere C spá, 
chati, dopust i t i bC ; s, expende'J'8 V za 
zločin pykn t i ; s, legatontm interjecto
rum L zloč in spácha li}' zabit ím vysl:wců, 
vražda v, ; h )  zloč i nnost, bohaprázdnos t :  
a uan'tia, 8" impJ'ouitas, aUllacin C; 
i lliuria 1101'0 scele / 'e cO l/fiata C s nOVOl! 
zločinností; c) konkr, ohava, zlosy n :  q/lae 
(bestiae) tant1lm s, (fttigissent C. 

scella vi. scaena, 
Sccpsis, is,j. [2i�lil/J/sl město v Mysii,  

rodiště .ka<lemil,a Metro�ora, jenž odt , SC(ilJsins 
7.e Skepse, 

sceptl'i-ťel', a, 11m žczlonosný: ma
/tus O, 

sciilltl'lllll, 't, n ,  [ax ii:'l cQov1 a) žezlo 
vladai's1<é, ll el'la : sedens cum purplt,'a 
et sceptro C, gemmantia scept J'a tenel'e 
O; b) meton, hodnost vladar'skú, vlťltla, 
i'íše : sedet p,'illllls sceptris Latinus V = 

dignitate ; ltunc ta,/len dati Wnlma 1110' 
vet scept,'i 0 -=  i11lperii ; Aeneas sceptm 
petit El/(mdri V; sic nos in scep/ra ,'e
ponis � V tak nás u vl:idu sl íbenou do
sazujd ? 

SCěptuchus, 't, 111 , 1(T�II1� [ODX05] berlo
noš, hoc1nost :ii' na v)'ch , dvorech, 

schcda n, sCida, ae, f. [u!.Éóq] lisl 
pap íru (demin, scedula srov, cedu le), 

schellla u C fec, ax,tÍWl1;a figury řeči . 

Schoeneus, eos; el, m, [2iXOI I 'EVS od 
axoipos itina] král boiotsk)', otce Ata
lantin, jež odt, Schoel lei'a virgo nebo 
Schoellei's, idos, f. 

schola (�cola), ae, f. L uxo2/íl a) p,\v. 
čas stud iím věnovaný, pak meton, pr'ed
náška, učená rozprava : diel'um qu.inque 
scholas in tot ide11l libros confe1'1'e C; 
b )  škola : ph ilosophol'um ; honlO politus 
e bchola C; c) škola = stoupenci něč i :  
Ca8siana Plin, 

scltolasti CIIS, a, mli r ax02aanx6s1 
vl. ,školní', pak jako sub'!. učitel (řečnictví) 
i žák : concentn �cltolasticorltm et clamo
l'ibus '1' i::ik li ;  adltuc s, e,t Pti" = do-

sud vyuč uje ; ndulp,�cen/ 1I1 i pe1'ducttl/ I 1I 1' 
in scaenas scltolnsticol'ltm T, 

scicns, tis rvI. part. pmp., od scio 1 ll) 
vědoucí, věd o mý něčeho : ut/ 'UII! 8cienlem 
cOlltl'a joederfl fecisse all inscielll�m C 
věd omě č i  nevěd om1< y ;  te sciellte C s lI-)'m 
vědomím ; call1 m n iari sciens C; b) vě, 
do mosl i mnjící ; znalý něčeho, obmtný : 
q1lis hoc homine Bciel/tior fuit 7 C, sGÍen
l ior venefica fl; s gel1. pl/gl/ae ll, iu /'is 
T, lil/[]I/ae [nlillae T, 

scicnteľ, adv, 8 porozuměním, uměle, 
obratně : tibiis cantm'e N; ne11linem in 
eo gel/ pn scientins versat um C, quae 
tlt scientissime C011lpleXllS es C, 

sciclltia, ae, f. a) vědění o něčem, zna
lost uččeho : quod 7w.ilts uiri scientiam 
fugel'e possit C co by mu uylo neznámo ; 
quae mem o,'iči ac scien! ia. cO lllpreh en ' 

disti e v  pamět a vědomí vš típ il ; s gen , : 

coniul'ationis T vědomí o , , ; b )  Jako 
"'valá vlast nos! : znalost, vědění, učenost, 

umění, \'ěda, tLeorie : nautica7'l1111 l'e/'lt1n, 
1'ei m ilitw'is, lin,qucw Gallicae Cs zna 

lost ;  ignomt io f'lltul'oru m malortt1ll llti
liol' est qunm s, C vědění, z nalost je
jich ; s- atque !tsns 1II ilitulll Cs theore
tická a prak t i cká zkušenost ; s, ac pel'
vest igatio C \'t�(lecké bad:iní; efficax s, 
f[ čaroučjst v í ;  tanlae scientiae C tak 
obs:íhlé vědomosti, 

Sl'j-l icet, adv, [sei,'e lícetJ ,lze vě
děli' a) v p,\\-, ,m_ .f, : at s_ eos gra/ iCt 1ll 
}lepel'/Bse ,:) ; b) loť se ví, o všem , patrně, 
nepochybně, bez pochyby, rozumí se, vskut, 
ku, urc i :  census 1I0Stl'OS ,'eqlli1'is s, C 
inu ovšem, jak pak by ne ; 1/Ie species 
quaedalll commo u it, inanis 8, C ovšem 
že ; undct o m nibus s, e llav iga llda H, s, 
omne sacl'um mOl'8 Tl1'ofa n at O bohu

žel; jako vložka: te1' slmt conati impo
nere Pelion Ossae - scilicet - V na
stojtc ! ; c) tot i ž :  sc, ut t ibí se laudu./'e 
coner Fl; alio tempol'e, t u nc s" cum , .  
O;  d) ironIcky ovšem : se, exspec!e11l, 
dum " V; s, g1'Ctvio re11l dolorem tibi 
pat l'ui 11l0,'S attulit C. 

scilla (squilla), ae, f. [axi22a] 1 )  moř
ská cibule ;  2) maly krab mor'sky (can
Cel' squilla) ,  

SCi ll(\O, e?'e. seidL, SCi';81/1lI [srov, a;t,i!;w 
ze * axlo-jw, alt!  oa2,u6sJ a )  akl, stí
rali, l'ozšlipnouti, lrhali, rozlrhnouli, rc-, 
zervali, rozk roj iti,  rozráželi, vOb, mocí 
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něco oddělovati : quel'cllm cuneis V, fis
síle ?'obur Vi vestem L, pallarn V; ca 
pillos O, crines V rv:iti ; lmmum aratro 
V, aeq1lor fel"ro V brázd iti, navis scin

dit aguas O rozr:\ži ;  nehulas V kráčeti, 
viam s. pel' �tagna V cestu si raziti, 
kráčeti ; agme.l �. T prorazit i j  vallum 
Cs vytrhnouti ; bj med. a ,eflox. roztrhnouti 
se, rozdvoj iti se, rozděliti se : nubes se 
Bcindit V mrak se trhá ; fistula scindi

tUl' O otvirá se j amnis in geminas pa?'
tes O ;  scinditul' in studia contraria 
vulgus V l id se dělí  ve dvě strany opač
ného miněni. 

8cjmlula yiz scandula. 
scintilla, ae, f. [,nad pi-ibuzoé .e 

(]nw..9-�Q] j i skra, 
scintillo, {[I'e, ((ví, {[tum j i6kí'iti, ji

skrami sršeti : oleum V. 
scintillula, ae,f. [demln. od scintilla] 

j iskérka, jiskí·ička. 
seiO, Zl'e, scívi (ii), scUum a) roz

souditi, r o z b o d n o u t i  (= scisco) : trihu

nus l'og'1tionem je1'1'et sciretque plebs 
L ;  u s o  u d  i t i, d o m n  í v a  t i  s e :  scÍ1'es a 
Pallade doctam O ;  twn sciat V tu 
p í' e svěd č i l  by sC ; b) v ě d ě t i : ut sci· 
tis C j a k  vám známo ; nepi· . ot., de slq. re, 
aec. c. Inf., slqd ex, de al�o i fa cio, ut seiat 
algs dávám věděti někomu : statím jac, ut 
sciam C dej mi hned vědětij p •••. cum 
Ameriae scitum est C když zvěděli = 
a již věděl i j v scslnb. vý,n. haud scio, an . . 
tllším, snad, asi i scire Ucet jest patrno, 
žej sciente alqo s věd om ím někohoj c) 
z n á t i, II m ě  t i, roz uměti : Latine L ;  
vincere scis, Hannibal L j si scil'et l'e
gibus uti  lL 

Seipiados, ae, m. člen rodn Scipionu, 
ScipionoVl c :  Scipiadae gemini V = oba 
Arrikanové. 

scipio, onis. m. [srov. G)/ínwv, (J')/�nwv] 
hul, berla : s. ebl/1'!/eus L ;  8eipiO, iinis , 

m. příjm. v rodě Korneliů (v. I.). 
Seiroll, onis, 111. [2:;a:íQwv] 1) lupič 

Tbeseem usmrcený, dle něho pojm. ski
ronské sk:ily na Istl lmu; 2) Epikurovec, 
vrstevn ík Cicerontlv. 

scirpeus, a, mn [scÍ1·ptts] ze slti, sí
ti nový : simulacra, inwgo O vl. Argei ; 
.ubst. seirpea, ae, j. vozová k('§atiua ze 
síli : in 7)laustro s. lala fuit O. 

seh'pus, i, m. sítiM, sítí, 

sciscitor, ďl'i, {[tllS sllnt [freq. ke scis
CO] doptáva ti se, vyzví (1:1 ti, pátrati: ex 

suis unum sriseitalu m .  _ ad patl'e l1t 
mittit L pi'ep!at sc, na přeptávku ; de 
unoguoque 1I0St1'1UlI O, s. deos L j  nepi·. ot. 

seíse5, el'e, seivi, scitum [iIlCho.t. ke 
BcioJ rozhod nout i, pro něco IJ!asovati, 
usnésti se, zai'íditi, schvtllit i : s. et Ílt· 
be're U8lillené výrazy o hldosováni v komitiícb 
usnésti .c a rozh odnouti ; ' Athenienses 
scivp.runt, ut C. 

seHli, adv. obratně, zptlsobně, uměle, 
vkusn ě :  convivíum exornal'e S, illiga l'e 

, C, rationes pel'scl'iptae C, mimos aeti
tare '1'. 

scitor, liri, {[tus Sttm [freq. ke scisco) 
dotazovati se, pátl'ati, vyzvídati : 01'acula 
V; quid veniat O. 

SCHUIll, i, n. [vl. part. perf. od scisco] 
usnesenI, nález, rozhod n utl : plebis LC, 
scita nostl'a C = národa Hm . ;  aUol'um 
(t. j. decemviru), pontificis L výnos. 

1 .  seitus, us, m. jen .bl . plebis scitu 
CL po rozumu usneseni l idu. 

2. seltus, a, um [part. perf. od scisco] 
a) zkušený, z nalý něčeho:  homo doctuB, 
scitus, callidus Pl ; scita Thalia lyl'ae 
O, s. vado rum O ;  b) obratný, vhodný, 
vkusný : sel'mo Cj 8. videtUl', seitunl e�t 
C chytrý nápad, vti p ;  scitum Passíeni 
dictttm T vtipný '·ýrok. 

scobis, is, f. lscaho] odpadky při pi
lováni. řezánI a p., pi l in y: in seobe qnun
tus consistit sumptllB �  H dtevěné pil iny 
k zametán í, čištěni podlahy. 

Scodra, ae, f. město v Albartii, nyD. 
Skadar j obyv. SeodrlinSliS, iU71l, m. 

Seodrus (Seordus), I, m. ['L"O 2:)/áQ' 
oov oQo�] hora v lIIYl'ii, nyn vilajetu 
Prizrenském.  

scopa, obyč. plur. scopae, ii.I'U1n, f. 
koště. 

Seopas, ae, 11'1. [2:x6na�1 sochař a 
kovolijec. z ostl'. Parll ve 4. stol. př. Kl', 

seopulOsns, a, um plný úskalf, skal· 
natý: ma1'e N, lOCllS C. 

sco}H11uS, I, m. [ax6neJ.o�1 skal isko, 
skála, skalní útes, ůsknlí, bradlo ; se. JHa
vorti8 O areopag ; pf.nes. S. gesta/'e in 
corae O j  scop l/li .Acrocel'a llniae H, '1'ri
nacriae O mysY j přenes. o IiJecb: gem i
nae voragines scopuli1ue "ei  publ. C 
toto Piso a Gabiuius (ú.koli, o ně! .e lOĎ 

obce ztroskotá). 
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scorpios(us), f, m. Dob scorplo, onis, 
m. [0')(6(1ntoS, O')(o(lníwv) št ír, ! jako 10U
hvězdí ;  Vf ODe •. metací stroj vá lečný . meton. 
sti'ela jím vymrštěná : spicula scorpioni
bus iace l'c CS j scol'pione traiectus Cs. 

scortiitor, oris, m. [sc07·tum) nevěst
kář, děvkář . 

SCol·teus, a, um [Scol·tum] kožený; 
subst. scortea, orum, n. O věci z kťíže. 

scortLUlI, i, n. 1) kdže; 2) nevěstka. 
scrlba, ae, m. [scl'ibo) plsal', tajem

ník:  aedilicius C, pOlllijicis L, Nero
nis H. 

SCl'llJo ,  el'e, pSI, ptU '1ll [srov. O')(O'QI- 
cpď.r;:}at ; z lat. je něm. sehreiben) U) rýl i, 
v y  r Ý l i (do vo.ku, kameDe, kOVU): l illeam 
C; hos versus Lacedaemoll ii ea:sculpse
"Ul1t neque alios scripsel'!mt LV nedal i  
vyrý t i ;  b)  p s  á t i :  cum litte" am sCI'ip
sisset nullam C, lapis sCl'iptU8 Tib po
psaný = glans scripta CSj c) s e  p s a t i ,  
s l o ž i t i : li/teras, epistlllam,  h istoria7ll, 
libros, ca7'men C j  v y p s a t i, p o p s a t i ,  
vy I f  č i t  i :  bellum L, Cyl'llm ad hibtO 
riae fieZem C, res ges/as L; odl. scribc ,t
tes déjepisei : quae (clades) scribe71tib u s  
711emorabilis videri solet L;  ut script um 
video C ja k se dočítám j Ca/o sCI·ibit 
a ncc. c. inC. C vypravuje ;  d) spec. ° dopi
secb: ad alqm de alqa ,'e O též alci C; 
vazby : konj. vybíz I ut, Ace. c. inf., pozd. pouhý 
inC. j e) teTm. tecbo : exe"citu11l, mili/es, 
legiones S., si1pplementa 6xel'citus L 
odvádět i ;  přenes. scribe tni gl'egis hU ll c 
II počítej, pI'ipočti jej k svým pi':\tel ů m j  
h lc, qui ne utitur quidem illis, in  Cjtli
bU8 est sCl'iptus C = adscript us ; legem 
s. O nuvrhovati j načrtnouti, vypracovati ;  
/ nt07'em, hel'edem s. aiqm OH ustano
viti j sC7'ibe dec6711 a Nerio II dej si vy
hotoviti, vystaviti deset dlužních ilpisťí 
od Neria (penětníkn. jenž vyplati = p"jči tvoje 
peníze třeti osobě). 

SCl'lhoniu " a rod j· tlUS. 1 )  S. Curio, 
kOllsu l  r. 76.,  protivník Caesarilv ; 2 )  syn 
jeho, stoupenec Caesarův -I- 49 v Africe; 
3) L. S. Libo, pi·itel Pompejilv:  jeho 
sestra Scribonia by la druhou manželkou 
Ok taviano\·ou. 

_ 8C1'II1 1 I1 I11, žl, 11. pouzdro, krabice, 

skfl l lkn  na knihy a pa�It· ; mo.on sC" /n i" 

posco H knihy. Odl. něm. S hrein i č. skříň.  
sc,jpl iU, ollis, f. a) p�an l :  lippitudo 

imlJedit SC" ilA io1le71l Oj b) vypsání, po-

jednáni, spis : cal/sa nec scriptione digna 
O; Jorl issimorum virorum scriptiol1es 
Cj impulsi sumllS ad ph ilosophiae sC" ip
tiones O. 

SCl'iptitií, lil'e, - [CTeq. od *scl'iplo, 
scribo] psá vati. 

sCriptol', oris, 711 . [scribo] a) p í s a ř :  
tUllS C, libl'arius Fl opisovač j advocatú 
sCl'iptori1lUs multa tradidit T; b) s P i
s o v a  t e l :  p" oscriptiouis, legum C; "e
,'u m sC" ipto)'es O d ě j e p i s c i ; s. belli 
T"oiani, satyrol'um H b á s n i  k .  

SCl'Iptululll, t, n .  Mrku, l i u ie  [demin. 
od scriptum J . 

SCt'iptUIII, I, n [, I .  part. perC. od sC" ibo) 
a) čára: ludus XIi scriplol'um O hra 
kaménky na šachovnici o 24 pollch; 1:1) 
co napsáno, prace píscmn,\, spis, kniha : 
sC" iptum )'elinquťre O píscmně zazna
menati = script is mandw'e alqd Cj de 
scriplo dice" e C dle písemného záznamu, 
konceptu ; optima sC7'ipta G7'aecoru711 H; 
scriplo certiorem .[ie7·i O dopisem j pí
semné nařízení, z:ikon : multa cOl/tra s. 
dixit C; tabeZlae s. habr'lI/es L zákon 
obsahující. 

scrlpUil'a, ae, J. [scl'ibo] a) ab"T. IX) 
psaní vQbec : plUl'a verbo qllam scripturií 
O p ísemně : �) způsob psaní, písemnó po
dání, vylíčení :  q7tÍ hoc germs scripturae 
leve iudicant N, sc. eOI'l/11l, �lIi vetel'es 
7'es populi composuel 'e T; b) konkr. IX) 
dílo písemné, spi s ; diurna actol'um s. 
'1'j �) popla tek z pastvin, pastevné : ve
ctigal ex sCI'iptu l'a O. 

scríptlls, us, 711 . [scribo) úl'ad plsaře, 
tajemníka . 

SCl'lpuJum viz sC'· l/7Julttm. 
scrobis, is, m., zf. f. jáma ; a T scro

bem pffotle7'e hrub. 
ECl'upeU8, a, um ze špičatých ka

menu, strmý, pi'íkrý : spell/llca V. 
SCI'UpUlOSlIS, a, um [se" upulus) plný 

špič:ltých kamenu, drsný, kostrbatý, 
pj'íkrý, st rtll)' : cotes O: plcnes. pi'esn)', 
peč l ivý :  sCl'upulosa mul/a in h is vuln
minibus Pli".  

SCI'UpUIUllI, í, 71.  skrupu lc, nejmenšl 
jednotka váhy j'ímské = 1/2• ulice = 
1 ' 1 4  gramu. 

scrulHllus, f, m. [demin. od scn/7l?1s] 
pllv. (ostrý) kamének ; pfenea. ůzkostlh ost, 
neklid, obava, pochybnost :  8CI'upul!/m 
evellel'e O, eximere Plín ; V1.hledem k .'j-
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ZDamu: S" qni se dies nocles1ue s t im u
l a t  ac p tt n g i t O, 

SCt'UllUS, I, m, špičatý, ostrý kámen; 
"fenes. neklid, ll Zkost, 

scrfitat ol'llm, n. veteš: vi/in scruta 
vendel'e ff, 

scrnto t', ll1'i, iittts Sllm peč l ivě p ro
hledávati něco : loca abdita S, naves O ;  
prošfourávati : spiculis Alpes ; ignem gla
dio H; prosl!d i ti : venuntium latibl/la 
Ou, occulta saltultm T ;  mare T pro
h l edávati (o sběl'lItulich junt"ru) ; přeno •. pro
zkoumati, vyšeti' i t i :  cae/i plagas O, lit
tel'as O, animos cetel'O)'1.tm '1 '; vyh ledá
va ti, pátrati po něčem : mentes deum in 
extis O, a1'ca num H, finem pI'il/ci
pis T, 

scu1llO, ere, psi, ptum do knmene, kovu, 
dfova ryti, i'ezati j vyí-ezávati, vyd labati, 
vytesati, řezbou vytvoi'it i :  niveU/n ebul' 
O SOCIIlI ze slonoviny ; no/! est e saxo 
swlptus (sapiens) O, 

scu1 lltilis, e vyřezaný, i'ezbou vy
tvoi'eny : opus dentis Nwnidae O zc slo
noviny. 

SCll l'l'a, ae, m, šašek, lJ::\zen, kteři so 
zvláště rúl1i přillilvali jako ,stiny' ]t boh:ušim 
lidem, odt. tó! = příživník ; vynil<"U dnosti 
(únprohissimus OJ petulans PlÍ1�), 

sc uri' l l is, e I SCU1')'a J �askovský : di
cacitas, iOCllS C. 

scurrj)jtas, (itis, f. šaškovslví : SCII)'

,-ilitatem fugo T_ 
sCUľľOľ, , td, lsc!!7-ra] blázna dčlati : 

sc. ipse mihi, poplIlo tu Hj SCll1'j'allS 
JI přiživník. 

scutale, is, n, [scutum] i'emen na 
praku v podohě ItiU,u. 

cfitittus, aJ mn s d louhými š t í t y :  
'I7lilites, coh01'tes Gs, eqtlÍtes V; subst. 
S(;utatl, Ol'um, ?n_ štítnici : qua/t l!01' m i
Zia scutat01'um L. 

scute l la, ue, f. [demln. od scntj'a] mnlá 
plochá miska, šá lek, koflič"k : dulciculae 
potionis C, 

scutica, (ta, f. [zo .,S';-.v.'}/;uí] bič, ka
ral.oiLč. 

1 .  scutula, (tc, f- [a;-,v7:á217] v ll. I e c 
aD posouvání bře1l.on: SCllt uUS subiectis GSj 
t a .i n Ý d o  P i s (pon. SO uuvi1l0vul n" hdlkn) 
viz clava, 

2, scutula, ae, f. [demin, od scutl'a 
mísa] miska :  oblunga 1', 

sCiltulum, " n, [demln. od scutum] 
štftek, 

scfi t.u lil , i, n, [axv70S] čtyi'hranný 
podlouhlý d í'eyčný štít, koži potaženy a 
kovem olemovaný :  sClltnm pro clipeo 
impel'atll 1n L ;  přenes. ochrana, záštita : 
s, dare in illdicio O ;  scuto magis quam 
gladio opus esl L. 

Scylaceulll, " n, mčsto v I3ruttij.lm 
na nejužším mlsté poloostrova, nyD. Sq u i l
lace. 

ScyHix, cis, m. [2wú2agj pi'Hel Pa
naitia z IIalik:trnassu, 

Scyl\a, ae, f, [2xv22a] 1) úskalf 
v úžině messinské, jež zosobněno jako 
dcera Forkova, kterou Kil'ke proměn i la 
v obl udu moi"s kou psy obklopenou (a;-.v-
2axES) j 2) dcera Nisova a Megařina, 
jež zbaviyši otce zázračného nachovélto 
vlasu, promčněna zn trest v pt:l\(a Ciris, 
Obě Sltyl1y častěji smi!ony. Adj. Scyllaeus, 
a, um Skyl l in . 7'abies V; sub'l Scyllaeum 
ilbld ael'is alieni O Sky l l ino ůskal f ;  
u L mys II Troizeny v Argolidě, 

SCYllhus, I, m, [a;-.vtpos] pohár, čí:;e, 
ScyrOS(llS), 'lJ f, [2xv(losj 1) ostrov 

mezi Enboi a Le�bem, skryše Achilleova 
pí'ed výpravou trojskou, nyn, SCifO; adj. 
SCyl'iUS, aJ mn skYl'ský : Deidamia PI', 
itwenis V = PY1'I'husj  SCY)'ia membra 
O Pyrrhovy (syna Achilleo._), pubes V d ru
hové Pyrrhovi ; 2) město v Ualó Frygii . 

scytale(a), ěs (ae)J f, vit . scu lila. 
Scythae. iIrllln, ?n" sing. Scythes, ae 

[2;-.v..'J-17S] S k y t  h o v é, úhrnny n�ev ko
čovných nároMI v nyn, nlžině ruské j adj, 

ScytIticus, aJ um skythský : tegimen O, 
Diana O na taufskóm Cheraon6SU l1ctívllnáj 

(!"CIIS, sagitta, jl'igus O; f1'etum O 
Cemě moí'ej Scythis, idis, f, Skythka 
= Scythissa, ae, f. ; země Scythia, 
ac, f. Skythie, 

l .  Se, zdvoj sese, zájm. reflox. (sihi, se, 
srov. ol, e; sui jest gro. od snus) I přimo : 
s e b  e, s e, sobě, s i : se qllúqlle diligit 
Oj víctus in sesc redit (Pl'oteus) V vracl 
se ve SVOll pt1vodnl podobu; orantes, ne 
se sangu ine respel'gerent L navzájem ; 
q ltae siúi quisque timebat V čeho se 
každý pro sebe bál; qnid sibi cla mor 
ille vellet L co znamená j II nepřimo v. 
vazbě aec. 8 lor. a ve včtách vedl. k označení to

lol.ostl podmětu hlav. věty a pf.dm, závisl. 
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2. s e, pfed "molo'. serl r l .  88] n) adv. pro sebe, 
stranou . ve s101. roz- (pt. be·cedo); b) pfedl. bez. 

ScbetMs, idis, .f. [Od Sěběthos, říčka 
Y li.mp.nll) scu ethsk ,l : lI!Jmpha V. 

se-cedo, e" 8, cess., cessu'm (stranou) 
odejiti, od stoupi t i : seceda1tt imfJ,'obi O, 
de coetn O, in a bditam pm·tem aedium 
S j plcbes in saCi"Um montem L odstě
hoval se, odtáhl j a patribu8 L od loučiti 
se, rozd voj i t i se. 

Se-CerHO, e,'e, c1"8Vt, C1"ět llm a) od
děliti : pw·tem p1"aedae L; sece,'ne te a 
7JOnis O odluč se, vzdal se; me  leves 
chori sece'-lI unt 1'opulo H od l učuji od 
l idu, povyšují nad lid j Em'open ab A/ro 
sece,'nit nw ,'e Hj b) vyloučiti : j1'!lga
lissimum qtlemguB O, amicos me08 Oj  
c) pfenes. rozczlJllyati : blandu'm amicmn 
a ve" !)  Oj iusto ini'lllum H. 

sc-cessiO, ónis, f. [secedoJ a) odstol!
pen!, odejití  stranou : subsc,'ipto?'lL?n O; 
secessionen1 fa cere L stranou us toup it i, 

poodejíti : ve voj srotit i  se OsOUj b) polIt. 
odiltčpen í, odloučeni se :  a decemvi?'is Lj 
odchod, vystěhovilní sc: s, plebis in mon
tem sac,'um L, 

so-ccssns, us, m, [secedo) a )  od lou
čcnost, oddálenost, samota :  specie seces
slis eX8ulem esse Tj b) konkr. místo od
loučcné, vzdálené, ůstraní, z:lkouti: est 
in secessu lOIlC/o loct/s V v dlouhém 
chobotu j secessl�s amoenos promittit T 
= lehlí pobyt. 

secius viz sews. 
sc-cliido, e7'e, Sí, sum [clmldo] pnv. 

(st ranou) uzavr'íti, od'. skrýti, uschovati: 
carmina ant?'o seclllsa ,'elinqu it V, sub 
ala secltrdit7t" Pr skr)'d . C j  supplici'J1)l 
seclllsurn a lib8?'o spiritu O trýzeň, bý ti 
uzavi'cn od . . . ; pfe"es. od loučiti : úe?' se
clt/smn a cOllsilio deoru11l O; secludite 
cu?'as V zaplašte, znpuďte (z mysli), 

seco, a,'e, seCUt, ctum (secutilrus) 
[srov. sekati] n) sekali, tezati,  síci, kositi, 
Wi, krájeli, sU'i l lati, tesati : 1mguis male 
sectus H, tergo1'a in jrllsta V, dig itum, 
pabulum Cs ; marmora (v . t,) secrwdn 
locas II; lJ.1j,'am stnle7'e ,'obo?'e secto V 
z rozšlípanélJO di-ivi ; dona gmvia au,'o 
sectof[t/e elephanto V \ y ld ádané (tčžkým) 
zl atem a kusy, deš tičkam i slonoviny j 
.pec. v lék.řslví řezati :  ense volI/US s. V 
vyříznouti ; va .,.ices sBcaba?;!ur Mario C;  

b )  ba,n. poranili, po�kodili : glrlci�s IWB
" as 1'lantas tibi V, cOl'pora vepres V 
rozdrásali ; c) přenes. během proříznout i 
= proj íti , proběhnouti, proletěti, pro
plouti : viam secat ad IUlVťS V, sectns 
'in obliquum limes O �ikmo ražená drlíha ; 
Ca" pathiwn mare V: v;/' des secant 
placido aequol'e silvas V lesy brázd í 
v k lidllé hladině se ounižející; aethel'a 
pennis V; qllam Q1lisqlle secat spem V 
jakou kdo ch ova n a děj i ;  d) děl iti, roz
tínati, rozhodovali : ho1"tu s  Sectus llIt
'l1um 7'ivo O j ej íž půda rozuelcna byla 
potokem = j ej ímž st ředem vi nul sc potok ; 
7lopt/los Lalin08 secat AUi" V, lites 
ll ; ridicllllllll ac?,i melius magllas secat 
7 es H vtip lépe než ostří roz l íná , rozho
d uj e  věci d ů leži té;  mens bipQ1Úto secta 
O rozd vojená. 

siiCl'etio, ónis, f. [secemo] odlo učení, 
oddělen í, roz poj ení.  

SeCl'ctus, a ,  tr m [vl. part. pOlC. od sece,'no] 
a) oddělený, odloučený: s. impel'iu7n ha
bere L, a?'va V t. j .  oddělené od míst jiným 
plidčlcnS'ch ; b) odloučen)', v ilst runf, od
lehl)': ite,', loca H, 1'a,'s domlls O ;  silva, 
montes O, colles T; c) skryty, tajny: 
cl?"les O, libidines T, ll1'aemia T; někdy 
misto adv . :  secTela p!J,'am e,'ige V v ústraní, 
nebo ennll. SeC?'etae J"'oades in acta V = 
in s, acta na osamělém pob!-ežf ; sub.t. 
SeCl'etum, i, ll, :l) odloučenost, samota, 
ústraní, místo od lehlé : stilus secretl) 
gaudet Pl in j hO" 7'endae sec" eta Sibyllae 
O, secrel'iora T olllt'lrlejši krajiny j pe
tito seCi'eto T vyžád a v si rozinlu \'u mezi 
étyřma očima ; odl SCCľcto, adv. V ústran í 
mezi čtyr'ma očima, stranou : 8, mone?'e 
S, consilia S, ab aliis coguere L;  b) 
taj nost, tajemství : litterQ1'wn sem'eta T 
tajne dopisován í ;  secretum illud T ta
jemná ona bytost j secreta male at/di
eballt T soukromý život ; omnium se
c?'eta ,·ima,'i T; spec. tnj ná bohoslužba : 
sua ne 8. viderent O .  

sectn, ae, f. [seqllo1"] n) směrnice, 

směr, d ráha, zásad�, způsob !ednání � 
myšlení : hanc 8. ,'atlol/8mqtle vllae. se�ut� 
SllmU8 Cj b) I,onkr. strallu po1Ltlcka n .  

škola filosofická:  pTO Vit,'lIcio sectam
que eius seclltis L = stoupenc i ; em'um 
ph ilosoplto,'um 8. O. 

s ectato 1', (j-{'is, m, [secto?') průvodce, 
stoupenec, následovník ; plur. družina, 
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pr1h-od : lex de 1I 11 m ero secla/or1!m C 
klientů, 

sectilis, e [seco] řezaný, sekaný: ebU1' 
O deštičky ze slonovi ny, 

sectio, ult is, .f. [secol a) řezání, pit
váni : cOI'pol'is Gellius; ll) přenes, prodá
vání stal lul zabavených stMem (aby je 
:nohl kupec po částech rozprodati) n, ko 
r'iati, dražba : ad illud scel7ls sectionis 
(accessit Anlonius) C; exercel'e apud 
aemrium sectinnes T dražbu zabavených 
statkl1 jako  j'emeslo provozovat i ;  konl,r, 
majetek zabavellý, kOl'jst : seclionem eills 
oppidi univel'�a m Caesar vendidit Cs, 
8, Cn, Pompei C, 

1. sectol', uris, m, [sec o, víz sutio] 
obyč, Jen přene., k11pcc d ražrbnl : sectores 
COllol"l'n et bon01'1tm C (hr'íčka slovní), S, 
Pompei C = bonorum Pompei, 

2, sectol', ari, ďtlls sum [fl'cq od se
gu01'] a) následovati, provl\zeti někoho, za 
někým choditi, běhati : p1'ae/orem circum 
omnia f01'a C, ipse suas seclatul' oves 
Tib, mo l1-onas H; zvl. o služebnících: (ii 
servi) C/!1'ysngonum sectant lt1' C; b) ",ěř 
sl ihati : apl'os V, leporem H; c) přene., ho
n i t i  se za něčím, pachtiti se po něčem: hanc 
miseram l'1 'aedam Cs, eminenles virtu,
I es T, levia H; pá trati : m itte sectm'i, 
1'osa ':ll/O locol'um sel'a mO l'ctnr H. 

sectih'a, ae, f- p�v, ]'ezáni, .ne 'on, místo, 
kde něco se řeže, l>.ope : aerariae sect,!
rae Cs doly, 

se-cubitus, us, m, [secl/bo] spani o 
samotě (bez zl ny), 

se-cnlJ o, iil'e, Ut, - a) spáli sám ; obr, 
žíti osaměle P1' ; b) sám, zvlášt ulehnouti :  
positis Hcubtw'e tOl't'S O,. quid (p" O
delJt) in maesto secubll issp- tOl'01 O, 

SCCUIU IIl, SťC lll 1ll viz saeculum, 

se-CU lil = c !tm se s sebou ; taml.juam 
emeritis stipendiis secum, ut dicitw', 
vivel'e C souě samému žít i ,  

secullfHIlI, 01'11 ln, m, vojáci druhé 
legie, 

seclJlHlul'ius, a, um v druhé řadě, 
d ruhotný, 

SCCll lldu, či1'e, aVt, iitum lsecu ndusJ 
přlzní provtlzcti, býti pf'izniv : di nostra 
incepta secundellt V ;  1)enel'abar nyrn
phas, 1'ite secunda1'ent visus V vzýval 

jsem je, aby k dobrému obdllly div 
ten ; secundante vento 'ť za pi'íZlJiv�ho 
větru, 

seclludlls, a, um [,'I. pol'!, pr.e., od se 
'1uor] a) n á s l e d u j í c í  a) časově nej
bližšl: si te lumine secIIl/do hic oj)'en
dero C dne ncjbliže pi'íštiho; s, p,'oe
lium N núsledujicí bitva ; @) na druhém 
místč, za nčkým jsoncí, d r 1l h ý:  s, par
tes CH dru"á ůlo"'L (detlte1'a,gonistes) ; 
scribi s, heres H bý ti ustanoven dědi 
cem na druhém mistč (když by první ze
mřel) ; S, ab Romulo L, ab .Achille H 
druhý po , , ; mensa sp.wnda zákusky; 
s, vigilia N pi'ed půl noci ; s, hOl'a 7-8 
dopol . ;  r) druhotný, horš i, š p a tněj š í : 
vivit pane secllndo H ze špatnčjšl mou
ky, ,režný' ; halid ulli veten!In virtute 
s, V jenž nikomu ,nezadá' ; regio nultí 
em'n/n ,gentium secunda Gu ; b) p r o v ú
z ej I c i a) o vodě n vělm S p o l n  j d o u c I, 
P j' i z n i v ý :  secnndo flumine CSC1t po 
řece ; secundii aquii L po vodě ; secundo 
mw'i prima Cyl'ene est S poil le moj'e, 
vl.  jdeme,Ji s odlivem ; aquilone SBCUlldo 
ll, secundissimo vellto C velmi přízn ivý ; 
Cl!rrlt (nbL) volali s secumdo V !etě, uj íž
děje na voze běhutém (dat lO1'a sc, eguis ; 
�) pfenes, p 1' 1 z II j \' J' : ad caelllm fertis 
rumore secundo Ji souhlasným poki'i
kem ; pod, clamo1'e V;  ornnia secu nda et 
oboedientia Slt"t S vše se vám daří a 
vás poslouchá ;  allspicia secunda C; 
sewndo populo C za souhlasu l idu;  iter 
celerant rumo l'e seculldo V pj'j veselém 
šumotu (vesel a \'ocly) ; r) š f a  s t ll ý :  
1'es secundae štěst í ;  p1'oeliurn Cs, f01'
tuna 117; labo1'es li zdárné ;  .ub.t, secun
dUlI I ,  'tJ n" zvl. plur, sccumla, 01'um štěstí, 
šťastné okolnosti, poměry : n imius honos 
intel' secunda T, vil' sewndis advel'sis 
que iuxta famoslts T; secn IHlLml I 
před!. s acc, a) mislně vedle, ,podle : s, fiu
men Cs podél j'eky, castra s, mare Cs ; 
b)  časově a o posloupuo " i :  hned po, po:  s, 
binos ll/dos C, s, quie/em C po usnutí, 
s_ comitia C; s, deos C po bozI cit, , te 
C po tobě ; C) relot, shotlně s něčím, dle 
něčeho, podle :  s, natu1'am vivere C, s, 
legem L ;  ve prospěch něčí : de absente 
s, pl'aesenlem iudicare C, scntentiam 8, 
Ploliu ln dice1'e C; J I  odv, podruhé : s, 
cOllsulibus L; secunllu, za  drult é :  p/'i
mmn , " secll11do , , C, 
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securě, .d .. , a) be7.RtarostnČ, kliilně:  
alqm exspp.ctare Plin ; b) bez nebez
pečí, bezpečně : longius q!lidem, serl se
ClIl'illS Pti,l. 

secíll'i-fer, a, um sekeru nesoucf. 
secílri-gel', a, !l m sekeru nosící, se, 

kCl'on ozbrojený : puellae 0 =  Amazolll; y, 
securis, 1S, acc. ún) nbl.  i, f. [srov. 

sek yra] s e k e r a  It) P�\', : S. an ceps 
0 =  bipennis dvoj i t á ; druhy : no zabíjení 

ohětnÍt:h zvír'n.t, ki\ce ni stromd, ]lO IJl':l\'o\'ltní odsou' 

«ncd, jež nosili Jiktoři, odt. tH melou. duodecim 
sccures in p1'aedonu m l'olcstfltem pel'
venentnt C = (dvanáct l i l<t ol'11) = dva 
praetol'i j b) pfeneo moc : Gallia subiecta 
se.cU1'ibu8 Cs, sumere aut ponere secu
,'es H hodnosti; sae vae 8, V nad" U d a ;  
C) riÍna = ztr:ita, škoda : gra viol'em in
fligere secu1'im l'ei puU, O, secu1'im 
inicel'e petitioni C, 

secul'itiis, iitis, j, [secuTUs] It) bez
starostnost, klid duše"n i :  Dem ocriti s, 
gllae est animi tamqllam tl'anqllillitas 
C: sewri/alem appello vac!lilatem ((eg1'i· 
tudinis C; neohroženost : timoJ'em alds 
sua securitate lenire Plin ; II I bezlleč 
nost, beznečí : sectl1'i/of  i consulel'R T, 

SC-CUI'US, a, um [2. se a CU1 'U] It) bez
starostný, k l idný ,  nestarající se, nemající 
starosti o nčeo: seCll1'ae glmtes O ;  s. p 1'ofi · 
ciscitw' O bezstaros tně;  o gen, : 7Joe'/lIe Ii, 
jat tl1'i O, pe" žculi Cu, amOl'um fT; p1'O 
olgo S. T, de ll1lgua Lrlt ina C, de b,'Uo 
Romano L ;  o nep', ot.:  (lwIli prllfulldat 
pisces olivo H; s, cadat an l'eclo slet 
fabula / I/lo Jl nestaraje se, zd a ;  meton, 

securos lal ices po!ant V ukl id liující s. 
Letlte O s tarosti zuavujicij b) o věcoea : 

b, z3\arosl ný, veselý, klidn ý :  otia V, dles, 
mensa Tib, ga udia O; c) bezpečný, 
fslý ,  bez nebezpečí : locus L, vola sec1t1'a 
,'ep lllsae O; t1'flg lulia 8eC ll1 ';0 1' T méně 
neuezpečn á ;  l"x .s T, 

1 .  seru !> nc,kl. [.rov, sexu sl p o h l a v í :  
virile ac m ',lieb e s. L T pi'dož gen. 
mužského pohlaví ;  pvtomE'tl'o. 

2, secus, adv, ["OV, sequor] a) ča
love : na to, potom, pozděj i :  horli Jere 
tmdecimli aut 11011 multo s, C ne o m noho 
pozděj i ;  b) Intcno. méně, Mře, špatně: 
neque !tis s, atque aliis armis muniti 
S aniž však méně j souce zbraní touto 
ehráněni ; s. existimm'e de algo C špat né 
mínění míti j 8 ,  8cl'ibel'e de alqo L ;  bel-

lum s, cessprnt S špatně dopad la ; quod 
ubi s, p ,'ocedit S když se to nedařilo ; 
coepta s, cadebnnt Tj  bene aut s. con
s /dere L; c) j i nak : ne quid Jaciat s" 
q uam '!;ol u mus C; quod s, est C jest 
tomu jinak ; non s, dixi, qtLam si eius 
fl'aler essem C nejinak ncž j pod. hand 
s, ; komp.r, seql1 ius : qtlOd sequius 8it L 
což hv _e mohl" zdáli m p n !!  pěkný m ;  
kromě toho • t)'mž vj'znamcm Sl'ctius ( u  Pl ) 
a z toho set i ll" l ip. sěcius) a l jinak : nec 
spt ills onl ll is in u ngllem a/'uoribus posi· 
t is seclo via lim ite qu((d1'et V = nej inak, 
stejně j a ko u hustě v)'s'l zenýeh j b) méně, 
1 1 I1 i'e ; nOIl s. ne méně : nihilo s, (o) n ic 
méně : instat 1l0n s, V ne méně d,)I';iží ; 
inlel'ea tOtO non s, ai'l'e 1I i llguit V sněží 
právě tak s i l ně j a k o  mrzne ; 11eque eo 
s, " officia praes/abat N n icméně proto 
pí'ece, 

sed, opoj, a) po kladu: aY5ak, ale: manu 
conJli,gerp. immane est, sed cum tempus 
postula t, decertandum m a n !t est O; est 
illlld guidem honeslum, sed hoc e:rpp,dit 
C; z�por v druhém členu : adem it Albíno 110-
mCII, sod benevol�n/iam non ademit C ;  
b )  po zaporu: nýbrž, a však, ale: non ca
stra, sed nave.' petiel'unt  Nj neqlte slu· 
dm'e, neqlle odissr" sed min u m e  ú'asci 
decet S nejméně však ; non ,�olllm, sed 
etiam nejen,  nýbrž i ;  non mvdo, sed 
pot ius netoliko, nýbrž spíše; nan modo, 
sed ne- quidem nejen, nýbrž ani ne ; non 
modo non, sed ne-qu idem nejen ne, ale 
ani ne ; non rIlodo non, sed ct iam nejen 
ne, nýbrž docela i ;  non, sed e/iam ne
jen, nýbr� také ; ne -qttide m, sed nejen 
(snad), nýbrž docel a :  c) Jul(o pj·.rušení: než: 
sed haec hactelltts ! C; sed ellim než, 
vždyf ; vždyť pak (viz enim) , 

sě<llitě, ad\', klidně : loqtlÍ C, 
S()(}:itiO, unis, f. [sedo 1 ukl i dnění ' 

animi, pertul'bationum an illli C, 
sedatus, a, um lvI. po,'t. 1'.l'f, od sedo] 

uklid něný, k l idný : tempus, (lnim us, cor 
ev j sedalo g,'adu abe tl1l t L ;  subst, ode
l'unt sedatum celel'es II. 

se-rlecim [*ses·decim ze sex-decim] 
šestnáct, 

sedeo, ěl'e, sědl, sessttm [srov. {gottat, 
seděli, sitzen] a) b e d ě t i :  vehe&alur in  
]'ap-da, tma. sedebat !IXOI' O, sedens ii8 
as,�ellsi {; I. :  in e']1Io G� seditibus in 
1Jrim;s Iri poubý abl,: marmo/'eo supel'i 
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sedere recessu O usedli ; humo, delphúlť 
O, ca/-pellto L i jiné vazby : post m e  gradu 
rwimo H, 8ab pede duci8 O, ca1'ceris 
ante fores O i b) zasedati v radě, v loudil, 
�rděti před .olldem, sezenl konati, mit i : 
P.il1S igitur m01,tis sedeti8 ultores C, 
iisdem co nsulibus sedentibus atque in
spectantibtlS C za před,ednictví a do· 
zoru i lJ/inos sedet arbitel' O l'ci PI' i se· 
debant iudices centum et ocloginta Plin ; 
C) pfenes. s e d  ě t i n e č i n  n č, II I i d n ě ; 
trvati, meškat i , prod lévati nčl"lo: sedeant 
spp.ctentque Latin i Vi compressis, ut 
aiunt, mUlI iblls sedere L s rukama 
v k llně, 8 rubma založenýma ; in v illa 
totos dies Cj sedenllls desides dom i L i  
ve voj. n e č i n n ě  l e ž e t i :  71I0nta na Cil" 
cum cuslella in arm is Vj sedendo tt1'. 
oem expugnare L ;  d) o neživých věcech:  
p c v n ě  s e d ě t i, vězeti, perf, u d z n o u t i, 
d o p a d n o u t i :  cla va tel' quater adverso 
sedit in ore viri O dopadl ; lib,'ata 
glans cum seder'it L když roztočením 
koule se usu\l í  (na u:'či!cm mí"ó praku) ; 
'J'laga sedet O rána t k d, t. j. hluboko vniká; 
e) o předst"" ách: tk v i t i , pevně trvat i : si 
supel'is ll oc sedet animo V to · l i  pevný 
úmysl boL ů ;  C,'essa 1'ťlicla in ingen io 
tuo O, 

sMěS, 1'S, f, [sp-deo] a) s e d a d l o :  s. 
hon oris, sella cU1'"lis Ci 8edióus altis . , 
sedent O na vysok ých Heslech j 8, 1'e,qia 
L trlln i přeneB, p l'iores lel/et sedes Ho· 
me?'us H pi'crl něj šl m lsto ; ll) s i d l o, do 
Dl o v, b y  d I i š tě :  eam sedem Tullus re 
giae cf/pit L ten vrch zvoll ZlI sld!!) 
královsk é ;  Latillis sedes dare L sidla 
vy káza t i i sedes novas petere Cs nový 
domov h l edati j sedes haoere in " SCs 
sld lo m il i , sldliti,  ob)'yat i  j o podsvětí: S, 
l>iorum H, síleni um O, scelera/ol'um Cj 
corpus s. an imue O schránka ; c) m l s t o :  
tlrbi C'ondendae 8. commodu CU ; tU/Tim 
con vellere altis sediól1s V ze základll ; 
solidis sedibus adstas O na pňdě pevnéj 
deus haec redtlcet in sedem H k svému 
místu, do pravé koleje pf'ived e ; sedem 
belio legere T, s, helii L děj iště "álky. 

Sedětiinia, ae, j. [.2'170'17'Eu'lIiu 1 kraj ina 
v Hispa ni i tarrak. j ouyv. SeJetanl, ornm, 
m ., aťJ. Sedetanus, a, um sedetanský : 
ager L, 

sedne, is, n, [sedp.o) sedadlo, sedátko, 
la vice : gmm ineu 'T/l V; sedilibus in pr'i-

mis eques sedet H (v divAdle); S, e mar
more Plin, 

sed-itiO, onis, j. [se, eo� ,rozejitl se', 
rozkol , rllznice, spor, rozbroj : domestica 
L, t llrbidu S. deo l'u m O i v polit a vojen, 
nepokoj, vzpoura, odboj : ne qlla in ca· 
stris s, oriretur Cs ; coorta est s, V vy
puk la i seditio nem concitllre C, 

seditiose, adv, za účelem vzpoury, 
vzbouřen! : contiones cOllcital'e Cj bu· 
řičsky : agel'e, e:x:el'citum tractare T, 

seditiosus, a, um [sedltlo ] nepokojný, 
buí'ičský : homo, tribunus C, oratio Cs; 
contio C boul'livé j  seditiosissimu8 quis
qlle L právě největší bui'iči, 

sědo, al'e, aVi, alum [kauBat. k sedeo) 
usaditi, u t i š i t i, u k l i d n i t i, upokojiti:  
lempestas sedatur C, tumultus L i PU' 
bes sedalo tandem pavore L když se 
uk l idni lo ye svém strachu ;  seplem sm" 
gens sedalis a1llnibus Ganges V zve
daje se sedmi k l idnými pro udy ; sedat o 
?'esponrlit corde V = kl idněj  BpCC. n a s y
t i t i, u k oj i t i :  ieiun ia carl1e O, sitim 
O, appetitus omnes C, rablem H; se · 
ditionem C potlačiti. 

se-dilco, ere, xi, ct tlm a) stranou od
" rsti : singulos sepm'at im L,alqm blanda 
manu O ;  a peste alqm s, C zachrániti ; 
b) rozvésti, od loučiti, rozloučiti : subito 
sp.ducimtl r imbl'ť. O i duas terras unda 
O, cum f,'igida 11Iors a n ima seduxel'it 
a1'tus V (,od duše oddčlf údy') duši  od
deIi od těl a ;  ocellos PI' odvrátiti j part, 
perf. scductus, a, um vzdá lený, daleký : 
sed11clae lOl1ge terrae O :  consilia se
dueta a plurium conscientia L; v ústranf 
žij ící, osamělý: seducti et quasi rustici 
Plin, 

sěducUo, ol1 is, f, [seduco] odvedeni 
stra nou : test itlm C. 

sedulitlis, atis, f, [sedulus) a) dobro· 
myslnost : s ,  atque integritas Cj b) hor
l i vost, pí'ič in l ivost : non sell/itu?' sed11li
tale labo1' O i s. mali poelae C; úsluž' 
nost (pf'í lišná, dotěravá ) :  s .  autem w'get 
H; offir.iosa s .  H pl'í l išná pracovitost. 

se dulO, adv. l2 • ..  e a dol O bezelstně l n )  
upřímné, beze zlého úmyslu :  s .  faciebat 
C ;  b) čile, horl ivě: m tlll ere fungi Plin, 
vel'ba audire L, faciam omnia s ,  Cj 
c) naschvál , schválně:  s, tp.mpus terel'e L. 

sedlllus, fl, 1/711 [sedt/lo) a) beze lsti, 
upřimný, beze zlého úmys lu : ne odium 
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libel'i8 8. impOl·tes H: b) opravdový, 
horl i vý, bed l i vý. přiči n l ivý :  api., O, anus 
Tib, pller Hj c) pi-íl iš ú,lužný :  1I 0 '1'e8, 
miniatel' H, male sedllla nufr x O j  
specta/m' II horl ivě zaujatý. 

Sednui, ol'um, m,  kmen hcl vetsky 
vycl!, od jezera ženc\'ského, kolem oyo. 
Sionl!. (Sittcn \, 

SedusiI, orllm, m ,  germúnsky národ 
mezi Rýnem, Dunajem a Neckarem, 

seges, �t is, j. a) setba , osení, obili : 
segetis canae slantes a n's/as O ;  bis se
getem de /lsis obdl/ctmt sensi�lIs llel'bae 
V vinnou révu ; s, lini et avenae V; 

plur. quid jaciat lae/Ils segetes V; b) 
meloll, pole oseté, k osévání, role : COh01'
tes lnlmenla/um in pl'oximas segetes 
misit Cs ; sege/es occat H: ln'ima pa
l'etuI' O1'�ol'iblls seges V půda (úrodná); 
obr, S. gloria e C pole shhy ; C) pi·e nes. 
fel'rea /elol'llm s. V žclezná š ípli setba = 
množs tv í ;  s .  clipeata virorll71L O ;  hor· 
rescit s/ric/ is s, ensibus V bojovlIY šik, 

Segesta, ae, j. s taré město sic ilské 
Acesta ['A;(Écm J n a  scv. pobi'ežl poblíž 
Eryxll , nyn. Castellamare; obyv. Sege
stanl, on/ni, m, Segesfané. 

Segestes, is, m ,  gcrm únsky kníže, 
vrstevník Al'lIl i l l i ů v, 

Segesti\'a, ae, j. mčsto v llispallii 
t:11'1'ak, 

Segimerus, 'i, m. ["seyl,uÉ(lOS] kn íže 
Cheruskll, otec A rmin iův, 

SegimuIHlus, t, m,. syn R�!!��h"!v, 
Seglli, ol'll 1n, m.  nfÍrod v Gallii belg, 

ví·ch. orl �Iosy. 
seg-ni!'!, e [srov. ij;(tawS] zdlouhavý 

lou da vý , leni\  ý. v ;íhavý. l iknavý : bon1ls 
spgn i01' fit, 1I1'i 1/egll'gas S, sl'gni01'l's 
in ci/are Cs, eq1llls Sl'gnim' G n n is V, 
pl'op/er on us segnes 11 ,' o ",-cech ne
živých: eampus, CQ1'd1l1/s V = s//lrilis ne
úrodny ; pUgllCL, hellum, o�sidio L ospalé, 
malát né ; ' :u.b�- : ad, in alqd, :dcis rei, InC 

segllitcr, "d\'o zdlouha\'(�, l íně : 8, omnia 
a,qel'e L ;  1/0n, "rmd S. horli vě, č i le, 
I, G i tě ; non se.'Jll ills horlh'čj i ;  nih ilo se,q
ni1l8 S t ím horl ivěji.  

segllit ia, ae, j. a segllit ies, é., j. 
r,�egnisl zdlouhnvost, loudnvost, Hnost : 
Clil/cia/ íone et s, templls lel'ere T; s. 
7II Q1'is 'j' nehybnost moře, tiši na, bezvětří. 

Segontia, ae} f. město v Hispanii 
výclt, od Cnd izll, oyn. Siguenza, 

Segolltiacl, o/'lIm, m .  kmcn britsky 
naproti ostrO\'l1 Wiglltu, 

se-grego, are, ilVi, atum Igl'ex ] ,zc 
stáda odlončit i', odděl i ti, \'Zdúl iti, yylou
č i t i :  alqm a nu mero civiu1lL C, captivos 
L ;  vÍl'I lIlcllt a slI n / m o  bono C; pugnam 
L boj s e  (i'cmi pi'cvésti nn boj s jednot
I Í\·ci. 

Segnsiavi, o1'um, m, kmcn gallsky 
II hor. Ligeru s h l .  mčstem Lugdullllm, 
"l' l l .  Lyo n.  

SiiiliulIS viz Sei1ls, 
se-iugatus, a, um oddělený, odloučeny, 
se-iu;.;is, e [*ses, úlgísJ šestispi'ežnl ; 

subot. seÍ1l:rS, inm , m. rsc, equiJ šesti
spřcži . 

se-jung-o, ere, !lXt, netum oddčl i t i, 
odlouči t i ,  vylouči t i : alqm e jo" ti8símo
I'um eivium 11 1ln/el'O t:; Alpes /taliam 
a Gallia seí//1Igunt N; oddá l iti, odvrá
t it i ; calamitatem a 1'e puU. C; defensio 
seillncta Bst a sen/entia legis O ncní ve 
�pojení, jest c izí, odporuje ; se a lab01'e 
!ol'ensi S. T vzdalovati sc, 

Seius, 't, 1/t, rod Hm" zvl. ll!. Seius, 
l,obatý rytíi', pi'ít el At tikilv a Ciceronllv;  
"li.i. Seili.nus, a, um Seiův, odl. sub.t. L. 
_,leli//s Seianlls, syn Seia S t rabona, prae
fedlls pl'8ctorio a důvěJ'll ík  '1'iberiův, 

sělectiO, oll is, j, [seligo] výběr, 
Seleucía (ěa), UIl , j. rSdevxew] jmé-

110 několika měst Selenkcm založených : 
1 )  y Bnbylonii u Tigridu ; 2)  v Syrii 
pf'i Ílstí Oronta, 

Seleucus, 't, m, [.2ii.wxosl NícďtOl', 
vojevildce A lexandrův, pozrl. kral syrsky, 
t 281 př, Kr, 

se-ľibra, ae, f. ['-'semí-libra] půlli ul'a, 
p loll libry : j(l 1'I'i8 L ,  

se-ligo, ere, lé.'JI, lect lim [lP.goJ vy
brati : exem1'la Ci selectus vybrany : iu
dices C practorem volcní. 

Selinus, ttl1 tis, j. [.2Ei.wovsl 1 )  město 
na j ihozap, pobi'czí Sic i lie, nyn. Sclinonto ; 
2) město v Ki liki i ; pozd. Tl'a ianopolis, 
nyo. Selel l t i ,  

sella, ae} j. [*sn/-lá od sedeo] stolice, 
křcslo ; v.lb. :  in sella sl'dere Ci spec. a) 
sella e1l1 ulis ki'eslo kurulskýcb ÚÍ'adů:  
aceedis ad sellam C, iuxta praetol'is 
w'bani sellam CS, obr. nwis cOllte ntus 
jascibus et sellis Ii = S\-)'111 posta vcním ;  
b) křeslo pf'enosl lé, nosltka (synon lee
t iea) : sella veh i Plin ; ,IIes/amine sellae 
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Baias pM'vehi Ti c) ž'clle. stol ice pra
co vn í : sellae atf/lIB operis et qlwestus 
cotirlia ni loc1Is Ci 11 ) stolice učitelská : 
8. tib, el·it in ll/do C. 

sellarill!l, il, 711. [sella] ,sloličníl<', 
plur. o druzích Tiberlov:'ch, pojmcnovnn}�ch podle 
r.ptlsohu smils1\'a. 

sel li -sterllium, ií, n .  [sclta a .�te1·/io] 
hostina na počest bohů, pti níž sochy bohů 
ležely na sedarl lecb ; Brov. lec/�·ste'·lIill'l1l . 

seHula, ae. j. [".min. k sel.la] stolička 
(přenosná) :  seU1IZa d�fel·t llr in domllm T. 

sellullil'ius, ii, 711 . l'emeslnlk p i·j své 
práci sedlel : sellula /'ii minime militiae 
idoneum .qenus L. 

semel, adv. num. jednou : s. in vita 
risisse C jen jedr.ou ; humu1n s. ore mo· 
mOl'dit V jednou (na vždy) do země 
kous l ;  non s. dicelln/s řl = hojně b u 
deme provolávati i s .  atque ite"ltm opět 
a opět, opětovně: armis contende"e Cs, 
pewniam dare Ci misto prim um , primo: 
s. ad Corfiníltm, iterum in Hispa n ia 
CS; někdy bezdOrnzné: qui s. a te sínt li
berati timore Ci sesil. pi'eee jednou : s. 
in n ostras no va p ll pp is arenas vene
rat O ; najednou : totas s. absorbere pla
centas H; aut vitam s. a ut ignominiam 
jil/ú'ent L i jed nou pl'ovždy : s. exo1'a" i 
soles C. 

Semele, ěs a Somela, ae, .f. [2Jeld2nl 
dcera Kadrnova, matka D ionysova olmcm 
Diovým nsrnrcenlí ;  arlj. SOllleHii'lIs, a, 
mll Semel in : 'Proles O, Thyolleus 11 = 
Bace/ms. 

semen, tms, n. [se,'o] a, símě : s. 
manu spa"ge" e C obi l i ;  crea/ClS semine 
SatUl'lIi O ; sazcnice: semína ponere V; 
pfenes. semína te" I'arurn,jlammae V živé 
atorry, ž iv ly i b) meton. rod, pokolení, 
km en : virtus pl'opria Romani seminis 
C, re.qio semine orta L; potomek, d!tě : 
l'hoebi, cacZes/ia sem ína partu edere O j 
C) obr. přlčina, pllvod, p th'odce : m aZorlllll 
omnillm C, lmills bell?: C, virtlltum Ci 
discol'dial'1l1ll L pllvodcové, vctel'is elo· 
quentiae '1'. 

sementis, is, f. a) setba : sementem 
faeel'e LCsC: scmentes quarn maximas 
faeere Cs co nejvíce poll oslti ; ut se· 
mentem feceris, ila metes C .in ká s et ba, 
taková žeň i b) osen í :  vos date lJcl'pe
t l/OS tencl'is sementibus a nctus O. 

somentivus, (I, tlm [sementisj dies O 
den setby. 

som-ermís "I. semiel'm's. 
se-mestl'iS, e f.\ex a 11lel/sis] šeslimě

síční, pulročn í :  impR/·illm. 1'egllltm C, 
tribunatlls Plin, úifa ns L. 

sem-esus, a, 1I1l1 redo] napolo sně
dený. 

se-met • • •  11. se : qvae doceat semet 
'{n'ogna/os H SVOll krev, své syny.  

semi- (som-) ["ov. '7.U1-] polo-. 
semi-a!lapel'tlls, a, mll polootevřený. 
semi-animis, e, té! sem( i)-anilll us, 

a, um ,položi vý' = polomrtvy. 
semi-a pertus, a, um polootevřený, 

pootevi·ený. 
semi-assus, a, mll polospňlený: " eli

q/l iae semíassi regis C (j iné čteni reZí
q u ias sic meas ; reliquias quaeso meas). 

semi·bos, bovis, m.. polob)'k (o Mino' 
taurovi ). 

semi·e.lper, pl'i, m. polokozel (Pan, 

FR:1nUS). 
semi -cremlls, (I, 11 m [crem o] napolo 

spáleny: stipl's O.  
semi ·cllbitalis, e plil lnketní: hast ilp L_ 
semi-dens, a, m. j. polobůh, polo· 

bohyně. 
sellt i-ermis, e, selll i ·ermus, a, u m  

[a/'ma] nn polo ozbrojcny = polobezbrnnny. 
semj-f'nctus, a, um napolo hotový : 

opel'a T. 
semi-feJ', a, um polozvii'ccí : pectus 

T1'itollís V; subst. polozvěr: intej' semi
feros O (Kent:lI1ry) ; peclol'a villosa .ge
m(feri V (Kaka). 

Semi-gel'lnaIlUS, a, U1/! pologermán
ský: gentes L. 

semi-gnwis, e polc' ' 'pil)'. 
se-migro, al'e, iiv, > - odstěhovati 

se :  a patre C. 
semi-lúans, mis polootcvřený: label

lum Cat . 
semi·holIlo, in is, m. poločlověk = 

polozvíře. 
semi-hora, ae, j. p nlhouina: Zonga C. 
semi-lncer, Zneel'a, um napolo roz

sú pa ný (lJelia.9 O). 
semi-Uber, libel'a, um polovolný, na

polo svobodny. 
semi-lixa, ae, m. polol'ičul markytán 

(n .. l�vka) . 
sem i-mas, mal'is, nl . jl u]omuž, cvi

k)'f' n. kl eštěnec. 
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seminarium, iz, fl. fsernnnl Akolka 
st romová, Měpnice ; I'I·cn ••. Outi{ina1'ium 
O, triumphor1l7/l O, mililum L, du
cllm Ou. 

semi nator, oris, m. [semino] pfJvod
ce: omnium rerUnl, o11l /lium malorttm O. 

semi ·nex, cia polomrtvý; artus O 
poloztuh lé. 

semino, are, aVt, atum [semen] slti, 
ploditi. 

semi-nudus, a, um polonahý: prope 
seminudi suh iugum missi L i  polobez· 
branný: s. yene .. e a/'morum L. 

Semi-placentiuus, I, m. Polopla�eu
tau. 

semi-plenus, a, um poloplný, ne zcela 
plný:  naves O; 8 neúplným počtem muž· 
stva: stationes L. 

semi-putatus, a, um poloořezaný: vi
tis V. 

Semll'amis, is a idis, j. [2'f{tÍ(JO{UsJ 
manželka a nást upkyné assyr.kého krá l e  
Nina'  pi·.n ••. Semiramis 'žita O ° A .  Gabl' 
nlovl Jako pro.topašnikuj adj. SemjramiulS, 
a um Semil'amidin: sanguis O. , . 

semi-rasus, a, um polooholeny: ustOl' 
Cal. 

semi-l'efectlls, a, um napolo spra
veny :  classis O. 

semi-rlltlls, a, um polosbof'ený : u1·bs, 
teeta, casteUa, 71I UI'!lS L, va/lum T. 

semis, i�sis, m .  [sern i as] a) ptil aS8U : 
remissis semissibus et trientiúus O; 110n 
semissis hú1110 H nestojící zn ,z lámanou 
grešli' i b) polovic e :  bina iugera et se -
7II i8ses agl'i L půl tf-etiho j itra ;  c) se-
11u·sses jnku úrok 6U/o (pon. měsičně 112 IlS8U) : 
sendssibllS magna copia est O. 

semi-sepultus, a, -um polopohf'bený: 
OBsa O. 

semi-somnus, a, um polospic!, ospnly. 
Semi-i'1u]lIIlUS, a, um napolo vzhůru 

(zpět) obrácený, Dupolo nuzllak. 
semita, ae, j. stezb, pěš i n a ;  pfene •.  

faUentis 8. vitae 11 ; op�1'e s. fervet V 
všecky cest ičky i llHprotl via :  pecuniam, 
guae viii 1II0do visa est p.xú·e ab isto, 
ermde11l semita 1'eVel'tisse O postrann! 
stezičkou se vráti ly . 

semi-lIstulatus, a, um polo spáleny : 
cadaver O. 

semj-ustus, a, um a sem-ustus [w'o) 
polospálcný : flllmine co/pus V, robol'a 
VI f01'um L, tectorum vestigia 1'. 

seml vir, r, m. polomuž, poločlověk 
a) pill  člov�k a pu; zvíře : Chú'on, Nes
snR O; b) cv i ký ř ; c) plenes. jako adj. Pa-
1';8 CUlIl semivi1'O comitatu V zžen�td ý ;  
.ubal. illi semiviri L smilníci. 

semi" 'Ivus, a, um položivý  = polo
mrlvý ; plen. vox O mdlý. 

Scmnones, um, m. kme� gdmánský 
mezi La bem a Vislou. 

Semo, onis. m. rsrov. semen) j méno 
božslva, zv l .  přijm.  Sanclts (, . t.) (Sen/o
nes jsou také Pr 'apus, Pan. Faun lls, Ver
tumn lls, Silvan lls, Bona d.a). 

se-moveo, ere, mODl, motum vzdáliti, 
odstramli, od lou či t i alqd, alqm Rb . . . ; odl. 

parl. perf, semotus, a, 11 m vzdálený, od
leh lý : locus Cs; te1'/'is sem ota II že to 
se země zm izelo j semota dict o T na 
od lehlém míslě. 

SClllpCr, odv. 1 *  sem ",ov. semel a pe1' 
sr" •. nUpel', tedy vý .... jednou pro vždy; .rov. 
sí," plex) vžd )', stále, ustavičně obyč. pIi 
slovesech a adj . ;  pti Bobst. lze preložiti adj.:  

sedttľOlllt111 s. auclo"es L stálí pu vod
co v é ;  omnes S ci/ien,es s. p"aet01'es C: 
íd hod1e qUOlJue s. rejdctum 11I anet L 
pokaždé; odjakživa:  Demosth81les 8. t u
u m  Plin. 

sClIIfliterllus, a, um [semper) lrvalý, 
slálý, usta vičn ý, nepřelrži t ý, věc'ný :  con
sili"7Il senatlls C, ignís Ves/ae O, 7116-
?/Iol'ia amic tiae O, potelltia T. 

SCIlI (II'onius, a rod ŤJms. s rodinami 
Grakchil, Atrati llů, Blapsu, Long'] a j . ;  
nej z ttám 1)  Tiberius S Gracch'ls. kon
sul 1 7 7,  zeť slaršiho SClplona; 2 )  SVIl 
jellO Tib. S. Gracchus, tri bun lidu, t 1 33 ;  
3 )  bratr toholo C S. Gracchus, t 1 2 1 ;  
4) jej ich se,(ra Sell,p1'ollia, manždka 
mladšího Scipion a j leges Sempron 'ae O 
zákony grakchovské;  adj. SCI1I(JI'On ia
II US, a, UI/t S�pron iu v : claJes L kons. 

Sempronia Atratina; senatus cOll8ultum C 
C. Sempronia Hura. 

scm-ullcia, ae, f. půl unce ; jako zA
vnži 1/2• li br)' ;  "eredem jac�l'e ex de-
11 11 ce ( 1 1/,2) et semencia (1/u) = 20/H' 

sem-ullci al'illS, a, Ulil půl unce obná
šej ící : jen us L t. j.  pal unce na mě.!e čili 

ročně 1/,°/0, 

se-mUrius, a, um od hradeb vzdá
lený, za pomoricm ležíc í :  afJ�1' O; subst. 
Siimul'il1D1, il, n. pole patřící do ob
vodu římtikého s chrámem Apollonovým. 
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sem·ustus Th aemillstl/s. 
Sena, ae, j. město v Umbrii v l\zeml 

Oal\t1 Senonských (odt. Sena GaUica), 
nyn. S inigaglia ; adj . Senellsis, e senský : 
populus L ;  Pl'oelium O U Seny (LlvIUB 
Sallnator porazil nasdrubala). 

senaCUlUlll, f, n. poradnl budovu, slň 
sen átu . 

senariolus, f, n. [dcmin. k senal'ius] 
nepatrný , malý senár, vcršfk . 

senal"i lls, a, um [seni] šest jednotek 
obsahuj lcl ; zvl. sub,t. sellarius, ii, m. [se. 
vel'SUs]  senár, šestistopý verš iambický. 

senator, lil'is, m. [sellex] senátor, člen 
senátn i'ímského i j i ných obci a státI'! :  
flmských scnátorfi phodně dle pověsti 
bylo 100, za TU l'qu inia Pl'Íska 20 ), za 
Sully 400, za Caesara 900, za Augusta 
600 ; podmínka : stái'j 25 let, j mění mi
lion sesterci fi;  odt. �ak vznikl dědičný 
stav senátorský ; odznaky : latus clavus 
na tunice, zlatý prsten a červený sU'evlc 
u patl'Íc ili ozdobený plllmčsíccm. 

senatiirius, a, um senátorský : ordo 
Os gradus O, allJltm T seznam sená
torfi ;  consilúlm O sbor sondcfi. 

sc�) at\lS, tis, m. Rcn tč! f [senex] 
8 c n a l, nej Vyšší rada u ŘímanO i j iných 
obcí, sbor poradni a vládni ; sena
tus cOlIsultum usnesen!, nález senátu ; 
senaťii.s aucloritas ilobrozilil ní senát u ;  
senatum convocare, vocare, cogere OL 
svolati ; a. legere seznam scnátorll pi'ed
čltati (ceusor) ; sell atu m ov8I·i ze scnátu 
býti vyloučen ; in senatum legel'e sená · 
torem učini ti ; contl'a eos summa ope 
nit"batttr senat us specie S na oko pro 
senát ; meton. zasedlinf, s e d ě n l s e n á t u : 
eo die non fuit s .  O; sena/um dimit· 
tere O; et iam in senatum 'Lenit O; se · 
natllm da/'e alci S povol iti slyšení v se
nátě, dovoliti pi'edstoupiti pi'ed senát. 

Seneca, ae [l idový v.ýra1. Ul. sel/ex] ro
dinné j méno rodu Allllaell 1) M. An· 
naeus S., rhetor z KOl'uuby v IIispani i, 
z jeho sp isl'! zacJ.onlny v)·tal iy ; 2) syn 
jeho L. Ann . S., fi losof sto ický, učitel 
Neronilv, u�lllrlil se r. 65, spisy filoso
fické a li5ly ; o pOvodě tragedií pod jeho 
j ménem zachovaných je spor. 

seneciO, ultiS, m. stařec ; J_ko pfijm. 
oč" ,,'lka rodil. 

senech viz 1 .  sellectus. 

1. senectus, a, firn sestárlý, starý; 
odt. oubst. senec ta, ae, f. stáj·1 .  Kta ••• 
mi.to toho: 

2. senectus, utis, j. [sellex] stáři, vy· 
soký věk :  homil/es sellectule COllfeetí O; 
deo vírid-is 8. V ;  in dies infeslior Tullí 
s. L starý T. ; .  melon. vážnost, ponurost, 
zasmušilost: obdllcta srJlvatm' j/'ollte 8. 
H nevrlost staroby ; konk,. šedivé vlasy, 
šcdiny :  temporibns geminis ca neba/ spar
sa s. V;  stai'ec : s. sempe" agen.� ali· 
quid O; o věcech: stM-f. 

seneo, í-re, - býti starý : (phaselus) 
mOlC 1'econdita senet qu iete Cat. 

sencsc:J, el'e, senu!, - a) stárnouti, 
sestarati, starým se stát i :  equ us Jl, ta· 
cit ia senescimus a nnis O ; I'řI nMcm se· 
slarnouti : dis hominibllsque accusandis 
L ;  b) chabnouti, ma latněti, sil pozbý· 
vat i ;  ubývati, zmenšovati se, mizeti : mo· 
veri quam senescere omnía malebat S 
než aby ochabovalo ; {am senescente in· 
l1idia L když již nenávisti ubývalo: se· 
nescentibus vitiis L ježto vady ochabuji, 
síly pozbývaj í ;  senescel'e chitatem ra/U8 
L; vires L s[;\bnon ; pugna L ochabuje ; 
senescens exel'citfis gloria T hynouc!, 
upadajíc! sláva voj ska, hiems senesc8 lts 
O ubývajici zima ; lalls senescit C chvály 
ubývá. 

senox, senís, kompar. senilJr jako adj. 
starý, vysokého věku :  admodum s. sua· 
SOl' legis Cinciae C, Catone erat nemo 
fere senior C, anni seniores O vysoké 
stM'i ; Philemon O sta i'ičký ; al'ma diu 
senior desueta cil'cumdat umBl'is V sta· 
řeček (on) dávno již od\'yklou zbraň 
obléká ; jako sub.t. stní'ec, stai'eček , starý 
člověk, kmet; ve voj. seniores mužstvo 
včku 42-60 roH. 

slinl, ae, a [*se�-ni, sex] po šesti ; 
I •• větAlnou přelož. šest : 11l llri se II um pe· 
dum. c/'''s.,it udine Cs, pneri an nO/'um 
senum denum C Řest náctiletí; pedibus 
claudere senis H šestiměrem. 

Seniae balneao lázně v Římě neznámé 
polohy. 

Senilinsis colonia JInak ••. Sena I'Ut
lia, nyn. S íena v Etnll'i i ;  obyv. Senioo
SOS, ium, m .  Seílu"é. 

sennis, e starcův, stařecký : corptl8, 
7')'udenlia C; a rt us, genae O; stultitia 
C, a1·tes T. 
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seniulIJ, i"i, n. [.'el1ex] a) staroba, 
51nbost stni'erka, sešlost věkem:  cm'vata 
senil} membra Tj nwtc senio confectus 
qu iescit O j  s. Galbae et iuventa Otho
nis '1'; �) mc�o n .  mrzutost, \':Í žnost, za
smuši lost : in/wmanae Oamenae JI ; u tr
pcnl, z;'trmutek : tota dvitas confeeta 
senio est Oj sel/ io et map. rOl·e cOl/sum
pt us L. 

Sěnonrs, 1I1n, m .  1 )  narod gallský 
tl horni Sehany s hlav. m. Agedincllm, 
nyD. Scns j 2) pi'istčhovnl:i jejich větcv 
do !tal ie na pobi·. umbrickém kolem Seny. 
POZQ.: dlo tec. transkripce Polybioyy S e n  {j
n e s, dle Silia Sčn ó n e s. 

scnsim, adv. [sentio , znatclně] sotva, 
jcdva pozorovatclnč, zvolna, zncnáhla, 
ponenáhl u ,  povlovnč :  ita s. sine senstl 
aetas sellescit C; ?lon s. ({ t'lue m ode · 
?'ate O, s. et pedetell'T'tim C, s. tardeve 
C; 'llle n t io s. iltat<t L jcn přiležitostněj 
s. a/qd ?'epl'ehendere N potaj i ;  s .  dicere 
O rozvážně. 

SOIlSUS, UJI. m. [se l/t io] č ij icl a c i tová 
či nnost (l uše " d  a) p o č i t e k, č i ti, vj e m, 
v n i m  á n i :  volupt,,1 is SellSlIm ca/Jere 
C rozkoš cí t i ti ;  neqne enim est ul/us 
s. in corpo1'e C = tělo vůbec n i c  nečij p ;  
senSU1li vOlllptutem qllP' percipere Plin ; 
umn is scnsus expe / 't ia Ou věci všebo 
čiti prosté = neživé ;  si Sllpe7'e.�t aii /uis 
post flmel'a sensus O schopnost čiti ; b) 
s m y s  I (zrRk, .Iuch .td.) : dulcem motum 
sensibus offe1'1'e O smysly pi'ijemně vzru
šiti; sensils, interpretes (lC 1!nntii re
?·um., in capite collocat i  S1/nt O ;  S. OCl/
lOl'um et auriulll L zrak a sluch ; neqlle 
oculis neque alwiblls ne7ue uZlo sensu 
pel'cipi pofest Oj mero sensibus victis 
Cu smysly omlÍmiti (= vědom i zatemni t i ) ;  
c) c i t  v nejširš s m . :  implora?'e m senslIs 
vestl'os S; pl'O S l/O  sensu ac dolol'e loqui 
C; ex anim i sensu ac dolore p ronu ntia re 
O; spec. c i t  p r o  n ě c o, porozumčlli, 
sm y sl : mÚ'ari sole bam ist u m  in h is re
b7ls aliq uem senó um haiJe/'IJ O krn socit ; 
SCllsu m omnem lmmanitalis amitti mu8 
O; taut um autem efjicitU?· sensu quo
dam ac ratione dicelldi C j'ečí citu
plnou a rozváženou ; d) c f  t ě  u f, s ID ý
š l e  n i, míněni, nál,led : commltn is homi
num sensus O; o rat io ex communib lls 
sellsibus ducta T vypočítaná na obecný 
citový dojem ; voluntas el'ga nos zalo-

žená na c itl)v6 n:,t1niJě obecné; scnsllsquB 
civimli Oj quid est tuus s., quae cogi
tatio � O, vestr'i seus1Is igl/a1'lls sum O; 
c) r o z v a h a, s o u d n o s t : dOlllesticus 
luttiv !l·�fJ"e s. Oj comm ll nis senslls om ni
lim CHV zdravý rozum l i dský ;  ť) s m y s l  
něčeho, obsah, význam : 'UP?'bi s. Oj !\') m y š
l e n  k a :  com 711 11 nes s. T_ = loci C01llmu
nes ;  v ě t  a, period a :  s. aliquis 'I'. 

spntentia, ae, .f. [senlio) a) = op i
nio m i II č n i, nnhled, myšlenka, Í1slIl!ek : 
stabilis et certa s. O; adhuc in hac s. 
sum Cj meit sententiii d le  mého m íněni j 
de dis habere cerlam selllent iam Cj ex 
animi (mei) sel/ tenl ia d l e  svého lIej lep
šího přesvěd čcni ; b) il m y s l, v ll l e : s i  
hOl/estatem t uel·i rt C  /'eti nere s .  est C 
cbcem e· li háj i t i ;  sentent ia est n .  slat 00 
jest rozhodnu to, jest pevný úmysl ; ex 
spnlent ia dle pj'á n� vlHe j oM shrnuto : 
talibus incensa est invellum s .  dictis 
V = all imus;  c) II I a s, ÚS\I(lck v po

radě ; r a II a :  sentent iis iudiwm est li
bemt lls O IdaRy soudc" ; ex sena/us sen
ten/ia C dle  usneseni s . ;  selltel/t ia'tn 
dare L hlas odevzdat i ; in seMentiam 
ire L k hlnsu, úsudku se pr'ida t i ; fJopu
lus Rom. s'!l/tentiam no n tulit C hlasem 
svým ncrozhod l ;  ?lon  haec sententia lan
tum fida O tato má rada ; dB amicorurn 
sententia O na radu p i'úlel ; factum 6st 
senatus cons u/t llm in 11leam se ntentiam 
O ve smysln mého navrhu ; mu/ta cont?'fl 
sen/entia (est) V četné n;\ m itky se ozý
vaj l ;  I'r.eg>l. spravný, v:',žny Í1wdek: non 
VÚ'ibus ?'es magnae geru nt 1/ 1', sed con
silio, (l !lcloritate, sententia O; d) m y
š l e n k a, s m y s l, obsah, v}'znam : vel'
bum non i n  eadem sentnntia pon itUl' 
C j dixit vel'sum G"aecwlI earlem sen
le l//ia, qua et iCl1n nos habemus Lati
num C; voluntas et s. legis C d nch 
zákona ; in hallc sel/lmtiam ?'espondel'e 
L v ten rozum ; e) 1<001<1'. myšlenka, věta 
.Iovy vyji\tli'eni\. V y r o k, sen tence : concin
nae awlaeque O, selectae Ep iclWi b?'c
vesque sententia� O. 

selltentiola, ae, f. [dem in . I< se ntent ia] 
malý výrok, prfipovídka, včtička : edicti 
cuiusdarn C. 

selltentiiisO, ".1,-. a) s bohatstvim 
ll1yšlenek : dice1'e Oj b) prostřednictvím 
sentence: saepe s. ?'idiC!l�(1 diclll1tW' O 
vtipným výrokem. 
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selltentiOslIs, a, um myšlenkami bo
hatý: genus dictú'nis C. 

selltIna, ae, f. a) voua na spodku 
lodním, kal :  sentinam exhaurire O; od l .  
pak nejnižší pros tor lodní jllko nojhorší, bOL' 
cenné lIIíSIO: nttnc autem vix est in sen
tina lOCllS Oj b) o lidech vyvrhel, vy
mětek, ne jn i žší sebranka :  se" vOTll11t Ctt 
rei publicae C. 

' 

Scntlulllll, z, n. město v Umuri i j adj. 
SCllfinas, mis sentinský : age,' L. 

scntio, l"e, sěnSi, siinsllm a) smysly 
č i t i , v n í m a t i :  slIflvitalem ciúi O cllUt· 
na t i ; famem L cít it i, p o c i ť o v a t i j  ita 
7ft ne vic;"i quidem sentiant C že by 
toho n e  z n a m e n a I i j de nihil sentielldo 
O o bezc it nost i ; sensit delphina Melan
tho C pOZl1a l a ;  st,-elJitum s. Hi,·t . sly
šeti ; altem Bistonias )JQ1's est sensu ,'a 
sf!I'issas O jíž  usouzeno, aby pocíti la j 
spec. melaC. bolestně pocí tit i, z a k u s i t i :  
tecttm celerem fugam sensi H = zaž il 
jócmj quid ipse ad Aval·icum sensisset 
Cs ; vastationem s. L ;  b) s e z n a t i : in 
hac w'be es se cOl1sules vii7ilanles O . , 
sensel'unt ex fl'emúu Os, p o z n Íl v a t i: 
DUl1�no" igem hac omtione significm'i 
•. .ntteú(lt Os; uiMl esse pe" icli H; ex 
�uo  f?llte hauriam C, quid mens possct 
H; stde" a s. V hvčztlitm rozuměti ; c) 
In í n i t i , m y s l i t i , z a  to m i t i smýšleti : . . ' 
tOcans alt ttu swtiens Oj lwmilitel' s. O 
býti nízkého smyš len í ; v .. by : alqd, "ce. <". Inf., 
� e ;  sellt il'e CUlil alqo b)'ti stejného sm)'
šlenf, býti na straně. nččí ; naopnl, S. advel'-
811S alqm n. aú al,-/o by ti protivníkem 
někoho ; vem 8enl i,-e de alqo C míti 
s právnů ponětíj tl) s o u d i t i, h l a s o v a t i  
1"0 něco (sro" . sentcl/tia) : qui haec sell
ti/is, in hanc pW'/ern . .  ite Plin ' quid 
i1"ati gm'vills de vobis sentil'e PO/�I·ltnt � 
Gs sond I'yn('sti . 

sentis, is, m. (Zř. f) lrn, t rn í. 
sentus, a, mlt lm i l ý, drsn ý : loca VO. 
sč-orsulII II SČ-Ol' liS, .�v. [2. se a 

" OI'SIlS (= fel'slls)] vl. různo obr,íccný, 
adv. odděleně, zvl:išlě: descl'iúi s. a cete" is 
Cll; s. cives soc ii'l"e L zvlášť občané 
a zvlášť spojenc i ;  pfen • • .  neznvisle na = 
na  svou zonpovNlnosl: s. f/b 1'erJf! exe,·· 
c itum ductm'e S. 

. 

Séllarábilis, e lseparo] odlllčitelny, 
od ' člitclny, 

sep:u'il,tim, adv. [sepm'oJ odděleně, 
zvláště : s. a l'eliq1/is consili1t11l cf/II/H'e 
Os, constdel'e alqrn L ,  s. perscriúi O; 
s. pue"i, senes, 1ll 1l1ieres O ;  vitas ex
,dicare O jednotlivě (v monografiích), 

separiitio, on is, f, [sepw'o J odelělen!, 
od lo�čen� rozdělení (opak congl,pgatio), 

separatus, a, �Im 1,·1 .  parl. pel f. od se-
11a" oJ odloučeny, oddělen)', různy: age,' 
Os; sepa1"Utis temporibtls N \" rt'lznych 
dohách ; sepamtae singulis sedes T jed
uotlivci maj í místa oddělená; vzdáleny, 
od lel lly : iaga H. 

sc-paro, iI1'e, ilvZ, iItum odděl i t i, od
leučiti : alqm a cetero exercit1t Olt j Seston 
Abydenil sepa,'at tII·be fl 'ettlm O Ses to s 
od mčsta Abydu ; nos ma" e sepa" at in
gens O ;  obr. odděleně, zvlášť projedná
vati, podnikati : suum consilium aú re
liqnis Cs, a pe7-petuis II isto,'Íis bel/a 
separaverunt O ;  k něčemu lleh ll'dě ti : 
viJ:t'!'s ipsa pe,· . s.e . . .  sepamtil etiam 
�Ittltlale Zaudabths O nehledě k užitku. 

sepelio, L" e) Lví (iz), sepultum po
chovati, pohl'bíti (I ohnčm) ; přones. potla
čiti, překonati, zničiti : est sepeliendu,q 
dolo,' O;  ce,'no animo sepultam pat,'iarn 
O; bellum adventu eius sepult1tm O 
s končena; somno sepullus V ve spánek 
]lohi'iicny ;  wstode sepuZlo V když hlídač 
lIspán;  paulwn sepultae distat inertiae 
cela ta virtus H v zapomeuutí pokleslé 
zbabělost i .  

sepes atd. viz saepes. 
sepia, ae, f, lal7nía] sepie, hlavonožec 

vypouštějící 110ědol1 tellutinu. 

SC1I1asia, ae, f. u l ice v Kapui, kde 
prodávúny masti a voitavky, 

se-pono, e" e, posuz, l,ositum :t) s t l' a· 
n o u  p o l o ž i t i, odloiiti : quod celari 
opus e" at, habebant sepositmn et re
conditum C stranou uloženo a uscho
váno; neque ille sepositi cice,'is invidit 
H stranou uloženého i pecuniam 8, L 
u loži li , uschovali (k ěrmu : ad, in alqd); Ctl
,·�S O odlo2ili ; b) od ložili ,  p O li e c h a  l i  
s I ,

. vyhradil i  si : tempus ad al'ld C;  
p ,·.mctpatum lle" vae sellectuti T vypsáni 
vlady N. ponechati si na stál'í ' loc7ls 
se,-vilibns poenis sepositus T �rčeny ' 
�) o d l o u č i t i, oddě l i ti, rozeznávati; 
1 ntll:b��lwn ler:ido dieto 11; pllfjnae se-
1Jom '1 zůstatI vzdálen ; spec. do vyhnan-
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stvl vyloučiti, posln ti j vypověděti : in 
provinciam Lusi/animn, in insulam T. 

sepositlls, a, um [part. pcrf. od sepono] 
11) oddcleny, zvláštn í :  mea gl01'ia O ;  
b )  vzácný : ves/is Tib ; c) vzdáleny: 
fons p" . 

septa v iz saepio. 
septem [srov. énui, sedm, sieben 1 

s e d  111 ; apec. sedm mudrců C;  8. colles 
H = Roma ; Sep/em Aquao C krajina 
11 Reatc, nyn. St. Susn l l l la :  Seplem marl" 
T ústí Púdll ; apoj. s dece m : obyč. septem 
decem lL soptemclecim: vedlo toho decem 
et s. L, sep/em et declJm C, decem 
septemque N SCUnJllÚct. 

September, b" is, bre scumy : mel/sis 
(od března) ; Calendae, [dus CH; subst. 
září ; Septemb/'es "o1'ae H dny zai·íjo\·c. 

selltem-uccim scu lll uáct. 
Se!ltem·llul ls,  a, um [fiuoJ sedmi 

rameny tekoucí, ústící: Nilus O. 
!>cptem·gemiulls, a, li m scdmerou:l

Bobny : Nilus Jí sedmirameuný. 
septem-plex, icis [plieo] sed mero

násobny : clipeus V o sedm i  vrstvách j 
Nillls O sed !ll irarnell ny. 

Se}ltelll·tl'iOues viz soplentriones. 
septemvirI, virum, m. sedmičlenný 

sbor : s. epulolles viz loto; S. k rozuélo
váni poli ; septemvirum ucta C; adj. 

eptenH'iraliS, e septcmvirll :  auetol'itas 
C; IH jako subst. = septemvi1'i ; úl'au je
jich septeun1l'at us, us, m .  

septonarius, a, um [septoni] ve/'slts 
septenár, seclmistopy verš (vl. osmlBloPÝ 
o sedmi rázech) trochejský, iambieký i ann· 
paestický; té� = iambiek,Ý tetrametr. 

septen·uecim viz sep/cmdecim, 
se\)tcni, ae, a po sedm i : duo fascos 

sep/enos !zabUB1'O libros L j sed m :  fila 
l.'J 1'ao O, dispa1' sep/en is jistllllL cannis 
O ;  sep/on i  doni po sedmn:leti, sedmnáct. 

septen·triOněs, um, m. [triones = 
boves] sedmih\'čzdí Velkého i Malého 
Vozn, lé� 810g. suplent1'io maio1' Velky 
Melh'čll, s, mino" Maly Medvěd ; melon, 
sever, pill noc : bejJlem subieela t1'ioni 
!JCIIS V; ad septont 1'iones vOl'ge,'e Gs ; 
vítl' severnf, se\'erá k :  aee1' s, 01't1lS est L. 

SlllltelltriólIalis, e severní ; septell' 
tdónalia, imn, n. se\'cl'I1f kraj i ny. 

Septicius, ii., m. Clal'lts yclitel prae
torianO za ITadriana. 

sept.iiis sedmkrá t :  8. con81ll est factus 
C; s, milies ses/ertium C 7UO,000.01 l0. 

septimanI, ó"um, m. vojín i  sedmé 
legie. 

Sept imius, a rod Hms. 1) C. S" 
augnr ; 2 )  P. S. ScaevollL, oosouzeny 
rcpetnndarum 1', 71 j 3) L. S" vrah 
Pompej liv ; 4) Tit ius S., b� sník a pi'ftcl 
Horatit1v ; 5 )  Pť.reúts S" spr:ivce Ruae
tie za Vitcllia. 

septi ll l us, a, um sed mý : sept i7ll 1l s 
decimus serlrnn:icty ; soptintU?ll po sedmé:  
consltl O. 

septingentěsill1 llS, a, tt1n sedmisty : 
rwnus L ,  

septill·genti, ao, a sedm set : m ili
tes L. 

septi-remis, ú, f. sedmiřadka (10" 
se sedmi r'adami  vesl·I). 

septuagesilll lls, a, um sedmdesátý: 
annus C. 

septniigintli scclmdcs:\ t :  aratores C. 
Sel)tum viz saepio. 
scptUIIX, neis, m, [septem ullciae] 

a) sedm U llc í :  Ollri L;  b) sedm uva
n;L<:t in : te1'na iU!Jora et sel/tunces L Ui 

7/ " t a 1 2  JI \'ll . 
sepulcl'iilis, e [sep lllc1'umj ,náhrobní': 

fux O poMební; arae O = oheň, jenž 
měl býti synovi pi'ičinou smrti. 

SepnlCl'lllll, i, n, [sepelio] a) pohi'e· 
biště, hrob, hrobka : conJe l'e sB}J uloro V; 
b) náhrobek : vestitu.?n vep/'ibus et d u
motis il1dagavi s. (' ;  c) mol/yla: one-
1'a1'e membra sepulc1'O V, ingenti mole 
s. imposuit V mohylll nnsypn l j  u) meton, 
sepulcra legore C nápisy náhrobní; f{uid· 
quam mutis gmtu m  sepule1'is Cat ze
mi'elym, M,inum, placatis sepulc1'is O j  
virtus eX/le1'S sep ulc1'i O smrti .  

sellultfi l'a, ae, j. pohi'bív,lní, pohřbení, 
pohi'eb : 1I01101'e sep ultu1'ae ea1'ere C; lé/. 
o spáleni: antequa'11t crenla1'el II J' in f01'O, 
qui loCtLS sep1tltw'ae destin(/vat u r  T, 

Sequana, ue, 1II, hlavní i'cka gallsld, 
mezi Gall i í  n Belgií, nyn. SeitHl, 

Sěqultui, uru?n, ?n. Se!n-anové, galls!;y 
národ mezi R1todanem, Ryllcm, Jurou a 
Vogesami s h l .  m, Vesontio, nyn. Běsnn
<; o n ;  adj. SequaulIs, a, !lm : uge1' Cs 
území Sekva nů. 

seq uax, iicis [seq uOr J pronásleduj ící, 
stíhající : La/io dare te " .lJlL sequ(tci V 
= Lal inis sequentibus j jlarnmae V, u n ·  
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daB V nepřátelsM ; caprae V chtivě vy. 
hledávajlcl Jemné n.tí révo'fé ; fumus V 
vtlravý ('fě.ly •• hilněiórí) 

srquest!lr, tl'a. t l'um 2, Becus] zpro
střed kuj ící : pace sequestra V mírem 
jsouce chráněni ; 8l1h.l. seqllesfer, tl'is, m, 
zproqtředkovatel, pod pláceč, sVl'dce. 

srquor, sequi. secutlis sum [orov. Elfo/taL 
m. *aen-J a) s l e d o v a t i, n á s l e d o v a l i , 
p r o v á z e t i  někoho, j í t i z a  něl<ým, d r žet i  
8 e někoho : CaeSal'em amicitiae causa 
Os, pmetorem quin'lue puel'i H; vest i
gia alcis Vi Gallos carri sequuntur 
Hirt, jedou za G. ; pl'opediem seque· 
l'elltw' L měli ná sledovati ; glol'ia vil·tu
tem sequitul' O jde za ;  naturam ducem 
sequ i O držeti se přírody ; famam se· 
quel'e H drž se pověsti = lič osoby, 
jak je ·tradice podává; SUdOl' rnembm 
sequebatur V po údech stékal ; vultltrn 
sua silva secuta esf O za licí šel i její 
les ; ped1l1n digitos, in quantum est 
qllaeque secu/a, tl'axit O až kam která 
došla; b) s t i  h a t i, p r o n As l e d  o v a t  i : 
hostes Cs, fu gacem H, fel'as O, hostem 
pilo T, hostem fel'1'o, hastil V; pfeue., 
poena alqm Os trest stíhá, zastihuje; 
poena SCelllS sequitur C: c) přencs. ho· 
n i t  i, p a ch i i t i se po něčem, za něčím, 
S n a ž i t  i s e o něco : sed credo ali'luid 
sec lltos O že měli, sleuovali di1ležitý 
cíl ; otium et tranqu illita tem vitae O; 
amicitia1l!, gratiam alcis Os, spem va· 
nam O, n161'cedes H; pmemia militiae 
O ;  fen'o exl,'ema V mečom se usmrtiti i 
ve" ba sequi H sháněti, pracn é hledal i i 
d) č •• ově, po rud� následovati, d o s t a v i t i 
s e, pj'ijfti (po něčem) : aetalem autumntlB 
E,!IIius ;  hunc annum Caudina pax L ·  
sequitur hiems Cs ; 8ecutum est bellu'l1� 
Africanum Oj sequitur vox L provází 
to, zaznívá k tomu hlas, výkři k ;  pena
tes , , quihus similes sequerentur L mu· 
si ly následovati, dostaviti se; lacrimae 
stmt verba secu/ae O vyřinu ly se pH 
těch slovech ; e) logicky p l y n o u t i , v y· 
p l  Ý v a t i :  se'l llitur, ut falsa enuntiatio 
Bit C; nua sequitul', ut Ilon sapiat C; 
sequitul' esse ca lt.'as immulabites C; f) 
p o d d a t i  s e, povol i t i ;  vyhoveti ; ř í d i t i  
8 e něčlm : volens facilis'lue sequetm' I'a
mus V; nunterum sequi L j'íditi se 
počtem, při d ržeti se ; cOllsilia s. L j'íd iti 
se radou, pHdržeti se pianO ;  secutuB '1110' 

rem reg'lm priorum L dle zvyku ; du
cem seq/,u, L světi ti 50 vedení; Polybillm 
C phd ržet / sej respol/sa ., V býti po
sl ušen ; g) p ř i p a d  no u t i, d o s t a l i s e :  
re8 víc/orem L, lIrbes caplae Aelotos 
L, herede.5 mon umen l'l lll II. 

Ser viz Seres. 
scra, ae, f. závora, 
Sel'apiOn, IJnis, m, [.2EQaníwv] 1) 

zeměpisec z Antiuchie, od pOrc� Eratosthe
nův j 2) přezd ívka p, Cornelia Scipiona 
Nasiky, již mu dal tri bun I. CuriaLius 
dle podobnosti k jakémusi zlopověslnému 
Řekovi tohoto jména, 

Sel'apis, is a pídis, m. [.2É/?ams] 
staré egyptské bož.tvo v době Ptole
maiovců vlivem řeckým přecislavované 
jako bůh podsvělí, v Římě ztotožněný 
s Plutonem, Ucl!vání jeho rozšířilo se 
za pozdějMch císařů d aleko po Evropě, 

SCl'enitii s, iitis, f. [sel'ellttS 1 jasné 
nebe, jaóné počasí, Jasno; téi pfene., " po
měrt'ch polil 

. 
sel'eno, iire, avZ, iilum [serel/us] VY

PSntU : caelum tem pesllltesq ue V bouř
livé nebe; lux sel'enans (, jasné svěllo 
denn í j přenes. spem fl'ollle �erellat V jeví 
naději jasuým čelem (= Slavl . e ,  jako br 
měla naději), 

SCreUllS, a, 11m jasný ; téi přeDe •. o ducha, 
l\'áli atp. ; 8UL6' , Seren n Jl1, i. n. jasné nebo, 

SČl'es, 11'111, 111, [.2��ES] S é r  o v é, ná· 
rod v nyn, sev.·záp. CllIě, proslulý prt�
myóle m  hedbávnick ý m j adj. Scri{'us a 

é k · ' ' , 
U�lI s rs y:  sagltta 11; hedvábný: pul· 
vtlluR H: sěr'lca, iii-lim, n, hedbávné šaty, 

SCl'gillS, a patl,jc. rod tím. 1) L. S, 
Fldenas, kons. r, 437 v ítěz nad Flde
na mi ; 2) C, S. Orata,

' 
labužník za tioby 

Ctceronovy ; 3) L. S. Catitl1la viz 1010. 

seria, ae, f. podlouhlá nádoba hliněná 
na víno, olej : džbán,  batika, 

scries, ěí, f. [1. sel'o] řetéz, tada:  vin
Cll�Ul'1l1l! On o uzlu gordljskern ; fel'/'eae la· 
m mae sel'le Intel' se cormexae Cu ' i,,· 
ven'llm s. Tib řelěz, kolo (o tanci) ; ;ř_n .. , 
S, "el'um C spoj itosl ; řad a ča sová : an-
1101'UIIl H, temporis O se1'Íes itmct /ll'a
que II slovosled ; rod, rodokmen : digne 
vír hac Eel,íe O. 

siir�O, adv. vážné : I'em exprobrare L, 
Sel'lphos (US) ,  f, f [L'ÉOlCPOS] skal

natý oslcťívek  zá!,. od Paru,
' 

arn. Secfo; 
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adj. Serlphius, a, 11m scrifsky : Sllxum 
Tj Jal'o sub". Serifa n . 

seri us, a, mn vážny : vel·ba Jl, mala 
H vážná nellOda ; suust. srri ulll, iL, n, 
věc, f'eč vážná :  sel'ia q!raerel'e H; per 
sel'ia T vážně; j'es in se l'ium versa cst 
Cu stala se vážnou ; seria jl'ont is ex
plica1'e H vážné vrásky vyhladit i ;  vel" 
tere seria ludo II vážný t6n tragoedie 
zaměniti žertem. 

sermo, onis, m. lonad I .  sero, srov. tnulta 
sC l'n1one sel'ebunt V] a) r o z m I u v a, r o z
h o v o r, rozpráv ka : discwmbitur, fil s, 
intel' eos Oj noctem sel'mone trallebant 
V; h u  nc socci cel",re pedem alternis 

aptum sermonibus H hovoru nej pi' imě
j'eněj ší ;jacta peribunt , nedum S8/'monnm 
stet honos H pouh5'ch slov j da7'e alci 
sel'monem CiV lá t ku k rozmluvě j tu. 
sermo es Pl' před mět hovoru j ll) ř e č  
množSlví, lidu : in sel'monem hominnm ve
nij'e C dostati se do ,hub' lidských ; vix 
femm Sel'11!OneS hominum C; e rat in 
sermone j'es, magnam pecunia m  lfel'a
clio j'elictam C mnoho se o toru mlll
vi lo ; Sel'11!O admimntium C Id asy ob
diVUj pověst : dissipat 1l 1 ' s. totil Asia 
Cj c) v ě d e c l, á ro z m l uva :  Laelius sel'
monem habuit CWII Scaevola de am i
citia O; de ph ilosoph ia s, habetul' N; 
d) f' e č o b  e c II á, prostá, neumě lá, ne

vázaná, p r o s a :  n isi quod pede cel'to 
dijJej't serm01l i, sej'mo me1'lLS II; sel'
moni pl'opiora H všednímu hovoru pi'í
buznějši ; i druh básnictví blízky prose : 
nec sel'mones ego maZlem repelltes pel' 
lltLlIwm ll, nostroru1II sel'mOml nl can
dide Íttdex H = sat ir a l istů; e) před
nes, p l' o s l o v, f'eč (l<raL.!i a prostAi než O1'a
tio) : se1'monem ha�ui aZ)!ld m�r nicipes 
meos Plin ; f) I' e Č Jal<o výr." myšlenek, m I u ·  
va, v y r a z : eleqnntia sern/onis O;  SCl'mo 
lmman us, homin urn I'eč lidská; s, Per
sa I'um N j a z y k perský, 

SCl'Illo dnor, lil'L, iItus S ltrn [sel'mo] 
rozmlouvali, pohovořili (si) : cum al'lo 
C. 

Sel'll1l1l1CU :\.1 S, i, m. [demin. I< sel'mo] 
zlomysln Ý tl ach : 1L 1'ban i malevolo1'u1I! 
sel'mul1 cttli C zlomyslné k lepy městské, 

1, seľo, el'e, UL, sel'tum [orOI', c/(lw] 
řadili, při pojovali, poj i l i , vázali, vili, 
plésti, splé ati : "mdta val'io se7'7none V; 
,'el'um hU1IIa7la,'um o1'do sel'itul' L; ex 

bellis bella L v ,i lk u na yálku Ill'omaditl, 
nepřetržitě válčiti ; in verbis serendis 
ca utus li = in eloct/tione ; seC1'eta collo
q uia cum alqo L na vazovati ; lOl'icae 
sertae N řet ízkový, dr:i těný pancí!' ;  Bubst, 
SCI'ta, jh'llm,  n. včnec, gn irlanda, 

Z, sel'o, erc, SěVL, sat um a)  síti, sá
zeti : Í7lcel'io1'es (Britann i}jrumenta non 
.<erunt Cs ; m'bo1'es C;  s. al'borern II 
pěstovati ; agrum s, OCu osévati ; subst. 
sata, o1'um, n. oseté pole, osení; b) plo
d i t i : non j01'tu ito sati et creati sumus 
C; oubst. satu. ', a zp lozenec, potomek, 
syn, dcera : sate sanguine divum V; 
satae p"ziri O j  Anchisa SCltuS V = 
Aeneas ; C) mctar. leges s ,  C pěsti ti , ci
viles cliscol'dias L plisobi ti, rozsévati 
sváry; 1'!LmOl'es VCu roztrušovati ; aUl'ea 
sata est aetas O = vzešel ; mentionem 
s, L prohoditi, tu a tam se zmíniti, 

3, sero, serills, serjssime, adv. V pozd
ni době (zf.), pozdě : eo die Lentttlus ve
nit s,  Oj s. a nostj'is poetae cogniti C; 
pi'í liš pozdě :  s. projectus est N, 

serpens, ntis, 711. f, [vl. part. praeo. od 
se1"P0 1 had ; in serpente deus O v hadí 
podobě; pars quota Lernaeae serpens 
e l'is Ech idnae � O proměně se v hada, 
jako�to had ; jako souhvčzdí Draka = An
guis : polo posita pl'oxi11la Sel'pens O, 

Sel'l }ellti-gena, ae, 'I/l, [gigno) z draka 
zrozený : sel'pentigenae O obři vzrostli 
ze zasetých zubil dračích, 

sel'llenti-pes, pedis hadonohý:  Gi
gantes O, 

sel'po, e1'e, pSt, ptu-rn [orov. €(lnw) a) 
plaziti se, lézti (o hadu a Ji". Žívoll.) ; b) vi
nouti se, plížili se, pomalu téci : lledem 
V, Histel' O, somnus V ;  pfenes. iýnis 
Zatítls sel'pit Cs rozlézá se, šil'í se ; ser
pit pel' agm il1a m w'mm' V; cal'itas ser
pit sensim joras C láska šÍÍ'Í se pone
náhlu ven ; pod. amicitia, consuetudo, 
malum C, 

serpullum, serpyllullI, serpi l l  um, 
i, n, L €Qnv220v 1 matel'í douška, 

serra, ae, f. pila. 
sOlTacum D. S:ll'raCUIII, i, n, n tikladni 

vliz dvojkolý, kára, 
SerrallUs, i, m .  pI'íjmeni l'lm, pochá

zející od umbrické"o města Sarau a ; kromě 
j iných zvl. 1 )  C. AtitíllS S" konsul r, 257, 
vitěz Ilad Puny ; 2) O, A,  S., praetor 
r, 218, pn ucházeni se o konsulát od-
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mrštěn;  3) C. A .  S., aedil r. 1 94, uspo
řádal prvni megalesie; 4) C. Jl . S. praelor 
r. 1 92, konsul r. 1 70;  5) Sex/us A .  S. Gavi
.anus, trihun I .  r. 57, nepNtel Cicerontlv. 

serratus, a, wn piIovit), :  nummi T 
se zoubkovaným okraj em (z doby slar.i re
PublikY) . 

Serrhčn m, 1, n.  [ .,S'éQQEI01I) mys 
s tvrzí v Thraki i .  

serrula, ae, I .  [demin. 1< sen'a) pill,a : 
den/a/a C. 

serta, orum yiz 1 .  sera. 
Sertoriu , a, m. plebejský rod řím. : 

Q. S., stoupenec Mariúv, v Hispanii vál
cil proti straně Sullově, Perpernou za
vražděn ; adj . Sertorifmus, a, um: bel/um C 
válka se S. ; duces, mi/iles C Sertoriovi. 

scrulll, I, n. syrovátka. 
sčrus, a, um a) pozdní (bez přihrmy, = 

v pozdni době) : vesper, crepuswla O; ac/as 
OTib; sera nocle Tib; zvl. pozdě (po
malu) rostoucí n. plody nesoucí : ulmus 
V, (U'bor O; pozdě se vypliíuj ící : spes 
L, omina V, por/en/a C; o osobách pl'ae
dik. = s('ro: serllS in caelum redeas II; 
/lune sera querelis adsllrgis V;' s gen. 
seri s/udiorum Fl kter-í k sláru, pozdě 
něčemu se naučili ; b) pozdní =zpoždčný, 
p)'í1iš pozdní : serum auxilium veneral 
L p)'i 1 iš pozdě; sera gralulalio C; wm 
e somno surrexissel, id quod serU/ll 
ual L hodně pozdě; isol. snbsl. 'Čl'urn, 
f, n. pozdní čas: s. eral diei L, in se
rum noclis S = in culminibus nocle se
dens serum (adv.) canil V do pozdní 
noci; exlrahebalur in quam maxime 
serU/ll diei cerlamen L pútka byla pro
dlužována jak jen možno do pozdní doby 
dne; pinl'. sera (a'I\·.) comans narcissus 
V pozdě se rozvíj ející. 

serva viz servus. 
sel'vabili , e [servo) zachranitelný: 

capui O. 
sel'val1s, lis [isol . parl. praes. 

šetl'ící, zaclJOvávaj íc í :  aequi 
práva. 

od servo] 
V dbalý 

scrviitor, oris, m. [servo) záchrance: 
rei publicae C, capilis mei C, palriae L. 

sen-ii trix, lcis, f. záchrankynč: s. 
celebrabere O. 

sCl'vili , e [servus] otrocký: bellum C 
váll<y s olro]<y; capi/a L otrokll ; indo
les, iugum C; de uxoribus servi/em in 
LatinsJ .. o-čcskS· s}ovnil<. 

mor/um quap8/ionpm habpre es manželky 
vyšeU'ují právem úlrpn)'m jako otroky; 
terror s. L strach z otrokú .  

servilitor, adv. olrocky, jako otroci 
čin í :  {acere algd C, omnia s. (tacere) T. 

SCl'vil ius, a rod hm. s množstvim 
rodin;  zvl. 1 )  C. Servilius A hala, ve
li tel j ízdy za cliklalora Cincinna la ;  2) P. 
S. Rul/us, proti jehož návrhúm měl Ci
cero své r'eti agrární; 3) P. S. Casca, 
vrah Caesarúv; 4) Q. S. Caepio, pro
tivník Salurninúv a Scaurúv, jeho sestra 
Servilia, matka Brutova; 5) C. S. Glau
cia, quaestor t. 1 00, zavražděn na roz
kaz Mariúv; adj. SerVilillS, a, um Ser
viliúv : lex iudiciaria C (Q. S. Caepiona) ; 
laws S nádržka na foru r·ím. 

scrvio, zre, lVI (if), Uum a) pily. a) 
býti otrokem, služby o L rockékonati, slou
žiti, olročiti nčl<Ol11u: per centum a/lnos 
servis tis L;  qui liberlale carel, serviel 
aelernum Fl; non sibi deluisse, cui 
nup/a dicere/ur, nec CLlm quo [acila 
servirel L mlčl,y poddanslví sná ela; 
komu: nlei, aplld nlqm; též s ,·nilř. ::tec. serui
LuLeln seruire; (3) o pozcmclch. blldovúch atp. 

míti na soM služebnost, b)· t i  obtížen zá
vazkem nčjak)'m:  omnia (praedia), quae 
servipbanl C; aedes hae Sergio servie
banl C; b) pi'en"s. Cl) Sll ouži l i  IIČČCI11I 1 ,  od
dán býli, zření míl i  k IIČČel11l1: voluplali
bus S; amicis el {amae N; be/[o Cs či
nili, čcho vyžaduje; rťÍ {allli /iari C vě
novali se; dolori suo C oddávati se; 
gloriae C snažiti  se o zjednání slávy ; 
perso/lae, lempori C míti zf'ení k ;  sa
luli, valeludini C dbáti ;  rumoribus Cs 
dbáti = za pravdu dávali; (1) poslou
chati, b), t i  ovládán od . . . : non irawn
diae serviarn C; legibus servinws, ul 
liberi esse possimus C; s. mw'i!o V za
snoubiti se. 

scrvitium, if, n. [servus] otroctví, 
st av i služba otrocká: quam gravis ca
sus ex regno in servi/i um lorel S, 
Phlhiam servilio premel V;  metal. j ho, 
jar'mo( otrocké), poroba, poddanství :colla 
(boum) servilio adsuescunl V; Germa
nias servilio premere T ujar'm it i ;  konkr. = 
servi otroci, olroclvo: ex omni laece 
urbis ac servilio C; servilia . .  liber/a
lem alienam oppugnalul1l venire L. 

servitildo, in is, I. otrocl vi. 

71  
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servitils, mis) f. [se,'vus] otroctví, 
služebnost, poddanství, poddanost : fit in 
dominatu servitus) in servitute domi
natus O; aliae nationes servitutem pati 
possunt O: e8se in 8�"vittlte O; servi
tutem fttndo imponel'e O služebn f zá
vazek j s. muliebris L poddanost muži ; 
konkr. otroci : pubes tibi crescit omnis) 
8. cl'escit nova H. 

Servlus, a předejmení v rodě l:lul
piciů a Clodiů. 

servo, lirě, li"" litllm [sel'vus] a) hlí
dati nčco: haedos V) pomaria dl'aco O ;  
Tisiph one vestibulum V, nutl'icis Zi
men O ;  b) pozorovati něco, dávati pozor 
na něco, pozorován í  konati : side" a V, sel'
val'e de caelo O o augurovi: p, znamení na 
neb i ; itinel'a alcis Cs pozorně sledovati ; 
odt. c) mlsto nějaké neopouštěti, zdržo
vati se, obývati : nymphae, quae (lu
mina 8e,ovant V, hydra sel'vans ripas 
Vj tu nidum sel'vas H ty se držíš 
hnízda; d) abso!. pozor míti : triumviris 
capitaliblls mandatum est, ut serval'ent, 
ne qui noctm'ni coetus fiel'ent L ;  e) z a
ch o v á v a t  i něco : ordines OS ; leges iu1'a
que H ostříhati ; ú/s iurandum N, fidem 
O slovu dostúti ; pacem L j PY'f'?'Mn' co
nubia servas 'J V jsi ještě manželkou P. ? ;  
officia 8. O konat i, plniti ; promissa O 
splniti j vestigia 8, V stopy se držeti; 
diem s. L lhůtu dodržeti j vitae mttnia 
,'ecto 71101'e H zastávat i f'ádně ; ť) ch r á
n i t  i, z a ch r á n  i t i :  u" bs ex omni im
petu regio . .  servata O; navem gube,'
nator ex hieme servat N, regnum alci 
N, nomen et fama servant locum V ;  
g)  = rese,'vo uchraňovati, chovati : Ho
meri carmina scrinio Ou, lectum lrIas-
8icum Hj ad quae (tempom) tu te ipse 
se,'varas O; vosmet rebus servate secun
dis V ponecllejte, uchraňte se pro lepši 
časy ; exempla fortia servat O v pa
měti chová. 

sen-ulus a servolus, �, m. [demin. 
k servus] otrok (obyč. v pohrd. význ.). 

servns, �, 71t .  a serva, ae, J. lsnad 
orov. o'!JQo�] (pdv . •  s. hlídač) otrok, slu
žebník ;  přenes. ctlpiditatu7n, legu7n C; 
adj . servus, a) um službě otrocké pod
robený, zolročený, poddaný : reges serva 
omnia et subiecta il1lpe"io suo esse ve
lint L; octo 711ilia liberoru71t servO? um 
gUIl cap'itu7n L = otroků ; civitas L; 

imitatores senU71l pecHs H otrocky; 
serva praedia O břemenem obtížené. 

sescenllaris, e [sesqui-annus] ptlI
druhého roku starý : bos L. 

sescellarius, SeSCell1 atd. viz sexcena
rius, sexceni atd. 

SCsc-ullcia, ae, f. [sesqui-uncia] plll
druhé unce. 

seselis, is, f. [O'ÉO'E2IS] s e s e I, rost
lina okoličnatá. 

Sesostris, idis, m. [2ÉO'úJO''[QI�], tH 
Sesosis, idis) m, král egyptský, viz 
Rhamses. 

sesqni, ndv, [ses = se mis) qtle = a půl) 
o polovici více (net veličina, k niž plld .. no): 

S. maiOl' O O polovici větší = půl druhé 
jedničce j sesqui-alter O: quae essd se
cundae sesquialtera aby byla o polovici 
většl druhé j sesqui-h01'a Plin půldrulté 
hodiny i sesqui-modius O půldruhé mě
Hce j avšak sesqui-octavus 0= 9/S = l l/S; 
sesqui-tertius O 4/9 = 1'/3 j sesqui-pe
dalis plildruhé stopy : dentes Oat, tigna 
Gs j verba H sáhodlouhá ; sesqui-plaga, 
ae T půldruhé rány ;  sesqui-plex, icis 
půldruhanásohny :  nodus O. 

sessilis, II [sessus] k seděoí zpilso
bily : tel'gltm equi O. 

sessio, onis, f. [sedeo] seděn í :  statul!. 
incessus) s, Oj sessiones quaedam O 
jakési způsoby, druhy sedění j zvl. zase
dání a konkr. místo sedění = exhedra 
sedadlo. 

sessito, ii,'e, - [freq. k sedeo] sedá
vati, sidlo míti : in Pel,icli labris O. 

sessiullcula, ae, f. ,kroužek' (k ro.
hovoru, zá.bavě). 

SeSSOl', ol'is, m. [sedeo] a) divák v dI
vadle : in vacuo seSS07' plausorque theat,'Q 
11 v prázdném divadle sedaje a tleskaje ;  
b) obyvatel : veteris urbis N. 

sěs-tertills, ií, m. [semis tertius = 
třetí polovičn í, ledy 21/2 assu] sestercius, 
slříbrná mince římská různé hodnoty (do
r. 1 1 7  = 2' /2 assn, pozd, 4 assy) ; při čís
lovkách základních do 1000 stává nom. 
seslel,tii ; při tis ících gen, seste" tittm n_ 
(lidtlejl) sestel't'i07'llm; gen. sesle" títtm slal 
se neutr. si ng. ve význ. 1 000 sesterciů: 
duo sestertia 2000 sesl.; miliony vy
j á dř. decies, vicies . ,  centena milia 
sestertiu71l jeden, dva m iliony ; vyne
cháním pak slov cenlena milia vznikl() 
isol. subst. scstcrtium, i'i, n. = 100.000 
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sesterc ill : vicies seslertium 2 miliony, cen
[ies seslcrlii summa 10 milionů. Značka 
I IS (dvojka a značka pro semis), z čehož 
l IS = sestertius. 

Sěstius viz Sex/žus. 
Sčstos( ns) ,z, {, [2;'''7()'7;6�] město u Hel

lespontu na straně evropské (naproti 
Abydos). 

seta viz sacla. 
Sčtabis, is, f. město v Hispanii Tanak., 

proslulé lnářstvím; adj. Sčtabns, a, um 
ze S . :  sudaria Cal z jemného plátna. 

Sčtia, ae, f. [2;'11Tía] staré měsLo 
v Latiu proslulé vinaÍ'Stvím, nyn. Sezza; 
adj. Sčtinns, a, um seLij ský:  ager CL . 

sč ti us viz 2. seeus. 
seu viz sive. 
Seuthčs, ae, m. [2'eú''}1JS] král Lhráck)'. 
sevčritas, alis, {. [severus] přísnost, 

vážnost; vážná nálada; někdy s přihanou: 
puntičká\'stvi. 

sevčl'llS, a, um a) přísný, svědomitý, 
vážný : eonslans, S., gravis C; homo el 
sapiens el sanelus el s. C; o věcech: 

frons C, Vll/lUS fl, imperium L, gel1l1s 
dieendi C, res N;  b) ,'e špat. Sln. krutý, 
tvrdý, ukrutný; mrzutý: qui perindul
gens in palrem, idem aeerbe s. in fi
lium C; adimam (v. t.) canlare severis 
II mrzoutům; pod. lymp!Jae, vini perni
cies, ad severos migrale Cal; amnis 
s. Cocyli V; sever um Palernum H 
trpké; s. lI/1CllS H (v. t.) strašlivý. 

1 .  S evčl'U s, z, m. jm. rodinné, zvl. 
1) Cornelius S. básník doby Ovidiovy; 
2) T. Cassius S. řečník za Augusta a 
Tiberia. 

2. Sevčrus mons horsLvo v Sabinska, 
vých. od Nursie, nyn. Vissa. 

sč-voco, are, liVl, iilum sLranou za
volati, odvolati :  singulos Cs, hunc ge
n ilor O, plebem in Aventinum C vy
volaLi (srov, secessio); vzdalovat i, odlou
čiti : animum a socielale corporis C, 
a voluplale, a negolio C. 

sex [srov. s';, šest, sechs] šest; sex septem 
II šest nebo sedm; sex el quinquaginta C 
decem el sex L šeslnácl; sex primi, orum, 
m. šest prvních radních v městech provincii. 

sexagiini, ae, a [sexaginla] po šede
sát i :  sexagena milia modium trilici C. 

sexligiisimus, a, um [sexaginla] še
desátý: dies, annus C. 

sexfigiiis, adv. ]sexaginla] šedesálkráL: 
sesterlium s. (se. centena milia) C 6 mi
l ionll sest . ;  i pouhé S. esse C míti cenu 
6 milionů s. 

sexiiginta r é� líxovw 1 šedesát. 
sex-angullls, a, um šestiúhelníkov5', 

šestihranný: cera O. 
sexcěnal'illS n. sescěniirills, a, um 

šest set (mu žÍl) Citaj ící: co!Jorles Cs o šesti 
sLech m. 

sexciini n. sesciini, ae, a [sexeenli] 
po šesti stech, šest set: denarii Cu, 
nummi C. 

scxccntčsimlls n. sesccntiisim us, a, 
um [sexeenli] šestislý. 

sex-centi n. scsccnti, ae, a [cenlll/n] 
šest set; ohyč. ve sm. bezpocetný, ne
četný (srov. ,na t isíc'). 

sexccntičs, n. scscclltiiis, adv. [sex
cenU] a) šesL setkrát : seslerlium šedesát 
miJionú; b) bezpočlukrát:  alqd con(i
cere C. 

sexdecim ,'iz sedecim. 
sex-ennis, e [anllus] šestiletý. 
sexennilllll, il, n. [se.:rennis] šestileLí. 
sexiiis, adv. šestkrát. 
sextadecimani, ofllm, m. [sexlade

cima legio] vojáci šestnácté legie. 
sextiills, nlis, m. [sexla šestina] šesti

na assu; jako vrula šestina libry = 2 unce. 
sextlirius, il, m. [sexla pars] šestina 

congia = asi Yz litru : vini H púllilr. 
Scxtilis, e [sexlus] šestý: (mensis) S. 

srpen (pú". šesti' měsle), pozd. nazván A 1I

gUStllS, Calendae Sexliles, Nonae, ldus 
L 1 ., 5., 1 3. srpna. 

Sextilius, a, rod Í'Íms. , z něhož poch. 
malka císar-e Vitellia. 

Sextius n Sestills rod j·íms., zvl. P. 
S., pt-Hel Ciceronův, jenž dokázal povo
lání Cicerona z vyhnanstvÍ. Klodiovci 
obžalován de vi, hájen s úspěchem Ci
ceroncm; adj. SiistiiinllS, a, um Sestiův: 
dicla C, conviva Cal. ; lex L zákon L. S. 
Laterana dávajlcl p!cbejúm právo na !<onsulát. 

sextula, ae! f. [se. pars. demin. k sexla] 
,šestinka', 'l. unce, t. j .  'l. dvanácliny 
čili '/72 celého dědictvÍ. 

1 .  scxtus, a, um [S1·V. S;/.'Wt;, šestý] 
šestý ; s. decimus šestnáctý; sexla CH 
(se. hora) polední hodina (srov. siesta); 
sexla (se. pars) šestina; sextum, adv. 

pO šesté: consul C. 
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2. Sextus, f} m pfedejmenl  říms. ; na 
př. S. Rosciu8 Amm'inus} S. POl/lpeius. 

sexus, us, m. [secol pohlavl ; virilis L. 
si, spojka podmin. [od zAjm. koř. *SO- (srov. 

á)] a) pl\V. ukazovací lak (= sic v. t,): si dis 
placet, lak se libí bohům, bohdá ;  b) význ . 
podmín, j e s  t I i ž e, -I i, j e s I I  i ž e b y, 
k d y  b y :  si placet C libo-Ii, prosím ; 
si delts B·. P,' ; si gtla est fiducia 
fOl,ti V slušno·li, aby udalný měj 
důvěru v sebe; figitu?', si fOl's tulit, 
ancora p1'ato O nahodilo·li se; si ve 
1'um qtlae1'Ímus C chceme-Ii býti upřímní, 
mluvili pravdu ; si  tltl'iqul' vestnlm 
gratum futul'um est C má-Ii to být i 
vhod; si qua fata sinant V kdyby 
nějak (vůbec) osud dovol i l :  si  Oae·  
snr cum t,'iblls leqionibll s venú'et 
lIi"t. v pi'ípadě, že by pr'išel ; - si mi
nus n e-J i :  si minus potuissent Cs ne
budou-Ji však moci, nebude-Ji to však 
možno ; srovnávací ac si} perinde ac si} 
quasi s konj, jako by, jako kdyby ; si 
omezovací = Jen Jeslhže, Jen kdyby:  si em
ptol'em invenel'it S; vy.větI . :  si bene me 
novi H jako že  se  znám ; Roma si ve
strum est opus H jakož opravdu jest; 
fallo 1', si tamen lega.' O jakož pevně 
věřím ; e) přlpouět, t j'  e h a s, b y e i = etsi, 
etiamsi: quas si exsequi nequirem O; 
si omnia dixel'o, tamen C; quae si du
bia essent, tamen decebat S což dejme 
tumu, že hylo ; d) přací a vybíz. j e n  a b y, 
k é ž  b y :  si mmc se nobis ostendat l'a
I1ms V = util/am; o si  Juppitel' mihi 
1'�fel'at anllOS V; e) tazací z d a b y :  si 
quam opem rei publ, fen'e posset C; 
quae,�iverunt, si incolumis evasisset L, 

sibi, sibimet viz se, 
síi>ilo, iire} - [sibilusJ syčeti : an

guis} ferrum O} vipera V; přech, vy
syčeti, vypískati : I1wdestos homines C; 
popt/lus me sibilat H. 

sibilus, a} u m  syčící : colla} Ol'a V 
o badech; subst, ibilus, t} m. sykot, sy
Cení, pískání, písknutí ; též \'ypísk:inf ve 
srn, polup, (PI. též sibila n, O), 

Sibnzates, {um} m, národ v Aquita
nii, nyn, Saubusse. 

SilJylla, ae, f, l2ífJv22a] Sibylla, věšt-
kyně II Platona jedna., po zd. více na rdZD)�ch 
mistech; zvl, S, kumská za doby Aeneovy, 
j iná za Tarquinia H rdého ; mel on. vdb, sla
řena: invenies illic, quae sit pel' calices 

(acta Sibylla StlOS O t, j, vypila tolil, po
hárd, kolik bylo S, let. 

sic, adv. [si a ce, ",ovn. hi-cl e) 1 a) I a k t o, 
t a k. takovým způsohem; na ten zpl1sob : si� 

et utilitates ex amicitia maxÍ1nae capien· 
tur C; sic se úifert V ;  sic a1'matt/S 
desiluit L ;  sic persuasi m ihi} sic sen
tio C to j est moje přesvědčení, to jest 
moje mínění ; zvl. v pfirovn, : ut , . .  sic 
j a k o " t a k, sicut . , sic} veluti , , sic 
atp, ; sic est vulgtts C 1,1:1 k O v Ý jest; b) 
uvádí : tak, t a k t o :  iuvenis sic O1'sa vi
cissim ore refel't V taková slova zase 
v odpověď dává ; ingressus est sic loqui 
Scipio C; eJo sic existumo: omnes Cl'U
ciatus minores esse S buď soudím, že , . 

nebo mlij úsudek jest ten, že " ; e) s tlt 
výsled, : d o  t é  m í r y, ž e; t a k  v e l i c c, 
ž e :  illius jOl'tuna de os movel'at omnes ; 
sic omnes} ut O a to do té míry ; sic 
suos sensus . .  incitavit, tlt C; repente , , 
ad�olavertmt} sic uti hi ab si,gnis non 
absisterent Cs tak nenadále pi,i trhli, že ; 
omnia mea tela sic in te conicientu?', 
ut nemo saucietul' C t a k o v Ý m z p ů
s o b e m, ž e  nebo tak " že ; s ut účel. : 
sic parati} ut , , haesitantes pl'emel'ent 
Cs jsouce odhodláni dotírati na , , ; d )  
s t o u p o d  m í n k o u, ž e :  pl'ae{eetUl'a s 
sic accepit} ut N; id sic ?'atum esse, 
si patres auctores fie7'ent L s tou pod
mínkou, tenkrát, v tom případě . , schváli
J i ;  non sic ad p" oelia veni V nepr'išel 
jsem s tou myšlenkou, že by bylo hr'í
chem ; e) p r o to, t a k  t e d y : sic Numi
tOl-i ad supplicium Remt/s deditul' L ;  
sic fit} tl t C; f) při pf"ní : sic habítes 
terl'as O = jako že si pi'eji, abys ; kéž 
tak d l íš , , ; sic te diva potens CYP1'i 
l'egat H tak provázej ž tě ; g) praegn, 
j e n  t a k :  \ sic temel'e iacé1'e H; non 
posse sic abi,'e C; t a k m á  I o: an for 
tuna mea sic mihi nota fuit "t O, 

sIen, ae} f. dýka ; lP.tOD, úkladná 
vražda, vraždění : Mne sicae naSCl/n
tU?' O. 

Sicambri viz Sigambri. 
SilliinI, iiru1n} m, [2ti!avol] prastarý 

národ sicilský, biton, = Sikulové ; adj, SI· 
eanlus, a, U1n a Sieanus, a} um sicil
ský ;  Sieanis, idis} f: ttndae O ;  sub", 
SIeania, ae} f, Sicilie, 

sIearius, ú} m, [sica] úkladu)' vrah, 
zákeřník, zbojník, bandita ; iudicium in-
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ter sicarios committitw' C soud pro 
ůkladnou vraždu se kom'l ; accusal'e alqm 
inter sicarios C z ůkladné vraždy, 

Sicca, ae, f. město v Numidii, nyn, 

Kef; obyv, Sicccnses, ium, m. Sikcejšti, 
Siccitlis, atis, j. [siccus] a) suchost: 

palud11m Cs vyschlost ;  b) sucho : sic
citate et inopia frllgum insignis ann1ls 
fuit L ;  c) o těl. CO)'P0l'is C tuhost ; ja
drnost; d) o řeěl střízlivost, prostota_ 

sicco, iire, aVl, iitum [siccllsJ a) su
šiti, vysušiti : lina madent ia O, capil
los O ;  genas O osušiti ; lwmida lumi
na Pr ; vysuš it i = odvodniti: paludes 
C, jll!Vios, fontes O; genitor V1Ilnel'a 
siccabat V krev z ran zastavoval ; rány 
léči l ;  b) pr<Ízdniti : l/bem, calices H; 
cadi cum faece siccati fl = až na dno 
vyprázdněné ; siccata ovis O \"ydojená, 

SiCCllS, a, 11m a) suchý, vyschlý, vy
sušený, vyprahlý : arena V, agl'i H, li
tl/S V, oC1lli H = bez slz ; siccae san
fluine fa1lces V nedosta tkcm krve vyprahlý 
jícen ; prázdný: Ul'na H; pocllla Tib ; sicca 
voce locuta est O vypl'ahl)-m ; sitis sicca 
O neuhasitelná ; magna minO)'f[lle fel'ae, 
utra'jue sicca O t, j, do moře se nepo
nořující = nezapadající ; ,ubst. siccum, 
'Z, n, souš, suchá země : in sicco na su
chu ; donec l'osLl'a tenent siccum V ;  b) 
stl'ízl ivý : siccis ornnia d!wa dells 711'0-
posuit H, fOl'um mandabo siccis II; 
o řeči: prostý, nehledaný : O1'atio C, ja
drný : AsinÍtIS adeo durus et sicclls Tj 
žíznivy: siccus et inanis H žízniv a 
hhdov, 

Sicelis, idis, j. [2I,y.E2íS] sicilsky : 
n"!Jmphae O, !Jlusae V bllkolské, vzbled. 
k Theokritovi; subot. Sicilanka : Sicelides 
ven iunt O, 

S ic]laens viz Sychaeus, 
S i  cilia , ae, .f. [2ty.e2ial Sicili e ;  .dj, 

Sic i l iell i s, e sicilský, ze Sieilie: f,'etl� 11l 
C, pecunia C, a nnus C ,ok quaestUl"y Ila 
S i c í l i i .  

sl-cubi, adv. [srov. necubi] jestliže (ně)
Jak. 

SicIIU, ol'um, m, [2ti:e2oí Silullové, 
Sicilané; adj. Siculus, a, um sicilský : 
pastol' V = Theokritos ; tyran1l11S O = 
Faluri8; fuga Pl' ůtěk Pompeja ML na 
Sieilii. 

sI-cunde, adv, [6i, unde] jestliže, kdylJy 
od(ně)kud, 

SIc-ut, SIC-U ti, adv, t a k  • •  j a k o : 
dccern naves fecerat, sicut cetel'ae ci
vilatcs C; j a k o :  sicut poetae solent Cj 
j a k :  s, lex iubebat C; j a k o ž :  si licu it, 
sicuti cm'Le licllit O; u jednot!. pojmu j a k o, 
j a k o b y (takol'ka) : s, salutalurn intro
ire S, s. in ararn c01�fugit C; me sic!!t 
alte1'!trn pal'el/tem diligit C ;  j u k o n a  
pf'. : s., cum nuntiatum esset ]V; s" 
c1lm Spartam oppugnavit N :  SiCllt est 
atp, j a k o ž t a  k é věc se má, jak tomu 
také vskutku jest; tllm �'psius lzomill is 
causa, sicuti facit is, 'l;clle ct optw'e de
bet is C jakož také v pravdě činíte;  (jen) 
t a  k j a k :  sicut eram, fugio ó ine vesti
bus O ;  epistula, sicut erat signata K; 
s, vincti erant, mel'gi in amnem Cu , 

Sicyon, onis, j. [S/y.vwv ] mčsto na 
Peloponncsu sev, záp, od Korintha, ro
d iště Aratovo ; adj, Sicyonius, a, 1l1n 
sikyollsky : Arat1/Y, magist1'atus 0, bac a 
V = oliva ; SicyollH, ormn, m, Siky
oňané, 

Slda, ae, f. město v Pamfylii ; obyv, 
Sldetae, ďrurn, 711., Sid efané. 

sItlereus, a, um [sidus] a) hvězdný, 
hvězdnatý : caelum, arx rnul1di O ;  i.rynes 
O = hvězdy ; aestus O žál' sluuečn í ;  
dea PI' = měsíc; canis O = psí hvězda ; 
lux O slnneční ; sedes V; b) nebeský, 
božský: clipells V (ač mOžno tóž zái'icí), 

SidiclnI, OTU7ll, 711., kmen v Kampa
ni i  kolem mčsta Teanum;  adj, Si<UcInus, 
a, 1l1n sid icinský : ager L, a,eCjuol'a V. 

sIdo, ere, sédl, sessum [z pftv, *sisdo, 
Brovn. sedeo, rš"w] a) posaditi se, usad i ti se, 
sednouti si : col1/1nbae sedibus optatis V; 
b) uváznouti, zachytiti se: CU11l sedel'it glans 
L ;  ssednouti se, klesnouti : cae/um sidet 
iJlfel'ius mal'i Ii ;  sedisse montes T; 
nebltla campo L rozkládati  se, nlehnout i; 
sidente met1t T když stl'ach mizel, me · 
mor escae, qllae olim tibi sedel'it H 
šla ti k duh u ;  classis T, navis P uvá z
Ilouti (rnediis vadis), avšak navis coepit 
sidel'e N potápěti se. 

SIdon, i5nis, j. [2ujwv] město foinicH, 
nyn, Saida ; adj, SIdonicus, a, um a SI
donins, a, 1trn sidonsky:  urbs, equu8 
V ;  moenia, hospes V Kadmos, ostrurn 
O šarlat, mw'ex Tib, vestis, palla Pl' ;  
natltae H, Dido V; obyv. SIUOlliI, o)'urn, 
rn, a SIdoIlOS, um, m. Sidonšti ;  S1UO
nis, idis, j. foinická : �oncha, tellus O 

• 



sidlls 1 126 signo 

jako sobst. Foin ičanka u O Europa, ' Dido, 
Anna. 

Sidus, eris, n. a) s o u h v č z d í, z h v ě
zděn í, h v ězda:  extl'a sidera V vně zvířet
níku; cú'cuitus solis, lunae reliquoru.m
que side1'!tm C; quidam dixel'c omnia 
sidel'is in numC1'um volare V = intel' 
sidcl'a mezi  hvězdy že všecko odletuje ;  
volantia sidel'a V létavice ; b) ča s, po
č a s l :  hiberno sidel'e V = hieme; quo si
del'e ten'as vertere conveniat V; s, bru
male O zimní slunovrat; sidere aeq ui
noctii T; exactis sideribus P" po uply
nulé noci j grave s, et imbrem O nečas, 
bouřlivé počasí i triste Minervae s, V 
Minervou způsobená bouře; abl'upto si
dere V bou r'nj mrak ; sidel'e ieti L slu
nečním úpalem postižení ;  sidera dextra 
V p i'íznivé povětr-í; c) n e  b e :  terram, 
mare, sidel'a movit O, ad sidel'a eri
gitur V i sidera tangere (jel'Í1'e) vel,tice 
OH, sub sidera labi V k nebi, vzhi\ru 
vzlétnouti; d) pfeneo, hvězda, o z d o b  a, 
o k r a s a :  oculi, sidera nostra OP,', lJfa
eedoniae eolumen ae s, Cu ; e) vzhledem 
k naro.ení: planeta, o s u d :  vivere duro 
sidel'e Pl', tam g,'ave s, habenU O, 

Sigambri viz Sugambl'i, 
SIgeum, 'Z, n. [2iyeLov] mys v Troadě ;  

adj. SIgeus, a, Uln : freta, cam pi V, li
tora O a Sige'ius, a, um : tellus, litora 
O = trojský, 

sigillatus, a, um [sigillum] figurkami 
zdobený (vypuklinaml): scyphi, putealia C, 

sigilluID, �, n. [domin. k signumJ a) 
8oška, figurka, malý obrázek: in patclla 
C (relieC) ; Tyrrhena sigilla H etruské 
sošky; distincta sigillis O vetkanými 
figurkami j b) pečct sigilla hoc anulo 
imp,'essero C, anuli s, Cu, odisti si· 
gilla H, 

Sigimerus, 't, m, kníže Cherusktl, otec 
Arminii\v, 

signator, ol'is, m, [signo] ,pečetitel', 
svědek zavěti ; falsulI S falšovatel listin, 

Signia, ae, f. staré mčsto v Lati u, 
nyn. Segni; obyv, Signlni, ol'um, m, Sig
niňané, 

siglli·fer, a, um a) [Od signum sou
hvězd II hvězdný : orbis C zvířetník i b) 

lsignum = prapor) praporečník , jako subot. : 
8, prími hastati Ci té! ve srn. přeneJ.: s, 
iuventutis C vOdce, 

significans, ntis trefný, výrazný. 
significanter, adv, trefně, výrazně, dl'

razně, zr'etelně, jasně : dignitatem defen. 
del'e C, 

significatio, onis, f, [significo] a) 
označení, naznačeni, znameni :  s, fumo 
facel'e Cs, s, et quasi denuntiafio cala· 
mitatum C; una littel'al'um significa
tione cives necandos CU-l'avit C jedi n)'m 
písemným pokynem; valetudinis signi
ficationes C známky ; in ipsa significa
tione huius voluntatis Gs pN projevIL j 
s, fit o ace, e, InC, jest to známkou, že; b)  
znamen í, projev souhlasu, souhlas : ut  ex 
ipsa s, potuit cognosci Cs ; significatio
nes multitudinis L i  omni significatione 
florebant C těšili se souhlasu l idu ;  c) 
smysl, význam : sCl'ipti C; v fečl d ůl'az, 
dill'azné naznačení: s, saepe erit maiol' C. 

significo, are, aVi, atmn [signn11l, 
fa cio] a) z n a m e n i  dávati, nazna čo
va t i :  fttmo atque ignibus CS; tlt I{uam 
maxime significem C abych to co nej
názorněji naznač il ; ca nes significant, si 
(ul'es vellerunt Ci de fuga Cs dávati 
znamení o (zamýšleném) útěkn; alqd voce, 
gestu CS ; deditioncm Cs n a j e v o  d á
v a t i ;  Cornelium llel'aclidem C narážeti 
na ; b) z n a m e n a t i, zvěstovati, (budouc
nost) oznamovati : quid haec celerit(/s 
significat� C; vel' tamquam adulescen
tiam significat C z n a č  í ;  futura s. C; 
earCl'e significat C znamená, jest tolik 
jak o  i uno vel'bo s, l'es duas C o z n  a
č o v a t i . 

signo, are, au', atum [signumJ n)  
známkou, z n a m e n í m  opa t r' o vat i, p o
z n a m e n á v a t i ,  zn;tmenati, z n a č i t i , 
o z II a Č o v a t  i něco něčim : moenia aratro 
O (budoucí hradby); campum limite V; 
soni notis signati C zaznamenané; ve· 
stigia 8ummo pulvere V stopy zanechá
vati jen na povrchu prachu i llUmum 
pede cel'lo H j i stou nohou, jisté kročeje 
do země vtiskovati = chod iti ;  zvl. písmem 
označovati, vpisovati, kresl iti : caeli 7'e, 
gionem in cortice V, carmine saxum O 
popsati, ceram figUl'is O pokresl i ti j no
mina saxo O vrýti ;  b) p e č e t i t i ,  p e
č e t  1 o p a t  r' o v a t i :  libellum C, tabellas 
Tib, volumina H, epistulam N, testa
mentum Plin j c) r a z i t i :  al'gentum 
signatum C, pecunia signata Ct6 ražené 
pen íze ; pfeneo, v š  t i p i  t i :  memori pectorlJ 
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nomen O; cl) o z n a ň  o v a t  i, n a z n a ň  o
v a t  i :  ossa nomen signat V; l'em car
'mine V nápisem ; ora puel' prima si· 
gnans intonsa iuventa V maje jed va na 
tváí-i neoholené prvou stopu mužstvi ; v y
z n a č  i t i ,  v y z n a m e 11 a t i :  alqm suo 
honore V; e) z n a m e n a t i, p o z o r o va t i :  
ora sono disco)·,zia signant V znamenají 
neshodli mezi tváN a feCI; videt se signa1'i 
oculis V že jsou na něj pohledy upí·eny. 

sigmun, 'i, n. a) ob. a) z n a  m e n i, 
znaménko, z n a č  k a, s t o  p a: pecol'i si
gnum imprimm'e V znameni vpálit i ; ap
pal'ent signa notaeque pedum O patrné 
stopy ; signa vides O; loq!ti nutu et si
gnis O i B. animo finivít L bod za hra
nici si stanovil ; z n ak, z u á m k a, d o
k l a d, d d k a z :  signa doloris C, timoris 
Cs ; signa falsi accusatoris C; signis 
luce omni clario)'ibus cl'imina l'efellere 
Ci B. ťst s acc. c. lof. to jest důkazem, že ; 
�) ve VOJ . z n a m e n í, s i g n á l :  signa ca
nunt L (znamení troubou se ozývají) 
troubi se; s. dal'e pToelii committendi 
Cs, signa dare S dáti znamenl k útoku; 
s. 1'eclptui dare L dáti znamení k ústupu; 
b e s I o: it bello tessera signum Vi 8. de
dit ,optimae matl'is' T; o d z n a k od
dílu vojen., p r a p  o r :  signa milital'ia 
Cs, signa legionum fulgentia L ;  signa 
sequi SL jíti v I'adách, oddílech ; a si
gnis discedere CsL prapor opustiti = 
sígna 7·elinquel·e S desertovati i signa 
vellel'e V, tol/el'e L, ferre C�, movere 
L = vy trhnouti, dáti se na pochod i s. 
fm-r6 in hostem L táhnouti proti n. i 
signa confen'e OL sraziti se, boj začíti, 
signa inferl'e Cs C útočiti, útok učiniti i 
8. vel·tere, convertel'e L obrátiti se, obrat 
učiniti ; s. refm'l'e Cs couvati, ustupo
vati ; signa habere L tábor-iti ; ul·bem 
intl'are sub signis L s vojskem v ]'a
dách ; přene.. late signa fel'et miUtiae 
tuae H = učiní mnoho výboj ů ;  resistentia 
signa L oddíly, prapory vojska ; reliqua 
signa S ostatní oddíly (kohorty) ; rJ 
p j' e d z v ě s t, znameni = omen :  obiecto 
sígno ne committeret proelium C, pl'O
spel'a s. O ;  signa dare V; b) zvl. a) 
s o ch a, o b r  a z : effigies et signa T; 
?'udibus simillima signis O hrulJ'jm so
chám i sign'llm aěneum, marmoreum, 
eburnewm C, signa et tabulae C; palla 
siynis aUI'oque ?'igens V zlatými figur-

kami vyšitá i �) p e č  e t: est vero notum 
s. imago avi tui C, litterae integrill 
signis Ci signa tabellis imprimere H; 
s. detrahel'e N pečeť rozlomiti ; .) s o u
h v ě z d !, Il v ě z d a : s. Leonis C, s. plu
viale Capellae O ;  speculal'i obitu8 sig
norum V. 

Sila, ae, f. lesuaté pohoří v Bruttij
sku ; odt. SiHinus, pJ-ljm. v rodě Juniů. 

SiIaniOn, onis, m.  [.2tlavíwv] sochař 
atllenský. 

SiJal"Us, t, m. [.2íAa(ltS] pohraniční 
řeka mezi Kampanií a Lukanií, oyo. Sele. 

silentium, il, n. [sileo] a) mlčeui, 
ticho:  8. coepit S nastalo ;  s. facel'e L 
poručiti ; silentio .e slovesem mlčky, mlče, 
mlčíce, n. za mlčení něl<obo nlcl. ; silentio 
p" aete" ire mlčením pominouti ; s. noctis 
ticho noční i taciíae lUl' ae V tichý svit 
mlčelivé I unY i pel' vasti silentia " egni 
01'0 O skrze nesmírnou r'íši klidu ; na
ctltS silentia 1"ttris O kl idný, tichý kraj j 
b) nerušenost auspicií, bezvad nost : id 
s. dicimus in auspiciis, quod omni 
vitio caret C; c) přenes. klid, nečinnost: 
s. pel-petuum iudici01'um O; s. summum 
causa" um C; vitam silentio tmnsú'e S 
v nečinnosti prožíti. 

SHenus, 'í, m. [.2tA17vósl a) vycbo
vatel a prtlvodce Dionysův ; b) dějepisec 
r'ecký za doby Hannibalovy. 

sileo, ii1'e, u'l, - lt) mlčeti, by ti tioho:  
optimum quemque silere L i  lingua, siltJ 
O j plech. mlčeti o něčem, zamlčeti něco: 

fortia facta O, facti culpam O; mala 
causa silenda est O ;  quisquis ille, si
leatur Plin i naD •• de eorum vita síle tur 
S i  1801. part. pr".s. silentes, um, m. mlčicí: 
coetus silentum O = žákl\ Pythagoro
vých; sedes, um brae, l'ex silentum VO 
mrtvých ; silendll., orum, n. tajemství, 
mysterie i b) o včcech ne!lv. silent latlJ 
loca V v mlčení, v ticho j sou pohřížena ; 
intempesta silet nox V hluboké ticho 
noční vládue ; aequor V jest klidné ; C) 
přenes. býti V klidu, nečinný, odpočívati : 
sílent leges intel' al'ma C ;  nec ceterae 
nationes silebant T. 

siler, eris, n. vrba potoční nebo brslen. 
silesco, ere, silu'i, - [incboat. k sileo] 

umlk nouti, ntichnouti, tišiti se. 
sil ex, icis, m. (Zf. f.) křemen, tvrd ý 

kámen vůbec, zejm. ztuhlá láva : por
cum saxo silice pel'cussit L, silici 8cin-



tSiliqua 1 1 28 1 .  simu} 

tillam excudit V; silices fornoce so
luti o kusy vápenné ; skála : stabat 
acuta silerr. lJ1'aecisis undique saxis V, 

siliqua, ae, f, lU8k, šešul e ; odt. meton. 
siliquae fl luštěniny, 

Sil ius, a p leb, rod řím" zvl, T, B" 
vojen , tribun Caesarův v Gallii ; C, B., 
r, 20 po Kl', správce Germanie, 'I' r, 24 
sebevraždou ; syn jeho C, S, Klaudiem 
r. 48 po Kl', popravený, 

silus, a, um se širokým nosem, plosko
nosy. 

si lva, ae, j. [bývi' sroTnilváno s ií21)] a) 
d ř e v o, k e ř, s l  r o m :  vi1'idem silvam 
con velle1'e conatu8 V z �lel  é křoví odříz
nouti se snaže; pars densa fe1'O?'Um 
tecta ?'ap it silvas V část ch r a s t í  sbírá; 
felices silvae V ovocné zahrady, sady; 
silva sonans V ěmtící chrast í, h o u š t i ;  
b )  I e s :  ex silva impetum face?'e Cs, 
sil'l:a1'Um dea O;  s a d :  si,gna in silva 
disposita C, silvae Academi H; . c) pře
no-.  hojnost : tlbe1'tas et quasi s. dicend' 
C, Trojsl.b. siluae II 

Silvanus, i, m, [se. deus] lesní bůh i 
I v plur. 

silvesco, el'e, - [inchont, k *silveo, 
silva] rozrůstati se, di vočeti : vitis ne 
silvescat C. 

silvestris, e [silva] a) lcsnatý, lesem 
porostly : mons C, saltus Cu, loea Cs, 
tllmulus L; b) lesní (v leso žijící, rostoucí 
atp.) : belua C, lupa Pr, homines H, 
1ae?'a V lesní nymfa, Musa V lesní pí·  
seň, mate1,ia L Mív! ; cm'slls C v leac, 
eoitio C; c) divoce rostoucí, divoký : 
W·b01· V, oliva O, co?' n a  H, 

Silvin \'iz Silvius. 
sihi-cola, ae, m, v lese bydlící, oby

vatel lesů : vú'i Pr, Faunus V, Pales O, 
Silvil1S, a královsky rOli v Albě, jo

bož praotce dle pověsti syn Aenca a La
vi nie ; Rhea Silvia viz Rhea, 

silvosus, a, um lesnatý : saltus 0. 
S imbl'uvium, ii, n. krajina v Lat iu 

v území Aequ ů ;  adj. SimbrlllnuS, a, 
u m :  colles, stagna T, 

sImia, ae, j., zříd . sImius, iz, m, [si-
7I1 US] opice, též přenos. o n.podobovačich. 

simi lis, e [srov. semel] podobný ; s gen. 
pat1'is sim illim us C, ve1'i similis pravdě· 
podobny ; s dat. pat1'i suo S, hinnllleo 
Chloě H; homines inte?' se similes Cj 
•• \'ztah. uCC. os h ume7'osque deo s, V tváí-í; 

subst. f: Í Ju ile, is, n, p1"lklad, podobenství, 
obdoha : 1/.tuntur simili C, ecce aliud 
si7llile C. 

similitel', adv, podobně, podobnym 
lIpl'lsobem : s, atque uno m(Jdo alqd di
ce,'e Cj s. jacis ac si 7I1e 7'oges C nc
jinak jako kdybys, 

similitildo, inis, f, podobnost : cst 
homini eum deo C; s, contl'ahit eos L 
podobnost povah je sbližuje ; s gen. suLj . 

(s, a1'mOrum Cs) I obj. (ad similitudi
mm panis Cs cosi chlebu podobného); 
veri s, pravděpodobnostj pitu. podobné 
věci, podobné pi'jklndy, vlastnosti, znaky. 

S imols, entis, ?n. [2L.u6éL�1 ma lý pH
tok Skamall dru v Tl'oad ě ;  folsus /::J. u V 
i'íčka v Epiru dle o n é  nazvaná, 

Simonides, ae, 711 . [2/I/w7'ir)1)sl ly
ncký básník řecký z ostrova Keu r, 556 
až 468, vynál ezce mnemotechniky ; adj, 
Simonid(ius, a,  um: lacrimae Cat (na
rážka na neuio Simonidovy) . 

sím-plex, icis [sim zo sem-, sl'ov. semell 
a) jednoduchý, nesložený, nesm í " e n ý ,  
pouhý : nattll'a C, aqua O, o l'do L, ti
bia H (naproti duplex), ite,' C; b) jed
notli vý, jediny: verba C; non s.  vulnlls 
O, plus vice simplki H víc než jedno
duchou od platou; c) přene.. pi'irozen)', 

obyčejný, neupraveny : my/'l /ts H, eibus 
T, via mortis V, c?,inis O ;  d) pi'Jmý, 
prosty, bezelstný, poctivý : hominis sim
plicis pectus Cj s. e?'1'at in ho?·tis O 
prostomyslně, nctušíc zrady, s implices 
eo,gitationes T upi'lmné, poctivé ; s, no
bilitaB O poctivá ; s. jo?,tisque habeatur 
H; s příhanou pl'ostoduchy, sprostý : s, 
Naevius convivis praebebit aquam H 
sprosták; nim i/tm s" n e  1'ustica dicam O. 

simplicitas, atis, j. [simplex] obyč, 
jen pí·one •. prostota, otevřenost, poctivost, 
přímost: s, digna fa vore O, sermo ant i
quae simplicitatis L. 

simpli eiter, ad" . jednodllše, prostě : s. 
b?'evilel'que d'ice" e C ;  jednotlivě : aut s. 
aut compa1'ate quaerere Cj mravhé pi'ímě, 
otevřeně, poctivě : s. et libe1'e Plinj  sim
plicissime loqui T, s. sC1'ipserat, qualJ 
sentipbrrt ClL, 

simplum, i, n. [srov. duplurn atp.] jedno
duché. 

simpuvium, i'i, 71. obětní m iska. 
1. simul, adv. [vl. nenlr. siDg. = simiZe} 

zároveň, najerlnou, spolu, současně, v týt 
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čas:  cum eo collogu itto·, 8. com mone
facit Os pf'i tom zároveň; 1I0s, gui s. 
m'ant missi O s ním j sta1'e s. T7'oiae 
duo fata vide7'es O vedle sebe ; s. ibi
nws O (spolu) s tebou ; intel' duo s. 
bella L za d vou současných válek; paene 
s. visa est dilectaque mptaque Diti O 
tGmčí' současně (vš. s. stalo najednou); bývá 
.poJ. s unii, řidč. quoque, etiam, -que ; 
, abl. (simut nobis O), obyč. s wm : s. 
cum Ctodio Cj zdvoj. simul - simul 
právě tak  - jako, jednak - jednak, 
jak - tak, ačkoli - pi'ece také, sice _ .  
ale zárovell : adeo s. spernebant, s. me
t lleballt L j volat s. al'va fuga, s. aequora 
ver,'ens V. 

2. simul, spujka jakmile, hned ja.k : 
s.  in al'ido constiterunt Cs ; s. infiavit 
tibicen C; obyč, "šak s imulac, simu· 
latque. 

simullicrum, i, n. [simuloJ u) o b r a z, 
s o ch a :  immani ma,gnitudine simulac7'a 
habent Cs sochy boh ll j  s. deae T, 1-1er
culis L ;  puglla7'um L, montium, fiuvio-
7'um T obrazy; statuas et ima,gines, 
non animOr!Lm simulac7·a . .  sed COlpO
,'ZLm C podobizny; simulac1'a naufmga 
O obrazy ztroskotání ; všeob, dílo umě
lecké vůbec : ducendum ad seLes s. V 
o koni trojském ; simulacra cerea O fignrky 
voskové ; obraz \'e vodě: f7'!Lstl'a simu
lacl'a fllgacia captas O ;  b) o b r  a z v e  
s n u :  simulacra inanin somni O; p ř e· 
I II d :  si11lulacra inania lyncmn O, s, 
falsa fm'a7'um O ;  p o d  o b a :  simlllacra 
nost7'a relinquam O svou obyčejnou po
dobu ' s t í n  z e m ř e l é h o : inl'elix s. at-, ./ ' 
que umbra Oreusae V, s ,  functa sepul
c7'is O stíny pohí'bených ; n a  p o d  o b e
n i  n a :  belli simlllacra ciebat V napo
dobený boj ; d u clt, s t r  a š i d 1 0 : audita 
simulacra sibi fingere Plin strašid�Iné 
historky; ch a r a k t e r i s t i k a :  viri co
lJ iosi L ;  z d á  n i, z d aj : pristinae digni
tatis C, 7'ell:gionis Cj atcspiciorum O, 
libe7·tatis T. 

simullímen, inis, n. [simulo] napo
dobenl : ptango 7'is simulamina peragel'e 
O = napodobiti. 

simuIans, ntis [vl. part, praes, od simuloJ 
napodobicl : non fuít in te7'rís vocum 
simulantior ales (.c, quam tu) O jenž 
oy hyl dovedl lépe napodobiti  hlny. 

simuliite, adv. S přetnířkou : si ve e:� 
animo id fit, sive S, O. 

simulatiO onis, f. [simulo] a) p ř e
tv á f' k a I i c 

'
o m ě r  n o s t, II o k r y  t s t v i : I • •  . 

iuvenis longe alíus tngenw, quam cuws 
simulationem ind!Cerat L mladik zcela 
jiné povahy než jakou pl'etvtH-ením na se 
vzal j p81jidia et simulatione ut i C jec]
nati věrolomně a pi'ctv/Heti se; b) p í' e d
s t í r á n i, z á m i n  k a :  legiones, quae ab 
se símulatione Pa7·thini beZU sint ab 
ductae Cs pod záminkou války s Parthy ; 
imperii simulatio fu�t L. pi·eJ.stiranf 
rozkaz to byl ; simulatwne wsamae '1M
litiam subtelflLgc7'e voluisse C že před
stíraje šílenstvl chtěl , . ; pl'ovocare arma 
Romana simulatione mLminum T před
stíraje posláni hožské. 

simulator, oris, m. [simuloJ a) n a 
p o d o b i t c l :  s. figzwae Mo?heus; .h) 
p í'etva.f· o v a č, licoměrnik : ammus cutult 
7'ei lubet s. ac dissimulat07' S d uch do
vedný v čemkoli se pf'etyáí-eti, cokoli 
předstírali i zakrývati (zataJ ovalI) m I s l  r 
p ř e  t v á  ř k y :  simulalo7'em , .  Socrate1ll 
accepímus C; caltidum ct sinl1lla
torem '.1', 

silllulO are, aVL, iitum [similisJ a) 
napodobit i: napodobením .zobraziti, pi'ed
staviti : siT/mlata magnts Pergama V 
napodobený hrad trojský ; Alexandri vtll
tum ff; wpreSSlLm scis sim uta ,'e H 
zobraziti ' anwn O = vzíti na sebe po
dobu . •  ; 

, 
b) pl'etváí'kou na jevo dávati 

něco, pi'ctváí-eti se, tváí'iti se: illa C�IO
nim simulans cÚ'cum dttcebat Phrygws 
V (tváříc ples) předstírajíc, že jde slavit; 

fu,gae, quae simulanda erat L ��nž se-
měl prováděti na oko; mane ,'e us bel
lum, q!LOd positum simuletur. L od nrž 
na oko upusti l ;  eadem haec stmulantem 
videa nt S právě tak se pí'etvaí'ovati ; ut 
studium coniurationis vehementer si
mulent S aby tv:Uili se horlivými při
vrženci spiknuti; si simulasse vocas c7'i
men O přetvál'ku-li nazýváš proviněním;  
simuZasse (.c. te) fateris O dozlláv:íŠ, 
že's jen se tvářil ; comitia , .  ne simu
landi quidem causeL fUť,runt C ani na 
oko, ani pro jméno; vnzby: nlqd, ncc, c. inf" 
Inf, , part. (,.rf. si m u Hitus, a, 'ZLm před
sUr'an)', zdánlivý, na oko : amidtl:a N, 
sedlliitas C, 
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silllultas, atis, j. (sim ul ; .rov, fa
cl/ltasl a) závodění, řevnění: hí om ni
bus annis de loco summis simultatibu8 
contendebant Os ; b) n apětí, napiatý 
poměr, nedorozumění, spor, třenice, ne
přátelství, nevole : cum alqo. 

sImu s, n, um ploskonosý, 5 ohrnutým 
nosem : capellae V. 

sIn, spojl<a podmiň, jestliže však, kdyby 
však (obyčejně Jako opak předchozíbo) : si 
Bst verus, ne opprimm' ; sin falsus 
C; někdy první člen neni podmínečný: orat, 
1'em suscípiantj sin timol'e diffllgiant 
Os; SIn Illinus ne-Ii, jestliže však ne: 
si mihi veniam dedel'it, utm' illius con
dicione ; sin minus . ,  O; pod, sin autem, 

SillCere, ad., ze srdce, upřímně: B, 
dice1'e et ex animo Oat ;  loqui, ager8 
C, p " onuntia1'e Os. 

sincerus, a, um [snad sine C8l'a o čistém 
medu bez voskuj a) čistý, pravý, přirozený: 
sec8?'ni omlua fucata et símulata a 
sincel'ís atque vel'is O; b) upřimný, 
pocti vý, nesirann ý: l'el'um (lestm'UlII pl'O
nuntiatOl' O, in omculis Delphicis 
aliquid 110n since,.i fltisse C; c) čislý, 
neposkvrněný : vas nisi s. est H; Mi
nel'va O :  neporušený, zdravý : C01'pllS 
0, natUl'a T; d) pouhý, nesmíšený :  gel1s, 
popl/lus T, equestre pl'oelium Lj non 
8. galldil/m L ,smíšená'. 

Sindensěs, ú/m, m, Sindenšlí, obyv, 

města Sindy fl Pisidii, 
si ne, předl. , abl. b e z : ut (1I1'bs) sine 

" egibus sit Oj vanam s. Vil'ibus i1'am 
PSS6 L je-Ii bez síly, nem aj icí síly; 
sine legibus S nemající zákollli; sine 
nomine plebem V = ignobilem beze
jmenný; sine luce fax O vyhasl á ; sep
tem s, fiumine valles O bezvodých ; s, 
crim ine u:vor O n evinná chot ; l'egnum 
s. vindice O bezbranné ; sine metu is 
habendus est O neohrožený ; sine pon
dere habentia pondus (se. pugnabant) O 
lehké s těžkým ; sine sensu aetas sene
sci!' O nepozorovaně, 

singillatim .. singuJatim, adv. jed

notlivě, po jednom lopak genemtim) : ad 
ea s. respondere C. 

singulal'is, e a) ojedinělý, jednotlivý: 
ne singulari quidem hom ini semitae pa
tuerunt CS ; b) jednotlivce se týkající : 
8. Antl'onii odium O soukromá, osobuí 
ncnávist; singulare imperium N samo-

vláda (monarchie) ; singl/lal'es, ium T 
císařští pobočníci obltarávaJící slu!hu rychlých 
poslO ; C) obzvláštní, vzácný, vynikajíc!, 
neobyčejný, výtečný : '  Oato sunw!tls et 
s, vÍ?' C; tua, O, Oaesar, pl'aestans 
singulal'isque na tura O na výsost ušle
chtilá povaha; tH ve srn. lip. : s, et nefw'ia 
cl'udeUtas Cs nesl)'chaná, 

singulatim vl. singillatím. 
singuH, ae, a [*sem srov. semel] jed

noll iví ,  po jednom : duodena descl'ibit 
in singl/los iugel'a O na jednotlivce ; 

filiae singulos filios habentes L každá 
jednoho ; singuli supel'erant L na každé 
straně jeden ; nuntium mittit, ut cmn 
singulis am icis veniant L každý s jed
ním ; in dies singulos O den ode dne, 
co den, denně : crescit hostium nume
rus j in singulas horas capite dim ica" e 
L každou cbvíli ; seslab. každý zvlášf, 
jcdnotlivě: de singulis sel1tentiis bre
viter disputo C; senatoribus singulis 
plausus est datus O = každému, jak 
pi·išel. 

singultim, adv. [8ingltltus] zajíkavě, 
trhaně: pauca locutlls f:l. 

singulto, al'e, aVl, ďtum [singultus] 
vzlykati, zaj íkati se, cllroptěti, vl1b. tl'llané 
zvuky vydávati : truncum l'eliquit san
guine singultantem V v krvi chropt ící ; 
pi·ech. eum singl/ltantem animam vidit 
O ;l n chroptě duši vypouští, 

Singultus, us, m, vzlykání, zaj ikání, 
štkání, chroplění, vl1b. vydávání trhaných 
zvuků : o/'a singultlt concutiente sonant 
O ústa vzlyko lem štkavým zaznívají ; 
mitte si11.gultus Jí zanech pláče ; též 
o jednotlivém zaražení dechu: cl'ebJ'is quasi 
sil1gultibus sistunt, quod effundunt Ptin 
jakoby častým škytáním. 

Sinis, is, m, [2ii'V15, ai'V7:1]5 lupič] 
lupič v okol í Korinlha Theseem usmr
cený. 

sinistel', tl'a, trwn a) I ev ý :  gel'ens 
dextl'a manu cla vam, sinistm cOPllla m.N; 
COl'nn Cs, l'ipa H. subst. sinistl'a, ae, j. (se. 
manus) I e v i c e: nata adful·ta 8. O;  l e  v á 
s t r a n a :  miles dextra ac sinistl'a mUl'O 
tectus OS; adspice a sinistra O; sinistl'i, 
Ol'um, m, I e v  é k ř i cl 1 0 : sinistris ad
ditae vires L ;  kompnr. neve te sinisteriol' 
rota ducat O p i' i l iš v levo ; b) přenes. 
n ej a p n ý, n e o b r a t n ý, z v r á c e n ý :  
últel'p1'etatio T, libemlitas Oat, mor6S 
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V, instit uta T j  C) n e  p r' l z n i v ý, n e
š ť ft S t n ý: signa O> Notus al'bol'ibus 
satisque V škodlivý, mOllita sinistra V 
nepi'lznivé věštby ; pugna Cannensis P1' ; 
sel'mones de alqo T Plin ; sinistrum, 
i, n. zlo: mat1'ona studiosa sinistri O ; 
v fečl augurské levá strana jukollo východni: 
šťastný, příznivý, blahověstný :  cornix, 
tonitrus O, volatus avium Cj u Řel<O 
však lová jakožto zApadní : nepi'iznivý, ne
šťastný : fulmen O, omen, avibus sini
lltris O. 

sinistre, adv. nepi'íznivě, špatně, ex
cip61'e alqm H (pr'ivitati), accip61'e T, 
1'escribere T, 

sinistrorsus II -um [sinist1'0-VOl'Sus] 
na levo, v levo: hinc 8e flectit s. Gs ; 
navium portu latent puppes s. citae H 
zádě na levo rychle zatočené. 

sino, ere, siví, situm pOv. položiti, 
postaviti; odl. part. perf. situs (viz zvlášť) ; 
jako verb. tin. jen pfenes. d O v o l i t i, n e
ch a t i , d o p u s t i t i , s t r p ě t i :  vinum ad 
se importari Os, }}Iedos equitare m ul
tos H, p1'aedae esse s. L v kořist, V moc 
vydávám ; sinite, instaurata revisam 
proplia V dovolte, abych ; sinite m",na 
vÍt'is V ponechejte i non sinat hoc .Aiax 
O nedovolil by i conspici sinis L ,ne
cháváš se viděti', veřejně se ukazuješ; 
emp. quam tua te .fortuna sinet (se. ú'e) 
V než ti tvé poměry dovoll ;  quae haud 

facile . . .  humiliom sineret ea L jež 
byla by stěžl dopustila, strpěla, aby po
měry (dflm) • . .  byly horší ;  Jako vložka 
sine = nechat, tř�bas, af: feriant sine 
litom fluctus V, sine vivat ineptus H; 
abso!. non fe1'am, 1/on patia1', non si
nam C nesnesu, nestrpím, nedovolím 
(toho) ; dum res sinit O dokud možno; 
ne di sinant ,nedopouštěj Mh': ne istuc 
Iuppiter opt. max, sirit L. 

Sinou, onis, m, [2wwv] Řek, jehož 
zradou vtažen kflň troj ský do města. 

Sinope, es, f. [2wwn17] město patla
gonské u Černého moře ; obyv. Sinopen
ses, ium, m, Sinopštl i Sill OpéUs, ei, 
m, Sinopan : Oynicus 0 =  Diogenes, 

Sinuessa, ae, f. [2wtíeaaa] město na 
hranici latijsko· kampanské, východně od 
Kapue ; adj. Siuuessa.uus, a, um sinues
ský : deversol'Íolum C, Petrinum Hi 
Sinuessau um, i, n, okrsek sinuesský. 

SIUUIlI, í, n, větší nádoba na teku
tiny : s. lactis V ,krajáč', 

sinuo, iire, iiv't, iitum [sinus] v oblou
k u  pohybovati, kroutiti, vinouti : arcum 
O napínati ; o koních: alterna volumina 
crurum V; (pal'S) simtat imrnensa VO
lttmine terga V část (těl hadích) svljí 
u velkém kotouči hr'bety ; Eup7!1'ates in 
modurn diadematis sinuat 01·bes T vi ne 
se, tvol'í závity, kruhy; pnss. sinuantur 
cornua lunae O růžky v oblouk se ohý
bají ; sinuata unda O vysoko se kle
noucí, 

sinUOSlls, a, um [sinus] plný zákl'u tfl, 
závitfl, záhybfl : jlextts anguis V, vestis 
O r'asnatý ; zahnutý : al'CUB O, 

sinus, us, m. a) vdb, kl'ivost, zakr'i
yenl, záhyb, ohyb, oblouk, zákrut: (S61'
pens) fleclit sinus O vine se; guamvi:r 
possis sinus imple1'e secundos V třeba 
bys záhyby plachet mohl naplniti vbod
ným větrem; pl'ohlubina, kotlina: te1'1'a 
in sinum consedit L ;  Cocytus sinu la
bens V zátočina ; f1'onte et sinu hostem 
excipere T zahnutím křídel ; sinum fa
ciunt tel'1'ae bl'acchia Cu tvol'í oblouk ; 
latos sinus et insula1'um immensa spa
tia complectens T v)'běžky, poloostrovy ; 
beatos Campaniae sinus promitti T zá
koutí ; b) spec. a) z á l i v, z á t o k a : te8-
tes sunt omnes sinus atque P01'tuB C; 
naves ex portu sinugue abducel'e C ;  
lllyricos penetrm'e sinus V i �) z á h y  b 
o d ě v u  a sice: z á ň a d r· !, z á h y b  t o g  y 
na pl'SOU vzniklý ptehozením logy přes levó 
ramono, mající úkol naši kapsy: laxo pectwl 
aperta sinu Tib i ce do m ihi ex ipsÍt/B 
sinu litte1'as S:!,I?aCUSan01'Um Cj pa
terno� in sinu ferMlb deos Hi tum 
Romaltus sÍl!!! fT. ttJ[Ja facto L ;  obr. 
sinu laxo . fe?Te algd B I. j. nedbale; 
jako místo k ulchovůni p�něz ; )kapsa� : quo 
pl'eti1L-m condat, non "ubet ille sinum 
O; Sernpe1' amatorum pOndel'at illa si
?HlS PI'; occulti aut amb-itiosi sinus T 
kapsy nízkých nebo vznešených ; .  metOD. 

p r s a, n á r u č í : opposuit sinus .Anto-

71 iUB sl1'želo fe1'1'O T, ; sinu fovere alqm 
V; metu micuere sinus Oj in sinu gatl
de1'e C potaj í, v duchu se radovati ; 
y) k l í n : in sinu alcis secuba1'e L ;  tacto 
concipit illa sinu O Iflno ; in sinu urbis 

S nvnitř města; in sinum philosophiae 
\/'ostra 1:oluntas nos compulit C v nárnč 
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filosofiej Iynokd. ř a s n a  té r'l u c!l o a 1'011-
ch O vdbee: l'Ol'ant pennae sinusque Oj 
Tyrius s. Tib j  purpureus, l'egalis, au
l'atus s. O i pfene •• náručí = ochranu, 
útočiště: l'es publ. in sinum Vespasiani 
cessit Tj ex sinu patriae el·ept·us C 
z Iilna vlasti j calumniatol'es e..c sinu 
suo C z důvěrníků i opes in sinu pme· 
fectorunt T v moci. 

sipariu1I1, iz, n. [airca(!os plachta] 
menší opona divadelní v meziaktech : 
post sipal'Í1l1n C za oponou, v zákulisí. 

sIpllO, ónis, m. [oícpwvj rouru j hadice, 
slřtka�ka. (u O v cit. s Luci1i:\ bývalo čteno Snl. 

násoska, nyllÍ chrysizoll ,do zlalova hraj ieť'). 
SillOntum, i, n. [2movsl pi'istavní 

město v Apulii, nyn. Maria d i  Siponto i 
udj. SipontIllus, a, Ul1. sipontský : sic
citas C. 

Sipylos, 'z, nt .  [2írcv20sJ hora " Ly-
<li i, nyD. Sipulidag, výběžek Tmolu. 

si-quando jestliže (ně)kdy. 
si-tluidem jestliže totiž, v pravdě-Ii. 
Simcl, Q1'ltm, '111. národ sal'mal"ký 

n T. 
Sirae, iil'lbm, m .  město Odomantů 

v Thrakii.  
SIren, en is, nco. ena j SIroncS, um, 

ncc. ás, f. [..l'E/(!lív] Sireny, dcery Ache
loo"y, sladkým zpěvem plavce k svým 
skaliskům vábící i Sil'enum scopuli V 
tři mnlé ostrli"kv II pobřeží �I)l'l'entského, 
nyn. Licosa, S. Pietro, la Gu lel! a. 

SI ľis, sI rit, siritis, sIrillt h'ary I(onj. 
pert. k sino. 

Sil'ius, iz, nt. [oEÍ(!tOsJ Psí bvězda 
(hlnvnÍ hvězda souhv. Velkého Psa), vS'chod 
její (v pol. čorvence) pf'ináší největší horko j 
odt. té! Jako adj. S. a1'd01' V žár Siria. 

SI1'uS, ·z, m. r OEt(!ÓS] jáma na obilí. 
SIS staž. ze si vis libo-li u C. 
Sisapo, ónis, f. město V jižní  IIispa· 

nii sev. od COl'dovy s doly na rumělku, 
nyn. Almadeu. 

SIsenna, ae, m. jméno rodinné v rodě 
Corneliů: L. Com. S., dějepiscc, vzor 
SaJJllstiilv j j iný S. pornluvač za doby 
Horntiovy. 

siser, is, n. s e v l á k, rostl ina okolič
natá (Sium sism'um), rostoucí ve stoja
tých vodácb, s chutným sladkým kofe· 
Dem. 

Sisigltmbis, is, f. matka Dal'eia Ko · 
domanu:l, 

sisto, el'e, stetí. n. stitz, statum [srov. 
lo'Cáva/. ze *ot-o'Cá-vw] 1 IJřech. a) p 0-
s t a v i t i  a:) ob.: monstrum infelix sa
crata sistimus arce V dfevěného koně ; 
totam aciern in lit01'e Vj iaculunt cla
manti sistit in O1'e V vrazí mu do úst j 
ternplum, tropaea Tj �) zvl. P l' e d  s o u d  
p O s t a v i t i, se sistere d o s t a v i t i s e  
k B o u d u (srov. ,stání � :  vas factus est 
altel' eius sistendi Ci vadimoniurn s. 
C ve lhůtě, k roku se dostaviti i ob. se 
s. dostaviti se nčkam: ta vflgeturn nobis 
in Gl'aecia siste Ci b) z a s t a v i t i :  
fiumina O, aquam V, sr.mguinern 1� 
gradunt V = stanouti i equos V, lacl'i
ntas O, fietunt O = ustati j pod. labores, 
cel·tamina O i sistunt se a cursu L běh 
zarazí, v běhu ustanou j statis odiis mi
litum T ježto se utišila; sitim O uba
siti, metmn O pI'estati se báti ; c) u p e v
n i t i :  l'em Romanam V, civ itatem Lj 
od!. part. perr. status, a, um pevný, pevně 
stanovený, stálý: sacrificia, cael'imoniae 
C, sacm O = pravidelně se opakující i 
dies stata L určltý i mel'catus Tj statis 
attctibus Plin pravidelně se opakujícím 
stoupáním (vodY)j II nepfech. a) z a s t a
v i t i  s e, postaviti se, s t a n o u t i :  ad 
Myonnesum stetit L, ubi stetel'int clas
ses Vj amnes sistunt, sanguis V i ubi 
sistel'e detur O kde by spočinouti mohl ; 
telis s .  contl'a V postaviti se na odporj 
ll) p e  v n ě  s t á  t i :  rem pub�. sistere non 
posse C; sisti 110n posse L nelze se udr
žetí. 

sIstL'UUl, t, n. [oeiorQov, oeiw] cbře
stačka z kovových tyček a zvonků, jíž 
užíváno pl'i slavnostech Isiclinýcb i u V 
iron. mí!to trouby válečné ; meton. quid nunc 
Aegyptia prosunt sistm � O = boho
služba, ctění bohů. 

sisymbriulll, i'i, n. [awvfbf1QtOV] ma
teNdouška. 

Sisyphus, i, nt. [2íovcpoS] syn Aio
lův, král korintbský, lstivý násilník The
seem usmrcený a v podsvětí odsouzený 
váleti balvan do vrchu j  811j .  SISyphius, 
a, um Sisyfův: labores Pl', sanguis 0 =  
Ulixes j opes O = korintbské. 

siteHa, ae, f. r domin. k sitt/Za ] losovacf 
urna, n:\dobka 8 ú:z.l<ým hrdlem vodou naplněná, 
aby bylo vždy pouze jeden 108 vIděli. 

Slt11on, onis, 'In. [2í.'lwv] syn Posei
donův, král na Cbersonesn thráckém : od •• 
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adj. Sithonas trilLmphos nan'are O = 
t llráck6 i SltbonillS, a, um sithollský, 
thrácký : nives HV, aquilo, agri, nu
" US O ;  SlthOllli, orum, m, = Thrákové ; 
SIthonis, idis adj, thrácká : unda O j  
subst. Thráča llka. 

sitIculosus, a, um [sitio] přenes. žíz
nivý, suchy : Apulia H. 

sitHi, íl'e, tví (it), - [sitis] a) žíz
niti, býti žizniv : sitienB Tantalus JI i 
přísl. mediis sitil'e in undis O v nej
větším bohatství nouzi t i'íti ; b) pí·enes. 

tosta sitít tellus O prahne, herba V, 
žízni hyne, fonte s C nemají vody, s'i
tiens Canicttla O žízell p ů sobící, sitien
tes AJ" i V žízní prahnoucí Afrové = 
vyprahlá Afrika i C)  pfeeh. žízniti, dych
titi po něčem : sitio honores C, sanguinem 
Ci pasa, plus sitiuntur aquae O tím 
větší j e  na ni (vodu) chut 

sitis, is, aee. im, abl. i, .f. a) žízeň : 
sitim exstinguere, ,'estinguel'e, explere 
OLC uhasiti ; enectus siti Tantalus Cj 
fauces u,'it s, HCu i b) pfenes. vyprah
lost, sucho : usse,'at he,'bas s, O, deserta 
siti l'egio V bezvodá i žízeň, dychtivost: 
c upiditatis s. C, s. imme nsa cl'uo1'is O, 
argenti JI. 

1. situs, a, um [vl. part. pert. od sinaj 
a) p o s t a v e n ý : Romuli littms in cu
,'iet C, am Dl'ltso T zbudovaný; val
lum duablls legionibus situm T vysta
věný; b) pohl'bený, p o ch o v a n ý :  C, Ma
rii sitas l'eliquias dissipari iussit C, 
situs est super Nttmicium flumen L i  
c) l e ž í c í, prostírající se, položený : lin
gua in ore sita O; locus in media in
sula sitns C; d) o b  Ý v aj i c i, sídlíc í :  
in ipsis penet,'alibus siti T, longius siti 
T l idé vzdálenější (co do poměru p!-ibuzen ' 

sMho) i e) obr. voluptates in med'io sitae 
G jichž se dostává všem i z a k J á  d a t  i 
8 e, s p o č  í v a t  i :  in armis omnia sita S 
vše spočívá, záleží i spes omnis in fuga 
C, sum mam erlLditionem sitam cense
bant in nel'vorum vocumque cantiblts C 
že spočívá, jest obsaženo ; quantum est 
sitttm in nobis C kolik na nás jest, scč 
jsme; l'es publ, in extl'emo sita est S 
ocitla se, jest v koncích. 

2. situs, us, m. [sino] a) p o l o h a, 
položeni : Symcusarnm C, cast1'Orllm Cs, 
.I1fl'icae S, montis Cu ;  situ naproti opel'e 
= PI'Í!'ozenou polohou; s. foliol'um V po-

řádek (Jak Jsou za sebou položeny) ; ll) s t ll  y .. 
b a, v Ý s t a v n o s t :  �'egalis s. py�'ami
dum; c) usazenina, p l  í s e ň, š p í II a, rez 
alp. immWldo pallida mitra situ Prj 
occupat arma s. Tib ; loca senta situ 
V; vocabula, quae nunc s. Í11f01'mis pl 'e
mit JI plíseň, stuchliua ; in aetel'no ia · 
cere situ p" u věčném zapomenutí i ll ) 
n e  č i n  n o s t, nečinné ležen i :  ne pe,'ea nt 
tU''Pi pectora nost,'a situ O; victa sít tl  
senectus V vyžilé, otupělé; marcessel'e 
otio situque civitatem L nečinným kli
dem. 

Sl-ve n. seu a) nebo jeEtliže, nebo " , 
-li : si arbol'um U'unci sive naves esse nt 
missae Gs kdyby kmeny stl'omfi nebo lodi 
nephítelé pusti l i  (nechali plouti) i zkráceně: 

nos convivia cantamus, vacui (= si v, 
su,mus) sive quid urimtl1' H; b) diSjunktivně: 

síve - síve, buď - IJl1cl', buď že - bUlf 
že : ex quo ardescit sive amo,' sive ami
lia Ci sive eum ex paludibus elicere 
sive obsidione 'p,'enle,'e posset Cs ; sire 
dolo, seu iam T,'oiae sic fata fel'ebant 
Vi s. est haec ú'a deorum . " sive est 
virtus et  gloria V cbce-li tomu hněv 
bohu . " nebo kyne-Ii sláva chrabrosti ; 
básn. též s ive - aut, sive vel ; c) nebo, 
nebo spíše : agri ,'egis Philippi sive 
Persae C; eiecto sive emisso Catilina ; 
d) tázací: nebo zda, či : e1'1'avitne viii 
seu lassa l'esedit V; zda - zda : du

bii, seu vivel'e credant, sive exil'ema 
pati V. 

smaragdus, 'l, m. f. smaragd, draho
kam světlezelené barvy. 

smIlax, acis, f. [uftt2a5'1 p ř e  s t II P 
čili svlačec bodl ákový, popínavý polokeř ros

touci na pobřeží mOI'e Adriatického ; II Ovidia. 

milenka Krokova. v tuto rostlinu proměněná. 

Sminthiíils, eí, m, [2fUV..'teVS] pi'ijm. 
Apollonoyo od Sminthe v 'l'roadě. 

Smyrna, ae, f. [2Jftv(lva] obchodní 
město v ions. Malé Asii ; adj. Slllyrnaeus, 
a, um; obyv. SmyrnaeI, u,'um, m. Srn)'\'
nenští, Smyrňané. 

sobolCs viz suboles. 
sObL'io, Rllv. stl'jdmě, zdrželivě : vi

Ve1'e C, 
sobrlllus, i, m. a sobl'Ina, ae, f. 

[SOl'01'] bratranec, seslřenice (děti d.'ou 

8ester), 

sobrius, a, um a) slřízlivý: intel' so
bl'jOS bacchari vinolentus C; male s, 
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o opi lý ;  b) přenes. o věcech : aqlla, lym
pha Tib = nepůsobící opilosti ; nox s. 
lJr bez pití strávená ; sobrii convictus 
T (v. t.) ; c) zdrželivý, střídmý: Siculi 
sunt homines plane f" ugi ac sobrii C ;  
caret invidenda s .  aula H ve  své stříd
mosti ;  d) rozumný, rozvážný: cogitatio 
sobrii hominis C. 

SOCCUS, 'i, m_ nízký, lehký střevíc 
j'ecký j II Řím"nd znak zženštilosti: P. Ru
tilius soceos habuit et pallútm Cj (na
proti cothurnus) střevíc bercd v komoedii a. 

meton. komoedie : kune socei cepere pe
dem g"avesq�te cothurni H; wm socco 
lJlusa levis O. 

socel', e?'l, m. [srov. éxvQ6s) lchán :  eum 
soce" is generi non la"antw' C, ( Caesa-
1'is) 8. Piso Cs ; 8. arce lY/or/oeci de-
8cendens  V = Caesar (vzhledem k Pompejovl)j 
pln,. soc81'i tchán a tchyně:  ad soceros . , , 
.Astyanacta trahebat V (t. j. k Prlamovl a 
Hekabě). 

sociabilis, e [socio] sdružitelný, druž
ný, svorný : cons01·tío L. 

socHms, e [socius) a) družný, spole
čenský:  lwmo sociale animal Seneca ; 
b) manželský: torus, foedera, anni Oj 
carmina O písně svatební ; c) spojenec
ký : bellum sociale L se spojenci j coe
tus, exercitus L vojsko spojencll. j copiae 
T pomocné sbory ; subst. socililia, ium, 
n. záležitosti spojenců. 

socialiter, adv. družně : non ut ce 
deret de sede secunda aut quarta socia
lite,· H ,jako dobrý kamarád'. 

societas, atis, f. [socius) a) spole
ěenství, jednota, konkr. spolek: utilitatum 
C společná účast na . . , j  sceleris, prae
mii eum alqo C, sermonis et iuris so
cietate úmcti C, regni L j societatem 
eum alqo facel'e C spolek učiniti, spol
čiti se, zvl. za účelem obchodními odt. socie
tatis iUdiCi�LrI1 C soud pro podvedení 
obchodního společníka ;  b) spec. společ
nost státních nájemců: Bithynica C, ma
rl!Ímarllm societatum auctor C; spolek 
na vyboj a odboj, alliance : amicitiam 
societatemque roga" e S, se applicm'e 
ad socíetatem .Atheniensium Nj ne in 
80eietate aequa possessionem imperii 
Ctmittel'ent L přes stejné právo spoje
necké, 

sociO, (i,'e, aVi, atum [socius) pojiti, 
spojovati, sdružovati, spolčiti : vel'ba chol'-

dis H slova doprovár,eti hudbou; peri
cu/um vitae cum alqo C sdíleti ; socia" i 
facino,'íbus L účastniti se; quae noS' 
urbe, domo socias V město i dům na
bízíš ; sel'monem cum alqo C�t zapl·íst i . 
natam alci s. V zasnoubiti, provdati . 
sociatus labol' O společně podniknutá_ 

sociuS, a, um [srov. sequoJ') a) s p o
l e č  n ý :  sepulcI'um, !lomen eum love 
via, regnW1! O, lectus O manželské : ho � 
nor, spes O ;  Troiae socii Penates V 
sídla sdružená; nocte socia C pod ochr:l
nou noci ; b) s p o l č e n y, s p oj en e c k y :  
agminCL, arm a V, classis O ,  eohoJ'tes T" 
manus O, civitCls CTj socius, i'i, m. 
1\ socia, ae, f. a) d r  11 h, drnžka, s p 0-
l e č n  í k, společnice, spoluúčastník : s .  
gloriosi laboris C, ope" wn H; adhibel'8 
alqm socútm sibi Vj s. sanguinis O 
krevny příbuZll)', pokrevenec ; s. tori O 
manžel, manželka ; nulla pro socia obti
net S neplatí za řádnou manželku ; spec. 
společník obchodní : socium fallere tur
pissimum est Cj iudicium pro socio C 
pro podvedení společníka. -= pl'O socío 
damnari Cj b) s p oj e ll � c :  s. et ami
cus papuU Romani S, soci i foederati
que Cu, ad expilandos socios Cj po vále .. 
spojenecké (Dl-88) jsou sodi spojenci mimo
italští: Pompeius a sociis imperato,' de
poscitu?' C; socii navales L námořníci. 

so-col'dia, ae, f. [SOCOI'S) a) tupost, 
duševní omezenost: Claudii Tj b) bez
starostnost, l iknavost, netečnost, nečin
nost : Dm'ei Ctt, incllltu atque soco?'dia 
torpeseere S, socordia otium conterere S, 

SOcol'ditel', adv. liknavě, zdlouhavě : 
ab .Alba.nis socol·dius res acta L j bez
starostně: hostem seCUrltm ac soco?'dius 
agentem T pl'iliš bezstarostně s i  ve
doucího. 

SO- COl'S, dis [2, se = bez, eOI'J a) tu
pého ducha, omezený, tupý, slabomyslný: 
stlJlidi Cl e  socordes L, 8 .  VUlqllS, illqenim1J 
Tj b) bezstarostný, liknavý : negue víc
tOl·ia s. aut illsolens fact�ts S;  Seianus 
nimia fortuna 8. Tj s gen. 6. jutU" i T 
nestarající se, nedbající o budoucnost, 

Socrates, is, m, [2wxQá�?]S) filosof 
athenský (469-399) ; meton. (Plato) eu m 
Socratem exp1'8ssisset C učení Sokra
tOVOj adj . Socl'aticus, a, u m  sohatov
ský : philosophi C, d011luS H škola S. = 

Socratici C; chartae H sokratovská litc-
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ralura (snad ,Paměti' Xenofontovy); S. Xeno
phon N Sokralovec. 

socrus, US,j. [socer, orov. lxvQá) tchyně. 
sodalicius, a, um [sodalis] druhů 

přátel se týkající, přátelský: 'ÍU1'e so� 
�
_
alicio iunctus �j Sll�'t. sodalicium, 

tl, n. družnost, přalelstvl : fl'at'Wnttm Catj 
(tajná). ? r?žtn3, bratrstvo, (tajný) spolek : 
lex LlCtnw, quae est de sodaliciis C, 

sodalis, is, m, j. a) ob. druh, sou
druh, spolpčník, pří lel : ad sodalem 
t ll�m M Ma l'cpllnm drmigmsti Cj Pom, 
pet, meorum prime sodalíum H' al'idas 
/I'ondes h1emls sodal,t dedicet Euro H 
druhu zimy = bouřnému; Velle1'is s, cra' 
tem Hj b) 'pec. člen kollegia, sboru kněž' 
ského: ln Lupel'cis Rodalem esse C, so' 
dales Augll.tales T; ve "p. ,m, člen taj n é  
společnosti : quos si tll sodales vocas C. 

sodiHitas, lltis, f, [,<odalis] a) ab,tr. 
d ružnost, přátelství: offieia sodalitatis 
C poměr družný, družuost' odium ex . . ' 
mtlma sodatitate T nejdů věrnější přá-
telství ; b) konkr. družslvo, bratrstvo: 
s, LU'P,el'COl'ttlll C, sodalitates m e  quae
stOl'e tnstltutae sunt C stolní společ
nosl i .  

sOlles [si alldes) máš-li ch ul chceš-Ii 
přeješ-Ii s i :  Tene j'elínq!Uzm 'an rem ? 
llle s. H mne, liho-l i ;  c01'I'ž,qe s. H. 

Sogdilini, ol'um, 111 . obyv. kraj iny 
mezi Qxem a Jaxartem, Dyn, Sogd. regio 
Sogdiana Cu. 

sol, svtis, m.  [snad ze *sa�el, srov. dor. 
cU21OS) a) s I u n c e :  modemtol' et dux 
eOl'um omn iulll C ;  sU1"gente a sole H ou 
výcho d u ;  prius sole Ol'to H pted východem 
8lunce ; sole novo V = sole 01'10 L s vý
chodem slunce; sole Stlpl'e mO JI při zá
padu slunce ; b)  personlf. bOh slunce: 
l'epi,a Sulis O, Sol Phaethonti filio . .  
dLxzt Cj c) melOn. s v ě t l o, p a p r s k y  s l u
n e  č n i :  a�quora solibus orba tument O '  
mlnc quid�m paululurn a sole C ustu; 
ze světla j t e p  l o s I u n e č n i :  sol nimius 
O �i'iJjšné vcdro j patiens pulveris atque 
snlts Hi s I II n n é m I s t o, v Ý s l  u n i :  in 
ťllo Lucretino tuo sole Cj d )  d e n :  o sol 
pulcher Hj �uncille solem tam nigl'um 
surrea:e mtln Hj tres soles erramus V: 
soleB hiberni O dny zimní j e) Pfene.� 
o vyDlk. lidech: P. Afl'icanuB Bol alter 
C, 80lem Asiae Brutum arpellat ll. 

solacium, i" n. [solor] n) ú t č
c h a, potěcha, potěšení :  solacia di
cel'e O; oblectamenta et solacia sel'
vitutis Oi haec studia j'ebus adve!'sis 
pel-{'llgium ac s. pl'aebellt C' va
care culprt magnum est 8. C; obr. 
a n�onae S,. C n. i rClící prostředky ; so
la.cla j'UI'IS! a ves O těšitelé, fl'i
glda. solac!a O lě§i telky (o MU'í,ch); 
b) nahrada, odškodnění : non ttltione nec 
solaciís op us est Tj cinel'i filii sui s. 
" epol'lare ex tua calamítate C, 

sOll1mell, inis, n. [SOlOl') útěcha : mat� 
V v neštěstí, 

solaris, e [so� sluneční :  lumen O. 
solarium, i" n. [sol] slunečnl ho

diny, zvl. na fom římském Sullou zř/zené • 
odt, mcton. non ad s, versatus est C = 
na foru. 

soldurii, orttrn, m, [Slovo keltské = 

věrní) druh vojákO gaJlských pánu svéruu 
na život a. smrt oddaných. 

solrlns viz solid'lls, 
SOlea, ae, j. [od sotum (pů da)] střevlc 

z podešve a řernénků, sandál ; no§eny obyč. 
Jon doma, pfl Jídle odkládány' proto solea. 
poseit H = chce odejiti, 

' 

�oleatus, a, um v sandály obutý, R. 
maJ íc/ na nohou (známka zženštilo'ti) : e gur
gustio te prodú'e soleatum Cj s. praetor 
C (= nedbale obutý). 

solemnis & solennis viz sollemnis. 
soleo, ěre, sOlittLS mm často konati 

't ' k 
• 

mt I ve zvy u ;  obyč. překládá .0 slovesem opě-
tovacím; noo •. ut solet D, ut jiB1'i Bolet jak 
tomu bývá, jak se obyčejně děje, stává 
j a k� obyčejně i fecit eadem, quae nostri 
deb�tores solent C co činívaj í ;  clarnor 
esse Bolet L obyčeině se zdvihá ozývá ' 

d , J " 
a regem scnbel'e solebat C často, pra-
videlně psáva l ;  solit a id F01·tuna veta· 
bit V = F., qttae id ve/al'e solet j prcn
dere soliti 11 mající ve zvyku snída �i, 
k snídauí mívající. 

SolI, oj'um, m. [Só2ot) město v hi , 
likii, rodiště Chl'ysippovo, Menaudrovo a 
Aratovo. 

soliditas). atis, f. hustota, hutno;; ! � 
corpol"um 1..;. 

soUd 0, lire, liví, lltum [solidus) hu
stým, pevným činiti, zhustiti : aj'ea manu. 
et creta solidanda V prohnísti a upě
chovati. 
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solid us • soldns, a, mn Jsrov, sollus] 
:.) h II s t ý, m a  s s i  v n í, p e v n ý, luhý, silný: 
te1'l'a solida et globosa Cj pal'ies, ,�phael'a, 
columna C massivní; adamas V tvrdý 
telum solidum nodis V pevnli, pod, tellus, 
rtpa O, glacies V i vasa auro soUda l'  
z massivniho zlata (I. j ,  n i l<oli j e n  pozlacené) ; 

pod, crateres ex auro solidi V; Cel'es O 
obil i v zrnech ; subst, soli dum, 'i., n,  pevná, 

t l'rdá půda; fossa ad soliclum O až na 
tvrdé dno ; in soliclo �'u�'sus Portuna 
locavit V na pevnou plldu, v bezpečí ; 
solido pl'ocedere L po pevné půdě i 0/
fendit solido H narazí na tvrdé ; fincli
tm' in solidum V do pevného dr'eva ; b) 
i: e I ý, ú p l  n ý :  desunt dies solido anno 
L do úplného roku ; pal'tem soliclo de· 
me�'e de die Hi solida imponit tauro· 
rum viscera flammis V celé vn itřnosti i 
pal'um 8, consulatus L neúplný (t. j, 
devítiměsíční) ; pod , stipendia L ;  solidum 
i:elá summa : ttt s, snum cuique solvatu'/' 
C, in s. appellal'e '1' celou j istinu poža
ilovati ; Nasica metuens �'eddere soldum 
H; c) přen •• , pevný, trv:!lý, sku tečný, 
pravý : gloria, signa pl'obitatis, nomen 
C; solida et robusta fl'equentia C spo· 
lehl ivé ;  libertas L, fides T, inane ab
scindere soldo H prlÍzuné od pravého , 

soli-ferreum, solistimus viz solli
Jerl'eum, sollistimus, 

solitarillS, a, um osamělý, sám o sobě: 
natul'a solitarium n ihil amat C; vÍ1'tus 
<7; osamělý, samotál'ský : homo O, 

solitau dlia viz suovetatwilia, 
sOlitíldo, inis,f. [soltts] samota, opu-

1li těnost, pnst ina, ponšf : in solitudine se-
cum loqui Ci audistis, quae s, in agris 
l8set CJ. vastatis finibus "abel'e solitu
dlnes Iv's, discede�'e in aliquas solitu
dlnes C, vastae solitudines Cu ; quam 
in c1l1'ia solittldinem fecel'it L zpnsto
šil i .vl, opuštěnost, osamě lost člověka : Oae
ilcnniae viduitas ac S, C; S, magistra
tU1l1n L: nec eam solitlldinem lcmguere 
[latior C t\ nestrpím, abych v této osa
mělosti ouual se nečinnosti ; eÚIs s, N = 

nedos tatek, nepatrný počet lidí. 
solitllS, a, m1l [vl. �nrt. perf. od soleo] 

obvyklý, obyčejný� mos, lOCtIS ,  al'tes, Za
bol' O ;  hOllOl'es T; subot. sol itlml , f, n, 
(lbyčej, zvyk :, s. tibi V, praete�' s, HV, 
80lito veloci1l8 O 1Ilagis L nad obyčej, 

E cobyčejl .ě, 

soHUl1l , i'i., n, [sedeo] sedad lo, stolec, 
Heslo, tl'\in :  l'egale Jo cís O, tollere se 
a solio V; meton, t růn = moc královská : 
solio sceptl'oqlle POtil'i O, �'edditwll Oyri 
solio Phl'aaten H; koupací vana :  W1II 
exsiluisset e solio L ;  sarkof:íg, rakev 
vyvýšeuá : corpu8 l'egis iacebat in so
lio CtI, 

soli-vagu , a, um. [solus, vagor] osa
měle těkající : bestiae C; ojedinělý, je
diný : caelum C, s, cognitio C jedno-
stranné. • 

so l lem llis, n, ollC lln is, ť, p01.d, solem
nis a solennis [ze aoltus a annus] a )  
každo ročně se vracející, v ý r  o č n í : sacri
ficia OL, d es festi C, bellum L, dapes, 
V i Idus llJaiae soltem nes ineundis ma

g istl'atibus e1'ant L byly výročním dnem 
nastupování úřad ů ;  b) s l a v n o s t n í : ludi 
s, O, �'f.ligiones, vel'ba O, s. dies sanctior
que nataU H, vota sollemnia, dona,  
pompa V;  cal'men, habitus L;  sollemnes 
ame V obvyklé ; subot. sollemue, is, n, 
a) s l av n o s t : s, clavi figendi L ;  boho
služba : Fidei s, instituit L ;  b) o b ě  t, 
ž e l' t v a :  tumulo sollem n ia lIlÍltent V ;  
ne extis soUemnium vescel'entul' L obět
ních zvll'at;  c) b l a h o p r' á n í : soUemnia 
ep istula pl'ecari T písemně blahophUi ; 
d)  z v y k, obyčej : nOStl'Um illud s, ser
vemus O;  sollemnia �'epete�'e T k denní 
práci se vráti ti ; i/lter cetera sollemnill 
manet mos L ;  adv, sollemnía insanú'e 
H zcela obyčejně, 

sollemniter, adv, sla\' llostně : sacris 
8, pemctis L. 

sollers, tis [sollus a a rs ]  dů myslný , 
důvtipný, zručný, obratný : agl'icola N, 
Ulixes O, 8, et ingelliosus C; Sulla, 
sollel'tissimus omnimn S; J.llusa Zy�'ae 
s, H úplně znalá ;  animus L, ingenium 
O ;  pewdum custodia Vi bú.n, s inC, s, 
llOminem ponere H znalý, zručný ve vy
tv:li'euí lidí, 

sollel'ter, adv, chytl'e, obratně, umčle: 
pateface�'e futura T, exprimm'e vllltum 
O, cole�'e hort08 O, 

sollert ia, ae, f. umělost, obratnost, 
zručnost, prak tičnost, vynalézavost ; té:>' 
konkr, placuit s, tempore etiam iuta T 
d O-vtipný návrh, 

sollicitlitio, onis, f. pobuřování, po
pouzení : sel'V01'urn (gen, ohj .), AllobrD
gum O. 
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so1Jicite, adv. S úzkostlivou pečlivostí: 
recitare, alqrn excipe1'e, custodire ho
nQ1'ern Plin, 

solIicito, are, a'vi, atum [sollicituB] 
a) v p o h y b  u v á d ě t i, hýbati : remis 
Ireta V tepati do " , rozvlniti ; tellurem 
V, humum le1'1'o Tib = orati; spicula 
dextra V poti'ása ti ; feras O honiti ; sta
mina docto pollice sollicitat O = per
cutit ; b) přenes. z n epokoj o v a t i, rušiti, 
starost působiti : pacem, civitatis statum 
L viklati, rušiti ; animurn C, stornachum 
H těžkosti působiti; alqr:� bello O ;  c) 
rozčiliti, popuditi, popíchnouti: luppite1' 
,ollicitatus L popuzen k hněvu ; pasto
res Cs pobuřovati, hilotas N; a sollici
tato amante legar O rozrušeného, roz
jai'eného ; sollicitatis ad defectionem ani
mis L ježto dali se popícbnouti ; s, ali
quem Cs naléhati n a  někoho, vybízeti; 
cupidinem cantu H vzbuditi ; vazba: ad 
a1qd n .  8 gerund., ut (naléhavě žáda.ti), no, lnt. 

sollicitiido, inis, f, [sollicitus] roz
čilení, nepokoj, neklid, starost ;  • gen. IUbj , 
(CaesaTÍs) i obj, (p1'ovinciae O p,) t6ž 
plur. starosti. 

so l Ii ci tus, a, um [vl. part, perf, od cieo 
.. sollus] a) vzbouřený, rozvlněný: mare 
8, stridit rejluentibus undis V; s. ?'atis 
O prudce hnaný ; b) neklidný, úzkostlivý 
( v úzkosti), znepokojený, nepokojný, 
starost mající, zkormoucený : quae ma
xime angere et sollicitam ha bere no
stram aetatem videtur C tísní a v trap
ném rozčilení udržuje ; s. mens, pectus 
O, a?�irni H; sollicitum esse de alqa 
re C míti starost o něco ; léž p r o  a l q o 
T, čim : a l q a r e C, p r o  p t e l' a Z q d 
L;  násl. nepř. ol. nebo n e ; té. o věcech : nox 
L neklidná, fuga O; vox, prex O úzkost
livá ; manus O hazlivá, chvějící se ; c) 
neklid, starost působící, znepokojující : in 
vita ornnia sem per suspecta atque soZli
cita C; sollicitae fugax ambitionis eram 
O kormutlivého, strastného ucházení se 
jsem se vzdaloval ; opes H, am01'es V, 
metus O, 

solli-fel'reum, i, n. [se. telum] sti'ela 
úplně železná, celá ze železa, 

soll-istimllm tripudium CL příznivé 
znamení ze žraní kuřat (padalo-li jim žrádlo 
od zobilkd). 

sOl lus, a, um [srov, salvl/S, solidus] 
úplný, celý, jen. v slož . 

LaUnsko-český slovn/k, 

8010 a 8010n, onis, m, [261wp] zá
konodárce athenský, t 559 př, Kr, 

8010nium, ií, n, krajina v již, Latiu j  
adj, 8010nius, a, um solonsky: age?' L. 

solo1', arZ, atus sum t é  š i t  i, potě
šili, útěchy, zmužilosti dodávali : qllam
quam lenire doZentem solando cupit V 
ač bol její útěchou zmírnili louží : ?'estat, 
ut his me 80ler H abych se spokoj il ;  
80lantia verba O slova. útěchy; o pf.dm, 
věcným : tišiti, m í r n i t i, snesitelným či
niti :  famem quel'CU, laborem cant'u, amo
rem testudine, CU1'as tela V; aestltm 
fluviis H, deside1ium frat?'is Plin ; báso, 
hoc occasu·m T1'oiae solaba?' V utěšovala 
jsem se nad pádem T. 

solstitia1is, e [sol�titútm] k letnímu 
slunovratu náležející: dies 0= nejdelší; 
nox O nejkratší ; 01'bis O obratník raka ; 
solstitiali tempore L uprostřed léta j ft však 
annus, qui solstitiali circumagitur Q1'be 
L (oběh roku od slunovratu do sluno
vratu) oběhem slnnce, 

sol-stitium, iz, n, [sol a sisto] ,zdán
livé zastavení slunce', s l  u n o v r a t :  80-
Zis acceSSU8 discessusque solstitiis bru
misque cognosci C letní slunovrat; post 
s, canicula exoritur C; meton, léto, letní 
čas : paenula solstitio H, humida sol
stitia V; letní vedro :  solstitium pecoTÍ 
defendite V. 

1. solum, 't, n. a) spodek, půda, pod
stava, základ: fossae Cs dno, stagni O, 
pUl'um 8, Cu d n o  řeky ; tremefacta 
solo tellus V až od základů;  b) opeo. 
ch o d i d 1 0 :  solorum callum C; p o d  I ož  k a  
(stul) : CereaZe s. pomis augent V = 
koláče; p o d l a h a :  marmorea sola Cj 
pilda, z e m  ě :  solo aequata omnia L se 
zemí srovnáno (ohněm) ; praeter agri s, 
niltil esse 1'eliqui Cs holá půďa polní; 
t1'iste O neúrodná ; vivax O, pingue V 
žírná; membra solo ponere O, recuba1'e 
solo V; astra tenent caeleste s, O k l e n b u 
neheskou; quod in 8, venit O co rychle 
napadne ;  pat1'iae O, natale O rodná 
půda, země; s, ve1'tm'e, mutare C = 
vystěhovati se ; pat1'imonii partem con
fe1're in ea, quae solo continentur Pti"" 
v pozemky uložiti. 

2, solum, adv, [solu s] pouze, toliko, 
jen : quae hominum s. ,auribus iudican
tur C, s, Graece lo?u� C; záp. non s., 
neque B, nejen, ne toliko. 
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SoluntinI, orum, m. Solunfané, obyv. 
města SOlUII, vých. od Palerma, nyn. 

Castello di Solante. 
solus, a, um a) jediný, pouhý, samo· 

jediný, sám : s. primo profectu.q est N, 
cum omnibus potius quam soli perire 
voluerunt O, solum regnare C; quaerit 
ea; solo ea Cs ; ěasto lze pfel, adv. pouze, 
toliko, jen : quia soli centum erant L, 
inveni duos solos libellos C (celkem, 
všeho všudy) ; res praetoribus erat nota 
1I0lis C; b) osamělý, opuštěný : loca sola 
N, solos destituere rogos O sirý ; ibant 
sola sub nocte V pustou noci, Libyae 
Boli a,qri V. 

solfite, adv. volně, nevázaně, bez zá· 
vady, překážky: animus s. movetur C, 
dicere O, agere CL, solutius lascivÍ1'e 
T ;  e:t:e1'citus s. habitus L v uvolněné 
kázn i . 

solUtio, onis, f. [salvo) a) rozvázáni, 
rozvolnění, uvolněni: totiu,q hominis C, 
lin,quae C = hbitý jazyk ;  b) zaplacení :  
Bolutione impedita fideB concidit O váz· 
nutím výplat, platil; rerum creditarum C. 

soliitus, a, um [vl. part, perC. od solvo) 
a) volný, nespontaný, rozvázaný, nenu· 
cený: animus s. et liber O; maestas 
Ácca soluta comas (akk, vztah,) O pro, 
stovlasá smutkem i ve1'ba soluta modis 
O teč nevázaná; rel(qione 8, ac libe1' L; 
solutus poena T (zbaven) beztrestný : 
II. optio C volná, svobodná ; 80tUtuS 
omni fenore H prost; pod, a cupidita· 
tibus Ci soluta praedia O bez dluhů;  
lIilices fornace soluti O zbavené tvrdosti, 
vypálené;  b) bezuzdný, rozpoutaný, ne
vázanj: libido L ;  soluti risus H ne
zbedný smlch ; licentia S; soluta Clodii 
praetura C= samovládná; c) uvolněný, 
mírnj, nedbalý : cura L, lenitas C (bez 
energie), dicta factaque Tj s, annis O 
sešlý_ 

soIvo, m'e, SOl,)í, solutum [*2. se a 1. 
luo) I vztah k zevnějiku a) ob, r o z v á
z a t i, o d v á z a t i, rozvolniti, rozvinouti : 
funem V, eapillos H, crines L, vela 
V i sinus V, zonas H, nodum H; vin· 
culum epistulae N; zvl. S P o u t a  n é h o 
p o u t s p r o s t i t i : solvúe mel pueri V, 
equum senescentem H; solutis ergastu· 
lis Cs o t e v !' e v robotárny = propustiv 
otroky ; ora O otevříti, linguCTITTI ad iur
gia O rozvázati ; .. námoř, l o ď  o d v á· 

z a t i, kotvy vyt:UIDOllti, o d  z e m ě  o d
r a z i t i :  naves Cs, 1'atem O, phaselon 
H, classem Pr ; též ab.ol. complu?'es mer· 
cat01'es .Alexand1'ea solvisse C z A. vy· 
plul i ;  b) za p I a  t i t i :  argentum ae1'e so
lutum est S stříbro mědi placeno ; aes 
alienum S; civitatibu8 P?'O frum ento 
nihil C; pecuniam debitam O, litem 
aestimatam N pokutu ; solvendo non esse 
O nemoci platiti, býti insolventní ;  res 
solvere L n a  h r a  d i t i ;  poenas capite 
S o d p y k a t i  životem ; vota NO V s p i
n i t i  = quae polliceris O; e:xseqniaS 1'itA 
V vykonati ; omnia Deiphobo solvisti V 
vše (povinné) jsi učinil ; alci suprema 
s, T poslednl poctu prokázati ; c) přene •• 

z b a v i t i, z p r o s t i t i, osvoboditi někoho: 

me tener vitulus solvet H zprostí slibu; 
religione ci vitas solvatur C, lege alqm 
C, numeris leqp- ,�olutis H rozměry roz
poutané, metrických pout zbavené ; somno 
(ab!. odl .) solutus sum O Bm, probuzen 
(ale v, i II b) ; nec Rlttulos S, V ne
vyj ímám ; II vzhledem k vnitřku a) r o z· 
b i t i, s b o ř i t i, strhnouti: navim O, pon
tem T, crates V zn iči ti ; agmina V roz
děliti, saxum vetustas V drobí (droll); 
adducta brachia solvit O roztrhl ; foe
dera V rušiti, nivem O taviti, 8olvun
tur viscera V rozplývají se ; ter?'ae so
lutae H rozmrzlé, rozj ihlé ; hiems so"
vitur H ji hne ; caelum in Tm'tara V 
nechati zmizeti v T, ; b) u v o l n i t i, s e· 
s l a  b i t  i, mdlým, malátným učiniti : so
luto imperio S ;  cerp07'a senectus solvit 
Cu ; solvuntur Irig07'e m,embra V uvol
ňují se, chabnou, chvěji se; homines sol· 
vemt quies O ;  mort� 80lvi 0 =  zemřlti ; 
natantia lumina sol vit V uvolnil, za· 
vl'el ( k  spánku) ; somno vinoque soluti 
V malátní ; gaudio solvi O rozplývati 
se; avšak ut artum solveret hospitiis ani
mnm H pi'ece otevi'ela skoupého ducha 
pohostinství (dat. ) ;  C) r o z 1 u š  t i  t i :  cap
fios" C. vers,pn R, crr,rmina O ;  d) 
vzdáliti, z a p u d i t i, z a h n a t i: soporem 
clamore O, corde metum V; noc tem fa· 
ces solvebant Plin ; pudorem V o d I o· 
Z i t i ; z r u š  i t i, o d s t r  a n i t i :  tradťtum 
a pri01'ibu8 m01'e m L; sotvendarltm te
gum p1'incipium Curt ; obsidionem s. L upustiti od obléháni. 

Solymi, orum, m. [262vltot) praoby· 
vatelé Lykie původu syrského, od nichJ 
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odvozován název Jernsalema a pllvod 
Židll. 

So]ymus, í, m. Trojan, prllvodce Ae
neťtv, dle pověsti zakladatel Sulmona. 

somniculosus, a, um ospalý: sene
cttlS C. 

somni-fer, a, um spánek pllsobící, 
uspávající: vÍ1'ga O, venenum O smrto
nosný. 

somnio, are, av;;, atum [somnium] 
sníti : de alqo C, miramur id, quod 
somniarimus evadere C = sen ; me esse 
mortttum Cj přeDe •. �nfti, blouzniti : phi
l080phorum somniantium C. 

somnium, ií, n. [vl. adj. od 80mntls] 
a) sen : iucundissimis somniis uti Cj 
aram somniis stimulatus consecravit 
Cj b) snění, blouznění, planá domněnka: 
Stoicorum somniorurn interpres C, de
lÚ'ant'iurn somnia C;  v obojím vtZD. som
nia Pythagol'ea H (EDDlus tvrdli, le se mll 
zdíalo, že duše Homérova. v něj přešla) . 

SOmnllS, í, m. l"s�epnO.9, srov. sopor ě. 
spáti, vnvos] a) s p á n  e k: ea: homno ea:ci
tare O; somnum cape" e O usnouti, somno 
solvi O probudili se; Bomno 8e da" e C 
k spánku se uložiti ; somnum tenel'e C 
spani se bránitij somnos ducel'e V spáti ; 
somnum expellere V ospalost zapuditi ; 
suspicor has quoque somni esse O že 
i ty patří ke snu; avAak plur. in somnis 
videre alqd C ve snách ; per somnum 
CVL ve snu, ve spaní ; personlf. Somnus, 
í, m. bllh spánku ; b) přenes. S m r t :  lon
gU8 8. H; ospalost, n e č in n o s t, línost : 
mortaler dediti ventM: atque somno Cj 
somno ct convit·iis et delectationi na
tOR C; dediti somno ciboque T, Lentuli 
s. C; n o c : diě (= diei) somnique ho· 
l'ae V. 

sonli'bilis, e [sono] zvučný: sistrurn O. 
sonans, ntis [vl. part. praes. od sono 1 

zvučný: concha O; oat. viz sono. 
soni-pes, pedis, m. (,zvukonohy') kt1ň, 

oř. 
sonitus, us, m. (SOIlO] zvuk vdbec: 

flammae N praskot ; remorum Cs šumot ; 
armorum V řinkot ; sonitum arma de
dere V zařinčely ; Olympi V hí'měni, 
pedum O dupot. 

80no, are (pov. ere), Uí, itum (sona
turus H) a) nepřech. zvuk vllbec vydá
vati, zvučeti, zníti : tympana Cs, das
eica V vřeštěti ; silvae mugitibus O roz-

lébají, ozývají se j fraxinus in humero 
O drnčí, nervus O drnčí, navis O duní, 
oraque singultu concutíente sonant O 
vydírá se z úst sténání bolem přerývané; 
virgulta sonantia. silvae V šumné křo
viny lesn í ;  mare, silvae H hučl ; ineen
dio silvae Cu praš tí ; totidem ora so
nant V syčí ; tura sonant O kadidlo 
praská j ungula V duni ; o zvuku lidském 
inani voce sonare C prázdný zvuk řl
kati (bez obsahu) ; b) přech. sonante mixtum 
tibiis carmen lyra H za zvuku písně 
sdruženého s hlaholem dorské lyry a 
frygické flétny ; lIie magna sonabit H 
zahouká, os magna sonaturum H mocně 
hlaholícl ; poetae pingue quiddam sonan
tes C jejichž básně zní nabubřele;  amnis 
rauca sonans V temně šumící ; nee 
mortale sonalM V po lidsku znícl = 
vox 80nat hominem V: c) opěvati, hlá
sati, oslavovati: te carmina nostl'a so
nabunt O, sive mendaei lura voles so
naTÍ H; sonare ata'Oos V velebiti j d) 
znamenati: duo vel'ba inter se discl'e
pare, re unum 80nal'e C; quid sonet 
haec vox voluptatis C. 

sonor, ol'is, m. [son o] z v u k :  šumot: 
sonorem dant silvae V šumí, buči; hluk, 
ryk : proelii T;  Í'inkot : saeva sonoribu8 
arma V. 

sonorus, a, um [sonor] zvučný, zvu
čící, bučící, šumící : cithara Tib ; tem
pestates V ječivé; jlumina V. 

sons, sontis vinný, trestný, trestu
bodný : manus foedata sanguine sonti 
O, anima V, fraterno sanguine s. O ;  
subst. vinnik, provinilec : puníre sonte, 
C, comprehensio sontium C. 

. Sontiates, um, m_ národ v Aquitanii 
na lev. břehu Garumny, n)'n. SOs, 

sonus, í, m. [sono 1 a) zvuk : tubae 
Cs hlahol : arma sonum dedere V za
zvučely, zařinčely j dulcís V, raucus O, 
gravis (= bas) O, acutus O ;  asellus 
dedú ore 80nos L zahýkal ; b) zvnk 
lidsky, hlas, slovo : vocis s. C zvučný 
hlas ; 80nos edere, l'edder,; O = mluviti; 
ora sono disc01·dia (v. t.) V; cygni s. 
H zpěv labull ; asperitas soni T drsná 
výslovnost. 

sophistes (sophista), ae, m. [uorptU
"�sl a) v dob. lm. učitel moudrosti a vý
mluvnosti : eOl'um erat iste mos, qui tum 
sophistae nominabantur Oj Pl'otagora" 
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s. /emporiblls illis vel maximus; b) ve 

šl'. srn. mudrlant, povrchní mluvka: num 
hie s.? C. 

Sopboclěs, is, m. [ So<po)(2ii�] tragický 
básník řecký 497-406; adj. Sophoclěus, 
a, um sofoldeovský: an pangis aliquid 
Sophocleum ? C, co/humus O. 

Sophonisba, ae, I. choť numids. krále 
Syfaka, dcera Hasdrubalova. 

sopiO, fre, fvf (il), flum [sopor] a) 
uspati: draconem O; vino oneratos so
píunt L; omráčiti: sopilum luisse re
gem L, omámiti: sensus V; b) přenos. 
b landimenlis sopita virlus C ukonej šená; 
sopitos ignes suscilare V ullaslý (POd 
popelem doutnajfcl); quies sopila L bezcitný. 

Sopolis, idis, m. slavný mam za doby 
Ciceronovy. 

sopor, oris, m. [srov. somnus] (tvrdý) 
spánek: ibi cum eum cíbo vinoque gra
valum s. oppressisset L, s. adus com
plectilur V; personil. bůh spánku; spec. 
smrt : Quínctilium perpeluus s. urget 
H; omámení: animi corporisque sopore 
díscusso Cu; ospalost :  s. el ignavia 
videtur T; uspávací nápoj : palri sopo
Tem medicos dare coegil N. 

sopori-fel', a, um uspávaj ící : papa
vel' V, Lelhe O. 

SOpOl'O, are, aVI, atum uspati; jen 
part. perl. SOpOl'atlls, a, um, ,uspaný', 
spící: hostes O; uklidněný: dolor Cu; 
uspávající: ona V. 

SOpOl'llS, a, um [sopor] spánek dáva
j ící, ospalý: nox V. 

SOl'a, ae, t. město Volsků v Latiu 
u řeky Liris, nyn. Sora; adj. Soriinus, 
a, um sorský: ager L, transtuga L, 
augur C (posměšně vzbl. k pověrčivosli Sor
sJ.,ých); př"íjm. Q. Valeria, konsula r. 52 
př. Kr. 

Soracte, is, n. hora v Etrurii na prav. 
br'ehu Tiberu, nyn. Monterosi. 

sorbeo, čre, uf [srov. t}o<plw ze *a(!o
<piw] srkati, střebati: dicílur Charybdis 
nunc sorbere Irelum O, f1umína sor
bentur ab ipsa (len'a) O jsou pohlco
vány; přenes. pohltiti, polknouti: quíd 
eum non sorbere anímo censelis ? C; 
odía C. 

sorbnm, f, n. plod stromu břeku: 
br'ekyně (druh jeř"ábu). 

sordeo, čre, uf, - [sordes 1 býti špi
navý; zdáti se nepatrným, sprost)'m: 
sordenl líbi munera noslra V; sordenl 
quaeque, cum maíora speranlur Cu; 
cunclane prae campo sordenl? H; pre
iium aelas allera sordel H zdá se mi 
malou cenou. 

sordčs, is, častěji sordes, ium, f. a) 
nečistota, špína : aurium C, deleclanl 
aurículas cílharae sorde do len les H; 
b) špinavý, smuteční šat, smutek: specla
culum huius sordium alque lucltls C; 
c) špinavost, hamižnost: sordem el ava
ríliam T; sordes obicere alei H; d) 
špinavé jednárlÍ, nízkost, sprostota : seve
rilale iudieandi sordes suas eluere C; 
sordes illae verborum T sprosLé v)'ľazy; 
in inlamia ac sordibus relinqui C na 
něm lpí pověst hanebného a podlého činu; 
I<onlu. vyvrhel:  perlugium eral turpís
símis rei publ. sordibus C. 

sOl'diisco, ere, uf, - [inchoat. k sordeo] 
špinavým se stávati, špinavěti:  liber H. 

sOl'didiitus, a, um [ sordidus] ve 
špinavý šat oděný, špinavý: maneipia, 
servi C; smutečně oděný, ve smutku: 
expulsi Romani venerunl sordidali C; 
Verginius s. filiam in lorwn deducil L. 

SOl'didě, adv. a) špinavě, hamižně, la
kotně: gerere proconsulalum Plin; b) 
sprostě, neslušně: di cere, conlionari C; 
c) nízce, z nízkého rodu: nali T. 

sOl'didns, a, um [sordeo] a) černý, 
špinavý, nečistý: amictus V, duces pul
vere sordidi H, tumus H, mappa H ;  
sordidi nali H otrhané, zbědované; A u
tumnus calcalis uvis O zašpiněný, po
třísněný; b) špinavý, hamižný, lakotný: 
sordidi putandi, qui mercantur a mer
caloribus C; sordidus ae dives H; Ua 
s., ul se non servo melius ves/irel H; 
sordidus (sc. vieius) a lenui vielu di
slabil H špinavá hamižnost; c) ncpa
trn)/, bezvýznamný, sprostý : homo C, 
non s. auclor H ne ledabylý, žádný 
všedni mluvka; nízký: homo sordido loeo 
orlus L: d) eth. sprostý, nízký, nevzdě
laný: sordidum me el incullis moribus 
aiunl S sprosťákem a nevzdělancem ; 
isle omnium lurpissimus el sordidissi
mus C; c) o věcech potupný, nečestný, 
hanebn )/, špinavý: quaeslus C, repulsa 
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Hi pecuniam praeferre a'micitiae sor
didum existima,'e C, 

so1'ltěs ae, dat. i, m. [uúJ(leÍ't"17s1 zá
věr (klamný) z m noha návěstí, )'etězec, 
lat. acervus. 

soror, Oris, j. [ze *syesor, srov, sestra, 
Schwester] sestra: s. Iovis V = II/no ; 
PlweT,i O = Luna ; s. Eumenidum ma
t,'is O = Země ; novem sorol'es O Tib 
Musy ; tristes, t,'es s, Tib = Parky;  
genitae nocte O = Furie; s, p(1,t,'uelis 
O sestřenice; ptitpl kyně, družka : er,'am 
so,'te soro," tm V, .Acca sor01' V, 

SOl"ori-clda, ae, m. sestrovrah, 
soro1'ius, a, um [soror] sesterský : 

oscula O, rnoenia O;  stupra C na sestr'e 
spáchané ;  s, adulter G se sestrou v cizo
ložství žijící, 

so1's, sortis, f. [od 1. sero o losech fadě
ných, t. j. navlékaných na provázek n. na drát] a) l o s, 
l o s  o v a  c í k a m é n e k :  SOI·tes conicere 
in hydriam C ;  s. exit CV excidit L ;  
Bortem ducere L los táhnouti ; SOl'tes 
miscere L (v osudí) i Caere sortes atte
nuatas L seschly se (v chrámech věšeny 
tabulky 8 krátkými prdpovědml, jejicM sosýchání 

pokládimo za neštastnó znamení) i meton. l o s  o
v á n í :  res revocantur ad so,'tem C roz
hodnuti ponechává se losování i excipiam 
Bort·i V vyjmu od losováui i zvl. p,'ovin
cia sorte evenit, obtigit C losováním, 
losem připadla ; aequom tradita sorte O;  
b)  (napsaný) výrok, věšt!rny, v ě š  t b a :  
placuit auxili um per sacras quae1'ere 
sort es O ;  dictae per carmina sortes Hi 
Fauni vol vit sub pectore sortem V v srdci 
přemítá o věštbě ; editam esse oraculo 
sortem Cu ; c) p r áce, p o v i n n o s t, ú ř a d  
losem přidělený:  sunt, quibus ad portas 
cecidit custodia so"ti V jimž připadla 
losem stráž u bran i eomitia suae sortis 
esse C úřadu ; sOl'tis necessitttdo N; 
nvmquam ex urbe afuit nisi sorte C 
leč z povinnosti Mední i d) ú d  ě I ž i
v o t n !, o s u d, sudba : ut nemo, quam 
sibi sortem ratio dedel'it, illa contentu8 
vivat H že nikdo v životě není spoko
jen údělem, jejž " , i humanae sortis 
oblitus Cu úděl, stav i sortem Bl'itan
nici mÍ8erabantul' T nešfastný osud ; 
8 gen. ur�ov. non tuae sortis iuvenem H 
stavem rovný; 8, feminea, altera O po
hlaví j e) ú č a s t  v něčem : puel'o in nul
lam sortem bonol'um nato L k žádné 

účasti na statc!ch, beze všech práv ke stat
kům i f) č á s t : haec intentata manebat 
sors rerum V tato část světa i g) j i s
t i  n a :  SOrte cal'et, usura contenttts est C. 

sorti-leglls, a, um věštecký, věšteb
ný: Delphi H; sub"t. věštec, 

sortior, t1't, 'i.tus sum [sors] a) ne

přech. l o s  o v a t  i :  cum praetores sorti
rentur Cj legiones de ol'dine a,gminiB 
Tj consules 80rtiti, uter dedicaret L i  
b) pfech. l o s  o v a t i o něco , l o s  e m d 0-
s t a t i něco : iudices C vylosovati, pl'O
vinciam C o provincii ; sortitus provin
ciam Plin jenž dostal provincii j  C) pfeDes, 

d o s t a  t i :  amicum H; sortitus ingenia 
Cu mající údělem ; vybledati, z v o l i t i :  
sortitur fortunam oculis V vyhlédnuv 
šťastnou dobu i r o z d ě  I i t i :  pariter la
b01'em V, 

sortltio, onis, j. [sortiorJ losováni: 
provinciarum C o provincie, 

sorHtor, oris, m, [sortiorl losovatel 
(jiné čteni uno sortitu rettl/listi C). 

1. sortltlls, a, um ve význ. pa ... [od sor
tio): vylosovaný, rozdělený: quae 61'ant 
sortita in singulos candidatos Ci  ge
mina sedes sortita Pr i sortito, adv. 
losem: sacerdotem capere Ci osudem : 
lupis et agnis s, obtigit disc01'dia H, 

2. sortItlls, us, m, [sortiol'] losováni, 
los : sortitus non pertulit uZlOB V ne
losovalo se o jejím osud u j  abl. sortitu na 
základě losování (Pl'oficisci 0), losem 
byv určen, 

Sosilus, í, m, [2wut2oSl dějepisec 
řecky, učitel a životopisec Hannibalův, 

Sosius, a rod říms, i zvl, C. Sosius, 
quaestor Lepidl'v; Q. Sosius, rytii' z Pi
censka; SosiI, orum, m. braUI Sosiové, 
knihkupci za doby Horatiovy, 

sospes, iti, zdráv, neporušený (zejm. 
o návratu z cesty D. uniknutí z nebezp.); pří
znivý, šťastný: sospite cUl'suH za příznivé 
plavby, 

sospita, ae, j. [sospes] záchrankl'ně, 
spasi telka : příjm. JunoDino = Salus. 

sos pito, iil'e, iivi, - [sospesl chrá
niti, zachovati : suam pl'ogeniem L, gen
tem Cat. 

Sotad es, ae, m. [2úJ1:áó17S] básník, 
jehož verše v ionském rozměru se vyzna
čovaly necudným obsahem; adj. Sotadj
cus versus Plin sotadovský, 
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sotěr, ěris, m_ [aw.,;"Í(I] záchrance, 
spasitel. 

Sp. = Spm-ius_ 
spadix, 'tcis, m_ [anáól�] ulomená 

větev palmy datlové 8 plody; odl, adj , 
hnědočerveny : equi V_ 

spn do, onis, m_ [anáówv] kleštěnec, 
S l'Ul'go, ere, sparsl, Bum larov_ anEl(lwj 

a) l r o u s i t i, s y p a t i , h á z e l i: num
mos populo C, nl/ces V, '-osas, frondes 
H, fiOl-es Vi tela V melali, Bpal'gite 
mt> L n  /luctus V hoďte ulIle; AuturwL'Us 
sparsus tempOl-a (acc, vztah_) canis O 
maje potroušeny skráně šedinami ; spec. 

s í t  i :  sua manu spargentem semen C, 
den/es vipel-eos O; animos in corpora 
humana C v š t i p  i t i ;  venena C, vú-us 
O, ambrosiae sucos V k r o p  i t i, stři
kati, n a s t f' í k a t i, nakapati ; spal-gens 
rore levi V kropě ; b) r o z p t y l iti ,  roz
t r o u s i  t i, r o z š í ř i t i :  pel- vias specula
tOl-es L ;  exercitum per provincias T; 
arn,a per ag'-os V válku rozšlřiti; spaTsi 
ac dissipati L ;  voces in volgum V; 
spargebatur • acc, s inr, T šíři la se po
věst, i'lkalo se ; c) p o s y p a t i, postříti : 
humum foliis V; arietem gramine O ;  
p o k r o p  i t i :  corpus lympha V; pene
t,-alia C'-UOl'e H, teltul-em lacl-imis O ;  
z a I f t  i :  AUl-oTa novo lumine ten-a s ;  
p o v I é c i :  term pl-uina spargitur O;  
p o r 1't s t a  t i :  antrum lab,-,.sca V; vela
mina spaTgunt maculis T zdobl ; odl. 
part. perr. 

sparsus, a, um a) rozptý l en ý :  gens 
spal-sa per orbem V; classis tempestale 
L ;  rozházeny: capilli O ;  b) skvrnity, 

pe�try : rtnguis "" flc1l1i,� L,  

Sparta, ae a Sparte, la, f. [.2JláQ /"1] 
hlavn í město Lakónska (ob, Lacedaemolt = 
Aa)!EÓai.uwv); adj, Spartanus, a, um 
spartský : disciplina L, virgo V, gens Oj 
Spartiates, ae, m, [�na(luá-r"1S] Spar
ťan, sparlský : pueri Cj quod Spartia
tae et 'am in. feminas tl-allstulerunt C. 

spartum, f, n _ [aná(l't'ov] k a v � 1, 
rosllina travnatá l botaD, St/pa tenacls
sima, §panělsky esparto) rostoucí v horách 
španělských; z vláken jejích pleteny pro
vazy, pokrývky, košíky_ 

sparus, 'i, m, zakřivené házecí dřevce, 

ošlěp_ 
spatba, (/e, f. [aná.'h]] široká šavle 

dvojsečná bez špice, palaš_ 

spatiol', a1-i, atus sum [spat ium, od' . 
spazieren 1 a) procházeti se : aggere in 
apl-ico H, Pompeiii in umbra P" v slon
poví Pompejově ; b) kráčeti : ante ora 
deum ad ara.s V; c) Witi se, široce 
8e prostírati : cauda spatiantes implicat 
alas O _  

spatiose, adv" jeD kompar_: qui aest i
VOS spatiosius exigis ignes P,- později 
n, déle_ 

spatiosus, a, um [spatium] rozsáhlý, 
prostorný, veliký : corpus, ulmus O, pla
nities Cu, časově: dlouhý : nox, a6l'um, 

tempus_ belltLm O-
spatiulU, it, n, [arov, spes, jJ, spěti, spěch] 

a) p r o s t o r, m í s l o, odt, pak r o z m ě r, 
v e l  i k o s t :  l'eliquum spatium mons con
tinet CSj caeli V, maris L, s- dal'e V 
m ísto učintli někomu ;  s. castl-0I'Um; viae 
O d é 1 k a; am-es in s, tmhere O pro
dloužiti; in s, fugit O přímým smčrem 
do dálky ; do m um spatio circumdal T 
kolem domu nechává volný prostor ; b) 
v z d á  1 e n o s t, m e z  e r a :  hÍ!; loclls aequo 
Jere spatio "b eastris utTisque aóel-at 
Cs by lo stejně vzdáleno ; sideTum gemts 
spatiis i1llnwtaóiliblls commeans v ne
změněných, s tejných vzdálenoslech : c) 
c e s la : medio in �patio Vj s, confice1'1' 
N,- konkr, .::esta, 1. j. misto, kde .e chodí : 
Academiae nobilitata spatia Ci spatia 
silvest1-ia Cj abstr. p r o  c h á z k a :  si uno 
basilicae spatio honestamm- C pro
cházkou do basi l iky ; d) .pec, z á v o d  i š l  ě, 
rejd iště :  in spatio declt1'rere N,- quasi 
decul-so spatio Cj tl-itu m  l'elinquunt 
quadl'iiug'i s. Oj Odl, metoD, o b ě h, d r á h a: 
quadrigae addunt se in spatia V vyko
nají oběh za oběhem ; spatiis confecimus 
aequor C přeplouti; spatía c01'rípel-8 V 

, usp íšiti ;  přenes, vitae, aevi s .  O hěh 
životní; deflextt de spatto consuetlldo 
maiorllm C z kolejí; tUl,bo cu1'vat,is fel'tllr 
spatiis V v drahách kruhových ; e) ča

Bově d o b  a, č a s a .1.0 a) vzhledem k trvilní : 
d é 1 k a :  Galii spatia temporis nume/'o 
noctium finiunt CSj s, tempol-is p,-ae
teriti ,-espícere Cj quantum fuit diei 
s_ Gs jak dlouho den trval, pokud den 
pripouštěl ; spatto pugnae confecti Cs 
d louhým trváním bilvy, d louhou bitvou ; 
spatio breví (ab\' ln'tr,) spem longam 
l'eseces H králkou délkou omez; fl) čas, 
1 h ů t a : postulat sex dies spatii ad eam 
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rem c01�ficiendam Cs ; s, ad dicendum 
habere C; nec s, fue7'at pamndi O ne, 
bylo času, kdy ; tempore ae spatio T 
prdběhem času ; nullum s, C chvíle ; 
f) konkr, met on, m i  r a, m ě  i' í t k o :  aZti
tudo nullis inquú'entium spatiis pene
trabilis T, 

species, ě'i, f, [specio] 1 oh, a) p o 
h l e d, v z e z ř e n i, v z h l e d : non tulit 
hane speciem Co/'oebus V nesnesl po
bledu na to ; ea primu specie admira
tionem movent C na první pohled ; spe
ciem doZoris fen'e non possunt C; ad 
speciem magnificus ornatm C na po
bled ; nihil est specie ol'natius C nevy
padá krásněji ;  speciem pj'aebej'e 1'iden
tis L míti vzezf'eni, vypadati jako , , , ;  
b) vnější zj e v, v n ěj š e k, p o d o b a, 
postava : in agj'o Amiterno mttZtis locis 
hominum species procul candida veste 
visas L že na mnoha mlstech spati-eny 
lidské postavy v bělostkvoucím rouše ; 
s, navium Cs podoba, tvar ; duo signa 
eadem specie atque fOl'ma C; hominis 
Bsse specie de os confitendum est C že 
mají podobu lidskou; spec, a) k r á  s n Ý 
zjev, k r á s a :  quid de olivet01'!f specie 
plura dicam C; unam specie ac pul
clwitudine insignem rap tam fej'unt L 
krásným zjevem, pdvabem a krásou; gem
mati magna specie anuli L pi'ekrásné ; 
triumpho maximam speciem captiva 
arma praebuere L největšíbo I e s k u do
dávaly ;  species cando/'que caeli C nád
herný jas nebe ; �) k l a m n y  zjev, zje
vení, přelud, v i d i n a :  vanae species H 
liché mátohy ; nullam ei oblatam caele
stiU1l1 speciem L zjevení ; inanes species 
anxio animo figu7'are Cu ; s, et umb7'ae 
inte7'empti filii L;  odt, z d á  n í něčeho, 
vnější nátčr : !)eritas auspiciorum SpI'eta, 
s, tantum 1'etenta C (t, pouhé vnější forma
lity); S, sapientiae C vnější nátěr mou
drosti ; maioris m!lltitudinis s, accidit 
hostibus Hú,t, pokládali voj sko klamně 
za četnější ; ad alia ut specie min01'a, 
sic , " L jak zdánlivě " " tak ve sku
tečnosti ; ludentis speciem dabit H zdán
livě si bude zahrávati ; maxima pars 
decipimu'7' specie 1'ecti H šalebným zdá
nim správnosti; specie rixae in se omnes 
conve7'tunt L na oko se hádajíce; suis 
lJt1' slJeciem societatis p1'odit ionem 7'e
servat L p \' e d s t í  r a j  e věrnost spoje-

neckou;  odt, pak Z A m i n  k a :  CUiU8 rei B. 
emt acceptio fj'Umenti S; per speciem 
eaptivorum 7'edimend01'um L pod zámin
kou výkupu zajatcd ; per speciem hono
ris L; j) n a p o d o b e n ý  zjev, obraz, 
socha: sancta lovis s, cZaros spectal'et 
ad ortu,s C; II tel'm. teeb, filos, a) p \, e d
s t a v a, p oj e m, idea : hanc illi íOÉav 
appellant, nos recte speciem possumus 
dicere C; species et notio boni viri C; 
vem s, Romani senatus L správná pi'ed
stava o senátě; b) i d e ál, v z or: dicendi, 
eloquentiae C, libertatis N; c) d r  u h 
naproti rodu:  vú'tutes specie dispares C, 
genej'e i.iem , , , specie dijJej·t C, 

specillum, 'i, n, [domin, od speculum] 
sonda, patradlo k ohledávání ran, 

specimell, inis, n, [specio] a) ukázka, 
přI klad, d dkaz: cete7·is s, aliquod dare 
CV; Solis avi s, V znak; b) vzor, ideál: 
humanita tis, vÍ7·tutis, tempemntiae C, 
unicum antiguitatis s, T, 

speciose, adv, úhledně, pěkně, krásně: 
ar'7lla tracta7'e H, instratus equus L, 

speciosus, a, um vnějším zjevem vý
značný, tedy : sličný, krásný : mulier O, 
videt speciosum pelle decoru B; úhledný, 
skvělý, nádherný, imponující, oslňujíc!: 
opes T, exemplum L; specioso eripe 
da7llno O (o Mldovlj oxymoron) ;  speciosa 
locis fabula H kus s krásnymi, pi'ekva
pujícími myšlenkami j speciosa vocabula 
H významná, zvučná, 

spectabilis, e [specto] a) viditelny: 
C01'pUS caeli C; undique campus O ;  b) 
za podívání stojící, skvělý, nádheruý: 
muZto s, auro O stkvoucí se; pulcln'a 
et s, victoria T; he1'os O obdivu hodný. 

spectaculum, f, n, [specto] a) místo, 
s něhož se díváme, L l e d i ště  v divadle, 
t r i b u n a, s e d a d l o :  tantus ex omnibus 
spectaculis plausu8 excitatus C, loca, 
ubi spectacula sibi qllisque facerent L, 
resonant spectacula plausu O ;  specta
culorum gmdus T stupňovité tribuny; 
b) divadlo, p o d í v a n á :  s ,  luctuosum Cj  
7'e l'um humanarum spectaculum praebeo 
S skytám divadlo, j sem (smutnou) podí
vanou osudů lidských ; non hoc ista sibi 
tempus spectacula poscit V, spectaculo 
esse býti na odiv, podívanon poskyto
vati ; divadlo = h r a  d i va d e l n í, pi'ed
staveni : spectacula tribut Í1n data C ;  
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spectaculo interesse L j 11. gladtato
,.ium L. 

spectatio, onis, f. a) dívání se na 
něco, pohližení, pohled : apparatus s. tol
lebat omnem hilaritatem Cj b) zkou
mání, zkouška: ex pecunia deductiones 
fieri J,J olebant pro spectatione C. 

spectator, oris, m. [spec to) divák; 
pozorovatel ; zvl. divák v divadle ; 8. vir
tutis L, laudis O posuzovatel. 

spectatrIx, �Ci8, f. pozorovatelka ; s. 
iuvenca O přihlížející. 

spectiitus, a, 1tm [vl. part. pere. od specto 1 
a) vyzkouěený, osvědčený: fides, VÚ·t1tS 
O; bello spectata iuventus V, pietas V, 
Mstitas L ;  b) vážený, slavný, výtečny : 

femina O, viri fortes spectatique ho
mines O. 

spectio, onis, f. pozorováni augurské, 
auspicie ;  term. techn. právo auspicií. 

specto, are, {lví, {[tUm [freQ. od specio, 
ob . •  Iof. jako con-spicio 1 a) d í  v a l  i s e ,  p o
h I i ž e l  i na něco ; přihlížel i něčemu: tlt spec
tare aliquid velim.us O,. gaude, quod 
spectent oculi te mille loquentem H,. vir 
bonus (est), omne forum quem spectat 
H s úctou pohlíž í ;  ludos spectatum ire 
N j íti do divadla i fabula spectata H 

na jevišti provozovaná; gladiatores s. C; 
b) h l e  d ě t i , m í t  i z ř e n i k něčemu: rem, 
verba, causam, voluntatem. alcis, legem 
Ci in iudice spectarí fortuna debet O 
má se hleděti ; ad vú·tutem s. V; nihil 
iam Caesa1'is impe1'ium s. Os neohlížeti 
se, nedbati ; c) z k o u m a t i, z k o u š e t i :  
spectatm' in ignibus a1i1"Um O ;  non ex 
,ingulis vocibltS spectandi slmt philo-
80pllí O posuzovati i zvl. part. pert. specta
tus vyzkoušený, osvědčen ý (viz zvl.) i d) 
h l e d ě t i  d o s íci  něčeho, m y s l i t i na něco, 
vyh l edávat i  něčeho: nil spectat nisifu
gam O; spectavi semper, ut tibí pos, 
sem esse coniunctu8 C; locum proban
dae virtutis Cs vyJlledávati příležitosti 
k osvědčeni ; 8) c 1 1  i t i, m i ř i t i, v z t a· 
h o v a t  i s e :  Brutus alio 1'atus specta1'e 
vocem L že výrok jinam směr'uje, má 
jiný smysl ; res ad vím, rebellionem 
speclat L něco klonl se k . .  i ad te spec
tat o1'atio mea C týká se ; f) s m ě  ř 0-
v a t i, b ý t i  o b r á c e n : collis ad o" ien
tem solem Os i vestigia te adversum 
'pectantia H. 

spectrum, i, n. obraz, pokUJ! pře kl. I_ 
dOWA-ov. 

1. Specnla, ae, j. [specioJ a) hlídka, 
h lásnice, strážnice Jako mlsto : dat s(g
num specula Misenus ab alta V; 
stráž: spec1llas pone1'e in promunturii. 
L; in spec1l1is eSse C býli na číhané, 
číhal i ;  b) přenes. Na?'bo Ma1'tius, 8. po
puli Rom. O ;  c) vyvyšené místo vdbec: 
s. '11wntis V, 1'egina e speculis albescer& 
lucem vidit V. 

2. specula, ae, f. [dem in. od spes 1 zá
kmit, jiskřička naděj e :  hac tamen ob
lectabar specula O. 

sp8culabundus, a, um [speculorJ čl
hající, na číhané:  ubi s, sllbstite"at T. 

specuJator, o,'is, m. [speculor] slldič, 
vyzvědač, zvěd ; též přene •. 

specuHitorius, a} um výzvědn y :  na
vigia Os, naves L, ab.ol. speculatoria 
(.c. navi8) L loď výzvědná. 

speculatrix, icis, f. slidička, slldi
telka:  furíae deae sunt s. scelentm C 
bohyně slídícl po zločinech. 

speculor, art} atus sum [specula] a) 
nepř. pátrati, rozhl/žeti s e :  unde seden8 
partes speculetu1' in omnes O ;  specu
lan di causa OsC na výzvědy i b) sl /diti 
po něčem, vyzvídati něco: zkoumati, pátrati: 
signorum obitus V, locum V, transitUl 
Alpium L. 

speculum, 't,  n. [specio 1 zrcadlo; tU 
obr. infantes et bestias pu.tat spewla 
esse natu1'ae C. 

specus, us, m. (biL8n. a nekl. též f. a n.) 
jeskyně, sluj ; propast, hlubina, rozsedlina: 
pe1' occllltos spec7ls Tj s. h01'l'endum V; 
přene •• 8. at,'í vulne"is V hluboký otvor. 

spelaeulll, 't, n. [an'ÍA-awv] j eskyně, 
doupě : fera1'um V. 

spclullca, ae, f. [isOI. acc. od an'ÍA-vy;) 
jeskyně, sluj, doupě; jako vlast. jm. statek 
Tiberidv u Terraciny. 

Spercheus (Ius, 80S), 't, m. Spercheios, 
řllka na již.  hranici Thessali e ;  adj. Sper
chcis, idis, f. sperchejskj : undae, ri· 
pae O;  SperC]lIOnides, ae, m. obyvatel 
u Spel'cheia. 

Sperchiae, iirum, f. město u řeky 
Sp ·I'cheia. 

sperllo, e,'e, sprěvi, sprětum a) před
klll". oddělovati, oddalovati; b) nevšimati 
si, pohrdati, opovrhovati: alqd nebo Int.: 
nec pal'tem BoUdo demel'e de die sper-
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nit H = rád Mře; nec spernit poCtIla 
H nepohrdá = rád si přihne; spernendus 
opovrženi hodný. 

spero, iire, iiví, iitum [s pes] očeká
vati a) věc pfiznlvou: d o u fa t i, naději  se 
kojiti : ego sperare non destiti C, hene 
8. L vše dobré doufati ; de alqo hene s. 
N dobré naděje skládati v někoho; spe
rata praeda Cs ,kýžená'; subst. sperata, 
orum, n. naděje; praegn. cum id, quod 
ille 8perat, hic consecutu s sít C več te
prve doufá; vn?by: alqd, inf. praes., inf. fut., 
pouhé part. fut. (visura speraret Ulixen 
Pr) : těl Inf. perf. ; b) věc nepři znivou očeká
vati, obávati se, b á t  i s e :  sin a vobis, 
id quod non spero, dese/'ar C čehož ne
očekávám ; sperate deos memOI'es V po· 
mněte, bojte se j mane effer7'e pedem spe
rasti V čekal jsi, že . . = myslil jsi .  

spes, el', (starJlat. pI. spel·es),f. [.ro\'. spa
tium, é. spěch 1 vl. napětí m ysli a) obyč. v dob. 
lm. n a d  ě j  e :  spe celel'ius L nad očeká
váni rychle ; contra spem omnium Cs 
proti obecnému očekáváni ; summae spei 
adulescentes Cs velenadějnl ;  spes fallit 
C naděje klame; spem fallere C naděje 
nesplni ti ; omne militahitur hellum in 
tuae spem gratiae H naděje se tolikr 
tvého vděku; spem emptionis in huius 
exitio ponere C naději ve stálost koupě 
skládati v záhubu . . ; novandi spes S 
naděje na pf'evrat ; partae victoriae s. 
T n. vzniklá dosaženim vltězstvi; vazby: 
aleis rei, aec. c. fnr., zř. ut; b) ve sm. špat. o b a· 
v a, s t a r  o s t :  mala res, spes multo 
asperior S vyhl!dka do budoucnosti ; c) 
konkr. pT'edmět naděje:  spes fidissima 
Tllucru�, Aeneas Vj s. gregis V (kOzlata), 

•. genttS V (včely). 

Speusippus, í, m. [2nEl!atnno�] filo
sof i'ecky ve 4. stol., sestřenec Platonův 
a nástupce jeho v Akademii. 

sphaera, ae, f. [aqJaiQa] a) koule : 
cylindl'um et pyramidem pulchriol'em 
qtlam sphaeram videri C; b) koule, báll 
nebeská : Archimedes lunae, solis, quin. 
que errantium motus in sphaeram illi
gavit C; c) dráha kruhová: hahent suam 
8phael'am stellae inerrantes C. 

sphaeristerium, íi, n. [aqJatQta-'1Í
(ltOv] síň na hraní míčem, míčovna. 

Sphaerus, f, m. [2qJai(los] stoik, žák 
Zenonův. 

spica, ae, f. a spicum, f, n. klas 
obilnl; pfenes. S. Cilissa OPr šafrán (ro
stouci v Killkii) ; hvězda v souhvězdí Panny: 
8picu.,

m illustre tenens Virgo C. 
SplCeuS, a, um z klasů : corona Tib 

B, se1·ta Hj messis V obilní, com.a Pr 
osiny klasu = klas. 

spiculum, t, n. [demin. od apicum] 
iipice, bodec, osten, žahadlo ; Bynekd. šlp, 
oštěp. 

spicum vlz spica. 
spina, ae, f. [srov. spica, 2. pinna] 

a) po.. trn: consel·t llm tegl/men spinú 
V (jako spona); synekd. 8. cI'eat l'OSaS O 
šípe k :  bodlina, osten : aliae anim.antei 
spinis hirsutae C (Ježek) ; trnovité obratle 
rybl, páteř rybí : medio spinas in pisce 
notatas O ;  páteř vůbec: duplex agitur 
per lumhos s. V dvojitá pátei' (t. j. s rýhou 
uprostted) ; záda, hřbet : s. vil'et O ;  přenes. 

osten starosti atp. : spinas animo evellere 
H; v tečno ,háček' :  spinas partiendi et 
definiendi pwetermittunt (j. 

spIlletum, t, n. [spina] plot z trn!. 
spIlleus, a, um [spina] trnový, z trnl : 

vincula O. 
Spin 0, onis, m. říčka u Říma a bůh jej!. 
spinosus, a, um [spina] trnitý, bodli

llatý, pichlavý: herbae O ;  přenes. pInt 
ostnů, háčků, spletitý: disserendi ge
nus O. 

spintl'ia, ae, m. [Od spinter, náramek 
podoby hada] druh necudných mužů za 
doby Tiberiovy. 

splnus, z .. f. [spina] trnka. 
spira, ae, f. [aneíQa] závit, spirála :  

in spiram se colligit angltis V. 
splrabilis, e [spiro] a) dýchatelný, 

plynný, vzdušný: natul'a, ani11lus C; b) 
k životu sloužícl, životodárný : caeli lu
men V. 

spiraculum, í, n.  průduch : 8piracula 
Ditis V = Charoaeae sC1'obes mOI·tife
rum spiritum exhalantes. 

spiramentum, í, n. [spiro] a) odde
chování, přenes. doba, mezera mezi jed
notl. oddechy : intervalla et spira menta 
temporum T časová obdobl ;  b) průduch: 
8. relaxare, rumpere V. 

splritus, us, m. [spiro] a) v z d u ch 
(T pohybu), v á n e k :  sem per aěr spÍ1·itu. 
aliquo movetur Plin ; quid est tam com
mune quam s. �:vis � C (Jako látka k dto 
cháni) ; v á n i :  •. Boreae V; odt. b) d e ch :  
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spú'itum d!teere O, trahere Ou ,vzduch 
vtahovati' = dýchati, dechu nabírati : dif
[l1nditur sp. pM' arterias O vdechuut), 
vzduch ; usque ad ext1'emum spi1'itum 
O až do posledního dechu ; v z d e  ch : s.  
BUI'get in lacrimis P,, ; latere petitus 
imo s. H; c) meton. d u ch, ž i  v o t :  spi· 
1 ttum patriae 1'eddel'e O, spiritum alei 
auferre O, vanescit 8. in auras O, s. 
unius ex te pependit Ou ; d) zvl. duch 
vysoký, n a d š e n í : divino quodam spi
ritu inllatur poeta O;  ace1' s .  inest H 
bujarý v z l e t ;  libri carent Spi1'itlt O; 
8piritum Phoebus mihi dedit H; smě
lost., o d va ha, z m u ž i l o s t :  On. Dola
bellae O, s e b e  v ě d  o m  í: qui spÍ1'itus 
illi V ;  vir ingentis spÍl'itus L ;  cum 
spi1·itltS plebes sumpsisset L ;  e) p ý ch a, 
h r d o s t, nadutost, zpupnost : ex ma,qni
tudine rerum spiritum ducere L zhrd
nouti ; s. Pompeianis accessit Cs, 1'e
gius 8. O, !tnills tribuni militum spi
ritum cape1'e O;  f1'angere spiritus alcis 
L; patricills 8, L kastovnická hrdost, 
IIlechtická pýcha. 

spn'o, are, avi, iitum I nepřech. a) 
d Ý ch a t i, v á t  i, foukati : zephY"i spi
rant V ;  Eurus, aurae O; venti a Pon
tico mari spirant  Cu ; aura spi1'avit 
iUi V vůně jej ovanula ; di, spirate se· 
eundi V pošlete pf'íznivý vítr; etiam spi
rans repertus est S; b) pi'ene., excudent 
spirantia mollius aera V sochy dýcha
jící (jakoby životem); qua vada non 
spirant V kde voda nevře, nebouf'í ; spi
"antes hyd" ae V syčící ; II př"ch. a) v y
d e ch o y a  t i, dýchati něco, něčim: boves 

jlammas L, comae odo"em V, venti f1'i
gora spit'ant ;T; b) přene., spirat tragi
cum satis Ii dýše tragickým ohněm ; 
quae spit'abat amo,'es H l ásku šii'ila ; 
moZlem s. quietem Pr ; honw tribuna
tum spi" ans L SUL ,soptícího tribunskou 
mocí' ; mai01'a 8. Cu o větší věci usi
lovati . 

SIJisse, adv. hustě ; přene., pomalu: per
venire C. 

Sllisso, are, aVi, iitum zh ustiti, pa ••. 

zhoustnouti : ignis del1sum spissatus in 
aě'ra transit O zhuštěný, 

spissus, a, um a) pdv. zhuštěný, hustý: 
coma H, aer, g" ando O, vimen V, lau
rea ramis II s hustými větvemi ; tlzea
t" um H hustě obsazené, nacpané; pod. 

sedilia H; ca ligo O, umbrae V ;  b) pf.
De •• zdlouhavý, pomalý : onmia tarda et 
spissa O ;  těžký, pracný: opus O. 

splendeo, ěre, - lesknouti se, třpy
titi se, zářiti; o lidech: krásou zářiti, stkvíti 
se (Pa?'is, puella H);  pi'enes. vú'tus 8plen
det C; s, aliena invidia L (stkvíti se 
tím, že jiny upadne v nenávist) stkv/ti 
se na cizí útraty. 

splendesco, e1'e, du'i, - zastkvívati 
se, zas tkvíti se, stkvíti se : incipit splen
descere vome,' V nabývati lesku ; pře ne •. 

canorum illud in voce splendescit etiam 
in senectute O ona zvučnost, zpěvnost 
hlasu stkví se i ve stáří ; o,'atione s. C. 

splendide, adv. stkYěle, stkvostně, nůd
herně : orna,'e convivium O; přene., aeta 8 
s, acta C slavně; quae s. dieta sunt O 
stkvělou formou pověděno ; pa,'um se 8. 
gessit N nevedl si příliš okázale ; B. 
mendax [uit H stkvostnou lhářkou se 
ukázala (o Hypermestfe). 

splen<Udus, a, um a) lesklý, tr'pytný, 
zůi'ící, stkYělý, stkvoucí se : Lucifer O, 
fons H, Galatea O, palla, braehia (zla
tem) O, mensa, cera O ;  b) přene •. stkvělý, 
stkvostný, nádherný : domus Oat V, no
men O, civitas N; vynikající, slavný: 
facta H, lzomo p"optel' vi" tutem s, O, 
ingenium C; vzácný, vážený: eques Ro
manus O; jasný : vox, 1'atio dicendi C. 

splendor, aris, m. [splendeoJ a) lesk, 
třpyt : argenti H, jlammae O, ex cla
rissimis gemmis O; přenes, ut omnia ad 
gloriam splendoremque ,'evoeal'ent O 
lesku hleděli dodati ; b) nádhera, vnější 
lesk, vážnost : eos non parcimonia, non 
s, tueri potuit (! ; Domitii dignitas et 
s, C, imperii O, senatus Tj o tečl: jas
nost, zvučnost: vocis O. 

SpOlětium, i'i, n. město v Umbrii, 
nyn. Spoleto ; adj, SpoZěttnus, a, um spo
letijský: populus O; obyv, SpoleHni, 
orum, m, Spolefané. 

spolilitiO, anis, f. [spolio] loupeni, 
drancování: fani, oppidol'um C; mise
rie07'diam spoliatio consulatus magnam 
habel'e debet O zbavení, ztráta konsulátu. 

spoliator, oris, m, [spolio] plenitel, 
lupič, 

spolilitrix, ícis, f. lupička n. adj. ple
nící: Venus ceterorum C. 

spolio, are, aVi, iitum a) šatu zba
viti, svléci . někoho něco : c01!sules SPO-
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liari hominem úlbent L ;  Gallttm cae
.sum torque s. L j'etěz Galloví svléci, 
vzíti j alqm vestitu C :  b) oloupiti, vy· 
loupi ti j drancovati, pleniti : ut Gallia 
omni nobilitate spoliaretu?' Cs aby byla 
oloupena o všecku šlechtu j navis spo
liata armis, magist,·o V zbavená j alqm 
fama, amicum fortunis Oj delubra, 
fana S, a"as V, monumenta C. 

!iipoI ium, ir, n. obyč. pl. spoHa, orum, 
'n. a) zbroj zahitému protivníku 8vleěenlL: 
odění: spolia caeso" um legere L, spolia 
opima L oděn! vůdci nepř. odl)alé. 
vzácné, slkvělé oděn!; b) kůže zvifecl 

.vlečená: pecudis, leonis, ferae O, vipe
rei monstri O kořist Z nestvliry (blava 
�ledusiDa) j C) kof'ist, plen, lup : .Asia, s. 
regis .Antioclzi S j loctls classium spo
liis ornatus Cj s. ag" orum L j  explere 
se spoliis et sanguine Tj s. hostium L 
nepřátel lim odňatá. 

sponda, ae, f. a) dřevěný spodek 
lehátka : lectns sponda saligna O le
Miko s podstavcem vrbovým j b) le
há tko, pohovka : aU" ea V, sponda re
cumbit O. 

spondeo, ére, spopondr, sponsum [srov. 
(JnÉvów, anovo'l]] S 1 a vn  é s I í b i l  i, p ř i
P o v ě d  ě t i něco, Z a v á z a li s e  nč/Hm : 
pacem L, nomina omnium, qui spo
pOllde" unt, exstant L kteří slibem se 
zavázal i j s. P" o alqo z a r u č i t i  se  za 
někobo: pro multis O, pro Cornificio C; 
si mihi luppiter auctor spondeat V 
i kdyby se mi J. zaručil j hic sponsum 
vocat H ten mě volá, abych šel za něj 
ruči t j  zaslíbiti, zasnoubiti deeru, syna; odl. 
sponsus, 't, m. " sponsa ae, f. ženich, 
nevěsta, snoubenec, snoubenka, aviaksponsi 
Penelopes H nápadníci j přenes. slibovati 
= p j' e d p o v í d a t i, n e ch a t i o č  e k á
v a t  i :  sidera nihil placidum spondentia 
O ;  sponde digna tuis ingentibus omnia 
coeptis V naděj se j subst. sponsum, í, 
n. věc sl íbená, s l  i b :  s. nega" e H v slově 
nestáti ; ex sponso age"e C dle uj e d
n á n Í. 

spondeus, í, m. [anovóei'os] spolldej, 
stopa čtyřdobá ze dvou délek: --- -. 

spongia, ae, f. (anoyytá] houba ; 
pfenes. měkký, houbovitý krunýI' : s. pe
fJtori teg1./,mentulll L. 

spon a viz spondoo. 

sponsalis, e [sponstls] zásnubný ; odt. 
sponsalia, ium, n. zasnoubeni : facere 
LOO. 

sponsio, onis, f. [spondeo 1 a) slavný 
slib, připověď: non foede" e pax Caudina 
facta est, sed sponsione Cj sponsionem 
faciunt S úmluvu učinl, smluví se ; b) 
'erm. lecbn. v právn. vzájemný závazek slollll 
určitou sumu, nebudou·li jeho uda.ni pravdjva� zá
ruka, sázka : sponsionem fac81'e cum 
aZqo de societate Cj sponsione lacesser8 
C k sázce vyzvati někoho j vincere spon
sionem O = při vyhráti (o obžalovaném) ; 
sponsione condemna'"Í C při prohráti ; 
sponsione vince" e C vyhráti (o žalObci) ; 

sponsor, fi1'is, m. [spondeoJ ručitel: 
pro Pornpeio C, Romae sponso"em me 
rapis H v Ř. voláš mne za ručitele j con
Í1tgii s. stat O jakLl rukojmí. 

1. sponsus vi. spondeo. 
2_ sponsus, us, m. [spondeo] ruko

jemství, ručení: sponSlt vincti O. 
sponte, adv. (isol. abl. od "'spons, tis 

vdlej a) po vdli: non sponte principis 
.Alexandriam int"oisset Tj b) z vlastní 
vlile, dobrovolně, sám od sebe, úmyslně : 
no" sua s., sed rogatum C�, s. prope
rant subduce"e remo.� O, s. sna fidem 
rectumque colebat Oj ad terram non s. 
fluens V proti své vlili; c) o své ujmě, 
sám o s<>bě : his cum sua s. persuader8 
non possent Cs, sua s. bel/um facer, 
Cs, Segesta cum Poenis suo nomine ac 
sua s. bellavit Cj vÍ1·ttLS sua s. lauda
bilis C. 

sporta, ae, f. pletený koš : e '11�U" i8 
panes sportis demittebant S ;  demln. spor
teHa, ae, f. košiček : dediscendae tibí 
sunt sportellae Cj "'!lQrtula, ae, f. ko
šiček dávaný klienlllm • peněžitým nebo jiným 
da.rem, odl. přenes. da,' : tam palam spo,'tu
lae quam in triclinio dantltr Plin. 

spl·etio, onis, f. [sperno] opovrženl, 
potupa: sermone8 ad spretionem Roma
norum t"ahebant L (Členi nejisté). 

spretor, oris, m. [spe"no J polu'dač, 
tupič : deorum O. 

spuma, ae. j. lsrov. pěn aJ pěna ; spn
mas agere in o,'e C s pěnou na ústech j  
spumae at'genti V drsná usazen ina při 
taveni rudy stříbrné. 

spumesco, e"e, - [incboal. ke �pumo 
C»d spttma] zpěnili se: uequom O. 
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spUllleus, (Z, 11m [spuma] pemvý, 
zpěněny : amnis, unda V, torrens O, 
Nereus V. 

spiimi-fer, aj um pěnonosný, pěnicí: 
fons, amnis O. 

spiimo, are, aVi, atum [spuma] pě
niti se; spllmlins, ntis pěnící se, zpěněny: 
pocula, patera, sanguis V; equus, aper 
V ;  pěnou pokryty: frena, litora V. 

SpfimoSuS, aj um [spuma] pěnivy, 
zpěněný: undae O V, litora Oat. 

SpUO, ere, U'i, utum [srov. n'/:vw, 
spe ien] plíti, pl ivati ; terram 8. V prach 
vyplivovati. 

SpllrCe, adv. nečistě, špinavě. sprostě : 
dicen, face" e, scribe" e O. 

spurco, a"e, aVt, atum [SpUl'CltS] zne
čistiti, znešvařiti, znn er'áditi : forum O; 
přen.s. senectus spu,-ca/a impuris mori
bus Oat. 

spurcus, a, um nečisty, špinavj, svin
ský : tempestas O, saliva Cat ;  přenes. 
komo, helluo C, Dama H. 

Spfirinna, ae, m .  příjm. říms. pflv. 
etrurského 1 )  slavný haruspex za doby 
Caesarovy ; 2) Vestricius S. básník za 
Othona. 

SIlU dus, 'i, zkrác. Sp., předejm. i·jms. 
spiitlilicius n. sputliti licus, a, mn 

vyplití hodny, ošklivý : c" imina C (čteui 
nejisté ; jest to slovo Sisennou užité ja.kO inu· 
IUatum ). 

spiito, are, UVt, atum [freq. k spuo] 
vyplíti : cum sanguine dentes O. 

sputum, t, n. [spuo] sl i na. 
squaleo, ě"e [od squalvs špinavý] a) 

býti drsný: squalentes conchae V, lorica 
Bqualens auro V ze zlatých šupin ; squa
lentia terga V drsný šupinami ; s. te.la 
venenis O jedem napuštěné j b) býti ne
spoi"ádán, nepěstěn, špinavý, nečistý : 
squalenti Dido coma O s rozcuchanými 
vlasy; barba squalens V;fastigia m1lSCO 
O byl zarostlý ; corpora tabo O ;  squa
lebant arva V ležely ladem, pus ty; squa
lens litus T pustý. 

squíllide, adv. drsně, neuhlazeně : di
cere C. 

squlilidus, a, um a) drsny, neuhla
zený, v nepořádku, neúpravný : corpora 
L ;  b) nečisty, špinavý: carce,' O ;  c) 
ve smutku :  s. in " ipa sedit O v smutek 
jsa zahalen; reU8 O, eos squalidos te
nuit T j. ko obžalovanej ; d )  nepěstěny, 

pustý : squalida siccitate regio Cu, hu
mus O; e) o reči drsný, neozdobný : quia 
squalidiom stmt C. 

sqllalor, ii1'is, m. [squaleo] a) drsnost, 
b) nečistota, špína: homo squaloris ple
nus ae pulveris C, obsita squalO1'e vestis 
L; spec. šat smuteční a (vnější) smutek : 
mater huius squalore et sordibus laeta
tur C, in squalore et luctu C (s. vnější, 
l. vnitřní) V hlubokém smutku ;  mutt(} 
squalore, sed multo etiam maiore mae
rore C; c) o mistecb pustota, nehostinnost: 
B. et solitudines Cu. 

squlima, ae, f. šupina; squa1ilis au
roque polibant V zlatymi šupinami. 

squlimeus, a, um [squama] šupinatý : 
anguis V. 

squlimi-ge.r, a, um [Bquama] šupi
natý : pisees, ce.-vices O. 

squamosus, a, um [squama] šupinatý, 
šupinami pokryty: C01"]JUS (rybi) C; d"a
co V. 

squiUa viz scilla. 
Stabiae, arum, f. město v Karnpanii 

nedal. Pompejí, zasypáno r. 79. po Kr. ; 
adj. StabilinuS, a, um stabijský ; Sta
bilinum, 'i, n. villa i\fariova u Stabií. 

stabiHmen, inis, n. [stabilio] opora: 
regni mei C. 

stabilio, ire, ivi, itum [stabilisl 
upevniti, pdv. I přenes. : navem L, rem 
puhl. O. 

stabilis, e [stol a) co pevně stojí neb .. 
na čem I.e 8t:HI : pevny, nepohnutý : locus 
s. ad insislendum L, pes, insula O ;  
nihil stabile ing" edienti p" aebet L žáuné 
půdy pevné; gradus T, elephanti pon
dere ipso S., equus L pevně stojíCÍ ; b) 
stálý, ustálený, neměnlivy, trvaly: pax, 
mat1'imonium, amici C, sententia, prae
eepta C; id slabile ad paenitentiam T 
jistá opora ; v metrice stabiles spondei H 
stejnoměrné, pádné, vážné. 

stabilitlis, atis, f. pevný postoj, ne
pohnutost :  peditum Cs; pfeues. stálost : 
amicítiae, fo,-tunae Ci restincta sítil! 
stabilita tem voluptatis habet O zahnaná. 
žízeň jest rozkoší v klidu (naproti in 
motu). 

stabu 10ľ, a"t, attts sum pelech míti, 
peleši ti : pecudes in antris O, též akt. 
Centatwi in fodbus stabulant V. 

stabulum, 't, n. [sto] a) stanovrtět 
bydli ště, stáj, chlév, ohrada:  silvae, sta-
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bula alta ferarum V, boum, pecl/dum 
H, avium V, piscium, apium V; nec 
in stabulis nec ad pecora segnes L pN 
dvoi'e ; pastorum C obydli; stabula La
rentiae L d vdr; b) hospoda: pro ho spi
tio aut stabulo quaai pereg)'inantes 
Plin; nevěstinec : huiua in sedibus pro 
cubiculis stabula C. 

stadium, iI, n. [cn-áótov] stadium, 
hon, míra délková přibl. = 200 m ( 1 25 
passus) ; meton. závodiště řecké: ut in sta
dio CU?'SOl'es exclamant C, qui 8. currit 
C j přenes. 8. eiusdem laudia C. 

Stagl ra, orum, n. p;�áyEt(lal město 
na Chalkidicl' již. od Amfipole, rodiště 
Aristotelovo, jenž odt. Stagll'Ites, ae, m. 
Stageir·an. 

stagno, are, CivI, atum [stagnum] a) 
stojatou vodu tvořiti, z břehd vystupo
vati : efJuso stagnana flumine Nilus V, 
flumen stagnat Cu ; b) pod vodou býti, 
zaplaven býti : orbia stagnat paludibus 
O; c) přeoh. zaplaviti : Tiberia plana ur
bis stagnaverat T, loca stagnata palu
dibus O. 

staglluJll, f, n. [sto] a) stojatá voda, 
1 0  II ž e, k a I u ž, močál, rybník : im
mensa stagna lac1lsqull O ;  Tiberis 
effusus lenibuB stagnis adiri non 1'0-
temt L j b) umělá nádržka vodní : 
latius extenta Lucrino stagna lacu H, 
navale T k zápasům lodním ; c) zvolna 
tekoucí voda vdbec, tAň : Cocyti stagna 
alta V; imis stagna l'efusa vadis sen
sit V viděl, že voda z nejspodnějšího 
dna k povrchu proudí;  hanc Numicius 
creditur stagnis occuluisse suis O ve 
svých tflních. 

Staiěnus, �, m. G,aius, quaestor r. 77, 
74 jako soudce podplacen, načež obža
lován. 

stamen, inia, n. [sto, pon. Q atarých 

oanova atála avl.le I osnova : radio stantis 
percurrens stamina telae O; pak nit na 
cívce, vřeteno : aut ducunt lanas aut 
stamina poltice versant Oj nit vdbec : 
Clotho nevit stamina O nit osudu; sta
mina docto pollice sollicitat O struny. 

Staseas, ae, m. [2�aaias] peripate
tický filosof z Neapole, přítel Ciceron ��v. 

statarius, ii;, m. a) herec ve veselo
hj'e zvané stataria (naproti motoria) ; odt. 

přene •. na řeěník3: klidný : Piso 8. et ser
monÍ6 plenus orator C; b) vojín pevně 

stojící, v řadě bojující: '- utm'q'lUl mi
le8 L. 

statika, ae, f. [a�auí(lJ vážky: auri
ficis zlalnické. 

StatielH, orunl m. národ v Ligurii 
s hl. m. Aquae Statiellae (sev. zAp. od Ja

nova) ; odl. StatielHis, atis statiellský ,  
ager ; Statiellaté buď Statiellate , um 
nebo Statiellenses, ium, m. 

Statilius, a rod Hms. 1)  L. S., druh 
KatiliD11v ; 2) T. S. Tau?'us, dŮVI�rnik 
Oktavianův, velitel pozemního vojska 
v bitvě aktijské ; 3) T. S. Taurus Cor· 
vinus, otec Statilie Messaliny, manželky 
Neronovy. 

statim, adv. [stO] ptedklas •. pevně, stále; 
kla ••. hned na místě, ihned. 

statio, onis, f. [stoj a) postoj, po
stavení:  in statione manus pugnae pa
ravi O v postoji šermíí'ském ; b) stano
visko, sídlo, místo pobytu : Athenis s. mea 
mmc placet C, a. gratissima mergis V, 
sedes apibus statioque petenda V; c) 
pi'ístaviště, rejda, záliv : 8. tutissima na",," 
tis V, stationes litoraque omnia classi
bus occupavit CS; stationem nactus Cs ; 
navem in statione ha bere L j přene •. úto
čiště: ftuctibus eiectum tua atatione re
cepi O ;  d) stráž (jako misto, úkon I 080b .. ): 

Lucifer statione novissim'us exit O ze 
stráže poslední odchází; in stationem 
succedere L stráž vystřídati ; diurnae 
stationes ac nocturnae vigiliae L, sta
tionl!.m agere L stráž konati; a. habere 
L strAž míti, na s. býti; s. segniter age1l.B 
vigilias L ;  přene.. de statione vitae de
cede?'e C = s vykázaného stanoviska ži
votního. 

StatIra, ae, f. [2�áutQa] 1) chot 
Artaxerxa Mnemona ; 2) dcera Dareia 
Kodomanna, chot Alexandrova. 

Statius, ií, m. rod říms. 1) St. Al
bius Oppianicus, rytíř říms., r. 72 ža
lovaný z vraždy švakra a pokusu vraždy 
na Kluentiovi; 2) syn jeho, žalobce Klu
entiův ; 3) St. Murcua, stoupenec Bru
tdv a Kassiův. 

statlvus, a, um [status] stojící j • .,L 
term. leohn. Te .,oj . stálý : praesidium, 
castra L;  té! lub.t. stativa, orum, n. 
stálý tábor. 

1. stator, oria, m. [sto) úřední sluha 
v provinci i : ,tatore, tt lict07'es C. 
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2. Stator, oris, m. [sísto] ,zn stavitel', 
přijm. Jova, jenž zastavil Římany na 
útěku pi'ed Sabiny. 

statlla, ae, j. I statns] socha: statuae 
et imagines C,. U1'bium (sllbj .) statuae 11 
městy zřízené. 

statiimen, inis, n. [statuo] podklad: 
8tatumina navium Cs lodní žebra, kostra 
lodnl. 

statuo, ere, Ut, utum [status, us] a) 
postaviti, vystavěti, zříditi : crateras ma· 
gnos statuunt V; iuvencum ante a"am 
V; statuam Ci aram O. tabernacula 
Cs, urbem, moenia V; 1'egnum O zalo· 
žiti i alqm regem Cu na trůn dosltdit i ;  
b)  ustanoviti, stanoviti, určiti, naříditi : 
modum cupidinibus H, diem alci C, 
tempu8 cotloquio L dobu k rozmluvě; 
statum'unt maiores, ut . .  C; ante swmma 
de re statuisse vellem V byl bych chtěl, 
abychom dříve se poradili i statuitur, ne 
sit Creta provincia O; c) u sebe sta
noviti, souditi, představovati si : itinem, 
quae fecerint, recordamini, tum faci
lius statuetis, quid . . .  C tu si smíze 
představíte; Pompeius hunc hospitio suo 
dignissimum statuit C měl za . . . ; d) 
ustanoviti se, odhodlati se, umíniti si: 
quam ob rem defensionem non statui 
pa-rare S obranu nehodlám chystati ; 
apud animum suum s. SL v duchu si 
umíniti j velle m01-i statttit O ;  dece1·tare 
Cs ; de se 8. T ,sám se souditi' = 
usmrtiti se. 

statura, ae, f. [sto] postava: parva 
H, tantula Cj vzrůst: hoc ali stat!tram 
Cs tim se v. podporuje. 

1. status, a, um viz sisto. 
2. status, us, m. [sisto, sto] a) p o

s t o j, p o s t a v e n  í, P o s t a v a těla: ha
bitu.s oris et vultus, s., motus Cj illo 
statu Chab,-ias sibi statuam fieri vo
luit N; artificis s. ipse fuit O byla to 
vtělená postava umělcova (,postoj kaž
dým coulem prozrazoval umělce') ; odt. 
statu move"e hostem L = adversa1'ios 
de statu deicere O z (výhodného) posta
vení vytlačiti ; de statu Stto declinare O 
nehj'liti se se svého stanoviska, st. opu
sti ti ; b) s t a v, položení, p o  m ě r  y, okol
nosti : restituere alqm in pristinum sta
tum O, flebili8 ut noster s. est O, s. 
nostrae civitatis C, vitae, mentis, mundi 
C, 1'egum 8. C postavení královské; c) 

prnegn. příznivý stav, blahobyt: multorum 
excisi status T. 

stělla, ae, f. [Z6 *stii"-lu, srov. d- U'f;�Q. 
dlJTQov, něm. Stern J hvězda, M,n. tél 

o slunci a souhvězdl : cinget s. sel'ella po/Olt 
O slunce; stella CQ"ona6 V souhvězd i ;  
8. crillita C vlasatice, kometa; stellae 
errantes C planety, oběžnice, inen'a1l
tes C stá l ice. 

Stellatis ager n. campus krajina stel
latská mezi Kapui a Kaly j adj. SteHl\.
ťinus, a, um : tribus L. 

ste llatus, a, um ["<I. parl. perl. od steZlo] 
hvězdami posetý, posázený ; hvězdnatý; 
8. iaspide ensis V třpytnym jaspisem 
vykládaný: A7'gUS O s jiskrnýma očima ; 
va1'iis steZlatus corp01'a (aec. vztah.) gut
tis O pestrými kapkami posetý (J Iné čteni 

stíZlatus). 
stiillio, onis, m. [steZla] bleskavec, 

ještěrka gekko. 
stěllo, u1'e, uvl, iltum [steZla], jen. 

part. prae •. stěHans, ntis hvězdný, hvězd
natý: caelum V, nox C, gemma O zá
říci: parl. perr. tcllatus viz zvlMt. 

stercns, oris, n. hni\j, mrva, smet!. 
steri lis, e [.rov. u'f;óiQo<;, un'QL<po<;] a) 

neplodný, neůrodný : vacca V: ag" i, a7'ena 
V, polus Ii, humtlS Pr, telttts O, so
lum Cu; planý : ptatani, avenae V j ne
plodným činící : robigo H; b) přene •. amor 
O bezvýsledná, neopětovaná; domus Pr 
bezdětný ; epistulae Ptin prázdné, bez 
darů ; pax T nic nevynášející ; s gen. 

virtutum sterile saeculum T chudé na 
vynikající činy. 

sterilitas, utis, f. [sterilis] neplod
nost, neůrodnost : ag"orum O. 

sternax, ilcis [st�rno] shazuj ící (jezd
ce): eguus V 

storno, ere, 8trilví, st1'iltum [arov. U'f;O
QÉvVV!.Lt, streuen, stříli, strana, prostor) 
I na zemi a) p r o s t ř í t i :  vestes U, ostrum 
V, iacebat stratis vellel'ibus V; strata 
poma sub arbol'e V rozhitzeny leží ; pon
tem S. GuT most postavit i ; b) roz k l á
d a t i, natahovati (se) : strata somno cor
pora L k spánku rozložená, sternunt se 
somno phocae V ukládají se k spánk u ;  
sternimur optatae gremio telluris V na
t:íhneme se, rozložíme se; sterni passim 
ferm'um ritu L j part. stratus rozložený, 
ležící ; c) k zemi p o v a l i t i, p o r a z i t i :  
(filium Sarpedonis) coniecto sternit ia· 
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culo V, TY'I'rhenas acies V; stl'a/i hostes 
L ;  muros L, moenia o bořiti, drtit i ; 
Troiam a culmine V, viros eaede V, 
belua strata O (Mlnot/luru.) ; pa .. , .. med, = 
pa d a t  i, k I e s a t i :  stel'ni/ul' toto proip,c
tu s corpore V ;  stel'nittG'/' et procttm bit 
humi bos V; d) r o v n at i, h l a d i t i :  tu
midum, sub axe tonanti sternittlr aequor 
aquis V rozbouřený povrch vod se ukl id
ňuje, urovnává ; Thybris substitit undil, 
ut stp,rneret aequor aquis V že uhladil 
povrch vody; placidi straverunt aeCf1tora 
venti V; d I á ž d i t i :  locum stemere sa
xis L, via strata L dlážděná ; stl'ata 
viarum V dlážděné ulice ; I I  p o s y
p a t i, p o k r ý t i :  litus foliis H, solum 
telis V, agl'i stm/i baeis V; equum s. 
L sedlati ; strli,tum, i, 7/. �) koberec, 
poduška, lože: strato sUl'git VJ molle s, 
L ;  �) čabraka, sedlo : stmtis insignia 
pictis ter,ga premebat OJ mulis stmta 
detrahi iubet L, 

sterllumentulll, i, n, kýchnutí, ký
cbání. 

stOl'nuo, ere, !Ú, - kýchati, zvl. na 
dobré znamení kýchnouti : amor dextram 
sternuit approbationem Cat, a"glttum 
omen s, Pr ; přenes, lumen sternuit O, 

stOl'lIutalllontllID, r, n, vl. stel'nu
mentum. 

Stertinius, i'i, m, filosof stoický; j i ný 
praetor v Hispanii r, 1 9 6 ;  Juko adj , Ster
tinium acumen H, 

sterto, ere, ui, - chrápati. 
Stesichol'llS, l, m. [2�1)alxoQos] ly

rický básník řecký r, 6.15-560, 
Sthenellls, 'i, m, [2.9-ivelos) 1) syu 

Kapanellv a Euadnin, před Trojou ve 
vojště argejském ; 2) král ligurs ký, otec 
Kyknllv ; 3) syn Persellv a .Andromedin, 
otec Eurysthellv ; adj. Sthencle'ins, a, 
um Sthenelúv: proles o = Kyknos, Eury
stheus O = S. !zostis O ;  Stltenelel!<, 
idis, f. Sthenehlv : volucris O = labuf . 

stigmatiitS, ae, m, [auy,uchlas od 
a�iY/-La značka] otrok znamenaný, teto
van'r. 

stIlla, ae, f. [demin. k stiria) kapka. 
stilli-cidium, ii, n, kapání, padání 

kapek, zvl. voda dešťová okapová, okap: 
de sti1licidiis dicere C. 

stHlo, (Ire, iivt, iitum [stiZla) kapali: 
de ilice stillabant mella O ;  crt/or PI'; 
mukvali: SY1'io rOl'e coma Tib, culter 

stillans sanguine O krví crčící, zbro
cen)' ; přech, nechati kanouti : stillauit 
arnicis ex oeulis ,'orem H slza mu za
rosí oko, stíZlata de ramís eleetl'a O 
skanuv§í, 

Stilpu, onis, m. [2i�llnwv] filosof 
z Megar, učitel Zenona Kitijského, 

stilus, I, m, a) špičatý kolík, zvl, 
ostré pisátko felezně nebo kostěné s druh)'m 
koncem ilrokým na uhlazováni vos Itu j odt. saepe 
stilum Vel'tere H = často opravovati, 
mnoho pozměňovati ; b) psaní, spisování: 
8. est optimu8 dicendi magister C, slilo 
incumbere Plin psaním se zabývati ; c) 
způsob psaní, sloh : preSSlt8 demissllsque 
Plin, dilige7/8 T, 

Stimula, ae, f, [stimulo] bohyně bak
chanalií ztotožněná u O se Semelou. 

stimulatio, onis, f. [stimulo) popud, 
podnět, 

stimula, are, iivl, iitum [stimulus] 
a) ostnem bodati, píchati : equos calca
ribus; b) přeneo. popichovati, podněco
vati, pobádati: inopia ad pe,'tU1'bandam 
rem publ, S, ad iram T, dolor in Tar
guiniurn stimulabat p,os L;  praemiis 
stimulabantu,', ne " T; deus stimulat 
festinare fugam V; c) trápiti, soužiti, 
znepokojovati : scrupulus dies noctesque 
stimulat C ve dne v noci ; animus ra
bie ,qtimulatus Cat. 

stimulus, f, m, [o rov, stilus] a) 
1'e voj, bodce, kolíky s železnými háčky, 
zarÍlžené do mělk)'ch jamek a hlínou skryté, Dr. 
obranu opevnění ;  b)  osten, bodec k pobánění 

zvířat: parce, puer, stinwUs O, stimulo 
inerepa1'e boves Tib;  f:xspeetas, dum te 
stimulis fodiam � C; c) pře ne •. �) osten = 
věc púsob íci bolest, nepokoj atd. : dolo· 
ris C, stimulos caecos in pectus con
didit O ;  �) osten = pobídka: s. ind'lt
striae ac laboris C, gloriae C, neg'lti
tiae PI', fUl'OriS O ;  alqm stimulis acu
ere O n. alci stimtlZos admovel'e O po
bídnonti nčlloho, 

stiuguo, e7'e, - [IrOV, a�i{;w ze *a�iyjw 1 
1. uhasIti, zhasiti : stinguuntlll' radii O 
zhasínaj í ;  2. píchali (8rOY, illstiQo). 

stlpatio, iinis, f, [sti po] prllvod, do
provod, 

stipator, oris, m. [stipo) prllvodc.e, 
doprovázeč, plur. prllvod, družina, 

stipendiarius, a, um [stipendium] a) 
poplatnj: civitas CsL, lzomines C, Aeduos 
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8ibi stipendiario8 factos CSj lobOI. sti
pendiarii CsC poplatnici platicl roční dali 
peněžilOUj b) nAmezdny, za žold sloužíc!: 
Romani L. 

stipendium, ii, n. [*stipi-pendium, 
at'tps, malý pení., a pendel'e] a) plat, 
žold, mzda: cum 8. a legionibus fla
gital'etur Cs, $. numerare O, acci
pel'e L, s. duum mensium CU j 8, me, 
rel'e () =  na vojně sloužiti, službu voj .  
konati ; b)  meton. služba vojenská, vojan
čina: auxiliaria stipendia merel·i T 
sloužiti u pomocného vojska ; s. fa cere 
S, s. emel'eri S vysloužiti ; milites, qui 
iam stipendiis cOllfecti8 erant C kteři 
měli vyslouženo; s. face)'e pedib!ls n, 
equis L sl. u pěchoty, u jizdy ; spec. rok 
služby, tažení vojenské : quadl'a,qena sti· 
pendia T, st, muZta habel'e L dlouho 
sloužitij vicena stipendia mel'iti Tj C) 
příspěvek na žold : daň, poplatek, dávka: s. 
pendel'e, capere, imponel'e, l'emitteTe 
Cs, exigere, solvere L ;  pfenes, trest, po 
kuta: quod me manet s.7 H. 

stlpes, itis, m. a) kmen, peň, stronl 
consternunt terram concu8So 8tipit 
frondes V, fagos ac l'SctO proceras dti 
pite ZauI'us Oat ; pirus invito sti pit, 
mala tulit Pl' ; b) kdl, kyj : stipite.' 
praeacuti Cs, s. in agro defossus O,  
certamen stipitibus agitur V;  armatw 
stipitis hic gravidi nodis V = sukovi· 
tým klackem j e) přenes, klacek, pařez 
J.ko nadávka: stipitem illum, qui qum'um 
hominum esset, nescÍ1'emus C. 

sUpo, are, uVi, atum [srov. 07:i(poS, 
07:eí i1w] a) hromaditi, cpáti, pěchovati, 
natlačiti: ap es mella stipant V, Graeci 
stípati quíni in lectis C, stipat car i
nis ingens argentum V, stipatae naves 
L na sebe namačkané j b) v hustém Z�81upU 

provázeti, obklopiti, obstoupiti : Catilina 
stipatus ChOl'O iuventutis C, 8tipatus 
Bel1lpel' sicw'iis Cj stipa Platona 1JIe
flandro H pi'idruž. 

stips, Sti llÍS, f. a) maly peníz : Ca
pitoZii fundamentis iniectae argenti 
aurique sti pes Tj b) maly obnos pe
něž.nl, . Z�l. jako dar, almužna : exi,qnae 
qUl setpu ael'a neget O, stipem colli
gere L. 

stipula, ae, f. [.rov. stéblo J stéblo ' kol
lokl. sláma : in stipula C(l1-pere mu�!era 

somni Oj stipulae fabales O stonky 
bobu ; 8tipulam Ul'ere V strni�ko, 

stipulatiO, onis, f. [stipulor] ústní 
závazek, slib, ruky dáni:  alqm stipula
tione all-igare C; II N soad dlužní úpis : 
pecuniam sine stipulatione cl'edidit N. 

stipulor, ill'í, atus sum ústně si dáti 
slibiti, zaručiti něco: reliquum est ut 
stipulatum se esse dicat C. 

' 

sUria, ae, f. rampouch. 
stirpitus, adv. [aDal. dl. radicittts od 

stirps J s kmenem i kořenem, z kořene, 
nadobro: hunc erl'orem s. philosophia 
se extracturam pollicetur O; radicem 
s. extl'ahere C. 

stirps, pis, f., básD , též m. a) k m  e n, 
p e ň, od deněk : arbores per stirpes alun
tur suas Cj sceptrum imo de stirpe re
cisum V, a stil-pe z k o ř e  n e: Carthago 
a stirpe intel'iit S byla vyvrácenaj vel
lere albos a s. capillos 1"1' ; melOD. ro s t
l i n a, k e ř : Theophl'astu8 st'irpium na
turas persecutus est Cj ex cetera1"ttm 
stirpium minutissimis seminibus tantos 
trun�os procreet C; b) přeD.S. kmen, r o d, 
r o d I n a, pdvod: Iugurtha me iam ab 
ytirp e  socium expulit S ;  humili de stirpll 
�reatus O, s. civica L občanská rodina' 
d�t1inae stil-pis Acestes V, ab sl irpe ul� 
tlma orsus L počínaje hned jeho půvo
dem ; devolvere l'etro ad stirpem L 
k svému (nepatrnému) původu j  kookr. p 0-
t o m  e k :  magna de stirpe nepotum V 
stÍ1-ps virilis L mužsky potomek syn� 

pOd: �,.minii uxor .virilts sexus sÚrp e� 
edtdlt Tj nec prima s. fu'i O nebyl 
jsem prvnim ditčtem ; stirps Achillea V = 
Neoptolemus; C) pfene •. kořen, p ů v o d, 
počátek : altae stirpes stultitiae O 8. 
huius quaestionis O, s. ac semen �a
lOl'um C, stirpem hominum 8celemto
rum interficere C rotu z kořene vyuuLiti. 

stl va, ae, f. kleč u pluhu. 
stlis, stlocus viz lis, locus. 
sto, al'e, 8tetL, staturus [km. stli-, srov. 

t-a7:á-vat, čes. stáli] s t á  t i I jako opak jiné 

polohy a) ob.: cum virgo sta ret et Cae
cilia in seZla sederet Cj stans pede in 
uno H, supplicitel' stabat Hj o věcech 
no�lv,: columna � sitex, urna V sta
tuae in rostns C, antra Oj  b) s;ec. IX,) 
ve voj . v řadě  stát i, ve  zbran i  s t á t i : 
primo haud impari stetere acie L· in 
A ·  t ' A '  

, 
,O la OtlUS nae stetel'unt vires L ;  
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v,�.gn, pevně státi, v boj i  odo lávat i, 
vydrž e t i :  Afmniani, quod diu stetis
sent Cs, Tal'quinius non stetit solum, 
sed etiam ab sua pal'te hostes pepulit 
L j  �) o lodicb : n a  ko tvách s tá t i, by ti 
zakotven : puppes stant litm'e V, naves 
in sili U Maliaco L ;  stant sale Ty,., 
/"heno classes Vj .) s t r  m ě  t i, trčeti : ste
terunt comae V zježily sej saelae, cl'i
stae in vertice, Q1'istae O, stanles oculi 
O vypoulené j cu.i stant lumina flamma 
V = plamen sršl z očl j vides, ut alta 
stet nive candidum Soracte H jak čni ; 
b ý t  i p l n :  caelum pulvel'e stm'e V, 
stant l'obol'e vi1'es V svaly pi'ekypují 
silou ; stant castaneae V jsou obsypáuy 
plody; li) vzhledem k ceně : s t á  t i, b y t  i 
z a č :  haud illi stabunt Aenei"a pa1"vo 
hospitia V nebude mu státi za málo, ne
bude míti malou cenu pohoštění Aeneovo ; 
non magno stat pretio H nestojí mnohoj 
quanto l'egnis nox stetit una tuis � O ;  
multo sanguine victol'ia stetit L stála 
mnoho krve ; e) h ot ov  s t á t i, býti hotov: 
moenia iam stabant O, stabat opus O ;  
c) pi'on.I, �) státi pN někom, by t i  stou
pencem někoho: sta,'e et sentú'e cum 
alqo L státi neochvějně pr'i někom j ci
vítates cmn Sertol"Ío L byly pr'i S" d-ii 
cum Hannibale L stáli na straně Hanni 
balově; ut nemo stetel'it a sena tu O pH 
senátu; a bonOl'um causa Cj si p" o mea 
patl'ia ista vú'tus sta/"et L kdyby byla 
na straně mé vlasti j ?Lec stetenUtt in te  
virque paterque meus O nestáli proti 
tobě; advel'sus vos stamtls T; Latinum 
cont1"a stal'e videt V že mu odporuje ; 
�) z áv i s et i, spoč lva t i  na někom, b y  t i 
v i n o u  někoho: lJel' Afnmium stetit, guo
minus p,'oelio dimical'etul' Cs s\'edenl 
bitvy záviselo na A" bylo v jeho rukou j 
non pe?' milites slet isse, ne vincel'ent L 
že porážka nebyla vinou vojínll; pel' ce
tel'OS "on stetit, quin vel'e l'espondel'et 
Cu ostatním nebylo možno, nebylo v moci 
ostatních, aby ne j 1 1  (opak pol'Yb): k l i d n é  
s t át i ,  zas tav i t i, u vá z n o u t i :  mQ1'e 
Btat V, f,'eta O jest klidno ; state, vÍ1'i ! 
V; taul'US fUl'iúulldus stare neguit O 
nemMe se uklidniti; stat volucl'is ,zies 
H (srov, ,léta stojí' = neplynou dále) ; ste
tit volnere sanguis V zastavila sej odt, 
o bOJI: p ugna neutro inclinata stetit L 
stála, trvala nerozhodnuta, protahovala 

I.:ltinsko-českj Blo\'uik. 

se; III praegnantně: a) s t á  t i p e v n ě. 
t r v a t i  neporušen, v platnosti, síle atd, 
stante ul'be et cUl'ia Cj ma/let ille et 
mole sua �tat V; Tl'oia mmc stal'et V; 
l'egnum avitum ]1uel'o stetit L pevnč 
stálo ; utiliu8 stal'ent etiam nunc moe
nia Phoebi O = tltilitts esset, si , , ;  
stant belli causae V j stet Capitolium 
fulgens Ii pevně stůjž ve svém lesku j 
stat f01'tuna domus V pevnč stojí, kvete j 
tua, dum stetimus, sine cl'imine m an
sit p,'obitas O = dum valuintt!s dokud 
jsme pevně stáli ; illi hoc stabant H tím 
se udržovali, vyznamenávali ;  pacto sta
tm' O úmluva plati ; b) t r v a t i pí'i ně
čem, setrvati: decl'eto Cs, opinione, iudi
cio, promissis O, in fide C, in selltentia 
L, eo statul' LCt� trvá se na tom ; c) 
by t i  r o z h o d n u t, u st a n o v en, určen :  
stat sententia O pevně jsem odhodlán; 
stat sua cuique dies V vytčen každému 
den ; stat casus l'ellovare omnes V jest 
rozhodnut, odhodlán ; též nepř, ot, 

Stobi, ol'Um, m, [.2.,;6(Jot] mčsto v Ma, 
kedonii v kraji Paionském, 

Stolce, adv, stoicky : agel'e, dicere O, 
Stoicus, a, u m  [2.,;wtr.6S) stoicky : 

schola O .. libelli H, Sloiwm est C po
učka, zásaoa stoická; lublt, stoik; Stoica, 
orum, n, filosofie stoická, 

Stohl, ae, f. [u.,;o,híJ dlouhy svrchní 
šat ženský, u iíilllanO nosili jl též zženAtlli zhý
ralci, pištci a knl1!í lsidinl ; otrokyně, propuštěnky 
a leny nečestné jí nositi nesDlčly. 

stoHde, adv, pošeti le, hloupě: c1"edere 
L, 8, laetus L, iuvenis 8, fel'ox L, 

stolidus, a,  mll [srov, stultus pod, 
vyzn,] pošetilý, hloupý, zpozd ilý : stolidum 
genus;Aeacida1"tlm C, stolidissime 1Jatum 
O ;  o věcecb: at!1'es, palma O, fidl/cia, -
postulatio, supel 'bia L, audacia T, 

stomachol', li,." litus sum [stomacll!t8 
jako sidlo "luči) zlobi ti se, horšiti se, dur
diti se ; s. cum alqo pí,íti, Mdati se 
s někým ; S, omnia (ace, vztah,) nade vším 
se mrzeti, horšiti . 

stomachiise, adv, mrzutě, hněvivě : 
l'e8cl'ibere C, 

stomachosus, a, um [stomachus) 
mrzuty, nevrlý, podrážděny :  genu s acu
minis Oj eques H jezdec (mrzutý, že kOú 

zabí'bll. ke Kumám), 
stomachus, i, m, [ur6fWXOS] a) jícen 

požerák : linguarn ad l'adices eiu8 hae-
Jil 
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rens exeipit stomae7ms C; b) žaludek : 
stomaehi cal01' C, aege1' H; c) Pl·en.l. 
vkus : ludi apparatissimi, sed non tui 
stomaehi C; nevrlost, nevole, zlost: sto
mae7mm aleí 11l0 vel'e C hněv vzbud i ti, 
popuditi někoho ; cum stomacho e1'udíre 
C S nevol i ,  

stol'ea (stol'ia), ae , f, rohož, rohožka, 
stmbo, onis, m, [ucQápwp) ši lhavý : 

stl'ab"Onem appellat paetum pater H; 
ecquos si non tam st1'abones, at paetu
los esse arbúrctmur � C; jako pfijm. v ně
kolika rodecb. 

stI'ages, is, f. [ste1'nO, Irov. strachl 
a) padání, pád : eanwn, votucrnm ovimn· 
que bovumque O ;  boum hominumque 
L, slržení, sboření :  obslantis molis T, 
teet01'll7n L ;  sI1'aqp-1n dQ1'e satis V 
osení vyrvati j s, Pl'ovinciae C zpusto
ěen í ; porážka, pobití, porubání : stragen! 
ede1'e, fac81'e, efficel'e C, cien V; stm
gell! llOrl'ibílem vel'erí C i  b) konkr. hro
mada věcí povalených : iacentium ele
phanto1'um L, a1'mOrum iacuit immensa 
st1'ages T, 

stl'ugulus, a, um [sterno, st1'ages] 
k rozestřeni sloužící, pokrývacl: vestis 
CH pi'ikryvka j subst. stl'agulum, �, n, 
pokryvka lože n. lehátka. 

stl'ameu, inís, n, [stm'no] ,stlaní', 
sláma, zvl. k pokrýván í sti'ech : tecta 
stramine casa O došky, 

stl'amelltum, i, n. lst1'amen, sterno] 
a) stelivo, stlaní, zvl. sláma : íncubare 
st1'amentis H, te,'ra teeta st1'amentis N; 
b) sláma k pokrýváni slřech: casae st1'a
mentis tectae Cs došky, ignes casis st" a
mento a1'ido tectis inice1'e L ;  k zapalova"i: 
fasces st1'amentOl'Urn ineende)'e Hirt 
víšky, otýpky ; sláma na poli: deseeta eum 
stmmento seges L ;  c) pokryvka, čabraka, 
sedlo koní: st,'amenta detrah i CS, 

stl'amineus, a, um [stmmen] slaměný: 
casa C s lamou krytá; Qui)'ítes viz A" gei. 

stl'ang;nlO, (j,'e, avl, atu.rn [u'I'Qay
ya2ów] a) zardousiti, uškrtit i : paf1'em C, 
n(ln laqueo stmngulata (Agl'ippína) T; 
b) přenes. trápiti, trýzniti: dolol' O. 

stmngiil'ia, ae, f, [u'rQt:iyy-ovQia] ]'e-
za.vka (nul.:eni DR. močení) . 

stl'ata, stratum viz sterno. 
Strato, onis, m, [2J'I'Qá'l'wP] 1) filosof 

z Lampsaku, žák Theofrastůvj 2) lékař 
doby Ciceronovy. 

Stmtonicea, ae, f. [2J'I'Qawpi;ma] 
město v Karii i adj. Stl'atoniCensis, e 
stratonický : age1' L, obyv. Stl'atolllcell
SeS, útm, m, 

Stratus, 't, f, [2J'CQáwS] město II Ác!Je
loa v Akarnani i , obyv. StratU, orum, m' 
Strafané. 

Stl'enUe, adv, !Jorlivě, chutě, hbitě, 
č ile :  a,'ma eape1'e C, p,'aesto esse, do
murn aedificare C, rázně : jortitel' ac 8. 
age,'e L, 

streuuitas, at·/:s, f. [st,'enuus] horli
vost, čilost, raznost. 

StreUlIUS, a, um [ .... U'I'Qi)pos síla) a) 
silný, statný : 1'emediurn Cu ; saltus Cu 
mohutný skok ; membra O ;  b) rázný, 

odhodlaný, podnikavý : mann st)'enllus 
T, s. anleis H rá zně nap"ed kráčíš ; s, 
et fortis H, ge11s linguct magis strenlla 
quarn factis L i  c) horlivý, čilý, činný: 
inel's pro st1'elWO in ma nipulum ,'edi
bat T; d) ve šp. sm. nekl idný, nepokojný : 
SiCllt modesti 'f1l ietique, ita mali et 
stl'enui T. 

strepito, a're, - [Creq. k st1'epo) hřmo
titi, hl učeti : cOl'vi strepitant V krákaj í ; 
st,'epitantes alae Tib šustící. 

stl'epitlls, us, m, [st,'epo] hřmot, šu
mot, šustot, praskot a zvuky pod.: magno 
CU-II! strep itn ea st,'is egressi Cs s veli
kým rykem i 1'ota1' 1t n1 Cs skřípot ; ianuae 
H vrzání, bellol'um L ryk válečný i Aehe
rontis V šumění ; přenes. též o lóuech: testu
dinis, citha1'ae II zvuky, 

strepo, ere, U" itul'us hluk dělati, 
hlučeti, šuměti, šustěti, praskati ; o lidech 
zvl. lomoziti, ryčcti, hulákati, povykovat i ; 
Ipec. o věc.: a"ma et scuta S drnčeti, 
chí'estiti, !Jarašiti j fluvií V hučeti i o mi
slecb: ozý vati se, zaznívati, šuměti, dunět i : 
'11wrmure campus V, u.rbs apparatlt 
belli Li aequor remis T; přecb. c!/m 
haec st1'epe,'ent L takové výkr-iky vyrá
želi ; o tÓnech: rauco C01'nUa cantu V 
vi'eštl, litui H hlaholí, 

strictim, adv, [stringo] povrchně, 
zběž n ě :  asp icere, vide1'e C; zvl. všeobecně, 
krátce:  perscribe1'e j'es gesta s S (opak 
copíose), 

stl'ictu1'a, ae, f, 
váni', kalení železa j 
stl'idunt cave.,.nis 
bum V, 

[stringo] a) ,staho
b) roztll vené železo : 
st1'Ícturae Chaly -
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strictus, a, um [vl. part. pert. od stj'inguJ 
vl. napíaty, těsny : artus T, ianua O. 

stri(leo, ěre a strido, ere, strldl, -
syčeti, svištěti, pištěti atp. : stridens alis 
sagitta V svištíc ; tibia Cat ; stl'identia 
plaust'l'a V vrzající, sklípající ; mare 
st'l'idit V šumí ; alae cycno1'Um V šust í ; 
st'l'iges O houkají, apis V bzučí. 

stridor, ri1·is, m. [strido] ka�dy ostřejší 
nepravideluy zvuk : selTae C řinčeuí, 
drnčení, ski'lpání ; ftlndarum et lapidum 
Hirt., teli V svištění ; l'udentum V 
praskání, vrzání; tractae catenae V řin
čení ; ianuae O vrzání ;  stridorem den
tibl�S facere O zuby skf'ípat i ;  sel'pentis 
O syčení, elephantorum L j"ičení, apium 
O bzučení, o netopýrech pískot; o lidcch tvl. 
sykot, syčení. 

stridlllus, a, um [stl'idol'] fiČící, svi
štící, vrzající atp. :  COl'nus V, fax, clau
stra O. 

stl'Í�ilis, is, nco, 1m, Rbl. i, J. [stringo] 
hřebelec, škrabálko na otírání olej. • těla, 
z kovu Dl'ho rohu, jehož užívÍlno v lilzních: pue1' 
uvam fU1·tiva mutat stl'igili H otrok 
vymění hrozen za ukradené škrabátko ; 
meton, amplllla aut s. accedat ad ttlam 
vitmn C = mazání a koupúní. 

strigosus, a, Hm [od stj'iga (prnh) 
k stringo) (vl. jemuž je viděti žebra), hu
bený, suchý: eguus L ;  obr. o řeěniku su
chý, bez ozdob : ora/or strigosior C. 

stringo, e1'e, s/l'InxI, st l'jet llm 1) 
[st'l'iga (pruh) sr. sttlhati, s trouhat i a-r;(!w
YOfLa!, streichen 1 a) š k r á b n o u I i, o po
vrch něčeho z a v ad i t i, zlehka se d o  t ý
k a t i :  ales sammas ft1ldas O, summmn ae
QU01' aUl'a sll'ingitw' O vánek hladí povrch 
moře ; odl. pak lehce zraniti, ,škrábnouti ' :  
tela eOl'P lls V; (hasta) tandem strinxit 
de corpol'e Tm'ni V odřela kousek z tě l a ;  
deY/te lJedem strinxit eoLllbe,' O ;  pfene •. 
nomen alcis O poškod i t i , animum stl'in
xit p;elatis patriae imago V m l'sli pře
lelůl obraz , , . ;  b) . povrchu něčeho I r  h a t i 
něco O I r h á v  a t i ,  o ř e  z á v a t i :  folia ex 
(l1'boríbus Cs drhnouli ;frolldes V hordea, 
guej'nas glandes V; prolept. S. remos V 
ořezáváním (U"í a větviček) zhotovovali 
vesla ;  o zbrnnl : t a s i t i : gladios Cs, 
fm'·rllm Plin, strietus ensis, mltcro V, 
2) [HrOv. a�(!ayyáJ.."1 (provaz), Strick, 
streng) s t a h  o v a l i, utahovati, zadrh-

nouti: stricta fl'i90re vulnera L, sirie, 
tus nodlls L, 

strix, igis, f. [al"Qly�] npír (vzblede,e 
k 6Inn0811), sova, výr (vzhledem k podObě). 

stl'opha, ae, f, [ar(!orp�l provaz, hou
žev k pi'j peviJováni vesel, odt. přene •. smyčka, 
léčka : ego aliquam stl'opham inveniam 
Plín, 

S tl'ophadcs, um, f, (2-r;QocpáoES) dva 
ostri'lvky v ionském moři záp. od Za
kyqthu, bydliště harpyí, nyn. Strofadia. 

strophi um, il, m. [al"Qórpto'V) pod
prsenk? ( d ruh šn�rovačky). 

S tl'o phi II S, il, m, [2-r;(!órptosJ král 
focký, otec Pyladův. 

strfictor, oris, m, [stnlO) stavebnl 
děln ík, (zedník, tesař) . 

striictiira, ae, f. [struo] a) stavba, 
zptlsob stavby : pal'ietmn Cs, st" ucttwae 
antiquae genlls L ;  přenos. S, mei earmi
nis O, verbomm C; b) navrstvení, na
kupení, složen! : pumicis O = jeskyně 
utvof'ená z pemzy ; c) doly : aeral'irte 
stnwtul'ae Cs (j iné 6teni seeturae). 

strues, is, f. [ Stl'UO] hromada : eor
P01'UIll L T;  al'ma eum telis in strw.e 
mixta O ;  .pec. hromada dříví, hranice : 
lignorum L, s. j'ogi T pohf'ební hranice; 
hromada koláčtl obětních : haee adolet 
flammis cwn slj'ue faj'ra suis O. 

struma, ae, f. naběhlé, n:tdul'elé žlázy 
krční, tlusty krk n. krtice : exsecare stru
rnam C 

struo, ere, Stl'UXt, structm/l a) ve vrslvy 
skládat i.  ku piti, na sebe klásti : laIp, l'es 
Cs, ad sidera montes O ;  penum ordine 
longo V d louhou i'auu jídel upravovati ; 
acervum H; avenas O v pišfalu spojo
vati i arbores in pyl'Q m O ;  sestavovati, 
zf'izovati :  aciem VL, copias Cs ; altal'ia 
donis s. V dary na oltářích nakupiti, 
oltál'e vyrovnati rlat·y ; b) zřizovati, sta
vět. i :  dornos H, rnaclzinas L válečné 
stroje hotoviti i tlggeres Hil·t ; muros Cu ; 
C) plene., osnovati, strojiti : calamitatem 
filio (J, sollicitltdinem sibi C ptlsobiti, 
pi'ipravovati ; illsidias L, consilia reeu
perandi regni L, rnortem T; zamýšleti : 
quid stl'uit � V co kuje, co má za 
lubem ? 

Strylllo, ónis, m. [2-r;Qvftw'V) pohra
Iiičnf řeka mezi Makedonií a Thrak ií, 
nyn. Struma ; adj. Stl'ymonius, a, um 
strymonský : gl'ues V. 
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studco, ěre, 1/7, - :tl "áfn6 n��ím �e za
bývali, oddávati se něčemu, hleděti ol nH_ho, 
píli věnovati nMemu, pilně vykon:lvati něco: 
,acrificiis, agriwlturae,labol' ibll S, litl tl'is 
C horJivě se oddávati ; b) jal<o .naha: usilo
vat i o něco, hleděti dosíci něčebo, snažiti se 
o něco, vyhledávali nččeho: pl'aeturae, novis 
I'ebus, opibus, glol'iae, Vil'tu t i, lnudí C, 
commodis commtlnibus Plín j jlné vazby: lIoc 
Imum H; sCÍ!'e, qldd egel'is C; I'em ad 
arma dedllci CS ;jon "ýj, ut ;  c) býli na slraně 
něčí, pi"ivržencem někoho, phili někomu: Ca
I il.ínae C, I'ebus Athen.íensium Nj neque 
sludere neqtle odisse decet S přáti, býti 
zaujat j d) studovat i : studes an píscaris � 
Plin, studendi causa Plin, ego in Tus
cia et venor et studeo Plin, 

studiose, adv. llorl ivč, pečl ivě, sl1� žně, 
usilovně: audil'e, �a "el'e, commendare 
C, ar'71lari N, praedia colere C, 

studiOsus, a, !t1n :tl ab.ol. horl ivý, 
snaživy, pečlivy :  s, in ornandis l;'al
liania C, valde s. et dilige lls C, ,�tu
dioso animo incllonre Plin j b) dbalý, 
bedlivý něčeho, vyhledávaj ícl, dychti vý 
něčebo: venandi, omnium doctl'inm'um C 
m i lovný ; clllinae aut Veneris II, nemo· 
rum caedisque ferinae O ;  c) včděnl 
chtivý, učeny : stndiosa collOrs fl učená 
dru.'i.inaj copia studiosol'um PUn j  homo 
valde studiosus Cj d) naklončný, od· 
daný, pf'ejlcl někomu: nobilitatis, mei Cj 
ab.ol. st udiosn pectora O j  oubst. habet 
certos Std studiosos C své stoupence; 
cum eius stl/diosissimo Pammene C 
8 nejhorl ivějším stoupencem, 

studium, ií, n. I studeol a) s n  a h a, 
1'1 s i I I, h o r  I h' o s t, pile ; n á k I o n  11 o s t, 
chut, touha, žádost: doct?'inae, sCI'ibendi, 
quaestfIs C ziskuchtivost ; tdciscendi L 
POIDHtychtivost, pllgnandi Cs bojechti· 
vost ; videndi, cognoscendi C, nalldi Tj 
8tudia p?'incipum N snallY, úmysly; la
bitm' infelix stl/diol'1Im eql/lls V klesá 
nešťastný ve snahách (závodech) svS'ch 
kMl j  studio instandi sequendique tl'a' 
lOl/ľ/ttl' ad , , , L horl ivě na ně dorá· 
žejlce ; alte?' cmn res gehtas tum e/iam 
s, adh ibel'e posset C lásku k b:isnictvi ; 
s, rerl/71l 1' lIstical' lI?l! C zťljem pro rol· 
n idvl, záliba v , , ' j  "0 srn, adv, hoc stu
dii) 1n'avlls facís II = COI/Sl/lto zľtmysla, 
schválně ; alqd magno studio af/ere Cs, 

s velikou llorlivostl, velmi lll)rlivčj qllanto 
studio Cs jak usilovněj b) p ř i  z e ň, n á,
k I o n n o s  t, oddanost, pt-ichylnost : stu
dia hominum excitm'e Cs, 'l'ei ptlblicae 
C láska k vlasti, vlastenectvl ; studia 
Num ida'l'um ad Itt,quI,tha m  accensa S 
horoucl náklonnost, nadšenl j sine iI'a et 
studio T = nestranněj I'ecte isti studia 
vestra suis consiliú " egere conantul' O 
osobní náklonnosti, sympathie j ad Stlt
dium sui perdllcit S na svon str3nn ; 
(classis) studio atque odif) inflammal<l 
C strannickým záštím ; ut omnes intel
legrmt me non studio accusare C že 
nežal uj i  ze s t r a n  II i c t v  I j  senatum ill 
stl/dia did7lcel'e T ve stranyj c) za
m Čl s t n li. n j, ovl. obl/bené: studii succes
SOl' O řemesl a ;  intendentes .an imtlm stlt
diis et rebtt8 honestis H = sludiis 1'6-
r!tn� honestal'um čestné zaměstnáni j non 
st1/diis ille dabatttr honos O zábavám j 
slmt extrema quaedam studia senec/u
tis C zamilovaná zamčstnánl, záliby ; 
istius ( Verl'is) s. C záliba, sport j  'pec. 
v ě d e c k é  z a m ě s t n á n i, stndium, věda, 
nmění : s. et doctrina C vědecká snaha 
a učenost ;  pe/'sonrl, quae pl'opter stu
dium minime in illdiciis tractata est 
C pro činnost vědeckou j pod. studia do
ctl'inae Cj stl/dia humanitatis et litte
raru'm O snahy vzdělávacl a umělecké ; 
u'l'bs libe1'rtlis.�imis studiis ajJluens C 
svobodnými n m ě 11 a ID i ;  st udiis excllltus 
O vědecky vzdčlaný; spcc, b á s n i c  t v í :  
in stt/diis vitam egi O, 

stulte, arlv. hloupě, zpozdile, pošetile, 
stultitia, ae, f, [stultus] hloupout, 

zpozdi lost, pošetilost. . 
stultus, a ,  11m [orov. stolidu bl pošcti! ý, 

zpozdilý, na h lavu padlý, hloupý ;  j>\ko 
oub,t, stultus, l, m, po§elilec, bloud, hlu
pák, blázen, 

stil pa viz stll ppa. 
stupe-faciO, el'e, fJCI, factwlI (p� ••. 

stupe-fio) omámili, zaraziti, smyslů zba
vili, ohlu§ili : p" ivatos luctus publicus 
pa v01' L, mel/lb/'a et senSltS gelidlrs 
horl'ol' P" j obyč. port. p.rf. užaslý, ohro· 
men ý, v úžasu : pat el' stupefactus nu
mine V, 

stupco, él'e, ul, - :1) trnouti (úžasem), 
tuhnouti, dřevěněli, býll ztuhlý, nehybny, 
nehýbati se:  stvpet obtu/ltque ltaeret de
(/'xtlS in UIIO V; cltm hic semisonwlls 
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stuperet C ;  o věcech ne!lv. stupuit Ixi-
01li8 orbis O zastavil se; verba palato 
O uvázla ; b) s úžasem zírali, divili se, 
žasnoul i :  tribuni stupentes a1�imi; stu
pet Albius ae1'e 11 zírá s úžasem ; in 
TU1'/W V; s acc. pars stupet donum 
exit iale ]tllinervae V čásl lid II žasne nad 
darem zhoubným. 

stupiditas, atis, f. [stupidus] pito
most, hloupost. 

stupidus, a, um [stupe o] pitomý, hlou
pý, blbý: stupidum esse Socratem di
xit C i zaražený, omámený : fabuLa te 
stllpidum detinet O. 

stupor, oris, m. [stupeo] a) ztrnulost, 
bezcitnost, zmrtvělost : cordis, lin.quae, 
in corpore C; b) úžas, zaražcnost :  s. 
silentiumque ceteros defixit L; c) meton. 
pitomec : talis iste meus s. nit videt, 
nit audit Cat j pitomost, tupost, blbost : 
stuporem potius quarn Vi7·tutern puta
rem C, s. hominis, vel d·icam. pecu
dis O. 

stllppa, ae, f- [a"vnn7)] koudel. 
stllppeus, (I, um [stuppa] z koudele, 

lněný : vincul«, verbera fundae V, re
tinacula O i fZarnm a  V hOI'ícl koudel. 

stupro, are, I1vl, iitum [stuprw/I] 
znásilniti, zhanobiti : Lucretia vi stu
p" ata, jitia C ;  obr. empt um stllprat�I'TI!
que iudiciurn O; přoue •. zneuctíti : pulvi
nar, religiones C. 

stuprulll, 'i, n. znásilnění, zneuctěni, 
zhanobeni : 8. feminae inferre, face7'e 
C; smilstvo : nullis polluitur casta do-
7nllS stupri8 H, nwtronae stupri dam
natae L. 

Stympballls, i, m. [.2"vl-upulo�] je
zero, řeka a město v Arkadii, bydliště 
báječných ptákl1 8 kovovým per'lm i adj . 
Styllll)hliliS, idis, f. stymfalský : undae, 

a ves O. 
Styx, gis n. g08, f. [.2"vS'] řeka v pod

světl, při niž bohové přísallali i meton. pak 
podsvětí samo : S. atm V, ad Styga 
descendere O i pozd. = jedo"atý pramen : 
Stygem appellant fontem, ex quo pesti
jerltm virus emanat Cu; adj , StygillS, 
a, um styžský, podsvětní: cymba, pa
lus V, Iappite7' V = Pluto j umbrae O; 
pi·enes. pekelný, smrtonosný, neblah)', hroz
ný : nox, bubo O, vis V. 

Suada, ae, j. [1001. Bubot. f_m. od suadusj 
plekl .  fec. llet{}rlJ pr'esvědčivá výmluvnost) 
u Ii Suaděla, ae, f. 

sua(leo, ěre, si, sam lsuavis] vl. či
ni li něco milým, d o p o r u č o v a t i, a) r a
d i t i  0.) absol.: non iubeo sed suadeo 
C; suadentib l/ s annis Ptil! na radu ; 
�) s plodm. : někomu něco, k něčemu: alqd 
Pompeio C ;  ali"d cupido. mens alilll.t 
suadet O jinak radí ; Adhe7'bali sua
de nt, utí seque et oppidum Itlgu'1'thae 
tradat S i  suadel'e Prisco, ne SUp7'(I 
p1'incipem scande7'et Tj té! pouhý kor.j. 
vybí •. ; b) v y  b I z e t  i, p o  b á d a t  i k ně
čemu: nullum nefas O pi'ikazovati ;  digito 
silentia O i viam b01'eas O i suadent 
cadentia sidera somnos V; dimittere 
equos Vj c) doporučovati, navrhovati : 
legem, rogat'ionem C, maritandum prin
cipem T 8Ílatek císahh : d) přemlouvati, 
pj'esvědčiti : Juturnam frat7'i sucwrrere 
Sl/asi V i sibi Buadere s akk. c. luf. pře
svědčeni nabýti, že; přesvědčiti se. 

Suardollos, um, m. germánský národ 
mezi Labem a Odrou. 

suasiO, onis, f. [suadeo] raděni ; obyt. 
doporoučeni návrhu zákona a v rhotor. r'eč 
doporučovací. 

SllaSor, o7'is, m. [s ua de o] rádce ; s. 
sum = radím : maxim?ls suasor fuit le
gis Oinciae C vi'elo se pi'imlouval za . . •  

sUiivi-loqnons, ntis [7/0V-m"ÍS] sladko
mluvný, sladce mluvicí. 

suavior, suaviolum viz saví01', sa
violum. 

c SUiivis, e [ze sl,fl1d�t-is, srov. 7)O'ÚS, dor. 
*a-OvS ze a.FuOvS] sladký, l ibý, lahod ný, 
líbezný, příjemný: 8uaveS llOmines C roz
tomilí. 

suavitas, mis, f. [suavis] sladkost, 
lahodnost, pr'íjemnost, libost, líbeznost : 
cibi, odorum, villet mirifica sltavitate O; 
piscium C chutnost; libost, libý požitek : 
conquirel'e undique suavitates Oi  rozto
milost : sermonum atque morum C. 

su aviter, adv. sladce, líbezně, přijemně, 
lahodně : dicere, blandiri C, legere PLin; 
s rozkošl, s libosti : meminisse alqd C. 

snb, přodl. I • abl. a) místně: 0.) o směru 
a poloze přimo dold: p o d  něčím: Slib divo H 
pod širým nebem = sub Io v6 f7'igido H; 
Gaetuli 8ub 80le magis S pod rovnikeo, 
blíže k rovnlku j animam sub fasce de
dere V pod břclJlenem j sub peUibus hi{ -
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mm'e Os v kožených stanech ; sub ter1'a 
N (vl. pod povrchem země) pod zemí ;  sub 
aqua O (vl. pod hladinou vodní) pod vo
dou; sub sole V v záf-i sluneční :  slib 
undis corpo1'a volvit V v hlubině vln ; 
o věcech na tčle: slib onm'e Os, sub iugo L, 
slib al'mis Cs ve zbroj i ;  slib sm'ci/lis Cs 
,pod za,-azadly', zavazadla nesoucí j sub 
COl'ona vendere L (vl. ,pod ,-čncem') do 
otroctví prodati ; �) o poloze šikmo dold: 
S1tb monte GsO pod horou, na úpatí hory; 
trI,bs sub vallibus Vj sub moen ibus V 
pod hradbami ; cetem silva tantum fuit 
slib hac (quercu) O byl o tolik nižší ;  clas
sem sub Antand?'o molimm' V pod A, 
(v pJ-istavu) ; sub casi?,is vagal'i Gs před 
táborem j sub sinistl'a Gs po le,'č straně; 
luce sub ipsa V na samém prahu světla ;  
sub ictu tel i L v dostřelu ;  j) o poloze v ně

čem: v, v e :  sub a ntris O, sub ant,'o H 
v jeskyni ;  sub ?tube per aequora velli O 
v mrak znhal'On ;  sub umbm iacel'e O 
ve stínu ; sub templo V v chrúmě; sub 
pectol'p, V v prsou ; 6) o bezprostřední blíz
kosti: ,flammis cincta sub ipsa stm'em 
acie V zcela blízko j sub ipso volat Di
Ol'es V hned za nim, jemu v patách ; 
ll) přenes, sub dicione atque imperio esse 
Os býti v moci a pod vládou něčí; saevo 
slib cllstode tenen H = v tuhé vazbě ; 
clm'o sub Jasone O za vlidcovstvl, ve
deni slavným lasonem ; sub Jove řnundus 
erat O pod vládou Jovovou ; iudice sub 
Tmolo O pi'ed soudnou stolicí Tmolovou ; 
sub iudice lis est H (vl. jest ještě U soudce) 
jest nerozhodnuta j sub oculis alcis GsL 
pi'ed zraky někobo : - spec, o okolnostech, 
stavu: hoc sub casu V V takovéto ne
hodě, situaci ;  sub hoc sacramento L touto 
přísahou j sa vázán ; Bacchi sub nomine 
O, eodem nomine O pod týmž jmenemj 
slib i'11lagine eadem O v téže podobě; 
avšak sub imagine somni O = ve snách ; 
8ub condicionibus his de pace agB1'e L 
za těchto podmínek ; C) časově: k označ.IÚ 
bud' úplné současllosti nebo bezprostřední násled
nosti: pura sub nocte V za čiré noci, 
8llb nocte silenti V; sub ipsa proscl'ip
tione Nj sub ipsa p,'ofectione Cs pN 
samém odtaženi ; sub b1'lt'11la Cs za sluno
vratu zimního j sub eodem temp01'e O 
touž dobon ; mOl'te sub aegra V před 
samou smrti j I I  • Dkk, a) místně p o d  něco 
(při slovesech pohybu) ; sub tel'ras penetl'a?'e 

O pod zemi ; sub iugum mittel 'e Cs pode 
jho ; sub diVU1/! l'apel'e H na světlo ; 
lurnen Slib aUl'as erigitu?, V VZhlU'U ; 
slib montem Sttccedere Gs pod 11oru, na 
úpatí hory ; wb ictum venire L na do
sti-el ; snb moenia ducel'e V pod hradby ; 
sub ips1tm jinem V blízko samého cíle ; 
sub o ra venú'e V pi'ed tvái', na oči ; sub 
ips1tm m111'wm fons p,'orumpebat Hú,t 
pj'i samé zd i ;  jinem sub 1dl'umque H na 
obojí hranici n, směrem k obojímu území ;  
b) pře nes, sub potestatem alcis l'edigel'(j 
alqm N V moc něčí uvésti něl<oho; slib 
leges mittel'e V zákonlim podrobiti ; sub 
legem cadel'e C zákonu býti podroben j 
sub imperium populi Rom, cadel'e G 
dostati se pod yl:idu j C) časově o bezpro-

81i'cdní předčasnosti n. ná51ednosti: zn, kolem, 
pi'i, bezprostí'edně před, po : sub ipsum 
funus H krátce pi'eil smrtí j sub temp11S 
p!leros venatu'111 ablegavit L pr'ed ča
sem ; wb l!lcem Cs za svltán í ;  sub ve
spe1'tt'11l Gs k večeru, pod večer j sub 
galli cantum H před kuropěním j Slib 
noc tem O na noc j s1tb haec dicta L 
(hned) na ta slova, po tčch slovech; Slib 
vel,bum O llned po tom slově ; sub hoc , , , 
inqtt.it H na to, 

sub-absllrdlls, a, um trochu nevllOG
ný ; tempus discessus C, 

snb-accilso, lire trochu kárat i :  me1l1n 
discess!lln G, 

sub-ngrcstis, e trochu selský, 
sub-ah1ris, pod paží nošený, skrytý : 

telttrn N, 
sub-amarus, a, 11m nahořklý, na

trpklý, 
sub-arroganter, adv, pouěkud domý

šlivě:  facel'e O, 
sub-ausculto, 111'e, - tajně naslou-

chati, 
sub-centul'iO, on is, '111 , podsetník, 
suhci . , . viz succi " , 
sub-colltuměliosě, ad,-, trochu hau-

l ivě, potupně : tl'actw'i, 
sub-crispus, a, Wll trochu kadehlV)', 

kudrnatý : capillus C, 
sub-cumbo atd, viz suc - cumbo, 
sub-dcbilitatus, a, um trochu osla

bený, přenes, pončkud malomyslný, 
sub-děficiCIlS, tis stále umdlévaje, 

hodně zemdlený, 
sub-difficilis, e trochu nesnadný, 

těžkÝ'. 
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sub-diifido, ere, - trocllU bi'!i ne
di\věi'ivy, 

sub-diťi:vus, a, um podvrženy, zaku
klený: al'chipi1'ata C, 

sub-do, e1'e, didl, ditum a) p o d  I o ' 
ž i t  i, podstrčiti ; aquae effervescunt sub
ditis ignibus C; colla vinclis Tib šiji 
vložiti do jha; villcla galeae 1)l'eSSO sub
d ifa mento O obepínající bradu stažen ou ; 
cnlcm'irt e1uo L !;oně bodnou ti ; testa 
mensae pedi subdita O;  'Il1ediis carina 
s!lbdita navigiis O kýl ležící ve středu 
dna lodního; caput jonti O pohrouziti ; 
se aquis O ponomi se ; b) přenes, sti
mulos animo L, ingenio O ducha po
piclmouti ; alci spú'itus s, L hrd""ti do
dati ; flamma subdita medullis V vnik
nuvší do n itra ; c) p o d r o b i t i, podma
niti : ne impel'io feminae subd81'entul' T 
aby nebyli poddáni ; subdita l'egno pl'O
les Tib ; Caesal'is oculis te/Ta sllbdita 
est O ;  d) d o s a d i t i na misto nMi někoho: 

in meum locmn iudicem C; podvodně p od
s t r č i t i :  testamentum, ,'eltrn Tj me sub
ditmn appellant L ;  l'umOl'e subd ito T 
na klamnou zvěst. 

subdole, adv, lstivě, zchytrale, potmě
šile ; amentiam augel'e S, 

sub-dolus, a, 11m [dolusJ lstivý, zchy
tralý, potměšilý, úskočný ; occvlttts ac s, 
fingendis vi1,tutibus S, animlls S, O1'a
tio Cs, modestia T; přenes, potměšilý = 
nebezpečný: loci jOl'ma vadis subdola T, 

suh-duhito, iire, - trochu pochybo
vnti, býti nerozhodnut, 

sub-duco, e/'e, xl, ctwn a) zo spodu 

vzhůru táhnouti, v y t á h n  o u  t i do výše: 
t?/nicas H, puppes V, naves in a1'idum 
Cs lodi na suchou zemi ; l'emos O vy
táhnouti na loď, aby 80 ukryla ; cQ1-basa 
O = contrahel'e ?Jela plachty stáhnouti, 
svi nouti ;  classis subduct(t L na sucho 
vytažené; h )  zespod o d  t á li n o II t i, P 0-
d o b r a t i , zespod v y t r h n o u t i , lapic!es 
ex tU/Ti G8. l'el'/tm fundamenta C;  ji
dllm capiti s, ensem V zpod hlav) vzíti; 
o d  n í t i, v � d  l i ; ciburn atMetae G, lac 
agn 's V; oddálili, . lO d á l i t i :  hURe va
leam subducere ptlgnae V od bitvy; med, 
n í ž' i t i  s e, z t r á c e t i  s e :  se subdncere 
eolles incipiunt V; jons nascituI' simul
qtle subducitm' Plin ; uhnouti, v y h n o u t i  
s e :  nimbo O ;  subducta unda V když 
vlna odplyne ; c) .pec_ ex) o d  v é s t i ; Nu-

midas ex media acie L zavésti a posta

viti: in primam aciem S; milites pleno 
g1'adtt in  collem S ;  agmen in aequiorem 
locum L ;  �) tajně v z í t i, u k r á s t i  .. 
ignem aethel'ea domo H, subducta via
tica H; d) obr, v y  p O Č  f t  a t i, spočítati : 
subducamus surnmam C; subducttnt : ad 
nummmn convenit C; inita subductaque 
ratione C po náležité úvaze, 

subdllCti 0, onis, f, [subduco 1 vyta
žení na břeh : ad subductiones paulo fa
cit 7wmiliol'es naves Cs, 

subdllctuS, a, um [s!lbducoJ vzdálený: 
cubiculum s, omnibus ventis Pl'in, 

snb-edo, el'e, ědt:, ésum pocl hlodati : 
scopulurn 1'auca ttuda 0_ 

snb-eo, '<1'e, ii., z f ,  'tVl, itmn a) pod 
něco jíti, v s t o u p i t i, vch á z e t i  do něčeho: 
tectum CsO Tl'iviae lllcOS atque aU1'ea 
teeta V; luna sltb O1'bem solis L; tellu
ris ope1'ta V vstoupiti do hlubin země ; 
Aeneae Sllbiit mucl'onem V podchytil ; 
v z í t i  n a s e něco : penates O, (asellus) 
gl'avius dOl'sO onus ll, saxum cm'vice 
V, hume?,is pal'elltem V; Ctt1TUm su
bú'e V nechati se zapi'áhnout i ; přene., 

p o d s to u p i t i ně"o, podj iti se něčeho: pel'i
c�tla ornnia C, inim'icitias, labOl'es, sum
rnae cl'udelitatis famarn C, o.ffensCls Plin 
snášeti, trpěti ; s t r  p ě t  i něco, p o d  r O
b i t i s e  něčem u :  dupli poellarn C, pQ1'em 

condicionem, quernque casurn C, 'illgmn 
imperii CIt, lIives V; b) ze s pod j i t i  
v z h ů r u , v z e s t u p o v a t i, v y s t o u p i t i ;  
eollem Hil't na kopec; mt/TOS L na hrad
by; zvl. o fece : j íti, plouti proti proudu ; 
mare jlurnini Cu teklo prol i  řece: Eu
ph'ale s l/bi,'e, advel'SO amne Cu ; hel'bae 
subennt V vzcházej í, pučí = sllbit (lspera 
,�ilva V ;  pOl'tn (dol) Chaonio V vplouti 
do; nox sltbit Ol,bem rnedútm V vystoupl 
do zenitu ; ,'emovent subeuntia nubila 
caeltt'1n O vyvstávající mračna ; c) p ř i -
s t o u p i t i, p i' i b l i ž i t i  s e  lt něčemu, př i ,  
t r h n o u t i : por/ac, gube1'1wculo V = 
wbit ipse O pf'istoupí ke kormidlu ; ad 
(ecta V, ad twbem L, ad portaln ca
str01'ltrn L, sl/betlntcrn hostern p,'oltibel'e 
Cu v pi'íchodu bráni t i ;  ú t o č i t i :  Hebe
sltm V na H, ; býti b1fzko, sousediti, 
o vodě: o m Ý v a t  i ;  11Iontes T,'osimenus 
L, mQ1'e Caiciarn Cu, mdices petrae 
lndus a11lnis Cu ; d) tajně se pJ-ibližiti, 
p f' i p l í ž i t i, vpl ížiti, n ap a d n o ut i, pře-
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padnouti : hac Arruns sl/bit V pližl sej 
lumina fessa SOpOl' O spánek na ze
mdlená vlčkaj nomine divOI'um 8, tha
lamos pudicos O ;  mnltam sine nomine 
plebem sl/bit V tajně přepadne ; regem 
sera paenitentia Cu napadne ; morbi 81t
beunt V dostavl se; opec. n a  m y s l p ř i· 
j í t i , n a p a d n o u  t i (alci i alqm) : sttbeunt 
ilUfratresque pm'ensque O ;  Hecto7'Ís um
bra Sllbit O tane na m)'sl i ;  s. animtt'm 1IIe
mOl'ifl, 7'eg1s Cit ; tiž i n L  • •  cc. e. illf. ; e)  bez
prostředně n á s l e d o v a t i , j íti za někým : 
pone subit coniunx V, subiit argenlea 
proles O, dexterae alae sin 'Ístra L ;  mfsto 
někoho n a st o u p i t i, vystí'ldati : in eOl'mn 
locwn fraudesq tte dolique O, furcas Slt
biere columnae O ;  Plllchm facies sllbit 
O (mí.to omrtelnóho těla). 

sliber, eris, n. dub korkoyý : raptus 
de sltbere C01·tex V; meton. korek. 

subť , " \'1. SI/ff . " 
subg . . .  vl. sug.1 . .  , 
sub-honidus, a, u m  trochu drsný, 
sub·iaceo, ére, - vespod ležet i  n. 

pod něčím : subiacentes Tpt1'ae Cu 11:1 
úpatl ležící ;  fenestris vest ibulum Plin, 
Tusei Appennino 8ubiaant Plín. 

sub·iciO, ere, iéci, iectum [iacio] a) 
• směru dold a) pod něco hoditi, klásti, 
pos tavi ti ; podstaviti, podložiti, podstrči t i : 

epistulam sub pulvinum N; opus pha
langis subiectis ad tU7'1'im admovent Cs 
na (podloženych) válcích posunují; sub· 
iecto torruit ig1li O na ohn i i facem py
rae Vi lupus caudam tttel'o subicil V 
stahuje ocas pod bi'icho i přeneo. alqd ocu
lis s. LCu učiniti viditelným ;  contmria 
cogitationi C opačný smysl podkláda t i ;  
huic verbo duas res C dva poj my pod
kládati i med. a pn ... pod něčím ležet i, státi, 
býti podložen : ossa, quae subiecla COI'
pOTi C j souce podkladem tela ; dura mol
liemt subiectas ungula glaebas O le
žaté hroudy ;  me subiectis excipit undis 
O ve hloubi vln ; colla s�lbiecta (sc. one1'i 
l'ecipiendo) V krk skloněný;  spec. o bllzkosti: 
si iniquis locis se subiw'et Cs bllžil ·li 
by se někdo zdola; legiones cast1'is s. Cs 
vedle tábora postavi ti i �) přeneo. podložiti, 
podrobiti, podmanit i : fatum pedibus V 
pod nohy hoditi = nedhati ho; se populi 
Romani imperio Cs i Gallia securihus 
subiecta Cs moci konsulské j pa... res 
8ubiectae sensibus C smysltlm podlé ba· 

jfc í, smyslové ; - opec. pocHlditi : sacra 
scitis L, se impel'io aZtel'ills Ci Fabium 
Valerio L ;  vystaviti, v šanc vydati ně, 
čemu: ltiemi navigationem Cs, ma1'e ven
tis C; ius libidini tribuniciae C; na 
prodej vystaviti , dáti do dražby: vestitus 
necessarius sub Pl'aeeonem sl/bieetus est 
C, bona civium voei praecollis Ci log. 
p o d  ř a ďo v a t  i, č ítat i  k něčemu: Sli b me
tum subiecta est pigrit ia, plldOI', tel'
rOl' C; subiecta C podl-:tzené pojmy ; 
b) zdola do vý§e a) akt. házeti, vyhazovati :  
disCltnl in aěra O, COl'pora saltu in 
SýllOS V na koně vyskakovati ; pavidum 
regem in equum L vysatl i t i ;  faces s, C 
povznésti (� tím Ještě vice rozohniti); �) med. 
o p .... vystoupi ti, vzcházeti, zvedati sc : 
vSI'e novo ,alnlls V vyrůstá ; jlamm a  sub
iecta reluxit V vyšlehující ;  c) p o d a t i :  
libel/um alci Cj p o s k y t n o u t i :  consi
lium necessitas Cu, spem alci L O  dá t i, 
�zbuditi ; v n u k n o u t i :  cal'mina serus 
amor Pr, cer/iora cOl1silia L, cupio 
mihi ab ipso subici, si . , .  C pi·ipome· 
nouti ; rerum indi.'Jllilrrs haudquaquam 
7'elatnfacilla sllbictt L vnuká ;  d) u m i 
sťovali lklásLi, Rtavě l i )  řaditi) něco za něěim, 
připojovati něro k něčemu : copias intsgl'as 
vulneratis Hi1·t ; mtionem s. O; - opec. 
v leči pi'ipoj iti, doložiti, podotknouti : su
bicio et hisco V odpovídám a váznu v řeci ; 
a quibusdam senatol'ibus slIbiectum est L; 
e) dosazovali nčco mi.to něčeho, zejm. klamně 
p o d v r c i , p o d s t r č i l i :  libl'um alte1'1l1lt 
sígl/atum N, testamenta C; n a s l r č i l  i :  
sllbicitw' 101.tellus Cs. 

subiecto, adv. pODíženě : exponit Cs. 
sub· iectio, onis. f [subicio ] a) �.osta "enl 

pod něco; b) podvržení: testamentorum L. 
sub·icc{ 0, are, - lfrcq. k Sl/bicio} 

podhazovati, podkládati: mantis O ;  menU 
stimulos II pohádati ;  (do výše) vyhazo
vat i : arena'l1l V. 

sub-iector, oris, m. [subicioJ pod· 
vrhovač :  teslamento1'1lm C. 

sub·iec1 us, a, um [vl. part. perf. od 
Bubicio] a) pod něčím, "edle, u něčeho 
ležící, sousední : riv!ls cnst?'is C,-, sub
iectae ipsis valles Cu u jejich nohou, 
gen$ septemtrioni V, corporilJUs suis 
8!lbiectis cingere collem L zespod obkl l
čiti ; subsl. subiecta, ol'um, n, nížiny, 
údol í ;  b) podrobený, poddaný: nulli M
turae deua O, vobis subiecti Bumus L ;  
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vystavený, na pospas vydaný: in!:idias 
H ;  sub ... subiecti, orum, m. poddaní. 

sUb-igo, erB, égi, úctum [ago] něc · 
hnáti pod něco : v zOh II r u ft n íl t C: 1'atem 
conto �ubigit V, naves ad castellum L, 
adverso jlltmine lem bum V proti toku 
řekyj přenes. d o h á n ě t i , n u t i t i  k nMemu: 
Volscos ad deditiollem L, e.qestate sti
pendii jrumentique ad deditionem Ti 
di,'a fame,. umbesas subigit absumere 
mensas Vi u t  ede,'et socios, subigi non 
pot llit Ti p o d r o b  i t i , ujat'miti :  Gul
liam devictam et subactam esse Hirt i 
quo., vici et subegi Cj cuncta terraru m. 
subacta H; z p r a c o v a t i, v z d ě l á v a t i .  
tel 'ram , arva V, glebas C; in cole se
CUl'es V brousit i ; tot bellis subacti at'lue 
durali L vyškolen í ;  beluam s, C kro· 
titi ; inopie' sim ili subacti Cs soužen i, 

sub-inde, aov. a) hned potom, hneJ 
na to : hac sedata seditione alia s. 
exorta est L ;  lJ/'imus Plautius prae
positl/s ac s, Scapula L; b) za sebo ll, 
po sobě : duae 8. U1'bes captae L i čas 
od času, ob čas, často: s, 8polia domos 
m illebnnt L ;  auro principum anim os 
conciliw'e L, 

sub-invisus, a, um poněkud nenávi
děný C, 

sub-jl'ascoJ', i, 'rriitl/s sum trochu se 
hnčvat i :  subirascebnr 6revitati  tua)'lIm 
littera ru m C; part. subil'atus trochu roz
hněván, 

subitlil'ius, a, um [subitus] : militcs, 
exel'citus, legioncs L na kvap sebrané; 
gradus theatri T na kvap zhotovené, 
zbudované. 

subito, adv, náhle, nenadále : tantus 
8. timor exel'citll1n occupavit Cs ; o řeči : 

bez pf'ípravy, s patra : utile est etiaJn B. 
saepe dicere C, 

subitus, a, UJn [vl. pnrt. pcrt. od subco] 
n('nadále nastalý, ncnadálý, náhlý, ne
očekávaný : adeoque ea subita 1'ea fuit 
L a tak nállle se to strhlo ; si tua l'e 
8110itii consilia tOlopent L překvapením i 
alit is in  pa l'vae s1/bitam collecta figu. 
1'am V ve kterého se nállle proměn ila ; 
ukvapen ý :  consilium Cs, homo levis et 
s, Ci subst. subitum, f, n, nenadálá udá
lost, případ : sl/bita belli L náhlé udá
losti válečné, 

sub-i ungo, el'e, xf, ctllm a) zapt·;lh. 
nouti : ti.IJl'es ClCl'l'U V; puppis rostro 

subiuncta leones V s při přaženými IVY i 
b)  připojovati : preces Plin; spojovati, 
družiti: ca1'mina percussis nervi" O pl
seň se hrou i c) podrobiti, podmaniti : 
urbes multas Slib impB1'ium pop. Rom, 
Ci gentem V, mihi re8, non me ,'ebus H, 

sub-IabOI', I, lapsus sum :tl nepozo
rovaně se připlfžiti, přikyačit i : sax1tm 
annis solvit 8ublapsa vetustns V; b) dol II 
spadnouti, klesnonti : ex iUo .fluere aa 
retro sl/blapsa ,'efel'ri spes V od oné 
doby uplývala a zpět �esši mizela Ila
děje, 

Sulllaqueum, 'l, n. [8ub lac!t] osada 
v LÍzemi Aeq ull, nyn. Subiaco vých, od 
Tivoli, 

subHite, adv. :tl povznešeně: dicere C. 
b) hrdě, nadutě : de se dicere C, 

sublatio, onis, f. [sublatus) povzne
seni :  nl1imi C, 

sublatus, a, um [vl, part. perf. k toUoJ 
vynášející , e, zhrdlý, zpl'?něl ý :  hac victo
ria Cs, 1'e6us Rec!mdis V, ,ql01'iil 7', 

sub-lego, el'e, ' legL, liJctllm :tl dole 
sblrati : alte1' sublegit quodCltmque ia
ceret iml/ ile řl = sebral drobty j b) taj
ně vysleclmouti : sublegi tibi carmina 
mtpe)' Vj c) na místo něčí zvoliti, doda
tečnou volbu konati ; in dem01'tu01'llm 
locum L, familias in numel'um patri
ciorum T, 

sub-Jevil, lire, ilvt, li/ um a) pozv('tl 
nouti, nadzycdnouti, natl lehčiti, zdvih
nouti : iubis equorum sl/blevali Cs nad
lehčuj íce se, ve výši se držíce; ten'ij 
alqm V se země ; a1ces se sublevare non 
possunt Gs postavi ti se; b) polehčiti, 
zmírniti, usnadniti : militum labo1'em. 

inopiam, ros adversaa C, jl/gam pecu
nia N; c) podp orovati : oppida nos ''s 
jrumenta" ia HiI,t, aratores C; vzpru
žiti, ducha doda ti : del'isus a ceteris, (/b 
ipso Soc1'ate sublevatus C. 

sublica, ae, f pllv, kůl, jehla, tr:\m 
.araž. ný do vody : snUicis pon/em refiCel'6 
CS; pfen. k lil, palisáda vObec. 

sublicius, a, um [suUica] kolový, 
pilotový:  pons L dřevěný most Janikulum 
• městem spojujicí. 

subligaculum, l, n, zástěra. 
sub-ligo, lIre, iivi, lit um přivá7nti 

něco, op!Ísn.ti se ně�Í1n : latel'i ensern, cti
peum sinist1'ae V. 
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sllbHme, adv, a) do výše, vzhliru : 
.!Ionus natUl'u s, fe7'tn7' C ;  b) ve výši, 
vysoko: s' put1'eSCe7'e C, scuta 8, fixa C, 

subl1mis, e [wb, limen horní trám 
ve dvci'íchj a) v e  v ý š i n ,  d o  v ý š e  s e  
v z n á  š e j  í c í, ve vzduchu visící, vyvý
šený, vysoký : aranea Cat, sedens solio 
8. O, 8ublimes in equis "edetwt V vy
soko n a  koních sedíce ; s, abiit L vznesl 
se do vyše j prospexi Italiam summa s, 
ab unda V pluje, vyncsen byv navrch 
vlny;  campi a'l'mis sublimibus ardent V 
vysoko vztyčenou j colum nae O vysoké, 
do výše strmíCÍ i tectmn V, templa O, 
pOl'tae V, at1'ium H; Ganymedem suUi
mem ?'aptfit Iovis flles V do \'yše unesl i 

IJ/lblimi fugies anhelitu (v, I,) H: b) pfcne., 

V Z n L Š e n ).., slaVII)' :  nOlllen O ;  povýšený, 
nevšední, povznesený :  mens O ;  natu?'a 
8, et acel' Ii; ca/'/llen O, '!;e7'SUS H vy
soké, 

sub·liiceo, ěl'e, lUXL, - stkvíti se : 
violae pU7'plWa nig1'ae V, m ixto ora ru
bOl'e O ,  

snb·Juo, ere, uL, utum podmývati, 
omývati : flurnen I1lOntem, duo flwnina 
radices colli. Cs. 

S II b-Histris, e [srov, Itlstl'o] trochu 
světlý, šery : sublust ?'i noctis in 1t1llbra 
V v šerém stínu noci ; nocte SllUust,'i 
H za noci polosvětlé, v šeru nočním, 

sub·m . • .  ČlISIO assimi!. v SUI:l ·m. 
slIb·(sum)·mergo, el'e, mel'sí, mel'

.sum potopiti, pod vodu ponol'i t i :  navem 
Cs, alqm ponto Vi part. perr, subme1'sus 
utopiv se, utonuv : Tibe1'Í1l11s in tra iectu 
.Albulae amn is L: quem vidimus ipsi 
lIubrnel'wrn V an u tonul ; SUb11lel'Sae be
l!lae C pod vodon ž ijící .  

sub-ministro, arp, podávati :  p alam 
in eum tela iaciuntu?', clam submini
strantul' C; dodávati, dovolžeti : fntmen
t11m Cs, 7'ecu1limn C; obr, matel'jam 
eloquentiae T, 

sub·(sum)·missc, adv, mírně, klidně, 
skromně, pokorně : dicere C, sc?,ibe?'e TJ 
81/ pplicare C, 

sub-(sum)-missio, on is, f. snížení: 
vocis C; poslušnost, poddajnost: equi Cu, 

sub·(sum)-missus, a, ttm [v!. part. perf. 

od submitto] a) snížený, spuštěný, svislý, 
schnutý, skloněn ý :  vel'lex O, vultus V 
sklopený ; submissas infantibu8 prae
huisse mammas L sehnuvši se podávala 

nemluviíntt'tm prsy ; 8ubmissas manttS ten

del'e O kleče ruce zvedati ; p,'imis stan
tibus, secnndis summissiol'ibus L v po
stavení sehnutém ; b) o hla.e: snížený, 
tichý, míl'llÝ :  s ummissa voce Cj skromný, 
pokorny, ponížen ý :  oratio Cs, vox O j  
?'ecenti calam itate sU?1l11lissiol'es Hil't ; 
c) o pova.e : nízký : s. IlOmo et abiectus 
C; ne qltid humile, summissulll facia

mus C, 
sub-(sum)-mitto, el'e, m isL, missum 

a) s p u s t i t i, s k l o n i t i, s n í ž i t i :  IX) 
p�v, fasces L, submis80 intl'a?'unt  vel'
t íce pos/es O sebnuvše se, se skloněnou 
hlavou i caput O ;  se ad pedes submit
tel'e L n a  zem se vrhnouti ; genua Cit 
ohnout i ;  oculos O sklopiti j med , Tiberis 
aestate summit/ittlr Plin opadává ; fa
stigittm subm ittitnr L klesá, níží se j 
�) přcne., p o v o l  i t i v něčem, odložiti : fu
l'O l'em Vj obnoxios animus L;  p o d  r o
b i t i, p o d  j' Í d i  t i, pouv(lliti : animos 
amol'i V pychu lásce ; se culpae O = 
viny se dopustit i ; přenechati : alcí im
pel'Útm L vládn pi'i znati ; Pa na i ubet 
Tmolus citha1'ae subm ittel'e callnas O 
uznati, dMi pi'ednost kytaře pi'cd mol· 
dánky (syringou) ; b) (tajně, pod rukou) 
p o s I a t i :  Timm'ch idem C; (jako po,ilu, 

pomoc atp,) : coltortes, equites, dtLCes, a uxi
Ua Cs, integl'os defatigatis Cs zemdlené 
vystřiilati čerstvymi ; laborantiblls sub, 
sidium Cs ; non monst ,'um s lllnllisere 
Colch i I1wius II Kolchis nezplod i la ;  ne· 
chati rlist i : bal'bam Tj odchovávati, na 
plemeno nechávati : talO'os, pullos equo
?'um, vitulos V; c) do výše zdvihnouti, 
p o z d v i h n o u t i :  summ isere oculos O, 
falces Cu. 

sub-(sum)-moleste, adv, trochu ne
pi'jjemně: fel'l'e C trocllll b),ti nespokoj Cll. 

sub-(sum)-molestlls, a, u m trochu 
nepi'ijcmný, mrzutý. 

sub·(sum) ·lll otol', oris, m. (viz sub
moveo b)) pořadatel (l i ktol'). 

sub-(sum)'J\Ioveo, ěl'e, movL, motum 
:1) v z d á l i t i, o d s t r a n i t i , oddáliti, od
kliditi : muZtitudinem L, ?'eliq uos a porta 
Cs ; Gallos sUbmOl:el'i iubet L Gal llim 
káže odstraniti  se, odejíti ; o d e  h n a  t i ,  
zahnati : populum aris O j  IlIppitel' sum
rnovet hiemes H zahání j v y  t i  8 k n o u t i , 
dispe1'eam, ni sunwwsses omnes H; si  
quem tellus ext?'ema 8ubmovet OCť.ano V 
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odděl uje-l i koho (od ostatního světa) nej
zazší svčta kraj pi'i oceánu ; summovel-e li
tora II = moi'e z a t I a č i t i ;  I-egem a 
belZo L od vrátiti ; b) spec. 1 )  lerm. teelm. 
o Jiklorovl: ln í s t o č i n i t  i, l id odháněti, 
zatlačovati : tUI'bam L ;  submovendo iter 
facej'e L vykl izenlm lidu cestu uvolniti ; 
8ubmovej'i iubet L káže místo učinit i ;  
s dat. osoby, jÍž S6 místo činí: is, Ctti surnmo

vetUj' Plin ; absol. summoto L když bylo 
mlsto učiněno ; 2) z vlasti V z d á  I i t i, vy
pověděti : alqm patl'ia, ad lstrum O ;  
obr. cUI'as II zahnati, zaplašiti . 

sub-(sllm)-muto, aj'e, - zaměňovati : 
verba 1)1'0 ve j·bis C. 

sub-nascor, t, nlitus sum dole vyrů
stat i : hm'bae V. 

SUb-ll CCtO, ere, nexut, nexum vespod 
pi'ipnouti, sepnouti, pHvázati : de vimine 
circlos cel'vici V; aurea fibula ves tem 
O spíná, podkasává ; antennis (dat.) ve
lum O p\-ivázati ; podplnuti, podpásati : 
aurea cingula 111 am7llae V, 

sub-nIxus a sub-nisus [vl. part. perf. od 
nitoj') a) oplmj ícl se, podepi'eIlY :  solio 
Jí, 'urbs muro V ;  mentum mitra cj,i
nemque madentem s, V maje podvázán 
(jiné čl. wbnexus); b) přenes. spoléhnj ícl 
na nčeo, d ůvěřuj íci : victoj'ia Cannensi L, 
divitiis C; in civitate tot illustribus 
viris subnixa T jež má oporu v tolika , • 

snb-noto, al'e podepsati : Ubellos TUn. 
sub-nuba, ae, f. [srov. pro- nuba) sou· 

ložnice, kuběna. 
sub-nubilus, a, um pošmourny, trochu 

podmračný: nox Cs. 
su bO, lire, - [av[1áw) o 8vlni: bou kati 

80; pfenf'�. o ženě H. 
suboHiS, is,f. [alo, srov. indoles, pro

les] a) dores: , potomstvo : subolem aj'
jl/ellto sOI·tire V, s. ap um V, Romae s. II 
mládež římská; propaga7'e subotem C; 
b) o je�notJivci: potomek, pHcltovek : si 
qua mihi s. s�(scepta fuisset V kdybych 
měla syna ; lascivi s. gregis II = k ů
zlátko. 

sub-olesco, ere, - dorůstati. 
sub-orllo, al'e, livr, lit um a) vystro

jiti, opatI'i ti : Appuleiana pecunia Bru
tum C, a natum subornatus C; b) na
stroj iti, navésti: falsum testem C, medi
cum indicem (tIOI,lllk.) C. tres ad caedem 
" egis L. 

Subota, orum, n .  ostrov v Egejském 
moi·i. 

sn b-p . .  viz sup-po 
sub-ranci<1us, a, um nasmrádlý : ca

ro C. 
sub-ruucus, a, um nacltraptělý, tro

chu chraptiv)' : vox C. 
sub-recius viz SUbl·igo. 
sub-remigo, lire, - (dole) veslovati : 

laeva tacitis subj'emigat undis V levici 
\"0 vlnách vesluje.  

sub-repo, el'e, pSt, - tajně se vplí
žiti: sub tabulas C, moenia w'bis II 
podlézti zdi = do města se vpl íži ti ; přo' 

nos. pr- iplížiti sc : ine l's aetas Tib, quies 
ocellis O. 

sub-rIdeo, él'e, St, - usmívati se, 
pousmát i se na někoho alci. 

sUb-rigo, et'e, rěxi, j'eclum vzpřím it i, 
vztyčiti : hastae subrecta cll spide L ;  
aW'es V ušima sti"íhati ; ter jlamma sub . 
recta reluxit V vyšlehly plamen zazá[·il .  

sub-rillgor, gr, - trochu býti mrzut : 
hi  suuringentuj' C. 

sub-ripio viz surripio . 
sllb-rogo, are , livl, lit um voliti (dáti 

voli l i ,  k volbě navrhnouti) nčkoho na misto 
něčí (což činil předseda komitii) :  collegam 
Bnl/i, consules L. pj'aet01'em T. 
. sub-rostranl, ormn, m. lidé zdržujíc! B. 
u r'cčniště na (oru, dlažbošla pové. 

sub-ruo, el'e, 1'U1:, rutum U) pllv. pod 
rýti, podkopati, podbourati: mururn ab 
imo Cs, a radicibtts al'borea Cs, moenia 
wniculo L, amnis mantes Plin pode
m ílá ; turris sub ruta Cs sboi'ena ;  b) 
pf-ene • .  podkopati, poval it i, zničiti : aemu
los j'eqes munel'ibus H, liúertalem L ;  
a n irnos militum subruebat T hleděl zvi· 
klati. 

sub-rusticus, a, um poněkud venkov
ský, selsky : sonabat quiddam C. 

sub-scrIbo, ere, pSt, p tum :1) dole 
nn psa ti, podepsa ti: statuis subscripsit 
reges esse reduetos C; pater urbium 
wbscribi statuis II na sochách městy 
postaveny ch býti jmenován ,otcem'; haec 
meo subsCl'ibe libello H pi'i piš na roz
loučenou ; b) speo . pi'iputi, poznamenati 
dll vod dOtky eenBorské: quod cel/SOj'es de ce
teris s,tbsc?"Ípserunt C, istam ivsam 
causam C; pi·enes. zaznamenáva�i : nume
rum aj'atorll m quota r.nú 0, su�piria 
nostm T; žalobu podepsati D. spolu-
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podepsati, podati :  in L. Popilium, quod 
is pecuniam accepisset C; spolužalovati :  
Gabinium de ambitu reum fecit, snb
sCl'ibente privigno C; c) přenes, souhla
siti • nččim, podporovati něco : magni Cae
Sa7'iS irae O ;  orationi eius consul L,  

SUb-SCl'iptiO, onis, f. a) podpis : Se
rapionis C; zvl. podpis nějaké l ist iny 
jakožto pověření jejího obsahu: in agl'o Leon
tino illgemm s, ac professio C seznam ; 
b) pi'jpsání d�vodd důtky censol'ské :  
censol'ia s, C; c) spolužaloba : sl/bscl'ip
tionem siiJi postulanmt C, 

sub-scl'iptor, uris, m, ,podpisovatel', 
opec, spolnžalobcc: venit pa1'utus cnm 
8ubsC1'iptoribus exe1'citatis et dise1'/is C. 

snb-seeivns viz subsicivus, 
snb-seeo, l'i1'e, secut, sec/um Ol'CZ''\

vati : ungues fe1'ro O ;  odštipovat i : pa
pavel'eas comas tmglle O, 

snb-sellium, il, n,  [sella) nízká 1 11.
v i c e, sedátko, sedadlo, zvl. sedadla se
natonl v radnici, sondci'l, obhájcll, žalobci'l, 
obžalovaných ; mcton, su bsellia s o n cl :  s. 
grandiorem ct l)Zeniol'em vocem deside
rant C, habet hunc ab sltbselliis C, 1'eS 
est Zongi subsellii C věc pi'i! iš se  pro
tahuje ;  versat u s  in t/trisq ue subselliis 
C = ill iudiciis pubZicis et p1'ivatis. 

, ub-sequor, i, secutus sum bez pl'O
sti'edně následovati, j í ti, táhnouti za ně
kým: Labienum cum legio nibus tribus 
81/bsequi 'iussit Cs, steZla solent antece
dens, tum subsequens Cj ducis consilia 
favol' m ititmn L kdyby byla provázela 
přízeň vojska ; obr, mínění něčí následo
vati, přidati se k někomu, napodobiti : boní 
et locupletes omnes SltmmUm ordinem 
C, Spellsipplts Platonem C. 

sub-siehus, a, um [subseco] ,odříz
nutý', odpadající, mimo míru zbývajíc! 
(pov. o poli) ; přone., o čase vedlejší (t, j ,  po 

fádném zamě,tnání zbývaJící), volný ; odl. pak 
opera s. C vp.d lejdi prttce, 

sub-sideo, él'e, sědí, - [sedeo) jen 

pfenes, zbývati, zustati nělcde: calones in 
castris Os, galea. imll subsedit Acestes 
V los Acestův zustal na dně přílby. 

subsidial'ius, a, um [subsidium] zá
ložni :  Cohol'tes Os ; lubot, subsidiarii, 
ormn, m. záloha, 

subSidiol', ari, - v záloze sloužiti; 
službu konati Hirt. 

sub-siclium, il, n, [subsideo] a) •• 

voj , záloha, pomocné sbory : subsidirt et 
seclmdf!7n aciem adortl/s L ;  i n  subsi
diis pugnacissimas Zocavel'at gentes Cll ; 
b) abstr, pomoc, pi'ispění :  s. fel're Cs, 
subsidio venú'e C, integros sl/bsidio ad
ducere Cs; c) v,\b, podpora, posi la : dlffi· 
Cltltatibus duae 1'es erant subsidio Cs 
byly odpomocí; littel'ae sl/bsidio sunt 
oblivioni C napomáhají, podporujI; d) 
plur, prosU'edky, pomi':cky : s ubsidia belU 
C; omnia s, vectigalium C; zásobárna, 
útočiště : f?'1tnlentaria Sl/bsidia 1'ei publ. 
C (o SIcílii, Sordlnii n Afrlco) ; vix modicis 
navigiis pauca subsidia T, 

sub-sldo, ere, sěd., - a) nsednouti, 
posad it i  se, skrčiti se, sehnouti se: His
pani adve7'slls emissa teZa L, poplite 
s llbsidens V; in genua s. Cu ,na bobek' 
sednouti ; spec, do zálohy, na číhauou se 
schouliti, položiti, ukryti se, číhati : sub
sidendum atqzte exspectandum (uit Cj 
pm'tem militum subside1'e in insidiis 
iussit L j  o zvířatech: nechati se oběhnouti, 
pá\-iti se : tigres cel'vis H; b) snižiti se, 
klesnouti, ssednoll t i :  humus, leltus O ;  
undae V opadávají, vent i P" uléhají, 
tiší se ;  c) zůstati, usaditi se :  commixti 
C01-P07'e tantum subsident Teucri V to· 
l i ko smísíce se s celkem usadí se (zbu
dou vespod) ; zapadnouti : sl/bsidit Aqua-
1'Ú/S O, 

sub-signanus, a, um l8Ub signis) ,pod 
praporem' sloužící : sllbsignani milites T 
záložní sbory (opak legiones a allxilia). 

sub-signo, are, iivt, litum a) zazna
menati, zapsati : praedia apud aerarium 
s. C dáti zapsati ; b) zaručiti, zavázati 
se (Jakoby 6plsem pečeti opatřeným) : id iam 
mmc apud te S. Plin. 

lSub-sisto, ere, stitI, - 1) n.pfech, a) 
zas la vili se, slanout i : in ipsis 'Portis ho
stium L, in it ine1'e 0<, ad mU1'OS Vi 
pl'ene., sub�tltľt lingua tim01'e O uslal 
mluviti ; substľtit hic Erato O umlkla; 
Thybl'is reflt/ens substilit unda V vlny 
své zasta v i l , uslal v toku j b) zůstávati, 
trvali : int1'a tecta Plin ; triginta dies 
ibi substt't 't rf-X Cu, 1'nt1'a prim'ern 
pat/pertatem subsistere T zůstali v dří
vější chudobě ; 2) a) • dat, poslavili se 

na odpor : Hannibali L ;  podstoupiti něco 
O ;  b) pfecb, zastavovati, napadati : fe1'as, 
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ZJ1'aepote'ltem armis Romanum L na 
odpor se postavit i . 

sub-sortior, i"i, tuus sum náhradnl 
Boudce vylosovati misto odmítnuti'cb, 

sub-sortltio, onis, f. dodatečné vylo
Bovaní : iudieum C volba náhradních 
soudců. 

substulltin, ae, f. [sl/bsto] podstata, 
obsah ; j soucnost : facuttatum T. 

sub-sterno, ere, st'·iJ.Ví, st,·ďtum po· 
dcstl'íti, podestlati : nW'di aristas O ;  sub· 
st ratus vespod ležícl : Nurnida mortuo 
slIpe" ineubanti Romano L ;  podložit i :  
bl'achia collo Cat ;  vystýlati : aves ni· 
dos rnollissime substernullt C; přenes. 
podložiti, podkladem učiniti : omne COl" 
poreum animo C. 

sUb-stituo, el'e, ui, fltum [statuo] u) 
pod něco, za něco postavi ti učco : Nu
midas post elephalltos; přenes. předsta
viti ai : anirno speeiern cOl'po" is arnplam 
L ;  b )  ll. mi.to Ilěčí dosadi ti někoho: in 
eOI'urn loemn eives Romanos C; pl'O 
ulqo, alei alqm CL ; nastrčit i : alqm cri· 
'lIinis " eum Cu podezi'ení svaliti na ně
koho. 

SUb-stl·j ctus, a, um [rl. part. verf. od 
substl'ingoJ stažený, úzký, vpadlý: ilia 
O ;  Crltl'a O hubené. 

sub-stringo, ere, stl'inXt, strictum 
(zespod) pl'ivazati : caput equi 101'0 N; 
crinem ?lodo T v uzel svázat i ;  přeuos. 
alwem II ,sti·lhati'. 

substructio, onis,f. [Sl/UStl'UO] spodní 
lltavba, podezdívka, podval . 

sub-stľuo, ere, X" ctum podezdíti : 
Cap itolium saxo quadrato L;  dlážditi, 
štěrkovati :  viam glQl'ea L. 

sub-sum, esse, - a) býti, ležeti ve· 
spod, pod něěÍm : subest lingua palato 
V, sol ocecLIlo H = zapadlo ; subncula 

t llnicae H spodnl šat zpod t uniky 
čouhá ; b) vOb, ležeti, býti na blízku : 
,non8 subel'at cil'citer mille passllmn Cs, 
vicina tabel'/la H, templa mal'i subsunt 
O ;  o čase : Mems, nox Cs, dies comiti
Ol'um C; c) pfenes. vězeti, taj it i se v nččem: 
?ll/Ua suspicio in " e  C, his vitiis " atio 
C, auro multa mala Tib ;  spes subest 
L jest naděje. 

sub-sutus, a, um [suo] podši tý : vcstis 
institii JL zcspod lemovaný. 

Slib-temen, inis, n. l*8ub·texmen, 
texo] a) ů[ck : úlscl'itlll' mediu ln mdiis 

s. acutis O; pict?t1'atae auri subtemine 
vest es V a vetkanými zlatem figurami ; 
b) nit :  reditttm certo subtemine Pa"cae 
I'upere II il Ck lamnon nití. 

subter [sub], I adv. zespod, vespod, 
spocIem, na spodu : quae sllpl'a et s. sunt 
C, d" aco serpit 8: Ci II předl. s aee. p o d : 
S. mal'e oecultas egisse vias V pod mOl'C 
tok obráti l ; cupiditatem s, p" aeco" dia 
locavit Ci s abl. S. densa testudine V, 
s. litol'e Cat. 

subtCl'-ťllgio, cI'e, fugi, - a) nepř.eb. 
tajně utéci; b)  přeeh. něčemu utéci, uj íti, 
zniknouti něěebo :  miiitiam, poenam, pe· 
"iculum C. 

subter-Iaboľ, labi, - a) pod nččím 
téci, plynouti : jl1tmina antiquos muros 
V; b) (zespod) uklouzuouti, uni knouti : 
rost,·o fej'i7'e suute"zabentem non pote
" at L. 

sub-tcl'raneuS, a, ttm podzemnl. 
sub-texo, el'e, texui, textum ,pode· 

tkati', obesU'Hi, zasti'iti : patl'io capiti 
nubes O, caelum fumo V; obr. vpl.étati, 
pr'iJ1ojiti do teči : legatos inte" j'ogatos 
es se L.  

su b-tHis, e [m,*sub-texlis k texo] a) vl. 
za ůlek sloužící, tenký, jemný: 1 )  ,,1. ; 2) 
přenes. a) jemný, j emné chuli, jemnoci lný : 
lJalatum H, Ílld icium. H, vi,' 8. di8posi
tUS j accr Ptin, leelor PUn jemného vkusu, 
b) pi'eaný, zevrubný, dtlldadn)', pečlivý: 
descriptio, Stoicoj·u.m dicendi g�nus C; 
c) jednoduchý, prostý, jasný : Lysias, s. 
sCI'iptOl' C, ltacc s. oratio etiam incompta 
delectat C. 

subtilitlís, atis, f. [subt iUs] a) jem
nost, něžnost ; b) dt1kladnost, pi'csuost, 
určitost, podrobnost, zevrubnost : senten
tial'ltm, disputaudi C, nlÍlital'ibus in
geniis subl-ilitatem deesse T; c) jeduo· 
duchost, prostotu : 01'ationi8 C; tuo" um 
scriptol'um C prostá vkusnost. 

subHlitcr, adv. a) jemně, přesuě, dů
kladnč, zcvrubně : iudical'e, dissťl'el'e, 
sCI'ibel'e C, nU1llej'um exsequi L pi'esllě; 
subtilius el'tlditus C d  ůkladněj i ;  b) prostě, 
jednoduše, vkusně : humiZia s. et magna 
g1'avite,' dice1'e C. 

sub-timco, ě1'8, - trochu se báti. 
sub-tra]lo, e,'c, xi, ctum a) zpod 

něčeho vytáhnouti, odtáhnouti :  colla ef
fmcto iugo O; pu •• subtmMtu,' solum 
V zcmč ustupuje pod nimi ;  sub/meto 
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8"lo 1'; ll) odatr:lniti, vzd,\l iti : arJgerem 
cuniculis Os podbour:ívati ; impedimenta 
fuga Os ; haslatos primae legionis ex 
acie L ;  oculos T odvrát it i ; c) odnít i, 
vyrvati : dediticios Os ; vi,'es subtrahit 
timo1' O j  alqm i1"ae militum T, iudicio 
eum mors L j  vypustiti, vynechati, vy
jmouti : aliis nominatis me unum sub
t,'ahebat Cu ; retl. vymykati se, unikat i , 
straniti se: te adspectu ne subt1'ahe 
1I0stl"0 Vi se a curia S!lbt" ahere O vzda
lovati se. 

subtus, adv. [S1I6, srovn. intus] vespod, 
zespod : Romani Sllp1'a te1'1'am operibus, 
s. lIfllcerlones C lln iC'llis opp1lqnabant L. 

sub-ucula, ae, f. [srov. ex-uo, ind-uo ] 
opodni šat, košile (pOJ tunikou nošená). 

Subiira, ap, f. [srov. vnw�h)] nejži
vější ti-ida i-imská, mezi Caeliem a Es 
quilinem j adj, Subul'anus, a, um subur
sky : canes H, 

snbmbauitas, atis, j, blízkost města, 
sub-Ul'biiIlUS, a, um [sllb tl 1'be] bJ izký 

městu, blizko měsb , předměstský :  ''us 
amoenu1ll et s. C; p,'ovincia C (o Sicilll) 
témě[- pf'ed branami Říma ; subst. slIbur
banum, I, n .  [sc. pmediumJ venkovský 
statek, vi Ua bllzko města j subn ruallí, 
orum, m, obyvatelé okoll římského, okolui 
obyvatelé, 

sub-urbium, ii, n, předměstí, blízké 
okolí Říma , 

Sll b-urgeo, ěre, - těsně pf'i lmati k ně
ěemu: p 1'01'am ad saxa V. 

subyect io, iinis, f, dováženi, dovoz: 
frumenti L. 

suu-recto, are, [freq, k suhveho] 
dovážeti : c01'pora cymba V. 

subvectns, us, m, [subveho] dovoz : 
eommeatltum T, 

sub-veho, ere, vexZ, vectmn zdola 
nahoru vézti : fl"ltmentll1l1 fiumine Amri 
es (proti proudu) ; dovážeti : com.meatlts 
ex Samnio L ;  med. (vzhůru) jeti. 

sub-veuiO, in, věn';;, vent um a) na 
pomoc pr-ijlti, pomoci, pi'jspěti : ci,'cum
f!ento filio Cs ; absol. nisi Romani sub
venissent L j  priusqllam subvenil'etur S 
než by pomoc přišla j b) od pomoci, od
vrátiti (něco .lébo) : incendiis C, populi 
Rom, luctiblls CJ liuie meae sollicitz/
dini C, 

snb-vereo1', ě,'Z, - trochu se obá vati. 

snl)vel'�or, o,'is, m, [subverto] pou
vratitel, rušitel : legum T, 

sllb-vl'rto, ere, vertz, versum a) pod
vrát it i, vyvrát iti ,  skáceti : montes S (p)od
kopati ; tantas ope1'ltm moles O i pod vrt
nouti, k pádu přivést i :  calceus si pede 
maio,' erit) subve1,tit Hi IJ) přene., ava
,'itia fidem sttb vertit S podkopává ; sce
le1'um probationes T usvědčen i zloč i n t} 
h ledět i zvrtnouti, zvr;Hiti, zrušiti : legt8 
TJ decretum consulis S, 

sub-vexus, a, UTn [sllbvelzo, vexo] 
šikmo vzhOru jdoucí, šikmý, sklonitý, 

sub'volO, are, - vzletěti, 
su b-voh'o, ere, - vzhOru valiti, pi'i

valova ti : saxa V, 
suc-cedo, ere, cesst, cessum a) směr 

dolO :  v s t o u p i t i  pod něco, do něčeho: tectis, 
penatibus V = do domu ; umbrae V d o  
stínu ; iussae aquae O pod vodu ule 
rozkaZU j s akk. tectum O; CU1TU (daL) V 
nechati se zapl'áhnouti i mare longius 
succedit C8 hlouběj i  vniká ; n a s e v z í t i  
něco: one1'i V j b) vzhledem k vy.ol<j·tn před
mětOm : p O  8 t u p  O v a t  i, b l l  ž i t  i s e, hi
hnout i, pf'itrhnouti k :  8nb montem, sllb 
portas Cs, ad cast1"CI host/um L, 'Id 
moenia, ad w'bem L, ad molem Cl/ j 
munimellt is, moenibus L j t tlmulll1n L ;  
ab.oi. classis paulatim sllccessit Tj ollt. 
p1lgnae, in cel'tamina V do boje táunouti j 
c) .mčr vtlHlru: VZhlll'U stoupati, vystupo
vati, vzestupovat i :  in (I1'duum L, alto 
caelo V, ad sllpe 1'os V, adspicit in 
teretes Ugnum succede1'e suras O ano 
vzhůru stoupá do , , ;  d )  n á s l e d o va t i, 
bezprostr-ednč z a  n ěk Ý m j i t i :  sllcce
dUllt rnat1'es V, alii integris vÍ1,,:b II s 
succedebant Os ; o poloze: succedunt Ubii  
Cs jsou, obývají nejbliže. j annus succe
dit in quattu01' species O po řadě vslLl
puje i II a s t o u p i t  i po někom, na místo nčěÍ 
n. v něco : in e01'um locum Rem i  Os, in 
,'egnum n. regno L ;  te1,tia post illas 
aiinea p,'oles O j  qu'Ís melius 8llcce
dat Achilli, quarn (is) per quem Dll na is 
sllccessit Ach illes O kdo větším pr:ivcm 
má nastoupiti po Achilleovi (jaka dědic jek 
zbroJe) než ten, j ímž A, vstoupil mczi 
Danae (Da naů následoval) j vy B t ř í  d a t i 
někoho : soror monet sUCCedel'e Lall 50 
TU1'num V = na pomoc jiti ; 8ucceditur 
alci O někdo jest vystřldán, dostHv:� 
nástupcej integ'l'i defatigatis IIllccedunt 
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CS ; e) d a t i t i  s e :  1'es n ulZa Cs, voti 
Phoebus succede1'e pa1'tem dedit V Čá3t 
přáni vyplnil ; succedebat coeptis L podniky 
se daí'i ly; successul'umque llIillel'vae in
doluit O zarmoutila se, že se podai'! 
Minervě ; nolle succes,mm patl'ibus L 
nepf'lili zdnru ; omnia velle suceessa alci 
C ve všem zdaru pi'áti. 

succendo, e1'e, cendi, censum srov, 
[in· cendo] (vespod) zapálili, podpálil i : tU1'-
1'im L, S/1'uem ligno1'!t1/l L, pontem L; 
J,i·ene •. rozníti t i ,  podní ti ti, obyč, pnrt. pel'f. : 
succensus amOl'e, c/lpidine O. 

succensco, ere, Ul, - [s/Iccensus od suc
cendoJ (vl. býli zapálen, dopálen) zanevřiti, 
nevrazili, horšiti se (alci nu něl,oho) : quís mi
hi úo'e sllccenseat � C; aliquid s. O trochu 

successio, onis, f, [succedo] nastoll
pení na  místo něčí : doloris arnotio suc
cessionem eiJícit voluptatibus Cj nástup
nictví : ill1'a successionum T, 

SUCCeSSOl', oris, l1a. [sltccedo] nástupce, 
následník ; dědic : quo Sl!CCeSS01'e sagit
tae He1'culis utunt lt1' O jehož mnjí za 
dědice, 

SIICCCSSIIS, us, m, [succedo] a) postup, 
příchod, běu, poskok : hostium Cs, equo
rltm Vi b) zdal', šťastný, pHznivy vý
sledek: successu. exsultans V, SltCCessum 
dea negat Oi plul'. zdál'llé činy, události : 
l)leni sltccessibus an lli O, 

slIccldia, ae, f. polta slaniuy, slanina, 
uzené maso, 

1. suc-cldo, el'e, cidl, clsnm [eaedo] 
podtíti, podseknouti, podežínati : al'bores, 
{1'ltmenta Cs, Cerel'ern V, poplitem VL, 

2. suc-cido, el'e, cidl, - [cado] ldes
nouti, padnouti : in medii8 conatibus 
aegl'i succidimus V; poklesá va tj : ge
nua Ou, 

slIc-ciduus, a, mn [2. 8uccidoJ kle
sajíc!, klesavý : poples, qenu O,  

suc-cingo, el'8, cín Xl, cinetum a) 
pod pásati, podkasati, obyč. part. perf, : sue
cincta Diana O, obr. succincta comas 
l)inlls O ,8 vykasanou koruuou' = s ho
lým kmenem ; b) opásati, obklíčit i : ScVlla 
fe1'is atmm canibus succillgitu1' alvum 
O má opásáno; gladio O ;  al'mis legio
nibusque L, nimbo V zahalen ; c) odíti : 
palla, trabej], V, 

suc-clno, el'e, - [cano 1 přizvukovati, 
iloprovázeti (nižším hlasem), 

SnC-Ci l)lO arch. mi.to sus·clpio, 

sllc-cllimatio, řJnls. f, pokřikováni. 
výHiky (něco doprovázej ící) na znameni 
souhlasu neb ncsouhlasu. 

suc-clamo, are, aVi, atwn pokřiko
vati, volati na někoho: alei i neo •. ad hoc 
wm succlarnatum esset L když pi'isvěd
čujícím poki'ikem bylo odpověděno, 

SUC-Cl'CSCO, el'e, cl'eVt, crětum pod
růstati, narůstati : ab inlO cortex O ;  
pře no., vina O, 

sllc-cumbo, ere, cubltI, cztbitum a) 
dolll, na zem paduout i :  aneipiti victima 
fen'o Oat ; dolů klesati : adopel'ta llG
m ina somno O ;  b )  podlehnouti : labol'i 
Os, fortunae, dolol'ibus C, též ab.ol. ; 8, 
animo C klesnouti na mysl i :  temp01'i L 
poddati se času ; o žcně: oddávali se:  
cuivis Cat. 

SUC-CUl'l'O, e1'8, succltlTl, cttrsum aj 
vzíti na se něco : sUeCU1']'am atque su
bibo (pel'iclLla) C podniknu a na sebe 
vezmu;  b) napadnouti, na mysl pi'ij iti : 
ut quidqlle succu?'/'it C, legentiblls illlla 
quoque SIGCC1trSlt1'lt1n L ;  C) na pomoc 
pi'ispěchati, pi'ijíti : alci CsCN; pomoci 
pi'jspěti, pomoci : aZci : a..fJlietis N, m i
sel'is V; o pl·cdru. věcném : odpomoci něčemu: 
tantis malis haec sllbsidia SlLeeCll l'1'e
bant CS, 

SUCtu5 viz SUCllS, 
SUCCUSSUS, US, m, [suc,CIttio] oH'ásáni, 

oHes , 
su c-cutlO, 

směrem yzhtlru 
CW']'US O, 

ere, cussl, cltssum [qllatio] 
oti'ásati : sueclltitul' alte 

sucinum, í, n, jantar, 
SUCl'O, (Jnis, m, f'ekll v Hispanii Tar

rak. ústící jižně od Valencie ; ll jejíuo Údti 
město téhož j ména, nyn. Alcira, 

suclIla, ae, f. [demin. k susJ prasátko; 
lidový přek!. řec. 'ÚáOES : has stellas 'Úáoas 
nostl'i lmpe]'íte sltculas, qltasi a suibus 
essent nominatae C, 

sUCUS, i, m, [8rov. sugoJ a) šťáva, 
míza : stirpes ex te1'1'a Sllcurn tmhunt C, 
uvae Tib; tellus sucis aJ'et ademptis O 
šfav = vlhkosti jsouc zbavena ;  b) chut: 
ova sltci melio1'is H, suco cede1'e H co  
do chuti; sucttm celal'e Hj c) sila :  su
cum et sanguinem amittcl'e ; duch, ži
vos t :  ol'ationis, omtorum Cj d) šťáva 
léči vá, lék : turn SltCOS herbasqlle ded i 
Tib, a mm'us O. 
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sudis, is, f. kůl ; ló1 Jako zbra�. 

sudo, iil'e, iivi, iitum a)  ucpi·cch. po
titi se n. vypocovati se, jako pot vyrá
žeti ; deorum simulacra C, puer suda
vit Hj odorato Ligno balsama V, tum 
balsamalJue sudant Tj b) býti vlhký : 
lacunae suda nt hU1ll0re V; SCltta sun
gttine L jsou zbroceny j C) přecll. potiti 
něco: quercus sudabant melta j d) přcno •. 
potiti se = namáhati se, práci si dáti : 
sudandltm est pro c01llmunibus c01llmo
dis C. 

sudor, oris, m. a) pot : salsus per 
artus S. iit V, gelidus s. toto manabat 
corpore V, ad únos manat talos H; 
tekutina v kapkách ; veneni O jedovatý 
výpotek ; b) pl·.no •. pot = námaha, práce: 
multo sudore ac  lavore Cj s'udore acqui
I'ere, quod possis sa llguíne lJal'al'e 1.'. 

Siid uS, a, ltm [IrOV. avoS] suchý:  ver 
V ;  Bubot. sildum, í. n. suché počasí, bez
mračno ; miltam, si el·it s, Ci al'ma pel' 
8. rutilal'e videllt V. 

Suehi, ol'um, m. souhrn germánských 
národů od mor·c Ba)tického a Severního 
až k Rýnu a Dunaji, orov. ,Švábi', fom. 

Sueha, ae Suebka i  země jej ich Sulillia, 
ae, f. Suebic j adj. Suebicus, a, um 
suebský: mare T Bal tické. 

sucsco, ere, suěv;;, suětum [ín�hoat. 
k sueo) a) uepfech. ZV)' kati si :  1IllSSUS 
est, ut suescm'et militiae Ti b) vi'ech. 
zyykati, navykati někoho . alqa fO nččomu : 

viros disciplinii et impel'iis Tj c) porf. 

m íti ve zvyku (= soleo) }iyadas vocitare 
811erunt C nazýv�jí i part. perf. suetus, 
a, urn zvyklý, ve zvyku mající : a1"1nis 
V, neque _coniugiis suscipiendis 'Ileque 
ai-mdis libel'is 7'; pa .. . obvyklý, obyC!ejný: 
'[Jl'oelia T. Trojslah. siíetae II. 

Suessa, ae, f. 1) prastaré město kam· 
panské S. AUl"llllCa sev.-záp. od Kapuc, 
nyli. Scssa; 2) S. Pomelia, město Volsků 
v Latin II močálů pom]Jtinských ;  aJj. 
SuessKllus, a, um : 71! uníceps C. 

SucssiOnes, um, 111. gal lský národ 
lIa řece Axoně, v okolí nyn. Soissons. 

Suessula, ae, j. mčsto v Kampauii, 
nyli. Sessola (mezi Kapul a Nolou). 

Suctonius, i', ?n. 1) C. S. Pa ulúws, 
vojc\·ůdcc Klaudiův, Neronilv a OthonÍlv ; 
2) C. S. TI'anqllillus, tajemník Hadría
nilv, ži\'otopiscc císařů od Caesara do 
DowWau::. 

suetus, a, mn viz snesco. 
sfifes. etis, m.; soudce', nejvyšší úřed

ník karthaginský, podobný fjm. kOll8ulum. 

suť-fero, fel're (pert. a BUp. sltstuli, 
sublatum SPOJujo s. s toZlo) na se vzít i, 
podj íti se něčeho : labol'es ValTo i pfenes. 

vytrpěti , strpětí, snésti něco zlého : ]Joenam 
sui sceleris C; nec claustl'a neque ipsi 
custodes suffel'/"e (Pyn'hum) valent V 
nemohou odolati. 

�uf-ficiO, el'e, fěc;;, fectum I přecJl. a) 
z b a r v i t i, napustiti: ardenles oCldos 
sanguine suffecti (angues) V planoucí 
oči majíce podlity krví ; b) n a  h r a  z 0-
v a t i, d o s a z o v a. t i  na m� .. do něčí něco : 

Pl'olem generalldo V; zvl. dod,'cčnou volbou: 

ne consul 8ufjic-iatU7' C; suffectus in 
LltcI'etii locum ],1. HOI'atius L; přenos. 

O včelách : ipsae I'egem sufjiciunt ; cO'llsul 
svffectu, (naproti ordínm'ius) k.  dodatečně 
z\'olenY i c )  p o s k y t o v a t i, podávati : 
tellvs humorem V, salices U71!bl'a7/t pa
stOl"ib!ls V, 'JÍI'es s. V j milites excul'sio
nivlfs L dávati účasl v - ; I I  nepř"ch. 

S I a <' i I i, d o s t á  v a l  i se (býli v do,hleč· 
nóm pOČtu, vellkooU), vydržeti : non suffi
ciunt vel'va O, vÍl 'es V i scalis ?lon sllf
ficíentibtts devoluti Cu ; o dal. umvo icti
bus V, Volscis mililcs L, praedantium 
mantIS pl'aedae Cu i ad . ad versus, ln alqd ; 

o inf. b ý t i  S n ě c o, m o c i :  ovnití contl''l 
Vi noo •. suffidt, ut  . .  stač l . . .  i l,art. vrno •. 

j.ko adj. suťficiěllS, ntis dostatečn$' :  vi
I'es L, aetas CU. 

suf-fígo, ere, f'x;;, fíxum pHbíti : 
alqnt cruci C in cI'uce H na kr-íž i ca
put sufjixum T llaražen:i, 113strčcná. 

suf-fimell, inis, n. 0 =  suf·ľimcn
tum, i, n. C [s llffio] vykui'ovad lo, ka· 
didlo. 

suf-fiO, f;;l'e, LVi, ( it), Itum rfUlnl/s) 
vyku rovali, podkuřovali, kadil i ; suffitll S, 
a, um uzený, zakoutený: m'ua O. 

s uf-foco, iil'e, iivi, iitmn [I altces J 
hrd lo zadrhnouti, zardous i ti, uškrtiti : lJa
tl'em Ci přenes. ul·bem et Italiam fu.1II� 
slIffoca1'e C = vyhladověti. 

�ur·fodiO. el·.!, fodt, fossum a) pocl · 
kopati n. podkopem podebnati : nW1'OS '1', 
moenía cuniculo Cu ; ll) (ze spodu) pro
bodnouti : equum CsL'l'Cu. 

sulfragl1tiO, onis, f. [sldfmgor] do
poručeni, pi'im luva k do.deni úřadll : ConJU
latiís C (ohj.) na k. i honestissima S. 
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sulfrligator, ods, m, [SlWmg01') pHz
n ivec pro někoho hlasující, něltobo dopol'U
čující, vol ič : suffragatol'ibus ObscU1'ior 
C, sujjj'agatol'um comparatio C, 

sutťl'agium, Í'i, n, [suffrag01'] a) hla
sování, II I a s :  suff1'agiis cl'eal'i C, jer/'e 
suff1'agia de alqa re O hlasovati ° něčem ;  
S, ini1'e L začíti hl., alqm slIff1'agio 01'
nal'e Plín = hlas dáti ;  testa7'!tm suffl'a
gia N ostrakismos, soud střepinovy ; b) 
pfenes. hlas, s o u d, úsudek, souhlas : Sltj
fl'agio tuo C dle tvého soudu ; ventosae 
pleúi,< H souhlas, příze!l = populi Sltj
fragia ll; c) p rá v o  h l a s o v a c í :  sui
f1'agio pri/lal'i O, s, dal'e L. 

suf-ft'agor, ii1'L, iitus sum pro nčltobo 
hlasovati, hlasem podporovati někoho : alci 
Oi domus stWl'agata domino O hlasy 
sehnal ; pfones, podporovati někoho, pí'i
mlou vati se za koho, doporučovati : tibi 
JJol'tensius sltjfl'agatul', me 0Pl'/tgnat O, 
Lysandl'o sl:U;'agante N na pÍ'Ímluvu. 

suf-f'ringo, e1'e, - [j1'ango] vespod 
zlomiti, přeraziti : Cl'l/1'a C (jako trest) , 

SUť-f'ugio, el'e, jugi, jugitum pod 
něco utéci, utéci se někam : in tecta L. 

suffugiullI, Ú, n, [suffugio] útočiště; 
přenes, odpomoc proti něčemu ; urgentium 
malorum T, 

suf-fundo, el'e, jUdL, jus/lm podlíti, 
zalíti, napustiti, zbrotiti, naplniti : suffu
sus lmnina jlamma O s očima ohnčm 
podlityma ;  lillgua est sl:ff usa veneno O 
zalit, nasákly i sanguis cordi suffusus O 
pod srdcem tekoucí ; illt/lmuit ventel' 
8uffusa ab unda O vodnatelností ; lacri
mis oculos 8uffusa V oči majíc slzami 
za li ty ; sales suffusi jeUe O žl učí na
sáklé ; aethel' calo1'e SlljJ'uSUS O jímž 
proudí teplo ; přoues, ° rumčnci : políti, za
líti : ,'ubo1'e sl�ffundi O = zardlti se; 
vi" gineum sllffundel'e o,'e l'uborem V 
panenskym ruměncem se rdíti ; dicite 
SI:ffUSO m e,'o O ulévajíce, úlitbu činíce. 

suf-f'uscus, u, um nahnědlj : marga
rita T. 

Sugamhrl, o,'nm, m,  národ germán
sky v krajině kolem nyn, Kolína nad R.; 
adj, Sugambel', bra, bl'um sugambersky: 
coho1's T; subet. Sugambl'a O žena su· 
gam berská. 

sug-gel'o, el'e, ,qessi, gestwTn a) pod
ložiti, klásti pod něco, za něco: flantmam 
costis ačni V; B,'utO statim JJol'atÚt71l 

Lalinsko·česk)' slovník:. 

8uggerunt L kladou hned za B , ;  b) no
ložiti, dodati, pí-idávati : 8ugge1'ebanlltr 
damna aleat01'ia C k tomu ještě dru
rily se prohry v kostkách j huic seniel1-
tiae l'atiunculas Oj c) poskytovati, po
dávati, pi'inášeti, nésti : tellus alimenta 
O ;  cibm1l alci T; d) nakupiti, vyvyiliti : 
suggesta castl'a C01'onat hWllo Pro Od., 

sllggestllll1, í, n. vyvyšeninu, V)'stu
pek, tribuna, lešení zvl. pro řečník,,: cum 
in communibus 8uggestis consistel'e non 
aude,'et O. Častěji 

suggestus, US, m. tribuna, řečniště: 
in suggestu, in quo Galbae statua jtle
rat T (na náměsti lím,) ; pro suggestu pl'O' 
nuntiare Gs (v tábofe) ; pl'aeto" in 8ug
gestu sedens L na tribunale praetorském, 

sug-greIUo l', gl'edL, g,'essllS sum tajné 
se pl'iblížiti : speclllat01'es T; nepřiltelsky 
pi'itrhnouti, napadnouti : quos dux Ro m, 
acie su,qg'ressu8 haud aeg" e peptdit T 

silgiIJiLtio, onis, f. moMi na, pfelles' 
pohanění, výsměch: consulum (Obj.) L, 

sugillo, iil'e, iivi, iitum pOv, stlačiti 
tlučením zmodřiti ; přenes. posmívati se, 
tupiti : vÍ1'os spectaios L. 

silgo, ere, st/xl, 8uctum [sruv, ssáti, 
saugcn) ssáli, 

su111u,', a, u m  [demin, k suinU8 od SUs] 
vepřový : gl'ex L vepi'ů . 

SUiOIlCS, um, m, nejstarší obyv, Skan
dinavie, proslulí námoí'nici. 

sulco, are, aVL, iitum brázdi l i, orat i :  
ag" os Tib, humum O, obr. cutem ,'ugis 
O ;  pfonos. brázditi, jeti, plouti něčim: !ra
gili lig no aequo,' O, rate undas O ;  an
guis litol'eam ha,'enam sulcat O (vine se 
a zaoccbů.vá brázdu v píSkU). 

sulcus, í, m .  [srov. ÓAY.ÓS, čes, vleku] 
brázda a věci jí podobné: ho,'dea sulcis 
manda1'e V, il1filldere slil cos telltl1'i V; 
plantas deponel'e sulcis V do jamek ; 
longo limite sulcu s dat lucem V světlá 
dráha zái'j ;  infindllnt sulcos lT = brázdí 
mOl'e, 

SU1fUl' viz slllphw'. 
Sulla, ae, 111" tH SyUa [SvAAaS) ro

dinné jméno gentis 001'neliae:  1 )  L. 
Gorn. Sulla pfijm, Felix, diktator, pro
tivník Mariův (1 38-78); 2) Fal/stus 
Gom, SuZla, jeho syn ;  3) jeho sestra 
Fausta, choť Milonov:t; 4:) p, Oom, 
SuUa, vnuk Faustův, kuns, r. 65,  de 
a mbitu Cicel'onem hájen i adj, SulliLnus, 

7·f-
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a, um Sull t'iv : lempl/S, proscn'pliones 
Cj subsl. SulHiuI, orum, m .  stoupenci 
Sul lov i . 

�nlll1o, onis, m. město v lizemi Pc· 
l ignu, ".i' ch. od jezem Fucin ského, ro· 
diště Ovidiovo, nyn. Slllmona j adj. Snl
moncllsis, e slllmonský; obyv. Sulmo
nenSeS, iu.m, m. Sulmoilané .  

SUl phlll', U1'is, n. siraj 8ulphura viva 
V simy květ. Odl. 

SUI \} !lUl'CU , a, um sirny : aqua V, 
fornaces V. 

Sul picius, a rod římský s četnými 
větvemi : 1 )  P. Sulp. Rl/fU S, trib. l idu 
r.  88, p lhodce odvolání Sl I l Iy z Asie; 
2) Serv. Sulp. Rufus, přltcl Ciceron ůvj  
3) Sp.rv. Sl/lp. Galba., legát CaeSn rllVj  
;1,) Serv. Sulp. Galúa, císa ř, nástupce 
NerOnllVj adj. Sulpicia 1/orrea H vel iká 
sk lau iště pod A I'cn t inem ; Sulpicmllus, 
a, um Sulpiciův:  classis Cs. 

Su \ pur, viz sulphm·. 
sul tis m. ,ll Vl/lÚS, srov. sis. 
sum, eSfe, fur, ftllfi.1'US [srov. taTi, jest; 

rpvOlt at, býliJ I jako oloveso samoslaln6 a )  
ob. a )  b ý l i , e x i s t o v a t i , trva l i : e'se 
elt dico, quae cerni tan.Qive pO�S1l?1t Cj 
(me) nl/sql/am aut nu/lum fore C že 
nebude ,ani stopy' po mnč ; homo om· 
n ium, qui stmt, qui fueT/mt, qlti fu
tll1'i snnt, neqllissimus C ze všech ny
nějších, bývalých i budoucích l id í ;  fu i
mu.s T1'oes, fllit Ilium V byli jsme = 
nejsme j i ž ;  llomcrus, qui nwllis ante 
saeculis fl/it C ž i l ;  famrt est L po včst 
znl, pel'iclllum est N jest nebezprčí = 

jest se bút i ,  že; sed fortuna fuit V ale 
ětěstf minulo ; pllgna fllit L bi tva se 
svedla; t1tmulttls fuit L nu stal poplach ; 
brel'i stúps q11O?Ue ex nO/JO mal rimo
nio luít L zrod i l se; fuisse homines 
Romanos C že opravdu by l i ; �) 8 vělOU 
relat. b ý t i , v y s k y t o \ a t i  s e :  .mnt, 'lili 
non audent C nčktel"f se neodvaž llj lj 
sunt, quiblls unwn opus est ll jsou l idé ; 
ěa .. ěji konj. esse, quae agere velit L jest 
prý všel icos, co = chce prý všel icos; 
Sll1lt, qui discessmn animi a C()l'pOl'e 
putent esse mortem C Jlek ter'j m .. j í za 
to, že j té! s bliti. urě. nonnlllli Sll nt, 'lUL 
ea, q1lac imminent, non 1Jideallt C; 
sunt delicta, quiúlls ignori;sc velimus 
H; est ubi peccat H ,sem tam', někd Y j  
est, unde; est, CUl'; est, q110d jest proč 

=jest příčina, i1ůvod ; .) ťst • Inr. j e s t  
I z e, m o ž n o, a o v o l  e Jl 0, S m I s e :  est 
quadam prodire tenus H, oppidulum, 
qllod vel'Sl� dicere non est H není možno 
vpravi t i v hexametr; ne'lue est te fallere 
quidquam V neni možno, aby ; nec sit 
m iil i  credere tantum! V kéž bych ne· 
musi l vči'it i ; fuerit m ihi e.'l1/ i.�se S bylo 
mi (pi'i pouštim! možno obej íti se ; 6) 
est, ul: est, ut vil'O vir lat ius ordinet 
arún ta H býd tom u tak, jest to tak 
ztli'ízeno, že ; non e8t igitur, ut mú'an' 
dum sit C není tedy proč se d ivi ti ; zvl. 
v opise Inr. rUl. futuntm esse, ut  omnes 
pellel'entu1' Cs že vš ichni budotl zahnán i ; 
spero lore, ut contillgat id noúis Cj b) 
• bllžŠ. urě. a) b ý t  i n ě  k d e, zd r ž o vat  i 
se, prodlévtlt i ,  ž í t i, vystllpovati : e8se 
qllendflm Athen is C že žije, in puúlico 
esse O;  a nle oculos esse O býti na očích, 

tkvíti pi'ed zrakem ; caput est a corpore 
longe O leži ; ex iis frah'iblls, qui in 
Addpltis su nt C vystupuj í ; erat nelilO, 
quicum essem líbentius quam tecum C 
8 nimž bych radeji obcovalj fuit ad me 
úene m.ane C byl u mne ná" šlěvou, na
vštívil mnej  erat mecum senalu8 C stál 
na mé st raně j cuius S01'01' cst cum P. 
Qllinctio C žije s Q. ; erat ab Aristot.ele 
C sUti při A. (srov. stO) ; �) v nějakém 
stavu býti :  in aere aliello C vězet i, in 
servitllte C, in sagis civilas C zlJroj i ;  
in 7Iono7'e, odio esse (b),ti nenáviděn); 
at est eo meliore condicione quam adlt
lescells C jest ve výhodě proti . . ; in eo 
est, ut jest j i ž  na tnm, aby . .  , Itaud 
procul sum, qll in L málem uych i ne
cll)"u l  mnoho a . . ; j iž j i ž ;  .) s p o č l v a t i  
v nččem, Z II k I á d a t  i s e M nččem : tudi
crum fl/it eqni pll.qilesque L z;"t ležela 
ve . .  ; in dis est, vivat alt occídat O 
jest v moci boží j  omnis spes in impettt 
c'lnilnm L; c) v s k u t i, u , o p r a v d u  
b y t  i :  sunt ista, Laeli C je,t tomu tak, 
n i/l il hO"1Im est, i"dices C nic z toho 
nenl pra v(b ; sicut e1'Gt O jn kož tomu 
t:lké vskutku bylo ; esto bud iž  (lomu tak); 
dobrá; d) S dat. a) osoby: m í t i :  sUllt no
bis m itia pnma V; spes mihi est L mám 
tu�cnl, dour"m, ž e ;  1I0mini CUlil deo si
m ititudo est Ci tecum milti res est CsC 
mám s leuou jeunati j q1Lae 1Ioúi .• nulla 
sunt L j ichž my naprosto nem:\mej fides 
cst alci L dostává sc vlq, věí'í p.e ně-
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komu; nllk:lo viry docMzf; gw'b llS pe?' 
fmudem is fuit S jimž lstí se jí do
stalo ; nomen (alqis, alei, pozd. alcis) 
m ih i  est jmcnuji 6e, mám jméno ; též in 
• ubl. : erat in Anco ingenium L A. měl 
povahu ;  in animo m ih i  est L zamýšlfm, 
mám na mysli, v úmyslu ; potlačeno:  guae 
tíbí CatlSa viae '! O jakou máš pi'lčinu ?j 
�) s dat. osoby i věci : b ý t i , s l o u ž i t i  k n ě
č e m u :  esse alci impedimento, detri
men/o, hon01'i, gloriae atp. ; acies spec/a
culo fore L budou na podívanou i sibi 
01w'i esse O býti na obtíž j hoc meZli 
est H jest jako mcd = pi'íjemné; clli 
bono � O komu k prospěchu ?j I I  jako 

spona a) vOb. b ý t  i n ě  č i m, n čj a k y :  
1ndu� est omnium jluminum maximus 
Cj plebs e1·is H Zllstaneš luzouj pacis 
?'eddendaeqtle Helenae sempm' auc/ores 
(Il e1'unt L naléhal i  na m ll' ; nec erat ad 
vim apertam par L nestači l k zjevn ému 
násill  j semper se Heracl-i�nsem esse vo
luít G chtěl platiti za lleraklejana j di
xe1'e, guid essem 1-1 co jscm, co do mne 
jest j est aliqllid non esse satum Ne
reide O ncmalé ccny jest nebyti syncm 
N, ; seniores ad to'bis Ctlswdiam ut 
praeslo esSe1tt L aby byl i pohotově ; sed 
nltnc est omnía quando iste animlls 
supm V poněvadž tVllj duch nade vše 
jest povznesen ; remoto mettl laxius li
eelltiusgue futuros S volněj i a nekáza
něji si povedou i uti guaeqlle lugllrthae 
?'es eJ'ant S jak kde J ugurthovi se da
řilo j  b) s gen. pos •• ss, b ý t i  n ě k obo, p a
ti- i ti někomu : cuius tum fasces e1'ant 
Lj me Pompei totum esse Cj quod 
em'mIL modo foret S že prý jen tčm ná
leží ; b ý t i  z v y k e m, v l a s t n o st i, p o
v i n  n o s t i, z n á  m k o u atp, : est hoc Gal
licae cúnsuetudinis Cs ; erat maieslatis 
populi Romani S slušelo by se ; moris 
esse G,'aec01 um C, est adulescentis maio
f'�S natu ve1'e1'i C jest povinnosti ; někdy 
zAjm. est tuum videre, guid a,gatm' Cj 
c) s geu, qURlitatls: Senonum civítns est 
magnae inte1' Gallos a llctorťtatis eS těši 
se vel�,é vážnost i ; virtus 1I 0n tantar1tm 
vÍ1'iu1l! est, ut C nemá tolik sily, nent 
tak sil n:i j nullws momenti esse býti bez· 
významlly; cetera stmt hominis O ostatnl 
(tělo) ztls tnlo l idským i sentent íae alcis 
sur.;. L p i'ipoj uj i se k mlněni někobo ; 
• gerund. {Juod initio conse1'vandae liber-

tatis fuerat S co mělo účel zachovati 
svobodu ;  non es se solvendo O nemoci 
dostáti povinnostem platebním, b)'ti  in
solvťntníj s gen, míry " ee:l y :  clussis m ille 
et ducenta?'um navium longarum fll it 
N loďstvo čítalo ; bona sunt sexagies O 
pá čl se na 6 mil .  sest. j pU1'vi slI n t  fo
?'is Q1'ma C ma lou cenu m,i, fl'1tmelllmn 
tanti fu it, guanti isle ae,ti,flClvit O 
bylo za to l ik , zač ;  d) s abl. qualit. : bell um 
variil vicloriil fuit S ved la se se sti'Í
davým štěstlm ; te1l11 issima valPl udine 
esse Gs býti velmi clIatrného zdra\'Í i qui  
iam stipendiis confectís e1'wlt C ktci'í 
měli vysloužcno ; ea stultltia non fl1is
sem C tak l,loupý ; abl. pretii : esse tllfO
bus seste1,t iis O bý ti za. dva sest . ; sex
tante sal erat L; s VÝI'R<em pl·edložk. : 1'e' 
gnum in magna gl01'ia est L těší se 
slavnému jménu ; sub eodem iUTe es.se L 
míti totéž právoj in m,agislmtu sum L 
zastávám Mad ;  neque m íh i  in mamI 

fuit " S a nebyio mi na snaděj c) t ý
k a t i  s e, pati-iti, vzta h o v a t i  s e :  c1l1pa 
est omnium L týká se všrch, spadá na 
všecbny;  cete1'ae neque teml'o;'um sunt 
negue aetatum omnillm lIeqlte locorum 
C ostatni občerstvení nehodí se ani  do
bám ani včkům ani mlstům všcm j quo 
in genere est in primis senpctlls C scm 
(do té kategorie) pati'l, náleží j f) rčení 
id est, hoc est = t. j" tot iž, a sice, "liŽ 
jest tolik jako : si Epicll1'um, id esl, si 
Democl'itum p?'oum'em Gi I I I  jOlko 810-
ve80 pomocné ko tvoření jiných tvnrd : in q ,ti
bus minus speciosa cl'im illntio eral flt
tura L u ni cl,ž dalo se očcld\'nti, že , . j 
eam vitam, quae est sola vita nomi
nanda C jež zasluhllje jména , ž i vot' ; 
cap/os qtte1'ar, cum lcgnti  popvli 1:0-
mani redempti sint C když bylo u u tno, 

tr-eba vykoupiti. 
summa, ae, f. [ISO I. fe 'll , od snmmus] a) 

nejvyššl místo, l llavnl bod, lilavní yče, 
jádro: s. m'dinis C první místo ; in hoc 
,-, iwl.icii consistit Oj summa ?'el'l/11! L 
důležitá rozhoduutí, l l lnvl I l  zál ežitosti i 
hl avni osob a :  s. ducwn Ah'ides O;  b) 
hlavní obsall, pod st ata, Ů l l l'll : SUll/ mf!m. 

fa cere coqitatioml7lt Oj haec s, est V 
(obsah mého vzkazu) j vilue s .  b" P,ú,q II 
úděl j  ad summam" in Stl 111m a GliT/'iin 
jednim slovem, zk rát ka, ú" rncm, cclkemj 
c) soulu'u kvantitativni. celek, vcškcl'ost : 

74* 
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3. praeuae O všecka kořist ; '1Ion in summa 
exercilUs , , 8ed in singulis m ilitibus Cs 
ve vojsku jako celku ; 1'erum summa8 
consule1'e O o vesmír; operis s, H vy
vedeni d i\a ; rerum s, ad Antipat1'Um 
dejel'tur N vrchní vláda neomezená ; d) 
co do počtu úhrn, součet, počet, množství : 
lJecu'1liae 8" decumm'um (obnos) C j  sum
mam non p1'oba8� C, 

Summanus, i, m, [mano] bllh deště, 
blesky metající bilI! nočního nebe, pozd, 
ztotožněný 8 Pl l1tonem, 

SUl1lll1atim, adv, úhrnem, přehledně, 
v hlavních věcech , všeobecně : perscI'i
bel'e, exponere al'ld C. 

summe, adv. V nejvyšší mU·e, nanej
výš, pí'evelice, svrchovaně, krajně: cu
pel'e alqd Cs, contendel'e, d iffidere 0, 
8, studiosllS O, ojficiosus O, s, 111unitlls 
locns H 

summergo, summitU> a pod, v. subm -. 
summus, a, um [ze ·Stlp'm08, .uperl, 

k super] a) mislně : nejvyšší, nejvrch
nější. nej hořejši : in m.edios de summis 
al'cib!ls hostes mittite opem O s výše 
hradu : ex summi cacuminis luco L z háje 
na temeni VI chu ; delubra ad summa dl'a
cones conjugiunt V k chrámu na hradě ;  
summum culmen hominis L nejvýše čně
j ícl část těla lidského ; quem summum 
(oe, Q1'bem) sub pede semper 7w.bet O je
hož vrcLol ; summum montis iugum Os 
nejvyšší bi'bet hory, avšak summi montes 
V vrcholky hor; summum tectum V hře
ben střechy; summa urbs V vyšehrad ; 
cOI-pora phocarum SU11lmo 1'esupina PI'O

jundo natant O na povrchu tilně (moř
ské) ; sanguine in corpora summa VQ
cato V na povrch těla;  nec procul ajlt
el'unt  tellu1'is margine summae O po
vrchu země ; p rim a summo temlS Ol'e 
attigit V povrchem rlll ; summum CQ1'
pus VO = Idlžej summum 80lum O po
vrch pild)' ; in SU11lmo clipeo V na ob
rubě štítu ; 8/1mma voce 1'esonat H nej vyš
ším hlasem (podie jin, výkl, nejnižším = 
hasem, poněvadl řeclcj· (clrachord měl neJhlnbši 
strunu Dcjv):ile hledíc k hrúčovu tblu), 8roV. ima 
VOX ; snbst, SUllImUm, t, n, nejvyšší mí
slo, vrchol, špice, povrch :  p1'ope sU'1l1 ma 
ceperant S = cimbuří; suntma (se. mon
tis) vil'e1It piuu O témě; summa petunt 
O do závratné výše vyj ížděj í ; levitel' a 
summo inflexwll bacillu1Il C svrchu , od 

vrchu j abesse a sttmmo C od povrchu 
vody ; ll) postavením, mocí nejvyššl, svrcho
vaný : vi1-i 8ummi C muži nejvyššího 
postaveni ; luppiter O = 8, deum O ;  
avšak s, deus Ú = Augustus ; summi ma
gistratus N, hon01'e8, genus C; c) ča
so\oó nejvyšší = posleduí n, končící ; konec, 
po přip, střed něčebo : summil dicende cu
menil 11 = ultimil ; dies V, oscula O j  
e1'at hiems 8umma C bylo prostí-ed zimy ; 
ad summam senectutem vivere () do 
nejvyššího stál'í ; cum exe1-citus veslri 
numquam a Bl'undisio nisi hieme summa 
transmisel'int C v nejtužší zimě, upro
str·cd zimnlho počasí ; cum aestas summa 
esse coepe1'at O pravé horké léto ; d) iu
tensivně nejvyšší, svrchovaný, npjvětš í, 
kraj ni, nejdůležitější, nejlIlavnější ; do
konalý, úplný : summum bonum CH nej
vyšší dobro, vrchol, ideál dobra ; sum1lla 
officia O svaté povinnosti ; 1'em summa 
ope taceri iube'1lt L co nejsYědomitěji ; 
sum11lum stlPplicium kraj ni, uejtěžší trest 
= trest smrtí ; 8, periculnm C krajní 
nebezpečl; s, impel'atO!' C dokonaly, 
ideáln í ;  in quo summa sint omnia C 
vše. ve svrchované míře ; 8ummis copiis 
contende1'e Cs s úplnou brannou mocí j 
s. iU8 O nejpr'ísnčjšl právo ; summa 1-es 
ptlblica C blaho státu, nejvyšší zájmy 
statní j suhsl. summum, 'i, n, nejdůleži
tější věc atp, : sum11la 1'el'um L; Jako 
adv, nanejvS·š, nejvlce: unum diem aut 
summum biduum C, 

sUmo, ere, sumps?, sumptum [*subs
e mo, *supsnw] a) pdv, u.) v z I t i, c h op i t i  
(se ) :  l!J1'am O, th!Jrs08 V, a1'ma V, 
securim O ;  epistlllalll in pulvi1!f) te
mere posítam S (vezme do rukou) ; unum
quOdlJ!1C vas O;  pomum de lance O ;  
�) n a  8 e v z I t i, o b I é c i :  togan, libe
ram (= vÍl'ilem) O, vestem, insignia O, 
alas O pl'iložiti si ; saga, pallium C, 
1'egium orn�um N, obr, pe1'SOnam co
mitís O, V!tltus ace1'bos O ;  ,) pí'jjmouti, 
bráti, d o  8 t a t i :  munera, vinum lij lit
teras ad alqm ab alqo C; /) o ponězich: 
pecuniam muttlam O v y p \1j č i t  i 8 i od 
nčkoho ab alqo ; též samot. sumere pecuniam ; 
k o II p i t  i :  decumas ag1'i C; qllae paruo 
sumi nequeunt H ;  vypůjčiti, najmouti : 
quo sllrnpta navis est C ;  e) e pokrmecb : 
p o  ž i t  i :  cib!tm C, venenu1ll N, medica
mentum Ou ; signa sumpti veneni T 
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známky požitého jetl u ;  t) v y  n a I o ž i t  i, 
II Ž 1 1  i :  frustm labOl'em Cs, operam ina
nem H; familiaritatem 71Ostr'am ad ol'na
mentum Plin ; b) pfene •. a) v z I t i :  com· 
meatum L v. si dovolenou ; 8upplicium 
de (llgo CsNS na Ilrdle trestati, popra
viti někoho; poenas V pomstu vykonati, 
pomstíti se: ex scelerato sanguine V na 
krvi vrahově ; diem ad deliber'andum Cs 
vzíti si den na rozmyšlenou ; liberos S 
adoptovati, za své pl'ijmouti ; hiberna N 
zaujmouti ; �)  zvl. n a b  Ý t i, o s v o j i  t i  
s i :  allimum O vzmužiti se; animos, spi
ritus Cs = zhrdnouti ; quietem L od po
ěiuouti si j ú'as O rozzlobiti se ; tempus 
L nechati si na čas ; Ariovistlls tant'",n 
an'ogantiam sumpserat ut Cs státi se 
domýšlivým; robur' cOI-pol'is L nabýti sil, 
zmohutněli ; unde loga rn'aetexta S1l7llpta 
est L přejata ; .) z v o l i t i , v y b r a t i  s i :  
Miltiadem imperat07'e7ll N, disceptato
rem L zv. si rozhodčím;  alqm iudicem 
C. monitorem officii S; diem inaugu
rationis O; quem virum sumis celebrare 
H; dictaturae sumebantur' T byly usta· 
novovány : o) n II s e v z I t i, podniknouti, 
počíti : bellu7ll L ;  tibi haec opera su
menda est C; in"Í1nicitias C; arma s. 
T počíti nositi, poprvé na se vzíti ; tem
ptamina fidei vocisque O zkoušce pod· 
robila spolehlivost výroků (Teiresiových); 
E) o řeči: z a  to m l ti, pokládati, tvrd í  ti, 
u v á d  ě l i : beato8 esse deos s umpsisti O; 
pro nIm dubio sU7llebant L, notos ho
mines SU7llel'e odiosum est C. 

sumptfi), ón is, f. [su mo] sond správ
ným předpokládaný, návěst syl logismu 
(fec. J..říp.p.a \. 

sumptuarius, a. mll [sumptus] pte
pychu se týkající: lex O proti přepychu. 

siimptuose, adv. S velikym nákladem, 

nák ladně, přepychově: conv/via facel'e 
Cat, equos emere Plin; 8!1mptuosius se 
iactal'e v. t. C s přílišným přepychem 
si vésti. 

slimptuosus, a, t/711 [Sl/mptus) a) 
nák ladný, drahý: cena O, llOstia H, di
gnitas Plin ,. b) o lidech : marnot ratný : 
quidam s01'didus simuZ et s. Plinj Bubol. 
siim ptuosi, Ol'um, m. marnotratníci. 

sumptus, us, m. [sumo] a) náklad, 
výdaj, vydáni : suo sU7llptn alere Os 
svým nákladem, na své útraty ; sumptum 
clar·e, impendere in alqd C náklad či-

niti, nésti, nakládati na něco ; S. itinelis, 
eX61'citus C na vojsko ; b) přllišné vy
dáni, utráceni :  eo profusius quaestui 
atq.,ue sumptui deditu8 erat S. 

SUllium, Íí, n. [20vvtOv] mys na jihu 
Attiky. 

sUi), ere, SUl, sutum [Brov. šíti] šiti, 
sešívati : le,qumenta texta vel stila O ;  
alvecwia .mla c01·tictbl�S V ,slálané'. 

su-ove-taUl'ilia, imn, n. (IC. saCI'a) 
slavnostní oběl konána pti lustraclch, pfi 
niž byl obMován vepř, ovce a llýk. 

supellex, supellectilis, f. nářadí, ná
bytek;  pfenes. výstroj : OI'atoria C I'eč
nický ,apparát' ; zaHzení, výbava: vitae 
s. C pro život. 

i, super [srov. vnÉ(!] I adv. a) míBtně: n a
h o [' e, navrchu, s v r c h u, shora: tel'ga ca

vis s. obsila conchis O ;  colla veste s. 
instel'nor V; �. prospectant e vallo V; 
super astantes S;  supel' ensem Zocat V 
na ni (hranici) ; advolat Aeneas et s. haec 
V nad nim stoje ; equus equitem s. ipse 
SBCUtuS implicat V též sám se naň svaIiv; 
navrllh, nahoru : 60 S. tiglla bipedalia 
iniciullt Os ; s. aspectans f ' ;  b) mo
dálně: P. a d t o, k r o ID ě t o  h o, m i m  o t o; 
nad mh'u : tl'ansverbemt Lil'im Paga-
8umque s. V; promittunlque s. r'egnmn 
dotale O;  saevit amor fel'l'i et ira su
pel' V ;  namgue �. tibi enmt V budcš 
mlti nadbytek těch, ktei·I . . ; supel' . . .  
esse LN zbývati ; satis euperque dost 
a dost, až dost, až příliš j II pl·edl. a)  
• abl. a) místně n a d  něčím, n a něčem : S. 
ce1'vice penclet H, 8. fo co H; fronde s. 
viridi V, gemina s. arbore V na stromě; 
paulum silvae 8. Ms H a nad t l  m malý 
kousek lesa j s. arce V nad hradem j s. 
OStl'O V na koberci ; meton. rixa s. mel'O 
debellata H pl' i vlně ; �) čaoo\"ě Z a :  nocle 
s. media V; .) vztuhově: s t r  a n něčeho: 
'I7Iulta s. Pl'iamo l'ogitans V j  mullus 
ea s. re l'UmOl' T O té věci j civiles s. 
ul'be cUl'ae H města se týkajlcí j ardell8 
s. adventu Teucl'um V p r o příchod j 
8. 8celej'e s uspectus S; b) o akk. a) místně 
n a d  něčím, p i' e S něco : S. vallum pj·aeci·· 
pitari S; s. aspidem assidel'e O, S. 
collem O ;  domos s. se ipsos concl"ema
ver'unt L nad svými h lavami ; s. sura8 
O nad lýtka ; vestis s. gentta est Cu 
nad kolena j B. tlumen L nad řekou, při 
řece j s. Sunimn navigal'e L k o l e m  S., 
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II. Numidiam Gaetulos accepimus S za 
Numidii ; s. lndos profer'l'e impel'ium 
V až za 1. ; �) o miře : n a d, p ř e  s něco: 
SUp81' sexaginta milia T; cunctis S. 
vota fluentibus T nade vše pf'An! lépe ; 
8. omnia V nade vše, p i'edevším ; k r om ě, 
m i m  o :  exercitll7n s. mOl·bum etiam fa· 
mes ajJecit L, super bellum p l'emente 
annona L;  s. haec L IU'omě toho ; alii 
s. alios L jeden za dl'Uhým ; vulnus s. 
vulnus L rána za raDou ; .) melon, ča<ově: 
8. c�nam Plin Cu pf'i stole = za j ídla ; 
s. vmum et epulas Cu pf'i vině 1l. hodo· 
vání. 

2, super (superus), a, um [od adv. su· 
pel'], komp, supel'ior, superl. supremu!! 
I positiv: Dahoí'e jsoucl, h o r  n í, v r ch D i : 
spectatol'es supe1'arum rerum atque cap,
lestium C n a d z e m s k ý ch a nebeských ; 
mare Superum moí'e ionské (naprOti In· 
ferum = Tuscmn) ; sUllcra, ol'um, n. 
horní kODčiny, nadsvčtf, II e b e s  a :  8. 
sempel' petunt O vzl,ůl'U směřuj í ;  s, aI'

dua linquens V výše nebeské ; se se s. 
ad convexa ferebat V ke klenbě nebes; 
Hieetas supel'a omnia stal'e eel1set C 
všecka tělesa nebaská ; s. alta tenel1tes 
V = nebešfané ; - opec, p O z e m  S k Ý 
(naproti podzemnl) : superas evadere ad 
auras V; pater ipse suo sllperum iam 
signat honol'e V jej, až pí'ijde na svět ; 
animae supel'um ad limen itU7'ae V; 
8uperae aurae V ovzduší pozemské = 

8!lperis immissa Alleeto V (nal"oti pod· 
světí) ; o bodcb v obojim vS'zDnmu (naproU bo
Mm podsv!!ti) : me hederne . .  dis miscen t 
superis H; supe1'Ís deorum grntus et 
imis H, tempIum lovis superi Cat (I.  

'infel'n us = Pluto); subot, SUper!, ol'um, 
m ,  �) nebeše�né, bohové: fteete7'e si ne
queo supel'OS V, te per sl/peros 01'0 V; 
ope Palladis superis par H; �) pozem
šfané : h ic m!/ltum 'leti ad superos Dar· 
danidae V; II komporativ a) místně v y š š l, 
h O i' ej š l :  in i nferiorem loeum de su· 
periore motus Cj ex Ioeo sltperiol'e Cs ; 
s. pars aedium L poschodl paláce ; pod, 
tota domus s. vaeat C ;  de loeo supe7'iol'e 
dieel'e C s vyvýšeného řečniště ; mal'e 
Superius L = Superum ; s 'lpel'iol'a mUl,i 
Ou vrch zd i ;  b) časově: d ř í v ěj š l, p f'e· 
d e š I ý, m i n II I ý ;  P O s l e d  n i : aetas, 

annus Gs = Ionský ; superiore nocte O 
včerej šl = na včerejšek j superiol'ibus 

proelils Cs; addnnt ad superiOl'es to' 
tidem naves N k dosavad ním ; s. Afl'i
eanllS C starš í ;  supe7'io l'es (oe, 7wmines) 
lidé dr-ívější ;  f1'umentum sumpsit sicut 
8!tperiol'�s C jako jeho pf'edchúdci ; 8, 
UXOI' C dÍ'Ívějšl ;  .ubst. st/pedora ilta tuli, 

ut potui C dí'ivčjšl pi'ilJOdy, události, 
pomčry ; c) inleno, m o c  u čj š I, B i I fl ěj š I 
n, p o s t a v e n  I ID V Y š š l : hostes equitatu 
superiores esse intellegebant Cs že majl 
pf'evahll ; res est s. L nabýl'á vrchu, 
převahy, vítězi; superiorem discedere C 
zvítěziti, vyhráti ; qui supel'iores sunt, 
submittere se debent O, quanto s. sum l/S, 
lanto nos gel'amus summ issius C; su· 
pel'iol'is ordinis nonnulli C vyšš ího 
stavu ; s, eondicio C lepší ; 1 1 1 ouperl. a) 
míotně n ej v y š š í, n ej h o l' ej š l : supre
mos impIere montes V nejvyšší vrcholy 
hor ; supremo in monte H na vrchu 
hory ; odl. nej vznešenp.jšf :  dap iblls s!tpl'cmi 
lovis grata testudo H; b) časově p O
S l e d  II í :  die vitae supremo C = CU7ll 
supl'emo lumine vita l'eliqllit V; su
prema dieta V (vale) ; supl'emí ignes 
O branice pohf'ební ; s, honor V poslední 
pocta (pobí'ebnl) ; itel' supremum H cesta 
,na věčnost'; s. tempus H hodina smrt i ;  
oubst, SUpl'l'ma, Órltm, n, poslednl pocta, 
pohj'eb : eineri suprema feT/'e V p. p. 
prokazovati ; solvere s, mititibus T ;  
ostatky: earmine s, dejle re T; smrt,: de 
s, agita7'e T mysliti na sebevraždu ; su· 
Pl'emis appropinquare T smrti sc bl ížiti ; 
poslednl vůle, závčt: s�natus egit de 
sup" emis Augl/sli T; supremum, adv, 
naposled : s, congemuit (ornus) Vi quae 
m ih i  t!tnc primum, tunc est conspeeta 
8up7'emum O poprvé a naposled. 

Supel'a vIz SUp7'a, 
supel'abilis, e [S1lpel'o] překročitelný: 

mUr1IS L i  pí'emožite lný:  pel' vím O, 
nullis casibuB superaoiles Romani T, 

super-ad do, ere, addidi, additum na· 
boře, svrcllU přidati : carmen tumulo V, 
(poculis) supe7'addíla vitis V. 

supel'atol', oris, m, [supero] potla
čitel, vítěz nad někým: popuU, GO"gonis O .  

SUpel'be, adv, pyšně, hrdě, zpupDě : 
imperare Cs, respondere N, legatos ap' 
peltare superbius C pODěkud zpupněji . 

snpel'bia, ae, f. [supel'busJ pýcha, 
hrdost, zpupnost; meton, odznak hrdosti, 
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vyznamen,;n! : sume supel'biam quaesi
tam merilis H. 

uperbi-Ioquentia, a, f, hrdá, zpup
ná řeč. 

superbio, íre [sttperbus) býti pyšný, 
hrdý, pýchati, vypínati se, holedbati se: 
pat1'iis actis, no mine avi O; o věcech 
� dobro srn. :  sub Tyria conclta 8uperUit 
aqua PI' stkvl se, 

superbus, a, um [super) a) (nad jinč) 
vyvýšený, vysoko se pnoucí, vztyčený : 
Ti/lUl' V, g/'essus, (ores V, inguen H; 
b) pyšný, hrdý, zpupný: llOmines S, 
gentes, iu venis, victol' V, laudato pa· 
vonf supel'uior O ;  Tarquinius CL ; s ab!. 

meo 8. incedis malo H zhrdlý, nadutý, 
pewnid H, opiuus V; pfene •. o věcech: plu
ribus ad suerit corpus superbum H zpu pné, 
rozmaf'i lé; vices supel'bae H zlý osud ; 
superbae Carthaginis arces fl = aemu-
lae, superbum est dicere C jest známkou 
zpupnosti ; vel'ba O ;  superua loq" i Tib 
hrdé m l uviti ; c) vynikajíc!, vznešený, 
nádherný, skvostný : populus beUo s. V 
ve válce slovutný; Vene1'is coniugium 
V vznešené; a ulaea V, palla O, civium 
limina H; A iaci n011 est tenuisse su· 
pel'bum, quidquid . , O není ctí. 

sllper-cilium, it, n, a) víčko oční, 
obočí : supel'cilia penit us aU1'asa C, 
hirsutum V; b) vyvýšený okraj, vyvý· 
šenina, výšina : clivosi tramitis V, tu· 
rnuli L ;  c) ptenes, hrdost, pýclla, domý' 
ělivost: cum Campano supercilio C, 
ausus es tanto ,wpercilio C; vážnost, 
posupnost, ponurost : rugis supercilioque 
decepit C, libidines supel'cilio conte
gere C. 

super-cu no, ere, - pdv. přes něco 
vybíLati ; pak předčiti, překonati : vecti,qal 
(acc.) large supercurrit Plin = daleko 
vIce vynáší než obnáší daň z něho, 

super-emineo, ěl'e vynikati, vyčnívati 
... d něco, přečnívati nčco : u ndas humero 
V;  viros supereminet omnes V, 

super-ficms, ěl, f, [facíes) a) vrchní 
část, vl'ch, povrch nlčeho : aquae, cande
labri PUn ; b) zvl. s7rchní stavba domu, 
str-echa (napro.1 základ dm): 8uperficiem con
.ules aest imabunt C; superficies tigna· 
que L. 

super-ťixus, a, Unl nabodnulý : capUa 
hostiunI L. 

super-f1uo, ere, flú:t:i, - přetékati·: 
Nilus T rozvodněný; opl$'vat i :  divitiill 
Cat ;  Cicero superfluens videt ur T roz
bředlý, pí'íliš ,širokým proudem' m luvílll. 

super-fundo, ere, Iudi, fusl/m a) něco 
svrchu nalíti, poHti něco; svrchu, shora 
vysypati : magnam vím telorum T; b) 
pfes něco přeliti, vyliti, rozli t i ;  sllperftt1tdi 
vyliti se, rozvodniti se, ze břchtl vystou
pit i :  potiu8 ma1'6 stlpe,/underent adver
sus terl'arum el'eptores T mof'em at za
topí uchvatitele ;  cil'cus Tiberi superfuso 
irl'igatus L rozvodněným ; pfenes. hostes 
superfusi L jej ,zlIplavivší', na něj se 
valicí ; c) pfenes, 8uperfundens se laeti
tia L ncvázaná ; nondum fortuna 86 
animo eitts supe1fuderat Cu štěstí ještě 
ducha jeho zcela nezaujalo, 

super-gredior, gredt, gressus sum 
překročiti : rztÍnas Cu ; pf'ekonati, pf'ed
čiti, vynikati nad někoho: pulch rit udine 
alqm T, 

super!, 01'um vIz super, 
suptlr-iaciO, el'e, iěct, iectnm I iactum 

a) pí'ehoditi: vestem O ;  nal íti  na nčco, 
zalíti, zaplaviti: scopttlos supe,'iacit u:ndil 
pontus V; superiecto aequore dama/J 
natarunt Ii zaplaveni jsouce vodou; b) 
přene., pí'ekročiti : superiecere angendo 
fid�m L pí'ekročili hranice hodnověrnosti 
pf'í 1išným nadsazováním. 

super-immineo, ě,'e strměti, čníti nud 
něčím, hrozivé se týčiti : Podalil'ius enS6 
nudo V, 

super-impono, 81'e, - navrch, na něco 
položiti něco: saxum ingens L, statuam 
monumento L, 

super-incil1ens, ntis svrchu dopada
jící : teZa, vil'i, equi, a1'7na L, 

super-incubans,ntis na vrchu, lIa ně
čem ležícÍ. 

super-incumbo, ere položiti se, leh
nouti na něco : (Somnus) superincum benll 
(8C. Palinuro) proiecit in undas V u lé
haje naň (celou váhou), 

super-inicio, el'e, iécl, iectum navrch 
hod iti, přehoditi, prostl'íti : rq.1'a8 fron
des V, textu m  rude O. 

super-insterno, ere, striivI shora roz
prosti'Hi, položiti : tauulas L, 

super-Hibol', laÚI, lapsus sum na ně
čem, pfe. něco se posouvati, šinouti. 

superně, adv'
-

[super] shora, svr
chu : gladium 'iugulo defi,qere L ,' unde 
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S. Eridani volvitul' amnis Y = ad stt-
1)el'os na hOřejším světě ; mttliel' formosa 
s. H shora t. j. na vrchní polovici těla. 

supernus, a, mn (superJ horní, vrchní : 
Tusculum H vysoko ležíclj numen O 
nebeský. 

supero, iire, aVl, atum [supel') I ne
přech. :tl (nad něco) v y  n i k a t i, č n 1 t  i, 
s t r  m ě t i :  angues superallt capite V, 
superat foliis oleaste?' Vj pfenes. vrch 
míti, vrchu nabýti, předčiti ,  vynikati, 
vítěziti : qua nostri milites facile supe
"abant Os; superat sententia Sabini Os ; 
si 81tpel'avel'it morbus Plinj 8upemnte 
salo V moci, prudkosti bouře ; b) v hoj
nosti, n a d b y t k u  se v y sk y t o v at i, býti : 
quis tolel'are potest illis divitias s!tpe
" a1'e S j cui vi,·tus, gloria atque alia 
optanda supe,'abant S j  si supern.nt fe
tus V je-Ii llojnost plodil (nasa.ených po 
odk.ělu mandlovnika) j superat gregibus iu
ventus V mají nadbytek: c) j ako zbytek 
se vyskytovati, z b y v  a t i :  quae lugur
thae 8upel'averant S ;  vtel' eOl'um vita 
superavit Gs na živu déle zi'lstal j Sltpe
,'etne coniunx O"eusa � V není-li (po
Hud) na živu j captae supel'avimus u" bi 
V zbyl jscm, pr'ežil jsem dobytí města j 
superatne et vescituI' alwa � V = živ li 
a zdráv- l i ? j  non minu8 exhau8to, quod 
s!tpembit, erit O zbytek j huic tl'ade, 
amissis 8uperant qui navibus V = na 
živu zllstavší trosečníky j supemt sel'
pentis imagine saxum O dosud stojí j 
I I  plech. 11.) pdv. a) p ř e k r o č i t i, p ř e
j I t i, přestoupit i :  iugum V j mediam 
vallem L projlti údolí stl-edem (ale také: 
Moll uprostr'ed ležící mlti za scbou) ; tan
tum itine,'is T uraziti j insidias cÍl'ca 
ipsum itel' locatas L mimo zálohy pi'e
jíti ; �) p i' C v Y Š o v lL t i :  quae supel'aret 
f'ontis fastigium Hil·t. j Sltperat ca cu
mine nubes (o parnassu) O j  superans ge
nua aqlta L sahající nad kolena ; ,) 
o plavbě: k o l e m  p l o u t i : Pachynum L, 
p" omunturium .Miseni T, Euboeam N, 
Isthmon O j li) p r o  n i k II o u t i :  clamor 
superat castra hostium L až do táboraj 
saltu viam V Jl i' c s k o č i t  i j flumen ad
vel'sum I'emis s. V proti proudu p ř e
p I o u t i j b) přene.. a) p f' e d č i t i, v y
n i k a t i nad někoho, pr'ekonati někoho : vir
tute alqm O, ingenio N, doctrina O, 
ferl'um $. dUI'itia O býti tvrdší nad že-

lezo; �) 'pec. p ř e  m o c  i někoho, Z V I t ě
Z i t i nad někým: maximas nationes, clas
sem, hostes OSj Asiam bello Nj incau
tum ferro Vj Hispania, qttae pltwimos 
hoste s sltperatos prost" atosque conspe
xit O jež spatI-i la porážku a potr'enl pře
četných nepřatlll j obr. o věc. abolr. omnia 
S. OS vše přestát i ;  labol'es, casus V snésti, 
dolol'es O pi'etrpěti j spem fallel'e atqtle 
s. G nnději  sklamati a zmařili. 

super-pendiins, ntls pf'evislj: saxa L. 
SUpCl'-pOnO, ere, pOSla, posÍlum po

ložiti něco na něco: capiti supel'positum 
decus L ozdoba na hlavě položená (klo
bouk) ; apodyte,'io supel'positum est 
sphael'iste" iu1n Plin nad (I. j .  vedle) a, 
jest s .  j Hispani caet,·js .�uperpositis in
cubantes flu-men tranave" e L lehnu vše 
si ua štíty pi'cs ně (měchy) položené j 
Sllec. o ůřadu v čelo postaviti, supel'posi
tus L představený, 

super-scando, el'e, - pi'ekročiti: cor· 
pora vigilum L. 

-

sUller-sedeo, ěre, sědl, sessum 11.) se
děti nad něčlm, na něčem j b) přenes. za
nechati něčebo, upustiti od nMebo, ušeti'iti 
si něco: pl'oelio Os bitvy se zdržeti j t" i
buto aC dílectu supm'sessum est L bylo 
upuštěno od , . . ; supe"sedissem loqui L 
nepotřeboval bych mluviti. 

super-stagno, al'e, avl, - z bf'ehll 
vystoupiti (a t ím ulvořiti lIojalou vodu podél 
břehd). 

SUller-stes, stitis [stO) a) (8tRrOI&I.) pří
tomný svědek : suis utrisque supe?'stitibu8 
pmesentibu8 O; b )  zbylý, pozůstalý na ži
vu, přečka vší něco : ut Slti sibi liberi Bupel'
stites essent C aby je přečkaly; Aeneas 
patriae superstes H bez úrazu pi'ečkav 
zkázu vlasti ; s gen. alte"ius vest"um 8. 
L j nostri supel'stites sumus T pi'cčkali 
jsme sami sebe ; absol. illum aget . . .  
fama s. H po něm zbylá;  si pm'cellt 
animae fata supel'stiti H. 

super- stitiO, onis f. [srov. supel'
stes) 11.) dovolávání se svědků, dosvědčo
vání, dokládání se něčím : Stygis capllt, 
una 8. supel'is V zllvazna pi'ísal la j b) 
pověra, pověrčivost: sz<perstitionibus ob
noxiu8 L oddaný pověrámj s. aniles O 
babské pověry ; s.  exitialis T zhoubná 
(o kfeslanolvi) ; v dob. 8m. posvátná bázeň : 
superstitione facile est liberm'i Oj konkr. 
pověrečné úkony : magicae s, T. 
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RuperstitiOse, ad". pověl'čivě: id di
citis non S, et anilitel' C Z babské po
věrčivosti. 

8upel'stitioSllS, a, um a) pověrčivý ; 
b) věštecký , pl'orockj': hm'iolationes C, 

super-sto, íi1'e, - llahol'e stAti j na 

čem : essedis et carris L ;  • nkk, lapsum 
Stlperstans V, ossa inhumata O, 

supel'-stratus, a,  um rsterno] llavrchll 
nakupený, navrchu ležíci: corpus obrutum 
supm'strati8 Galloru'Tn cumulis L, 

supel'-stl'UO, e1'e, Xl, ctttm naboj'e, 
nad něčím vystavěti něco : ligneam com· 
pagem T, 

Supel'-sum, esse, fu I, - :t) z b ý
v a t  i :  circitm' milia hominum CXXX 
Cs, biduum supe1'e,'at Cs, id temporis L; 
supe1'est dicel'e O zbývá j'íci ; quod su
pel'est V zbýtek ; supel'est, ut Plin zb)'vá 
toliko, aby ; b) b ý t  i j e š t ě n a  ž i v ll, 
na živu zůstati, p i' e ž i t i :  SttjJe1'esse vi
det de tot milibus u 1tum O; patri Btt· 
lJel'esse L otce pf'ežíti ; c) b ý t i  v n a d

b y t  k ll, p i' e b Ý v a t i : id Masinissae 
satis esse et fore, quod populo Romano 
sttpel'sit L;  et supel'erat multitudo Al
banorum L byl nadbytek, bylo pi'iliš 
mnoho Albanů,  

super-ul'geo, iJre, - shora vnikati: 
fluctus T, 

superus viz supel', 
supervaCalleuS, a, um a) nadpočetný, 

nadbytečný : supe,'vacanei opel'is aucu· 
p ium C vedlejší zaměstnán i ;  b) zbytečný, 
nepoti'ebný : litt�1'ae, oratio L, super
vacaneum est disse1'e1'e S bylo by zby
tečno mluviti, 

super-va cu us, a, um zbytečný, ne
potřebný ; ex supervacuo L zbytečně, 

SU!)er-vado, ere, - překročiti, pře
konati II<1CO: 1'u inas L, omnes aspel'ita
tes S, 

super-,'ellOr, 'Cehi, vectus mm jeti 
přes něco ll. kolem něčeho :  m.ontem Cat, 
p1'omuntu1'ium L. 

super-venio, ire, věnl, vent um a) j í t  i 
pi'es něco ll .  za něčím, n a d  n ě  č í m :  
unda sllpe1'venit undam H vlna za vI
nou se va l í j Cl'lwa loquentis tel'7'a su
pe1'venit O vystoupila nad, položila se na ; 
lapso supel'venit V na  padlého stoup ne ; 
b) p ř i  j i t i k II ě č e m  u, zastihnou ti : le
gati supel'veniunt animis iam aeg1'is L 
přijdou, když již , , , j  spi1'anti ad1lUc Ctt 

zastihnouti jej, an ještě dýchá j jf ti za 
někým : supervenit Aegle V pí-idruží se; 
na pomoc přij iti :  1'egi CU j C) p I' i k v a
p i t i, p i'cpadnouti : gl'ata superveniet . , , 
hora H; munientibus supel'venit Mal" 
cellus L, ei nox supel'venit Cu pi'ekva
pila jej, 

superventus, us, m. pr'íchod (nena
dálý) : qUa1'tae decumae legionis T. 

SUI)er-" olitii, íire, - nad něčim lé
tati, s dat_ II Tj • acc. (nebo po.tpo • .  ) u V, 

super-volo, íire letěti nad nččím, pi'c, 
Ictěti něco : totum ol·bem O; hasta V, 

supino, ii1'e, íivi, iitum [s l/pinus] na
znak pokládati, nahoru obraceti : gleblls ;  
nasum (acc. vZlab.) n idol'e supinor H nos 
se mi zvedá do výše. 

su])'inus, a, um [Od sub, srov. iinnos] 
a) vzhilrll obrácený : manus supinas ten
dere V, cuelo supinas si tulel'is manus 
H (o modlicím se člověku) ; S. iactus L smě

rem vzhůrll; b) nazpět zabnutý, obrácený, 
naznak ležící : motus C01-pOl'is Cj ste1,tit 
s, H, venter s. H břicho ležiclllo na· 
znak j C U 1'SILS O zpětný; C) vzhUru vy
stupujíci, povlovně sklonitý, plocllý, rov
ný: Tibur � vallis L, collis V; d )  p�.
nes. líný : animus Cat, 

sup-par, pal'is téměi' stejný, téměř 
současný : huie aetati C. 

suppeditatio, onis, f, hoj nost, nad · 
bytek : bonorum C, 

sup-ped ito, lil'e, «(vl, litU1/! [pedito 
fretju. - Inten.. k pedQ 1'e (pes) opatřiti 
nohou , podepří t i ]  a) p ř i  s p ě t  i ,  ].I 0-
m o c  e n b Ý L i :  nunc iam ademZJta 
est suppeditandi facl/Ztas Cj Ci ce -
roní suppeditabis Cj b) poskytovati, 
opatl'ovati, podávati, dávati, zásobovati : 
guia suppeaitat nobis, ubi animu� re
ficiatur C hojně skytá; pecunias, fnt
'mentum, aguam C, de thesauris suis C; 
C)  b ý t i  y h oj n o s t i, v z á s o b ě :  un
dique mi1zi suppeditat, quod p1'O Scauro 
dicam Cj quibus 1'ebus nos snppedita

mns C máme nadbytek ; s t a č i t i : quoad 
teZa suppedita1'unt L j  manubiae vix in 
ftmdamenta su.ppeditav81·e L, 

sup-(b)-peto, el'e, pet'tv'i a il, tlum 
a) býti pohotově, po ruce, v hojnosti, 
v zásobě : ne pabuli quidem magna eo
pia suppetebat Cs, eum frumentum co
piaeque Sltppeterent L ;  b) stačiti, by ti 
8 něco: u t cotidianís sumptibus eopiae 
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suppetant C, vires ad arma ferenda L; 
si  vita suppetet C bude·1i život stačiti 
l'. j. dosti d louhý) j v sesl"b. význ. novis 
ut tlS7ue suppetas labo /'ibus II abys žil 
stále pro nové námahy. 

sup-(b)-plallto, (b'e, - nastavením 
nolIy podraziti : sU/Jplantm'e emn, qui· 
cum cel'tat, ?tulto ?nodo debet C, 

suppICmeutulIl, i, n, [suppleo) a) do· 
plnění, dnplněk : pe" causam supplementi 
6guitat usque cogendi Cs = aby dopluil 
vojsko ; a r'ma ad s. decem6 r6 L j b) 
konkr. mužstvo doplllOvacl, záložní, ná · 

hradní záloha : legiones eodem supple· 
mento explevit L, pars copiarum et 
supplementi Cs. 

sup-(b)-pleo, ě" e, plěv" plětum a) 
o p  ě t na pl niti:  ínan ia moenía O (opět 
zal idniti) ; ae/'a"ium exh austu m Tj b) 
d o plniti, na plný počet uvésti, dosaditi 
(co se nedostává) : legiones CST, naves 
remigio L = " emigium V počet veslařfi; 
lllcemas p,. doliti olejem j damnum T 
nahraditi ; supplete cetel'OS honor'es C 
dopliltc, dodejte (v duchu). 

sup plex, plicis [plíco) (\'1. ,ko lena 
objímající') pokorně prosící, pokorn ý, 
prosebný:  vobis s.  ma/lus tendít pa
tria C k vám s prosuou ruce vzla
huje ; '·egem . . .  supplicem SI3 contulisse 
ad alios " eges C utekl se k jiným krá· 
lilm jako prosebník, prosit za pomoc ; 
Socrates ?lec iudicibus s. (!LŽt () ne
snížil se k doprošování soudců; s. sum 
p" O patria O prosím za vlas t ;  s. tur'ba 
O orod uj ící ; o věcech : supplices pl'eces C 
naléhavé, snažné prosby ; supplicia dona 
V dary prosebné; manus supplices C, 
vitia H, verba C, vox L, querelae Tib, 
lacrimae Pr j jako sub.,. ,'epudiatio sup
pliwm superbiam coarguit C, suppli· 

ciblls deol'um no cere N prosebníkům bohů 
= lidem dovolitvajfcím se ochrany boži. 

suppli catiO, onis, 1- [supplico) a) ve
řejné modlitby za odvraconi n za zdar ně, 
ěobo: ei'ls belii CaUSa slIpplicatio per 
!trbem habita atque adomti dii, ut bene 
ac felicite,' eveniret, qllod bellllm po
pulus Romanus iussisset L ;  b) slav· 
nost děkovná : s. dis decI'eta est C, red· 
ditur Cs, . 

Sll llplicitel', adv. pokorně, pl'osebně:  
loq ui Cs, aram venerari V, petere L. 

sllpplicium, ú, n. [s/tpplex) a) ,po
kleknut í', na kolenou proseni, p o k o r n á 
p r o  s b ll :  legatos ad consulem Clt/lI sup
pliciis mitte"e S ;  re,qis suppliciis fati
gati S; nI. prosba k boMm, m o d I i t u a, 
vzývání boh ů :  ?lon votis ?leque sllppliciis 
mulieb"ibus auxilia deo1'u?lt para/ltul' L, 
suppliciis deos fatigare L ;  s l a v n o s t  
d ě k o v n á : dis 8upplicia decr'evit ST; 
1) (odprošování, prosua o sm ir, odl. meton. ) 
p o k u t a (za provinění), I re s l ex) v�b. gra
vissimu11l Cs, e:re,.citum Sllpplicio cogere 
S;va,'ium suppliáo1'!lm genus Cu, s. lueJ'6 
V lreslem p�kal i ; a slIppliciis tege,.e alqm 
L od š pa l n é  h o zacház  e n í chráni l i ; satiil 
supplicii tulisse Cs dosti m u k ;  meton , 

agnovit dir'a tegentem 811pplicia V hrozné 
j i z v y r a n ; fi) opec. (eufem.) t r e s t s m r l  i. 
popmva : ad 8. al'PIl da,'� N, t,'ade,'('. L, 
dede"e Cs, pl'oducere Cj 8. de alqo su
mere CsN popravu na někom vykonali; 

flebat uterque non de suo supplic LO, sul 
pater de jilii mor'le, de patl 'is jilius C, 
8. exempli L trest smrti na výslrahu, 

supplico, a" e, ar- f, átllm [sllpplex) 
a) kolena obj ímali, na kolena pa· 
dati ; s n a ž n ě  p r o s  i l i :  pr'ecm'i, de
niqlle sltpplica " e  C; pater pro fílio sup
plicabat C; koho: alcl: p,'opinqui Sltppli
cent vobis C; populo, senatui Ci b) 'pec. 

b o h a  v z ý v a t i , k bohu se modlit i :  )JIa· 
" io dis supplicanti S; supplicatum tota 
'/J1'be est L modlitoy kon'\fly. 

supplOsiO, onis, f. [supplodo) dup<lní :  
pedis C nohou, 

sup-(b)-pono, er'e, posul, positurn :t) 
pdv. p od l o ž i t i ,  vespod položit i :  ana/lt m  
ova galLinis O, colla oneri O krk na
staviti břemeni, br-ímě na krk vzíti ; ter.qo 
delpkina se oneri sllpposuisse O vzal 
prý na hřbet j tauros suppositos ittgo O 
zapf'ažené ve jho; obr. iactatis saepe ca
rinis 8UppOSUel'e manus O pomocnou 
rukou pozvedli = zachránili; hoc ?llelius 
quam si Phaeacia telllts ignotum vili 
Sltpposuisset humo O do hrobu položila, 
ve hrob u\'rhla i Latio supponere Sa
mon O poMíditi ; ignes Sltppositi cineri 
H pod popelem doutnající ; supponel'e 
tectis ignem O založiti ohell = zap:íliti; 
,ne vive,'e sllppositllrn steUis O pod hvěz
dami ; cult,'os s, V pf'i!ožiti = falcem 
matw'is aristis V ;  b) pfene •. n a m i s t () 
II ě č í P o s t a v i t i :  alqm in locum alci. 



sup-porto 1 179 surgo 

O; Hieras " • .  pro rege 8e suppon it 
reum O; fides amieol'um sllpponitur O; 
•• 1.  po d s tr č i t i, nastrčiti, podvrci: testa
mentum LO, Pllellam L, cervam O ;  
p o d  r o b  i t i :  aethel'a ingenio Sl/O O, ar
bitrio alcis alqd O, deo O, 

sup-podo, are, aVi, atum dovážeti, 

dopravovati : frumentum exe1"citu i  Cs, 
snppressio, onis, f, [sllpprimo] pod

loudnictvl, zpronevěf"ování peněz : ad prae
das ac supp1"essiones reve1,t i O , .  , 

suppressus, a, ttm [part. perf. od sup
primo] utajený, ticllý, dušený: suppl'essa 
I!oce dicere O polohlasně, 

sup-primo, ere, pl'essi, pressum a} 
dol ů stlačiti, p o t o p i t i :  naves L ;  b) za' 
d r ž e t i, za s t av i t i, zarnziti : .fugam O, 
it,jl' Cs, hostem Os ; classem N zakotvit i ;  
c )  p o t I a č i t  i ,  udusit i : i1'am OL, que
l'elas O, aegl'itudinem O, fletum Pr ; 
d) p o d l o n d n ě  p o d r ž e t i, z a t aj i t i :  
pecuniam O, senatus consulta L uta
jiti ; decreti famam L ututlati ; suppresso 
Vespasiani nomine T nejmenuje Vespa
siana. 

sup-(b)-plHlet, ére, - trochu se sty
dčti : quod BOl'um me suppudebat O, 

sup-pul'litus [pus] hnisavý, j itřícl se 
(u Ou šp. čtení tU .  soporatus dolor), 

sup-puto, are vypočítati :  a1"tieulis O 
na prstech, 

supru, ad,,- a pfedl. [vl. Isol. abl. fem. od SU
pel'US, u basn. též S llpel'U] I ndv. a) místně n a
h o ř e, nad tím, s v r C h u: s. atque infl'a 
08, 'Oariae circumque supraque volu
cres volabant V; toto vertice s, est V 
pf'cvyšuje, pf'ečnívá ; b) časově d ř í v e  
(,nahoře' vzbledem k písmu) : uti s. demon
stl'avimus Cs, ut, 8. dixi O, ut S, seripsi 
Plin výše, svrchu ; s. repe/ere S dále 
s:'thnouti ; c) o počtu a míře: n a d  to, p ř e s  
t o, v i c e, výšc : ag1'um s .  tl'ecenti3 mi
lióus emptum H více než za . , ; nihil s, 
deos lacesso H nic nad to vice ; s. quam 
credióile est S vice než k vlře podobno ; 
II pfedl. s ac •. a) místně n a d něco, nad ně
čim : s, ettm locum, s, se Gs ; dux s. ca
put est S ,na krku' ;  s, subterque terram 
pugnatwnt est L, exil'e s, terram O; 
též, o směru vodorovném :  Z a něčím: ea .Qens 
'iacet S, Oiliciam N, S, paludes O, s. 
Suessulam L ;  p ř e  s nčco : fera 8, ve
nabula fm'tul' V; b) časově p ř e  d ;  paulo 
8. hane memoriam Cs ; z a :  s. cenam Ou; 

c) o mire n a d, p ř e s :  8. tl'es eyathos H; 
s. bonum aut /zoneslum S více než bylo 
dobro a slušno ; s, milia viginti L ;  s, 
vires II nad síly; 8. morem V neoby
čej nč ; 8. modum es se V mlru pi'evyšo
vati ; id facinu8 est s, Ooclites L pře
konává ; l'atio s. hominem putanda est 
O za nadlidský. 

supra - scalldo, ere, - překročiti: 
fines L, 

supremus víz super, 
sum, ae, f, lý tko, 
surculus, l, m, mladá rato lest, vý

honek ; sazenička. 
surdaster, tra, tl'um [surdus] na

hlucltlý, polohl uchý, 
surditas, utis, f, [sul'dus] hluchota, 
sunlns, a, um a) h luchý : sm'dis au

ribus algd ca.nere L, narra?'e asello fa
beliam Burdo lI; též o jiných věcech : bez
citný : saxa H, undae O ;  leges l'em 
sm'dam esse L ;  b) zvuku nevydá\'aj icí, 
bezhlasý : lyra Pr; gratia O zamlčená, 
neslyšená. . 

surena, ae, m .  u ParthO název nejvyššího 
úředuíka: velkovezír T. 

surgo, e1"e, surrexl, surrěctum [*sur
rigo, srov. SUbl'igo] a} z d v i h n o u t i s e, 
zvednouti se, p o v s t a t i , vztyčiti se, 
vzpi'lmiti se:  de sella, e lectulo O, CU?' 
ego potissimum surl'exerim O (k řečněni) ; 
sUl'ge, nate dea ! V vzh ůru ! ;  spec. o voje
vMcl na cestu se vydati : itaque secllnda; 
vigilia surgit On ; zvedati se, boui'iti 
se : mare O, undae V, ventus a pllppi 
surgens V od zadu se zdvíhaj ící = pi'íz
nivý; surgens Ganges V nadýmaj ící sc; 
aequora, fl'etum V ;  b) o pouhé v:,"ce: t y
č i t i  s e, strměti, v y s t u p o v a t i : mon
tes O ;  umeli SU1'gttnt qua tegm ina 
summa (8e, thoracis) V kde vrchní kryt 
ramen se rozkládá; fistula sU1'git dispa
ribus avenis O zvedá se stále delšími 
pišfalami ; e) v z r ů s t a t i ,  do výše růsti, 
zvedati se :  Oeres eulmo alto H, messi8 
V, novae Oal·thaginis a= V; al'ea ci
nere mixtisque pu."ticibus oppleta sur
rexerat Plin = na dvoře uložila se vy
soká vrstva popelu ;  8urgens in cornlla 
cermls V v parohy dorilstaj ící = s vy
rů staj íclmi parohy ; Ascanium surgentem 
respice V na dorůstRjlcího A. ; in diell 
surgens caput altius effel·t V co den 
vzrůstajíc ;  d) o čase v z ej l t i :  dies O, 
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�urgente die V = za časného jitra ; dies 
primo surgebat Eoo V den vzchazel 
prvním dennice zákmitem; lmncine 80-
lem tam nigrltm sltl'rexe (= 8ul'rexisse) 
mih i �  H musil pro mne tento den tak 
nešfastně vzejíti ? ;  e) o poJm. ab.tr. v y
v s t a t i , o bj e v i t i  s e, povstati, vzejíti : 
sentent'ia, JJ/lgna aspera, irae, discQ1·dia 
V, rumor Tj non ulia laborum nova 
1Ili facies inopinave slt 1'git V žádná 
tlová nebo ncnadala tvMnost útrap pro 
mne nevzchází = nepřekvapí mne. 

SUl-J, Su!"in. viz Syri, Syria. 
SUl'pitfl alJ>' v iz surripio . 
SUl'rancidus, snl'raUCUS, surremigo 

... i, subl'ancidus, sub1'aucus, sub1-emigo. 
SUl'rentulll, t, n. město u j iž. mysu 

zal i v ll neapolského, nyn. Sorrento ; adj. 
SUl'l"entilluS, (( , mn sorrentský : palrnes 
O (réva), p " om1l1Itorium T; obyv, Sur
rcntillI, orum, m_ Sorrenťané. 

Sll lTe(Jo viz subl'epo . 

sUl'-ripio, e1'e, 1'ipuL, 7'eptum [mpi<J] 
p"taj{ \'Zíti, odníti, uchvatiti, odciziti : 
�'asa ex privato sacro C, a Naevio 
'Rutlta C, filium ex custodia C tajně 
odvésti ; me sW'pite m07,ti  H vyrvete 
mne ; de mille fabae modiis unum H 
odcizi ti ; quae me SltrpUerat m ilti H 
mně samému odcizila = j iným učinila ; 
diem s, O promarnit i ;  c1'imina oculis 
pat7'is O skrýti, zataj iti: 

surrogo Yiz subrogo, 
sursuln, adY, [ze *sub' vorsum J vzln'ru, 

nahoru, do výše : commeare C; nahoi'e, 

ve '".i'ši, vysoko : na.'es 1'eete S .  Sltnt C, 
sns, suis, f. m .  [,rov. vS, svině, 

Schwein 1 svině, prase, vepř: mnica luto 
s, 11 j s, rnasculus L kanec; přis!. SliB 
lIline1'Htrn (docet) C = hlupák chce 
poučovati chytrého, 

Snsa, iirum, 11, hla vn i m, Persie, nyn, 
Chusistan ; adj, SiiSmnus, a, um sllský :  
1'egio Cu; obF, Siisiani, iirurn, m, Su

sané ; SiiSis, idis, f. 811Ský : pylae Cti, 
suscenseo viz SUCCp.nsea, 

susceptiO, onis, f. [Sl/scipio] pi'evzeti, 
na se vzet í : causae, laborum C, 

sus-cipio, ere, eěpL, ceptum [capia] 
a) pllv. a) ob, ze spodu chopiti, chytiti, 
podchytiti, zachytiti : dorninam 1'uentem 
V; ignem foliis V; C7'U01'em pate7'is V 
do misek chytati ; aquarn 'V; �) ,pec. se 
země zdvihnouti novorozellě a tímje za vlastni 

uznati a Blíbitl vychovati :  gllO die ntinam 
susceptus non Bssem C = kéž by mne 
byli usmrtili ; editi in lucem et sl/scepti 
8umU8 C = narodili jsme se;  odt, pak dítě 
dostati : liberos ex libertini fiUa C; si 
g!la rnihi de te suscepta fuisset suboles 
V kdybych měla  od tebe di tě (tebou 

nznané) ; -j') k sobě vziti, P i' i j m o II t i, 
II j m o II t i s e někoho : alqm in civitatem 
C, sacm pereg1'ina C, p7'odigia L za 
platné přijímati ; salutem 7'ei pubZicae s, 
contra alqm C ujmouti se ; zvl. ujmouti 
se řeči, řeč pi'evzíti, ocl větiti : ,dicam 
equidenť, sltscipit Anchises V; b) přene,. 
n a  s e  v z i t i, podstoupiti, podniknouti, 
p i'evzíti něco, podrobiti se, podvoliti se 
něčelllu: ite1' C, legationem Cs, negot iU 1n 
C, bellum Os ; consilium C pojmouti, 
rnalontm pat7'ocinium S = zločincfi se 
ujmout i ; an imum de alqa 7"e C smýšleni 
nabýti, pi'edstavu si utvor-iti ; causam C 
pi'cvzíti ; poenam C trestu se podrobiti = 
býti trestan : pe1'ic l/Za C v nebezpečí se 
vydávati ; inimicitias N; sumptum L ;  
igllominiam, parrieidia, scel!ls C obtí
žiti se zločincm, ltvaliti na sebe ; votum 
L slib učini ti, faein07'a S dopustiti se ;  
pulvina?' L Zal-idi ti ; též o gerund.: gl01'iam 
Af1'icani tuendam C ochranu ; Epami
nonda11l co rrumpendnm N podplaceni 
Ep, na se vzíti, Isol. pal't, pcrt, slIscep
tUID, 't, n, p o cl n i k :  sllscepta magna O, 

sns-cíto, li1'e, aVL, litum a) clo vyše 
pozdvihovat i, zdvihati : lintea V vzdou
vati ; p7"oseisso aeguo1"e te1'ga V vyorá
vati líchy na zbrázděném úhot'll ; voltu
rium a eano eapite Cat odhaněti , za, 
plašiti ; b) Bpec, a) spícího vzbuditi, vdbec 
něco vzbuditi, v pohyb uvésti : Jl!Iiltiadis 
t7'opaeis se a somno suscitari C = že 
ho  oeoecltáva spáti ; oscinem corvum 
prece suscitabo H pi"ikouzlim ;  �) pod
něcovati, rozněcovati :  cine/'em et sopitos 
suscitat ignes V v popelu křísi dl-lmajícl 
oheň ; heste1'1los ignes O rozdmýchati ; 
belium C roznítiti, Zptisobit i ;  vim suscl
tat im V budl ;  crepitttm PT ; taeentem 
lJ1usam H, alqm in m'ma V do boje 
pobádati, 

SUscl'ibo viz subse7'ibo. 
suspecto, li1'e, av'i., jjt�lm [(reC!. k SUS

picio] jen pfenc, . podezfrati, v· podezření 
míti : Ag1"ippinam T; pa .. . podezi'enl bu, 
dit i  u někoho : paelici T, 
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1. suspectus, a, u m  [parf. port, o�. su
spicio] podezřelý, podezření bud íCÍ ;  kOIDU D. 

u kobo: alci ;  vzbledem k čemu: de, supel', in 
alga 1'e: pozd, též gen, 

2. suspectus, us, m, [suspicio] a) po
hled vzhťtru, vzhled : ad Olympum V; 
t�/?'/'is vasto suspectu V ohromné výše; 
b) vážnost, obdiv, úcta: intravÍl mentes 
8, honol'um O, 

suspandium, ii, n, [suspendo] pově
šen í, oběšenI. 

sus-pando, ere, pend't, piinsum a) p o
v ě 8 i t i, zavěsiti, oběsiti :  algm infelici 
a1'bo!'e L, p /'oditores arbol'ibus suspen
dunt T; nidum tignis V k trámům za
věsiti ; columbam malo ab alto V na sto
žá r;  tenaces suspendunt cel'as V zavěšuj í 
voštiny i piscem lwmo O ;  spicllla ex 
humero V; suspensus tabultzm (acc, vztah,) 
lacel'to H maje zavěšenu tabulku na ra
meni i obr, stlspendit picta volt um men
temgue tabella H upjal oko i duši na 
obraz i naso sttspendis adunco ignotos 
H ohrnuješ nos nad . , ;  b) d o  v ý š e 
z v e d a t  i, vybudovati : tectmn tUI'lÚ Cs, 
duo tigna suspenderent contignationem 
Cs ; kypi'iti, orati: tellurem sulco tenui 
V zemi mělkými brázdami ; podpírati, 
opírati : murum fm'culis L i  pronos sus
pensus in al'tus O opíraje se sehnutýma 
nohama = stoje v před nachýlen na špič
kách; pod, suspensos gradus fer/'e O ;  
c) pfeueo, V n ej i s t o t ě n e ch a t i :  ani
mos O ;  z a s ta v i t i, u d r ž e t i :  fletum 
O; odložiti, nedokončiti, nechati na  vá
hách : rem medio responso L (dvojsmysl
nou odpovědí); napnouti : alqm exspecta
tione Cu Plin, 

suspensus, a, um [vl. part, perf, od SUS
pen do] a) vznMející se, zdvižený, visící: 
saxis suspensa rupes V i per undas 
currus sllspensos rapuisse Ci suspensis 
aU1'ibus p" se vztyčenýma ušima ; aguila 
suspensis demissa alis L s křídly (vzh�ru) 
rozpjalýma ; suspenso pede, grad'u O 
po špičkách ;  b) n a  něčem závislý, spo
čívající, založený : ex bono caSlt om
nia sllspensa slInt C vše závisí na . , ; 
aliunde 8uspensas lwbe1'B vivendi I'a
tiones Cj c) v nejislotě, napětí jsoucí, 
napjatý, rozpačitý : socios exspectatilme 
suspensos Cj 8l1SpenSum incertum.que 
o,lgm dimittel-e Plin; Ap-neae suspensam 
"1Ientem V mysl nej istotou se zmítající; 

pOl1UltlS údel' spem metumqlle s, L, ani
mu s C, vm'ba T nej istá, temná; ,'eblls 
sttf.pensis L za nejistoty politických po
měn'!; in suspenso reliqui Plin nechal 
jsem nerozhodnuto, 

suspicax, iicis [suspicol'] podezíravy, 
nedůvčí'ivý , 

SuspíciO, e1'e, spi'xi, spectum [subs 
a sppcio] a) zdola nahoru hleděti, vzhlí

želi : cae/um CO, asl,'a C, " amos 0,
abool, nec suspicit nec cÍ1'cumspicit C, 
suspicit et quaerit O j  sig 1l01'Um 01't�IS 
V; b) k někomu s obdivem pohlížeti, 
obdivovati se, vážiti si : eos viros ws
piciunt C, eloquentiam C, a1'tes H, pl:e
tas suspicienda est Nj c) podezírati, 

podezřívati, v podezření míti : suspectu6 
regi et ipse emn suspiciens S, 

Susplcio, onis) f, [suspicio] 11) pode
zi'cní : quo múw1'e suspicione úel' face-
1'ent N aby cesta jejich nebudila velkého 
podezření ;  lleqlle eo rna.gis ca!'ebat sus
picione N nicméně zůstal podezřelým; 
s, augetu!' Cs stupňuje se; sllspicionem 
dm'e , move1'e, inicel'e alcí CsC podezl'ení 
vzbuditi II někoho ; o gen. ,"bj, I obj . : S, La
cedaernoniol'um N; veneni C z travič
ství ; meton, látka, dt'lvod k podezření : in 
cri'l1line ipso nulla s ,  est C není důvodu 
k p, ; b) tušení, tucha : nulla s, deo,'um 
C, ne sllspicione quidem pOSSltm attin
ge)'e C ani zdaleka nemohu vytušiti, 
pi'edstnviti si, 

SUSIIICiose, adv, podezíravě : loqui, di
cere C. 

SUSliiciosus, a, mn [suspicio] a) po
dezíravý :  civitas C, cOllscientia timi
dum s1tspiciostl.mglle faciebat C; b) po
dezl'elý, podezření budící : id qllod adlmc 
est 8us,o iciosum C, negotium, scelus C. 

SUSp icor, ii1'i, iitus sum [sllspicio] 
a) podezi'ívati, podezí-ení míti: fuge sus
pical'i H přestaň mě podezi'ívati ; alqd 

de alqo, IlCC. c. lnf., nepf-. oto j b) tuš iti , tušeui 
míti, domnívali se, domýšleti se: nequ8 
sensus quisquam sllspicm'i potest Cj 
placitw'um tibi esse librum meum sus
picaba1' C_ 

susplratus, us, m. [SIlSpÚ'O] vzdech, 
povzdech : aspicere sine suspiratu posse 
Ci suspiratibus haustis O zhluboka po
vzdychllUVŠi. 

susplritus, us, m, zuluboka vzdychání, 
vzdech , 
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smplrmm, iz, n, [suspÍ1'ol u) hlu, 
boké vzůechnutl, vzdecll, povzdech : SlIS
pi1'ia repetere Pr (m ilostné) ;  duce?'e O, 
alto pectore prodere O = z hluboka vzdy
cIIa t i ;  b) spcc, bolný povzdech, sten : sine 
8ltspi,.io C, suspú'ia trahe7'e O sténati ; 
mOlon, cum 1/:1:or suspú'ia matri patefa
ceret T pi'ičinu vzdechfi = starost i , 

su-spjro, lb'e, avZ, iitum [subs -Spi1'O] 
a) zh l uboka vzdychati, povzdechnouti : 
Bola suspimt in illa O vzdychá jen po 
ni; ,vl. bolné vzdychati, sténati : suspÍ1'at 
ab imis pectoriulIs O ;  illgemit et tacito 
Suspi7'at pectm'e O; b) pfcch, vzdychati, 
toužiti Jlo něčem : 8u,�pi1'are Cldoěn H 
že Chloe po něm toužl, amol'es Tib mi
lostné vzdechy vydávati , 

suspítio viz suspicio, 
susque dcque, adv, vl. ,dole nebo na

hoi'e', vlec neuo méně , vý"'. lho8tejnosll: 
nam de OctalJio s, (8C, habeo, fe7'o) C 
jest mi  lhos tejno , 

sustentlicu I UI11, i, n, [sltstento] pod
pora, opora : victoriae T, 

sustento, are, aVl, iitum rfreq, k ms
tineo] a) ze sJlodu držeti, ve v ý š i  d r ž e t i, 
p o d  p i  r a t i :  frat1'em ruentem sllstentat 
dex'l 1'a V; 11avis diu SlIs/elltata V dlouho 
nad vodou se drž lcl ; arma Cu ; b) přene., 
ndržo\'ati, p o d p o r o v a t i, zn chovávati, 
pomal,ati: ipsa spes illopiam sustelltabat 
Cs ; res pl, Olica meis labol'l'bus Sl/s/en
tata Ci litl,ris 81/s/enlor et rec,'eor C 
mě ,d rž i' ; 'l:u/etudo st/stentatur llotitia 
Bui cOI'f'oris C uůržuje se ; aciem T v  po
hídku u!l" ž( lv"ti (nenechat i ustoup i t i) ;  c) 
na ž i \'u  udržovati, vyž ivont i, vydržovati, 
živ i t i : ai!r alit et 8l/stentut animan/es 
C; eo frl/men1o sus/entata est 11lebs L ;  
ilie exe1'citurn Domitii suis tectis sllsten
ta/lit C; mutmulo sordiJas merces susten
tabatur T ž iv i l se ; d) vydržeti, odolá
vati, smišeti:  aegre is dies sustentatur 
Cs stčZi tcn den odolajl, vydrž l ; = aegre 
8usteutatllm est Cs ; impetll17� legionum 
T, hoslem T, maerOl'ern alcLs O,famem 
Cs ; e) znd , žovati, zdržovati : paulisper 
a 1'8ge sustwtati S, nm, aedificationem 
ad alds aJ ventum O, 

sustinco, ě7'e, linut, tentum [teneo] 
a) v z ll fl r u d r ž e t i , ud ržeti, p o d p l
r a t i, n é B t i :  cllm 1Jl ilo l!ume7'is st/sti
fleret bovem vivum O; 'iufir11los ar/us 

baculo O; st/s/inere se alis O (o ptácích) ; 
cli pe um, hastrtm O, a'l'1lla male susti
nenti L jenž pozd viženou zbraní nedobře 
se kryl ; vestem O nositi ; fWl'cis specta
CtIla sustinentibus L sedadla spočívajlc! 
na podpěrách ; ingentem sustinet wnu,'am 
V ohromnou stinnou korunu drZ!; lapis 
albus pocl/la Bllst inet H nese ; aě,' sus
tillpt volatus avimn C ,nese' ptáky při 
lelu ; non se a lapsu s, polerant L nemohli 
se udrželi, aby nepadal i ; plIgnabant vix 
11lemb7'a sust inentes L sotva na noholl se 
držíce; b) v pohybu z a d r ž  o v a t  i, zd ržo
vati, z a s t a v i t i :  equos Os, pe1'te7'l'itum 
exe1'citum Cs, jlumina lYl'a P'I'j a iu
gulo dextra11l V; 1'enws C do výše zved' 
nouti a tím zastaviti ; zvl. o pOChOdě: signa, 
agmen L, ol'dines V zaraziti, zastav it i ; 
impetum multi/t/dinis L nitval zadržeti ; 
impetum jluminis L zdržeti proud řeky, 
sustinuit cOllscius amnis aquas O za
stavil své vody; reflex, se sltstinere zdržeti 
se čeho : abl" ab .Iq. re, ne ; c) přenes, ne n e
ch a t i  k l e s n o u t i, u dr ž o va t i, p o d p o
r o va ti, chraniti : rei publicae causam 
O, dignitatem et decus C; imperium Cu ; 
animos pugnantium L; unum numine 
debue7'as st/stinuisse O zachrániti ; tl) 
v y  ů r ž o v a t  i, ž i v i t i : hine pat1'iam 
pa1'vosque nepotes sustinet Vj age7' 'Ilon 
ampliu8 lzominurn quinque milía po test 
sustinm'e C; me7'et1'iculae 11lunificentia 
sustineri Lj e) s n é s t i, v y d r ž e t i  něco, 
od o l a t i  něčemu: impetu11l hustium CsO; 
sustille1'e Pompeiani non potuBl'unt Cs 
nemohli odolati, udržeti se; imperimn 
alcis Cs, potentiam O, dolo7'em pedum 
Plin j vím l1'iblllliciam C strpěti ; p,'e
ces alcis C, que1'elltem alqm L odolati 
prosbám, nár'kům ; f) n a  se v z l t i, p o d
s t o u p i t i, p o d r o b  i t i s e :  poenarn O, 
certamen L, gravissimam personam C 
pi'cvzlti (,úlohu') ; invidiam, tempestatem 
C vyůati se j qllod onus te pl/tas susti
nere non posse � O ;  nec Cl'edel'e sllstinet 
Annam es se O netroufá si věi'i ti ; quaa 
se praefel're Dianae sustinuit O trou 
fala si, odvážila se; g) p ro tah ov a t i : 
rem in noctem L, bellum consiLio L. 

sus-tollo, ere, - do výše, vzhůru 
zdvihnouti: vela sustollunt 1'udente8 Cat i 
ad aetlzera vultus O, 

susurro, {[1'e, {[vl, litum [susurrus.] 
bzučeti : apes V, šeptati, šnškati : CU7Y. 
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cara nut?,ice de t6 O, vaga {"ma O; 
qll id velit, ore susurrat O,  

1. susurrus, í ,  m, bzukot : somnum 
8l!adebit ini,'e len i  SIISl/rro V; šepot :  illo 
SlIsur/'o delecta l'i O; blandos audire su
sm'ros Pl', len es sub noctem sltsurri Jl 
milostué šepotáni, 

2. 
'
susurl'us, a, um šeptavý: lingl/a O.  

Suthul, is, 1!. tvrz v Numiuii ne
známé polohy. 

sutilis, e [SUD] sešitý : cymba V ,slá

taný' ; prošitý: baltelts V; (nitmi) uvitý : 
coronae O .  

sULor, óris, m .  [SilO, srov. švec] švec, 
obuvník. 

sUtol'ius, a, um [S lItOl'] ševcovský: 
atramentum O; lubst. suto l'ius, ii, m ,  
(ana\. dle praeto/'ius) bývalý šve�, 

siltl'InnS, a, um [sutor 1 ševcovský : 
tabp.rna 7', 

Siitdum, it, 'll, město v Etrurii u via 
Flaminia, nyn. Sutri ; adj. Siltrlnus, a, 
um sutrijský : age?' L ;  obyv. SiitrinI, 
orum, m, Sutriiíané. 

siltilra, ae,f. [�1I0] š ití ;  steh: triplex 
sCl/tale creb"is suttwis dtwatm/t L dfi
kladně, do lvrda prošitý. 

snus, a, um [,t1at. SOUOS, ,rov. MS ze 
OIUÓS, če,. svůj] n) přímo a nepřímo "flox svůj : 
11XOl'em suam inten'ogavit Oj cmn iam 
SuO 'iure populus Rom, suam aucto" i
tatem possit defcnde" e O svým (plným) 
právem ; ulli si Slt1tS es se po/est O ač- l i  
komu může býti svým ten, jenž , . ;  sup
pliciumq1te S1l1t'm est O sama sobě jest 
mukon ; ne vide,'ctU?' fate,'i sua delicta 
O ;  cO l'pora obrtlta mole sua O svou 
vlastní tíž( ; Cltm sllam vicem fllnctlls 
officio sit L se své strany, co na něm 
j est;  sila ipsam pe,'e1l1ptam mercede L 
vyžádanou sobě orl měnou ; p ue,'os m isit, 
qui 11xori suae nuntia,'ent O jeho ;  in
&'idit in eandem invidiam, in quam 
pater SlIlIS N otec jeho j .vl, spoj . •  quis
qlle : nmne,'e q uamque (apem) SltO UI'get 
amor ltabendi V každou dle úkoln ji  pH
děleného pohádá touha po majetku; sltam 
quisque clllpam actores ad negotia tl'ans
ferun t  S každý svou vinu;  , pfíkl, -pte 
a -met : suapte mail u  inlel'jici O vlastni 
rukou; feroces et suopte ingellio pl'oce
dunt L j suamet scelera occultw'e S;  

jnko ,nb,t. SU], Orum, ?Il, pNslušnlci, druzi, 
pr'átelé:  nos in bella snos ulto l' habebit 
O jako uruhy, pomocniky ; dejlent fata 
SUO)'/tm O krajanll; Oa tilina deseruit 
suos O své lidi ; sua, 01'ltm, n, své ;Iast
nictvl, majetek: omnia sila seculIl '[Ior
ta,'e O, civibus slta ,'estituit N jejich 
majetek ;  sing, SUUlU, t, n, svilj ru:ljetek: 
quid q ltisque habeat sui O; Sltum illud 
O zásada ;  fem. II reJe,'t II inte?'est (v. t.); 
b) v I a s t n i, o s o b n i, z v I á š t n i :  vis
cura, quod non Sl/a sem inat UI,bos V = 
aliella ; nec his nec ilUs periculmn sultm 
obvel'Satul' (mimo L vlastn í ;  1'1u'a boblls 
exercllt 8ltis H svými vlastnimi ; non SllCt 
tecta clefendere O vlastni krovy; suum 
dabat ira ?'uoorem O zvlirštni, význačný; 
sni iuris esse O b),ti vlastnim pánem ;  
vix sua erat O nebyla sebe mocna; 
se1l1per es se suus 0= dovésti se ovlá
dati ; c) obyčej n ý, p ř i r o z e n ý :  pon6?'e 
SUltm ,'ígorem O ;  pennas ambo 'Ilon ha
bue,'e stlas O; 1l0ndum pinus caesrr 8uí8 
montibus descenderat O s r o d  Jl }' ch 
hor ; pati-icl, n á l e ž i t ý, určený, vymě
řený : pate)' suo si,rJ11at 1I0no1'e (se, eum) 
V poctou (jemu) náležitou ; im1l101'tali/a
t is, ad quam eum sila Jata ducebant, 
altclo,' L osud určený ; Bedibus lIunc 
reJe)' ante suis V na misto slušné ; Sl/O 
anno consulem jie,'i O v roce z:\konem 
vyměřeném = z:ikonitém ; st?'1I6,'em suis 
altm'ia donis V = iust is náležitým i ;  tl) 
pr'iměi'ený, v h o d n ý, p f' i z n í v ý :  habent 
venlos vela suos O, orba suis essent 
nltnc Zintea venlis O pr'íhodný vi tr, fe
,'unt suu jlamina classem V;  comrrllt
nire suos locos S vhodná mista ; SIlO 
loco na příhodném mlstě; adde preces et 
Sl/a verba focis O pr'iměf'ená, náležitá; 
redit in gyl' u m, ne sit Sl/US impetus 
hosti O aby nepmel neměl vhodného n :í
běhu ; suo tempore ?'edú'e O v pr'ihodný 
čas;  n a k  l o n ě n ý, přátel ský : pop l/lll,� 
O, vata suos habllere deos O ;  c) m i I ý, 
urahý: coniunx, Oaesa,', Pel'gama, 1'i
molus O, 

Sybnl'is, is, f, [2v,Ba(l/sl r'elm lL město 
v Lukani i ,  pozd. Tuurii ; SybnrItis, idos, 
f. [srov, AeneisJ oplzlá. báseň z doby 
Ovi diovy, 

Sycltacus, t, m. [roln. S icharbal] ehot 
Didonin bratrem jej ím Pygmalionem za
vražděný. 
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Syene, l8, f. [Sv'ÍV'71 nejjižnější m. 
egyptskě, n)'n. Assuan ; SyenItes, ae, rn. 
Syenifan : Pltorbas O. 

Syleum, 'i, n. město v Pamfyl ii . 
Sy I la, fec. tvnr m. Sulla. 
syllaba, ae, f. r av,t,taMJ slabika : 

atlCeps syllabm'um H slovíčkář. 
S),nabatiIJI, adv. pO slabikach : dicta1'e, 

dicel'e O. 
syllogismus, t, m. [av,t,toYlCT,u6S1 za

věr, úsudek logický. 

Symaethus, I, m. [2v,uaL,'1os] řeka 
ve vych. Sicilii, nYD. Giarella ; adj. Sy· 
maethius, a, um symaethský: .flumina 
V, . he7·Os O = Acis ;  Symaethis, idis . 
f. : nympha O ;  Symaetlleus, a, um : 
aquae O = pi'itoky Symaetha. 

sympathía, ae, f. fav.unáltElCtJ sym
patie, náklonnost. 

symphonia, ae, f. [av.uq;cuvia) kon· 
cert, harmonicka hudba ; adj. sym [lilo· 
niacus, a, um [avwpcuvLax6S) hudební, 
kapelnl :  puel'i, se7'vi O; ,ub'l. sympho
niaci Romarn rnissi Sll llt O hudební 
kapela. 

Symplěgades, umJ f. [2v.un,t1)yáoES] 
dva ska Inaté ostrůvky II Byzantia, jež dle 
pověsti dříve so srážely (avl'nAfwacu), 
ale po proplutí lodi Argo pevně stojí. 

syn·edros, 'l, m. f aÚ'vEo(loSl člen rady 
makedonské. 

SynephěbJ, ar/Lm, rn. [2vVÉqJ1){10L) 
,spollljinoši', mladí pi';i!elé (oá.ev veselohry 
C.eelliovy). 

syllgrap1Ja, aa, f. [avYY(la(p�J dlužni 
úpis, směnka. 

Syunada, 01' um, n. mčsto ve Fl'ygii 
proslulé lomy mramorovými j adj. SYlllla
děnsis, a synnadský : foru1l1 O. 

Sypltax, acis, m. kral numidský za 
2. války pu nské. 

Syracusae, <7.rmn, f. hlavní město si
cilské, nyD. Siragossa, l'odištč Tbeokl'itovo 
a Archimedovo; adj . Syracusius, aj um 
syrakuský : rnensae Oj z metr. příčin Syra· 
eosius, a, um:  urbs O ;  Syriicusanus, 
aj um : conventus, lautumiae, mensae 
O; obyv. Syriiciisaní. Ol'um, 'In. Syl'a
kusané. 

Syri, 01'um, m. ['sV(lOL], zř. Syrus, t, 
m. S y r o v é, obyv_ Syl'i e ; jako adj. syr
ský: vina, mel'X H; Syrius, a.  um : 1'08 
Tib nard = munus P1' ; pira V; země 
Syria, ae, f. Syrie ve význ. širším i užŠím 
a též = Assyrie (Sy1'iae 1'e,qem Babylone 
regnantern Ou; Sal'danapali, opulentis
simi Syl'iae 1'egis O) ; odt. n�j. Syriaeus, 
a, um syrsky: p1'aeto7', PIlOticani O. 

Syrinx, gis, f. [2V(lLy;J nymfa ve 
třtinu proměněná ; ntina, píšfala třtinová 
složená ze sedmi píšfal různé rlélky . 

Syros, íJ f. ostrov kykladsky �V(!OS, 
Dyll. Sira, rodiště Ferekydovo ; adj. Sy· 
rius, aj um ze Syru, syrský. 

Syrtis, 7'S, f. r at"(l7:LS pístina 1 písčité 
mělčiny na sev. pobřeží africkém, S. mai01-
II Kyrenaiky, S. m i /lOl' u Byzageny, záp. 
od Tripolisu ; meton. I krajiny podél Syrt ; 
jako appelln1. písčitá mělčina vůbec : vastas 
ape1'it syrtis V. 

T 

T. jllko zlnatl{8 znaěi pmenomen Titus. 
tabella, ae, f. ldemin. od tabula) 

p r k é n k o, d e š t i č k a, tabulka ; 1)  biL,n. 
quantum fati pa1'va t. tulit O ,kousek 
dr'eva' ;  2) spec. a) pomalované prkénko; 
o b r :\ z e k, obraz a) picta t. ll; �) spec 
votivní obrúzek, deska. (na pamittku vY"Řz' 

nuti :t; nebezpečenstvÍ, srov. tabula) : memores 
(pamětní) tabeltae O ;  picta t. Tib ;  b) 
tabulka, d e š t i č k a  p s a c í, ku psaní o. 

s nápisem ; - ze.lm. 11.) l l l a s o v a c l  de· 
štička (tabulka) : tabellas dirirne1'e O; 
iudicia papuli magis patl'onum desi· 
clerabant tabella data O t. j .  po zave
den! tajného hlasováni ;  - (pl. tabellae) �) 
d o p i s, psaní ; r )  spis, l i s t i n a ;  zápis, 
p r o t o k o l :  tabeUas obsigna1'e (v. I.) O, 

tabelliirius, a, um [tabella J 1 )  tyka
j fcí se hlasování  (deštičkami), h I a s o
v a  c I, o hlasování :  lex (Cassia) tabella-
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'f'ia C' ,'h Cassius 3) ; 2) subst. mase. 1 i· 
S t O n O š, posel. 

tabeli, ere, Ul., - [tabes, tabum ; z koř. 
"taHt) -, 8rov. ,táti', 'fÍjy.w] 1) m o k va t i : 
sale tabentes a'l'tus Jí; tabentes gellae V 
vlhké, uslzené ; 2) llIelon. mizeti, ch l'ad
n o u t i : COl-P0l'a tabent O. 

t:1berna, ae, f. r m. *tl'aberna od tmbs] 
kůlna, bouda ; zej,". :1) ch a t r č, barák, 
chyše : paupel'um tabe?'llas Fl; b) d í l  n a ; 
k r II m, sklad, skladiště : t, lioraria C; 
tabernae llovae L (na sev. straně fora), ve
tm'es L (na jižní 81.. fora) ; bÍL,n. Durl'l/
chillm, Adn:ae t. Cat tržiště ; c) krč m a, 
hospoda, hostinec ; d) v ci rit" totas tabel'
nas COmpal'a runt O podloubí (pavlače) 
pro d iváky ; - jako vlastni jm. Tj'es TabeJ" 
nae C místo litL Applově silnici .iihovýl'll. ...J 

Aricie. 

tabernaculullI, 'l, n. [tabel'na] bouda ; 
zcjm. a) barák, s t a  n (zvl. vyšších d�'tojnikd) ; 
b) význ. sakrál. stanoviště, (pczorovací) 
s tá u ek pfl ausplciich (srov. templmn): t. ca
pel'e C zvoliti. 

tabernlirius. i'i., m. [tabej·lta] kra

mái', kupČík. 
tabes, iSJ f. [Viz k tabeoJ vl. táni i 1 )  

konltr. ncčistá rozpuště.nilla, k a l : t. li
quescentis nivis L i  h n i  s, talov, zKa
ženi krev ; j e d  i nečistota, špína : cu.ltus 
ex (pO) inluvie tabeqlte L ;  2) praegn. 
a) II n i t  f, rozklad, t l  e n i :  cadavera t. 
absumebat Li b} ch Í'a u n u t f, úbytě, 
hubuut í, m o j' e n i  (akt. I pa ... ) :  (luliam 
Tiberius) inopia ac tabe lon.ga pel'emit 
T j  qu.os am01' crudeJli tabe pel'edit V 
krutě umoři la i ocuZoTUm t. T nemoc; 
c.egritudo habet (pllsobi) tabem O; obr. 
velut lentae tabis senio victa pel·tinacia 
L rozveden. dloubou chorobou a sešlosti 
umořeni; c )  melon. (morová) n á k a z 9 ,  
mor : ob:. vis aval·itiae, veluti t. S i in
fecit pa t .  legionum mentes T; f01'i t .  
l'  sud ičská nákaza (,horečka'). 

tabeScli, ere, bu i, - [inchoat. od tabeo] 
1) t á t i, rozpouštěti se, taviti se : tabue· 
?'ant cerae O; h.sn. m o k va t i , vlhuouti, 
zalévati se nMim : neque assiduo t. Zlt
mina fletu cessarent Cat ;  2) prtlogn. a) 
hníti, t I i t i :  quaeclLmque corpora ta
�nerú!t Oj b) ch řa d n o ut i, sžírati se, 
m o ř i t i  s e, t r á p i t i s e, hynouti (ne
mocí i melat'. závistf, láskou, hoj'cm II p.): 
I.atinsko-č"l<í· slovoU,. 

desidel'io t. O; nolite pati j'egmlm per 
seelus (zločinem) t. S. 

tabi<1l1s, aj um [tabesJ 1 )  t aj l e l, 
r o z t á l ý, ji hnouc/ : tabirla nix L; - obr. 
mens tabida facta O ,zj ihlá' = umořená; 
2} basn .  l'říělnně mOI'íei, nmoi'ujici, m 0-
[. i v ý: venenum tentum et tabždum 1'; 
tabida. lues 17 morová nákaza; sžíl'lljící, 
s ž i r a v y, hubicí, z h o u b u y. 

tabificus, a, um [tabes a facio] vl.  
rozpouštějící i metuf. umoj'ujici, úmol'D)', 
sžíraj ící : tabificae mentis pe?'1 'I.l·batio
nes C. 

ta�ula, ae, f. p r k li o, d e s  k a (dře
věná, pfenes. vť\b.), tabule ; I} a) flamma 
cOl'ripuit tabulas V; o troskách iodi (prkna, 
trámy a p.) : lace1'ae tabulae O ;  al',na 
vij'um tabulaeque V; b) melOD. a) stíll 
penězoměnci'lv ; �)  stM dražehní : adest 
ad tabulam Oi meton. d J' II Ž b a; 2)  po
malo\'ané prkno = o b r  a z a) tabula 
(picta) obraz ; přisl. lIlanum de tabula O 
I. j .  již dosti (O tom) ; b) spec. voti vn í 
obraz, jaké zavěšovali zej m. zachráněni troseč' 
níci v cbr;'uuech i jinde, 8 vyobrazením zlroskotáni 
lodi : t. voti va ; nonne animadvert-is ex 
tot tabulis pictžs, qua'm 'multi vim tem
pestatis eifugerint C; 3) d e s k a  p s a c í, 
ku psan í  n. s nápisem (potažená voskem, 
kamenná D .  kovová) : hendiad. ex iUis tn
bulis cel'a ve recitata L z voskových 
desk ; laevo snspensi tabulam lacel·to Jl 
,tabulku' ; leges XII tabula?'u'm = lIIetoD. 
XII tabulae (zákony sepsané od decem
virú) = básn. (tabulae) quas bis quinquo 
VÚ'i SanXel'Unt H; Msn. solventul' ržsn 
tabulae H (desky se zákony ; dle jiného výkl. 
prkna tribunálu, na němž byla subsellia 
soudcll); 4:) metoD. CO jest napsáno (vl. 11& 
desce, přenes. vRb.) zápis, spis, I i s t i n a (Ob. 
pL) : tabulae publicae úřední listiny (spec. 
censorské seznamy občanllv, obecni ůčty, 
protokoly a p.) ; - spoc. a) dopis j b) z :t
v ě t, poslední vllle: supl'emae tabulue 
Tj tabulae testament i Os T  závětní spi s ;  
s m I o u v a :  tabulae ntlptiales T; c) se_O 
z n a m, výkaz: t. praerogativae O se
znam hlasů ; iis tabulis professus (est), 
quae . . .  C poule (svědectví) tčch sc
zuamÍl . . •  ; nomen Sex. Roscii de ta
bu.lis exempturum C ze seznam n pro
skribovl.tnych; d) zápis, p r o t o k o l :  alqd 
in tabulas publicas j'efel-re C; senatu8 
conslllt1t11l inclus!l'm in tabulis C (u n". 

7J 
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,jen na papíře') ; c) pl. Ú č t y, účetní 
kniha : cura tabularmn publica1"lt1n T 
státní účtárna i d I tl ž n í  k n i h Y (seznamy, 
vykazy, úpisy) : tablllas novas (exspec
tas) O (v nIchž by staré dluhy nebyly zapaany). 

tabularium, i., n .  [subst. Isol., vl. adj . •  c. 
aedijícium i tabl/Za] l i stovnu, arch i v :  nec 
popuU tabularia vid ít V t. j. nestural se 
o nájemné smlouvy (jež byly ukl:idány ve 

státním archivu 8 j in)'mi do'Iežitýml listinami) se 
státem = nctoužil zbohatnouti z obecních 
nájmů; pfene.. "erum tab llZu1'ía O = 
,klliba' os ud u. 

tabuHitio, unís, f. [tabl/la] vl. kla
dení prken ; konkr. p U t r o, podlaha Cs. 

tabulatus, a, um ftabula] opatřený 
prkny j sub,t. tablůiitnm, i, n. lešenl, 
p a t  r o, poschod í :  t!L1"ris tabulatorum 
quatttt01' Os ; - pfene •. o ,évl! summas se
qui tabulata pC1' ulmos V stu pilovitě = 

vyše a v)'še se pnouti. 
tl1bUIlI, ., n. [viz k tabeo] 1) nečistá 

tekutina, zajm. zkažená k r ev, t a 1 0  Y, 
h n i  B :  palla, tabo munlls imbutum II 
jedovatou krvj (Nessovou), jedem i 2) meton. 

(morová) n á k a z a, nakaženina, mor : in
fecít pabula tabo V. 

Taburnus, i, m. poho)'j na hranici 
Samn ia a Kampanie, tvořici již . •  tranu kau

dij,kých soutě.olt. 
taceo, éra, ui, itrtm m l č  e t i, nemlu

viti a) abl. ; - motar. o tichu : tacet omnis 
ager Vj tacet nox Cat ;  tacentes Zocí Ti 
TýW. zaniknouti, potuch'�')uti, p)'cstati j 
b) t. aZqd (kl •••. jen occ. neutr. proDom. ; též 
a:c. c. jor. l\ u6!Jř. ot.) n. de 1'e o oěčem, 
S m l č  e t i něco, pomlčeti O něčem, praego. 

Z a m l č  c t i  něco : d icenda tacenda locu
tus H ,0 všem možném i nemožném ' j 
b{lSD. lito!. non tace1'í býti slaven, os.lavo· 
ván, rozblašOVÚll : attoníto (v. t.) nOI� ta
cea1'e sonD O. Part. taeitus ,.j' . . . .  adj. v. t. 

Tacfarinas, ae, m. Numiů ve vojštč 
římském, jenž později zběhl od l{ímanll, 
zosnoval několikeré povstúni proti nim, 
až byl r. 24 po Kr. přemožell a v boji 
padl T. 

Tacita, ae,f. [tacítus] (BC. deu) ,Mlčící' 
bohyně (= lIfuta) j .totožněn. j .ko bohyně r • •  -
�wéi[ti 8 matkou Ltir:l lnou n. Lllfundou ( iz 
J:am) O. 

tacite, ,dTo [tacítus] m l č k Y j - metae. 
110 ti Clili, t i š  e j  nepozorov:lně : allni t. Za
belltís O. 

taciturnitus, iltis, f. [tncitu1'Iws] 1) 
m l č e  l i  vo B t, zamlklost, nemluvnost, málo
mluvnost j 2) m l č e n ! . 

tacitUl'llUS, a, um (taceo l l ) m l č  e
I i v ý, zam lk ly, lleml ll\'l1.ý, málomluvny ; 
mlčící, t i ch 'fl �Č'RtO metar. o věcech) : t. am
nis II; o knize tineas pascas t. Fl mlčky 
( t. j .  nečtená)j tacítm'llCI obstínatio N my 
obraceni! zatvrzelé mlčení. 

tacitus, a, um [vl. p.rt. pere. pa .. . od ta
ceo] l) p,s'. s m l č e n y, z a m l č e n y, o čem 
se nemlu ví i prned. mlčky, beze zmínky 
a) tacítum fen'e (v. t .  III 2)) aZqd L ;  
quis te tacítum 'I'elinquat V = kdo hy 
o tobě pomlčel ;  b) metaf. t i ch ý ;  taj n )', 
skrytý, n epozo rovaný  a;} tacito agmine 
profectus L potichu dav se na pochod i 
tací/mn vulnu8 V, fm·tum O j  - .ubs!. 
tacít" suspicionum T skryté podezřen í ;  
\3) mlčky ujednaný (pf'ijaty, zachov,t
vany) : tací/ae indutiae L B tichym sou
hlasem (zachovávané) ; 2) akt . m l č  í c I, 
zamlklý, ,něm)" , praed. m l če, mlčky a} 
tacitae Amyclae V (v nich. po několikerém 

zbytečném pop lachu bylo zakúzáno mluviti o nepří
teli, což se stalo mčatu osudný III) i tacila virgo 
H; Iltot. pro ?'eis ?lon t .  H nemlčící, 
jde· l i  o prospěch obZalovall)'cl t j  b)  Dleton. 
pohřlZeny v mlčení = z a m y š l e n ý, pr.ed. 

V myšlenkách: legentem al/t tacit'(m JIj 
taciti vent rtm videbant Vj c) metar. význ. 
t i ch y, němy : totum pel'e1'1'at Zurninibus 
tacitis V mlčícíma = mlčky i tacita pro
víncia O, nox O, maestitia L i  tacitae 
arnbages (v. t.) Lj prolopt. sustinuit taci
tas amll ís a'luas O že ztichly ; - 'UUBt. 

sll1'gens per tacitmn Ganges V tichým 
tokem, tišej - ví·zu. nehlučny, n epozoro· 
vaný: tacito pede, pasm O. 

Tacitus, L, rn. cognomen v rodě Kor
neliilVj zejm. P. Comelius Taci/us, sla voy 
dějepisec římský (* asi r. 55 po Kr. 
v lnteramnč v Umbrii, žil  do počátku 
vlády IIadrianovy). 

tlictiO, onis, f. [tango] dotekj  pl. 
h m !l. t  C. 

táCtllS, us. m. [tango] 1) d o tý k á n í, 

do _kllutf, d o te k : abs/ ínuit tactll pale>' 
V nedotkl se ; tact!o víriles vÍ1'gíneo ,'e
movete manus O nedotýkej te sc ruka
ma . . • .  dívky i (tactu u odj. jest 2. ,uV· od 

tango : malet tactu vipe1'a V na dotek, 
při doteku, k doteku a p.) ; 2) mclon . a) 
tl č i n  e k (něČího doteku) : solis, lunaa t. 
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O; b) h rn a  t :  (testimonio) tactus et ocu
lorum O. Bývá zaměňováno s tractus v. t. 

Tadius, jméno i'im. rodu ; z"J m .  1 )  Q. 
Tadius, pi"ítel a spoli\enec Verrův Cj 
2)  P. Tadius, d livěrnlk a legat Verrův 
na Sicil i i  O. 

taeda, ae,f. 1 )  1 0  u č, smolnice, dračka:  
coJlOCI. picem sulplmre et taeda m ixtmn 
S se (zapalcným i) loučemi ;  - met on. bo
rové (sosnové) di·lvl, b o r o v i c e, sosna : 
Msn. per 1t1·bis Afe1· cen flamma per 
lap-das equitavit (zeugm.) B jako plamen 
v borovém lese (i·adí) j 2) melou. p o  cb O
d e il :tl Fw·iarum taedis Oj b) spec. 
S v a te b n í  p o ch o d e  ň (jakých bylo uUváno, 
když byla vedena nevěsta v prdvodu do domu ženi
chova) a.) exspectet pU1·0S pinea t. d'ies 
O j �) metan. S v a t  b a, s Ů a t e k :  nec co· 
niugis umquam pmetend 'i (v. t.) taedas 
V; Romani ducis coniu1!x taedae non 
bene fisa O na silatek s nidcem ; - básn. 
m ilenka, láska p, .. 

taedet, ě1·e, taeduit (= taesum est 
D. ob. pertaesum est), slov. neosobně t. me 
(acc.) alds ,·ei (n .  inr.) oškl iví se, II n U S í 
6 e, p r o t i v í s e, nelíbí se rni něco, Ol r Z I 
rně (omrzelo rně) něco, márn dost něčeho, 
nechce se rni; jsem nespokojen něčím; mám 
n. cítím oškli vost, odpor, nechuL k ll. proti. 

taedifer, fem, fentm [taeda a fero] 
nesoucí poch odeň : t aedifera dea O (= De
meter, jež hledala 8 hořící pochodni v ruce po světě 
PCfsefony, unesené do podsvětí) . 

taedium, i7, n. [taedetJ (hilsn. často pl. 
"ý.n. sg.) ošklivost, h n u s, o u p o r, ne·  
ch ut, nelibost (alcis ,·ú k něčemu, proti ně
čemu, pi'ecl něčím), ° m r z  e l o s  t něčeho, z ně

čebo, nad něčim: taedia .fi/jri de carmine 
vobis 1·eor O že MselÍ vám pt'tsobí l1e
chut; nuper soUicit um quae ?1!ihi t. (sc. 
eras) H pt'tsobi las mi trapnou necllll t ;  t_ 
alcis ,·ei 1118 copit = t .  capio hnusí se, 
proti ví se m i něco, mrzí (n. omrzelo) mě 
něco ; taedio ,-enun adV01·Santm S z omrze
losti nad svými neúspěchy j me taedia 
lucis hauent O omrzelost života mě jímá, 
zmocnila se mne ; a�s. fato aut taedio 
(sc. vitae) occidit T. 

TaenarUlll, t, n. n .  TaenarllS, tj '11 '_ 
[Taíva(>01' n. Taíva(>os] nejj ižnější mys 
pelopollueský a osada na po loostrově Tay
getském (nyn. mys Matapan) se s l avl li'ID 

chrámem Poseidonovým ; dl. h .. F byl >.am 
jeden �e vchodll do pOUti veLÍ, odt. bá80. persoluť. 

Jako bohtvo pOdsvěln! : invisi Taenari sedes 
H; patronym. 1'aenarides, ae, m .  Tajna
řan = Lakon (I. j. IIyakin thos) O ;  - adj. 
Taenarins, a, 11m (fem. též Taenaris, 
idis) [Tawá(>IOS] tai narskÝ i bitsn. vý,n. 
a) lakonský, spartský (zejm. o lIeleně a Po
seidonovi) ; b) podzemský, podsvětní :  Tae
na'ria vallis O t. j. podsvětí. 

taenia, ae (abl. pl. taenL� V) f· ['ca/via 1 
stuhť., stužka. 

taeter, tm, t1·!tm [taedet] o š  k l ivý, 
h n n  s n ý, odporný, o h a v n ý, ohyzdn)', 
šeredný ; hrozný (vl. ! metar. srn. mrav.) . 

taetre , adv. [taeterJ ošk livě, lmusně, 
ohavně, šered ně. 

t.agax, i1cis [ta.go = tango] (arch.) ne
nechavý, zlodějský, ,dlouhoprsták'. 

'fages, ětis n. Tages, ae, m. v etru
ské báji Jovův vnuk, jenž povstal ze 
země v podobě chlapce a vyložil Etru
skt'tm umění věstiti z vni tr'nost l žertev. 

tago ItMolat. = ta.ngo . 
Tagus, i, m. 1 )  j·eka na Pyrenejském 

poloostrově, nyn. Tajo (Tejo) j 2) vlastnl 
jm. mužské V. 

talaris, e [talus] kotnlkový, na kůt
kách, p o  k o t n l k y  (sahající) : t .  tunica 
C; - subSl. talaria, um, n. obvaz, obi
nadlo na k t'ttkáclI , ,oldídlené sU·evíce' 
(jaké pf!klAdají b iunici zejm. Hermovi, Perseovl 
a Atheně) : aura ,·efert ablata t .  pla.ntis 
O (o A:alantě) j obr. t. videamu8 O vl. 
opatr-me si . . •  t. j .  pomýšlejme na útěk. 

talarfus, a, um [talus] 1) kotn íkový, 
po kotníky (sahaj íc!) : meton. lttdus t. druh 
divadelních představen i, nazvaný podle roucha 
borcd, splý.,.jícíbo aI. po kotnU,y j 2) ob. týka
jící se kostek, kostkový : ludus t.  C h r a  
v k o s t k y. 

Talass i o, i'inis, m.. n. Talnssius (Ta
Iasius), it, m. svatebuí pozdrav, provo
l ávaný novomanželům, jebož ptlvo� samým 
l1ímanům nebyl jasný ; dle Livia vl. jméno senatora, 
jemuž nesli jednu z uloupených Sabinek. 

talea, ae, f. [srO\·. 'úi2IS, 7?/7J.,ettáw, 
,'tál2w] "I. proutek, odnož, sazenice; -

přenes. a) k o l í k : tnleae peclem longae 
es ; ll) kovový p l'  U l, roubík: 'II ttlut U1· 
"aleis ferreis pro nU1I111lO Cs. 

talentulll, i (gen. pl. ob. talentum), n. 
[7:álav7:o1J vl. váha] t a  I e n  t, j·ecká jed
notka v á b y = (podle rczličných slil 111) 20 nž 
40 kg (.tIický t .  = 26 kg) j odt. počotnl jed
notka II ě n y t. j .  hounota množství stl'iura, 
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vážícího 1 talent (v nominillní teno Sl,oro 
MOO BV. fr., nle sItll tečntÍ kupní cell3 byla u ě

k o I i k r Ů. t v ě t  š i J. 
talis, e [z pronom, km. *to-, srov, čes, 

,tolik'] t a k o v Ý (v ro,lič. vS·zn. jAko v češ!., 
eorrolot. qualis) : t . . , . .  atque (ae) . . .  jako ; 
t. , . . .  ut (qui) s větou vS'sl. . ' , že; ta· 
kovýto. 

talpa, ae, f. (m. V) krtck. 
talus, " m. [, *ta:rlosJ 1 )  k o t n  í k, 

kůtko, hlezno: usque ad talos demissam 
pU1']nwarn C; ta"tos a vertice nd imos 
H od hlavy k patě ; obr, cadat rtn recto 
stet fabula talo II či pevně stojí = ob
stojí, udrží se na je" lšti ; 2j (hrací) k u·  
t e k, kostka (du'f(JáyaJ..os, pdv . • kut.čná 

zaDll.rtní kOstka. dobytka, pozd. kostka stejn ého 

t\'&ru i ze slonoviny u. ze zlata; 4. rovné stěny 

byly označeny body v poctu 1 ,  3, " 6, dvě oblč 

byly bez označení, srov. tessera ; vrbalo se obyč. 

4 klltky a nejlepší hod byl, pH kterém se ukázala 
všechna 4 čísla). 

tam, adv . [od pronom, km. "'to-J t a k,  
tak velice, tou měrou (vytýká s t u p e ň  vl.,,· 
008(1 n. děje, kdežto ita z p \"I s o b; corrclat. qua'T1t) 
obyó. u adj. a adv., zř. u sloves a 8ubst.; Často 
následuje věl!. výsl . S ut (qui, quin) : t. , . .  
quarn (právě) tak (= tuk velice, tak 
jistě) . . .  jako; non t. , " quarn ne tak . , . 
jako (spíše) : (Demosthenes) non t. dicax 
f'uit qllam facetus C; - arch, a báln, t. 
magis . . .  qttam rnagis V tím více . . . 
čím více; - se superl . quam quisqtte pes
.. urne fecit, t, maXltrne tutus est S čim 
špatněji jednal, tím jest bezpečnější. 

TalllUsus, Z, 1- [ Tá.uaaosl mčsto na 
Kypru v kraj ině bohaté mědí (u HomefIL 
Té.uÉUI)) ; odt, adj, 'l'aJl1asenus, a, um 
tamaský O. 

tam-dHi, adv, t a k d I o II h o, po tak 
dlouhý čas (eorrelut . qttamdin) , 

tamen, spojka odporov. 1) p ř e c e, ale 
pi'ece, pi'ece však, p ř e  s t o, nicméně, 
v š a k \obyč. po větě pfiIlOUŠt. smyslu, jež jest 
někdy vyjádřenA. zltrilceně participiem, adjektivem 
n. předl. pádem anebo neni vyjildřena a vyplývá ze 
louvislosti) : capitis absolvitur, nw ltatm' 
t. pecunia N; in va1'iis voluntatibus 
(pi'es růzuost sm)'šlcuí) 1'egnari t. omnes 
volebant L ;  lit in adve1'so loco victor 
t. fuisset S; neque t. a pi'ece ne, pi'ece 
však ne, ale ne ;  ita t. ut . . .  ale (pi'ece) 
tak, že . . .  : eqltÍtes hostiurn cum equi
tatu nost1'0 conflixel'unt, ita t. ut . • •  

Cs ; si t. buď jcstliže přecc uobo ale jen 
jestliže ; 2) druhdy nabývá t. ze souvislosti 
omezovacího význ. a s p o rl, zej m. ve spojení 
si (non) . , . lat) t . :  si ipse (munel'ib1t 8) 
facile ca1'e/'et, liberis t. p1'ospicel'et N; 
si pa1'vulus aula l'Udent Aeneas, qui 
te t. 01'e 1'efel'/'et, non dese1·ta vide· 
1'e1' V. 

tamen-etsI, spojka připoušt"cí, ačkoli 
(-= tametsi) básn, u C. 

'ľamesis, is (nec, irn) Cs n. 'ramesa, 
ae, m. T řeka v Britanni i ,  nyl'. Temže, 

tam-etsl, spojka připouštěcí [srov. tamen
etsí] a č k o I i, ač, jakkoli, třeba i (Ohyč, 
s Ind . ; v závěti bS'vá correlat. ta1nen) : - abs. 

na. začátku věty hla.vní 8 význ. opravovacilil R. 
omezovacím ačkoli, n e ž, avšak, a pr'ece : 
t. quae est ista lalldatio C; t, iam du
dum ego er1'O O, 

Tamphilus, cognomcll v rodě Bae
biův; adj, TamphlWinus, a, um Tam
filův N. 

tam-quam n. tan-quam, adv. a spojka 

pfirovnávací 1 )  u jednoti. výral.ll tak jako, 
j a k o: naturam optirnam ducem t. dewn 
sequirn'U1' C ;  j II k o b y : ipsos indllxi lo· 
quentes, ut t. a p1'aesentibus corarn ha
beri sermo videattw C; 2) vo větách konj. 
= klass, t. si . , . jako kdyby, jako by : 
t. non idem llbiuue di i7llmol'tales sint 
L ;  věta přirovn. bývá zkrácena part.: 'l'esti
tere Romani t. caelesti voce iussi L 
jako by jim bylo rozkázáno. 

1'anager, g1'Z, m. řeka v Lukanii, 
vlévající se do Silaru V. 

Tallagra, ae, f. [Távay(Jcc) město 
v jihových. Boiotii nad Asopelll ; adj , 1'a
ullgraeus, a, um [TavccY(Jaiosl tana
gerský, z Tanagry. 

1'anais, is n, idis (aec, im n, in, abl. 
't), rn. [Távai's) I) jméno několika i'ek 
1 )  = Don (u bi1sníkn spojovaný I představou 

nejzn.z�iho, nehostiného severu a barbarských Geto., 

Skytbll I báječných lIyperbored) ; 2) = Ia
xa1·tes, nyn. Sir-Darja Cu ; 3) řeka ve 
vých , N umidii S ;  I I  vlnstní jm, mnžskó; 

zejm, vykleštěllec, prý propuštěllec Mae· 
cel1at\\v H. 

TallaquH, 'tlis, f. chof Tarquinia 
Priska. 

'l'allllum, z, n. záliv v Britannii (dle 
někt. nyn. Fii'th of Tay, II něhož mě8to 
Dundee) T. 
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tandem, adv. [z tmn-demJ 1) k o n e č n ě  
(jednou), konečně pi'ece, pi'ecc tedy (o ději 
dlouho očeli.á-r&llém a i.ádoucim) : 7.tt t. atiquando 
(žme1'e desinam C; venisti t, V ,tedy' ; 
2) v otitzkách konečně, p i' e ce, jenom, j e n, 
pak (n.značuje podiv, nevoli ll. p.) : quo usque 
L C jak d louho jen ještě; quo sub caelo 
t. iactemur V (to) jen. 

Talletum n. Tanlletum, " n,  osada 
v Gall ii předpadské mezi Parmou a Mu
tinou L. 

Tanf1ina, ae, f. bohyně germánská, 
jej iž  posnitný háj byl v územi Marsův 
(staron"m. Zanfana). 

tango, e1'e, tetigl, tuctum [starolntinsky 
I tago ; srov. 'U''l:aywv] d o  t ý k  a t i s e  
(alqd nččeho) ; 1 )  a) vl. h m a t a t i  něco, 
sahati na něco, zavaditi o něco: eas (res) 
Clll'nÚnUS, audimllS . . .  tangimus C; 
sup. tactu n adj. při doteku, na dotek, 
hmatu : palpebrae molissimce tactu C 
(viz i subst. tactus) ; - obr. minaces tU7-pe 
solum tetige7'e mento H t.  j .  hanebně se 
pokol'i l i ;  melius non t. (sc. mel H (význ. 
nedrážditi mne) ; b) z a s á h n o ut i  a) význ. 
biti, udeřiti do něčeho : de caelo tactus za
sažený bleskem ; �) t. alqd re obestřiti, 
obklopiti, spec. pokropiti, podkoul'iti a p. 
něčím: medicamine tactae comoe O ;  tacta 
fumanti sulfm'e ovis O ;  c) prseg-Il. do
týkati se něčeho lL bri. ti si z toho: de prae
diis nec attigit nec tactU1'US est quis
guam C; o k o n š e t i :  SatYI'i tetigere 
saporem O ;  supel'01'um t. mensas jisti 
11 stolll bohů ; d) s týka t i  s e :  adeo, guod 
tangit, idem est O ;  - odt. přenes. sahati 
až k oěčemu, sousediti, hraničiti . něčím: 
(fundi) 1'iberim tangunf C; ut villa 
Tusculi tungat moenia R ;  2) metaf. a) 
dot knouti se něčeho a) pH pohybu = d o
j i t i, dostoupiti, dospěti, d o s t a t i s e  
k nččemu, vstoupiti, vkročiti, vystoupiti oa 
něco, o lodích pl'istati : 1lt celeri passu Cre
meram tetigere O ;  �) o činnosti d á t  i s e 
do něčebo, začíti něco, zabývati se něčím : 
aversis 1ttinam tetigisset cal'mina lv!u
sis O ;  trpně zažiti, p o  c i t  i t i :  talis t. 
cm'as V ;  i) řečí dotknouti se, pí'ipome
nouti, zminiti se : levite,. unum qttidf/ue 
tangam C;  b) dotknouti se nčkoho, t o
j m o u t i, jímati, pohnouti; působi ti v llé

koho ; Z a ch v á t  i t i, zasáhnouti něčím : re
ligione tactus L byv jat posvátnou bázni; 

tCtigCl'ut animum mem07·ia nepotum L 
,prošlehla' mysli, vynořila se, vyvstala 
v mysl i ; cor tetigisse (perf. o �okonavostj) 
querella li; c} praeg-n. n a p á l i t i, ošiditi: 
senem esse tact/tm triginta (o ti"icet) 
minis Msn. II C. 

'I'annětum " jz Tanetum. 
'I'antalus n. 'fantalos, I, m. [Táv

-r:u20sJ syn Diův, král fryžský, otec Pe· 
lopův a Niobin ;  za to, že prozrazoval ta
jemství bohil, jež byl zaslechl jako host 
na O lympu, a zvláště že pl'edložil bohům 
k jldlu svého syna Pelopa, zkoušeje je
jich vševědoucnost, byl potrestán v pod
světí věčuým bladem a žizní ; patrooym. 
'fantalides, ae, m. Tantalovec, potomek 
(syn, vnuk) Tanta lův (ku pf. Pelops, Atre
us, Agamelllnon, Orestes); Tantalis, idis 
n. idos, f. Tantalovna (zeJm. Niobe) ; -
adj. Tantaleus, a, u m  Tantalí'tv, tan
talský. 

tantillus = Idas •. tantulllS v. t. 
tantisper, adv. [tantus 8 -per] t a k 

d I o u h o, po tak dlouhou dobu, do té 
doby a) ob. " n"sl. větou " dum . . .  až, do
kud (by) ne: latendum t. (censeo), dum 
�ffe1"1)escit haec gratulutio C; b) abs. po 
tu dobu, v té době, z a t í m :  t. tutela 
muliebri 1'es Latina puero stetit L. 

tantopere, adv. [z tanto 0Pel'e] (vl. 
S tak vel ikým Ílsil im) t a k v e l i c e (Iz. 
překl. i tak horli vě, tak dobře a p.), tou 
měrou, tolik. 

tantulus, a ,  um [demln. od tantus] t a k  
m a l ý  (maličký, nepatrný), tak skrovný; 
subst. tantulum, 'l, n. taková maličkost, 
(jen) tak málo (maličko, skrovně), jen 
tolik (alcis rei něčeho) : si t. morae fuis
set C; ne t. quidem C07nmotus est C 
ani ,takhle' ; wr (bona) tantulo venie
" int C za tak nepatrnou cenu, tak la
cino, za babku. 

tantum, tantummouo viz tantus. 
talltUS, a, um lz *tam-to-s od tam ; 

-to- srov. tot ; Srov. guantus od guam] 
I adj. 1 )  t a k  v e l i k ý, takový (t a k  zna
menitý, důležitý, vzácný, mocný, slavný, 
nesnadn:i', hrozný a p.) hu(f abs. n. 8 conolat. 

quantus (jak veliký u. ob. jak) u . •  větou 
výsled. (ut, qui, quin): tanta pecunia C 
tolik peněz; q1tae tanta insania� V jaký 
to nerozum ; "ubat. tantorum vict07' O nad 
takovými muži ;  druhdy uvadí ve zptl80bu zv.-
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Illni odO_odněnl pfedcházejíc; věty: omnis in
vidia dilapsa foret : trmta 7Jis gratiae 
regú erat S j  obstip llere animi; tanto
rum te"ga boum "igebant V; 2) • ome
z.nlm jen tuk veliký = t a k  m a l ý : P"o
V1:nciarum vectigalia ta11fa stmt, 71t iis 
vix contenti esse possimus L ;  II neutr. 

eubot. Isol., drubdy s platuostí příslovcí ; 1) nom. 
a acc. Sl\'. tantum a) t a k v e l  i c e, t o
l i k (tak veliky počet, taková sila, spousta 
a p.), adv. tak daleko, tak dalece, (až) 
potud, tou měrou, tak : t. abest (v. t.), 
tlt ;  t. posse míti tak vel ikou moc ; nll
me,·o (equitnm) alterum t. adiecit L 
ještě jednou tolik ; in quo uno t .  esset, 
ut . . . N jediný tolik vážil = měl tak 
veliký význam ; in t. do té míry, tak 
velice, tak daleko ; - gen. "ortit. t. san
guinis O ;  často překládá-ma 8ouřad. pfivl. :  
t .  periculi Os tak veliké nebezpečenstvf: 
t .  licentiae L; quis t .fati (v. t. 2) b) �» 
c"edat habere locum O ;  b) o omezením 
a) jen tak velice, j e n t o  I i k = t a k 
m á  1 0 ; ndv. jen tak daleko, jen potud, 
j e n  ta k : t. sibi pe" sna8el'ant, quantum 
natura admonente cognoverant O; t. 
indulsit dolori, ut eum pietas vince"et 
N; praesidii t. est, tlt ne mm'us qui
dem cingi possit C8 ; �) t o l i k o, jediné, 
j e n  o m, j e n, pouze : hoc t. Ascanitls 
(oc. dixit) V ;  v téml vjzn. spojcno t. modo 
(, . tantummodo) (ale cum dixisset tan· 
tum modo, tlt vos exaudise possetis Cs 
jen tak hlasitě); non t .  (tantummodo L) 
. . .  sed (verltm) etiam netoliko . . .  nýbrž 
i ;  u imperlit. a konj. t. patrias 'ne posceret 
a" ces O = modo ne jen aby ne . . . j 
věta vyjMfeoa adj. cum Poeni aliam con· 
dicionern, t. modo aequam, pet61'ent S 
jen aby byla spravedlivá = jen když 
bnde • . .  ; .) tantnm non právě tak že 
ne = bezmála, m A l e m, skoro, téměř : 
cum vineae t .  non iarn iniunctae moe
nibtls essent L ;  o) tantum quod j e n, 
sotva, p r á v ě:  t. quod ex Arpinati ve
nemm, cum mihi a te litterae redditae 
swnt C (ale t .  quod lwminem non no· 
minat O toliko že ne = jen tak že ne) ; 
- básn. v téml význ. i samo t . :  se,·ta t .  ca· 
T'iti delapsa V právě ; 2) gen. sg. tanti 
jako gen. ceny: t .  face" e tolik si vážiti, 
ceniti ; t. e8se z a  to l i k  s tá t i , tolik pia· 
titi, míti tak velikon cenu, pfene •. býti 
tak důležitý, s t A t i  z a  t o : f"umentum 

t. ll/it C bylo tak dr:thé ; est milti t. 
lmius invidiae tempes/atem im:re C; 
3) "bl. sg. tanto jako .bl. míry O t O I i k, 
O to, t l  m (často 8 corretat. q 'uanlo OČ, čím) 
u kompar. a sloves n. ndv • .ArQv. v,)'zn . :  (malí 
moles) t .  potenti01' m·te est O ;  dle Iido_é 
mluvy poma mÚ'l1ta est ,tanto' que ,pO' 
tentior!' i7lqnÍl O (sc. es, qllam opinata 
el'am) asi naše ,všechna čest !'; t. pl'aesti
tisse ce/eros impe"ato1'es, quanto . . . N; 
t. anle (post) o tolik dřlve (později), 
před tak dlouhon dobou (po . . .  ). 

tantus-dcm, tantadem, tant!tndem 
[srov. idem z *is·demJ právě tak veliký; 
kla ••. jon nelltr. tantundcm, subst. 1801. a) 
(nom. a lIce. ttll výzo. adv.) t o l i k éž, p r á v ě  
t o  I i k (nb8. n. s corre la •. quantum) : s gen. 

partil. t .  viae C stejně daleko ; (3) gen. 
pretii voluntatem dec!L>'io1tum tantidem 
quanti fidem suan> lecit O vále . • •  právě 
tolik dbal, jako . . •  

*talleS, ě/is m. l Tán'7s1 (n V ACC. pl. 

ás, abl. ibus 1 'ls; k pl. neutr. tapětia 
[-z;(xn�ua k -z;am]uov] ntvořen eg. tapeta 
k o h e r  e c, čaloun, přikrývka. 

Tliprobane, ěs, f. [Tan(lo,8áv'7J in
dický ostrov, oyo. Ceylon O. 

Tarbelli, orum, m. Tarbellové, kmen 
v jihozáp. Aquitanii Cs. 

Tarcho(n), onis, m. vůdce Etruskův, 
spojenec Aeneů v V. 

tarde, adv. [tm'dus] 1) a) z d l o uh av ě, 
váhavě, z v o l  n a, volně, p o  m a I u, lou
davě : (stellae) tum celeri!ls moventur, 
tum tal'dins O; t .  rnitescunt, cito P"o
veniunt (j1'uges) T; b) p o z d ě : trien
nio ta,.dius (J; hospes tardius adveniens 
ll; 2) metat. rozvážně, s r o  z v a h  o u :  t .  
concede" et, quod datum non adimel'e
tur T. 

tardigradus, a, um [tardus a gl'a
dior] zvolna kráčející, zdlouhav)" lou
davý básu. II C. 

tardipes, pedis [ta" dus a ppsl zvolna 
kráčej ícl : o llef.istovl t. deus Cat těžko 
chodícl, kulhavý. 

tarditl'is, iifiB, f. [ta" dus] 1) z d l o u
h a v o s  t, váhavost, loudavost (vl. pfl po' 

hybu, metat. v Jednáni) : ne tarditatibus nta
mnr in ingl'essu O abychom se při cMzi 
neoddávali příliš pohodlné loudavosti, pf·j· 
liš pohodlně nelondal i ;  I3xcogitandi et 
loquendi t. C v myšlení a řeči ; obr. t .  
veneni T = zdloubavé účinkováni; z d  r-
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ž o v :i n í, průtah : bello aclfm't tal'ditatem 
et '/llOj'am Cj 2) pr"egn, metaf. (duševní) 
lenost, t u p  o s t, lhostejnost, 

tardo, aj'eJ avI, atnm [tal'dus 1 1) 
trans. činiti zdlouhavým, z d  r ž o v a t  i, z a
d l' Ž o v a t  i, mešlmti (\'1. při pohybu, mctnf. 
v jednání) a) equites angustiis ad inse
quendum (v , , ,) tm-dabantur O ;  ut j'e
liqui timm'e propius adire tal'darentw' 
Cs ze strachu váhali i (libidines) matj'is 
j'evej'entia tal'davel'at T držela na uzdě i 
b) v a d  i t i, pl'ekážeti něčemu, t í ž  i t i , 
s t ě ž o v a t i  něco: ascensum t ,  CSj nec 
me lacl'imae tarda1'1mt J qtlin Oj nullo 
tm'datus vulnere fttgit O = Ilic mu ne
vadila rána pr'i útěku j  tal'dante sagitta 
genua impeditmt V kolena ochromena 
ranOU j zlJavo'-ati sil, o cL r o m o v a t i :  ge
lidu8 tardante senecta sangm:s hebet V 
pod tíhou stáři ; 2) Inlr.ns. p r o  d I é v a t  i, 
váhati : numq,tdd putes tal'dandum esse 
no!Jis C, 

tardus, aj mn 1 )  z d I o u h a v ý, V{L
havý, volný, 1 0  u d a v ý, liknavý (vl. Jlři 
pohybu, mctaf. v jednúni i aba.) ad 'rem k ně
čemu, " něčem) a) t .  asellus Vi t .  rě zdr
žovaný, zdržený, ochromený Děčím : vul
ne1'e t, VO j praed. pomalu, zvolna: tm'da 
volventia plal/stm V;  mihi tal'da flu
unt tempora H i tal'da S1I11t, q7tae in 
cvm'm!�'!!e !)xpostldant u·)' T pr'íliš se vlcče 
(dlouho nepÍ'Íchází) ; blLsn. tat'da lela, O 
zdlouhavá. tka.nina (= pomalu pr'jbýva
jící) ; b) metaf. a;) ° čase zdloubavý, dlonho 
trv�jící, d l  O U h ý :  tal'di menses V (t. j .  
lotuí, kdy jsou dni dlouhé) ; trvalý : t ,  sapol' 
V; p) v á h a v )', opozďující se, nedbalý, 

lín ý :  tltilium t, provisor Hi j) (duševně) 
líný, tupý:  tm'dum ingenium C; c) básn. 
příčin. zdlouhavý, malátný význ. zdlouha
vým činící, zdržující, o chrom uj í c í, zma
láti1ující, otupuj ící : ta7'da podagl'a H, 
senecttls V; tarda et contrm'ia bellurn 
inchoatul'o T věci, jež zdržovaly a pi'c
kážely (tomu, kdo " ,) počet! války i 2) 
čnsově loudavý, pozdě přicházející, p oz d

It í :  qnae ta7'dis '/l101'a noctibus obstet V 
(t. j .  letním) i tal'diora fata ll; sernoti 
prius tm'da Necessitas leti IIi (ld si
dera t, eas O ;  Im'da sit illa dies O 
nechE pr'ijde pozdě, 

Tarentum, i, n. [Tá(luSl 1) bobaté 
pi'lstavn! a obchodní město v Kalabrii, 
založené od spartských Partheniu, nyn, 

'Taranto ; adj. 'rarentinus, a, um tarent
ský i subst, Tarentini, ol'um, m ,  Taren
fané; 2) (psáno též Terentum) místo v se
vcrn! části Martova pole u Tiberu s pod
zemním oHál'em, na němž byli uctívá.ni 
Dis pater a Proserpina nočními bohosluž
bami (ludi Tal'ent ini), z nichž se vyvi
nuly ludi saeculares. 

Tarpeius, a, um I t a r  Jl e j s Je ý :  
mons l' dle svědectví VarroDova starší název pro 
pozd, mons Capúoli'/lus;  Tal'peium sa
xum (skála) n. l'upes Tal']Jeia (odkud byl! 
shazováni zločincI) ; - význ. k a p i t  o I s k ý :  
T, pa tel' Pl' (= I vppite7') i II dle pověsti 

jméno rodu Hm. ; z"jm. Tarpeia, dcera 
Sp, Tarpeia, velitele na Kapitoliu za 
války se Sabiny (za Romula) ; zradila 
tvrz nepřátelilm, ale sama byla od nich 
usmrcena L, 

Tarquinii, ol'um, m. město v jižní 
Etrurii, nyn. Cometo; - adj. a) Tarqui
nius, a, tlm; subst. mase. jméuo dvou králu 
římskýcb, L, Tarquinia Staršího (Pl'ÍS
cus) (Jehol otec Domarato8 usadil se prý v Tar
qulnHch, uJH'chnuv z Korlntbu) a L. Tal'quinia 
Hrdého (Superbus) ; adj. (též Tarquiniii
nl1s, a, um) Tarquinil\v, rodiny 'farqni
niovy: nomen Tal'qttÍnium L jméno ,Tar
ql1iuius' ; factio Tarqtdniana L ;  b) 'rar
quiniellsis, e tarquinijský, z Tarquinif ; 
subst. Turquinienses, iumJ m . . 'rarqlli
niané, obyvatelé Tarquinii. 

Tarquitius, jméno rodu i'ímského, 
Tarraciua (též 'ľerracina), ae D, Tar

racinae, aj'Um, f, město v již .  Latiu při 
silnici Appiově v bývalém území Volskll, 
starší Anxur, nyn. 'Terracina i adj. 'ral'l'a
c!!!ensis, e tal'racinský, Z Tarraciny ; 
subst. 'r�rraclnenses, iurn, m .  Tarraci
ňané, obyvatelé Tarraciny. 

Tarraco, onis, f. p l'jmořské město 
v Hispaníi sev. vých. od ústí Ebr3. (DYD. 
'l'arragona), hlavní město sev. výcb, části 
Ilispanie, zv, provincia Ta?'I'acOnensis; 
adj. Tarraconensis, e tarrakonský, v Tar
rakoně, z Tarrakouy;  subst. 'rarraconcn
ses, ium, m. Tarrakollnné, obyvatel é Tar
rakony. 

Tarsus, iJ f. [TuQuóSl hlavuí město 
v Kilikii nad f'ekou Kydnem, nyn. Tarso; 
adj. Tarsensis, e tarsský, v Tursu, Z Tar
SU ; subst. 'rarsenses, ittrn, 1n. Tarsane. 

Tartarus, iJ m. n. báSD . pl. 'l'artara, 
Ul'!tln, n. [ó l'áQwQoS I 'ba Tá(lw(la] 
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T a I' t a r  o s, část podsvěti, kde hr-išníci 
trpěli své tresty, peklo ;  synekd. p od s v ět í ; 
melou. (l) bůh podsvětí, I:hdes; �) sm rt :  
rem01'ari Ta1·ta1'a O ;  nee Ta1'ta1'a sen
fit O l .  j ,  neumírá ; adj. 'rarta,reu�, a, 
um a) pekelný, mel.f, děsný, př í šern)', 
hrozný, s t r  a Š I I  ý ;  b) p o d  s v é t n i : 80-
?·o,'es Ta,'ta,'eae V (= F'U1'iae) ; T. Cl/S
t OS V (= CerlJel'Us), 

Ta,rtes(s)us, I, f. [Ta(J'/;l)uuóS] stará 
foinieká kolouie v j iž . Španělsku (= pOZtI. 
Hispalis nad řekou Baetis u. dle jiu)'ch pt'í
lOořské město Carleia v průl ivu Gibral
tarsk('m) ; .dJ. 'l'artes(s)ius, a, mn tar
teský, z T:u-tessu :  L. Cornelius Balbus 
T. (ponět"acl� pocházel z Gad v Hispanii) ; básD . 

význ. hispanský, západní :  spa1'semt Tar
tessia litol'a Phoebus O .  

'l'aruslites, i'llm, m.  kel tský kmen 
v j ihozáp. Aquitan i i Cs. 

'ľatius, il, m. vlastní jméno mužské : 
Titt/s T., král sabinský, později spolu
\·l:í.dce Romnh1v. 

TaulantH, orum, m. ilIyrský kmen 
v krajině kolem Dyrrbacbia L. 

Tannus, t, m. pobot'í sev. od ústí Mo· 
hanu. 

taUl'euS, a, um [tam'lIs] býčí, voJsk)', 
hovězí : tau,·w tel'gn O -= buben, bu
bínek. 

'ľaur'i, ol'um, ?li.  skythský kmen na 
nyn. poJoostrol'ě Krymu (zv. Clte1'sOlteS'IlS 
Taul'ica) ; melon. o zemi zemč Taurů, Taul'
sko : locus in Seythia, TaUl'os dixe1'e 
P" iOI-CS O ;  adj. 'l'aul'icus, U, um taur
sky : T uw'iea al'a O (v zcmi TaurO byly 
Al'tcmtd6 tlřtllUeny lidské oběti ; Srov. vypravo· 
vimí O lfigeuelí, Orestovi a Pyhtdo\'l). 

taurifol'miS, e [tau1'us a fOI'ma] PO
dobný býku, S býčí hlavou : t, Aufidus 
II (j"k b)'vnli zobrazoYáni bohové tek). 

TUUl'U lttdt náboženská sl avnost, ko
naná v cirku Flamíniově na počest pod
zemských božstev (jinak nezn:lmá) L. 

TaUrllll, o"um, m. ligurský kmen pi'i 
horním Padu s hlavním městem Augusta 
Taurinol'um, n�'n . Turin (Torino) ; ,dj . 
Taurrnus, a, Ulit taurinsk:i'. 

taur'inus, a, um [tau1'us) tuN, b Ý č í, 
volsky : aU" atus tau" ino eOl'nua voltu 
El'idanus V (jako bdh řeky; srov . 1< tall1'eus). 

1'auro'is, oent'is (aec, oenta), m.  [mv
póm, bohatý býky] pl'ímol'ská pevnost 
jihovýeh. od Massilie, nyn. Tarento Os, 

'1'auromenilllll, i" n .  (nee. O Tall1'o-
1'Ilenum, dle jiného členi Taul'01'llenen od nom. 

'i' Tatt1'omene, ěs, f.) město na vých. bt·. 
Sicilie, sev.-výclJ. od Etny, nyn. Taor
mina: odj. l.'auromenitanus, a, t/1'Il tl1ii
romenskS' ; subst, Tauromenitan'i, 01'l/m, 
m. 'rauromeňaué, obyvatelé 'ruUl'omeniu. 

Tauropolos, .,f. l'rctv{1onó20s = pro
h'lJ1čjleí býky] pi'íjmen i Artemidino zejm. 
v Amfipoli L. 

1. taUl'us, 'i, m. [srov. 'Ta'v(lOS, čes. 
,tur'] tUl', b ý k, vid ; melon. v o l s k :'t k ů ž e, 

hovězina :  tribt/s intextum tau1'is opus 
V; - mota[. sO llhvězdí Býka, 

2. Tam' us, t, m, pohol'í v již. části 
Malé Asie : Taul'i P.ljlac C průsmyk mezi 
Kilikií a Kappadokií. 

taxatW, onis, f. [taxo] odhad. 
taxillus, t, m .  [demin. od tah/s ;  dle C 

opačnč odvozeni] kostička, špa\fček. 
taxo, li?'e, čivZ, čit um [frequ.-inlens. od 

tango] vl. ohmatávati ; melo ll. odbadovati 
cenu ně:;oho. 

taxu s, I, f. tis, jehol. dřevo a bobule, v po
věrkch i v.\'par květll a stín  jsou jedovaté ;  proto 
bý\?:l symbolem smrti. 

'raygete, ěs, f. [Tav)'É'I''7] dcera At
lantova, jed na z Pleiad ; syuckd. souhvčziU 
Pleiad V. 

Taygetus, i, ln. (búsn. 1M Tliygeta, 
01'Um, n.) [TaU)'E'I'OV (O(lOS), [lo.d. te� 
Ó TaíiYEWS] pohoří na Pelopollncsu, tvo
Neí hranici mezi Lakonikou a Messeni í, 

-te, příklonka, scsiluJieí .újm. tU : tfite (tyf, 
ty věru) ty . 

Teanum, t, n. jméno dvou měst; 1) T. 
(Apulmn) v se\', Apulii nad řekou 1.<'ren
tonem ; 2) T. (Sidicini.m) v sel'. Kam
panii, nyn. Teano ; - edt.  Teanenses, ium, 
111 . Teaňaué, obyvatelé Teanll. 

Tecmessa, ae, f. [Tix!'-17uaa] dcera 
fryžského krále Teutbra nta (dle jiných Te
leutantal, kterou ukoj'istil a za milenku 
měl Aias, syn 'relnmonflv. 

tecte, adv. [teetus] a) s k r y t ě, nepo
zorovaně, t aj u ě ; b) o p a t r n ě. 

tector, o1·is, m. [te.gol omítač zdí, štu
katér, fasádník. 

tectoriolum, i, n. [demin. od tectol'iumJ 
(mal .. , hezká a p.) štukatura ; ,malbička', 

těctorius, a, um [teetol'] štukatérský; 
subst. tectOl'illJ11, ii, n. omítka ; štuka
tura, v)'zdoba stěn, nástěnná malba. 



Tectosages 1 1 93 tegula 

Teetosages, um, rn. (G) n .  Tecto
Sa.gi, onGm, m. (L) 'l'ektosagové, keltský 
kmen v nyn. Provenci. 

tectluu, i, n. [vl. noutr. pal"!. pcrf. pass. od 
tego] (bilsn. často pl. význ. '11'.) 1) vl. a) kryt, 
s t ř e ch a, krov:  mulieres p" o (v. t.) tcctís 
aedificíol'um saxa m ittere S; m1trO.Q le
net altal]ue cel·tat pl'endel'c tecl a manu 
V krytbu, cirubui'i ; b) p ů d  a :  ramalia 
iecto (s pudy) det1tl-it O i C) s t r o p; d) 
nebesa, baldachýn li lo".: tecta rumpit H; 
2) synekd. S v ě t  n i c  e, pokoj , komnata, sill ; 
budova, d ů m ;  byt, II j' í b y t  e k, obydl i :  
a"cem (ochrannou tvrz) attolle"e tectis 
(dat. I"OSP.) V i te':ta petunt V, vespel' vi
tulos acl tecta l'educit V d o  m ů ;  - básll. 
fm'a rum tecta V o lose ; chrám V; úl V: -
mcton. pj' í s t l' e š í, úkryt, ,krov', ,p ráh ' :  
alqm tecto l'ecipel'e CCs i al'cere tecto 
Ti villula t. pmebuit II. 

tectus, a, um [vl. part. ped. pass. Oll tego] 
1 )  a) Je r y t  S', opatřený krytem, sti'echou : 
n aves tectae Cs (t. j. opatřené krytem 
k och1'3né vesJai'ů) ; b) u k r y t ý, skrytý 
a) utajený, t aj n ý :  cuniculi teGti Hi,·t 
(po'lzemní) i teciim' cll.piditas es set O i 
1:') b e z  p e č  n ý, chráněn}' :  legationis iUl'e 
salis t. N; 2) mcd. kryjící se = ukry
vavý, ,uzaví'en:;" , ,t aj n ý' a) t .  l'ecusat 
'Pl'ode" e voce sua quemquam V = skrý
vaje pravdu;  b) o p a t r n S' : quis tectiol', 
quis pl'udentio?' C. 

Tegea, ae, f. [TEyta] město v jiho
vych. Arkad ii ; adj. Tegeaeus, a, um t e
gej s k )', z Tegee, básu, též význ. lll' k a d
s k ý : Pan T. V P" ;  - Tegeaea parens, 
sacej'dos 0 =  Carmenta, odt. Karmentin 
n, Euandn'lv: huic llOspitium domus est 
Tegeaea O;  T. ensis Vi - virgo Te
geaea O = Callistoi subst. fcm. 'l'egejanka, 
spec. Atalante O ;  - odt. Tegeates, ae, 
m _ 'l'egej ano 

tegimell (té1. tegumen, synkop. teg
men), inis, n. [tego ; srov. tegimentum] 
1 )  pi'ikryvadlo, krytba, kryt: spoliata teg
mine ce?'ae l'ima O t. j. " oskové ucpáv
ky; - spec. a) p Y' i k r y v k a, pokrývka ; 
o d  ě v :  t, omnibus sagum (est) T; bal'
bara tegmina crurum V (t, j .  spodky, 
II Řimantl. neObvyklé) ; s gen. detcrm, longae t. 
pallae Vj b) o d ě n i, ochranná zbroj 
(zejm. brnění, přílba, štít) : huius tegmi
n is officium O vl. služba této pokrývky = 

tato ochranná zbroj ; aeneum pectori (dat. 
prosp.) t, L = ko\'ové brnění i c) k ů ž e 
(na zviřeti i stažená, jako oděv) : lupae tegmine 
laetus Romulus Vi d) (ochranný) kryt, 
sti'jška:  tegminilnl8 suis o�,'uti L j  C) 
obr. lato sltb tegmine caeli búsn, C pod 
klenbou ncbes ; sub tegmine fagi V ve 
stínu ; 2) motof. o ch r a n a :  t. onmis exej'
citus L. 

tegimentulll (též tegumentum, synkop. 
tegmentum), i, n, [tego; sro'-. tegimen] 
pi'ikryvadlo, p o k r ý v k a : (palpeb?"ae) 
stmt tegmenta oculorttm C; k r y t :  (con
tignatio) quae tlwri tegimento (dat. účol.) 
esset fut1wa Cs ; scutis tegimenta deh'a
here Cs obaly, povlaky; - spec. o d  é v :  
penna" um contextu cO"pol'i (přel. si) te
gumenta faciebat Msn. II C; O ch r a n  n á 
z b l' oj, odění : t. corpO?'is L. 

tego, ere, tiixi, tectum [srov. G'1;Éyw, 
něm. decken] k ry t i (vl. i metnr.) ; 1) a) 
pokryvati, přikryva t i :  (casae) stramentis 
M'ant tectae Os ; tantum caelo tegitul' 
O = stojí pod širým nebem, mi, nud se
bou jen nebe i corpus (ossa) l!Urno t. V T 
pochovávati, pohi'bivati (do země); z a
h a l o v a t i, zastírati, spec. o dí v a t i : obr. 
ingent i umbra tegit (eum) V; insígnia 
t. Gs ; ("ominem) optima veste tercit Nj -
tegi význ. med. pokrývati se, zabalovati se, 
odívati se; • acc. vztah. pokryvati si, za
halovati si něco: sacerdos dominas pec
tO?'a pelle tegi iuss8" at O; tectus cali
gine vultum O maje tvář pokrytu, za
halen II = s tváří pokrytoll • • .  : b) praegn. 
z ak r y v a t i j  u k ryvat i , s k rý v a t i :  equi
tes tegendo satis lateb"oSltnl locum L 
(= ad tegendos eq1tites) ; telum veste te
xit N ukryl pod šatem ; Q1'lna tecte! pa
l'ant 0 =  podtají uchystají i obr. ut ho
nesta p,'aescriptione rem tUl']!issimam 
tegerent Cs ; - tegi té'! \'ýzn. med. ukrývati 
se, skrývati se (rii v něčem) ; - metať. t a
j i t i, zatajovati, zamlčovati: t. commis
sum H, causam dolol'is O ;  2) praegn.. 
kryti něco k ochraně, přenes. ch r á n  i t i, 
brániti, hájiti (alqm a l'e od něčeho): la
tus alcis t. = jiti nčkomu pO boku i utne 
tegam Damae latus ff abych byl ,po
bočníkem' i a patl'um suppliciis t. libe
l'OS L. 

tegula, ae, f. [tego] t a š k a :  pl'om ítto 
tibí tegulam illum in Italia nullam l'e
lictu" um C ani tašky na sti'eše = ka-
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mene na kameni ; pl. meton. (bá.n. tH 81;.) 
(tašková) s t r' e ch a, 

tegumen, tegumentum viz tegi'Tllen, 
tegimentu'Tll, 

Teius viz Teos. 
těla, ae, f, [ .. "'tex-Za od tl'xol 1 )  tka

n i n a, lá tka : teZam texe/'e ; 2)  8)'uokd, 
o S II o V tl :  Zicia teZae adde,'e V; ,'adio 
lJe,'cu,.,.el'c teZas O; 3) metan, a) t k a n ! : 
tela ctwas soZaba7' 11; assiduis exercet 
bmcchia telis O; b) s t a v :  sta'Tllina 
suspendit teZa O, 

'l'elamo(n), onis, m. [Te2a.uwv] syn 
Aiakův, bratr Peleův a Fokův; uprchnnv 
z A iginy pro za,ražděni svého bratra 
Foka, odešel na Salaminu, kde se stal 
králem ; jeho synové byli Aias a Ten kros ; 
patron. Telam oniades, ae, 'Tll. Telamo
novec, syn Telamonův, t. j. Aias ; adj. 
'felamonius, u, 1l7n Telamonův, .ubst. = 
TeZa'Tlloniades. 

Telchines, U'TIl (acc. ás), 'Tll . [Te2X1-
vesl dle pověsti rod pův. kretský, jenž se 
pr'estěhoval na Rhodos a vynalezl zpra· 
cováni kovů ; prý se také Zll bývali čaro
váním a byli zahubeni od Dia O, 

'l'eleboae, a"um (u. mll 11) m. ['1''7210-
{Jóatl akarnanský kmen, jenž dle pověsti 
osadil pod vedením Tafonovým Kaprej
ský ostrov (Cap,'eae, nyn. Capri), 

Tělegonus, i, 7Il . ['L''72ÉyovoSl syn 
Odysseův a Kirčin, jenž svého otce bez 
úmyslu usmrtil (odt . O pl. o .vých milostných 
básních, jel jemu, svému ptlvodci, zpdsoblly z.kázu) ; 
jemu se pi'ič!talo založení Tnskula. 

'felemachus, í, m. [T'I7J.i.uaxosl syn 
Odysseův a Penelopin. 

Tělemus, ·t, m. [ T1]J.e.uosl syn Eury
mův, věštec Kykloptlv O. 

Tělephus, í, m. [T'iJ.ecposJ vlastní 
jméno mužské II; zejm. syn Herakletlv 
a Augin, král v Mysii, jenž byl po prvním 
pr'istání f�eků v Asi i  poraněu od Achi lIea, 
nle pr'estrojiv se za žebráka opět od pů
vůdce s"é rány v Argu vyléčen rezem 
z jeho kopí (na ",kladě věŠtby Ó 7:Qwaas 
iáaHat). 

1'elesia, ae, f. město v Samniu, sev" 
"úp. od Bcneventa L. 

Tellenae, ar-um, f. o. 'fellena, orunl, 
II. městečko v Latiu již. od itíma, 

telliis, u,'is,f. z e m  ě jako toleso neboské, 
pak (zojm. hnln.) v rodič, význ. j"ko v češtině ; 
z nich zojm, p ů d  a, pozemk y :  multa dives 

tellu,'e H; podlaha :  adope,·ta 'TIlannorll 
tellus O ;  hlína, prsť : 1:ndicium vocis tel
lm'e regesta obntit O ;  k r aj i n u, kraj : 
Ausonia t. V; - person. 'l'e1liis (mater) = 
pozd. Ten'a maler Zemč jako bohyně, 
d á  r k y  n ě II r o d  y, matka Gigantův 
(= l'ellll7"is úlvenes H) b o h y n č  pod
s v ě t  n i ;  v kultu často sdružena s Co' 
rerou, od t. i b o h y n ě s II a t k ů ( V) ;  
měla chrám zejm. na svahu Esquilinu a 
hlav. slavnost k její poctě konána 1 5, dubna 
(Fordicidia, odt., že při ni byla obětována 
fOl·aa). 

Telmessus n. Telmissus, "l, f. [1'102· 
.u']aaósl 1 )  pr-lstavní město na hranici 
Lykie a Karie L;  2) městečko v Karii 
nedaleko llalikarnassu, proslulé věštírnou 
Apollonovou C ;  - sdj. Telmessius n. 
Telmessicus, a, um telmesský, z Tel
messu j 8ubst. Telmessii, urum u. um, m. 
Telruessané, obyvatelé Telmessu, 

telum, t, n. (básn. též pl. význ. '1;.) 1) a) 
(házeei) z b r a li, zojm. k o p í, oštěp, š í p ; 
b) vdb. (útočná) zbrali : teZa armaquc 
zbraně útočné i ochranné, spoc. meče i štíty ; 
esse cum teZo CS b),ti n.  choditi se zbrani, 
ozbrojen, míti II sebe zbrali ; .pec. meč, 
dýka, s/'kyra, luk, básn. i roh zviřeto ; vtlb. 
vražedný nástroj : " clicto in vulnm'e teZo 
L ;  - Msn. blesk jako zbraň Diova: fZagrans 
teZum V; teZa 'TIlanibus fabl'icata Gy
clopu'Tll O ;  C) meton. IX) lt teZo venit in 
ast" a O od kopí t. j .  od vitlečných činll, 
konaných na zemi ; �) r á n  a :  C01'pol'e 
teZa exit (uhýbá se) Vj - obr. ut omni
bus teZis fortunac proposita sit vita 
nostra O; 2) metaf. zbrali význ. prostře
dek n. podnět, pohnutka k něčemu. 

'femenitěs, ae, m. [7:É.u<:VOS posvátný 
okres některého boha) spec. pf-ijmeni .Apol
lona, ctěného v posvátném háji n Sy
rakus. 

temerarius, a, um [teme,'e) n e r o z
v á ž n j, nerozmyslný, nerozumný, poše
tilý ; z a s l e p  e n ý, ,slepý', vášnivý, ne
příčetný ; O p O v á ž I i Y j, smělý a) o vě
cech terne?'a,'ia vox mea f acta tua (sc. 
voce) est O t .  j .  Z tvého přání poznávám 
nerozvážnost svého slibu; b) o os. 1101110 
inconsultus et t .  G. 

temere, adv . [z kar'. *tem-, vl. loc. 81;. od 
*temos = ,tma', 8rov. tenebrae 1 (vl. ve tmě, 
po tmě) ,s l e p ě', ,na slepo' t. j. n e  r o z
v á ž n ě, bez rozvahy, bez rady, neroz· 
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umně; nazdařbi'lh, m a n ě, ,jen tak'; lehko· 
myslně, ledabylo : inconsulte ae t. C; t. 
ae imp1'ovide L;  n á h o d  o u ;  b e z  d 11-
v o d  ů, bez pJ-ičiny, nadarmo : qu idqllid 
sit, haud t. es se rentur L ;  b e z  d č k y, 
mimovolně : t. inseeutae 01-phea silvae 
H: p o  h o d  l n  ě, bezstarostné : t. iacere 
V R; - .e záporkou non t. ne ,jen tak' = 

·s t ě ž  i, sotva, n e s  II a d n o, ne tak snadno, 
ne tak hned : neque enim t. illo adit 
<fuisquam Cs; nullus dies t. intercessit, 
(juo ?lon ad eum scribel'et N; pat1'es 
non t. pro ullo aeque adnisi sunt L ;  
non t. edi quiequam JJraeter olus lL 

temeritas, atis,f. [temere) 1 )  (slepá) 
n á h o d  a, nahodilost, náhodnost, Ilamátb : 
t. et easus, non 1'otio et consilium C; 
2) II er o zv áž  11 0  S t, nerozvážlivost, lehko
myslnost, neprozr'etelnost, z a sl e p e n o s t, 
nerozumnost ; u II á h l e  n o s t ,  zbrklost; 
ledabylo�t ; o p o v á ž i i  v o s  t, smělost ; spec . 
vojen. zaslepená odvážlivost, nerozvážlivá 
smčlost : bend. t. cupiditasque militum 
.es nerozvážná bojechtivost; • gen. obJ. 
tanta luel'andi (v. t,) perdendive temeri
tate T; pl. non offel·t se istis temerita
tibus C záchvati'lm nerozvážnosti. 

temero, ii1'e, aVI, atum [temm'e) (lehko
myslně) z n e u c t í t i, uraziti ; spec. z n e
s v ě t i  t i ;  - přenes. p o s k v r n  i t i , zneči
stiti, pokáleti. 

l'emesa, ae n , Temese, ěs = Tempsa, 
ae, f. staré město v Bruttiu s ložisky 
rudy ; adj. 'femesaeus n. 'fempsanus, 
a, um temesky, tempsejsky, z 'l'empsy, 
v Tempse: Temesaea aB1'a O (dl" jiného 
výkladu epitheron 01'naus dle vada z Odys8eie: 
(n2iwv) eS l'E[tÉOTjV !lna Xa.h6v . . . . , 
kde l'Ef.LÉOTj = TamaStlS v. t.) ; Tempsa
nus ager L. 

temetum, 't, n. [odvoz. z *těmum víno] 
(arch.) opojný nápoj, zejm. v í Jl o H. 

temno, ere (tempSi), - [srov. odf.Lflw 
šlapati) p o h r u a  t i, opovrhovati (alqd 
něčím), nedbati, nevážiti s i  něčeho (kl.s., 
eon-temno) : temnendus hodný opovržení, 
nepatrny; litot. haud temnendus ne ne
patrný, značný. 

Temuos n. 'femnus, �, f- r l'ij,LWOS) 
město v aiolské části pobřeží Malé Asie, 

sev. od ústí Hermu ; odt. 'l'emnltae, 
arum (s,;. 'femnltes, ae) m. C = Tem
nU, iirum, m. T Temňané, obyvatelé 
Temnu. 

. ,temo, iinis, m. voj (oj) U VO%"; u plubu 
h řídel, podplužník ; - přenc.. voj u sou
hvězdí Velkého Vozu. 

'fempe (nom, a ace.), n. [-ra l'É,unTj] 
údolí dolního Peneia mezi Olympem a 
Ossou, příslovečné svymi přírodními krá
sami ; odt. boisll, met�f. (krásné) ú d  o I i v�b,: 
HelO1'ia T. O, 

temperamentum, Z, n, [tempe1'o] vl. 
pravé smiiieJli ; pf"nes. a) egregium prin
cipatus t. l' spojeni viadai'ských vlast
nostl ; b) mirníci přísada: t. inerat, ne 
statim saevú'et (venenum) T; C) (pl'!lvá) 
m i  r a, uměj'enost, m i  r n o s t. 

temperans, antis [vl. part. praes. od tem
pero) mimicí se, u m í r n ě n y, uměl-eny, 
mírny, z d l' ž e l i v y, str-idmy (po zd. a re 
D. gen. obj. alcis rei od něčeho, v něčem) : 
prineipes temperantiores a cupidine im
pe7'ii L ;  potestatis (v úřadě) temperan
tíor T, 

temperanter, adv. [te71lperans] umě
řeně, s m ě r o u , m í r n ě , zdrželivě, 
sU'ídmě, 

temperantia, ae,f. (temperans) u m í l"  
n ě no s t, uměj'enost, m i r n o s t, míra: zdrže
livost, s t i' i d m o st. 

temperate, adv. [tempe1'atus) uměřeně, 
m í r n ě, s měrou ; střízlivě, z d r ž e l  i v ě, 
rozvážně, k I i d n ě. 

temperatio, iinis, f. [tempero) 1) 
p r a v é  s m í š e n í, náležité složení (spo
jeni, sloučeni) :  ae1·is t. C; 2) metaf. pravá 
míra, p ři m ěřeno s t, přiměřené n. vhodné 
ustrojení (zal'izení, uspořádáni), d o b  r Ý 
s t a v, zřizenost, spořádanost, Jl r o v n a
n o  8 t: eaeli (ovzduší n. podnebí) t. Cj 
corporis t., cum ea eong1'uunt inte1' se, 
e quibus constamus C; disciplina (ústava) 
ae t. civitatis C. 

temperator, ii)"is, m. [tempero) vl. 
upravovatel náležité směsi ; metor. mode
rator et qua.qi t. lmius tripartitae va
rietstis C rozumny slttČOvateJ. 

temperatus, a, um [vl. part. pert. pa.s. 
od tempero) vl. náležitě smíšeny, složený: 
t. ae bonus sanguis T; namíchany : ut 
t. sit aer, ita puel'os animari C jaké 
jest složeni ovzduší ; přene., a) (náležitě) 
uspořadaný (zaf'ízeny, ustrojený), p ř i m ě
ř e n y, náležity, vhodny; m í r  n ý:  loea 
temperatiora Cs mírnější podnebí ; b} 
zachovávající míru, u m ě řeny, mí rlťý ;  
,střízlivý', ,stl'ídmy', z d  r ž e l  i v ý, roz-
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vážn)", I' o Z u m n ý ;  k I i d n ý: rnentern ab 
insnZenti ternpe?'atarn laetitia H zdržu
jící se od " " Viz I ternpe?'o , 

temperl, adv, [vl. loc, sg. od !ernpus) 
V (p r a v ý )  č a s , v přihodnou dobu, 
v Č a s n ě, za včas. 

temperies, é!, f. [tempero) vl, míle· 
žité smlšení, složení : ubi ternperiem 
surnpsej'e urnorqu,e calorque O když se 
přiměl'eně smísí ; metať. pI'iměřenost, m i  r
n o s t :  t, caeli OCu I ab.. t, H mírné 
podnebí ; obr. (a utumnus) inter iuvenem
que senernque temperie medius O SVOll 

m/rnoRti. 
tell1JlerO, ure, UVl, atum [snnd . · ihmtm 

(srov. temetum, temulentus) a pa?'" vl. při
pravovati náležitou směs nápoje, zvl. vína; 
podle ob. '-ýkl. od ternpus] I 1) vl. n á l e ž  i t ě 
m í s i  t i  (skládati, slučovat;): (ai'j' caeli) 
tenuitate et calol'e ternpe1'at�ls O nále
žitě promíšen ; herbas tempemt O t, I .  
svaí'uje ;  - b i"n. desideri t ,  jJocula H 
pHpravovat i nápoj lásky ; men (non) 
Falernae tempe?'ant vites ]Jocula Jl = 
nenaplňují ;  2) vtlb. m í s  i t i, spojov3.ti, 
slučovati, s k I á d a t  i :  tale quiddam esse 
animum, ut sit ex ign'i at'lue anillUl 
temperatum C; 3) metou. r O Z í' e ď o
v a t  i, rozpouštěti, z m ě k č o v a t  i, činiti 
poddajným ; přene.. vtlh, zmirňovati pi·l· 
lišnou vlastnost něčeho : bÍl.o. (unda) sea
tebris ternpe?'at a1'Va V svlažuje : quis 
aquam tempe?'et ignibus II svaí'í (k pi·j· 
pravě niLpoJe zvaného calda) ; I I  met,f, 1) 
traulI. a} zmirůo'\ati, umiJ'llQva.ti, m i  r
n i t i, upokojovati, tišiti ; k rot i t i, držeti 
na uzdě: Tiberius decretas caerirnonias 
temperavit T obmezil ; t. ue?'a V, mare 
(o větrech) H; b) I' í d i t i, ovládati, spra· 
vovati, pořádati :  deus, qui cuspide tem
perat undas O ;  GenÍ?ls, natale qui tem
perat astrltm H h,ězdu osudu = l idské 
osudy i'jdi (napomiuiLnim, varováním a p.) ; tem
perat Archilochi musam pe de Sappho 
H SVOU píseň Hdí taktem Archilocho· 
vým (t, j, skládá básně v jeho rozmě· 
rech) ; testudinis aureae quae stl'epitum 
temperas H ;  komo multa humanitate 
tempe1'atus Cj temperatus animus vir
tut'ióus L Hzený, ovládaný ; 2) intr, a) 
t. alci rei u rč ov a t i  m í ru něč.mu, mír
niti, krotiti, z d  r ž o v a t  i uěco: manibus 
non t. LCu nezdržeti se násilí, vztáh
nouti ruku (oa někoho) ; suppliciis pl·inci· 

pis rnoderatio maiorumque exempla tem
perant Tj gulae t, Plín = nebýti labuž
níkem ; Í?'ae t, mírniti, ovládati, krotiti 
(svůj) hněv = b) zach o vá v a t i  m í r u, 
mírn i t i  se, o v l á d a t i  s e, krotiti se 
v , , . n. pi·i . . .  : ne ( natož aby) illi vic
toriae temperal'ent S; in ]Jotestatibu8 t, 
S ;  in m'ulta (t. J, když se jednalo o po
kutě) tempe1'a1'1mt t'ribuni L ;  t, ale i 1'ei 
(vi. zachovávati míru vzhlede!!! k nučemu) = 
t, (sibi) ab Té (zAp. té! • quin ll. quom inus) 
z d r ž o v a l i  s e  (od) něčeho : (a) lacr,mis 
t.; na intel' sel,ia qu,dem 1'isu tem
pej'ans L ;  t, ab in iuria Cs j neťJue ,�ib'i 
homines fel'os tempm'aturos existimabat, 
quin in provinciam exij'ellt Cs j še  t ř i  t i  
něčeho : temp lis tempe7'atum est L (nabra. 
zuj. perf, od pa1'citu1') ; privignis mulier 
tempe7'at H = neubližuje ;  iam sibi male 
temperat unda a ca1'inis V; biLon . •  int. 
význ. nolle varovati se : puerum tem pe
ra7'et toZlere Msn. u C. Part, temperl/na 
v}'zn. adj. v. t. 

tempestas, atis, f. [tempus) 1 )  č a s, 
d o b  a, chvlle, okamžik (ob. arch. a bi"n., 
často S) : illa tempe�tate ; multis ante 
tempestatibus; 2) Uleton, poč  a s I, povětří 
a) idonea t.  Cs ; tempestatum potens V 
pán nad počasím ; Jako ob",. oest.�lostj haec 
ternpestatis ?'itn mobilia H j b) ob. SpAC, 
špatné počasí, nečas, nepohoda, b o II ř e, 
vichl'ice, déšť a) vl. tanta t, coo?'itn l' 
Cs ; �) obr. II á v a l, příval, m r a  k :  tnr
bida t. telo1'um V; b o u í' e :  t .  invidiae, 
pe1'iculi C; quo rne CU7nque rapit t, fl 
(t. j .  bouí'e života) ; bouřlivá doba, nebez
pečenství ;  - metOD, o os. p o h r o m a, zkáza, 
neštěstí : o Ven'ovl t, Siculorurn ; t. ma
celli H; 'í) person . Tempestates Bou i'e 
(moi'ské), jimž bylo též oblitovaoo a které Ulěly 
chrám v Římě u brany KR.peuské. 

tempestive, adv. [tempestivus] v (pravý) 
čas, včasně ; vhod . 

tempestivitas, utis, 1- [tempestiv1l8] 
pravý čas, ,svá' doba : sua cuique parti 
aetlltis t, est data C. 

tempesťivus, a, um [tempestas) 1 )  
v č a s n ý, v (pravý) čas : Msn. (quando 
conveniat) ternpesti va m silvis eVe1'tel'e 
pinum V v pl'Íhodný čas ; p ř I I  e ž i t  ý; 
v h o d  n Ý (ad rem n .  alci 1'ei k nMemu, 
pro něco) : nondum ternpestivo ad na vi
gandum mari O; o os. z r :J.  I Ý k něčemu, 
pro něco: t, ej'at caelo lte1'os O ;  � dívce 
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tempestiva (viro) II zralá pro muže, na 
vdáni, dospělá ; - spec. o obili & ovoci včas 
dozrálý, zralý : tempestivos jnwtus ca
pe7'e U; 2) č a s n ý, brzký : tempestiva 
convivia CT dlonhé (I. j .  začínající se n? 
odpoledne). 

templum, '1:, n. [z koř. ';'tem-(p)-; srov. 
7:É.IIVW, TÉWWor;, čes. ,títi' (tnouti)) (bÍLoD. 
často pl. vi·zn. sg.) vl. (odi'iznutý =) oddě
lený prostor ; 1 )  vi·zn. snkr[,1. čtyr'úhelní
kové místo od augurll přesně vymezené 
a vyhrazené svému účelu (YI. 1 plenes.) a) 
pro auspicia p O Z O r O v a  c í o k r s I c k (místo 
na zemi, širš. význ. i č:"lst Oblohy, určená k pozoro· 
vání), stanovišt� : Palatium Romul1tS, Re
m usAventinum ad inaugurandum templa 
(doplňk. za . . .  ) capilmt L ;  b) pro božstvo 
p O S vát  n é m í s  t O, chrámový okres, meto II. 

svatyně, ch r á m :  Alinervae t. C; - obr. 
hap.c mihi in animis vestris templa T; 
c) I,. světskému účelu (T.) o kurii poradní 
s h r o m á ž d i š t ě, radní síň, radní m ís t o :  
t. Ol'diní cU7'iam jecit L ;  hoc illis curia 
t .  erat V; st7'icti jen/ntzl?" in t. gladii 
O (o kurii Pompejově); �) o řečništi s tánek, 
r'ečui ště : in ros/ris, in illo augurato 
templo ac loco C; sibi lice7'e tuto esse 
in foro, in templo, in c1/7"ia O; i) o �sylu 
útulek: sub tutela inviolati templi L ;  
2 )  pfenes. (ob. bAsn.) vdb . m í s  t o, prostor, 
prostranství ; komnata, s i II i příbytek, 
s t á  n e k :  templa alta Orci bA'n. u C 
prostory ; caeli cnerula templa básn. u O 
nebeské stany ; Hespel'idum templi cus
tos V zahrady ; Teucros vocat alt a in 
templa sacerdos V o věštirně SlbyIlině; .f uít 
in tectis t. coniugis V komnata, zasvě
cená manželu. 

temporari llS, a, um [tempus] časový, 
r'ídici se časem (okolnostmi); chv i l k o v ý :  
liberalitas temporm'ia N ;  1/t S1/nt Grae
COI'um tempO:'uria ingenia Cu t. j. ne
stálé, vrtkavé; d o  č a s n  ý. !;lomíjejíci. 

'ľempsa viz Temesa, 
temptabundus, a, um [tempto) vl. 

lImatajíci ; svec. hmatllj ici (nohama), kam 
stou puouti L. 

temptamen, inis, n, n. temptl1mello 
tum, 't, n. [temp to) z k o u š k a, p o ku s :  
neque pl'ima temptamenta tui pepigi 
V = nevyzkoušel jsem dříve (tebe =) 
tvého smýšlení; pl'ima fide (gen.) tempta
mina sumpsit Liriope O první zkusila 

• 

j�ho pravdomluvnost ; temptamenta civi
tlum bello)'um T pokusy o • . . .  

temptatio, onis, f. [tempto) 1 )  nával, 
útok, o nemoci z á ch v a t ; 2) z k o uše n i, 

z k o u š k a (alcis 7'ei něčeho). 

temptator, oris, 1n. [tempto) poku
šitel H 

tempto ll. pozd. tento, ii7'e, UVL, iltum 
I ,.\. o h m a t á v a t i  (alqd něco), sahati 
nn něco , dotýkati se něčeho : salíunt temp
tatae pollice venae O ;  t. citharam T 
brnkati na kitharu, probírati struny ki
tbary ; ut satis temptavit pollice chor
das O -= naladil ; (COl'vus) temptat (ficum) 
rost7'O O klove do učho zobákem j pra.gn. 
fe7'rum t. T sáhnouti ke zbran i = poku
siti se o sebevraždu (zejm. podi'czáním 
žil) ; II přenes. 1) praegn. pokoušeti (alqm 
někoho), znepokojovati, d rážd  i t i ;  n a p a
d a ti, d or á ž et i , útočiti, činiti útok, hnáti 
se na někoho (vllb., spec. vojen.) D!l. soudé n p.) : 

su·mma res publica in huius periculo 
temptatur C; omnia t. Os všude hnáti 
útokem ; na soudě a multis temptatus vÍ7'
tutum lallde crevít N; - o nemoci stíhati, 
z ach vát i  t i :  autumnus exe7'citum vale
tudine (nemocmi) temptaverat CS ; obr. 
hlisn. me quoque pectoris temptavit ar·  
do)' H; (vitis) temptatu7'a pedes V jež 
,vjede' do Ilohou ; 2) meton. Z k o u š e t i, 
zkoumati a) vadum t_ Os ; prozkoum{t
vati, p r o  h l e  d á v a t  i :  t. latebras V ;  b) 
p o k o u li e t i s e  (alqd o něco), učiniti po
kus s něčím, podstupovati, podnikati u.) 
temptata res est, si . _ .  L byl učiněn 
pokus ; temptata per duos est exígua 
pacis spes L dva učinili pokus o smír 
(tí-eba) s malou naděj i ;  praegn. fugam 
CltrSlt temptavit equorum V = pokoušel 
se dohoniti tryskem ujiždějící koně;  -
basn. a pozd. s lnf. s n a ž i t i  s e, chtíti ; �) 
o d v a ž  o v a t  i s e  nMeho ; pouštěti se, vy
dá vati se du něčebo, něk o.m :  Bosporum 
temptabo Hi ae?'ias temptasse domos 
II; ipsum Oceanum illa temptavimus 
Tj c) praegn. pokoušeti se ziskati si něco 

u.) h l e d ě t i  s i  z i s k a t i, n a k l o ň ovat i  
s i, převáděti na  svou stranu : t .  p7'ovin
cias Os ; precibus t. O naléhati pros
bami, uprošovat i ;  talía temptabat O 
takto naléhala (žádostí); t. deos H usmi
r'ovati ; přemlouvati; �p. sm. S v á d  ě t i :  
alqm pecunia t. H podpláceti ; �) do
máhati se něčeho, v y  h l e  d á v a t  i něčebo: 
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labOl'um t, auxili1/'7n V; g7'atia 7'egum 
Piel'iis temptata modis H. 

tempu s, oris, n, I č a s, d o b  a (vOb . 
I jednotlivě okamžik, chvíle, hodina) ; 1 )  
a) diei, noctis t, doba denní, noční ; sub 
(hoc) t, L (asi) v té době, krátce p i'ed 
t í m  n. potOJll ; ad t, a) (jen) na čas, pro 
okamžik, na chvilku, dočasně, prozatím, 
�) v určený čas, ,) v pravý čas, včasně;  
p,'o tempol'e a) pro ten čas, prozatím, 
�) pokud čas dovoluje, podle okolností ; 
uno tempo,'e ob. v témž čase, zároveiJ, 
ale uno tempo "e  accidit, ut Gs jednoll ;  
íd tempo,'Ís v té době ; medio temporís 
l' zatím :  ne minimo quidem tempo,'is 
T ani na okamžik ; b) (určený, poti'ebný) 
čas, I h ů t a (alcis "ei pro něco, k něčemu) : 

t, dUOl'wn mensum petere ad dílectus 
habendos L ;  tyranno t. datum ad con
sultandmn est L;  t, legatorum anteca
pere (v. t.) S; vigiliaru7n somnique tem
pora (bs = hodiny) L ;  suo tempore 
v zákonité (pf'edepsané) době (zejm. o za

st:·\vání úřadll v určitém roce věku dle t. zv. lex 
Villia annalis) ; c) p r ll\" Ý (vhodný) 
č a s, přlhodná (svá) doba (chvlle), pf'íle
žitost (alcis ?'ei k něčemu) : ante t, pf·ed· 
časně ; hend. t, atque occasio Cs vhodná 
pi'j ]ežitost; tempora quae" am H; (in) 
tempore = ad t, v (pravý) čas (okamžik), 
vhod ; tempora ?'e7'!�m Cs vhodný čas 
k (jednotlivým) pracím ; t. est s inr, (n. 

ace. c. inr., ut . . . aby) jest (pra\'ý) čas, na 
čase: nunc cOI'pm'a curare t, est L;  
nttnC O1'1wre pulvinw' de07'um t, e,'at 
II byl by čas = slušelo by se ; t, est 
íam lLÍnc abi?'e me  C;; 2) meton. a) doba, 
o k o l  n o s t (i), pomčr(y), s t a v, posta· 
venl, osud a) cum t, posce7'et C; tem
p07'e COllwwtato Cs za změny okolnosti ; 
ex tempore bu,! = p,·o tempo" e d le okol· 
nostl, h led ě k okolnostem, nebo spec. na 
mlstě, bez přípravy, s p ll  t r a :  magnulll 
numernm 'versuum dicel'e ex tempore 
C; níh il temporis cal/sa dice)'e C pro 
okamžik = v okamžité nesnázi ; tempori 
servíre C řílliti se okolnostmi ; haurl 
sane te71lpo,'um homo Cu člověk, který 
se neuměl vpraviti v okolnost i  (v situaci), 
,nebyl páuem situace' ; �) zejm. z l á  d ob a, 
zlý stav, tíseň, II e s n á z e; nebezpečen
ství : omne meum t, (čas) amicoru ;; 
temporibus transmittenrlum pu/avi C 
přátel11m, jsou·l i  v tísni ; neque poetae 

tempori meo defue1'lInt C (o svém vyhnan· 

stvi) ; tempus ultimvm H (ext,'emum, SU' 
premum Cat) poslední okamžiky, svrcho
vané nebezpečenství ; b) a) r o č n l  p o· 
č a s I :  temporibus pw'em díversis quat
tuor ammm V rovnoměrně rozdělený 
na . , , ; adrluxe7'e sitim tempom H (t .  j. 

jaro) ; p o č  a s í význ. pohoda : saevitia 
temporis S ;  �) čas ži vota, v ě k, život : 
emeritis mťd'ii temp07'ÍB annis O ;  tem
'Pm'a endem tignoque tibique damus O ;  
,) událost, d ěj :  tempo,'afastosque evol
ve"e mundi Hi o) orientia tempora H 
pokolcnl ;  c) tempora cum. ca71sis canam 
O d n i  = svátky; �) t.  I. metr. z á k l a d n í  
d o ba (xqúvoS nqw'Ws) t a  k t 11, pl. quan· 
tita, rozměl', rhytlllllUR : si e"'pias tem
pora certr; (pevnýj H; 

II s p á n e k na blavě (ob. pl.) ; s k r á fl ;  
oásn. synekd. obli čej, h1a"a, 

Tempyra, ch'um., n. město na thnic
kém pobřeží naproti ostro Tl1asu při via 
Egnatia OL. 

temulentus, a, um [*těmum (srov. /e
metum) a oleo] vl. páchnoucl vínem = 
vinolentus) o p i l ý, zpitý, 

tenacitas, iJtis, f. [tenax] vl. drželi·  
vost, držebnost a) (anímalia) cibnm un
guium tenacitate a?'ripiunt C silnými 
spáry ; b) metaf. skoupost, skrblictví (srov. 

,držgrešle') : causa tenacitatis L. 
tenaclter, adv. [tenax) a) p e v n ě ;  b) 

houževnatč, vytrva l e . 
tonax, ii.cis [teneo) (pcv n ě) d r ž l c l  

(Il.klas •. alcis rei něco) , pevně se držící 
něčeho ; 1 )  a) držimý, držebný, drželivý, 
sv l ra vý, p e vn ý, silný : t, f07'ceps V; 
t ,  lzedera Cat; o pOdě držící (zachycujícl) 
nohy = vadící, neschůdn)' : glaebis tena
cissimum solum Plin ; cetera tenacia 
gravi caeno erant T; - obr. ficti pravi
que t. (Fa ma) V zachycující (lovícl) vý' 
mysly a nepravdu ;  b) t u h ý, hustý, l e p
k Ol v ý, lepící se, pi'ilínavý, vazký: tena
ces cerae V; t, gramen R h ll stá ;  2 )  
metat. držící se něčeho = p e v n ý, s tá lý, 
houževnat)', v y t r v a l ý  v něčem a) a) t, 
P" opositi H; genus quaesiti t, O hle· 
dlcl si výdělku ; @) n e Íl s t u p n ý, tvrdo · 
šljný ; z p u r n ý, urputný, zarputilý: fata 
�enacia O ;  equus t. LO; ,) 'pec. š e t rný ;  
skoupý, s k r b  I Ý (SI·OV. ,d ržgrešle') : pat?'e 
parco et tena.ci C; b) význ. tf v a l ý: 
}lIJ! t ,  V; t ,  fides O, 

• 
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'l'encterI, orum (�.m T), m. Tenkte
rově, germánský kmen při dolním Rýnu. 

tendicula, ae, f. [tendo] léčka, oko, 
osid lo :  melaf. litterarum tendiculae C 
záludný výklad plsmenek (liter) zAkona. 

tendo, el'e, tetend, zl. tendí, tantum 
(tež těnsum) [z kol. *ten-d-, srov. teneo, 
'/:Eivw, něm. dehnen, čes. ,tenelo', ,tenký') 1)  
pnouti a) n a p J n a t i, na tahovat i :  ltr
cum t. ; odt. Msn. sagittas t. arcu H stří
leti z luku ;  tentus nervus O;  t. plagas 
C lIceti (líčiti) ; odt. t. insidias alci CS 
IIceti, stroj i ti, osnovati ; - baso. t. barbi
ton II vl. natahovati struny na b. = la
diti b. (výzu. hráti na b.) ; tenta cubilia 
H s  napiatými popruhy, pružné ; b) r oz· 
p í n a t i, r o z t a h o va t i ;  u a do uvat i, n a
d ý m  a t i :  ubera t. V ;  ima ilia tendunt 
V t. J .  těžce oddychuj í ;  leva/'e tenta spi
ritu p mecQ1'dia H oddechnouti si ,z plných 
plic'; tentus omaso H nacpaný; MIn. Pae
tum ad Pharios tendentem lintea por
tus P.r napínajícího plachty = plnjícího ; 
obr. ult l'a sm'monem t. OpUS II (my abl. 
,přepínati', ,přeháněti') ; sermone t. noc· 
tem H dlouhými řečmi vyplňovati (my 
krátiti si) ; c) stahovati, u t a h o v a t i :  ha
benas 7'etro t. O ;  zeugm. vim duram et 
vincula capto tende V násilím a ponty 
svaž ; (1) s acc . •  nitř. napínán ím (str'echy a 
stěn) s t a v ě t  i slany, postaviti, rozbíti : 
praetol'ium t. Cs; - odt. au •. t á b o l' i t i, 
leželi, státi někde: sub vallo Cs; hic ten
debat Achilles V; údem hibernis t. 1�' 
apud vexillum t. T sloužit i ;  e) v z p i 
n a t i, v z t a h o v a t i  Gt) manus t .  ad alqm 
(bAsn. lé! alci k někomu) při prosbě a modlituó; 
- odl. básn. u p í nat i, o b ra ce t i, Ilaměi'it i, 
upírati :  ad eaelum tendens lumina V; 
t .  iter alqo VO zaměřovati cestou = ml
Hti, spěchati (= inlr. t.) ; quo fugam te/!
ditis V kam prcháte ; �) melon. nataho
vati ruce s něčím = p o d a, v a ti, vznášeti 
n�co k někomu, nastavovati, ukazovati: con
iunx patl'i tendebat Iulnm V; 2) tnlr. 
(kvapně) t á h n o u t i ;  mířiti, zaměřovati, 
s m ěřovat i ;  s p ě ch ati, spěti, chvátat i, 
kvapiti, hnáti se a) cursu t. alqo S V  
úprkem se hnáti, běžeti ; b) molar. Gt) obr. 
eernis in lucem t. noctes O přecházej í ;  
via tendit V vede ; táhnouti se, saha ti : 
(quel'cus) radice in Tal·tara tendit V; 
Ilon diees qU01'sum kaee tendant H kam 
to směl'uje = co tím myellš;  �) t íh n o u t i, 

táhnouti se k nMemu : frater ad eioguin'ln 
tendebat O;  tutOl'es ad suum t. L ;  ad 
alienam opem t. L ohlížeti se po po
moci; .) t .  advel'slls n. contra alqm (ab •. 

contra t.) v z P I r a t i s e, zpěčovati se, 
o d  p o r  o v a t  i :  t. adve7'slts aucto'l'itatem 
senatlts L ;  ab •. c!tm ,qliscB" et (in senatu) 
cel·tmnen, hinc multi bonique, inde pauci 
et validi tendel'ent T doráželi, bojovali ; 
ll) ab •. naplnati se = napínati své sily, 
n a  m á h a  t i s e, u s i l o v  II t i, s n a ž i t  i s e, 
dychtiti ; toužiti, přáti si (ut . • .  aby • • •  ; 
bbn. a pozd. s iuf. n. 8,CC. c. Int) : sibi (dat. 
prosp. pro sebe) quoque tendente, ut . . .  L. 

tenebrae, il7'um, f. [srov. k temere) 
t m a, t e m n o t a, temnost ; 1 )  dignum 
esse, quieum in tenebris mices (v. I.) Ci 
condita7ll tenebris esse lunam T že se 
zatměl ; bA,n. t. ramol'wn V' tmavá splce 
větví i 2) apec. a) (noční) tma, n o c: te
nebris obol'tis N když se setmělo ; b) 
básn. t ID a o č I, slepota : tenebras et cla
dem lucis ademptae obieit O;  c) báln. 
tma pi'ed očima, m r á k o t y :  oeldis t. 
(sunt) obortae (v. t.) O ;  ante oculos na
tant t. O;  d) básn. t m a  s m r t i, smrt: 
me tibi ad extremas mansuram tene
bras P7' ; 3) meton. t m a v é  m ís t o, temný 
kout a) bend. eum illa cOllium/ io ex la
tebris atlJ u e  ex tenebl'is erupisset C ze 
svých tmavých skrýší ;  básn. ubi sint tuae 
t .  Cat skrýše ; b) t e m  n o t  a ž a I ál" e, 
žalář : clausi in teneb7'is S ;  C) MSD. 
t e m n o t a  p o d s v ě t n í, podsvětí: Sty
,qiae t. V; 4) metar. a) t e m  n o s t význ. 
a) neznámost, s kr y t ost, ústraní :  quae 
(exempla) iace1'6nt in tenebl'is omnia O 
byly by zahaleny tmou; �) nízké posta
veni, nízký rod, původ ; n i  z k o s t: o t., 
o lu/um, o s07'des C; °0 nejasnost, ne
zřetelnost ; b) ch m u r y, pochmurnost, 
zármutek : si quid tenebrm'um offudit 
exsilium C; vitam in tenebris lttctuqlle 
trahebam V; c) ,mračna', ,bouře', ne· 
štěstí : ex supel'iol'is anni caligine et 
tenebl'is C. 

tellebricosns, a, um [tenebricus) 
t rn  3. v ý ;  1)  naplněný n. zahalený tmou: 
teneu7'ico8a popina C; iter tenebricosum 
Cat o cellě do podsvěli; 2) metar. a) vjza.. 
neznámý, skrytý : teneln'icosissimum tem
pus C; b) nízký, pokoutní, tajný: líl;i
dines tsnebricosae G. 
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telleul'icus) a, mll [tenebrae) tma\")': 
Tal·tarea teneb,·iea plaga bA.u. C. 

tenebrUslIs, a, mn [teneb" ae) t m a  vy, 
čem}', ch m Uf n ý, pochmurný, mrákotuý 
(b it-sll. zejm. o POd8Y�ti). 

Tenedus n. 'ľenedos, ;; (are. um n. on), 
f. [TiVEoosl ostrov u trojského pobřeží, 
uyn. Tenedo ;  adj. Tenedius, a, mn te
nodský : přis1. secu l'i Tenedia C t. j. se 
vší pi'ísnost! a bezohledností (odvozeno od 

vlastnosti myth. králo tecedskébo 'l'cnull) ; 8ubst. 

'l'elledii, orum, m. Teneďané_ 
tenellulus, a, nm [demln. od tener) 

ůtloučky, m I a tl i č k y, Ilezoučký, 
teneu, ěre, ul, (tentum) [sro\'. 1< tel/dol 

d r ž e t i  (,,1. i metnf.);  J 1) a) alqd manu 
(v ruce) t . (obr. o věci docela zr.ejmé) ; alqm 
(amplexu) t ,  držeti v objeti, obj ímati ; 
b) drže t i  v nčjnl,é poloze: tenui a pectore 
manllS O ;  odt. obraceti, zaměi'ovat i, o zraku 
upírati : omnes intenti om tenebant V 
zrak (naň) upíral i : oeulos Ú� se tenen
tem extimuit ú ;  c) d r ž e t i s C něčeh o: 

l'llpis tenens iuga sinistrii O ;  aram t, 
N c10týkat i  se oltáře ; - pl·acgu. držeti se 
něčeho u) Jako voditka: t .  vestigia L jiti pO 
stOpiLCl t , neztráceti stopy ; bit.". itel' t .  
alqo býti na cestě někam, jíti, spěti, smě
}'ovati, plouti ; medimn Aeneas elasse te
nebat ite l' V byl S lod'gtvem na širém 
mO}'i ; �) jako cíle (= pete1'e algd) S II ě
ř o v a t i  k něčemu, spět i, plouti a p. :  Euan
de?' Besperiam tenet O ;  2) obr. a) 11le-
1Il0ria t, alqd ch o v a t  i v p a m ě t i, míti 
na paměti, p a m :t  t o v a t  i (se) ; ub •. i .amo 

t. : numerfJS memini, si vel·ba tenerem 
V; ut cito dieta pe1'eipiant animi te
neantque fideles H; b) pojímati, ch iL
p a t  i ,  f o Z II m ě t i ;  v ě d  ě t i :  alqd rmimo 
t. ; t .  causa s 1'el'Um fnt1tl'a1"llm C; 3) spec. 

držeti misto, Z a uj í m a t  i a) vojen. m í t i 
o b s  a z e n o  (v drženi, v rukou), obsa
diti : (. předlO. rozvedeni'm) tenent Danai, 
'lila deficit ignis V; b)  .Ob. u) vl. me
dimn tenentes m'bis humum (střed země) 
Ddphi O ;  mnnitionis eÍ1'el/itu8 Xl mi
lia passumn tenebat Cs zaujímal, obsa
hoval ; b y  d I i t i, obývat i, sídliti, usaditi 
se nčkde: F ama tenct (8e. illtGm loeum) 
O tam bydlí; n a  p I II o v a t  i :  atria turba 
tenet O ;  p o k r Ý y a t i :  amnis obducto 
tenet omnia Zimo V; �) obr. loeum aleis 
rei t. zaujímati místo v něčem n. něčeho: 
eum loeml! amieitiae t, Cs N bý t i v tak 

pi'iLtelském poměl'U, bj·ti takovým příte
lem ; theatrum, 'luod al'cis td71ebat loeum 
Os zastupovalo; c) pert. tenuisse (locttm) 
d o s t i h n o II t i  IDisln, cl o S p ii  t i, doraziti 
k mi8lu: mOlLtes Srlbini pete-bant et pauci 
tenl/BrB L ;  metas t. O ;  o lodích p ř i  s tat i, 
pf'iraziti, z ak o t v i  t i  někde: .deneam classe 
I s , , .) ad Laurentem agmm tennisse 
L ;  elassis Gel'aestum (portum) teml it 
L ;  Gythnum insutam tcnnit T; 4,) met"r. 

m i  t i a) nornen t, VL ; Poppaeam mQ 
tl'imonio (v , . .  ) tenuC1'at T; pert té� 7)'zn. 

o b  d r ž  e t i, d o s t a t i, dosáhnouti ,  dojíti 
něčeho : tenuisse, guieqnid speravit Ul-i
xes O ;  senatus (ius) líbens tenuít T 
byl rád, že j e  dostal ; b) .pec , m í t i  
v m o  c i  (v drženi, v rukou), s p r a v o
v a t  i, i'íditi ; o v I "  cl a t j, miti vládu, pa
novati n�čeulU, nad něčim: i'm,pe1'iunl t. ; ler� 
?'as dieione (pocl SVOU "Iádou) t ,  V; te
neri in polestate aleis Cs b,i'ti v něčí 

moci;  T1'oianos eas tenuisse ten'as L 
opanoval i ; maritim(ls Alpes tenebat pl'O
enrator .Mariu3 T spravoval ;  ah.. an 
iis me dem, qui tenellt C ,jsou u vesla'; 
obr. Ol'atol' tenebit venas am'morum T; 
II (pevně) držeti ; met •. t, 1) p o tl t a t i a) 
v á z a t i, býti závazný; p .... by ti vá zán 
něčim, podroben něěelllU :  legibus, sacra
mento tmel'i; poena tenel'i T; - Msn. 
teneas, Damasippe, tuis te H v:tž se = 
omezuj se svými věcmi = ,zametej pr'ed 
svým prahem' ; b) ryzn . upoutati, j í m a t i, 
zaujmouti, naplniti, z a ch v a c o v a t  i ,  
uchvacovati u) etsi me tuo sermone 
tenuisti C; tenuit nost ras }loratius 
a ures O okouzli l ;  o .nmilovaném dum me 
Galatea tenebot V; �) talis amor Daph
nim teneat V; ille non magno desi
derio tenebitm' virium C nebude cítiti 
touhy ; ne vos falsa opinio teneat L 
abyste neměli ; kaee, guae nune tenet 
saeeulum, neglegentia deum L zanedbá
vání bohů, které jest rozšířeno v našem 
věku ; Deeium spes tenuit L měl, choval 
naclěji ; c) .pec. telle1·i byt i držen t. j. 
chycen, dopaden pr'i zlém činu, odl. b y t  i 
u S v ě d  č e n (in l'e, 1'e, aleis ni z nMeho): 
in fU?·to tenm'i; l'epetundarum tene,·j '1'; 
me teste teneris O ;  quod perinde een
seo ae si lege maiestati6 teneretur T 
jako kdyby byl vinen (podle zákona =) 
zločinem proti zákonu o , , , ;  d) vOb. ob
sahovati, z a s  a h o v a t i  n�co, t ý k a t i  s e  
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oě6.bo: haec fOl'mttla POPUlOB tenet H; 
pas •. náležeti k něčemu, býti obsažen v oě' 
čem : genuB offici01'um, quod teneatu?' 710-
minum Bocietate C vyplývá ze společ· 
nosti, zakládá se n8 . . .  i 2) zdržo ya t i, 
z a d r ž  o v a t  i, zastavovati, potlačovati i 
p ř e k á ž e t i, zabraňovati oččcmu (těl ne, 
quominuB, quin . .  , aby ne • • •  ) : t. lac?"Í' 
mas CsO, risum H; saeva tene tympana 
H; manum stomacltumque teneto H; Cae
sar pole?·itne se t., qllin . . .  Ci res aut 
p udol'e aut metu tp-nelltur Cs ; ab.. ne 
diutius teneam C abych (vás) nezdržo· 
val ; 3) s t á  I e (pevně) d r ž  e t i a) a) lo
cum t. Cs = se loco t. Cs držeti n. udr· 
žeti se na svém mlstě ; t. Cltl'SUm Cs, 
viam O zachovávati, dodržovati, podržo· 
vati směr běhu, cesty ; domi se t. N držeti 
se, zOstávati i �) Intr. d r ž  e t i s e : inter 
ut" umque tene O i b) z a ch o v á v a t  i 
a) podržovati i v y t r v á  v a  t i  v něčem: t. 
volnptatis f?'uendae modum Ci haec duo 
t. in amicitia C mfti· tyto dvě zásady i 
silentium t. L i  propositu?fl t. CsN (těl 
pncgo. prováděti); �) u d r ž  o v a t  i :  cum 
vita teneatw' cibo . . .  C; s doplň. in
dulgentia patrum concordem (ve svor· 
nosti) civitatem tenuit L ;  .) se t. ch o· 
v a t  i se : quieti sese tenuere L i se intra 
silentium t. Plin ; držeti se něčeho, řlditi 
se něčím : gentem dei se more tenentem V j 
C) lotr. d r ž e t i  s e, udržeti se, t r v a t i :  
imber pe?' noctem totam temtit Lj incen· 
dium per duas noctes tenuit L j  ob. te
net fama • acc. c. lor. drží se, udržela se, 
jde, jest pověst, že . . •  i d) praego. udržovati 
= provád ět i, obhajovati, dokazov ati, 
zastávati a) causam t. CHO vyhrát i j  te· 
nue?'e pat?'es, ut F'abius cO/Mul c?'earetu?' 
L ;  sb •. si ?'eete eonclusi, teneo C vy· 
hráno = mám pravdu i �) speo. význ. t v r
d i  t i :  qllod Pel'ipatetici non tenent C. -
S IlIIp. tene nesmí se z,mčňovati tene (= tě 
a tázací ne) v acc. c. lol. pfl zvolání ty že 
bys . . .  

tener, el'a, emm 1)  ú t l  ý, měkký, 
slabý zej 111. o dčtech, mlil{Tatech a mladých rostli· 
nách, odt. meton. m I a d i s t v ý, m i ll.  d ý :  
exco/.imu?· teneri O v útlém mládi ; ?'es 
tenerae V mladá příroda; (annus) t. ve?'e 
novo est O j in tenel'is V v útlém věku ; 
a teneris V = a teneris unguiculis C 
od útlého věku , mlád! i - j e  m n Ý (svou 
látkou) : t. mundi Qj'bil (nebeská kleuba) 

Llltiosko·česl<í' slovnlk. 

V i 2) pfenes. a)  m ě  k k Ý Vý"D. poddajný, 
ohebný : nihil tam tenerum quam iUius 
comp" ehensio ve?'borum Cj (vi?,tus) est 
lenel'a atqlle tractabilis C i  b) j e  m Jl ý, 
n ě ž Jl ý, c itlivý : nimium teneri versus 
H uh lazené ; c) z m ě k č i I ý, . choulost ivý, 
slabý, kí'euký : tenerae nimis mentes i 
l e h  k ý, rozkošnický : teneli saltato?'es C. 

tenere, adv. [tene!'] měkcej změkčile, 
r o z k o š n ě :  t. dicere T. 

teneritas, iitis, f. [tener] li t l o s t, 
jemnost; s I a b o s t, křehkost : in 111'imo 
ortu (se. hominis) inest t. C. 

tenesmos, i, m. [u:wea!l-6s] nuceni 
na stolici (nemoc) N. 

Tennes o. 'J'enes, (ae), acc. ěn, m. 
myth. král a eponymos ostrova Tenedu 
(v. I t.), ctěný jako heJ'os. 

tf-nOr, oris, m .  [teneo] vl. udržováni 
1 )  (nepI'etržitý) p o  h y  b, běb, ,proud' :  
(signa) placido educta tenore O i hasla 
servat tenorem V let, slin letU j - obl'. 
(velut) uno teno,'e OL jednlm proudem, 
v jednom kuse, II e p ř e  t r ž  i t ě, bez 
ustání : uno tenore, ex quo in amici
t iam populi Romani vene/'it, fidem co· 
luisse L ;  2) met,r. a) p r tt b ě h, postup: 
dles alium hauuisse tenorem V i teno,'e 
eodem consiliorum L týmž postupován lm 
ve svých (válečných) záměrech ; b) z P 0.
s o b, m l  r a, ráz, ,t6n', ,duch' : eodem te· 
nOI'e duo insequentes eonsulatus gessi 
Lj h ie t., haec eoncordia �'enit ad al· 
bentes camas O poměr. 

'fěnos n. 'l'enus, i, f. [T1]'lJoS] ostrov 
v Aigaj ském moři v souostrovl ky klad
ském i odt. TěJůi, o?'um, m. Teňané. 

tensa, ae, f. [ten do] slavnostní vb, 
na němž bývaly voženy 8ot:hy boho. do cirku při 
pravodu před zahájením her, ,boží vOz' : ten· 
sas ducere L doprovázeti vozy bohtlv 
(o magistrátech). 

tentabundus, tentamcn, tentamell" 
tum, tentatio, tentator viz lempta
bundus atd. 

tentlgo, inis, f. [tentus od tendo] .. 1. 
napiatost, napětl i meton. (vilný) ch t l č  H. 

tento viz tempto. 
ten tO l'iUIll, ií, n. [tendo] stan (na· 

zvaný tak od o ap l n lých stčn kožených n .  pitI, 
těn.ých). 

telluiculus, a, ttm [demin. od tenuis] 
vl. tenoučký i pfeDe.. skroYňoučký, chu
dičký : t. apparatltB C. 
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tennis, is (L".lsn. druhrty 16 " loohl. U, ěU 

tenvis, tenvia) [z koř. *ten.-, Brov. �avv-, 
,tenký ' a Výk1. k tendo] 1 )  t e n k ý  a) te
nuissima cauda O nejtenčl část oeasu j 
šlihl _v, ú t l ý, vytáh ly ; h u beuý, vyhublý ; 
o vodě m ě l � ý : t. aqua L ;  b) ú z k ý, 
těsný : t. alveus T; t enue forarr.en O ;  
insignem ten ui fronte Lycorida H nlz
kým čelem (jet pukládAno kdysi z. krásné) ; 
c)  v.lb. d r o b n ý; h e b k ý; d) obr. o ovuku 

tenký = vysoký, pronikavý : t. tinni
tus Cat ;  2) i' l d k Ý a) 'ýzn. nehmotný, 
v z d u š n ý, l e h  k ý : aether tenuissimu s  
est C ;  t. ventu s Vj tenues animae si
lentum O;  b) IDeton. č i s t ý, jasný: te
nues undae O; 3) metar. a) j e  m n ý :  
tenues parvi disC7-imin is umbrae (od
stiny) O ;  p i'es ný, dllkladny, podrobný : 
in vel-bis t. serendis Hj b) s k r o v  n ý, 
s l a b ý, mdlj, nevelký, ch a t r n ý :  t. spi
I'itus T (obr. H)j tenužssima valetudo 
CS; c) p r o  S t j, nepatrný, sk romnj ; 
ch u d ý, nuzný, ,hubený' : t. víclus C; 
perparva ac t. civitas O; t. res H 
skrovné pomé ry ; t. Minerva (v. t.) V ;  -

lublt. in teml i lábor (sc. est) V v malém 
oboru = skrovný jest předmět mého dila; 
- spec. tenuiol'es, um, m .  ,menši' lidé t. j. 
l idé nižšl, z n ižších ti-iu, ni žšiho stavu, 
chudí (op. iUl/stl'es T). 

tcnuita!<, m is, f. [tenužsJ 1 )  u) t e n 
k o s t, t\tlost ; h u b e n o s t ; mal á š ii'ka, 
těsnost; d r o b n o s t ; ll )  i' l d k o s t ; ne
hmotnost, vzdušnost ; 2) a) j e  m n o  s t, 
pi'esnost; b) s k r o v n o s t, slabost ; p r 0-
s t o ta, jednoduchost ;  ch u d o b a, nuz
n03t. 

tenuitcr, adv. [ten u is] t e n c e  a) alu· 
tae t. cOllfectae Os na tenko ; b) a) 
j e m n ě, p ř e s n ě :  t. disserel'e Ci �) 
p r o  s t ě, jednoduše ; skrovně, s I a b ě, 
chatJ'llě; nu zně : t. aesl imal e C nízko. 

tenuo, ul'e, uVi, iitum [tenl/is, sro •. 

homer. 'favvw] tenč i t i, z t e n č o v a t i ; 1 )  
vl. a )  assidl/o v01ller tenuattLr ab usu 
O obrušuje se; pod. (te1llpus) telltLot den
tem a7'atri O; corpus pal'co Victlt te
nuatlfm T vyhublé ; b) z ú ž o vat i ,  úžiti : 
spatillm . .  , vel'ut in cuneum tenuatllr 
T; zaugln. vo:!: vocisq ue via est tenttata 
O seslauťn . . . zúžena ;  luna tenuata O 
ubýva j ícl ;  c) r o z ře<rova t i , rozpouštěti : 

artus tenua vit in ttl/das O i pa ... roz
plývati se: nocturna siquid c'l'assi est 

tenuabitur aura H (o ělšlěnl ,'[na) ;  2) metd. 

a) č i n i t i něeo j e m n ým ; b l",>. I ace. vnltf. 
činiti něco jemn�ho : quo car1llen tenua· 
stiB in antl'O Pr = vytvořili jste tak 
jemné básně;  b) z ID e n Š o v a t  i, s e s I a· 
b o v a t  i :  u t meae famam tenllent obli
via culpae O ;  magna modis t. parvis H 
(vl. ,rozdrobovati' t. j. kaziti). 

ten us, pfedl. o a b 1. n. té! gen., klad,nlL vždy 
za .. Oj pád [srov. subot. tenus, oris, n. na· 
piatý provaz, oko, ,teneto'; tendo, teneo] 
(vl. napiatě se táhnouc) 1) a ž  p o něco, 
a ž k nMemu a) Tal/I'o t. O; pectoribus 
t. L až po prsa ; gen. zejrn. při pl. late
rum t. V; obr. est quadam prodire t. 
H až po ji stou hranici ; b) přene •• vol
neribus t. L až clo zraněni ; 2) praegR. 

j e n  a ž  p o něco (a ne dále) aj summo 
t .  attigit ore V jen krajem rtl1 ;  Iron. du m 
egregius imperator ianua ac limine t. 
domum cludit T (t. j .  a dále se neod
váži vyj ít i) ; ll) přenes. vel·bo t. L jen 
(až po slova =) slovy; nom ine t. T jen 
podle jména; Graeca doctrina ore t. 
exercitus T jen ústy (t. j. jen co do vý
m lnvnosti). - Složeniny jako hac·tcnus, 
ea-teuus v. t. 

Těnus viz Tenos. 
'1'eos, i (aee. Teum L), f. [Ttwsl 

ionské město na pobi'eží maloasijském, 
sev. záp. od Efesu, rodiště básnika Ana
kreonta ;  Rdj. l'ěius n. 'ľelUS, a, um tej
ský, z Tea (zejm. o AD.kreontovl" bAsn. té! 
metOD. význ. anakreontský ; subot. Teii, 
orum, m. Teané. 

tepefaciO, ere, fěct, factum (pas •. te
pefio, fiel'i, factus sum) Itepeo D facio] 
o t e p l ova t i, o ll Í' i v a t i , zaLf'ivati, h r'á t i :  
in matris iugulo fen'um tepefecit (se. 
sanguine) fl. 

tepeo, ěre, ttl, - [srov. ,topiti', ,teplý '] 
1 )  b ý t i t e p l ý, vlahý, vlažný: sole t. 
Ii být i zahi'iván ; 2) metar. o lase. a) (quo) 
mo:!: virgines tepeb lwt Ii pro nějž se bu
don rozehf'ivati ;  b) býti ,vlažný', ,ch lad
ný' (up. amal'e) O. 

tep es co, ere, pul, - riochonl. o d  te
peo] o t e p l o v a t i  s e, zahi'ivati se. 

tepitle, adv. [tepidus J te!lle : lIata1'e 
tepidius Plin V teplej šl vodě. 

tCllidus, a, um [tel'eo] 1 )  t e p l ý, vlahý, 
v 1 :\  Ž n ý: I bbn. zá",ěnou epithct tepidil re
cens caede locus V (= tepidus recell li 
caede) ; 2) praegn. jen vlažný, ne pi'iliil 
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horký, ch I a d n ý :  Iltot. quamvis haud 
tepidos sub pectore senserat i 9 nes (pfenea. 
o IAs.e ' O. 

tepor, oris, m, [tepeo) 1) t e p l o s  t, 
teplo, vlažDost, vlahost : nocturnos fo r
midare tepores H zahřáti (vinem) , 2) 
praegn. m a l á t e p l o t  a, chladnost : cum 
teporem incusa"et T; metar. eiusdem len· 
titudinis ac tepol'is libri T, 

ter, adv. [atarolat. tel'r z *tel's, Jel z *tris 
od t"es, Brav. 't'(lísl t ř i  k r á  t :  bá.n. t. am
plus (v. t.) Geryones H; - bá.n. aynek.l. 
a) význ. Děkolikrát : capitis concussit te� 
que quaterque caesariem O ;  b) VÝZD. 

mDohokrát, velice : terque quatel'que 
beati V. 

ter-d('cies D. ter-deciens, adv. číoelné 
třináctkrát: HS (= sestertium) t. (ao. cen· 
tena milia) C 1,300.000 sesterci llv. 

tel'ebinthns, f, f, [U(lÉ{Itv.70S] t e r e· 
b i D t h (arrom), r'ečík terebinthový (botaD. 
Pistacia terebinthus). 

terebl'o, lire, liví, lit um [terebra De
bozez od tel'o] vrta t i, p r o v r t a  t i ;  pfenea. 
propíchnouti, p r o raz i t i :  (sanguis) longe 
terebratii pl·o .�ilit aurli O. 

teredo, inis, f. [6 u(l1)ówv] červotoč . 
Terentilius, jméno p lebejského rodu 

římského i zejm. C. Terentilius Harsa, 
tribun lidu r. 462 př. Kr., zDámý svým 
D:\vl'llem Da sepsáDí zákoDlI (lex Teren
tilia ) .  

Terentius, římské jméno rodové; zejm. 
1 )  C. Tel'entius Varro, jako konsul za· 
vinil svou ukvapeností porážku Římanů 
u Kanen r. 216  pr·. Kr. i 2) A. Teren
tius Val'ro, bojoval jako praetor r. 184 
vítězně proti Keltiberllm L ;  3) P. Te
rentius Afer (maj íoí jméno Jako propuštěDeo 
po 8vém bývalém pállU, 8onátoru P. Tercntill Lu· 
kanovl), rodem z Karthaginy (* asi 185, 
t 1 59 pf'. Kr.), skladatel uhlazených ko· 
medií zejm. po vzoru Menandrově ; 4) M. 
Terentius Var7'o * r. 1 1 6  pf'. Kr. v Reate 
v Sabinsku, římský polyhistor, velmi plod
ný spisovatel zejm. v oboru starožitností; 
politicky byl p i'ivržencem Pompej,?v)'m, 
ale od Caesara dostal milost ; byv pro
skribován od Ant .. nia, zachránil se s po
mocí pf'átel ; t r. 27 př. Kr. ; 5) Teren
t ia, choť Ciceronova od r. 80, s Díž se 
Cicero r. 46 rozešel; 6) p, Terentius 
V n.r,·o Atacinus (rodištěm jeho bylo měoto 
Atax v narboD8ké Gallii), epický a satirický 

Msník římský (82-37 pi'. Kr.); - adj. 
'I'erentius a TerentHinus, aJ um Te
rentbh. 

Terentnm viz Tarentum 2), 
teres, teretis [tero 1 (vl. oškrabaný, 

osoustruhovaný) 1) o b I ý, válcovi tý i za
kulacený, kulatý: t. hastile L, fusus O ;  
tereti tinnit us aere ciebant Cat t. J
cymbálem (viz I cymbalwn) ; obr. ( .• apiens) 
t. atque rotundu s H (viz I llivis) ; 2) 
přODel. a) oblý, š t l h l ý, b\hly : t. collum 
O; t. puer H; b) h l a d k ý ; c) (do ku
lata) spletený, odt. meton. t u h  ý, silný : 
t. habena V; teretes plagae H; d) j e m
D ý, vkusDý : teretes aures C jemný 
sluch. 

l'eretina tribus (pallno těl Tel'entina) 
jedna z venkovských triuní, zf'ízená r. 
299 př. Kr. CL. 

Tereus, ei D. eos (voo. Bu ;  Man. lynl •. 

Tlirei, V, Téreu), m. [T1)(lEtÍSl král thrá
cký, choť ProkniD (viz Philomelaj; metoD. 
tragedie Acciova, nadepsaná TeTeus: de
lectal'i mihi Tereo vídebatur C. 

tel'geminus viz trigeminus. 
tergeo, lire (zf. tergo, ere), rsi, rsum 

otírati, u t l  r a t i, vytírati i opeo. Č i s t i  t i :  
spicula lucida (prolopt.) tergent V leští ; -

bá'D. gaUinli t. palatum H pocbutnati si 
Da . . , Part. tersus VýZD. adj. v. t.  

Tel'geste, is, n. "yn. Terst i odt. Ter
gestill us, a, um terstský; Bubst. Tel'
gestini, 01'1tm, m. obyvatelé Tergesta, 
Terstu. 

tergiversatiO, ónis, f. [tergiversor) 
vl. obracení (se) ; 1 0  u d á  n í, o t á l  e n i, 
prodlédní. 

tel'givel'sor, lirl, litu8 sum [fergum 
a verto) (vl. obraceti se zády k něčemu) ; 
pl·eneo. a) ,v y t á č e t i  s e', ,vykrucovati 
se', vymlouvati se; b) l o u d a t i  se ,  o t á
l et i ;  rozpakovati se. 

tergo viz tergeo. 
tergum, t, n. [srov. d(lqJos D. aCÉ(lqJos 

kůžel (bil'D. často pl. význ. ag.) I Z á d a, za
dek, Il l'b  e t ;  1)  a) pmebere (v. t.) Ph oebo 
terga O ;  (apP-l-) tel'go decutit hastas Vi 
so,-dida tel 'ga Sllís O; nisí de tergo ple
bi8 Roma nae satisfiat L nevymstí-li se 
Da zádech . . . (t. j .  mrskáním) ; - vojen. 
ale i terga caede,-e L bíti do zad, do 
zaduj in te"gis haerere b),ti v pat,\ch, 
dotírati i terga vertere obrátiti se zády, 
apeo. vojeD, dáti se na útěk = te" ga (fu-
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gae) dare ; te"ga dare alci ntéci pi'ed 
někým; obr, inflp.xo dare terga genu Pr 
vzdáti se, podlehnouti ; b) spe., z:ída utí
kaj fciho n, ustupujiciho vojska, meton. 
Ú t ě  k, ústup: neque exercitus neque du
cia tel'ga tu ta ease T j  insignis illter 
conspecta ced�lItium pugnae terga ob 
t'e" sis ad ineundum proelium a1'1nis L 
v,i'značný (= význačně se odlišuje) mezi 
muži, kteí'j, jak bylo -viděti, ustupovali 
vyhýbajice se bitvě, tím, že obJ'átil . , . j  
cum j.'ontis et te"gi ,;ices (essent) T \'1. 

střídavé obracení (se) čelem a zády = 
bylo (neustálé) střfdáni útoku a útěku j 
2) meta(. a) zadnl strana u) v�b. post t. 
yzaulI, za sebou (za mnou, za námi a p.) 
o. ze zad u; a te.'go od zad u, ze zadu 
n, za zády, v týle j in t. V do zadu j 
(3) &116C, záda, tj I vo vOjcnsl;;ém postaveni (op. 
(rons) : j,'ol1tem te,'gaq ue ac latus tuti 
Tj terga invadere L vpad nouti v týl j 
b ) u) h í'bet, vrchnl strana, p o v r ch : 
o řece VO ; �) proscisso quae suscitat 
aequore terga V hrboly, hroudy; 3) synel,d. 
t ě l o :  magnorum centum terga sltum V 
sto kustl ; I I  k tl ž e 1)  tatwinum t, Vj 
aurea te" ga O zlaté rouno j 2) meto� . 
věc, zhotovená z ktlže u) měch : vent os 
bovis inclusos tergo O ;  �) bnbinek : je
,'iunt molles tatwea terga manus O ;  
'0 temeni (= caes$us) : duro intendere 
(v. I,) bl'acchia tel'go V; Ci)  v r s t v a štítu 
(vl. kožená, metaf. vdb,) : te"ga novena 
boum O; linea te.'ga V; clipeum, tot 
fen'i terga, tot a81'is V, 

tergus, 0,'i8, n,  [srov. k terguni] (bá.n. 
a pozd.) 1 )  Z á d a, zadek, h ř b e t :  resecat 
de te.'gore pa.'tem O;  2) k II ž e : tel'gol'a
di,'Ípiunt costis V stahuji se žeber; ta!t
ro.'um te" go.'a septem O vl, sedm býčích 
koži = štít ze sedmi býčich kožl (u llo
mera uáxoS ln7:afJ6etOv), 

'ľerln:l, ae, j, město na záp. pobřežl 
Bruttia; adj . 'l'erinnens, a, um terinský, 
z Teriny. 

termes, itis, m, [srov. d{!7.,voS větev] 
větev, ratolest H, 

'l'crmessu!l, i, f, [Te{!,1I1]uu6sJ horská 
pevnost v Pisidii ; odt, 'l'ermessenses, 
útm ,  m. Tern'essané. 

'l'ermesOllus, a, um [ Te"mes město 
záp, od Numantie, nyn. Tiermes] termest
ský: nationis Tel'mestinae T, 

terminalis, e [terminus] mezn í, hra
ničnl; sub.t. Tel'minalia, ium n, iórum, 
n. Terminalie, mezníková slavnost, ko
naná 23, Íl nol':1, pf! nii Be .ou.edé schá'ell na 
hl'Anicích poz6mkll, obětovali U meznikll a 8poleěn� 
se veselili j jménem stAtu byla konána taková slav· 
nost pl'lv. na hranicích fím., pozd. u 6. milníku na 

silnici Laurontské; eponymem Termlnalií stul se 
později bl'h Terminus (v. t.). 

termillatiO, ónis,f. [te,'mino] 1 ) o ln e
z e  11 i, vymezen!, vyměl'eni, určen í :  • gen. 

suoj. ver3'IS inventus est te'''mi/latio1!e 
aurium C na základě n. podle ,sluchu'; 
• gen. obj ,  t . •  'erum expetenda1'llm C vy
mezeni = stanoveni ; 2) ukončení, závčr 
IlCdody C, 

tel'mino, l11'e, UVL, ďtum [terminus I 
o tu e z o v a t  i, o h  r a n  i č o v a t  i j 1 )  ,.1, 

stanoviti něčemu meze, hraníce : (Caesa,') 
únpe"ium Oceal1o, famam qui te.'minet 
ast1'is V; 2) metar. a) o b m e z o v a t i  
(alqd .'ě :lěco nččím, na něco) : sonos vocis 
paucis litte" W'ltm notis t81'minavit C 
pro (mluvené) hlásky stanovil jen něko
lik málo znakllv j b) k o n č i  t i, dokoná
vati : bellum t, L j  c) v y m e z ovat i, vy
měřovati, u r č o v a t  i, stll.noyiti, 

terminus, f, m, [srov. 7:É{!/oI-a, 7:É{!/oI-wvJ 
1) a) m e z n l k ;  b) m e z e, h r a n i c e :  
báBO, stabilis 1'er1t1n t, H pevný i'ád světa; 
(pfenes, o čase) ipsas quamvis angusti t, 
aevi excipiat (v. t. llI) V; meton. pl. 
O b v o d , okršlek, lí zeml; c) penonlf. Ter
minus bůh mezniktl, ocll l'ánce soukro
mého majetku i h ranic říše, vl, ",obněnl 

této jedné strunky významu JovOV&; jemu 8vědčila. 
pozd. t, zv. Terminalia (v. t,) ; 2) metaf, 
cll, k O n e c :  t, laborum L, 

terni, ae, a (nekln.s, sg, ternu s, a, um), 
člsl. podíln' [te,'] 1) p o t ř e  ch: te.'nae (le
giones) datae consulibus L; pfl ná,obenl, 
I,de my užíváme čísI. zákl .: tel'nos te,' cyathos 
H; 2) MSD. t r oj i, troj itý, trojnásohný ; 
t I' i :  te.'na Medtlsaei guttura monstl'i O;  
lernis 1tlulatib/ls O; terna hibel'lla V 
tí'i zimy; I .g. terno coltsw'gunt ordine 
remi V v trojité řadě = ve třech řa
dách (nad sebou), 

tero, ere, t.'íVi, t,'UlIm (t.'rsu Cat = 
/" ivisti) [810V. 7:eí{!w m. UP!W, Ufťiw, 
'c{!ífJw, če.. ,tříti', ,potírati' • p.] t ř i  t i  
1 )  a) nčco o nč.o, o t i r a t i, o d I r a t i :  
colla t,'ita labore O otlačená ;  ipse la
bore manum terat V = pí'ikládá ruku 
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k práci ; (tempus) silice s tel'it O oUrá, 
obrušujej (corpus) fer1'um tel'ebat O otu
povalo j - zejm, a) subucula t1'ita H 
odr-ená, obnošenáj odt. obr. ohmatati, ošou
llllti, vllb. o p o t ř e b o v a t i : catillus E1lan
dri manibus tl'ÚUS Hj qtwd legeret te
l'e1'etque publicus usus H co by se vše
obecně čtlo a trhalo ; p!-ičin, (nomina) 
consuetudo tl'ivit C učinil běžnými ;  �) 
spatútm tritum O ujetá, vyježděná drá
haj odl, přenes. t, itel' V (Appiam H) 
ušlapávati, často stoupati, kráčeti (jez
diti) po cestě (srov. u n�s ,brousiti' někudy); 
.) o š k r a b o v a t i, ol'elávati, s t r o u h a t i :  
1'adios tl'ivel'e l'otis (dat. pro " " k "  ,) 
V j odl, přenes. t ř í  b i t  i :  tl'itae aUl'es 
(sluch) Cj /) o t í r a t i  s e  o něco, dotý
kati se něčebo, naráželi, zavaditi o něco: 
calcem (v, t,) te1'it calce Vj su/;iecta te
l'unt vineta cal'inae O; b) r O Z t í r a t i 
a) tel'itur baca trapetis V l isuje se ; 
t, cibu1l! C rozmělňovati j  �) zcjm. o obili 
m l  á t i  t i (vl. roztírati šlapáním n, zvlášt
ním nástrojem, zv, tl'ibulum) : t, culmos, 
fl'ltges V, milia fl'umell ti H (bá.n, . podm, 
al'ea, v, t.)j bis fl'ngibus al'ea tl'ita est 
O = obilí bylo mláceno na mlatě ; 2) 
jiná metar. rčeni a) tempus (otium, aeta
tem) t, l'ě n, in rě a) tráviti čas něčími 
alte1'a tel'itul' bellis civilibus aetas H 
prochází ve válkách j �) ob. sp, srn, mal'Hi, 
tratiti, utráceti, zabíjeti čas něčími b) se 
t, in l'e mor'iti se, trápiti se, trmáceti se, 
hmožditi se něčim: ne in opere longinquo 
sese tel'el'ent L ;  med. teri in re Plin 
stále se nč"im zaOJyvati, ,ležeti' v nMem. 

ten'a, ae, f. [orovn, k t01'reo) (,'I. souše) 
z e m  ě (v rozličných význ. jako v češi. , ku pf, 
těleso nebeské, hlína, pilda, souše, kra
jina a p,) j 1) .bl. ter-l'a na zemi, po zemi : 
terra vivel'e j te?'1'a mlwiquej  a1lt tel'ra 
aut mari i loc, tel')'ae na zemi : saCl'a tel'
?'ae (dle jiných tm'j'a) celavimus L i  toto 
proiectuB corpore le/'I'a e V j pl. ten'ae 
(bílOU, léf význ, .g,) země, s v ě t :  in tm'ris 
na světě j ubi tel'rarum kde na světě ; -
ol'bis terrae n .  teTl'a/'um o k r š l e k  z e m
s k ý, země:  Antiocho l))'ope extl'a orbem 
ten'ae exacto L ,až na  konec světa' ;  
(Cel'erem) O1'bem omnem pel'ag1'aSse ter-
1'Q1'nm Cj Afl'icanus, qui suo cogno
mine declarat tertiam partem O1'bis ter
l'arum se subegisse Cj .pec, (římská svě
tová) \'íše (v tomto vl·zn. ob, tel'j'al"Um) : 

ego statum ol'bis tel'l'ae l'edemi C trvá ní 
l'fše j - bA.n, Phoeblls lItl'iique distat 
idem ten'a O stejně jest vzdálen od obou 
koncil země (Od východu i od zApaau) i 2) per

son, Tel'l'a (mater) jako božstvo = Tellus 
(v, t,) ; tel'/'ae filius (v. t.) O, 

�el'raCina, Terl'RCinensis viz Tar
raCtlla, 

terrenus, a, um [te1'ra] 1) z e m i t ý, 
ze země, h l i n ě n ý, z hlíny, h l i n i t ý :  
t ,  tumulus Cs; subsl, te1'I'enum, i, n, 
p li d a, pozemek : quidqtdd he1'bidi tel'
l'eni extra mW'um el'at Lj ale tel'renum 
omne dividitur C všechno, co jest ze 
země ; 2) a) z e m s k ý, p o z e m s k ý, na 
zemi a) vescinl1t1' bestiis et terrenis et 
aquatilibus et volantibus Oj �) melon, 
význ, l idský, smrtelný: tej-reni Q1'tus V; 
b) p o d  z e m  s k ý, v zemi : ten'ella nlt
mina (božstva) O, 

tcrreo, ěl'e, uZ, itum [z *te1'sejí5, 
.rov, '(;(!t!w, ěes. ,lřásli' (se)) (vl, o/Jásati) 
s 1 r a li i t j, naháněli slrachu, d ě s i t i , 
poděsiti, vyděsiti, I e k a t i (alqm " e  
uěkoho něčím) a) tel'1'endi cattsa pro Pij
strach j pas •. tel'l'el'i strachovati se, lekati 
se j elephanti equis odol'e insolito tel'l'i
tis fu.gam faciebant L polekavše koně; 
patel' tel'ruit gentes, ne red'iret saecu
lum PY1'1'hae H že se (snad) vrátí j,; b) 
z a s t r  a š o v a t  i, o d s t r  a š o \' a t i :  terl'et 
Phaěthon avara s spes Hj ut  (te1'rm'et) 
quo minus hostes insequel'entur Cs j id 
non te1'rltit Galbam, quominus in castra 
pergel'et Tj c) z a p l a š o v a t i, z a h :i. n ě t i :  
nisi sonitu ter·rebis aves Vj has illa 
pastol' l'egione fugatas (prolepl,) terruit 
O zaplašil je na útěk z ,  , , ;  pl'ofugam 
per totum tm'l'lIit orbem O štvala, 

tel'l'estris, e [ten'a) z e m  s k ý, P 0-
z � m s k ý, pozemní, země (gen.), n a  z e m i, 
po zemi :  confectis omnibus maritimis 
terre�tribusqtle bellis Cs na moři i ua 
zem i ;  itel' terl'estl'e L T  poc!lOd po souši; 
t, exel'citus (op, classis) j ne !juod tel'
I'CStl'is deesset allxilii genus L aby ne
chyběl žádný druh pozemské (,poloí') 
branné moci ; slIhot. te1'1'eótl';a . "  vivunt 
H pozemštl tvorové, 

telTeus, a, um [terra] (neklnss.) zem
ský : virum tel'1'ea progenies V ze země 
pocházejíc! (vyrostlé), 

tel'l'ibi\is, e [t81'/'eo] s t r a šný, hrozný, 
h r o z i vý, d ě s n ý, děsivý (alci někomu n, 
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pro někoho): subl. cum terribiliora adfer· 
,'ent1l1' L hrozivější zprávy, 

terricnlum, t, n, [terreo] pl. strašáky: 
8ine t,'ibllniciae potestatis ter,'iclllis L, 

terrifico, a)'e, aVt, iitum [tel'rijicus] 
s t r  a š i t i, děsiti, lekati V. 

territicus, a, um [tel'1'eo .. facio] pil
sobící strach, hrozný, s t r  II Š n ý, děsný, 
děsivý FO. 

tenigena, ae, m, i f. [ten'a .. gi,qno] 
zrozený ze země, syn země : ten'i,qenae 
(f,'at,'es) O o lidech, vyro8tlých z dračí selby 
Kadmovy .. lasonovy ; O hlemýždi te" j'igenam 
hej'bigradam , , " básn. u C zvU'e, zro� 

zené ze země, 
terripa,'ium a terripudium [te,','a 

a pavioJ Ilova, předpoklitdnná od C k výkladu 
etymologie slova tripudium (v. t,). 

territo, iire, aVt, iittlm [frequ.,intens. od 
ter,'eo] s t ra š i ti, zastrašovati, pí'estrašo
vati, d ě s i t i, n a h á n ě t i  s t rachu  někomu: 
finis Gallis territandi fuit, ut " . L 
Gallové přestali naMněti strachu, 

territoriulll, it, n, [te,'ral ú z e m í, 
p fi d a, pozemky (náležici mčstu n. osadě): ut 
flol'entis coloniae t. minue,'etm' C, 

tenor, o,.is, m, [srov. k te,'reo] 1) 
8 t r a  ch (alcis a) něči , [3) někým pOsobený, 
• někoho, pfed někým), II r tl z a, zděšeni, 
bázeň a) act. tribuni p1'aefectique wm 
te"" ore et armatorum catel'vis volita
bal/t T vzbuzujíce postrach j neque erit 
iI/sta causa impe,'atori, q!tal'e suum 
te,'r01'em iacta"i patiatur C strach, jenž 
r. něho jde; hendlad, eiusdem vim dicendi 
ten'o,'emgtte timueru71t C strašné sily 
jeho výmluvnosti ; b) pass . (definiunt) 
terl'O'l'e7l! metum concutientem Cj terro
I'�m ú�ľe?Te, inice?'e alci nabnati strachuj 
tM'1 0,'i ldat . účeL) esse býti na postrach j  
quo nov-us t ,  additus Romanis L znova 
8e polekali j t, pericllli z nebezpečenství j 
t. externus L z vnějšillO nepmele ; nup
tias ob eiu8 modi terrores dilaias T 
obavy ; 2) Dleton. včc pilsobícl strach, p o-
8 t r a  eh, h r  tl z a, pí'išera, strašak; hrozný 
zjev, hrozná událost, strašná zpráva, 
hrozba a p. : duos ter1'ores lmius imperii, 
Karthaginem Nltmantiamque, deleve, 'at 
Cj ten'ores ac prodigia L; non medio
cres te",'o,'es iacit Cj populis t, eras O; 
terrol'es magici H kouzelná strašidla. 

terr·iincins viz temncius. 

tersus, aj um lvI. parl. perf. pa .. , od te,'
geo 1 (vl. uU'ený ) č i s t ý  (vl. i přenes.); přene., 
hezký, pěkný Piin. 

tertiadecumanI, iirum., m., [tertia de
cima se. legio 1 vojáci 1 3, legie 1', 

tertiallus, a, um Itertia] 1 )  tel'tiana 
febris C třetidenní, obdenni j 2) terWillI, 
onlm, m, (= colleel. tertianus) vojáci 3. 
legie T, 

tertius, a, um [tres ; srov. 'l(JÍ7;OS, něm. 
dritter, če •. ,třeti'] t ř e  t i j I tel'tia pars 
třetí dn, Hetina (ale pl. te1,tiae paj'tes C 
U'eti úloha t. J. úloha tritagonistova) ; bá.n. 
tertia " egna O (t. j .  podsvětí), pod. te" t ia 
numina O ;  o rodokmeni a love t, (est) 
Aiax O t. J, jest pravnuk Jovilv ; - význ. 
partiI, mancipia venibant Saturnalibus 
te1'liis C O U'etí  den Saturnalii ; - prsed, 
význ. po třetí : tel,tia nudandas acceperat 
area messes O j I I  význ, adv. 1) acc, sg. 
tertiulll p o t ř e t i j 2) Rbl. s]<. tertio 
a) p o  H e t l j  b) na tí'etim místě, z a  
t ř e t l  Cs, 

ter-Ilncins (ltarAi terr-fincills), ir, m, 
[uncia] tí'i uncitl = '/. assu (viz as) = 
quadrans; a) vOb. č t v  r t i n a : fecit me 
(se. he,'edem) ex terruncio C dědicem 
čtvrtiny (s\'ého jmění) j b) pfene •. nepatrná 
mince, ,b a I é ř' : de praeda mea terl'un
ciwlI nec attigit nec tacttwus est q-uis
quam C, 

tesqlla, orum, n, [Irov. stareslov. l'l>šlb , 
staročes, tščí, tščivý = prázdný, odl<ud na čti
trobu = na lačný žaludek] pustiny, poušt H. 

tessera, ae, f, ['t'Éaaa(Ja, ion. 't'Éaae(Ja] 
vl. čtyi'boký hranolek ze dí'eva nebo z ka
mene ; zejm. a) k o s t k a (hrací, na niž bylo 
dech 6 stěn ozna.čeno čísly 1-6 j hrálo S6 ob. ti'eml 
kostkami ;  srov, tal us): tessera8 iac�re C; 
b) (di'evěná) z n á  m k a pohostln.ká, jaké s\ 
d�vaiy spřátelené rodiny, ph, kusy rozllolténébo 
dřeva, jich! sbodnoSl byla prt\kazem, p r il k a z 

bo.tiného llřiltclstvi (a'Ú�t{JoA,O'll) : llOspitium 
cum L, COl'llelio Gaditanos fecisse dico, 
proferam tesseram C; C) vojen, dešt ičku, 
na které bylo napsáno heslo, rozkaz n .  oznámení a 
kterA byla předávána. od oddťleni k od(lěleni i meton. 

h e s l  o :  it bello t. signum V j r O z Je a z, 
v y II I á š k a, oznámení : tesseram dare L; 
tessera data incolurnes reverti L. 

tesserarius, it, m. [tessera C)] roz
nášeč vojenských rozkazů, vojensk)' posel 
(ordonance, ordonančnl poddůstojník) T. 
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tesserula, ae, f. [demln . od tessera) 
kostička; SpdC. kostka, kamének, dlaždička 
v mosaice basD. u C. 

testa, ae, f. [texo) (vl. uplelená věc) 
1) a) n � d o b a pdv. upletená z proutí a 

vymazaná hlinou, pak I pouzo hliněná), džbán, 
h rnec, popel l l ice II p. : quo semel eat im
buta (v. t.) l'eCe1lS 8eTvaúit odorem t. 
diu H; t. al·den8 V lampa ; accipiat 
lIlane8 pClI'vula t. me08 P1'; b) s L  ř e p, 
střepina z nildoby I vOb. úlomek, kus ka
m�ne a p : t .  parem fecit (se. pede/II 
mensae) O,. (venae) testa aperiuntur 
T; - .pec. slřepina n. hliněná labulka, 
n I jaké psali Alheňané při 1. zv. s l  ř e
p i n  o v é m s o u d ě (/estarum slIfJragia 

lV = ÓGC!ťGXWlLdS) j l \léna občanu, kLeří 
by měli býli vypověd?ni ; 2 )  pfe nes . a) c i
h I a :  eaementis ae tes/is /eetorum meontm 
C,. b) s k o ř á P k a, skořepina měkkýšO, z_Jm. 
mlžO: t .  mal'úw H skořápka mofRké Ježovky; 
- metan. zvU'e, opatřené skořápkou, laslu
rovec: : genm'osa t H ,skořE- pina' ; C) bá.n. 
it/brica t. Tn'emebat aq1Jas O ,kttra'. 

testall1ental'i us, a, 1,m [testamentum) 
týknjícl se závětí, závětnl : Zex Comelia 

(t. j .  Sul l ů v) testa-mentaria O o závětech ;  
- .ub.t. testamentárius, ú, m . •  pec. p a
d ě I a t e l  n. pod vrhovatel zá věl í.  

testlimentum, 't, n. [testis] z á v ě t, 
poslední vOle, pOÍ'ízenÍ, testamcnt : t .  fa
cere ; testamenti factio C právo, č in iti 
(platnou) záYět j testamento závěti, v zá
věti ; testamen/o eavere (aZqd, ut • . .  ) 
ustanoviti v zá "čti j ex testamento podle 
(usta no\'enl) závěti ; 1dne falsa testa
menta naswntur O falšováni závěti. 

tcstati 0, onis, f. [testor] dokládáni, 
dovolávání (se) (alcis někollO jako svědka) L. 

testatus, a, um [vl. part. perf. od testO)'] 
d o s v ě d  č e tl ý, doložený, d o k á z a n ý, 
ZÍ'ťjmý; z n á m ý, pověstný . 

testes, ium, m. (sg. /estis zf.) varle. 
testiticatiO, onis, f. [testific01') s v ě

d ec t v l  (alcis rei o něčem), d o s v ě d č o
v á n i, dob l-ování; (svědecká) výpověď, 
projev o něčem, d O k a Z :  si eitls rei t. 
toUeretm' Ci - pře ne •. t. tuorum in se 
officiorum Cj 1'ep lldiatae Zegationis t. 
sempit61'na O; b) dos v ě d č e n í, doká
zoi ní, d ů k a z. 

testi1icor, lirí, iitus sum [testis afa
cio] 1)  s v ě d č i t  i ,  d o s v ě d  č o v a t'i, 
osvědčovat.i, d o k a z o v a t  i, jako svědek 

vypovldati (alqd, Reo, o. tnf. n. nepř. ot.), 
ab.. b ý t i s v ě d  k e m a) vl. haec eum 
S1,mrna horninum f1'equentia testificare
tUl' Ci quos testificando I'ex misisset T 
jako svědky; b) melaf. ujišfovati, t vr d i t i ; 
p r o  h I a š o v a t  i, projevovati, ukazovati : 
nos, ut testificor saepe, de sapien/e quae' 
rimus C; - part. perf. význ. pa ••. dosvěd
čený, dokázaný, projevený : abs te ali· 
quando testificata tua voluntas C; mú'a, 
sed et seaena testificata O; 2) nekla ... 
b r 't t i  z a  s věd k a , dokládati se něltoho 
jako svědka : Stygiae numen testifieatur 
aquae O. 

testimonium, it, n. [testis) s v ě d e c· 
t v l  (alcis .ubj. n ě č í, obj. o někom) 11) svěd
čení, svědecká v)' pověď (ústní n. písemn;') , 
osvědčeni : ut eonsilium in m�dio test i
monio dimittel'et 0 =  přerušiv svědka ;  
euius etiam se,'mo testimonii auet01'ita
tem habebat C; t .  dicere C učin iti svě
deckou výpověď, vypovídati jako svědek, 
ab •. býti svědkem ; alqd p1'0 testimonio 
dice)'e j ako svědectví, svědeckou výpo
věď, jako svědek ; petiit a Pharnabazo, 
ut ad epho)'os sibi t. daret • ne pi'. oto N 
(plsemné) osvědčeni k efodlm, vysvěd
čení ; b) přenes. d O k a z :  testimonio (dat. 
úče1.) esse býti dilkazem, dokazovati. 

testis, is, ln. I f. [odvezeno od koř. čísI. t,'es, 
vl. ti'elí o�oba, kteril je pfitomnl' pH smlouvě a p. 
dvou o.ob; pod ru •. lrelejskij = rozhodči) s v ě
d e k, svědkyně (aleis rei o něčem) vl. 

I pi·ene •. , O věcech tH svěd ectví, dOkaz : alqm 
testem adhibel'e C, faee " e  L bráti di za 
svědka; testem p1'oduee1'e C vést i si svěd
k a :  testib118 t/ti C dokládati se svědků ;  
t .  sum . aee. C. i nf. n. nepř. oto jsem svědkem, 
mohli dosvědčit i j alqo teste svědectvím 
nMim, dle svědectvl něčího, jak někd� svěd či, 
může dosvědčiti . 

testor, art, iJtus sum [testis] 1) č i
niti (si) svědkem (alqm de 1'e někoho O ně· 
Čelil ; acc. C. Inf.), b r  á t i (si) někoho Z a 
s v ě d k a , d o k l á d a t i  s e, dovolávati se 
někoho jako svědka: illa deos de suo see
le1'e testat1lr C; ego vos testor poplllum 
illum inills/llm esse L ;  muZta lovem 
et laesi testatus foedel'is aras V; z a
p ř i s a h  II t i s e  něl'ým: testatus ill SqW! 
fidemque hosp iti-ique deos O; pel' sideru 
test01' , , . •  tollite me V zapřisahám vás 
h\'ězdami ; - p r o h l a š o v a t i  pfed někým: 

ego me mortaZem esse et VOB testo I' et • . •  



testu 1208 t�xo 

T; 2) b ý ti s v ě d k em, s v ě d č i ti, d o
s v ě d č o v a ti, vydávati svědectví (alqd 
o něčem, ace. c. inr.) ; - přenes. p r o  h I a š o· 
v a t i, ujišfovati ; d ok az o v a t i  (příklady) ; 
\)svédčovat i ,  u k a z o v a t i, projevovati: (ve
/lae, w·teriae) vim a7·tificiosi ope7'is te· 
stantur C; t. galldia dictis O, am07'em 
V, lac1'imis dolorem T; testatm' locum 
V vydává svědectví = vypravuje o m ístě ; 
Troiana tempora testatus H dokázav, 
že ž i l  za trojské doby; - purt. perf. te
statl/S drubdy pa ... a význ. adj ., v. t . ; 3) spec. 
(pi'ed svědky) č i n i t i  závě t, dělati po
slednl vO.li : de filii p up illi 7'e t. C; (pa
tMo cum) immem07' in testando nepotis 
decessisset L ;  testatae tablllae Cat zá vět. 

testil� .bl. sg. sub.t. schodnébo pády, n. (nB' 
klns •. těl nom. a aee. test um, abl. testo, pl. 
testa) [testa] a) (hliněná I vQb.) p o k l i č k a :  
(calix) t. p7'ess11s 1de1'que suo O i b) 
(hliněná I vQb.) n á d o b  a, hrnec, mísa : 
ignem wrto fert t, O. 

testildineus, a, um [testudo] želví : 
testudinea ly,'a TibPr (t. j .  ze želvího 
štítu n. vykládaná želvovinou). 

testudo, inis, f. [testu, testa] 1) vl 
ž e l  v a :  jlt,viatiles testudines C j  2 )  "y



nel«l. želví štlt ; meton. ozvuční deska u lyry : 

in fidibus testudine 7'esonatw' aut co/,· 
nu Cj - synekd. l y r  a (dle báje zhotovil 
prvnl lyru Hermes _e žel vlho štítu) : cava 
t, V H: dapibus gmta t. Iovis H; 3) 
meton. ž e l v o v i n a :  varios pulch1'a testu
dine postis V; 4:) metat a) vojen. ž e l va, 
p ř l s t ř e š e k, ochranná střecha, kryt (xE
J.wv'I'j) a) zvláště vystavěný, zejm. ke krytí bo
ř1ciho beranu:  t'Ur1'eS testudinesgue age1'e 
(v. t. I 2» Cs : obsessum a·cta testudine 
limen V; �) sestavovaný při fitoku ze ětitU lak. 
16 voJá.ci první řady drželi itity před sebou, ostatní 
nad sebou, kryt ze štlttl : testudine facta 
Cs ; eZatis super ca pita SCl/tis densa 
testudine succedunt Tj b) k l e n  b a, 
k l e n  u t á  m l s t n o s t  (zejm. I. zv. cavum 
aedium, bylo'lI kryto) : commentatum in 
qnadam testudine fuisse C; media tes
Iltdine tempU V, 

testu!a, ae, f. [demin. od testa] hli· 
něná deštička, stí'epinka; .pec. testularum 
811ffmgiis N :=  TUcton. festula, N střepi
novým soudem (viz testa 3» , 

teter vl. taeCe7·. 

'fethys, Vos (dnt. yt, ace . . yn), f, [T1/
,'}'I.Í�] mořská bohyně, dcera Vranova a 
Gai ina, choť Okeanova. 

tetracllIDlIm, i (gen. pl. ob. um), n. 
[ui-rQa:uw1J m. u'-rQáóQaX.uov] čtyřdrach
ma, stfibrna mince atllek!, (viz d1'achma) L, 

tetl'al'ches, ae, m. [-rE-rQáQX'l'j�] vl. 
vládce nad čtvrtinou země, t e t r a r ch a, 
knlže (Utul vládeU v mOIlAieh zemieh, zeJm. asij
ských). 

tetral'chia, ae, j. [-rE-rQaQxia] t e t r a r
ch i e, pan stvl tctrarchovo, knížectví (vi. 
tetra7'ches ). 

tetre viz taetre. 
tetricus, a, um zamračený, ponurý, 

z a s m u Ř i l ý, p [' í s n ý, nevlídný : t, domi
tor Chimaeme O ;  disciplÍtla tet1'ica ac 
t1'istis vete1'um Sabino1'um L; .ubst. Te
tl'iea, ae,f, (10. 1'upes) příkrá hora v Sa
binsku V. 

l'eucel' n, l'euerlls, í, m. [TEVXQO�] 
vlastní jméno mužské ; zeJm. 1 )  syn sa
laminského krále 'l'elamona, nevlastni 
bratr AiantOv, nejlepší lučištnlk z Řr.kO 
pi'ed Trojou ; vrátiv 6e od Troje bez Aiantu, byl 
od Telamona vyhnán a usn.dlv se na Kypru, zalolil 
tam mě.to Salamlnu; 2) syn Skamandrův, 
nejstarší král trojský; adj. 'ľeUCl'llS ln. 
Tcucrins), a, um tellkerský, bÍl.n. význ. 
t rojský, .pec. AeneOv : Teuc7'ii viri V ;  
Teucras carinas O ;  subsl. Teuerl, urum, 
m. Teukrové = Trojané (zejm. druhové 
Aeneovi V);  'feueria, ae, f. země Teu· 
krova, T r oj a Vi 'l'eucris, idis, j. vl. 
Trojanka, u C pseudonym = C01'1�elia, choť 
Sestiova, jenž byl qllaestorem Antonio
vým, sprostředkovatolka peněžních pohled�vek Ci· 
ceronových II Antonia. 

'l'euthl'liS, antis (voe. Teuthra V), m, 
[ TI:"Ú,'}Qá�l l ) vlastni jméno mužské j zejm. 
myth. král v Mysii, otec Thespitlv;  adj. 

Teuthmllteu" n. 'feutltrantius, a, um 
Teuthranttlv, bá.n. myský ; 2) i'eka v Kam· 
pani i  H'. 

'feutobul'giensis sal/us Teutoburský 
les mezi horní Emžl a Veserou (porážka 
Varova r. 9 po Kr.). 

Tentoni, Ó1'Um n. um, m. germánský 
kmen, který spolu s Cimbry vpadl do 
Halie, ale byl poražen od Maria u Aqua8 
Sextiae r. 102 př. Kr. ; adj . 'l'eutonieus, 
a, um teutonský, Alrš. význ. germánský. 

texo, el'e, texu'/" textum [srov. -rÉ;-:-rW1', 
-réXV1/, če •. ,tesati� 1) a) p l  é s t i, splétati. 
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vplétati, viti , zcjm. t k fL t i a.) texta 
de vi7llÍne cista O ;  o š"tli vestes fe
n/ina texuit Tib ; in a?-aneolis aliae 
g llasi rete texunt O ;  - básn. texunt um
b1'acula vites V splétají stinné loubl ; �) 
obr. pa1'ietibu8 te:r/um caecis iter V sple
titá cesta mezi bludnými stěnami ; te
XUllt fugas et proelia ludo V vl. splé
taji hrou = spletitými pohyby napodo
buj i ;  b )  tesat i ,  s tavě t i, roub i t i : texa
mus robore naves V; molem l'obol'ibus 
t('xtis V ;  báso. o věelitcb flol-ib�t8 (t. j. ze 
šťav květů) hOl'rea texent V; 2) přenOB. 
Bpec. o Blohu S k I á d a t  i :  epistulas coti
dianis verbis t. 80lemus O. Part. texturo, 
význ. Hubit. v. t. 

textilis, e [texo] t k a n ý :  textili stm
gulo C; báBO. textilib!lS onerat donis V 
obdaruje četnými rouchy ; peste inte?'i
mol' textili báBo. O jedem šatu (= otrá
veným šatem) ; Bubsl. textile, is, n. tka
n i  n a :  picturam neque in tab�lla negl18 
in textili (fuisse) C_ 

textor, o1'Ís, m. [texo] tkadlec: exi
guae togae t. řl (my ,krejči'). 

textl'Inuro, i, n. [texo] tkalcovstvl, 
tkalcovská dílna, tkalcovna. 

texturo, i, n. [vl. oeutr. part. perf. pass. od 
texo] 1 )  tkan i n a, (tbné) roucho, (tkaná) 
pokrývka : (sediti) superiniecit t. Bau
c'Ís O; 2) s t a v b a, sroubení : cava text a 
cm'inae O ;  pinea textr� O sosnové srou
beni (= loď) ; - básn. clipei non enarra
bile t. V štít nevypověditelné práce. 

textura, ae, f. [texo] tkanina Pl'. 
l'Mi s, idis n .  idos (aco. ida),f. [eatsJ 

vlastni jm. ženské ; zejm. 1) pověstná he
tcra athenská, milenka Ptolemaja, syna 
Lagova ; 2) hetera v Terentíově komed ii 
Eunuchu básn. u C. 

'l'hala, ae, f. město v Numidii již. 
od střed. toku řeky Muthulu. 

tbalamus, �, m. [..'tá2afWS] (básn. ; 
drubdy pl. význ. sg.) 1 )  k o m n a  t a, svět
nice, pokoj ; odt. p ř i  b y t  e k, obydlí: fer-
7'ei Eumenidum thalami V; o věellleh V; 
2) a) spec. 1 0  ž n i  c e, zejm. manželská lož
nice ; synekd. manželské lože ; b) meton. 
m a n  ž e l  s t v I ,  sňatek (alcis • někj'm): 
oon80rs thalami O choť; thalami alieni 
orbis O manželství v cízi zemi 

Thalea viz Thalia. 
Thales, ětis ó. is (ace. em D. ěn), m. 

[€lú21)S, ea2iis] J'ecký filosof z �1i1etu 

v 1. pol. 6. st. př. Kr., zakladatel ion
ské filosofie, počitaný mezi sedm mudrclt. 

'fhalIa D. Thalea, ae, .f. [61á2Eta 
,Kvetouc!'] 1) Musa veselejšího druhu 
básnictví (zejm. komedie a zpěvl1 pastýř
ských) ; synekd. vOb. 1I1usa ; - meton. básně: 
nota lacta T. mea est a ;  2) jedna 
z Charitek; 3) nymfa. 

Thamyl'as, ae, m. [ea.uvQaS D. eá
,uvQlsJ myth. pěvec thrácký, jenž se od
vážil zápasn s Musami, ale byl přemožen 
a za trest oslepl .  

Thapsacus, i, f. město v Syrii nad 
středním Eufra.tem Ou. 

Thapsus D. Thapsos, f, f. 1) poll)
ostrov a město na výeh. Mehu Sicilie 
nedaleko Syrakus VO ; 2) město v pro
vincii Africe jihových. od Karthaginy 
(památné vítězstvím Caesarovým r. 46 př. Kr.) L. 

Thasus n. Thasos, i, f. i 6Iáaos] ostrov 
v Aigajskén: mOI'i n thráckého pobl'eži; 
adj. Thasius, a, um thaský, z Thasu ; 
subsl. Tbasii, orum, m. Thasané, oby
vatelé Thasu. 

Thaumaci, orum, m. n. Thaumllcum, 
i, n. opevněné město v již. Thessalii, 
chránícl průsmyků othryského pohoři L. 

Thaumas, antis, m. (eavflasJ syn 
Pontltv, choť Okeanovny Elektry, otec 
Iridin a Harpyi! ; udj. Thaumallteus, a, 
um Thaumantův: vÍ1'go Thaumantea O j 
palronyDl. Thaumantis, idi8 n. idos,f. = 

Tbaumalltias, adiB, f. Thaumantovna, 
t. Iris va. 

theatralis, e [theatrum] d i v a d e l n í, 
v divadle (o hledišti a divácích) : t. con
sessus C; dux theatl'alium opera?'um 
(T. t. dl) T; legata, theatl'alis opel'ae 
corollruium, accipient Plin jako odměnu 
za své divadelní výkony. 

theatl'um, i, n. [,'7ia't'Qov od {fEáo,uat 
dívám se] d i vad l o ;  1 )  vl. a)  vý'D. diva
dclnl hudova; první kamenné divadlo 
v Římě dal ',-ystavěti Pompejus r. 55 
př. Kr. na pol i Martově, r. 13 př. Kl'. pak 
zřízena divadla Balbovo a Marcel1ovo: 
pl'O tl'ibus resonant terna theatra fo
ris (v. lforum 1 )  c» O ;  consessus thea
tli C obecenstvo v divadle; structo utrim
que thelJl1'o O (= amphitheat1·U7/? ... v. t.) : 
b) h l e d i š t ě ;  c) j e v i š t ě :  ingreditur 
th. (Nero) T; 2) meton. a) a.) obec e n
s tvo, d i vác i : modis, qui totis theatria 
maestitiam infel'ant C; theat?'i licentia 



Thebae 1 210 Thera 

T; �) přenes. posluchačstvo, p o s l u ch a č i :  
spissis theatris H j O rphei titulum thea
tri O (apPol. k volucl'es . . .  ) slavné po
sluchačstvo Ol'feo,o j b) divadelní p ř e d
s ta  ven  í : miles theat,·o adsideret Tj 3) 
meluf. ,d i v a d l o' ,  ,j e v i š tě',  pdsobiště : 
forum, q uod fuisset quasi t .  illius in
genii C; l/ t me quasi in aliquo terra
rum orbis theat,·o versari e.cistimarem 
C býti na jevišti světa = jako by celý 
svět se na mne díval ; vod. ubicumque 
pugnabo, in theat,·o terra!'um orbia esse 
me credam Cu. 

Thehae, iirum, f. [ei){Jt;U 1 jméno měst j 
zejm. 1 )  ,sedmibl'anné' h l avní město Boio
tie, založené dle pověsti od Kadma, nyn. 

Thiva j 2)  ,stobranné' Tueby v horním 
Egyptě Ilad Ni lem ; 3) thessalské Thebae 
Phthiotides u zálivu pagasského j 4) (ho
merské) mčsto v Mysii j ihových. od Troje, 
kde vlád I Eetion, otec Andl'omašin ; -

adj. Theblinus, a, um thebskýj často 

o Tbebicb boiotlkýcb: Th. deus Pr (= Re
rakles) ; TlIebana dea O (t. Ino jako 
Leukotbea = Mater JIIJatuta) ; Thebana 
malel' O (= Agaue) ; Thebana soror O 
(= Antigona) j Thebani modi H (t. J. 
Pindarovy) j .ublt. Theblilll, orum, m. 
Thebané ; Thebana, ae, j. = Thebais, 
idis, j. Thebanka (spoe. z Theb v lIIysii, 
1. Andromacbe O). 

Thebe. ěs, f. [e�{J1Jl 1 )  nekl_ ••. = 

Thebae ; odt. Thebes campus L Thebské 
pole, území starých Theb (vIz Thebae 4» ; 
2) manželka tyranna Alexandra Fer
ského C. 

tMca, ae,j. [,9-�x1Jl p o u z d r o, scbrán· 
ka, trubla ; skřínka : th. nummaria O 
pokladna. 

Thelxinoli, é8, f. [,9-0 .. yw & vov5 
,okouzluj ící ducba'] jméno Musy n C. 

Themis, idis (&<e. in, voe. Themi), f. 
[et!ttSl dcera Uranova a Gaiina, bohyně 
spra,edlnosti a Udd, první cbot Dioya, 
jež věstila v Delfech před Apollonem O. 

ThemÍscyra, ae, j. [®el�íuxv(>al, mě
sto v Pontu nad j'ekou Tbermodontem Ou. 

Themista, ae, f. [®e!tiu'r'l/l vzdělaná 
žena z Lampsaku, pi'ivrženkyně epikur
Bké filosofie C. 

Themistocles, is n. � (aee. em n. ěn), 
m. [ eep.tu'roxJ..1isl slavný státnlk a voje
vddce athenský za válek perskýcb (t r. 460 

pf'. Kr.); adj. Themistoc]ěus n. Themi
stoclIus, a, um Themistokleův. 

Theocl'itus, �, m .  [®e6x(ltToSl idyl
lický básnlk j'ecký v 1. pol. 3. st. př. Kr. 

Theodi: miiS n. Thlodamlis, antis, m. 
[®elOoá!tasJ král Dl'yopů j odl. TllCoda· 
mantf-.US (n. Thlodamanteus), a, um 
Theodamantfiv (o Jebo .ynu Hylovl Pr). 

Theodeetes, is n. f, m. [eeoOéx'rl7s1 
z Faselidy v Lykii, žák Isokrati1v a Ari
stotelův, básník tragedií a rhetor. 

Theodorus, f, m. [®e6ow(>osl vlastní 
jm. mužské: z_jm. 1 )  Tll. z Byzantia, 
řecký rhetor v 5. st. př. Kr. (loyooai
oaJ..os dle Sokrata u Platona) ; 2) Tll. Z Ky
reny, přh'rženec fi losofické školy kyren
ské ok. r. 300 př. Kr., zvaný Ó a{}eos. 

theogollia, ae, f. [..'teoyovial plIVOU 
bohtlv; tilul bAoně HeoJodovy o vzniku světa & 

božskýcb roddv. 

theolo:ms, f, m. [&eo2óyoSl bobo
vědec, badatel o bozích a jejich rodech, 
mytholo�. 

'rhellmnastlls, f, m. [ee6,LwauwSl 
vlastní jm. f'ecké, zejm. Tll. ze Syrakus, 
pomocník Verrdv, jemuž pf'ezdívali Theo
" aetus [{}é6(>(>'l/x'rO� = od boha poražený, 
stižený šíleli tvím] C. 

'rheon, onis, m. [etwv] vlastní jm. 
mužské ; odt. Tbeoninus, a, U1T. theon
ský : dente Theonino H (dle starého výkl. 

nani.lktL na ji zlivého ll bertina Lutblena rrheona.). 

TheophalleS, is n. í (aee. ern n. én), 
m. ,GéO<páv'l/SJ z Mytileny na Lesbu, 
historik, jenž provázel Pompeja na jeho 
výpravách. 

Theophilus, f, m. [eé6q.nJ..osl vlastn! 
jm. mužské ;  zejm. pl'opuštěnec M. Mal'
cella C. 

Theophl'astus, f, m. reé6cp(laaw�1 
z Eresu na Lesbu, žák Platontlv, ná
stupce Aristoteldv v f'ízení peripatetické 
školy, vynikajíc! pHrodopisec. 

Theopompus, Z, m. [®é6noWWSJ 
z Ohia, žuk Isokrattlv, význačný děje
pisec j'ecký ve 4-. st. př. Kr. (napsal 
Děj iny f'ecké a Dějiny Filippovy); adj. 

Theopompeus, a, um Theopompův. 
Theoraetus viz Theomnastus. 
Thera, ae,j. l e�QaJ nejjižnější ostrov 

v Kykladúch, nyn. Santorinj adj. The· 
I'aeus, a, um Iherský ; oubot. Thel'aeI, 
Ul'um, m. Theřané : colonia Themeon 
(řoe. gen. pL) S. 
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Therlimenes, is, m. [181]QattW1]S] žák 
Prodikův, mírný člen vlády 30 tyrannfiv 
v Athenách, odpfirce Kritit1v, jehož pr-i
činěním byl odsouzen k smrti r. 403 
pr·. Kr. 

Therapně, ěs, f. [eé(Jánv17) město 
v LakoDice nedaleko Sparty ; adj . Thc
rap Ilaeu s, a, um z Therapny, báon. té7. 
význ. lakedaimonský: Therapnaeo de san· 
guine O (t. J. II krve spartského Hya
kinl ha). 

Thěricles, is, m. [1817Q/xA1]S) výtvarný 
umělec korinthský, jenž vynikl zej m. ve zbo

tovovAní váz; adj . ThericHus, a, um [6>1]
QíXAl toSl Therikleův, theriklejský, po zpfi
Bobu Therikleově : pocula Tlzericlia O. 

1. thermae, llrltm, f. (sc. aquae) [..'Té(J
�ósl l á z n ě  (I horkou vodou), t h e r m y. 

2. Thermae, 17?·nm,f. [viz pfedch.) mě
sto na sev. br'ehu Sicilie; adj . Therml
tauus, a, um thermský, z Therm ; subot. 
TberinItanI, orum, m. Thermané. 

'rhel'me, ěs, f. [eé(JWI7) pr'ímořské 
město v Makedonii, pozd. Thessalonike, 
nyn. Soluň (Salonik i) j adj. Thel'maeuS, 
a, um thermský : sinus Th. T. 

Thermodoll, ontia (ace. onta Ou), 
m. [eéQ,uWOWV) řeka v Pontu, vlévajíc! se 
do Cerného moře, při níž dle pověsti by
dlily Amazonky ; adj. Thermodontiacus, 
a, um thermodontsky, melon. Amazonek : 
bipennis Thermodontiaca O (t. j .  krá
lovny Amazonek Penthesileie). 

Thermopylae, urum, f. [eE(J,uomíAat 
= ,Brána u teplých vHdel'l = Pylae, 
prt1smyk v Lokridě mezi pohor'ím Oitou 
a zálivem Malijským, důležitý vchod do 
střednlho Řecka (památny hrdinským bo
jem Leonidovým r. 480 př. Kr.). 

Thěrodamas, antis, m. [eI]Qooá�as) 
n .  Thěromedon, ontis, m. [e1](Jo,uMwv] 
my tl!. král skythský, který prý krmi! 
své lvy lidským masem. 

Thersilochus, 't, m. [eE(JuíAoXOS] Tro· 
jan, zabitý od Tuma V. 

Thersltes, ae (acc. ěn), m. [eE(Juh17S1 
Řek pr'ed Trojou, známý z Iliady svou 
ošklivosti a prostor'ekosti O. 

thesamus, í, m. [.'N]uav(J6s] 1) p 0-
k l a d ;  2) meton. pokl a d n i c e  (spec. chrá
mová) ; - melaf. výzu. skladiště, zásobárna : 
biLsn. o "ll Jako zásobárné medu si se?'vata 
metla thesauris relines Vj e quibus lo-

cia quasi thesauril1 al'gumenta depro· 
merentuI' O. 

Thcseus, ei n. eos (aee. ea, voe. eu), 
m. [el)aeús) král a národní heros athen
sky, slavený jako sjednotitel Attiky, syn 
Aigedv a Aithřin, otec Hippolytt1v; zba
vil Attiku loupežných škddct1, na Kretě 
zabil s pomocí Ariadninou Minotaura, 
účastni! se lovu kalydonského i vypra vy 
proti Amazonkám a se svým pi·ítelem 
Peirithoem sestoupil do podsvětí pro Per
sefonu ;  - adj . Thěsěus n. Thěsclus, a, 
um Thesetiv, thesejský, meton. athenský: 
Thesea fides O (I. věrnost k příteli Pei
rithoovi)j palronym. Thěsiděs, ae, m. The
seovee, syn n. potomek Thescf! v (t. Hip· 
polytos O, pl. vý .n. Atheňané V). 

Thespiae, ll?'umJ f. [eeamai) Tbes
pie, město v Boiotii záp. od Tbeb na 
úpatí Helikonu s kvetoucím kultem Mus 
a Erota. (oocby Praxltelovy) ; adj. Thespius, 
aj um (fem. té! řec. Thespias, adis) thes· 
pijský: Thespiae rupis specl/s Cal (t. 
helikonské) ; Th espiades (deae) CO = 

Musy j subot. Thespiěnses, ium, m. Thes
pianě. 

Thespis, idis, m. [@éams] dle otarébo 
pOdání vynálezce a ši\'itcl tragedie v At
tice : tragicae genu s invenisse camenae 
dicitU7' et plaustris vexiss6 poemata 
Th. Ii (dle pově.tl, že Th. Jezdil se svým diva

delním vozem od mčsta k městu ; v Atbcnáeh vy· 

stoupil po prvé kol. r. �34 pf. Kr.). 
Thesprotl, OI'Um , m. [0ean(Jw,,"oí] 

Thesprotově, kmen usedlý v ji hozápad. 
Epeiru sel'. od Ambrackého zálivu v kra
jině zvaně Thesprotia, ae, f. ; adj. Thes
protius, a, um theoprotský. 

TltessaH, orl/m, m. (sg. Thessalus, �, 
m.) [0eaaa2olJ Thessalově, kmen usedlý 
za histor. doby v sev. Řecku v poí'lčí 
reky Peneia, v krajině zv. Thessalia, 
ae, f. ; - adj. Thessalus n. Thessalicus, 
a, um (fem. též fec. Thessalis, idis) t h  e B
s a I s k ý, spec. zojm. a) o Aebllleovl, jenl. vládl 
v thessalské Fthiotldě: Thessalus victor H; 
Thessali ignes H; �) o kouzelnlclvi, ve kte

rém Thessalové vynikali: Thessala �el1ena H; 
oubsl. Thessa1is, idis, f. Thess:dka O. 

Thessalonlca, ae n. ThessalolllCe, ěs, 
f. [@eauaAovíx'I]] pr'ímoi'ské město v Ma
kedonii, zvaně cl j'lve Therme, uyn. Soluň 
(Saloniki) j Odl. Thessaloniccllses, ium, 
ln. rľhessaloničané. 
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'l'hestius, tf, m. [eÉauos) syn Ageno
rův, král v ailolském Pleuronu ;  odt. patronym. 
Thestiades, ae, m. Thesliovec, syn n. po
lomek ThesliO v (zejm. u O jeho synové 
Plexi ppos a Toxeus n. vnuk Meleagros) : 
Thestias, adis, j. Thesliovna, dcera 
Thesliova (t. AILbaia, malka Meleagrova, 
Leda a Polykasle ). 

1'hestorides, ae, m. [eEa�oqío17S od 
ElÉarwq) Theslorovec (t. j. Kalchas) O. 

theta, nesl<l. [iti7�al písmě {f, .ačátek slova 
&áva�os (smrt) na soud�, "načka odsouzení 
H·op. 

Thetis, ídis (acc. im, voc. i),f. [Eltnsl 
mořská bohyně, dcera Nereova, choť Pe
leova, matka Achilleova; - meton. temp' 
tare Thetim ratibus V ví'zn. mol·e. 

ThIa, ae,j. [Eleía 1 Tilanka, chofHyperio
nova, matka S l u n c e, Měsíce a Zory Cat. 

thiasus, f, m. [itiaaosJ ta  n e  c provo
zovaný na poče.t boba Dionysa ; meton. (tanečuí) 
8 h o r. 

Thisbe, ěS, f. [eia{J''1l 1) dívka v Ba· 
byloně, milenka Pyramova O j  2) město 
v jihozáp. Boiotii, bohaté lloluby (proto 
u Homera no2v�qfJqwv) ; adj . Thlsbaeus, 
a, um thisbajský, v Thisbě : Thisbaeas 
colllmbas O. 

Tbolis, antis (ncc. anta), m. [El6asl 
vlastní jm. mužské; zejm. 1 )  myth. král 
v zemi Tanril, u něhož byla lfigeneia 
kněžkou Artemidinou ; adj . Thoanteus, 
a, um Thoantilv, meton. taurskÝi 2) král 
na ostl'. Lemnu, otec Hypsipylin, od nít 
byl zachráněo, kdy! �eny na Lemnu pobíjely vliechuy 
muže ; od!. Thoantias, adís,f. Thoantovna, 
dcera Thoantova (t. Hypsipyle). 

thol llS, 'i, m .  [&620sl (klenutá) k 0-
p u l e  chrámu ; synekd. svatyně, chrám O. 

thorax, licis (acc. sg. licuJ pl. liccís V) 
m. [&w(lag] brnění, pancíř (srov. k lon:ca). 

Thorius, jméno i'lm. rodu ;  zojm. Sp. 
Thorius Ballius, tribun Iidn z doby po· 
grakchovské, pfivodce agrárního zákona, 
Jímž dle C ,zavedením poplatku (z polností) zbavil 
obecnl polno.tI nesprávného a zbytečné ba zákona' 

(t. Grakcbova o rozdělení pozemkdv). 
Tht'acia (n. ThraeciaJ Thrěcia, Thrii

ca, Thraeca), ae (n. Thriicě, Thrěcé, 
és), f. [Elq\lxial Thrakie, sev,-vjch. část 
poloostrova balkánského; - Thrax, iicis 
D. Thraex. aecis (ob. pl. Tlwii.cesJ um) 
m. Thrak, pHvl. thrácký: Thmcis equi 
O (t. j. Diomedovi) ; přene.. gladiator 

s thráckou výzbrojí (zvanou Thraecidica, 
orumJ n. C) :  T/waex est Gallina (vl. 
jm.) Sy7'0 paj' � H; Tltraessa (n. Thraeissa, 
Thrěssa) Thračanka; - adj. T hracius (n. 
ThraeciusJ Thrécius, Thrěicius) aj 11m 
thrácký : TIl1'eicius sacerdos V (= Or
pheus)j přenes. Thj'eiciae Amazones V (význ. 
z dalekých severních krajfi). 

Thrasea, ae, m. ( Th. Paetus) dflstojný 
Říman za vlády Neronovy, vzácného tehdy 
charakteru, konsul r. 56 po Kr. ; svou 
pHmostl vzbudil proti sobě hněv r,ísařdv 
a jeho okolí, byl odsouzen a podf'ezal li 
žily r. 66 T. 

Tltraso, onis, m. [{fqaavsl jméno chlub
ného vojáka v Teren tiově komedii Eu· 
nuchu. 

ThrasybfiLlls, r, m. [Elqaav{Jov20sl 
slavný vojevfidce athenský, ktcrý porazil 
r. 403 př. Kr. athenské oligarchy, od· 
strani l  vládu 30 tyrannfi a obnovil demo
krati i . 

Thl'ax, Threx, Thressa, Tln'ecills a p. 
viz Thracía. 

Tht'ouium n. ThrOllioll, ii, n. [Elq6-
7'LOV 1 hlav. město v Lokridě Epiknemid· 
ské L. 

Thficydides, is n. r (acc. pl. lis Cl, m. 
[t'9ovxvóíÓ71S] slavný dějepisec řecký (asi 
460-400), skladatel dějin peloponneské 
války ; adj. Thficydideus n. ThficydidlllS, 
a, um Thukydidův, thukydidovský : .ubst. 
alíqui se Tlwcydidios esse pj'ofitentur 
C Thukydidovci. 

Thule, ěs, f. [Govl1]) dl. domněnky .ta· 
r.ých nejsevernější ostrov, druhdy báječný 
a pokládaný za konec světa, ve skuteč
nosti snad nyn. Shetlandy sev. od Britan
nie : d-ispecta est et Th. T. 

thuulluS vIz thynnt/s. 
Thurn, orum, m. rGovqtoll Thurie, 

město v Bruttiu u zlÍ!ivn tarentského, vy· 
stavěné za Periklea od athenských osad
níkI1 na místě rozbof'ené Sybaridy, pozd. 
Hm. kolonie Copia i adj . Thfirínus, aj 
wm thurijsky, z TllUrií, u Tlmri í ;  subst. 
ThfirIui, ort/mj m. Thurijané; Tll fi rI
Hum, f, n .  území thurijské. 

thus viz tus. 
Thuys, ynis (acc. !Jnem I Thuyn D. 

Thuym), m. [l9ovvsl vládce Paflagonie 
za Artaxerxa Mnemona, přemožený od 
Datama N. 
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t llyn, ae, I. [ ,'Tva n. ,'TV01J] thuje, ze
rav (' Irom) ; adj. thyius, a, um thujový, 
z l hujového dříví Pro 

'ťhyamis, idis :, m .  [ eva/liS] }'eka 
v Epeíru, vlévaj ící se do Ionského moře 
napros li ostro Kerkyj'e C. 

Thyatira, orum, n .  ll. -ll, ae, I. [ (3vá
'TE1!W] měslo v Lydi i  sev.-v)·ch. ofl Mag
ncsie L. 

'l'hybl'is, viz Tiberis. 
'l'hyestiis, ae (ncc. -ěn fl) 11. is. 111.  

[ (1vÉm11�] syn Pelopúv,bratr Alreúv,otec 
Aigislhúv; s Al l'ccm žil v lIrozn�m ncpřátclstvf n 

] ) J' o k l e J  jej i jeho rod, l,tiyž pozdě poznal, ze mu 

All"cUS přůdložil Ji jfdlu jeho vlastnf syny (,Thyc

slo,')' h o d y ') ; adj. 'ťhyestous, a, um Thye
stúv:  Thyesleae cenae O; Thyesleac preces 
Jl ; pall'ollym. Thyestiaděs, (le, m. Thye
stovec ( =  Aigisthos). 

'l'hyias, adis, f. [,'Tv1áS] Msn. = Mae
nas, bakchantka. 

1 .  thymbl'a, ae, f. [,'}vp,8(>a] salul'p.j 
(zahradní izop) n .  marjánka V. 

2. '1'hymbra, ae, I .  [ eÚft,8Qa] rovina 
a osada v Troadě se slavn}TI1 chrámem 
Apollonov)'m; adj. Thymbracus, a, um 
thymbcrsk)',subst. přijmení Apollonovo V. 

Thymoetes,ae,m. [ !EJVflOÍ7; 17� ] l)Trojan, 
jenž radil, aby dřevěn)' kilií byl dopravcn 
do lněstaJ d le pověsti s úmyslem, pomstí li se Pritl

mo,"j za LO, že mu da l usnu'tili synu MllIUPpa, naroze

ného současně s Pariclcl11 v den, označený yčštbou 

jako dcn narozeni zhoubce Troje V; 2) Trojan z 
mUlslva Aeneova, zabit)· od Tuma V. 

tl1ymum, I, n. n. thymus, I, m. [,'Tú
fLOSJ matdídouška, dymián. 

Thyni, omm, m. [ ev1Joí] kmcn, sí
dlící púv. ve vých. Thraldi, odkucl sc 
přestěhoval clo sev. čásl i Bí thyníc, zv. odl. 

Thynia, ae, I.; adj. Thynus, n. 'l'hynia. 
CllS, a, um (rcm. i·ce. '1'hynias, adis, dal . 
pl. Thyn iasin PI') t hynsk)', syncl<d. bi
thynsk)' H. 

thynnlls, I, m. [,'Tv'P'POs] tuňák (ryba) H. 
Thyono, eS, I. [ 0VW1J17] 1) malka Dio-

nysova. dl'uhdy ztotoži'lovaná se Semelou; odt, 

Thyoneus, el, m. Thyon in  syn t. J. Bak
chos II; slIbst. 'l'hyonianus, I, 111., Thyon
ský mok' (I. j. víno) Cai; 2) jedna z Hyad, 
dl'ívc dodonských nymf, chilv novoroze
ného Dionysa O. 

'l'hyrca, ae, f. [ ev(>Éa] h lavni město 
pcloponneské krajiny Kynurie (=Thy. 

I'6itis, idis, I. Thyrejská zcmě O), o niž 
byl dlouhý spor mezi Argolidoll a Spal" 
tou. 

Thyrcum n. Thyrium, a, II. [ eV(Jt01J] 
město v sev. Akarnanii; odt. 'l'hyricnsčs, 
žum, m. Thyriané L. 

'l'hyrsis, id is  (aee. ŽI11), m. jméno pas
týr'e V. 

thyl' us, I, 111. [ l!ú(>UOS] t h Y r s o s 
(lyč ovinu tá réVOV)'lll nebo hřcč lanov.\'m 
l i stím, mající nu konci piniovou š.šku), 
odznak boha Bakcha a účastníkú j cho 
slavnosti ;  metou. ubi mola allelli /liridi 
mca peciora Ihyrso a t. j. (búsnick)'m) 
nadšením, poclobn)'1l1 opojnému vylrlcní 
bakchickému T. 

'l'i. jnli:o zl,l'all:a = Tiberius (1ll'<l.cnOlllcn), 

Wiras, ae, m. [IÍ ?;láQas] n. tiii l'll, 
ae, I. [fJ UáQCl] (I)[lsn. lež pl. "i'w. sg.) tiara, 
pok)'�"vka hla\'Y, podobnó turbanu, již nosi li zejl11. 

orientálni vládcové. 

'l'ibarani, orum, m. kmcn v Kil iki i  C. 
'l'ibel'io\lls, l, m. [demin. od TiberiusJ 

d(l\'čl'l1ě mi lý Tibcrius T. 
Tiberis, is (ace. im, abl. 1), 111. = b:hn. 

Thybl'iS, idis (nee. im ll. in, \'oe. i), m. 
l eút3�) /� ]  Tiberis, Tiber, J'eka prolékající 
Římem, 11yn. Tcverc; - pel'SOI1. blih řeky 
Tiberu : - adj. 'l' íbCl'iIlIlS (lem. MS11. léž 

rec. Tibel'inís, idis 11. Thybris, idis) 
t iberský, Tiberu : T. paler (deus) = sllbst . 
'l'ibel'iulls, f, m. Cl) búh r'cky Tiberu, 
TiberinusJ jenž l1lčJ s\"aty ni ,' ií ímě n:1 ostJ'o,'č; 
dle pověsti byl dři"c jedním ze stn('�'ch ),rálu alh

ských a utonul v řece, mlz\"uné po nčm Tibcrem, 

jež se j menovala dHvc Albllla; (3) meton. řeka 
Tiber va. 

Tiberills, a, m. r'ímské praenomen 
(zlmlc. Ti. n. Tib.) ;  - spec. Ti. Clau
dius Nero, druh)' císa)' římsk)' ( 1 4-37 
po Kr.); adj. 'l'ibcriiinus, a, um Tibc
riliv. 

tibia, ae, I. 1 )  holenní kost, h o l c ií :  
genu aui I. aul lalus Plin; 2) mel:lr. 
c1echov�' násl roj, podobn)' našemu klari
neLu (jehož se užfva)o ){ doprovodu i S:11110-

stal ně zejm. v divadle a bohoslužbě. spec. v )mllu 
fl'yžsli:é bOhynč J{ybcly; prot i nástrOj Unl strun· 

ným měla dechová hudba rúz vášnivý a úcinel\: 

rozčilujlcl), klarincl, ob. se pfeld. p í šť a l a, 
f l é t na (=Cl'Ůl.6�): acri tibiď. Ii proni
kavou; i. curva V = adunco I. cornu 
(ahl. qual.) a se zahnulou násadou (roz-
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šíi'enou na zpi\sob rohu k sesflenl zvuku), 
op. t .  longa O (I. J. rovná) ; hudebnik ob. 

brával 80učuně na dvě piA/aly, druhdy 8poJené, 
rOzněho ladění, odl. tibiis cantare N plskati 
na p išfalu. 

tibiceu, inis, m. [tibia a cano] 1) hn
debník na (klarinet) plšfalu, klarinetista, 
p i š  t e c : canere ad tiúicLnem O s pro'· 
vodem pištce ; plŠICl, kleří hráli při 8tátních 
obětech, tvořili .. Uhní cech (collegium tibi
cinum ROma7l01'um, qui sacris publicis 
pl'aesto sunt) 8 některými výs8daml a .vl. 
svAtkem, spojeným 8 hostinou v chrámě kapitol-
6kého Jcva Lj tl'ansit iUl·is consultu8 tibi
cinis Latini modo O pO zpo'sobu Latin· 
ského pištce, jen! na jevlitl doprovází hned 
toho, hned onoho herce ; (hostiae) ad prae· 
co Item et ad tibicinem immolabantur O 
za účinkováni hlasatele a pištce j 2) s l o u p, 
porlpora, piliř u domu : stantem tibicinB 
villam O. 

tíbiciua, aa, f. [tibicen] hudebnice, 
p i š  t k Y n ě. 

tibicinium, ir, n. [tibicen] hra na 
plšt:llu, p ištectvl, vAb. h u  d b a. 

Tibullus, f, m. (Albius T.) vynikajícl 
římsky bůsnlk elegicky (asi 54- 1 9  př. 
Kr.), pi'ltel IIoratio'v a Ovidiův (ovl. krás
nými básněmi opěvuje 8VOU lásku k dívce, ja 

jmenuje D.lli). 

Tibur, uris (abl. e, loc. Tiburí v Ti
buru), n. staré město v Latiu nad r'ekou 
Anienem, j iž  za starověku oblíbené k ven· 
kovskému pobytu, nyn. Ti voli ; - adj. TI
bul's, rtis n. '!'ihurtInus (Tlbul'l1us), 
a, um tibu l'ský, v Tiburu ; - .ub.t. a) 
THIUl'tes, ium, m. Tibui'ané j �) Tibu l's, 
rtis, n. Tibursko, okoll Tiburu ; '!'Ibur
tinum, i, n. tiburská villa, statek v Ti· 
buru j ,) Tiburtlls n. 'l'HlU l'I1U'l, I, m. 
dl. pově.ti zak lada tel a eponymos Tibul'u, 
vnuk Amfiarat1v (8 n imž .e jmenuji joko .a· 
kl.datelé i jeho bratři Catillus a OOl'as), o<ll. 
Tiúll1' Argeo positum colono H. 

'fl Clil U 111 , í, n. město v předalpské 
Galli i nyli. Pa via. 

Ticinus, t, m. r'eka v pr'edalpské Gal
lii, pf'itok Padu na levém břehu. nyu. Ti
cino. 

Tlťata, orum, n. hora v Kampanii 
již. od Volturnu s chrámem Diani ným L. 

Tifcrnum, r, n. 1) město v Umb rii 
nad hornim Tiberem (.abin. = lat. Tiúe-

rinum) Plin; 2) město v Samniu nad 
r'ekoll Tiferncm L. 

Tifernns, i, m. hora v Samniu u řeky 
Tifernu L. 

Tigellinus, r, m. (Sophonius T.) zlo
pověstný oblíbenec a dt1věrnlk Neront1v, 
pl'aefectus praetorio j pozděj i  přestoupil 
na stl'&nu Galbovu, po jehož smrti byl 
odsouz'ln k smrti a don ucen k sebe· 
vraždě T. 

Tigellius, ir, m. jméno rorlové ; zojm. 
1 )  znamenitý zpěvák a dobrý společník, 
rodem ze Sard inie, nepřítel Cicel'onův, 
přivrženec Caesarův, stíhaný od Kalva 
ostrými epigrammy OH; 2 )  M. Tigel
lius Hermogenes (příbuzný n. propnštěn.c 
před.h.), budební skladatel a virtuos, ne
pr'izn ivý kritik Horatit1v H. 

tigíllum, r, n. [demln. od ti,gnum] 
t r á m  e c ;  I a t, tyč, tyčka : sorol·ium t. 
L , sestřin trám', brána (ianus) v Řimě 
blíže amHtheatru, skládající 86 ze dvou trimdy 
8vislých a jednoho přičnibo, u ní! byly kaldoročně 
1. října koná.ny obětl Janovi a Junoně a která byla 
spojena 8 vypravováním O lIoratiovi, jenž uamrtU 
8VOU sestru L. 

tiguarius, a, um [tignum] tesařský: 
faber t. O tesař. 

tignum, r, n. otesaný kus dřeva, tesa, 
t r á m, trámce, břevno, kláda: modicis 
instl'avit pulpita tignis H t. j. zřídil 
jeviště ze skro vného (= n ízkého) lešenl j 
o lodi tigna cava Pro 

Tigranes, is, m. [Tly()(.iv17�1 1) král 
Velké Armen ie, zef M ithridata VL, krále 
pontského, s nimž válčil proti Řlmnnt1m, 
r. 69 byl poražen od Lukulla u Tigra· 
nocerty a pCJzděj i se úplně vzdal Pom
pejov i Oj 2) syn pr'edeš�ěho, který byl 
od Pompeja pí'iveden do Ríma jako ruko· 
jmě O. 

Ti�rano-certa, ae, .f. -a, 01'um, n. 
vl. ,'l' igranovo (viz Tigl'anesl město', 

hla vn! město f'iše armeuské T. 
1. tigris, is (acc. im n. in, nbl. i n. 

e) ll.  idis (pl . ob. tigres, ium) m. n. zpjm. 
básn. f. ['dY()l�, avest. tigra- ostl'ý, tigri
Šíp] ty g r, zvife příst. IVOU ukrutností ; u firn. 
bAsu. tygr'i voz.í boha Bakch&; - meton. Ma8-
sicus aerala secat aequora tigri V I. j. 
lodí, jež má za odznak (na(!áarll'/-ov) tygra 
a oclt. i jméno ,'l'ygl" . 
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2. Tigris, is n. idis (o Jednati. tvarech 
�z pfedcb.), m. [TíY(JtS n. TíY(J17sJ řeka 
Tigris. 

Tigurllú, orum, m. Tiguri nové, jedna 
ze čtyř žup, na �teré se dělili Helvetové, 
sev. od jezera Zenev8kého Cs j adj. Ti· 
gurlnus, a, um tigurinský. 

tilia, ae, f. Hpa. 
Tillius, i'lmské jm. rodové; zeJm. (.nad) 

bratr Tillia Cimbra, jednoho z vra h d  Cae
sarových j po smrti Caesarově dostal 8e 
opět do senátu, z něhož byl od Caesara 
vyloučen, a dosáhl praetury H. 

Timaeus, i, m_ [Tt.uaiosl 1)  pytha
gorovec z Lolml v již. Halii, vrs(evnlk 
Platomlv, jenž po něm pojmenoval svůj 
dialog o světě (Cicero Jej pfelolil do latiny); 
2) řecký dějepisec z Tauromellia na Si
cilii  (asi 340 -250 pf. Kr.), napsal ve
liké dllo o dějinách Sicil ie. 

Tlmagenes, is, m. [Tt.uaYÉv17S1 pro
puštěnec rodem z Alexandrie, rhetor a 
histori k, oblíbenec Asinia Polliona, když 
byl pozbyl pi'izně Augustovy pro 8VOU 
jizlivost H. 

T imavus, i, m. teh, vlévajlcl se mezi 
Terstem a Aquilejl do Adriatického moře, 
nyn. Tima vo i vyvěrá z Krasu nčkoHka prameny, 
Jel se spojuji a tvoři roz.áhlou vodni hladinu, odl. 
ad lacum Timavi L. 

time-factus, a, um [timeol zastrašený, 
zaleknutý. 

timeo, ěre, ul, - b á t  i s e, obávati 
se, s t ra ch o v a ti s e, miti strach (obavu, 
starost); býti starostliv j 1) abo.: bllon. ti
muit extel'l'ita pennis ales V vl. pro
jevil strach = zati'epetal křldl y ;  2) a) 
a.) t. alci (dat. pro.p.), bll.n. a pozd. I pro 
al'lO o n ě ko ho :  suis rebus t. Os O SVOU 
vla�tní bezpečnost j timue1'e dei pro vin
dice te/'1'ae O ;  t. p1'O capite amicissimo 
PLin ; t. de 1'e buď (s t ra n) nMeho n. O něco : 
nUlil de bello timendu1Il existimaverut 
Gs ; de suo periculo t. Gs báti se ne
bezpečenstvl pro sebe = báti se o sebej 
de re puUica valde timeo Cj �) t. 
ut . . .  (ne non . . .  ) • konj . a b y  . . .  , ž e  
(snad) n e  . . •  : omnes labol'es te excipere 
video ; l imeo, ut sustineas C; t .  ne . . . 
o konj. a b y  n e  . . .  , ž e  (snad) . . .  : ti
mllil, .ne quid praeteriret Oi - • nepf. 
oto haec quo sint erllptllra" timeo Oj -
s lot. báti se, ostýchati se, rozpakovati 

Sl', váhati, DP.odv3Žovati se, nechUti : 
ULammae) pecloriúus pasci (non) ti-
1IIuere tuis O; - nekl.... s .cC. C. Inf. 
význ. S obavou očekávati, pozorovati, my
sli ti j b) tran'. t. alqd něčeho : aeternam 
timuerunt saecula noctem V (t. J. aby 
nenastala) ; pa.o. timeri býti na postrach, 
vzbuzovati strach, lekati ; ti mendus, a, 
um jehož jest (ti"eba) se báti , hrozivý, 
hrozný, strašný, nebezpečný (alci nekomu, 
pro něhoho) . 

timide, adv. [tim idus] b á z l  i V ě, bo
jácně ; nesměle, o s t ý ch a v ě, plaše ; -
.pec. z b a b ě l e ;  úzkostlivě, o p a t r n ě, 
prozi·etelně. 

timiditas, iitis, f. [timidusJ b á z I i
v o  s t, bojácnost ; nesmělost, 0 8  t Ý ch a
v o s  t; opec. zbabělost. 

timidus, a, um [timBo 1 1 )  vdb. b II z
l í  v ý, bojácný, plný strachu ; nesmělý, 
o s t ý ch a v ý, plachý ; báoll. o gen. obj . ll. 

Inf. bojlcl se DM.I,o: t. proceUae H; t. de
O1'ltm O bohaLojný; Codru8 p1'O patria 
non t. mori H; 2) opcC. a) z b a b ě l ý, 
ou bot. zbabělec : timidissime O nej většl 
zbabělče; b) úzkostlivý, o p a t  r n ý, pro
zřetel ný : sub.t. malrem tirnidi flere non 
sole1'e N. 

'nmocrates, is, 111 . •  [ TtltOX(Jáz1)sJ {'pi
kurský filosof v polovici 3. stol. pi'. Kr., 
bratr Metrodorllv O. 

TImo)eon, ontis (acc. onta N), m. 
[ Tt!LOUwvl voje\-údce z Korinthu v pol. 
4 st. př. Kr., jellž osvobodi l  8\'011 vlasL 
a Syrakusy od tyranntl Ni adj. Timo
leonteu�, a, um Timoleontllv. 

Tim()!us v iz T1Ilolus. 
Timon, onis, '11/. [Ti.uwvJ vlaslnl jm. 

mnžské; zcjm. At heňan za doby pelopon
neské války, pi'íslovečný misall'tl l l'OP O. 

t i  mor, oris, m. [limeo) J )  b á z e ň, 
obava, s t r  a ch, úzkost, hrl\za (alcis ohj. 
z n ě k o h o, pi'ed někým, BubJ. n ě č í ;  mimo 
to • vazbami jako oloveso timere) : ti'11lore 
pel'le l'l'itus N ze strncl lU ; timorem ca
pere l' býti pojat Sl rachem;  t. deol'um li 
z bohd (OetGu)at.uovía, zavrhov.ná od filo' 
sofA eplknrských i 8toicJ(ýcn) ; bá�n. 1nare vi
dere m ihi fit t. O pojlmá mě strach, 
pohlížím· l i  ; 2) meton. co vzbuzuje strach, 
p o s t r a ch, hrůza : Ca cus, .d I}e l/till"� t. 
silvae O;  loca pleTla timoris O hnlzy
plBá ; hrozivé, nebezpečné postavení : i" 
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summo timore N; 3) penon. Timor Strach, 
Hnha HO. 

'l'Imotheus, i, m. [Tt.u6,'leosl vlastni 
jméno mužské i zejm. 1) syn Konont1v, 
athenský vojevt1dce, vítěz nad Sparfany 
v několika bojich na moři (t r. 354 př. 
Kr.); 2) syn Thersandrtlv z lIIi1etu, nej
slavnější hudebnik své doby, vynikající 
zejm. v t. zv. nomech (t r. 357 př. Kr.). 

ťinctilis, e [t'Íngo) čím mt1že býti něco 
smočeno, k a p a l n  ý :  le"I'o tinctile virus 
inest O = hrot jest napuštěn jedem. 

tinea, ae, f. a) rn o I (v oděvu, knihách 
a p.): o knl.... tineas pasces taciturnus 
in61·tis II; vllb. každý malý kazivý živo
čich, č e l' v i b) h o u s e n  k a :  agl'estes ti
neae O. 

tingo, e7'e, tlllXí, anctum [z. starl. 
tillglto, srov. 'CÉyyw, něm. tunken] s rn á
č e t  i, n a  m á  č e t  i i skrapěti, svlažovati, 
navlhčovati, porositi (aZqd rě něco něčím, 

v něěem) ; 1) a) bA,n. qua tingitul' India 
Gange O jest svlažována, omývána ; te 
t. poeuZis H svlažiti, napojiti i p o  n 0-
ř i t i, p o h r o u z i t i  (l-ě do něěchJ) : tin-
9unt ael'a laeu (v. I t.) Vi mtlCl'onem 
tingit iugtdo V i se t. = med. tingi pO· 
hrouziti se: bAsn. o clrkumpolarnieh 80uhvězdicb 

aretos Oeeani metuentes aeqtlore tingi V; 
b) spec. U) napouštěti, ba rv i t i  (smáěenim 

I vab.) : tingebat muriee lanas O ;  part. 

obal'\'ený, nabarvený, zbarvený : tincta 
cOI']Jora T (tmavě) nabarvená i �) význ. 

p o t  ř í s  n i t  i, zbroti ti :  Ctllll'OS sanguine 
t_ O ;  victima secul'im cel'vice tinget Hi 
2) metal. napojiti, naplniti : (Laeliam) 
patl'is elegantia tinetum C. 

t innio, il'e, íVt, (it), itllm [slovo ono

matop.l cIDkali, zvoniti, zníti ; spec. cin
kal t penězi = ,zacinkali měšcem', , Ido
piti' (t. j. platiti) : exspeclo, ecquid Do
labella tinniat O. 

ti:mItus, us, m. [tinniol o zvuku kOVQ 

c i n  k á n i, cinkot; j'inčeni, zvoněni, ř i n
k o t, Minkot (.p. 0 zbraních) : tinnitus dal'e 
O r-illčeti ;  - mot.t. t. Gallionis T ,klin
káni' (= ozdobné, ale prázdné mluvení). 

tinnulus, a, um [tinnioJ cinkavý, 
b ř i n k a v ý, z v o n i v ý, chřestivý : tln
nula oera O cymbály; bA.n. o hl ••• Oat. 

tintl llo, are význ. = tinnio. 
Unus, f, .f. kalina.  
Tiphys, Vos (.ce. vn, voo. V), m. [ Ti

'PVS] Boiol, kormidelník na lodi Argo. 

TlresHis, ae, m. [ TttQtulasl slepý 
včštec v 'l'bebách, známý z pověsti o Oidi
povi, jenž také Odysseovi před pověděl 
jeho osudy při návratu z Troje H. 

'l'Iridates, is n. ae (aoc. ern n. en) 
1 )  jméno několika armenských kr:l ](\  T; 
2) náčelnik odboje proti partbskému králi 
Frantovi (viz Phraates), jehož panství se 
na čas zmocnil, ale posléze (r. 2 7  pf. 
Kr.) byl nucen utéci se do Říma k Au
gustovi H. 

1 .  tli'o, onis, m. 1) vl. voj en. n O v A
č c k (o!'. vetel'anlls) : collect. t ironern a 
1:cle1'a7lo dissociant Ti pří v!. til'ones mi· 
lites C = exel'citus t. L nevycvičcné 
voj.ko i obr. qui ante hane pugnarn t. 
Bsset Oi 2) přenes. a) mladý muž, v.tu.)!u
jící po obléknutí mužské tog.f do pralttlckébo U

vota vojen. n. clvl !. :  ut tÚ'onem eelebl'are 
frequentia posset O i nomina sectatur 
modo snmpta veste virili tironum Hi 
b) vab. Z a č á t e č  n j k v něěem, čloyčk ne
zkušený, neobratný: kominem non aetate, 
sed usu lorensi atque exereitatione ti
ronem C. 

2. '1'11'0, onis, m. řimské cognomen i 
zejm . Cicet'ont'lv propuštěnec (odt. M. TtIZ
Zitts Tiro), při tel II pomocník, vynálezce 
římské soustavy těsnopisné (notae Tiro
nianae). 

tirociniulll, ií, n. [tú'o) ] )  vl. začá
tek vojenské služ Ly ; 2) meton. a) n 0-
v á č k o vé, oddiJ nováčkt1: cum conlemp
tttm t. bal·bal'os exeilm'e pOBsit L ;  b) 
nezkušenost (ve vojen. službě. přenes. vab.) : 
tÚ'ocinio et pe7'tu1'batione iu.venis L i  
c) metal. Z k o  u š k a, pokus, (prvni) vý
stup : in L. Paullo aCl)usando t. ponere 
L po prvé vystoupiti na veřejnost. 

tlruncnllls, 't, m .. [demln . od til'ol no
váček, mladý začátečník, člověk docela 
nezkušený Plin_ 

Til'yns, Tll'yn/llis (acc. a), f. [ TI
QvvSl staré město v Argolidě i adj . Ti
l'ynthius, a, um tirynthský, z 'rirynthu, 
zejm. o H e u k l e o v l , jehož m>tka Alkmene byla 

choti tirynthského krále Amfitt'yona, odt. I He· 
raklet1v; Bubst. Tlrynthills, ú, '111 . 'ri
J'ynťan (= Herakles) V, Til'yntbill, aB, 
f. Tirynťanka (= Alkmene) O. 

tisallarilllll vl. ptisanal'ium, 
TisillS, ae, m. [Ttwiasl ze Syrakus, 

vedle svébo učitele KOJ'aka zakladatel 
theorie řečnictví (v 5. stoL př. Kr.). 
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TIsiphone, čs, f. [Ttutcp6'V"l ,msti
telka vraždy'] jedna z Erinyl (viz Fu
ria) j adj. TIsiphoneus, a, um vl. nále
žícl (= propadaj ící) Tisifoně, meton. pe
kelný, z l o č i nn ý, hříšný: tempo1"a Tisi
phonea O. 

Tissaphernes, is, m. [TLUuacpÉ(l'V"lS] 
perský satrapa v Malé Asii za pel opon· 
neské války, podporovatel Sparfanfi, po· 
praven r. 395 př. Kr. pro porážku u Sard. 

Tisse, čs, f. [TíUU'l7J město v sev. 
vých. Sici1i i ;  odt. Tissenses, ium, m. 
obyvatelé 'rissy C. 

Titan, anis n. latlnls. TItlinus, x, m .  
[Tt�á'V] 1)  a) ob. pl. TItane s,  um (Ti
tanI, orum), 1/l. Titani, božské potom
stvo Urana a Gaic (6 bytostí mužských 
a 6 ženských), z něhož nejmocnější dvo
j ice, Kronos a Rheia, vládla světu, ale 
musilu sama zase ustoupiti novému po
kolení, Diovi a ostalnlm bohům olymp
ským, po krntém boji zv. titanomachie, 
načež byli Titani svrženi do Tartaru ; 
b} ,g. spoc. Hyperion, bfih světla, Msn. 
meton. S I u n c e (ob. Helios, syn Hyperio· 
mlv) : ?lbi p1'imos O1·tus extule1'it T. Vj 
2) adj. TItanius n. TItiiniacus, a, um 
(fom. té1 řec. TItanis, idis n. idos) ti
tanský, Titanilv : Titaniacis draconibus 
O (Jež MedelR dostala od svého děda Helia) ; 
3) s .. bst. TItlinis, idis n. TItlinia, ae, f. 
a) 'fitanka, ku pl. T e t  h y s j �) Tita
novna, dcera (vnučka a p.) Titanova, ku 

př. P Y r r h a (vnučka Titana lapeta), 
Leto  (dcera Titana Koia), K irke  (dcera 
Hel iova), A r t e m i s  (= Selene, dcera 
Hyperionova). 

TIthonus, i, m. [Tt&w'VóS] myth. syn 
trojského krále Laomedonta (dle jiných 
báji král Aithiopfiv), manžel Eoin, otec 
Emathionův a Memnomlv j Eo' vyžádala proň 

. od Dia nesmrtelnosti, ale pooěvadf nevyžůdalll 
téi věčnébo mládi, 'fIthono. zestárl a posléze se 

scvrkl v cikádu ; adj. TIthonius, a, um Ti
thonfiv, tithonský: Tithonia coniux O ;  
lubs!. TIthonia, ae, f. (božská) chot Ti-
1I1Onova (= Eos) O. 

'fities, ium n. Titienses, ium, m. 
a) druhá ze tři starých tribuí r'ímských,' 
podl. slariiiho výk!. ulvotená připojením Sabinfi 
a pojmenovaná po sabinském král i Titu 
Tatioví ; odt. b) jedna ze !tl nejstarších 
jízdních cenluríí, seslavená z tríbue Tí
tifiv L. (Dle jiného vfkl . jm. odvozeno z ti-

l.ntinsko-český slovnfk. 

tio, onis ,hořícl kus dr'eval, ,hlaveňl, 
,oharek' a ul,azuje na Tltle jako na staré obětnl 
družstvo. ) 

TitH (01"U7II, m.) sodales staré nábo
ženské družstvo, obnovené později od cl
saře Augusta, zřízené dle ob. výkladu 
k zachováváni sabinských kultfi a po 
jmenované dle svého zakladatele Tita 
Tatia nebo na jeho památku (dle jiného 
výkl. pocházi jm. od titi = columbae agres
tes, ptákd významných při jistých augurlich). 

tItilli1tiO, onis, f. [titiUo ] I e ch t á n  I, 
šimrání, přenes. drážděni : voluptatum 
quasi t. C. 

tItillo, ilre, avt, atum [srov. ú.Uw] 
I e ch t a t i, šimrati : ob" . nisi sensus quasi 
titillarentur voluptate O. 

Titius, a, um 1) a) subst. římské jm. 
rodové ; zejm. Sex. Titius, tribun lidu 
r. 99 př. Kr., demagog a navrhovatel 
agrárního zákona ve smyslu Saturninověj 
proti němu vystupoval í'ečnlk M. Anto
nius j podle jeho chOze byl prý nazván I jistý 

tancC O; b) adj. lex Titia o quaeatufe O; 
2) Titii (v. I.) sodales. 

titubanter, adv. [titubans od tituboJ 
vl. vrávoravě j  obr. kolísavě, n ej i s t ě. 

titubatio, onis, f. [tituboJ vl .  vrávo
rání j k O l i  s á n í, rozpaky, nejistota. 

titubo, are, ilv7, iltum 1) v r á v o
r a t i, potáceti se (zejm. o opilém): si tantu
lum offensum titubatumque sit O jestliže 
jen dost málo se klopýtne a zavrávorá; 
titubantem annisque merogue O ;  blUn. 
IDed. iuvenis vestigia haud tenuit titu
bata V neudržel ujevšlch mu nohou ; -
k I o P Ý t a t i, zakopnouti : gui paulum 
titubassent L ;  cave, ne titubes Hj 2) 
pfenes. a) k o k t a t i, z:tj íkati sej b) ko lí
s a t i s e, rozpakovati se, býti nejistý, 
váhati : omnibus titubantibus et de re
bus summis dubitantibus N; c) p o
k I e s n o u t i, pochybiti. 

titulus, l, m. n á p i s  (alds rei na ně· 
čem n. o ně�em) j 1)  vl. a) slatua cttm ti
tulo lamnae aeneae insc1'ipto L; titulu8 
breve carmen ltabebat O; b) spec . a) ná
hrobnl nápis : neglectum cinerern sine 
titulo iacere Plin ; �) nápis na věci, která 
jest na prodej, n á v ě š  t i :  legit titulum 
auditoque prp,tio . . .  Plinj ite Slib im
pe1-ium sub titulumque la l'es Tib t. J. do 
dražby; .) n a d p i s, titul : legwll lala
rum tituli anteferrel.tur 1'; il) (ČCdllJý) 
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nápis na sochAch, n t. zv. Imo glnes pfedk dv a p. 
o životě a zásluhAcb nMlch, odl. meton. t i  t U I, 
(slavné) jméno : (populus) qui stupet in 
titulis et imaginibu8 Hj 2) meton. ti tul, 
j m é n o a) t. consulatus ° jméno kon
sulaj obr. t. hic (.c. sapientis) insignis et 
pulcher Cj b) metar. 0.) č e s t n é  (slavné) 
j m é n o, čest, s l  á v a, pocta, vyzname
-eúnl: praedae O sláva z kor-isti j hunc 
titulum meritis pensandum (v. t.) red
dite nostris O j par titulo tantae glo
riae fuit L dovedl si zachovati lesk 
slávy j clementiae t. a viro claro pete
batur T (muž . . . .  měl mu získati . . .  ) ;  
�) zám i n k a, jméno :  kaud parva 1'es 
sub tit�tlo mínime atroci ferebatur L; 
11tb titulo aequandarum legum Lj acce
pi88e seste1·tia decem milia foedissimo 
titulo Plin . 

Titul'ius, ií, m. (Q. Titurius Sabi
nus) legát Caesardv v Gallii, padl r. 54 
v boji proti Ambiorigovi. 

Titu�, i, m. [.rch. titus holub, srov. 
TitiiJ římské a sabinské praenomen (zkrá.c. 
T.) j  - spec. T. Flavius Vespasianus, 
tlmský clsai' (r. 79-81 po Kr.). 

Tityos, í (acc. on), m. [Tnv6s1 myth. 
obr, syn Gaiin, jenž byl pro pokus ná
sili na Apol lonově matce Letě od Apol
lona (n. Dia) zabit, dle jiné pověsti svržen 
do podsvětí, kde mu supové požírají játra 
stále nardstající. 

'l'ityrus, í, m. a) vl. jméno pastýře 
., básních bukolskýchj b) spec. meton. bu
kolské básně (Eklogy) Vergiliovy : T. et 
Begetes . • . •  legentur O ;  � meton. význ. 
Vel'gi lius P" . 

Tli'polemos, í, m. [ T21)n62ElA-osl syn 
Herakledvj účastnil se trojské války jako 
v\\dce Rhoďand O. 

Tmaros, í, m. [TlA-áQoS n. T6IA-aQosJ 
pohol'f v Epeiru blíže DodonYj adj. Tma· 
rius, a, 'Um tmal'ský V. 

Tmolus n. Tim':Jlus, 1., m. [TW.ii2osJ 
pohoj'f s městem téhož jména v Lydii 
jiJlových. od Sard, bobaté vínem j bA.n. 
meton. Mh pohoří Tmolu Oj  odt. Tmím· 
tes, ae, m. Tmolan ; � adj . Tmolius, a, 
um tmolský ; lubot. masc. (sc. ol'PoS) Tmol
ské (vlno) : (guibu8) Tmolius adsu1'git V. 

tocullio, onis, m.  [ z  *'/:o:<v22tO'P, de
min. od '/:6:<osl vl. vybčrač ,úročkd', licb
vář, vydřiduch C. 

toťus n. tophus, í, m. tuf (nerost). 

toga, ae, j. [tegoJ pdv. vl\b. oděv, šat ; 
ob. spoc. t o  g :t, svrchní roucho římských 
občam\ mimo válku, polokruhovitý n. ellip
sovitý kus vlněné látky, pravidtlnč bHé 
barvy, obtáčený v ladných řasách kolem 
těla tak, že pravá ruka byla volná a na 
prsou byl vytvořen velký záhyb (klin, si
nus) ; 1) t. praetexta (v. t.) j bilou togu (t. 
pura = virilis n . libe1·a) oblékali dospěli 
jin(lši po prvé v 1 7 .  (později v 1 6.) roce 
svého věku ob. o Liberalifch, ktorýž vý
znamný den vstupu mezi občany byl oslavován oběd 
Jovovi kapitol.kému ;  odl. mutata t. ll ;  scuto 
frameaq�le útvenem omant (Gennani) : 
kaee apud illos t. (est) T; 2) praegD. 
toga jako odznak It) Řimana vdb.: ancilio
rum et nominis (sc. Romani) et togae 
oblitus Hj Gerrnan08 numquam satis 
6xcusat'U1'os, guod inter Albim et Rke
num . .  " togam vide1'int Tj ll) občana 
mimo válku (op. paludamentum) : paeis 6St 
insigne et otii t. C; nec in al'mis p1'ae
stantior qltam in toga 0, quae in toga 
fecisset T (,v civilu') = v činnosti stát
nické, v občanských úřadech, v míruj -
meton. č i n  n o s t n e v á l e č  n á (v míru, 
občanská), m í r :  cedant arma togae bAs.,. 
Cj Ma1·te togaque pmecipuulI O;  ple
bem, quae toga enitesce1'et T (t. J. i'eč
nictvím a znalosti práva); c) drnhu flmské 
komedlo, zv. togata (v. t.) : dieitu1' Afrani 
t. eonvenisse Menandro H vl. že by . .  
toga byla slušela Menandrovi D .  byla, jako 
by ji byl svlékl M. (t. j. A. napodoboval 
Menandl'a) ; (1) lehkých ženštin, jež nosívaly mi.to 
poče8tné stoly barevnou lOgU : o muži sumpsisti 
virilem, quarn statim mulieb" em togam 
reddidisti C; � meton. lehká ženština, 
,holka' : si tibi eura togae est potiM' Tib. 

togatus, a, mn [toga] oděný  togOUj 
- meton. (z praegn. význ. slova toga) a) význ. 
ř l  m s k ý: Gallia togata C Hirt (poří
maněná část Gallie předalpské, t. Gallie 
pi'edpadská); masc. subst. Ř,íman, Nmský 
občan: quem voles testium sive togatum 
sive Sieulum Cj b) neozbroj e n ý, odt. 
občansky  (oP. vojenský), civilní, n e v á
l e čný, pra.d. mimo válku, bez války, 
doma, v míra, , v  rouše mírovém': eohor .. to
gata T (bez brnění a šlílů) : togati rn6 
uno togato duce vicistis Cj Romanos 
rerum dominos gentemque togatam V 
mírumilovný; malc. sublt. o b  č a II (neva
lečný), měšťan : immixti tW'bae militum 



togula 1219  tollo 

togati L ;  togatmn se mansisse T pro
stým občan em ; c) o komedII fa bula to
gata n. subat. togata, ae, f. togáta, t. j. 
komedie, v níž jednajícími osobami byli 
měšfané z italských měst (op. fabula 
palliata); z básníkll tohoto oboru vynikl 
zejm. L. Afranius (nar. kolem r. 1 50 
př. Kr.): Cltm ageretu1' t. C. ; d) o leh
kých ženěHnácb l e h k ý: ancilla tOflata H. 

togula, ae, f. [demin. od toga J (malá, 
pěkná n. vOb.) toga C. 

Tolbiacum, i, n. město jihozáp. od 
nyn. Kolína n .  R., nyn. ZUlpicb T. 

Tolenus, i, m. řeka protékající úze
mím AeqUll a Sabinů a vlévající se do 
Velinu O. 

to]erabilis, e [tole1'oJ s n e  s i t e l  n ý, 
obstojný, ucházející ; lehký : certis me· 
dium et tolembile rebus concedi H pří
pustná prosti·ednost. 

tolcrabilitel', adv. [tolembilis] trpělivě. 

tolerans, antis [vl. part. praes. od toleroJ 
snášející, snášelivý, t r p ě l i v ý  (I gen. obj. 
alcis v DMem) : corpus laborum t. T. 

toleranter, adv. [tolemns] trpělivě. 
tolerantia, ae, f. [tolerans] s n  U e n í, 

snášelivost, t r p ě l  i v o s  t. 

toleratiO, onis, f. [tolero] snášení : 
(dolorum) t. C zpll sob snášeti bolesti. 

tolero, are, iivX, atum [srov. tollo, tulz 
(perf. kfero)] s n á š e t i, nésti (.f. vl.) ; trpěti, 
zakoušeti a) labores, dolorem t. C; s abl. 
lnstr. famem t. rě Ca zaháněti hlad ně· 
čím ; desiderium ·,nariti 80lfICiis honestis 
t. T činit i  si snesitelným ; b)  snésti, v y
d r ž  e t i ,  p ř e  s t á  t i ,  přetrpěti : ne duces 
summam belli pU1'Um tolera1'ent T aby 
neklesli pod tlhou války ; - ab •• v y d  r
ž e  t i v něčem , nokde : ncos . pau.lo longills 
tole" U!'i p08se Cs ; mtbendum an in pe
natibus isdem tolerandum haberet T; 
c) (těžce, nesnadno, nuzně a p.) u d r i o· 
v a t  i, zachovávati, ž i  v i  t i, uhájiti : equos, 
equitatum t. Cs ; vitam t. I aba. t. udržo
vati (se) n. zachovávati (se) na živu, 
(nuzně) živiti se : t. colo vitam V; m iles 
{ame absumpttts (est), nisí quos corpora 
IJQuOl'um toleraverant T. 

Toletnm, i, n. město v Hispanii nad 
ř�kou Tagem, nyn. Toledo;  adj. Toliita
DUS, a, um toletský ; aubal. ToletanI, 
orum, m. Tolefané. 

tolleno, iinis, m. rtollol vl. zdvihadlo ; 
v á h a, j e ř á b L. 

tOllo, ere. 8tt.�tulí, sllblťltum [o rov. 
tulx m. tetul'i (perf. k jero, otRrolat. 
prRe.. tulo), liitus (. *tliitos), 7;J..�
vat, 7;á2aS, 7;áJ..aV7;OV, 7;FJ.ap,W'Il, něm. 
duZdenJ I z d v í h a t i  (vl. I metat.) ; 1 )  
Z v e  d a t  i, pozdvihovati a) 0;) undf! dia
dema � non enim abiectum sustuZeras C 
nezvedl = nenašel jsi  ho na ulici ; t. 
manu saxum Vj pumm (IC. herbam) tol
lito L utrhni ; manus ad caelum t. Oj  
ancoram t. vyzvednouti, vytáhnouti j alqm 
in crucem t. pi-ibíti ; vojen. signa t. Cs = 

vytáhnouti, vyraziti ; t. auZrtea O zve
dati, vytahovati (k  zakryti jeviště) ; tem
pus, quo (infantes) sllstulisset L zvedl = 
nalezl (a pi'ijal k sobě) ; aure Bublata H 
se vzpřímenýma ušima; - bá,n. t. fiuctlts 
V, freta H z dvíhati , vzboui'iti (oP. po 
nere) ; obr. verba cadentia tollit H ,Ia pá'; 
odt. hoc tibí dictum tolle memor H ulož 
v pamět ; �) se t. = med. tolli zdvíhati 
se, vymršťovati se, povstávati, vstávati, 
vyvstávat i ;  blÍsn. o stromu vyrůstati : qualJ 
se sustulit arbos V; b) Ipec. zvedati novo
rozené dítě (o olcl, klert Je 11m nzná.á za své 
8 naznačuje, že je ehce vychovati = suscipere), 
meton. nechati si, vychovati, přene •. zplo· 
diti, zroditi : nec dubita t. quicquid e1'it 
O ;  filium ante sublatum amisit T = 
narozeného ; qui ex Fadia sustulerit li
beros C zplodil, měl s Fadi! ; Helenor, 
"egi quem Licymnia sustulerat V poro· 
dila; c) s acc. vnilf. t. clamorem CsL, 
l'isum, cach innum CH zdvihnouti = 

s t r h n o u t i , dáti se do . . . ; pod. p"oelia 
tollunt V; (colttbrum) tollentem minas V 
hrozivě se vzpínajícího ; 2) v z n á  š e t i, 
povznášeti, p o v y Š o v a t  i a) tollemus in 
astra nepotes V; med. f1/scis tollitnr ali8 
V vznese se ; b) mcl&!. a) (laudibus) t. 
alqm vynášeti chvalami, v e l  e b i t  i, sla
viti; �) význ. p o  B i l o v  a t i, tčšiti : ani
mum t. mysl (néčl n. svou) zvedati, vzpři· 
movati, dodávati n. nabývati mysli (zmu
žilosti, odvahy), povzbudit i  někoho n. vzcho· 
piti se : amicum t. H těšiti j T) praegn. 
sublatus z p y š n ě I ý, zpyšněv, bujný, 
zpupný: mens rebus sublata secundis Vj 
3) a) b r á t i  n a  s e b e : plus oneris sus
tuli quam feTre me pO.�.�1l intellego C; 
quid oneris in praesentia tollant C; 
naveB, quae equites sustulerant Cs byly 
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vzaly na sebe = v e z ! y ; b) bráti k so
b ě (rě na • • .  ) : 8ublatis 7'ebus amigrant 
Romam L sebravše své věci (= jmění) ; 
Triptolemum gremio sustulit suo O 
vzala si na Idin ; quem t. raeda vellet 
H; c) odl. míti na sobě, n é s t i, držeti : 
Atlas, caeli qui sidera toUit V; (I) z a· 
n é 8 t i, donésti j v é z t i, dovézti, dopra
viti : cras ferramenta Teanum tolletis 
H; med. O li e b r a t i s e :  in arduos tol
lor Sabinos H; II praegn. o d s t r  a řl 0-
va t i  (v\. I metat.) ; 1 )  b r á t i  něco odněkud, 
odkl!zeti, o d  n á š  e t i, odvážeti, odnímati 
a) ne ille toUeret secumque duceret (s •. 

amphoras) N; b) spec. a) s k l l  z e t i  
(s pole): ex area t. C; culta praemia 
tollet humo O ;  (3) vynášeti, vyváděti 
• nebezpeňn6ho místa, zachrai'lOvati: me lJ1er
Cllrius denso snstulit aěre II; tolle fuga 
l'u1'num Vj j) (de n. e medio) t. alqm 
s p r  o v o d  i t i s e s v ě la,  odstraniti,  eur. 
vý.u. us ID r t  i t i :  Drnsumfen'o, MeteUum 
tleneno sustulerat Cj 2) vymýti ti, vy
hladiti, potlačiti, dáti výhost něčemu, vy
n e  cb a t i, n e  cb a t i něčebo ; o slobu erat, 
quod t. velles H; pod. dixi fluere hunc 
ZutuZentum, saepe fe" entem plura tol
Zenda relinquendis H (= více špatného 
než dobrého) ; tolle moras O nech od
klado. ; tolle qu ietis et securitatis excu· 
sationem T; 3) a) r u š  i t i : t. legem, 
.acramentum Cs ; Caesar rem totam 
81tstulit Cs zrnšil veškeré jednáni o té 
včci ; dictaturam funditus ea: 1'e publica 
RlIstulit C odstranil; n k o n č i t  i, dokon· 
čiti : controversias t. Os uklid iti ; b) m a
ř i t i, zamezovati : spem fugae t. Cs od
níti; simulatio tollit iudicium ve1"Í O ;  
.eugm. omnipotens pariter ipso_que ne
fasque sustulit O vzal je se země a za
mezil zločin; C) n i č  i t i, kaziti ; o městě 
rozbořiti: leviora tolli (ad tollendum) 
Pergama H (snadnější ) přístupnější 
zkáze, snáze dobytná; - spec. t. t. o jed
n imí v senUII diem t. (dlouhými řečmi n. 
obnunt iací pro jednáni) zmar'iti (,obstruk
ce'). - Part. sublatus výzu. &<!J. v. t.; pert. 
sustull tél cd olov. 8uffero (T. I &., &eJm. POS
nas sustulit C J. 

TolOsa, ae, f. město v Narbonsk6 
Gallii nad fekou Garnmnou, DlIl. Tou
louse j adj. TolOsanus, cr, um n. To)o
sen sis, e toloský i ""b"l. Tolosates, i'U'Il., 
m. Tolosané. 

Tolumnius, ix, m. vlastní jméno mu!
ské ; 1) věštec Latino.v ; padl v boji V 
2) král v�jský L. 

tomentulll, �, n. [z *tolMlmentom, srov. 
tumeo] vycpávka poUtáU (seno n. sláma). 

Toml, orum, m. [Tó,um] D. Tumis, 
idis, f. [TÓ�LS] město na záp. pobr'cžl 
Černého moře, kde žil O vidius ve vy
bnanstvl; odt. Tomitae, a1"lLm, 7Il .  'rom
ští, obyvatelé Tomll; ad'. Tomitanus, a, 
um tomský. 

Tomyris, is, f. [TÓ�V(lLS] skythská 
královna, která prý zabi la v boji Kyra 
Tib. 

tOlldeo, ěre, totondi, tonsum [srov. 
"ivow, att. "Év.:7w ohlodávati, okusovati] 
osU'lhávati, s H lh a t i ;  1) t. oves VH; -
spec. stí'íhati vlasy a vousy, holiti : t. 
ba" bam; tonsa cute H (po zpQsobě kynlkd); 
rusticius tonso R; reflex. t. = med. tonderi 
střihati si vlasy, holiti se ; obr. arbor 
tonsa comas O ostřihav si témě (na zna' 
mení smutku) j básn. t. alqd rě ustřihávati 
• něčebo něco = z ba vova ti něcc něčeho: ton
dens purpureii 1'egna paterna COma Pr ; 
2) přene •. ll) o stromecb or'ezáva ti ,  o s e· 
káva ti , ok lešfovati : ilea: tonsa bipenni
bUB H; o věnci pNstříhávati (vyčnívající 
větvlěky) : in morem tonsa corona V; ton
sae foliis olivae V; b) p o ž ! n a t i, ko· 
siti : t. pmta V, humum O;  tonsis in 
vallibus V; c) o k u p o v a t i , oškubávati, 
spásati : tondentes gralllen oves O ;  
dumeta V; ,·ostro voltur iecur tonde ns 
V ožírající; d) t r h  a t 4 škubati : comam 

tondebat hyacinthi V; violas mann t. Pro 
tonitrus, fis, m. D. tonitruum, 'l, n. 

[tonoJ b r o m ;  pl. hřímání, hromobití. 
to no, are, ui, - [srov. Děm. Donner; 

přibuz. U"f:vW, čes. ,stenati 'l h ř m I t i, br-í
mati ; 1) vl. a) neos. tonat hřmí ; b) Msn. 
Ol. Iuppiter tonabat P1' ;  love tonante 
C když J. hřml = za bour'ky ; odt. To
nans, antis, m. epltbeton Jovovo Hřmící, 
lubst. Hřimatel, Hromovládce; 2) motaf. ll) 
o silném zvuku (vf Ul. rachotiti, bnráceti ) :  
horrificis tonat Aetna ruinis V; b )  spec. 
o řeči ,hNmati ' :  oratio tonat, fulgurat 
Plin ; tona eloquio V; trauI. sacerdos ter 
centum tonat ore deos V (vl. bromo· 
vým =) silným blasem vzývá. 

tonsll, ae, f. [tondeoJ (Vl. oBekan;', a 
oškrabaná tyč) v e s l o  (bisn.). 

tonsillae, aru"" f. mandle v klku. 
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tOIlSOI", lh'is, m. [tondeoJ str'ihač, spec. 
sUibač vlasti, h o I i č, bradýř ; inaequalis 
(v. L) t .  H. 

tonsodus, a, um [tonsor] holičský: 
culter (v. t.) t. c-. 

tOllstricula, aa, j. [demln. od tonstrix 
(fcm. k tonsor)] (,nějaká� sti'ihačka vlasti, 
holička, bradji'ka C. 

tónsum, ae, j. [tondeo] ostříhán!. 
tophus viz tojus. 
topilírius, a, um [topia (se. opem, od 

rónos) krajina Jako nůstěnná malba] mile· 
žící k okrasnému zahradnictví; - subst. 
topiarius, il, m. umělý zahradník ; to· 
piaria, ae, f. (.c. a?'s) umělé zahradnictví. 

topica, ol'um, n. [ .. d .. omxá] naulm 
o všeobecných schematech ( .. ónot) k na· 
lézání důvodti a dtikazti;  název spisu (Ari. 
stotelova 0.) Ciceronova, sestaveného pro potfebu 
pH soudních přích a objasněného příklady z prá.vn. 
praxe. 

tora], alis, n. [z neutr. adj. *torale (lož
ní) od torus] (ložní) přikryvka, pokryvka ; 
pí'ehoz na leMIII" H. 

torculum, 'i, n. [torqueo] li s, 
toreuma, alis, n. ["óQEV!ta] vypuklá 

práce, r e l i ef; synekd. ciselovaná nádoba C, 
tormentmll, 'l, n .  [m. *torc·mentum 

od torqueo] (eg. zf.) nástroj k točeni i 1)  
kolo na  hřídeli, v r a t i d l o, rumpál : (fal
ces) tormentis int?'ol'SUS ?'educebant Cs ; 
2) vojen. a) metací stroj, s a m o s t j' i I, 
dělo (úhl'OllÝ název pro t .  zv. catapultae a 
ballistae, jleM se ulívalo zejm. k Mjaní opev
něných míst) : tela to?-mentis mitte?'e Cs i 
b) metan. (těžká) 8 t ř e  I a :  jenest?'ae ad 
tormenta mittenda C8 stří lny; t ,  mit
tel'e CU; 3) mučicí nástroj, s k ř i p e c  
a) vl. dm'e alqm in tormenta n. tormen
tis; da1'e se iii tormenta C podstoupiti 
mučeni (obr.) ; obr. básn. lene t. ingenio 
admoves B t. j .  lahodnou trýzní srdce 
otvíráš; b) melon. m u č e n i �) tormentis 
n. per tormenta quaerere de alqo vy
šetřovati někoho na skřipci, ůtrpnjm prá
vem ; tO?'mentis servorum patefacta sunt 
flagitia T i �) mctar. m u k a, t r Ý z e Ď, 
útr'l pa : tormenta jo?·tunae C i  longi tm'
menta doloris O. 

tormilla, um, n. (m. *torc·mina od 
tm'queo, srov. předch.] svírání (hryzení, ují
máni) v břiše, k o I i k a. 

tOl'minosus, a, um [tormina) trpící 
kolikou, náchylnj ke kolice. 

torno, are, avI, i'itum [tormts] s o u
s t r u h o v a t i, kroužiti : sphael'am t. C i  
obr. male tornatos incudi reddere ver
sus H t. j .  nepovedené. 

tornus, 'll m. ["ó(>vosJ 8 o n s t r  tl h :  
torno rasile buxum V; přene • .  dl  á to: tOl'110 
facili (obratným) superaddita vitis V ;  -
obr. angusto ve?'sus include?'e torno Pro 

Torone, ěs n. 'l'orona, ae, j. [To
(>wV17] město na chalkidskťm poloostrově 
Sithoni i ; adj. TOl'onaeUS n. TOI'onaicus 
toronskj : T. sinus T (mezi Sithoni! a 
Pallenou). 

torosus, a, um [torus] svalnatý, ma
sitý, 

torpedo, inis, f. [tol'peo] 1 )  strnu
lost, t u p  o s t mysli, malátnost: si tanta 
t. animos oppressit S i tanta t. inva
sel'at animum T; 2) metan. trnák, r e j
n o k elektrický (ryba, jež elektrickými ra""ml 
o m račuje  svon kořiat) : tO?"]Jore torpedille� 
(se tlltantur) C. 

torpeo, ěre, ul, - [srov. čes. ,trnonti' 
• ,trpnouti', ,trpký'] t r n  o u t i, b j t i 
z t r n  u I ý ,  ochrn ulý, nehybnj, ztuhlý, 
zdr'evěnělý; spec. a) (L) mrazem ki'ehnouti, 
mrznouti, b ý t i  z H e b l ý, zmrzlý:  cervi 
torpent mole nova r; �) co do sil b ý t  i 
o ch r o m e n, chabý, nemíti vlády, sí ly:  
torpent inf?"actae ad proelia vires V; 
odt. torpebat vox spiritusqlle L taj il se, 
vázl hlas i dech ; b) nečinnosti m a l á t
n ě  t i, býti zmalátněiý, otupen, t u p  ý, 
metan. lenošiti, z a h á  l e t  i :  dell7n sic je
riatum volmnus cessatione t., ut . . .  C; 
instare miles . . .  t. Vitellius Ti hend 
animalia, quibus si cibum suggeras, 
iacent torpentq11e T nehybně (líně) leží; 
c) duševně, zajm. silným dojmem b ý t  i O m á
m e n, omráčen, bez sebe (1'ij něčím): si 
tua rě subita consilia tOl-pent L jestliže 
jest tvá vflle ochromena ; Pausiacii tm'
pes tabella H trneš úžasem nad . • • 

torpesco, ere, pu'i, - [lnchoat. od tor· 
peo] t r n o u t i, ochrnouti (vl. i metaf ) a) 
tl s tr n o u t i, ,ztuhnouti', ,zdr'evěnčti' ; tor
puerat gelido lingua mett! O i b)  m a
l á t  n ě  t i, chabnouti, slábnouti, dr'evěněti, 
t u p ě  t i :  ingenium incultu atque socor
dia t. sillunt S; torpuerant pectol'a 
mora O i choulostivěti. 

torpidus, a, um [tm'Peo J z t r n  u I ý, 
nehybný, z t u h  I j, ,zdf-evěnělj' (vl. I me
taf.); - opec. a) (mrazem) z k l-e h  l ý, zmrzlý i 
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meton. pecora t01'Pida f1'igore L (dle jI
ného čteni tOrl'ida) zakrsIJ' ; b) t. somno 
L rozcspalý ; c) ustrnulý, ,omráčcllý', 
bez sebe : prolopt. guod malum cum stu
pore ac miraculo t 0 1'p i d o 8  d efi x i s
B e  t L omráčilo. 

torpor, uris, m. [torpeol z t r n u l os t, 
ztrnutl, ochrnuti a) meton. torp01'e torpe
dines (80. se k.tantu1·) C omračováním ; 
b )  m a l á t n o s t, ochablost ; t u p o s t ;  c) 
u s t r n u t i. 

torqulitus, a, ttm [torquis] opatřeny 
řetězem, s řetězem na krku, ovinu�)' r'e
tězem: básn. přeDes . Allecto t01'quata (ovi 

nutá) colubris O;  - jako vlastni jm. Tor
quatus, cognomen V rodě lIIanlillv (v. t.) 
prý po T. Mal1liovi, jenž odňal zlatý ře
těz přemoženému obrovskému Gallovi (ko
lem r. 300 pr·. Kr.). 

torquco, lJ1'e, tOf·St. tOI·tum (arch. Inf. 
praes. pa,s. torqueriel' H) [.rov. a'/:(JeX1ís 
(vl. nezkroucený), a'/:(J a x'/:o s, ěe •. ,trak', 
,tračec" = řetěz, pás, popruh 1 t o č  i t i :  
1) a) stáčeti, k r o u t i t i :  stamina pol
lice torque O pr'eďj o t á č e t  i, obtáčeti, 
ovíjeti : plerique ci1'cum bracchia t01'ta 
veste T; o h ý b a t i, zaki"ivovati : taxi 
torquentur in arcus V; part. tortus, a, 
um stočený, skroucený : t. funis sple
tený ; torti crines T kudrnaté; torta 
quercus V dubový věnec (ViZ I dále) ; b) 
otáčenlm pohybovati a) v a l  i t i :  Phlege
tkon torquet saxa V; (lumina undii t01'
quentia montes V; �) z v e d a t  i : torquet 
lapidem machina H; c) v i l" i t i, č e ři ti, 
brázd iti : t. undam, spl/mas V; meas re
mis torsit aquas O ;  d) o t á č e t i, ob ra
cet i :  oculos t. V ;  torquet ab obscenis 
sermonibus aUI'em H odvrací ;  - odt. r· I
d i t i (vl. I metaL) : cuncta qui bella tor
ques V řídíš chod války; e) z a t o č  i t i, 
mávnouti, rozmáchnouti, metOD. vymrštiti, 
m e t  a t i, házeti : hastas t. C; eminus 
glandes t, Tj tortum plum bum O;  im
ber tortus V = krnpobitl ; fulmina t. Vj 
luppiter torquet kiemem V spoušti, roz
poutává ; f) a) s toč i t i, zkř i v i t i :  ora 
t. CV; �) metar. kroutiti, ki"iviti, m ě n i t i, 
převraceti, vytáčeti : (natu1'am) hue et 
illue t_ ae flectere C; patres versare 
8ententias et huc atque illuc t. T; g) 
• acc. vnltf. točenlm zpllsobovati : torquet 
medios Nox cursus V = jest uprostřed 
Ivé dráhy; 2) apec. meton. (otáčením mu-

čicíbo stroje) m n č i t  i, natahovati na 
skr'ipec pro vyDucení odpovMI n. přlzDllni u) 
cum eculeo tOl'queatUl' (sapiens) C; obr. 

cOmmiS8um teges et vino tortus et ira H 
mučen (donucován) k přiznáuí ;  b) metaf. 
a) t r á p i t i, t r ý z n i t i, týrati, znepoko
jovati : t01"quetur ab auro O;  s o u ž i t i, 
truditi, namáhati, med . . • •  se : ludentis 
speciern daóit et torquebitur H; �) (dd
kladně) z k o u m a t  i, zkoušeti : torque
atur vita Sullae C; t, mero alqm H. 

tOl'quis (zf. torques), is, ob. m" té! 

f. [toJ"queol 1 )  ř e t č z  ob. ze zlata, Dašený 

na krku, náhrdelnlk j 2) a) obojek, cho
mout : ipsis e torquibus aptos (vitulos) 
V; b) pletenec z kvítí, věncoví, věnec (fe
ston): nexis torquibus V. 

torrens, entis [vl. part. pro.s. od torreo] 
vl. vysušující ; 1) p r a ž íc í ;  ž h a v ý, žhou
cí, p a I č i v ý, parný: t. jlamma V; per 
pice torrentes atmque v01"agine ripas 
V vroucí ; 2) vroucí, kypící, odt. metaf. 

b o II ř I i v y, prudký : t. aqua V; .ubst. 
torrens, entis, m. b y s  t ř i  n a, ručej, 
p ř í  v a l, potok : obr. fertur quasi t. O1'a
tio C; mctar. quo torrente saeculum no
st1'um defendit T pNvalem (r-eči). 

torreo, e1'e, ton'ut, tostum [z *tor
sejo od koř. *ters-, srOv. '(;É(Joo{J,at, '(;e(J
oai'/lw, něm. dilrr, dorren, DUl'St ; odl. 

I ten'a J l ) S U š i t  i, vysoušeti (ohněm) ; 
odt. p r a ž i t  i, péci, smažiti : f1'uges t. 
flammis V; tosta f1'UX O = chléb ; quae 
rU1'ico!is semina tosta dedit O (t. j. Ino, 
manželka Athamantova) ; artus subiecto 
tor1'uit igni O ;  dext1'am t. L; básn. solo 
torrentu1' Q1'istae V = zraji ; a hvězdách, 

vycházejících (ráno) v době největších veder p á
I i t i :  tor1'ens Sirius lndos V; t01'l'entia 
agros sidera H; nullius ast1'i gregem 
torret impotentia H; - pas.. to rrer i 
prahnouti ; 2) vll.b. žíci, p á  I i t i, rozpáliti, 
opáliti, připáliti, spáliti a) tosti panetes 
bIlsn. o C opálené, ohořelé ; Vulcanus car
mina tor1'eat Tib ;  b) metaf. viscera tor
rentur O pálí ;  - bá.D. zejm. o �áru lásky: 
me torret face (v. t.) mutua Calais H ;  
t. iecur idoneum H (my všeobecněji ,ra
niti'). 

torridus, a, um [torreo) 1 )  a) su ch ý, 
vysušený, v y  p r a b I ý, vypálený: cam pi 
torridi siccitate L; circa tor1'idos fon
te.� rivosque L vyschlých ; bá ... význ tos
tus pražený: ton'ida (arra O ;  b) s P á-
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l e n  ý, o p á  l e n  ý, rozpálený: torridam 
incendio rupem L j e) Mon. p r a ž i c i, 
ž h a v ý, žhoucí, p a l č i v ý, parný : tor
rida aestas Vj t .  aer Pr; 2) obr. met on. 
V y S ch I ý, suchý výZD. hubený : hominem 
ve,grandi macie t01'ridum C; z a k r s I ý:  
pecora torrida fl'i,g01'e L (dle Jiného čteni 
tOl·pida). • 

torris, i8, m. [torr60] hlaveň, hoNci 
ll. opálené p o l e n  o, opálený kůl. 

tortilis, e [t01'qlteo) točený, kroucený, 
t o č  i t ý :  bltcina t. O j tortile aurum V 
zlatý řetěz ;  zatočený, zakroucený, za
hnutý : t. piscis O. 

tortor, oris, m. [torqueo) mučitel, kat. 
tortuosus, a, um [tOl·tUS) 1 )  plný 

závitů, z á v i t k o v i t ý, k r o u c e n ý, zto· 
čený, k I i k a t ý, křivolaký, k ř i v ý :  (al
vus) multiplex et tortuosa O; ex tor
tuosis locis Oj t. amnis L ;  2) metaf. a) 
8 p i e t e n  ý, spletitý význ. nejasný, ne
srozumitelný: visa quaedam tortuosa et 
obscura Cj b) z a v i l ý, záludný, ,tajný': 
multiplex in,genium et tortuosum C. 

1. tortus, a, um viz tOl·queo. 
2. tortus, us, m. l torqueo ] točení, 

kroucení, zatáčka, z á v i t, oblouk: tortu 
(abl. qual.) multiplicabili draconem básn. 
C spletitě se svíjejícího ; (serpens) lon
gos dat COl']J01'e tortus V v dlouhé oblouky 
tělo svíjí. 

torus, f, m. výčnělek, vyvýšenina: 
riparum tOl'OS incolimus V I .  j. na sva
zich hi'ehů ; zejm. 1)  u z tl l ;  addit ali
quos ut in corona toros C smyčky 
(,mašličky') j 2) s v a l ; lacertorum tori 
C; luxul'Íat toris pectUlI V; colla tu
rnere tOI·is O ;  comantis excutiens cer
vice toros V = hřívu na svalnaté š íji ; 
u dQbytl<a I a l o k :  induit �lle toris lacel·· 
tos O obemkne lalok j 3) a) p o I š t á ř, 
poduška (vl. I obr.): concutiunt torum de 
molli ulva O j  b) synekd. 1 0  ž e, lůžko, 
lehátko ; c) spec. a) manželské lože, melOD. 
manže l s tv í :  conSOI'S tori O družka = 
manželka ; femina, quam mihi t. iunxit 
O ;  coniunx in nostro (nun) firma (v. I.) 
futum toro O ;  iuncti vincla tori O ;  
�) umrluí lože, pohřebni lůžko, m á r  y, 
katafalk :  stabrwt ante t07'OS fratrum 
,0rOl'es O ;  propositam toro effi,giem T. 

tonitas, mis, f. [tOI'VUS) divokost, 
zasmušilost, nevlídnost: t. vultus T. 

torvus, a, um [srov. 7;áQ{J05 zděšenl1 
hrozivý, h r o  z n ý, děsný ; d i v o k ý ;  p o
s u p  n ý, škaredý, zamračený, zasmušilý, 
n e  v l i  d n ý, hněvivý (vl. o očíeh & pohledu, 
přenes. 1 o hlase, vzezření &. povaze): alspicit 
hanc torvis (so. oculis) O ;  continuit ma
num torva O s vytřeštěným zrakem (jsouo 
ve věštném vytržení) ; &Ce. neutr. význ. adv. torva 
tueri V chmurně ; torvum clamare V. 

tosillae viz tonsillae. 
tot, Deskl. lm. *toti od z"Jm. km. *to-, 

srov. tantus, talis a j ., feo. 7;ÓO'05, čes. ,to
lik'] t O I i k (eonelat. quot); vazbu má sou
řadnou: quot homines, tot sententiae Cj 
též ex s abl. :  tot ex tttÍs amicis Cj t. 
'lnanU8 L tolikeré ruce ; - spec. jen tolik. 

toti-dem, neskl. t o l i  k é ž, právě n. 
zrovna tolik (oorrelal. quot ; t. . . . . atqu/J 
n. ac Jako) ; vazbu má souřadnou : istum lo
cwn t. verbis a Dicaeal'cho transtuli C 
(právě tolika slovy = nezkráceně =) do
slova. 

totHins n. totiěS, Ms. adv. [tot) t o  I i
k r á  t, tak často (correlat. quotiens n. quo
tienscumque) ; - básn. ter die claro to
tiensqub grata nocte H právě tolikrát 
(také). 

totus a, um (gen. sg. tOťius, básn. tél 
totius Cat O j dat. sg. tOťi, výjimkou 161 
toto OOU II totae N lm. *t01letos = vy
cpaný od *toveo, srov. tumeo) (vl. plný) 
c e l  Ý (o úplném a neporušeném celku), V Š e
ch e n (o číselné ÚplDosll všech části) Jako v čell. 
vl. I metat. ; doplňk. zcela, úplně (,s tělem 
i duši', vši silou a p.): ii 

_q
ui slJ toto. 

tradidel'unt voluptatibu8 C; - subst. to
tum in eo est, ut tibi imperes O celá 
věc j odt. adv. ex toto O zcela, úplně ; in 
toto C v celku, vůbec. 

toxicum, 't, n. [7;Ost"ÓV od 7;ÓSOV 1 vl. 
jed k napouštění šipů, přenes. vdb. j e d. 

Tl'. jako zkratka značí tribunu8 n. tribu
nw·tU8. 

trabalis, e [trabs) trá m ový a) cla
vus (v. t.) t.; b) podobný trámu, (vel iký) 
jako trám : telo trabali V. 

1 .  trabea, ae, f. [(BC. toga) od trabll, 
vl. roucho trámové, t. j .  se širo I(jmi nacho
vými pruhy] t r a  b e a, starobylé s I a v· 
n o s t  n í r o u c h  o králův, pozd. nejvyšších 
Úředníků, někt. kněžstev (zejm. Saliův) a 
stavu jezdeckého ; přens •. = togu pl·uetexta. 

2. Trabea, ae, 'In. římský básník kct
mický ve 2. pol. 2. st. př. Kr. 
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trabeatus, a, um [trabea] oděný tra
beou_ 

trabs, bis, f. 1) k l á d a, b ř e v n o, 
trám j 2) meton. a) k m  e n stromu , bi_no 
s t r o m : fraxineae trabes V j  b) a) l o ď: 
mare tltrbal·i trabibus videbis Vj t .  Cy
p" ia H; t. sacra O ;  �) k r o v, střecha : 
slib isdem sit trabióus H;  sub tl'abe ci
trea H. 

Trachas, antis, f. = Tal'1'acina O. 
Tl'achin, ínis, f. [T(laXiS n. T(laXív) 

město na již. hranici Thessalie na svahu 
Oity, kde vládl Keyx a kde pobýval He· 
rakles v poslednl době svého života ; adj. 
Tl'achiuills, a, um trachinský, z Tra
chiny (spec. o I<cykovl) ; subot. Tl'achlniT, 
orum, m. Trachi ilané j Tl'lichllliae, ill'um, 
f. Trachiňanky, titul tragedIe Sofokleovy C. 

tractlibilis, e [tracto] dotknutelný j 
1 )  h m a t a t e l n ý  vyzu. hmotny : aspecta
bile itemque tl'actabile Cj 2) p I' i s t upný  
dotýMnl a zpracování, přeoeo. povolný, pod
dnjný, ,měkký', v I i d n ý :  non tl'acta
bile caelum V drsné, bour-tivé j (nuZlas) 
1!oces t. audit V = slova se ho nedotý
kají ; (vil·tus) tenem atque t. C; mite 
ac tractabile ingenium Gu. 

tractlitio, unis, f. [tracto] vl. tahání, 
dotýkáni i 1 )  a) z a ch á z e n i (alds I'ei 
• něčím), u ž i v á n i, způsob zacházeti n. uží
va ti :  (jidútm, tibia1'ltm) t. Ci I. belua
rum C; b) opec. z p r a c o v á n í  lálky, vý
klad j 2) zabý\'ií ni se, p ě s t o v á n í, pro
vozování, pracov:ini o něčem: t. litteral'um 
C vob. duševní práce. 

tractatlls, us, m. [tracto] (vl. tahán i, 
dotýkáni) a) z p r a c o v á n i, vykl ad : dig
nam tmctatu quaestionem T j  b) zabý
váni se (alcis rei nMim) , p ě s t o v á n i :  
artium t. C. 

tractim, adv. [traho) táhle V. 
tracto, al'e, aVt, atuln [freqll.-lnteno, od 

traho] I tabat i, vláčeti, s m ý k a t i :  obr. 
persona, quae minime in iudiciis trac
tata est C; I I  o h m a t á v a t i , hmatati, 
d o  t ý k  a t i s e, bráti do rukou i 1) ea, 
qnae gustemus, olfaciamus, tractemtlS, 
audiamus C počitky . , , , hmatové j tl'ac
tata notam I'emittunt atramenta H; 
puer unctis tl'actavit calicem manibus 
H ohmatal ; cera tractata pollice O hně
tený j ba,n. sua t, pericla O pohrávati si 
s . • .  j ll) pr.e:;n. d r ž e t i  n. miti v r u 
k o u, z a ch á z e t  i • nMím, vládnouti oě-

čím a) a,'ma t, L Fl: pr·en... temel'itat em 
victa Q1'ma tl'actantium T = bojujících 
za ztmcenou věc j venena, dapes t. H 
strojiti, připravovati ; b) melať. a) vYzn. 
ř í d  i t i, s p r a v o va t i: gubel'nacula rei 
pulJlicae t. Cj pecuniam publicam t. C; 
t. bellllm L T "úst i ; a pmetoribus trac
tabatu'r ae" a"inm T; �) t, aZqm z a
ch 'l z e t i, nakládati s něki'm, ch o v a t i  H e 
k někomu : quanta sanctitate socios tl'ac
tasset Nj pater parltm pie tractatltS a 
filio C; benignius ipsum te t, voles H 
hověti si ; tmctari mollius aetas imbe
cilla vo/et H; libeJ'aliter tractati sunt 
C byli pohoštěni ; se t, ch o v a t  i s e, 
v é s t i s i :  ita me in re ,'epllUica trac
taba, ut , . ,  C; . ) opec. o hltee z p r a c o
v a t i, odt. V Y k I á d a t  i, vypisovati, I í
é i t i :  q uae despe,'at t ractata nitescero 
posse, relinquit Hj matltm civiCltm trac
tas Hi 3) metaf, a) z a b ý v  a t i s e něčím, 
p r a c o v a t i  o něčem, provozova t i, dě
lati, p ě s t o v a t  i, strojiti, chysta t i, u ž i
v a t  i ně::cho: t, ,'em publica.m C býti po
liticky činný ; quatenus .<int ridicnla 
tractanda oratori C uváděti ; pal·tp-s t, 
secundas H hráti ; Augu stus cognitio
nel1� de famosis libellis tractavit T dal 
konati = ustanovil j b) j e d  n a t i o něčem, 
p r o  j e d  n á v a t  i, vyj e d n á va t  i :  t, co n
diciones Gs, de condicionibus N; t. cau
sam alcis Cj condicione.,; pt!cis et ar
bitria belli t, T vyjednávati  o podmín
kách miru a rozhodovati o válce ; trac
tatis religionibus (in ,<enatu) T; c) 
p oj e d n á v a t i  o něčem, pI'obírati, vyklá
dati : quae pertinent ad ea m, guam iam
dudum tracto, constantiam C; d) my
sliti, p ř e m ý š l e t i  o něčem : (Ge.rmani
cus) t. proeliorum vias T, 

1 .  tractlls, a, um [vl. part . perf. p •••. od 
traho] nepi'etržitě se táhnoucl, vedeny ;  
o slohn tn iný, ,široky', plynny, 

2. tractlls, us, m. [tra/w] 1) t a h, 

smyk, taženi, smýldní a) vl. ratem, cui 
sllp61positum convivium naviwn aZia
rum tractu move1'etm' Tj lil1mm . " . 
fluctus tralzunt : Syl'tes ab tJ'actlt no
mi1latae S unášejí , , , , od unášení (av(lw 
vl. smykám) :  b )  význ. p o h y b  a) lONgO 
velle"a moZlibat tractlt O tahem ; t1'actu 
gementem ,'otam V při j ízdě ; obloukovitý 
pohyb, o b I o u k :  tanto tractu se colli!Jit 
anguis V j longo per aěra tractu fertur 
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O ;  �) spec. zdlouhavý pollyb, voln ý  po
s t u p, klidný chod ; z d l o u h avos t, roz
vl:\čnost, p r o  t a h  o v á n i, prlltah: pfcneo. 

t. beZli, mortis T; zejm. o slohu t. verbo
run, Cj (historia) traetu et suavitate 
pZaeet Plin ; 2) konkr. a) tah písma: siqua 
ineel·to fallet te littera t1'aetu Pr; b) 
ř a d a, řetěz : t. arborttm N; c) roz sah, 
rozloha, obvod : t. eastrOl'um L ;  d) s m ě  r 
jlumen, a quo abe1'at mons . . .  , t1'aetu 
pari S horstvo stejného směru = rovno
běžné; e) plocha, p r o s t o r, k r aj, svě
tová strana, končina : t. maris V; nu
bium t. H; eorrttpto caeZi tractu V ze 
zkaženého ovzduši ; o k r e s ,  č t v  r t :  t. 
Venaf?'anus Cj t. oppidi Cs. Leckdy bývá 

zamčňov:l.oo s tactttS v. t. 

tra{Utio, onis, f. [t?'ado] p l'e d á  v á n í  
a) odevzdáváni, postupováni, postup; b) 
vydává n i j  vz d á n ! :  t. Gomphorum L i  
c) v y p r a v o v á n i, zpráva, pověst (,tra
dice') (aZcis rei o něčem) : t. supremorum 
T O jejich konci. 

t .. ado, el'e, didt, ditum [trans a do] 
p ř e d á v a t i, o d e v z d á v at i, vydávati, po· 
dávati, d á  v a t  i, doručovati, odváděti, 
přellechávati, postupovati (vl. i metar.); 1 )  
alqd per manus t. Cs pf'cdávati, podá
vati (si) z ruky do ruky ; obr. consula · 
tum nobilitas inter se pel' manus trade· 
bat S ;  quae ipse sibi tmdit 8pectator 
H podává t. j. (zrakem) vnlmá; Penelo
pam potiori t?'ade Tf pr'i \'eď mu jakoby 
hodnějšímu (ji); často o gcrundhem dopiJil, , :  

qui testamentum tradet tibi legendllm 
R dá čísti i 2) zejm. a) pf'cdávati u) jako 

dědIctví, O d k a z o v a t  i ,  z ů s t a v o v a t  i ,  
zanechávati: in tel' famiZiam . . .  equi tra· 
duntu)' T dědi se ; - přeneo. traditum 
a prioribus morem L zděděný po před
cích ; 8ubot. ut ab Romulo tmditum ce
teri serva?'ent 1'eges L zaf'ízeni Romu· 
lovo ; traditum inde fe?·tlW, ut . . .  L 
odtud pochází obyčej i �) prodejem, p r O
d á v a t  i :  saepe pater dominis T?'iopeida 
tradit O j  se?'vos condicionis huius 'P 13 l' 
c o rn m e r c i a  t ra d u n t  (8C. aliis) T; 
b) dávati za manželku, zasnubovati, v d á
v a t i  (luliam) traditam Tiberio T; c) 
odevzdávati, p o r o u č e t i, s v ě ř o v a t i  
u) v ochranu Ol'est illam commendo t1!ae
gtlc fidei trado S; �) d o p o r u č ov ati ,  
pi'imlollvati sc za nikoho u někoho, posílati 
k nčkomu: hendi.d. commendare et t. alqm 

CCs = snnžně (vřele) doporučovati ; T) 
se t. alci n. alci rei o d d  á v a t  i s e, v ě
n o v a t  i s e :  te in diseiplinam meam 
tradide?"as O; se totum alci t. zcela, 
celou duší, tělem i duší; qui se totos 
tradidel'unt voluptatibus (J; d) v y d á
v a t  i u) arma t ,  Cs ; alqm ad suppli
cium t. CsS ; �) proegn. vydávati na mi
lost i nemilost, opouštěti, z r a z o v a t i ;  
T) se t .  alci v z d á v a t i  se, p o d d á v a t i  
8 e :  cum se sub leges pacis tradid81'it 
Vj e) pf'edávati znalost něčeho řeči n. pismem 

u) 8 v ě ř  i t i, P O v ě d  ě t i :  tradel'et veri 
sibi signa parentis O ;  zeugm. eoniugem, 
cui cogitationes, wi libero8 tradat T 
svěřoval by ; mem01'iae t. (vl. pi'edati pa
měti) i samo t. v y p  r a v o v a t  i (alqd, de 
1'13, acc. n. nom. c. InC.) : (memol'iae) t1'aditur 
n. tradittlm est vypravuje sej p?'uden
tissima civitas Atheniensinm fuisse tra
ditn?' C; dle 80u\'i,losti druMy zaznamenati, 
p s á t i, p o d á v a t i, u d á v a t i  a p . ;  -
novissimo m0111ento scriptol'ibus plera
que tmdidit T nadiktoval; �) v y  k I á
d a t i, p ř e d n á š e t i, učiti, vyučovat i :  
quae de officiis tradita ab illis et prae
cepta sunt C; ut celerite7' acciperet, 
quae tradeballtllr Nj ad tradendam 
disciplinam imm ixti manipulis l' k vý
cviku (,instruktor'i') ; opce. z a s v ě c o v a ti 
do něčeho: cui O)'plteus ol'gia tradiderat O. 

tt'udíiCO, el'e, dfiX'i, ductum [trans . 
duco] 1 )  p j. e v á d  ě t i ,  pr'epmvovati, 
vésti pf'es něco a) • 'CC. 0 8 .  a věci někoho 

pfes nčco: e:rercitllm Ligel'im t. CS : (equi
tes) Hiberllm t. L ;  ne maior multitudo 
Germanorum Rhentlm trndllcatur Cs ; zf. 

B ab!. legiones Poeninis Alpibus (přes . . . ) 
tradlLcuntur T; o abl. inslr. exercit llm 
vado t. Os (pe?' vada Ll ; 8 předl. t r . n .  

při udání cíle: ne quam muZtitudinem ho
minum trans Rhenum in Galliam tra
ducM'et Cs ; quod p81' fines Sequanol'um 
Helveti J traduxisset Cs územím ; popu
lum Albanum Romam t. L přestěho
vati j (plebs) . .  . ad alia traduceba Itt LLr 
opera L t. j .  bylo jich použíníno k . . . ; 

t. t. t1'adnc equum, slova, ji"',. ccnsor pro' 

pouštěl be7.Ílhonuého jezdce pf! t. zv. reeogllitio 
equitum;  h) metaL gentcm pacis tl'adlL
xit ad artes O ;  cura in vitulos tmdu
citu?' V obrací se; aatas al·tu t. messiB 
V (čarováním) převáděti Dli. jinou půdu 
(CO! bylo výolovně zakllzáno v zákonech Xl( dCSk) ; 
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- .pec. u) is ad pZebem P. Clodl:um 
traducit C převedl I. j .  byl činuý pN jeho 
přestoupeni k plebej lim ; ab oetavis or
dinibus ad primipilum t. Cs povýšiti; 
�) pf"ivésti na IVOU stranu n. k něčemu, Z i
a k a t i pro něco: miles u-rbanus ad desti
tuendum Neronem arte traduetus T; 
1) p r o v é s t i ;  p r o ž i t i, stráviti : m'u
nus t. C j  (vitam) tmnquille pZacideque 
t. C ;  t. Zenite!' aevum H; básn. me mea 
paupertas vita tradueat inerti Tib nechť 
mě vede životem = provází ; 2) vésti 
podél něčehQ n. před něčím, p j' e d v á d  ě t i, 
ukazovati : phalerae . . .  tradueta (sunt 
in tl'iumpho) T; obr. vestros libel'os tra
duetos (esse) per ora hominum L ,byly 
postaveuy ua pranýřl. 

traductio, onis, f. [tradueo] převá
děni, pi'evedení a) t. ad plebem C mezi 
plebeje ;  b) procházení, p l'  Ů b ě h :  t. tem
poris Ci c) řečn. figura, zejm. metonymie. 

tl'aductor, ol'is, m. [tmdueoJ pře
vodce, p ř e  v á d  ě č :  hie nostel' Hiero-
80lymarius t. ad plebem C (o Pompejovl, 
• jehož pomocí Klodius pI'estoupil mezI plebeje). 

trlidux, dueis [tradueo] vl. převod, I. to 
,ručička', úponka révová T, 

tragice, MV. ltmgieus) tragicky, s tra
gickým pathosem, patheticky C. 

tragicus, a, um ['/:Qaytx6s1 t r a g i c kÝi 
1)  vl. náležej ící tragedii  n. tragickému 
b:\snictví, vystupující n. líčený v trage 
diích, tragedii, v tragediích, z tragedii : 
t. poeta i tl'agieae El'inyes Pr ; sub.t. 
spÍ'l'at tl·a.'Jieum H = má smysl pro tra
gický vý r'l z i 2) met ar. a) t r a g i c k y  
d ě s  n Ý (I. j. jako v traged iích): seeleris 
tragici exemplum L ;  b) t I' a g i c k Y 
v z n e š e n ý :  gl'andis et, ut  ita dicam, 
t. orator C; c) pathetický, theatrá lni. 

tl'a�oe{lia, ae, f. ['/:QaYCťoia] 1 )  vl. 
t r a  g e d i e, truchlohra ; 2) přene • .  a) t ra
gické pathos : si tragoedias agamus in 
nugis C kdybychom mluvil i  s . . . ; b) 
Appiae nomen quantas tragoedias e,:c
citat C co nadělá hluku (my naopak , ko
medie'). 

tragoedus, t, m. ['fQaYCťo6s1 tragický 
herec, 

tragllla, ae, f. tragula, házecí oštřp, 
opatřený i·clllcucm ; užívali ho Gallové a nlS1Ja.
no,,6. 

tl'al1ea (n. tl'alla), ae, f. [t1'aho] smyk, 
nastroj k. mlúcení Obili, vl. k vyd rcování klaso' V. 

tt'aho, ere, trřixí, tractum (.ynkop. 
trřixe V = traxisse) t á h n o u  t i, v l é c i j  
1) vOb, a) t. currum; obr. eaudam (v, 1.) 
t, H; vellera t. O česati n. pi"ísti; med. 
(obr.) qnae mo:v ventura trahantur V 
CO se vleče, aby přišlo = blížící se hu
doucnost; - druhdy silněji m. n é s t i, v é s t i :  
t. purpul'as H (nachové roucho) ; avo 
puerum trahebat V nos/vala ; b) praegn. 
vléci s námahou: fessum CU1'SU t. COrpUB 
Li  - metaf. fama malum trahit H (vleče 
jako pj'ítěž =) trpl zlem ; c) v I á č e t  i, 
s m Ý k a t i u) Beet01'is cireum sua Per
gama traeti O ;  obr. poenam tmxe per 
omnem V j �) metať. vláčeti v mysli sem 
a tam = p f' e m i t a  t i, r o z v a ž  o v a t  i, 
uvažovati : Marius t. eum (v . . . ) animo 
suo Sj alia animis tl'ahebant S; d) bAsn. 
s aec. vnltř. (tažením, vlečením " p.) v y t v o
j' o v a t i: anguis septena volumina traxit 
V stočil se v sedm závitů ; tardos tra
hit sinus ultimus orbes V poslednim 
stočením sv/ji se v kruhy i fluetus sinum 
trahit V vzdouvá sei ruinam t. V sřítiti 
se, skáceti se ; 2) t á h n o u t i s s e b  o u 
n. Z a s e b  o u, s sebou vléci, nésti, vésti 
a) gllbernaculum praeeipitans traxi me
eum V strhl jsem (s sebou) ; eaelum si
dera t1'ahit O s sebou unáší i aulaea 
l'uinas fecel'e trahentia (pulverem) H 
baldachýn spadl a s ním tolik prachu . . . ; 
pastor cum traheret Helenen H unášel ; 
coniuges, quae simul t1'ahebantur T 
musily zároveň odej/ti ; b r á t i  8 s e b o u  
někam: ne fe minae in gentes externas 
t1'Uherentltl' (sc, a magistratibus) Ti b) 
spec. O d v I é k a t i  kofi.t, o d n á š  c t i, 
uchvacovati, bráti : praedam t. L Ti ab •• 
sibi quisque ducel'e t. mpere S i odl. 
p I e  n i t  i :  proximos Aeduol'um paf/oB 
trahebat T; iam de A1'menia eonces
sum (esse), Pl'oxima tralli Tj - obr, 
omnibus modis pecnniam tl'ahunt S roz
hazuj í  j c) metaf. a) (s sebou) uchvaco
vati, zach v a c o v a t i , s t r h o v a t i :  zellg-w. 
pereat spemque pat1'is tmlzat patriael[!le 
rllinam O strhne s sebou = zničí naději 
a vlast strhne v z ldz u i ne pars sineera 
tl'ahatur O = aby se nenakazila ; �) 
p ř i  n á š  e t i s s e b  o u, pf'iváděti : tmhe-
1'ent CW7Il el'ep uscuLa noctem O j  3) táh
nouti k určitému cili, p ř i t a h o v a t i ;  -
metaf. a) zavlékati, p['iváděti, zavád ět i, 
sváděti I á k a t i, vábi ti : hostes studio 
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ins/andi /rahun/ur ad loeum insidiarum 
L dají se zavésti ;  ul . .  , nulloque errore 
/raharis O t . j .  abys nezabloudil s pravé 
cesty; b) s t r h n o u t i  k něčemu, uchvaco
yati, h n á t i, doháněti, p u d i t i, nutiti, 
pl'iměti, volati: lrahimur sludio laudis C; 
lacessere ac t. ad decernendum L; in n. ad 
helium t. alqm LT: haud magna mole Piso 
in senten/iam lrahilur T dá se získati 
pro . . .  ; - pass. lrahi = abs. lrahere l i  h
n o u  t i  někam: u i  alius in aUam parlem 
men/e alque animo Iraherelur Cs; si eodem 
princeps trahat T; c) táhnouti, v z t a h o
v a t i, o b ra c e t i  k něčemu; odnášeti, pf'e
nášeti; v y  k l á  d a t i , pojímati, rozumčti 
"či'emu nl-jak: nomen lumulaii Iraxit in ur
bem O pr-enesl; publica mala singulis (dat. 

pu," ) in occasioncm gruliae irahuniur T 
jednotlivci použivají jako příležilosli . . .  ; 
omnia non bene consulla in virlulem 
lrahebanlur S bylo pojímáno za . . .  : 
auc/ores ulroque Irohunl (se. rem) L = 

rozcházejí se ; Tiberio cuncla Cermanici 
in delerius Irahenti T vykládal v horší 
slránku;  ornalum (Caecinae) in super
biam Irahebanl T; CUl' abslinllerit 
speclacuLo, varie Irohebanl T; 4) t á h
n o u t i  k s o b ě ; - meta!. a) p l" i v á h i t i  
k s o b ě, získati si, p ř e v é s t i  n a  s v o u  
s t ra n u :  volunlarios i. L; b) táhnouti 
se na něco, p ř i s v o j o v a t i  si, osobiti 
si, pl' i v l a st ň o v a t i  si :  h i  numero 
avium regnum /rohebant L = činili ná
roky na . . . ; f/umen vi trahunl (ller
munduri) T; munia magis/raluwl1 in 
se I. T; p ř ej í m a t i, pl'ijímati: Venedi 
muUum ex moribus (Surma/arum) Ira
:rerunl T; - MSIl. qui in se crimen 
ira.Tíl O vzal na sebe; 5) táhnouti do 
sebe n .  na sebe, v t a h o v a t i  d o  sebe, n a
t a h ov a t i  nu sebe, a) pocula arente lauce 
I. II píti; auras ore I. O vdechovati; 
egrediens nubem irailit O zahalí se 
v oblak; p o h lcovati, ssáti ;  b) metaf. 
b rá ti n a  sebe, nabýva ti, dostávati, 
pi'ij ímati, obdržeti: laciem t. viromm O; 
eolorem I. VO; aquilae velere ligno 
traxerunt f/ammam T chytily, vzi'taly 
se; obr. paTiler Ira.1:ere calorem O vzpla
nuli  vášní; (vicinum malum) I. O na
kaziti se; 6) táhnouti něco z ni!čcbo ll. S nč

čeho v y t a h o v a t i, s t a h o v a t i  a) c.'!: 
puteis aquam I. C vážiti; lelum de cor-

pore l. O; (ves lis) qua IrohilUF, irahil 
illa euiem O strhovati ; lunam t. O sta· 
hovati s oblohy (což dle starých pověr dovedly 

kouzelnice, způsobujfce Um zatměni měsice) ; bra

chyl. Laborem sorte t, V (taželúm losu =) 
losem určovati; b )obr. vydávati, vyrážeti, 
vysílati: suspiria t, O; gemílus a corde 
Irahunlur O derou se z prsou; c) meta/o 
vážiti, č e r p a t i, dobývati, nab ý v a t i ;  
o d v o z o v a t i, vyvozovati :  llomen, ori,qi
nem I. O; n i  hine (t. z Italíe) par/em pa
triae traherel V; Marius ex eopia rerum 
consílíum Irahil S učiní rozhodnutí podle 
okolností; z a čí n a ti od něčeho: ab islo in ílio 
traetum esse sermonem C vzala počátek; 
7) n a t a h ov a t i, r o z t a h o v a t i, p r o ta
h o v a t i  a) vi·zn. prodlužovati :  aW'es ira
hit in spalium O; pedum digilos I. O ;  med. 
lrahi t á h  II O U t i  se, rozkládati se: (zonae) 
Irahunlur V; obr. omne quod ultra per
leelum traherelur II; b) metaf. časovč a) 
bellum t . ;  rem t. L; abs. ab imperalore 
eonsu/lo irahi S že vojevůdce činí prLl
tahy; I. lempus S mařiti; z d r ž o v a t i :  
CeLerem, quia absolvel'e nequibal Caesar, 
traxU T t. j .  nerozhodl o něm ; fl) t r  á
v i t i, prožívati : vilam t. VT (bídně) 
,vléci'; noclem sermone I. V O (my nao]>nl< 

,krátiti si'); 8) s t a h o v a t i , utahovali, 
pi'itahovati: vela t. V svinova ti; vincla 
t. galeae O. 

tr iiicio ere, zeel, ieelwn [trans a 
iaeio) hoditi na druhou stranu 1 1) p i'e
h o d i t i  (alqd trans alqd něco pfes něco, 

alqd rě nčco něčlm), hoditi něco přes něco: 

vexillum lrans vallum hoslium Iraieeil 
L; murum iaculo i. C; (Iurres) pontibus 
lraieelis conillngi Hirl pl'ehozeni'mi (od 
věže k věži); Iraieelo in I une V na 
přehozeném = na provaze nahoi'e uváza
ném; basn. per acervos Iraicias sll'enua 
membra O = hbitě skákati přes . . . ; 
2) přenes. a) spec. a) p i'e p r a v i t i, pi'e
vésti (alqm alqd. ú. Irans alqd nčkoho 

přes něco) : equiles f/wnen i. Cs; II ibe
rum eopias t. L ;  - Msn. med. in eor 
lraieclo laleris doLore II když (se pf'e
praví =) přej de do . . .  ; (3) se I. a ob. 

reflex. t. alqd pi'epraviti se, dostali se přes 

něco, p ř ej i t i, p ř e k ro č i t i  něco: s ubl. 

instr. I. vado amnem L pj'ebroditi l'eku; 
t. A lpes L; básll. A urOl'a medium CLlrsu 
traiecerat a:rem V pi'ckrocila str-cd své 
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dráhy ; - ab.. a 1 nf)S traieetm'um illud 
ineendium esse L :  o d e  b r a t i s e někam, 
U t é c i :  filia ad Achillam sese ex reg ia 
t?'aieeit Gs; pewnia, quacum traiecerat 
Ci b) vOb. přeložiti, p ře n ést i, pi'esaditi : 
arbitl'ium lit is traiecit in omnes O i 
II (prohoditi) p r o n i k n o u t i, protknouti, 
p r o  r a z i t i  (alqd rě něco nMím) a) fel'ro 
peetom t. probodnouti V i tl'aiectus pilo 
C; - baon . •  acc. fcc. Heetor per pedes 
tl'q ieetus lora V mající nohy protknuty 
řemcny i tmiectus penna peetol'a olor O 
s hrudi prostí-elenou šípem j b) pars equi
tum traiecit aciem L. 

traiectio, onis, f. [traicio] 1 )  (vl. 
přehazování) překládání, pi'estavovánl: I. 
t. fečn. t. in alium C sváděni, svalováni 
na jiného (!Le-rá a.,;a Ul S) i 2) a )  p ř e  p r a
v e n  I, pi'evoz, ab •. o d  j e z d, cesta (op. 
mansio) C; t" aieetiones motusque stel
larum C změny poloh (dle ob. vykl. ,čiš· 
těnl', padáni hvězd) j b) I. I .  fečn . veri
tati8 t. C ,přeháněni' = nadsázka, ilnEQ
�oJ..ij. 

traiectus, us, m. [traicio) přepra
v o v á n I, pi'evoz, pf'echúzcnl, přechod 
(alcis rei pře. něco) : in traiectu Albulae 
am nis L ;  petiturus ma,'is Hadriae 
tmiectus T hodlaje se přepraviti. 

tral . . • vi. transl . . .  
Tl'liUCS ium n. TralUs, is, f. [TQáJ..

J..Elsl bohaté obchodní město v sev. Karii j 
adj. Tmllianus, a, um trallský, z Tra II i 
lubot. Trnlliani, ol'um, m. Trallané. 

tram . • . viz transm . . . 

trames, itis, m. [trans a *mit-, od 
meo, srov. sěmita) vl. pi'ičnl cesta j a) p 0-
s t r a n n í  c e s t a, steznlk, s t e z k a, pě
šina zejm. lesní :  non viis, sed tramitibus 
C j per t " amites oceultos STj - biL,n. 

význ. collect. lesn i stezky = I e s :  ab Um
bro tramite Pr ; si meo tramite qllaeris 
avem Pr ; h) přenes. v.lb . 0;) c e  s t a, 
d r  á h a : palantes er" or certo de tra
mite pellit Hj �) meton . ,cesta', dráha, 
běh, let: cíto decurrit tramite V. 

tra-nat!> n. trans-nato, are, aVt, 
atum pj'cplovati (abs., alqd něco). 

tra-no n. trans-no p ř e pl ova t i  (nbo. 
někam, alqd nčco) a) vl. in Tiberim de· 
siluit et incolum1's ad SMS t" anavit 
Lj t. flltmen ; b) přenes. p r o ch á z e t i, 
p ro n i k at i j  prostupovati: turbida tranat 

nubila V leti mračny ; (genu8 igneum) 
tranat omnia C. 

tranquille n. tmllquillO, ndv. [tran
quillus) k l idně, v klidu, pokojně, t i š e. 

tran quilli tas, atis, f. [tmnqlbillus) 
klidnost, k 1 i d (klidná pohoda, klidný 
život), pokoj, ticho, t i ch o s t :  navúLm 
agmen tranquillitatem lil1tribus praebe
bat L zjednávalo člunům klidnou plavbu. 

tranquillo, are, aVt, atum [tranq1fil
ltls) u k I i d ň o v a t  i, klidniti, uváděti 
v klid, upokojovati, t i š  i t i .  

tranquillus, a, ttm [t" ans (význ. velmi) 
a *quilnos, srov. quies) (zcela) k l i d n ý, 
pokojný, t i ch Ý (v rozlič. význ. juko v češt.) j 
subsl. tranquillum, f, n. klid, pokoj, 
klidný stav, ticho : (in) tm nquillo CL 
za klidné pohody. 

trans, předl. 8 acc. [vl. pa.l't praes. k -;';t1"are, 
S1'OV. intra1'e] (,,1. ,překrnčujo') I 1 )  na ol. 
kam ? p j' (' S, za s Rec. : vexillllm t. vallum 
tra.iec:t L; mult-ttudinem t. Rhenum tra
ducere Cs; 2) nn ol. kde ? Z a s Instr., na 
oné tranč, s oné strany:  cogito t. Ti
be"im hortos parare C; II ". 810�ení se 
810ve'y (před někl. souhl. t"a-, před S tran-) 
1) pře- (transú'e, t"adere) j 2) za· (trans
ma?'inus) j 3) (naskrze) pro- (transjigere). 

tri1lls-aheo, i"e, it, - (naveskrz) pro
jlti, proběJl11outi, p r o  n i k n o u t i (alqd 
něčím) :  ensis t?'ansabiit costas V. 

transactor, uris, m. ltransigo) pro
jednávateJ, prostr-edkovatel, prosti·ednlk. 

trans-adigo, ere., ěgt, actum p r O
h n a t i a) rem alqd něco něčim, skrze něco: 

t"ansadigit costas ensem Vi b) alqm 
alqd někomu něco, proraziti, probodnouti, 
proplchnouti někomu něco: iu venem tl·anSa· 
digit costas V. 

tl'ans-alpll1us, a, um z a a l p s k ý, za 
Alpnmi (vzbledem k llimu, t. j .  severně od Alp). 

transcendo, ere, scendt, scěnsum 
[trans .. scando) p i' e s t o u p i ti, p řekro
č i t i, přelézti, p řej l t i  a) intr. in Ita
liam t. L j přenes. transcendet kaee li
centia in provincias Tj b) trans. t. alqd 
něco, pfes něco : t. fossas Cs, moenia L; 
pfcn.s. si p?'ohibita impune transcende
Tis T. 

tran-scribo, e·re, ser/pSt, scriptttm 
p i- e p i sovat i ,  op i sovat i  i 1) testCtmen
tum in alias tabulas t. Cj praegn. pa
dělati : t. tabulas publicas Ci 2) spec. 
a) obcb. přepsati (pj'evésti) položku na nččl 
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jméno: in soci()s nl)m ;'Ut t. L přepiso
vat i dluhy na jmena .pojenců ; - meluf. 

pi'enášeti na někoho, p ř e  d á v a t  i, postu
povati někomu: patiere tua Dal'daniis 
transcribi sceptra colonis Vj cuiquam 
tuae spatium t. vitae O ;  b) pr'epsati 
někobo do jiného seznamu : básn. tl'anscri
bunt urbi matres V přikáží. 

triinS-Cllrro, ere, CU1.,.;; n. cucu,.,.;;, 
cm'sum p ř e b í h a t i, p ř e b ě h n o u t i, p r o
b ě hno u t i, běžeti (pfenes. jiti, letěti, plouti) 
přes něco, po něěem, mimo něco, něčím a) iotr. 

remos tranSCUr1'entes dett1'ge7'e Os plu
jice mimo j - metat. ad mp-lius t. R při

lepšiti si j praegn. o ěase probíhati, ubíhati :  
patíor aestatem t.  Plín j b) frans . cae
lum t. Vj - obr. (Oyrus et Alexander) 
Sl/um cursum t,-a7tscurl'e"ant O (rychle) 
p roběhl i. 

trans-do, trans·diico viz trado, tra
duco. 

trallSenna, ae,j. lL) sít k cbytáni ptálul j 
ll ) mříž, ml-ižové okno (jenestra cla
tl"'ata) O. 

trans-co, '[1'e, i;; ('lvi), itum p i' e
ch á z et i, přej íti, překročiti ; přestupoYati 
1 intr. 1 }  a) sedem, ex qua transierit 
(deus Alexandriam), Memphím pedti
bent T přesídlil j in dmcones transit O 
vstoupí ; b) spec. a) přejíti k nepřátelOm, 

p ř e bě h n o ut i :  ad hostes t. OS j �) vtrh
nouti, vp a d n o ut i do něči .omě: in agrum 
Sn.binum t. L; j) o blasovuní rozestoupením 

in alia (v. I.) omnia t. Hirt j c) metaf. 

a) a patribus ad p:ebem t. L ;  �) o čin
oosti pr'echázeti, p ř i  s t u p  o v a t  i, pr'i kro
či ti : t1'ansierat ad opus palaest1'ae O ;  
- Ipec. o pochodu myšleoek: deil!ceps ad 
pal·titionem transeamus O;  - prať;n. 
j) tl'anseamus ad illa instituta T při
jměmej ubi cOllsiliis vincel'el/tw', ad ius 
imperii transibant T použili svého veli
telského práva j o) pr'echázeti, měniti se: 
transit in aestatem annus O j  ille in 
hum1l1/l saxumgue transit Oj 2) pro· 
ebúzcti, p r o n i k a t i :  hasta per linen 
tel'ga transit Vj 3) přecházeti = m j
j e t i :t) vizn. p ř e d ej í t i :  spatia si pl1l1'a 
sl/pel'sint, transeat elapslls p,-ior Vj 
b) metaf. p ř ej í t i = m inouti : h unc nim
bum cito t1'ansisse laťtol' O j II Irans. 
t. algd něeo, Jlřcs něco, něčím, nčkudy; 1 )  a) 
flnmen t. vado (navibus) pj'ebroditi sc 
(přepraviti se) přes řekuj serpens, qU"C11I 

rota transit V přejeoe ; b)  metať. u.) pr'e
kročiti : finem et modurit t. Oj �) vitam 
silentio t. S, t1"Íbunatus annum guiete 
t. T prožíti, stráviti v . • •  j spa.tium iu
ventae t. O j  p i' e s t á t i, překonati ; j) 
o činnosU procházeti: leviter t. ae tantum
modo pel'stringere unamquamgue rem 
O; - praegn. odbývati : bl'evi auditu (v. t.) 
quamvis magna transibat Tj 2) pro
cházeti, p ro n i k at i :  hasta t1'aJlsit pme
c01·dia V j 3) pi'echázeti oěco = j íti (táh
nouti, plouti a p.) pfes něco, mimo něco, vedle 
něěebo, m ij e t i a) templa transibant O j 
předej i t i :  virgo tmnsit equum cu1'SU V 
předběhne j b) metar. silentio t. algd C 
mlčením pominouti. 

trans-ťcro, ferre, tuli, latum 1) p ř e
n á  Š e t i (vl. i melaf.), pfenes. pi'epra vovati, 
p ř e v á ž e t i, p řev á d ě t i ; p ř e k l á d a t i, 
přesazovati, přeudávati j vllb. pi'emistiti 
a) signa ad alqm t. Os T = (vojeo.) pře
jíti, pr'eběhnouti k někomu, přestoupiti na 
nMi stranu j Nereus bella non transfel·t 
O nedovoluje přenésti válkYj t. sedes T 
přestěhovati se ; Nero mat1'em transfert 
ín eam (domum) T přestěhuje, vykáže 
jí obydli; se t. algo odebrati se někam ; 

b) zejm. a) v feči a plsmě pr'enášeti 810va, 

pi'ej ímati ; O p i so  va t i : ut de tuo edicto 
totidem verbis tmns/m'1-em in meum Oj 
p j'e k l á d  a t i :  istum locum totidem ver
bis a Dicaeal'cho transtuli O; měniti 
co do smyslu = u ž  í v a t  i v p i: e n e s  e
n é m 8 m y s  I u : verba trans lata O = 
metafory; �) pi'enášeti, o b r  a c e t i něco 
Ilčkam, vzuášeti na někobo , p i' e d á v a t  i ně, 

komu: translatos alio an/Ol'eS H; omnia 
(všechno štěstí) Iuppiter Árgos tml1s
tulit V t. j. dal Argejským j cooptatio 
collegiorum ad populi beneficium tmllS
jel'eúatur O mčlo býti pr'eneseno j - se 
t. obraceti se, oddávati se, věnovati se 
(ad algd k něčemu) : totum se ad a1·tes 
componendas transtulisse Oj spec. p í'e 

S t u p  O v a t i k něčí strauě, pr'idávati se 
k někomu: civítas ve1-tel'at se t1'anstule
ratque (IC. in Mucianum) Tj j) spec. 
s v á d ě t i ,  s v a l ovat i , strkati něco na ně, 

kobo: causam in alqm t. N; tradito Co
tyl! veniret t1"ansferretqu.e invidiam c1'i
m inia (sc. in Ootyn) T sval i l se  sebe 
(naň) ; o) převúděti, II v á d  ě t i :  Caesar 
nationes Alpium ma7"Ítimal'um in iUI 
Latii tmnstulit T zai-adil mezi obce 
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8 lati n�kým pdvl'm ; jr" .• tra nnst7'am 
iglluviam alia ad vocabuta transjel'ri 
l '  jest pr'ená�ena k jiným j mémlm = jsou 

jl  d:inína j iná jména ; - praegn. p r o m ě
ň o v II t i :  oml/ia in species translata no
vas O i e) čuově o d k I li d a t  i :  reliquit 
annum S'Illlm seseque in proximum an
nllm tran stlllit O počka l do příštího 
rok u ;  2) né,ti něco mimo někoho, p i' e d v á
d ě t i, ukazova ti : o triumfu die primo al'ma, 
tela , " transtultt L. 

trlins-fjgo, ere, jlxi, jfxum p r o
b o d n o  u t i, proklati : (alci) scutum t, 
Os; puellam t, L i  - básn. hasta dupli
cat virum tl'a llsfixa V prohnané = (na
veskrz) projevši. 

tl'ans-fodiO, el'e, jodl, jossnm p r o
b o d n o  u t i :  Gnlli transfodiebantul' Cs; 
p r o r a z  i t i , rozraziti : Msn. pectora (acc, 

fec.) transfossi ligno V 8 hrudí rozra
ženou. 

transfol'm i!i\, II [trans a forma] pro
měnlivý, měnivý O, 

trans-formo, are, aVi, atum přetvo
řovati i přeměňovati, p r o  m ě ň  o v a t  i 
(alqd in alqd). 

trlinsfuga, ae, m. \ f. [transfugio] 
pj"eběhlí k, zběh, uprchlík (vl, vojen. ; té! 

obr.) : appoo. pastorum plebs, t. ex suis 
populis L dav uprchlý od . • .  

trans·fugiO, ere, jugt, - p ř e  b ě h
nouti, zběunouti k oe příteli ; obr. ab ad
flicta amicitia t. C. 

transfugium, ii, n. [tl'ansfugio) p ř e
b ě h  n u t I, p ř e  b í h á n í  k nel.řiteU. 

traus-f'undo, el'e,judi,fusttm vl. p ře
l é v a t  i i - přenel. non in ejfigies mutas 
divinum spiritum (Augusti) transjusum 
(esse) T; př e n á š e t i :  omnem se amo
"em in hanc transfudisse O. 

transfi1sio, onis, j. [transfundo) v\. 
přeléván í ;  obr. eam gen tem tot tl'ans
fusionibus coacuisse O ,mlšením'. 

transgredior, gredi, gressu8 Bum 
[trans a gradior] p ř e  k r o č  i t i, p ř e· 
s t o u p i t  i, přejíti 1 )  Intr. a) vl. credibile 
est Gallos in Germaniam tran sgl'essos 
(esse) ; b )  metat. ; spec. 0;) k někomu, na něěl 

Itranu, pf'idati se k někomu: in parte s (al
cis) t. Ti quidam in domuln CaesuriB 
transgressi (8C.) liberti T (t. j. zvolivše si 
cisai'e za patrona) ; transgressi (part. vj.n. 

lubot.) in mOl'em eorunt idem usurpant 
T (t. j. prosely té); �) o pochodu myllenek 

(iudicps) orntorem alin tl'ansgredientem 
revocant 1'; r) význ. p ř i  k r o č  i t i , pf'i
stoupi!i : ad vim transgl'essus T; 2) tranl. 

(alqd něco. přel něco) a) t. jlumen Os, po
merium O, Alpes L i part. pert. vý.o. pas •. 

transgresso Apennino L i b) procházeti, 
jlti skrze něco, někudy: colonias t. T. 

transgressio, onis, j. [transgl'edior) 
1 )  přecházeni, p ř e ch o  d :  t .  Gallo7'!tm 
Oi 2) př"ne •. t. t. rbelor. přestavenl slov 
k sobě nále!ícícb, figura zv. ob. i)'nÉQ{3ar;ov C. 

transgressu , us, m. [transgredior] 
překročeni, p i' echod  (alcis rei pře. něco) T. 

tl'ansicio viz traicio . 

trallsicctiO, transiectus viz traiec
tio, traiectus. 

transigo, el'6, ěg" actum 1)  pro
hnati, proraziti, p r o  b o d  n o u t i :  gladio 
eum transigit T; 2) pi'ebnati i metat. a) 
p r o  v é s t i, v y  f' l d i  t i :  t. Ílrdicium C, 
cognitionem L j Galba comitia imperii 
t7'Unsigit T provede volbu nástupce ; b) 
projednati, uj e d Jl a t i, vyjednati i d 0-
b o d n o u t i  s e, smluviti se: reliqua c1l1n 
Bestia et Scaw'o secreta transegit S ;  
de paterna 7Jecunia tl'ansegerat T; c) 
d o k o n a t i, d o k o n č i t i, skonči ti : iter 
t. Ni rixae caede et vulneribu s tl'ans
iguntul' T končí se i cum spe uX07'is se
mel transigitur T naděj i činí se (= jest) 
jednou pro vždy konec ;  eo tempore trans
acto N po nplynutl té dobYi d) " čase 

t r á v i t i, pro�ivati : plus (temporis) per 
otium (v . • .  ) tl'allsigu nt T; diem 867'
monibus t. Plin . 

trallsilio, ire, silui, - [tl'ans .. sa
lio] p ř e s k a k o v a t i  (vl. \ metat.) a) iotr; ; 
metat. ab uno consilio ad alterum t. L ;  
b) trnns. t. '/Iwros L i bálO. rates transi
liunt vada H ,přelétají' i - metar. 0;) výzu. 

vynechávati : ne rem unam pulcherrimam 
transiliat oratio Ci I mlčenlm) pomi
nouti: proxima pal's vitae tl'ansilienda 
O ;  �) překročiti : 11e quis modici transi
liat munera Liberi H. 

tl'ansitio, onis,f. [transeo) p ř e ch á
z e  n i, p ř e  ch o d, pi'estupovánl; 1) It (dii 
cemantur) imaginibus, similitudine et 
t7'ansitione perceptis C (t. J. z bohů k li
dem) ; pod. t. visionum C; - spec. vojen. 

p i' e b ě h  n u t l, zběbnutí : pacto transi
tionis Albanorum L úmluvou o přeběh
nuti = že k nim A. zběhnou; pfene •. ad 



transitus 1231 trans-mitto 

plebem t. Cj 2) meton. p r 1't ch o d :  transi· 
tiones perviae C prfichodní oblouky. 

transitus, us, m. [transeo] p řechá
zen i, pi'echod, pi"estupovánl j 1) a) od 
Děčeho k něčemu (J.) obr. quo t. inde pa1'a
tur O kam jest možno odtud pf'ejíti = 
kam vede takové jednáni ; �) metuf. p f' e
s t o u p e n  I k Jiné straně: facili t7'ansitu 
ad p7'oximos et validiores 7'; - pí'echod : 
Oppo1·tunos magnis conatibllB (esse) t7'an
Bims rerum T změna ve vládě ; t. lu
mina fallit O přechod barev j b1'evis in 
gelidas memb1'is exilibus undas t. est 
O přechod = změna; b) přes něco (alcis 
rei) a) fossae t. Cj transitum ostendere 
L možnost přechodu = místo pi'echodu j  
p r ů ch o d :  transitum dare L dovoliti 
prtichod = dovoliti projlti ; ltaliam ipso 
tmnsitu exercitlls vastam es se T; �) 
meton. konkr. přechod, průchod (o mí.tě) : 
vada transitusque paludis Hi7·tj tran
situs Alpium pmesidiis occupati T prů
smyky; 2) cesta (tažení, pochod) mimo 
Děco, m í j  e n í  a) capta (est) in transitu 
urbs T na cestě ; b) meta!. p r-ej i t l, mi
nuti, uplynutí : t. tempestatis C. 

translatIcius (n. tl'aIaticius\, a, um 
[transfe1'o] 1) vl. p ř e n á š en ý :  edictum 
t1'anslaticium C prohlášeni, přejímané po 
předchůdcích a podržované, II s t á  l en é, 
staré ; 2) přenes. o b  y č ej n ý, obvyklý, 
běžný. 

transIatio n. tralatio, onis, f. [t7'ans
fe7'0] p ř e n á š e n i, pi"euesení a) o majetku 

p ře v e d e n í :  Caesaris (gen. subl.) peClt

niarum (gen. obl .) t. a iustis dominis ad 
alienos Cj b) t. criminis ťJ odvrácení, 
svaleni ; c) o d  m i  t n u  t I Děkt. loudce n. ža
lobce j d) t. t. rhelor. pí'enáška, m etafora, 
tropus, obraz. 

transIativus, a, um [transfero] t. I. 
loudní odmftavý, spojený s odmítnutfm 
Děkl. soudce n. žalobce. 

tl'linsIator, oris, m. [t1'anSfe7'0] pře
nnšeč : t. quaestu7'ae C o Verrovl, jenž přeAel 

od svého konsula Cn. Paplrla Karbona k Sullool. 
tl'ans-luceo, ére proBvítati : ille in li

qu idis translttcet aquis O. 
tralls-marmus, a, um z á m o ř  s k ý, 

Zll. mořem, ze zámořských zemi, pí'es n. 
Zll. moí'e : privatam rem transmarlnam 
obi,'o C = konati cestu pi'es mOl'e v sou
kromé věcl 

trans-meo, ure, UVl, utum prochá
zeti někudy: t1'ansm.eantibus terra mari
que ducibus T táhnoucím pí'es země 
i moí·e. 

tl'ans-migro, i'i1'e, UVL, utum iDt ... pře
stěhovati se, přesídliti L. 

tl'ansmissiO, onís, f. [transmitto J přI
voz, p ř e  p I a v e n  I, cesta po moři: ab ea 
urbe t. in G7'aeciam la udabatur C ,spo
jeni' do Řecka. 

tl'ansmisSllS, us, m. [transmittol při
voz, p ř e p l a v e n i, plavba Cs. 

trans-mitto n. tramitto, e1'e, misi, 
missum vl. posílati přes něco I 1 )  a) pře
sazovati, p ř e k I á d a t  i, přendávati : t. 
per viam tigíllu.m L dáti (svrchu) přes 
cestu L ;  - melar. ideo Iuníum mensenl 
transmissum (se. ťsse in nomen Ge7'ma
nící) l' = dostal nové jméno ; b)  oh. 
p f' e p r a v o v a t  i, převážeti, pf'enášeti, 
pf'eplavovati, převáděti : auxilia in Ita
liam t. L j ubí transmissae steterint tran! 
aequora classes V přeplujíce mořej - meta!. 
eandem vím in me t. T obraceti proti 
mně ;  2) metaC. a) p l' e cl á v a t  i, odevzdá
vati, podávati, dávati, pí'eneehávati, pí·e· 
pouštěti : (Ag1'ippina poma) servis tra
mísit T; hereditatem t. alcí PUn ;  ma 
famulo t r a n s m i s i t  h a b e n d a m  V 
dal ; v ě n o v a t i :  omne meum tempu8 
(v. t.) amicorwm temp01'ibus t. Cj s v ě
ř o v a t  i :  quin huic hoc tantum belium 
t7'ansmittendum sit Cj b) p o u š t ě t i : 
exercitttm pel' fines S/LOS t. L ;  ·in Ita
liam t. bellum L v p o u š t ě  t i  j venenum 
t1'amisit exsoluta alvo T vypustil = jed 
z něho vyšel ; I I  reflex. p f'  e p I' a v o v a t  i 
s e, přeplavovati se, p ř e  ch á z e t  i, pí'e
jíti ; p ř e k r o č i t i (abs. n. alqd přes něco, 
něCO) ; 1 )  transmiserant ad vaslandam 
Italiae oram L j  CU7' tot maria t7·ans· 
misit Cj in t7'ansgressu Eupll7'atis, que71l 
ponte (po mostě) tramittebant Ti básn. 
t ramittunt cursu campos V probíhajíj 
grues c:um ma?'ia t7'ansmittant G letl 
přes moře ; quantum funda potest medii 
(v. t.) t. caeli O proletěti ; - bú_n. s aec. 

vnitř. t. cursum V přeplaviti sej 2) mClat. 
a) p f' e j f t i, v y n e ch a t i, nevšimnouti 
s i :  quod ut at?'ocius ve7'0 transmissu711 
(est a sel/atu) T; si summa dissímula
tione (o. t.) transmitterentur Tj silentio 
t. alqd T mlčením přejiti, pominouti. za 
mlčeti ; b) proj íti (J.) p ř e  8 t á t  i :  febrittm 
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a"d01'em t. Plin ; �) p rož  I t i, 8 t r á v i  t i :  
omne tempuB quiete (v , • •  ) t1'w/smisi 
Plin. 

transmontanus, a, um [trans a mons] 
záhorský, bydl!cí za horami ; aubat. trans· 
montalli, orum, m. záhorské kmeny, zá· 
horáci L.  

tl'ans-moveo, ěre, movZ, motum pf·e· 
saditi, pf'em/stiti, p f' e 1 0  ž i t  i :  Syriá 
transmotae legiones T. 

trans-muto, a7'e, iivi, iitum pf·emě· 
ňovati, měniti : F01'tuna transmutat ho-
7IOl"es H. 

transnato, transno viz tranato, trano. 
trans-padanus, a, um [trans a Padus] 

za Padem, za padský (vzhledem k Římu, t. J. 
na levém břehu Pad u) : Gallia transpadana 
L i  aubst. Transpadani, orum, m. kmeny 
zapadské. 

trans-pono, e7'e, posuZ, positum p ř e· 
k I á d a t  i :  onera t. in flumen PUn. 

trans-porto, li1'e, livZ, iitum pf'ená
šet i ;  p f' evážet i, p ř ep ravovati, pf'epla
vovati a) někam, též význ. dováželi, dopra
vovati : exercitus in Graeciam t. O i b) 
t. alqd přes něco : milites his navibus 
fiumen (pi'es řeku) transportat Cs ; nec 
ripas datur et jluenta t. (se. eos) V. 

tralls-rhenanns, a, um [tran s a Rhe
nusJ zarýnský (vzhledem k Římandm v Gallíí, 
I. j. na pravém břehu Rýna) : t7'ansrhenani 
Ge7'mani Cs ; subsl Transrhellanl, OI'Um, 
m. Zar)'ňané, kmeuy zarýnské. 

trans-s . • •  viz tran-s . . . . 
tralls-tiberinus, a, um [t7'an8 a Ti

ber] zatiberský, bydlící za Tiberem i subsl. 
Tľallstiberini, o7'um, m. obyvatelé za 
Tiberem. 

trliJ\strum, i, n. [trans] vl. přfčka j 
spec. a) (příční) trámec, n� jul<ých Ieželu pa' 
luba, pl. spodek paluby Cs ; b) ob. veslaf'
ská lávka va. 

trallsulto, are, avz, iitum [crequ. od 
tran8ilio] přeskakovati L. 

tran-suo, ere, ui, iltum propíchnouti: 
verib1t8 t7'ansuta exta O napíchnutá na . . , 

transvectio n. travectio, onis, j, 
[transvellO] přejetí, spec. pf'eplutí, plavba: 
t, Acherontis (pf'es , . •  ) C. 

trans-veho n.  traveho, ere, věxZ, vec
tnm 1)  a) převážet i, p ř ep ravovat i , 
pi'eplavovati : legiones ex Sicilia in Aj1-i
crtm transvectae (sunt) S;  b) med. trans
velti přej í ž d ět i, jeti přes něco: (gladia-

t07'um mannm) navibus transvectam co
hortes in ipso flumine trucidavB1'ant T 
pf'evážej ící se, pf'i přeplouvání ; s acc. místa 
nemo Itaec est t r a n s v e c t u s  cael'ula 
c u r s u  biLsn. C neplavil se pO . , . j 2) 
pr'evážeti, v é z t i mimo, med . transvehi 
pf'ejížděti, j e t  i mimo a) tmnsvectae a 
fronte pugnant1:um alae T pf'ejevše po
dél fronty, objevše frontu ; b) apec. o slav
nostních prOvodech: m-ma spoliaque multa 
ca1pentis travecta L ;  ludicro circen
sium Britannicus in praetexta, Nel'o 
triumphali veste travecti sunt Tj insti
tutum, ut equites idibus Quinctilibus 
transVeh81'entu1' L (I. zv. t1'ansvectio eq /t'Í
tum, defilování, při nělU! jezdci ve slavnostním 
odění jeli přes (orum na Kal'íto1ium; jlnó bylo re
cognitio equitum pří censu) ; c) meta!. o čase 
pf'ejíti, míjeti, u b í h a t i ,  u p l y n o u t i : 
t1'ansvecta (m'at) aestas T; t1'ansvectum 
est tempu s T, 

trans-verbero, are, avz, iitum p r o
h n a t i, proraziti, p r o b o d n o u t i. 

transversarius, a, um [transve1'sus] 
příčný :  transve7'saria tigna Cs, 

trans-versus (tranS-l'orsus) n. tra
versus, a, um [trans a verto J a) p i' i č u j, 
napi'lč jdoucí (položený, obrácený), Š i k
m Ý a) u1'bis pa7·tes tma via lata per
petua multisque transve1'sis divisae O; 
transvorsis itine1'ibus cotidie castm mo
vere pochody křiž na kI-iž i incomptis 
versibus aUi net (v. t.) atrum t7'ansverso 
calamo signum H; přísl. nec transver
sum unguem n. digitum (discederB) C 
ani na píď j �) praed. na  p ř í  Č i často vojen, 
na straně, v boku, se s t r  a n y, s boku, 
v bok : Romani t1'ansvel'sam invadunt 
hostium uciem L;  equi transversos aut 
obvios (Romanos) incursabant Tj obr. 
cuius in adulescentiam traversa incu7'
rit misera jortuna rei pttblicae C na 
pNě v cestu vběhl i .) adv. transVe7'Sa 
(acc. neutr. pL) l.uentibus hircis H úko
sem i pod. t1'anSVe1'Sa j1'emlmt vellti V 
se strany i ex n. de transverso vl. se 
strany, s boku L, přenes. Z nenadání, 
náhle Cj b) p o s t r a n n í, p o b o č n ý : 
t1'a nsversis tramitibus L. 

trans-volo n. tt'avolo, are, aVI, iitum 
p f' e l e t  ě t i 1) přes něco a) Intr. ; přenes. 
(eques) t'ransvolat inde in partem alte-
1'am L i  b) trans. Alpes t. n. Cj 2)  lI limo 
nčco; praegn. míj  e t i : (Cupido) t1'ansvulut 
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aridas qUPl'eus II letl (dálo) mimo . . . j 
odl.  melat. (metls a1J/o'/') tl'ansvolat in me
dio po ita H míjí, nevšímá si . 

trans-vorsus v i z  t,·aIl8vel·SUS. 
trape�, etis \ob. pl.) m.. I trapětllm, I, 

n. lis no oloj, sloupa na vl l llpov.'ní pecek z oli\'. 
tmpezo})horulll, I, n. [TQanesoq'ó

l:>ovJ vl.  nosič n. pod.tavec stolu, .yncl«1. 

o z d o b  n jo S t o I e k a umol"cky vylezi"',nou 

nohou, c.ll'ulHly v podobě 80�1{�·. 

Trapezfi�, unttS (acc. ob. a, 'd em), f. 
r T(lamSovsJ město na jižním pobl'cžl 
Cerného mMc, oyn. Trebison de. 

TrasullIennus (TrasimeuUllS) n. Tra
sumellus (Tl'asimellus), a, um trasu
menský, zejm. T. (laeus) ('éž .ub.t.) jezero 
ve "jeh. Etrurii blíže Perus ie, nyn. lago 
di Fe1"lIgia (vitězství llauDibalo\'o Dud Flnmi
ulem r. 217 př. Kr.); Trasimena litora O. 

tra,' , " vi. tl·ans-v . . . 
Trebatius, římské jméno rodové; zojm. 

O. TI'ebatius Tesla, učený právník i'ím
ský, pi·i tel Ciceronův, pozděj i AUgUStllv  
a I1oratii\v. 

Trebellicnus Rl.If1tS, poručník dětí 
thdc. krále Kotya T. 

Trebellills, jméno i'imského rodu ;  ,.ejm. 

1 )  L. T"ebellius, tribun lidu r. 4 7  př. Kr ., 
odplirce návrhů Dolabellových, později na 
straně Antoniově C; 2) Tl'ebellius A1uxi
mus, konsul za Nerona, správce Bri t a n ·  
nie, nenú viděny pro svou hrabi"ost Ti 
3) .IJ1. TI'ebelli1ts, leg:'tt Vespasillnův T. 

TrcUil1, ae, m. pi'ítok Padu na pra
vém bi'ehu, vlévajíci sc nedaleko Placen
tie, nyn. rrrebbia (vítězství Ilannilwlovo r. ::18 
př. Kr.). 

Trcl.! ouius, jméno plebejského rod II 
římského i zejm. C, Tl'eboni1ts, legút Cae
sarllv v Gallii  II později účastník spik
nutí proti němu, přitel Ciccronllv ; i' r. 43 
pi', Kr .  ve Smyrně v boj i s Dolabelloll 
COs. 

Trebula, ae, f- jméno mčsta v Kam
panii a dyou mčst v území sabinském i 
.,Ij. Trebulállus, a, um trebulský i subst. 

Tl'ebulrrnllm, t, n. statek v (kampan
ské) Trebnle, nálelojicí Cicerollov" příteli POD

tiu Aquilovi C. 
treceuI, ac, a, čísI. pOdilni. [t " eeenti) 

po třech stech ; bilsn. syDekd. v<lb. o veliké", 

pOČtu si trecenis quotquot etmt clies pla
C/lS Plutona tauri8 II = '/:QIGIV ha
,/:ó/4Jw;, 

Lalinsko-česk)t �lonlf1c. 

tl'ec{mteshllu�, a, um, čísi. fnd. [t" e
cent'i] třístý. 

trccenti, ac} a (gen. ltÍŽ tl'CCCll tU 1lt) 
čí.1. záld. [ tres • centl/ ml Ui sta : ad t ,·c 
celltos viros trucidavit Ci b"sn. synek,1. 

v<lb. o velikém počlu: trecenlae Pil'ith01CJ1I 
eolz ibe nt eatenae 11. 

trecentie(n)s, {bl. adv. [treeentiJ tri
stukr:)t. 

tre{lecim, čbl. z,,'<I .  [t" es a deeem] Hi
náct. 

tremebundus n, tremibundus, a, um 
[tre1lw] t l- e s o u c í  s e, chvějící se, U'o
savý, třeslavy. 

treme-ťacio, e" e, fiJc'i, faetu1II (pa,.. 
tremefU5, fie1"', faetus sum) U'ústi, o t ř :i
s a t i, za ti'ast i, z a ch v í v a t  i (alqd oMí",): 
(Iuppiter) totl/m nutu tre1l1cfecit Oty1/!
pum V (u Homera ,uÉyav ó'elt},.t�ev "Ol.V,II
nov); t "emefie" i též význ. med. tl'ústi sc, 
otřásati se:  báSD. S aec. řec. (o rllus) treme
(acta eomam V třesa listím. 

tremendus, a, um [t,'emo J vl.  Pl'cd 
kym jest poUebl tHsti se i odt. hrozný, 
děsný, strašný. 

tremesco (o. tremisco), 81'e, fI'emul, 
lfochoat. od tremol o t i' á s a t i se, zatřásti 
se, z a cll v í y a t i s e a) vOb. Íttbeo t .  
montes O; b)  'pec. U'ásti se strachem, 
pfenes. strachovati se, h r o z i t i s e  (aba., 
MSD. alqm před něl<ým, též s inr. : že • . .  ) : 
Jylyl'mido ll Um pl'Oee l'eS Phrygia a1"mrr, 
tl'emeseunt V; telum instal'e t"emeseit V. 

tremibundu�, tremIsco viz tnme . . , . 
tremo, e !'8, Ul, - [srov. "(lÉf.LW, če •• 

,ti'ásti se'; t" emo!', tnm1tlus) t ř á s t i s e, 
chv ě t i  Be, teteliti se n) vOb. Hecto/'em 
toto peetore tl'ementem C; b';',n. s Rec. fec. 

t. aI·tus V na údech, na (cclém) těle; b) 
spee.

' a) zimou: liquet has gentes axe tl'C
mente pl'emi O žc (je) svi rú mrazi\',i 
točna i �) slrochom, přeDes. hroziti se, str.1-
chovati se (neklas,. alqcl pIed něčim, něč.ho) : 
magistri equitum v i1"gas ac sewres dictrt
toris t. afqtte h01"nl'e soliti (SUllt) L ;  
Iunonem offellsam t .  O. 

tremOl', o1"is, m, [t1'emo) H c s e n  i, 
ch v ě n  í, třesot, oti·cs, záchvěv a) vOb. 

t. te!Tae, búsn. i snmll t. zeměU'esenl;  b) 
spec. o strachu, strach, hri\za, ,mraz'; c) 
porsonlf. Tl'e m01" 'rr-esot O. 

tl'emulus, a, um [tl'emo) tl- e s a v ý, 
třeslavý, tl-esoncí se, chvějící se, o pia-

78 
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mcni plápolav)' " , o 1'0llchl1 "lající O: húsn. 
prlč. t. horror PI' ,mraZíY�l · .  

trc}lidantcl' ad,·. [ lrepido] nepokoj nč, 
rozčileně, úzkosl l ivě. 

tl'Cllidiiiió. onis, I. [ lrepirlo] \'1. rychli' 
pobíhání sem a l am;  spec. (\'1. i m<'lon.) <I) 
s p ě c h , cln-a l :  Irepidalione leren lium 
Ca/ba proieclus esl T; ll) zmaLcné p o b í
h á n  í, z m a tek ,  p o p l a c h :  pos/rell l i  ex 

• /Jaria lrcpidaliollť cum in unum collige
renlur L; r o z č i l c n í , yzrušení, nepokoj : 
(f<,rrum) I rus 1 ra peclori pel' lrepidal ionem 
wlmovens T v rozčilení = t]-esoucí se ru
kou ; s l r a c h, z c l ě š l' l l í, úzkosl : Cllm milg
na  lrepidalione agresliulll popu/anlur L za 
vel ikého . . .  : clIIn super celera ( = ke "šc
mu ješlě) Irepidalione suli lurbarenlur L. 

i l'Cpidi', ad,·. [ lrepidus] s p ě š n č, ve 
spěchu, kvap ni'. n a  k v a p :  z m a t e n ě, 
ve zmalku ; r o zč i l e n ě, v rozčileni;  ve 
s l rachu, z d ě š c n č, ú z k os l l ivl' .  

tl'epidó, lire, aVl, li l  um [ Irepic/us 1 
1 )  a) L i"e p c l a  l i  sc : volucris Irepi
dans ac/slringU vinCllla O; penna Ire
pidanle O; f1ammae lrepidanl II plá
polaj í ;  ll) t řá s L i  se, chvě l i  se, letel i l i  
se a) spcc. st rachem : s abl. pi·lč. trepidat 
formidine pec/us O ;  mell1 I. V; /repi
c/an lem morle /ulura O Hesoucí ho se 
pi'cd smrt í ;  �) l1a nepevné pltcH', melal. de
lensio in re/eris /repic/avil T viklala 
se, byla slabá ; 2) mela I .  rychle se pohy
boval i a) s p ě c h a l i, k v a p i  L i, chváLati 
CI) praceipi/em, dum lrepidal, Icrrulll 
rapuisse l\1elisci V ve chva l u ;  quan/o 
/repic/cl lumullLl Orion 11 ; - bilsn. s inl. 

ne /rcpidale meas c/e/cnc/erc Ilavis V; 
cuius oclavum trepic/avil aelas clalldere 
(v .  l.) lus/rum II pospíši l  si, pi'íkvnpi l ;  
s ace. ,·n i li·. mu /la manu medica /repidal 
V mnoho vc spěchu zkouší ; ji) aqua lre
pidal J J ;  laboral (v. t.) lympha I .  J-l ;  
b) I'raegll. CI) po  b í  h a l i  (sem a tam, zejm. 

z m a l e n č, neklidně, ro z č i l e n ě, ú z
k os t l i v ě), melon. b i' l i  z m a t c n, b)' l i  
r o z č i l e n, s l r a c h ova l i  sc, o 1<011 i pla
ší  l i se : hcndind. I. el cOllct/r�are Cs zma
teně pobíhati sem a lam; COIlCllrsu pa
s/orli/Jl Irepic/an lill/Jl L; III trepic/arent 
magis quam consll lerml L; lerrenl /1'1'
pidanlve (Cerman i) T; /repic/a/ur jest 
(lIaslává) zmatek, poplach, zděšen i ;  /re
pidans polckan)', poděšeni'; ne Ircpides 

in USl/lil (lcpí 11 nerozi:iluj se o pol rehy 
žiyota; ,) p f' c b í h a l i  s mísla na mí slo, 
zejm. z m a t  e II ě, v ncj islol ř, melal. k o I í 
sa t i  se,  polácel i se: inler pllgnae /ugac
qlle ronsiliulll lrepidanle cqL/itu/u L; 
Ircpidanli inla scelus melllmr/lle T. 

tl'epidus. a, um 1"'0\" , l l'cpal i ', , l l'e]lc
Lal i ' ]  I) l f'cpclaj ící se; l ř e sa  vi', lřesoucí 
se a)ulldalll Ircpic/i Mni " ;  Irepic/ae mi
cCUlI velloe O tcpavé škubou sebou cévy ; 
b) spec. l h ! s  O II c í  se, c h  v čj í c i se .lrachom, 

2) metar. rychle sc pohybující  a) spě š n \ ,  
k va p il )', chva ln)', rychl)' :  arrna mailu 
trepidi poscunl \f chvalnč; /. n llntius L 'I'  
(viz léi niže) ; b) praef(n. pobíhaj ící (scm a 
tam, zejm. z m al e n ě, neklidn(', r oz C i l c
n ě, úzkosLli "ě), l1Ielon. z m a l e n )' ;  ncpo
koj n)', z n  c p o k oj e n �', vzrušen)', rozc
chvčn)', r o zi: i  l e n )', zaslrašen)', u s l ra
š c n �', posl rašen�', zalcknul)', polckan)', 
poděšen)', zd ě š e n )' ;  úzkosL l iv�', h á z l i
V )', bojácn)', p l a c h )' (rě nččilll , prO Il('co) a) 
re nouli I .  rex L; exercilu ill novis igllomi
niis (pro nedávné . . . ) Ircpido L zaslra
šeně; s "bl. "'lah. " i/e/lius vul/u 1'/ incessll 
I. T dá"aj ící najevo slrach; búsn . " poul. 

s grn. ohj. na O7.n:1(-cnoll pNl·jn)' lrepidi rerU/11 
suarum L obávajíce se o . . . ; /. admir(l
lionis cl melus T rozčilen podivením a 
strachem ; (apes) trcpidae rcrum " = 

nevědouce si rady; ,11 ) pHcinné, V�·7. II.  Z II c
p ok o j u j í c í, ro z č i l u j í c i , p o p l a š
n �' :  I. Ilunlius L T ;  vzbuzující  obavu, 
strach :  lrepic/ae lil/erae Cu; res /re
picla povážlivé poslaven í, l í sCI!, nebczpe
čenství (ale té], zděšrni, zma tek 5) : Ire
pic/am sibi uilam (csse) T že se bojí 
o SVltj živol ; J') kolísající se, n e j i s t )· :  
Irepidi, jorluUusne luror an do/us lorel 
T y  Ílzkos l liyérn zmal ku .  

trčs, tria} gl'll. Iriunl} l:i!)1. z:'lld. l ze kl11� 

*lri-} jellž se objc" uje ve složcnin:\ch, ku pi". 

Iri-ennis; sro" . rQEi�, 11;'111. drci, <'es. ,tři '}  
tr- i :  (dies) ne/aslus eri/, per quem Iria 
verba silenlllr O l. j. s o u d n í  v�Tazy do, 
dieo, addieo ; slIbsl . ma,e. L I' i muži, lři lidé, 
nculr. t r- i  včc i; !oiyu('Jid. Ii vyj:idh'ni ťhda ne

patrného: perbis cflarta nolala Iribus O. 
trčs·,·iri, ( l l  1 viri), lrium virorum, 

111 . l roj členn�' sbor (úr'ad, kollťgium), ,'i, 
lriumvir. 

'l'rčvcri n. 'l'l'čveri orum, m. (sg. 'l'l'č
vir, ě, m.) Treyero\'é, germánsk)' IUllcn 
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pi'j do lni J\1oselle s I ,I:1\'. mčste m .ll ll.qusta 
Treverorum (nyn. 'I'r'ier, Trevír) ; ",rj. Tre· 
vericu�, a, um treverský . . 

tri·angulus, a, mn trojúhclllÝ i snb,1. 

trianglllum, i, ll. trojúheln ík, ast rolog . 
trigou e, 

1 .  triarH, ú/'um, 'no [*t1'i' usios] t l' i
a, r i o v é, zá loha., vojilci t ř c [ Í h o  š iku Icgi� 
v postavt;ni IlHlnipulovllm (jméno ' šuk ponechán\,.1 
i poz.dějl k rozliAo v{tní manipulll v Jednotlivicll ko
}Iorrách). srov. hastati, pl'illcipes ; mezi nií 
byli zafazo.ául zkušení bojovníci (vete1'anus 
miles spectatae virtutis L) ; v boj zasaho' 

valí jen tehdy, jeioltliže pfeJní dva šiky nesta.člly: 

res ad tria/'ios l'ediit L došlo na tri
arie, pH,}. V)'zo. došlo k nejhoršímu . 

2. Tľial'ins, cognomcn v rorlé Vn· 
leri lh -, 

'ťribalH, úl'llm, m, [ l'QlpaJ.J.oí] Tri
ballové, kmen v Moesii. 

Triboces, mn n. TdboCI, iil'um, m, 
'J'ribokové, germ, kmen na levem lJřehu 
stI-eu , Hynu es . 

tl'ibolns viz tl'ibulus . 
tribuarius, a, 11m týkající se tribue 

n.  tribui:  in hoc sodaliciOl'um tribual'io 
c1'imine e v obviněn i ze zloči nu tnjného 
spolčování, spáchaného v tribui .  

triblllis, e [tribtls) ob, snbst, masc. tribul , 
občan, náležící k tétéž tr ibui , z tétéž tri o 
bue ; básu. conviva t, II soused na hostinč. 

tribulum, i, n. [teroJ tj'íb, jNlti'sl vozik, 

jehož bylo ulh'imo k mlil ceui ob ilí , y ft I e c T', 
trilmlus (starší tl'Íbolus), I, 171. ['TQí

�oAosl na dseda, bod lák , ostl V, 
tribUnal, alis, n, [ z adj. *t)·ibl/ ni1le od 

tl'ibnn llsl t r i b u n á l, tribuna, vyvS'šené 
místo, výstupek 1 )  v městě (v Římě zejm . 
Ilit komi ti tt), kde úřadovali nejvyšší Medn íci , 
sedíce n. t. zv. sella curnlis :t) pl'O trio 
bunoU sede1'e L vpi'edu na tribunál u ;  
P)·o l!'ibll llali Cl/ln aliquid age retur () 
pf'ed tribunálem ; - zej rn .  tribunál jako 
misto soudu, s o u  d ;  ll) bilsu. lIIcton. o úřed
nících u .  tribunále: vl:r bonus, om ne forum 
q lle171 spec/at et o m ne t, H; 2) v tá
boře, reč.ništ� a új'odni místo vojen1dcoyoj přenes. 

t, Ep idaphllae (Gel'man ico additum est) 
T t. j .  pomník na způsob tribu n,\ l u, 

tl'ibUlllitus, us, m. [t)'ibulltls] t r i 
b ll n á t, Mnd tr'ibutta, hodnost tribuna 
0.) Iidn: t . (plebis) ; I/Om inem t l'ibllnatl/m 
etiam mlnc spil'antem (\'. t.) L ; �) vojen · 
ského : I. (militrll'is). 

t I'ÍJJiil1icin�, a, mn [tribltlltls] t r i
b u II S k ý, (tý l<njicí �e) tribuna (tribuna) 
n .  (pocházející) od tribuna (tribunll) bml 

vojenského n. l i d u : tl'ibl/'/!icia potesta s ;  
com itia tribunicia tribulIskP. vol by, vo luy 
tl'ibunuv i - "\lb,!. tribiilůcius, Íl, 7Il ,  
b)'valý tribun. 

triJJllllus, i, m, [tribl/s] t r i b l l 11 ; 
1) pOv. za doby kl'�r. náče l ník (stat'(�) tl'i
bue, zejm . jejiho voj s k a ;  t .  cr,lp,)'nm (v. I.) 
byl vel itel 300 jezdcu (dle L pllv. tčlesnó 

stráfe Romulovy), OSO!lIIČ podHzeny král i ;  
náčelnici pozdějších tr ibuí nazyvali se 
cUl'atol'ps tl'ib uum. ;  2) za doby ropubl. a) t. 

pZebis (plebi, plebeius) i S f  Ull o t. trilJUn lid u ;  
tribuni byli plebejští úředn ici, zřízení podl e 
starých zpr�v r. 494 př. Kr, na základě l. zv, 
leges sacl'atae k hájení záj m ft  l id u ;  počet 
jej ich se l Is tál i l  na 10, voleni by l i n a  
rok ; osobně uyli nedotkn utelní (sacl'o
sancti) II nezodpovědn í ;  jejich moc zále
žela zejm. v právu veta Uus intel'cedendi, 
intercessio), jež si časem )'ozší í'i l i prot i 
všem mn gistrátí'tm (horně vojenského im

peria) i prot i usnesení senátu ; SuHa j i  
obmezil , ale Pompej us opět obnovi l  v bý
valém rozsahu;  později i císaf'ové přij i
mali t i tu l  tribun a jako d liležitý pramen 
své moci ; lJ} tl'iúuni militurn n. mili
taJ'es, vojenš tí tribunové, 6 nejvyšších 
d llstojníků v legii, z nichž vždy 2 stří· 
ua li se  po 2 měs íce \'e " elen í ; s po, 
čátku je jmenoval konsu l, od 1'. 207 pf', 
Kr, bylo voleno 24 tribunft v komitiich 
tributních (tl'ibltn i cornit 'iati) a konsu
lové jmenovali obyčejnč jen tribuny pro 
pf'espočetné legie (tribuni l'Lifllli, V. 1.), 
y)'j imečně (ku př, Caesar) i j iné uebo 
všechny i byli vyblráni ze staVil sena· 
torského n, j e zdeckého, později z mla· 
dých l i d i  bez zřetele k vojenské schop
nosti, čímž pozbyl i  ve vojště významu, 
jehož nabyli  legá t i :  cOllsellsisse Gaditct
nos principes Cl/ rn t l'ibu nis COhOl'tiurn, 
guae essellt ibi in p l'aesidio es I. j, 
S vojen. tribuny, klel'í tam s kohortami 
pf'išl i i za doby císaf'sk6 byli pod řízen i 
legátu legie a mívali  samo3tatné veleni  
nad kohortam i :  Stilonium Pl'isCttm, qui 
t, coltO l'l is Slib Classico fuerat Plin ; 
c) triblmi rnilitum cOllsldm'i potestate, 
tribunové vojenští (t. j. s vojenskou mocí) 
s kon 3u lsko u  mocí, lH-edn íci,  k tef'í b)'vali 
po usnesení senátu od r, 444 př. Kr, 
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někdy voleni z patrici ň i p leuej ň místo 
konsulů, aby tak bylo částečně vyhověn o 
plebej fim, ktef'í se domáhali přístupu k e  
konsulátu (proti konsuh\m měli moc zmen
šenou zejm. o censuru, tehdy zřízenou, 
a pak tím, že j ich bylo vice, 3-6) ; po 
pi'ijetí zákonů Liciniových- Sextiovj'ch r. 
367 pr·. Kr. tento úr'ad zanikl ; d)  tri
buni aerarii, účelní tribunové, piiv. po
mocníci quacstorův zej m.  při vypláceni 
žoldu vojsku ; pozd. "důvěrníci tribui" , boo 
halí a váženi plebejové, kteří byli vybírán i 
po zákonu AureJiově r. 7 1  pf. Kr. (do zá

kona Juliova r. 46 př. Kr.) z jednotliv)\ch 

tribuí jako jedna třída přísedících v soud

ních d vorech (vedle senátorů a jezdcťl). 
tl'ibu o, el'e, Ut, utum [srov. k' tribus] 

I d ě  I i t i, rozdělovati : " Bm unive" sam 
t. in pa1'tes O ;  II r o z d / I  e t i, rozdělo
vatí, rozdávati ; u d ěl ov a t i , poskytovatí, 
propůjčovati, d á  v a t  i ;  1) vl. praemia 
militibus t. C; pete munus, ut illud me 
tribuente j81'as O = z mých rnkou ; si 
altel'i paulum modo tribuisset jOl·tuna 
Os = bude-Ii jen trochu pi'áti ; - obr. 

nec tamen hoc t"ibuens dederim quoque 
cete" a H při znávaje ; �) melaf. a) d á
v a t  i :  qui tl'ibuit voeabula 7IlOntí O ;  
vz d á v a t i, prokazovati : honore7ll, laudem 
(t alei ; b) a.) v ě n o v a t i něčemu t. j. k ně
čemu, nějakému účelu, vynak ládati na něco : t. 
tcmpus litteris (spi sovatelství) N; quan
tum (temporu7I!) alii t1'ibuunt conviviis 
N'; �) č i u i t i něco p r o  někoho, k vlili 
někomu: algd rei pt/ulieae t . ;  Dolabellae 
petenti abnt/it tl'iumphalia Tibe" ius, 
Seiano t1-iuuens (se. 1'd) T (čině to) k vill i  
Seianovi ; T1'bel'ius discumbit ultl'a soli
tum, quasí hon01'i abeuntis amici tri
bue"et Tj (postel'i) satis memo" iae meae 
t1'ibllent, ut . . .  T dosti učiní pro , . •  
(tak, že . . .  =) jcstli že . . .  j .) p o v o l o· 
v a t  i někumu něco, v y  h O v O v a t  i, by ti 
po vlili : ego 1Ion eenseo, guod petit, 
tribuendum (es se) L ;  c) p t i  k I á d II t i  
něco někomu, pi'ii'knouti, p r· i č i t  II t i ,  pi'i
piso \'aLi : a.) vab. membra hominis deo 
t. Oj ego tantam vim nOI1 tl'ibuo sapi
entiae eon tl'a dolo" cm O; - spec. �) cenu, 
d�l.žitosl, d lÍ t  i n II nčco, d b á t j nčřcho, 
vá ž i t i s i ,  ce n i t i :  plus libe.·tati t. eS j 
alci multum t .  vel ice si vážiti někoho ; 

ab.. ne ob eam " em suae magnopel'e 
!JÍl·tuti tribuent es aby pi'i!iě nepi'i, 

čítal = aby si pt!l iš  nezakládal na . •  , ; 
T) příčinu něčeho, smysl, " )"zllll.m: Sl: voluit 
acCttSare, pietati t" ibllo Cj v y k l á d a t i  
n. pok ládati z a  nčco, v y k l á d a t i s i u"co 
z něčeho, n�čím ; s dat. účel. algd t. vitio, 
laudi; s dnt. os. negue hoc iUi gllisqllum 
triuueoat Stlperhiae N; zejI\}. pi'ičíta t i za 
vinu, v y t ý k a t i : qllod esset accept'(7I! 
detrimellti, cuit/svis poti/Is guam Sl/ae 
culpae debel'e t"ib11i Os komukol i  Ui
nému) spíše než jcmu za vinu klásti. 

tribns, us (dat. a abl . pl. tl'ibubllS), f. 
[s koi·. *t1'Í- (tři); srov. tl·ilnw) (vl. ti'e tina) 
t r i h u s, název oddílu fim. národa; 1) z. neJ
slar. dob název Ul části, z nichž se 
skládal patricijsky popt/lus Romanus (t. 

Ramnes, Tities, Luceres) ; 2) dle !'ozděleni 
Servlova okres ve smyslu mistním; Serv ius Tul
l i us rozděl il město llím a f'ímské území 
na okre_y, jichž počet byl později roz
IDuožov;!n, až byl za 1 .  pun8ké války 
ustálen na 35, z nichž byly 4 městské 
('U1'banae), ostatní venk ovsk é (rusticaa); 
občané byli do nich zařaděni pod le po
zemktl a hydlištč ; každá tribus měla své 
jméno a por'adí, v celku pak byla pNsluš
nost do venkovsk)'ch vice vlÍžena než do 
mčstskych, naplněn)'ch hlavně chudinou; 
pi'ed koncern 3.  st. př. Kr. bylo rozdělení 
na tribue kombinováno s rozdělením na 
centurie pi'i reformě centuriátního zřízeni 
ve smysl u demokrati ckém, od t. jsou tribue 
vyšší celky než ceuturie a mnjí vyznam 
zejm . ph volbách j tribue měly v)'z nnm 
pro odhad jmění ke zdanční a vf'aděn í 
do Uíd, pro schá zen l t. zv. comitia tri
buta a concilia plebis, po tribllích roz
dělovány pen ize a obi li, což byl za doby 
c18. jejich jedi ný význam: tl'ibu move1'e 
vyloučiti z tribnc, do klcl'ó nčkdo do.ud ná
ležel, po pf'Ípadi} přesuditi z trestu z venkovské 
do mčstsltó, COž byl .ip-den z eensorskS'ch trestů ; 

fie,'i pl'O tribu aedilem L podle vysledku 
blasovánl tribuí ; Il'ibum fe.'re dostali 
hlasy tdbuej 3) přenes. grammaticas ali/ ' 
bil'a tribus H cechy grammat ilnt 

tribfitlidu!', a, um [tributum 1 týka
jící se dávek ; přenes. tabellae tl'ibutm'iae 
C darovací l i stiny (op. c07llmendatieiae), 
t, J. ve ];ter)'ch jsou sli bovány dary. 

tribfitim, adv. [t" ibus) p O  t r i b ll í ch :  
ut, quod t .  plebes iussisset, pOp1tlll1l! 
tene1'et L = pleb iscita, usnesení pleLej
skj'ch sněmťl (eoncília plebis) ; (L11Ci-
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lius) mTipuit populllm t. II po tribuích 
(= všechny tribue ,po pořádku'). 

tribtítio, onis, j. [t?'ibuoj dělení, udě

lení, rozdělení. 

tl"ibtítus, a} um [tl'iblts] t r i b II t n í, 
rozdělenj n a  triblle, sestavenj d l e  trib uí: 
comitia tributa sněm tributní, jaké po' 
čaly bjti svolávány r. J47 pf'. K r. od 
kurulských I'ti'edníkít po pf'í1daou starších 
koncil i í  plebejskýc h ;  účastnili  se jich pa·  
trici ol'č i plebejo"é a jejich pravomoc 
(/yla 1 )  v o l e b n í ;  vol i l i  kurlllské aed i l y  

t . ' 
quaes ory, vOJen.  tribuny, kněžstva nižší 
úřednictvo a kommissc ; 2 )  z á k' o n o
d á l' n á, nejcHíve jen ve věcech pránI 
soukromého, později i v ústavních ; 3) 
f O  I cl n í  p f'i něk ter)'ch provokacích ; subsl. 
tribiitu lIl , t, n.  a) cl a i'l z majetku (vymě
řoval a dlo censu konaného po tribuich), jež byla 
zpn II vybírána mimohidně zejm. pf'cd 
válkou a potlle možnosti vracena, pozděj i, 
po zavedení vojen. žoldu, pravidelně ale 
- I 

' 
presta a po pokoření Makedonie r. 1 68 
př. Kr. ; všeobecná přímá dall byla za
vedena až za pozdní doby císařské; b) 
přenes. (zejm. o llohč po f. 108 pi'. Kr.) d a ll, 
d ú v k n, Jl o Jl I a t e  k, tri bllt podmoněný"h 

.emi, význ. stipendium; - Mm. lamenta 
bíle Athenae pendej'e desiemnt t. O 
(t. j .  sedlU ch lapců a sedm dívek vi" Mino
taltru.s ) . 

trIcM, árwn: f. mrz utosti C. 
Tricastini, o1'!tm, m. keltskj kmen 

v Narbonské Gallii mezi Rhodanem lsa
rou . a D.ruentií s hlay. městem AU.� lIsta 
T?'tcasttnOj'um, uyn. Aouste. 

Triccn., ae, f. [TQÍ10!?)] mčsto v záp. 
Thessalii L. 

trIccnl, ae} CI čis!' podil. [triginta] po 
Uiceti. 

�riceps, cipitis [t?'es " caput] tříhl av)', 
trOJhlavý : t. Ce?'berus O. 

�r!c�simus (sturši tricensimus, pozd. 

tl'lgeslllluS), a} um [fl'iginta] t r- i c á tý ;  
subst . trleesima, ae, f. (sc. dies) třicátý 
d e n ,  spec. II Židtl svátek novoluní : hodie t. sab 
bata II (u.yud.) dnes jest sobotní oovolun, 
(t. J. novo l ll n l sedmého měsíce Tgri = řljna, 
jež bylo slaveno jako sobota sV(ltečn{ II klidem " -

triehila, ae, f. loubí, besídka, pavil
Ion Cs. 

. trIeic�. n . •  tarší trieiens, čisl. adv. [tri
gmtaJ tl'lcetkrát: tutú non invenitur 

in du cen ties et l?'icies se.,tel·tio C (t. J. 
23,000.000 sesL). 

Tl'ieipitInus, 'll m. cognomeu v rodě 
Lnkretiův. 

trieli'llium, il, n. f'rQíy.lwov] 1 )  jl-
delní n .  stolní) l e h á t k o, pohovka (vl. 
pro Ui osoby) : t. ste1'lleJ'8 C prostříti 
pf'iprav iti ;  2) (jít1elní) s Ul l se tí'emi le� 
hátky, pi'ista
venými tak, že 
struna ke d vc
('ím zůstala vol
ná; (1 I .  zv. lec
t1tS summus, 
2 leetus me
diu8 (pro nej
vzácnčj ší hos
ty), 3 l. imus ; 

2 

+ místo čestné (loe!ls consulm'is) ,;o místo 
hostitelovo) ; 3) v�b. j í  d e l n a. ' 

trIeOl', art, átus sum [trieae] činiti 
nesnáze, potíže, ,vykrucovati se', vytá
četi se (cum alqo noltolllu) . 

(tricorpor), trie07'P0I'Ú [tres a COl" 
pus] troj tělý : fOl"ma triCOl'pO?'is 1t1llb" ae 
V (I. j. Gm·yones). 

tl"i-euspis, idis trojhl'otý, trojzubý O. 
tri-dcns, entis tl'ízubý, trojzubj, t r oj ·  

h r o t ý :  rost?'is tj'identibus V; sub". masc. 
trojzllb, trojzubec ('l:Qiawa), nástroj a 
odznak Poseidoni'tv. 

tridenti-fer = tridenti-ger, 
erum trojzub nosící, s trojzubem 
Poseidomh) • 

el'a} 
(při vl. 

triduum, t, n. lz "'ll'i-divom srov. tres 
& di/'.,] tři dni, doba tří d n í :  trid'ui via 
C's třídenní cesta; nbl. t" iduo buď ve třech 
dnech O ll. (triduo post L) po ti'ech dnech I 
ti'etí den : tl'idtto navem ascendel'e s: 

trienllis, e [tres a annusl U'etiroční 
každý ti'eti rok (= vždy po dvou l e tech) 
se opakující :  subst. triennia, ?trn} n. třeti
roční svátky Bakchovy O (= trieterica). 

triennium, ir, n. [t7'es a annusl t ř í
l e t  í, tři léta, doba tI'i let : .bl. tríennio 
(po) tři léta L j  t?'ienn io aute před třemi 
lety L ;  t?'Íennio post mOj·tem C (za) 
tři léta p o  smrti. 

tri�ns, entis t ř e  t i  n a a) vnb. (hel'es) 
ex tnente C dědic ti'etiny j mění '  b) '/ . 

I 
' s 

assu Ja (Q jednotky = 4 unciim, jako vába 
a minoe: ut remissis senis et trientibu8 

q1/inta prope pan vectigalium tolLe?'e
tU?' C I. j. odpuštčním 6'/S assu, za kte-
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rou cellll měl se dle zákonn Gr:1kchoya 
prodáv:\ti l idu modius obilí ; C) j ako mír. 

tf'etinn sextariu = 4 cyathfim, ,Uetillkn', 
,sk l ínka' : cttm .fllel'it m lllt is exacta tl'i
entibus hora Pl'. 

trientiibulum, z, '/1. [triens] třet inoviL 
náhrada t .  j .  zaplacení třetiny dlužné 
Rummy polnostmi L. 

trierarchus, " m_ [7'.(I/ líQaQxosl trie
rarch, \'el itel trim·y. 

triel'is, is, f. ['/:(ltlíQ/7S) loď s lřemi 
řadami vesel, l r o j i' a d k a  N (= ob. 

tl·i?·emis). 
tdetcl'icus, a, um [ IQlc'CI7Q1XÓS] Ueti

roční, každý třetí rok (= vždy po dvou 
l etech) se opakujícl, konaný : t?'iete1'ica 
org·ia V, sacra O o slavnotlti Balcchově nll 
Kitbaironu. 

trieteris, idis, f. ['/:Q1ccl7QisJ doba od 
jednoho roku do třetího = 2 léta ; metan. 

třetil'očnf (každý třetí rok konaná) slav
nost C. 

rrrifanum, r, n. město v Latiu blíže 
ústí i'eky Lil'is L. 

trifai-iam, adv. [ . .  ov. bifal'iam) na 
Uech stranách, se Hí stran, na tN strany, 
na tré, trojmo L. 

tri-faux, cis náležící třem chítánitm :  
latratus t .  V štěkot tr'i tlam. 

trilidus, a, um [tres .. flnduJ vl. na 
Hi díly rozštípnutý : tj'ifida (lamma O 
trojklaný plamen (t. j .  b lesk). 

triformis, e [t?'es a fOl'ma) a) troj
t v á r n ý, troj i podoby : t. Chirnal!-ra H 
(j í2 Homer Jiěí nQóo{}c J"tW'/I, om{}rv OE 
oQáxwv, f.do017 OE Xíf.WlQa) ; diva t. Jl 
t. j. Artemis, jedna ve Uech osobách (Ln
cina, Trivia, Luna) ; b) t r oj i tý t. dea 
(diva) O t. j .  Hekate, jež byla pfcd.!aYo

vaoa 8e třemi hlavami o. těly : rnundi regna  
tl'ifol"mis O (nebesa, zelUč, mOi·e). 

tri-gemillus (bitsn. ob. tergeminus), 
a, um trojčatný, t l' oj i t Ý a) vl. (jra
tj'es) tj'igemini L (I 8ubst.) trojčata, tí'i 
bratí'i, ortt. t?'igernina spolia L od6ní ti'i 
bratři ; b) pi·enes. trojitý, trojtělý :  t. vil, 
O (Ger)'ones) ; t. can is O (KerLcros) ; 
tel'gernina Hecate V (" iz tl'ifo1'rnis) ; 
p01'ta T?'igernina L (na sev. výběžku 
A"cntinu) ; t r o j n á � o b n ý :  tl'igeminae 
victol'iae tl'iplex tj'iurnplms L ;  te1'ge
minis tollere honoribu& H. (míněna .odilíl., 

prneturn, koosulát) . 
trlgesimus viz t1'icesim1/s 

trIg-iuta, Čí,1. zldll. t i"icct. 
trigon, onis, m. r '/:QLYWV) t r i g O n, 

hra míčem , pfl  které byli hráči rozestavoni \" t r o j -
ú h e l n í k u. 

trilibris, e [tl'eS a libra ] WIibcl'l1í ll. 
trilillguis, e [17'es " lingua) trojja

zyký, s tf'emi jazyky. 
tl'ilix, lcis [t1'es n licimn) zc Uí nit í  

sctkaný, t r oj t k a n ý :  loricam alLj'O tl'i
licem V brnění z trojitého zlatého dni tu.  

trimenstds o. trimestl'is, e [t/'es a 
mensis] Uíměsíční, na t\'i mčsíce. 

TdmerllS, 1., f. ostrůvek v aclriat. 
mOl'i sev. od Garganského poloostrova. 

trillletrus n. trimetros, a, 'lLm l'rQí
!lc'/:QOS) obsahuj ící tí'i metra ; subst. tl'j
metrlls, " ?fL . trimetr, spec. i a m II i c k Ý 
t r i ID e t r (= senarius) JI. 

trimu s, a, um [z ·'tl 'i himus od tj'es 
" hierns] .1. Hi zimy starý, t r- i 1 e t ý. 

Tl'illacria, ae n. Tl'lllacris, idis, f. 
[ TQwaxQía od '/:QElS a a"7.QCl vl .  Ti'Íl'ollý 
ostrov] básn. = Si c i lie j adj. Tl'luacl'ius, 
a, um (fem. též řec. T1'i/tac'ris, idis) tri
nakel'ský = sicilský. 

trhu, ae, a (Sg. trinus, a, um zř.) 
čisl. druhová [t1'eS] t r oj f, I<la ••. II SUbBl, p l u r. 
t a n  tum v)'zn. t 1'eS, tři : Tl/llia 71!ihi lit
teras reddidit tl'inas O Hi dop i sy : q�li 
tj·inos ludos aedilis fecerarn O troje hry; 
z, 1. trinu1l1 niindinum huď nom. a ncc. 

sg. neulr. ll. v témž v)� ... n. gc!ll. lJ!. netllr. ll. 

tem. (pal< 8C. t empu s) troj í týden, ti'i týdny 
n. doba ti'i týdnů (viz nund'inus) ; nel.la ... 
I u ji ll)'ch subst. trina bella civilia T ti'i 
války. 

'l'rillobautes n. správněji rrdnovalltes, 
u m, m. Trinobanlové. kmen v j ihových. 
I::lri tann ii sev. od Temže Os T. 

trmodis, e [tl'es a noJ usJ tl'ojsuký: 
clava t. O. 

Trinovantes viz Tl·inobantes. 
1. triO, onis, m. [tero] (vl. 7,víře vy

drcující, t.  j. vyšlapávaj ící obili) v ů I ;  
meta(. pl. triones, um) m.  název cÍl"kum
polárních souhvězdí Velkého a Malébo 
Medvěda, jichž otáčivý pohyb upomínal na po
hyb voh', obcbázejícich v kruhu a vyšll.lpÍl.\'uiicÍl:h 
z kla3l1 zrní ; spec. souhvězdí Velkébo Med
věda : septern tj'iones (collect, septe?n tl·io 
Vl viz sc/dent,·in. 

2. rrrio viz p'dcinius. 
'L'riocala, 01'1l1n, n. [ TQLÓxaJ.a) o]lev

nČI"; horské město na  Sicilii nedaleko 
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lIelinunt u (ny". Troccoli) ; adj . Triocal'i
II US, a, mn triokalsky ; snb,t. 'rriocal1-
SUIU, 7, n. úzcmí triokalské C. 

Triopus, ae, m. [TQ/ónasl krůl v Thes
salii, otec Erysichthonův ; adj. Tl'iopěius, 
a, wn 'rriopův, sub.t. masc. Triopoyec, syn 
Triopův (t. j. Erysichthon) O ;  'rl'iopcis, 
idis, f. Triopovlla, 'pec. vnučka 'l'riopova 
(I. j .  Mest t'a) O. 

trilllU·titus viz tripel·titus. 
tripedalis, e [tl'es a pesl ti'lstopy L. 
trillertitus n. tripartH us, a, mn [tres 

a part iol'l rozděleny na trě' (na tři ully), 
ti' í d i l  n ý, tro j i ty, trojnÍtsobny j abl . Sll'. 
tripertito n .  tdpartlto "ýzn. adv. v e  
t j' c ch č li. B t e ch n. odděleních : Hanni

bal ul·bem t. adgl'editul' L se tří stran ; 
II a t l'  é, na tf'i di ly : t. dividel'e OOs. 

tri-l)ěs, pedis tl'inohy. 
Tripllylia, ae, f. [ T(>Hpv2íal 1) kra 

jina na Peloponnesu již. od dolního AI· 
f'c ia L; 2) krajina v Epeiru, část Molos
sidy L. 

trilllex, plicis Itres . koř. "'pel (sklá
d a li, aro\'. plir.o) vl . trojmo slození- : t r o
j i  t ý , troj í, troj násobný ;  1) vl. illi l'obll" 
et aes t. cil'ca pectus el'at II = dubové 
d řevo troj násobně okovane (obr. z lodi\ 
sub,t. paulo post tl'íplices l'emisems () 
dopis O třech (tabulkách) l is tech ; 2) 
přeneB . a) acies t .  Gs ob. bitevní forlDllco 

C"cs.rov,,; l 1'iplicis confinia 'Y/wndi O 
) 1'l 

. , .  
I nebe. země, mofa ; at� t7'�pf,ICem 

ji/lxit animum Oj t. cuspis O (t. j .  

Poseidon li v troj za bec) ; gel1s illi t. V 
1 rojí národ (lmžclj jinó národ nosti) ; Pen
tlteos in /l'iptices junel'a grata gl'eges 
Pr smrt mi lo ll trojitému zástupu (t. matce, 
jejím dvěma sestram a ostatnim ba,kchantkám) ; 

b) troj í VÝZIl. t r é, H i : t l'iplices 801'01'es 
(deae) O (= Pal'cae) ; poenarum deae 
t l'iplíces O (= FI/l'iae) ; C) subst. ti' i 
k r á t  t o l i k, trojnásobně : sume tibi de
dens, tibi tantundem, tibi t. H. 

triplus, a, um (tres a koř. *pel- (sklá
dati, 'rov. plico), Srov. duplus) trojn:i
sobn)'. 

Tripolis, is, f. ('l'(iin02Lsl vl . mčsto 
11. krajina, vzniklá spojením ti'! obci i 
zcjru.  1) nejseyernější krajina Thessalie 
L i  2) osada v Thessalii nll.d Peneiem 
nedaleko Larissy (zv. Scaea) L; 3) kra
jina v jihových. Arkadij L ;  - adj. 'rri
polIta!lus, a, um tripolisky, tripolsllý. 

'rl'iptolemus, t, m. [ 'l'(>L7l'T.ó2éIWSl 
eleusinsky heros, syn eleusinskébo krále 
Kelea, miláček bohyně Demetry, jež ho 
vyučila orbě ll. učinila zakladll.telem a 
hlasatelem rolnického života; dle pověsti 
stal se soudcem v pod svět!. 

tJ'il)Udio, are, aVi, atum vl. tančiti 
tí'lkrokovy tanec (o Saliírh) ; přenes. a) tan
čiti vidočný tllnec: tripudir:tntes more S1l0 
L; b) tančiti r"lostí: obr. in funel'iúlLS 
l'ei publicae exsultar'e et t. C. 

tripudiuru, ii, n. 1) něco, CO se kooil 

na tři rázy <t) spec. t ř í k r O k O v ý t u 
n e c  v e  z b r o j i, jaký prováděli S a l i o v é  na 
počcst boha Marta ; b) v�b. v á l e č n ý  t a n e c, 
ku pf. u H i spanll a Galhl L ;  2) v mluvě atlgur� 

skó Z n a m e n í  ze žraní věštnych kui'at, 
jež pOkládáno za příznivé (t. sinistntm solli
stímum), jestliže ku/atOm přI hltavóm zobilní pa

dala. potrnya, ze zobil!dL 
tripu s, podis, ln. [T.(>inovsl 1) t i' i

n o h  Ý k O t e l n. kotlík, bu,f k potřebě do
mácí n. jako odměna vítězství, Cona IJi'i zápasech 

a obět bohllm, ke Iderým2 účelllm bylo u1.iv[, no 

ozdobně pracova.n)ch kotlikd i ze vzácných kovtl : 

2) t ř í  II O ž k a k sezeni ; spec. třínožk", 
v delfské věštírně: (Iierculern) concerta
visse cum Apolline de tripode Ci odt. 
metan. (delfská) v ě š t í r n a :  mittitul' ad 
tripodas O. 

triquetrus, a, um t j' í l' o h y :  insula 
natU1'li triq ttetl'a Os (o Bl'it,nnii) ; jako 
vlastni j m .  o Stcllli Triquetra . . . an Italli 
tellure H (sro". Trinac1·ia). 

trirěmis, e (tl'es II l'em-usl tí'ívesly, 
t. j. s třemi J'adami yesel : navis t. n. 

sub,t. tl'Írěmis, is, f. trojřadka. 
triste, adj . význ. adv. [vl . acc. sg. Ileutr. od 

tristisl a) pochmurně, s m u tn ě, ž a l o s t
n ě : (l'esonare) triste et awlurn Ii ;  quid 

jles t1'Ístius Andro?nCtcha Pr i b) II e
v I í d n ě, nepřívětivě; p ř í  s u ě, chladně : 
tl'istius respondere C; c) t rud ně, obtížně: 
(ad lIlescentes) tl'isti u s cUl'mdU1' O. 

tristicullls, a, um (demin. od tl'istis] 
(poněkud, velmi) smutny. 

tristificus, a, um [tl'istis a facio) 
smutek působící (pJ'illášejíci), strašny bilSll . 
II C. 

tl'lstis, e 1 )  a) z a ch !ll II r· e n y, za
smušily, nevesely, sklíčený: t .  aegrimo
nili Hj b) zejm. u) s m u t n ý, zkormou
ceny, zarmouceny, žalostny, truchli V)' ; 
�) zamračeny, n e  v I í d u y, nepr'ívěti vy, 
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mrzutý, nevrlý :  navita t.  T ' (t. j. Clta/'oll); 
.) vážný, p i' í s n ý, chladný :  iudex t, et 
inte.'ler C; tvrdý, neci telný, nel ítostný, 
II k I' II t n ýj 2) příčinně, zejm. O věcech a) po
cllmurný, pošmourný, chmurný; n e v l í d 
n Ý i smu tný : solis t. im ago O ;  Gel'ma
niam tristem ctlltu aspectuque T ;  tl'is · 
tes Ryades H (poněvad� pfln:lšeJi deště) ; ne
m i lý, nepí'íjemný, o d  p o r  n ý, hoi'ký, 
trpký (vl. I metaf.) : t. sapor O trpký ; �) 
neblahý, bolestný ; z h o u b n ý, n e š f a s t n ý, 
příšerný, osudný, zlověstný, II l' O Z n ý, 
,černý ' : subst. tl'iste (est) lu,pus stllbulis 
V hroznou VČCí, hrůzou j .) II k I' U t n ý, 
krutý, surový, hanebuý : sub.,. Galeria 
non immixta tl'istib!ts T hanebnosti. 

tl'istitia, ae, f. [tristis] o 00. I věcech 

a) z a ch m u ř e n o s t, zasmušil ost, sk l í
čenost; b) s rn  u t e  k, zkormoucenost, tl'uch 
livost j c) zamračenost, n e  v 1 í d n o  s t, 
mrzutost, nevrlost, hněvj d) vážnost, 
p ř í  s n o s t, chladnost ; tvrdost, necitel
nost i k r u t o s t i e) nepřljemnost, o u · 
p O ľ u o s t, 

tri-sulcllS, a, um trojbr:izdý j pfenos. 

t l' oj k I a n ý :  lingu is trisulcis Vj t r oj
h r o t ý: tl'isulci ignes O, trisulcum te
lum O (t. j. blesk '. 

tl'lticeus, a ,  um [tl'iticum] pšeničný. 

triticum, l, n ,  [te/'o] vl . ,co se vy· 

urcnje' (t. j.  mlátí), spec. p š e n i c e. 
Tl'ltiíll, onis, m. [ TQÍ7:wI'J 1) moi'ský 

bl'h, syn Poseidonův a Am fi tl'itin ; jeho 
odzuukelll byln vel i l(lt lnstura, UH. niž troubil, neb 

i trojLub; 'óž pl . 1'I'itones mM'šti daimo
novú; - moton. h/lne vehit immall is To V 
t. j. loď, zvaná T. podle svého odznaku ; 
2) (16ž T?'iton is) jméno několika r'ek a 
jezer ( .. jm. i'lčka v Boiotii), s nimiž bylo 
v b�\j ích uváděno v souvis lost narození 
Pal lady Athcny (Jež ,love u Homera TQtTO
yéVfta ; ve skutečnosti b) 10 toto jméno pf�neseno 
na Alhenu, když byla stotožněna 8 mořskou bohyní 
zv. Trit .,  Trito n. 1'ritogellein, souvisící 8 bohem 
Tritonem) ; - udJ. T,'Itonills n. TI'Itouia
CUS, a, um (Com. té. TI'Itonis, idis) T I'  i
to n s k Ý a) souvisící 8 Pal ladou Athe
nou : T" iton iu a1'X O (I. j .  athenský) ; 
T1'l°tolliaca hU/'undo O (t. J .  píšťala, vy· 
nalezená od Atbeny) ; 1,'itonis pinus O 
t. j .  loď : rg ' ,  pN jeji� slavbě Athena pomi

bala) ; R\lb to rrl'HOnia, ae n. Tl'ltonis, 
idis, f. 1'ritonka (= Pallas Athene) i �) 

souvisící s řekou n. jezerem Tritolll:m 
(Tri tonidou) : TritQn inca palus O, 

tl'itura, ae, f. Ltero] mláceni (vl. třeni, 
vydrcováni) .bllí Vo 

1. trltus, a, um (vl. part. perr. pnss. 0,1 

tel'o] vl. třený, otřený a) O cestě vl. uš!:t · 

paný, vyježděný : sub,t. pe" invia cúoca 
nec trita antea L misty, l idskou nohou 
před tím net knutým i ; přenes. o b y č ej n )' ,  
obvy k lý :  tritum relinqUltnt quadl·iiv.l,i 
spatium O; b) O šatě odí'ený, o Ř n m ě l y ;  
c )  O sluchu ,protřelý', vyt ř l b e n ý : tl'itae 
aures Ci d) vQb. často užívaný, obyčej nj', 

všedni, b ě ž  n ý :  t,'itmn sel'mone pl'OVel'
bútm C. Viz i tel'O, 

2. trItus, us, m. [tero] tření C, 
tl'iumphalis, e (tloiumphusj náležící 

k tr iumfu, t r i u m f:i l n l, v i t ě z o s l a v n ý, 
ví tězný a) vestis t . ;  porta t .  CTi t .  ho
nos Tj t,'iul1l])halia insign ia (01'nf(
menta) T = sllb,t. triumpltalia, um, n ,  
vítězné odznaky, jichž oošoni bý""lo za doby 

císa.řské povolovú,no vitězňm místo vl. triumfu, �.
hrazenébu sH.mcmu cbařl j pod . t. honos 'f, 
trinmphale decus T j  b) p100vincia t. C 
posk ytuj ící pí'fležitosti k triumfu ; C) v 1-
t ě z  n Ý = kdo slavil triumf, tl'iumf:itolo: 
triumphales senes LO, avi Tj su\),t. 

triumph1ilis, is , m. triumfátor, kdo sla
viI tr' iumfj - meton. imagines tl'útmphn 

les 11 masky, obrazy vltězosiavných pi'ell
ků i t1lae do mui trimnphale nomen T = 

tVllj dům se honosí triumfem , 
tl'iumpho, are, aVI, lUwn [tlOútm

pl!tts] 1) s I a v i t i t r i u m f; t r i u m fo v a t  i 
(ob •. , de 00 ex alrzo nad nultým): t ri ltmphans 
in wobem l'ediit L v triumfu ,  u vítčzo
slávě ; ex tnlnsalpinis bellis t, C pro 
války, po vúlkúc!t ; bits n. t'/'inmphantes 
equi O triumfá lní t.  j .  táhnoucl triu mfá
torův vúz;  � bi" n .  a pozd. t. alqm trium
fovati mul nÓkým, meton. Z v í t  ě Z i t i nad ně� 
kým, p i' e m o c i, po ko i' j t i  ""koho : I1'Ítlm
phata Corintho Vj t l'iumphati lJ[edi H; 
Ge1'1nani tl'tumpltati magis quam victi 
sunt T vltězství nad G, bylo spíšo sla
veno než (vskutku) dobyto ; � bi.sn. rlp, 
trinmphato viscera bove O \'1. v tri umfll 
vedeného = uk oí'ištěného j 2) m_tar. tri U!u 

fova t i  = j á  s a t i ,  plesa ti : triumphan6 
gawlio C s ví tězoslavnou radost i. 

trium plms, t, m. [onnd z {}Qía/l-fJoS] l I' i
n m f, vítězoslavný prdvod, jwž býval za 
určitých podmínek od senátu po vo lán vítěz-



tl'i n m-vil- 1241 tropaeum 

nému vojev ůdci a kon al se za účasti senátu , 
Madů i všeho oby vatelstva s pole Mar
tova lJřes forum do chrámll Jovova lIa 
1\:3 pi tol i  u za provolává n i  io tl·iu1llphe 
(.si = ,sláva!') a zpěvu vojskaj ověnčený 
vítěz při něm jel na sl avno stním voze 
Mo odznaky jeho byly tllllico. ZJalmata, 
toga pieta, žezlo ze slonovi ny a zlatý 
včnec, jejž otrok držel nad jeho hlavou j 
v průvodu byli  též vedeni vznešení za
jatci a vezena kor·ist : tl·ill1/tphum agel·p' 
de n. ex alqo slaviti trillmf, triumfov:l ti 
nad někým ; t. Phal·salicae p ugnae C 
pro . . •  j per tl-iumpll1tm n. in triumpllO 
dueere při n. v triumfll ; tri/tmpho cla
,·issimo L, tl·ipliei V invectll8 v triumfu, 
u vítězosl ávě j MSD. ncc. vnltř. laela tl·i
tlmp7wm VOX eanet O bude zplvati při  
triumfu ; poroonlf. io triumphe fl slávn, 
triu mfe ; - meton. vítězosláva, v í t  ě z
s t v i :  Giganteus t_ H nad Giganty ; 
Africa term tri1tmplzis dives V. 

trimn-vir, i, m. ,  ob. pl. triullH'iri 
(= tres viri) omm n. mn, m. (psnno lI[ vi
tf'i) [nom. utvořen z gen. part. t1�ium, virum. 
(esse, cl·ear/)] vl. mu ž ze tří (mužů), člen 
ttíčlenného sboru, kollfgia (zcJm.) úředni
ckého; pl. trojčlenné kollegium, trojka, t r i
u m v i r o v é (Jejich- úkol se vyjadřuje ob. Mel. 
dativem 8ubst. 8 gerundivem, t�ž adjektivem) ; zejm. 
1) t. capitales t r e S t II i, ktei-í dohl íželi 
na vězeni, prováděli rozsudky smrti a 
b ičování a sami soudili l i d i  n ižšího stavu 
a otroky ; 2) t. noctm·/li, k ter·í pečovali  
o bezpečnost města v noci ; 3) t. ael·i 
a'·gento auro (flando fe,·iundo) = t. mo
netales správcové mincovny; 4) v munici
piích tr-ičlenná městská rada, obecní Ma d ;  
5 )  tí-ičlenné k o m i s e, které bývaly m i 
m o ř  á d n ě sestavovány k rozl ičným úče
l ů m ; zejm. t. eoloniae cleducendae = t. 
agl·o dando n. assignando = t. ag1"a/"i i 
pro založeni osady (sg. člen trojčl enného 
sboru pro _ . _ S) ; t. mensQ1·ii L správ
cové státn í banky pro upraveni dlužních po
.. éra ; t. epulanes (v. t.) ; t. ",ei publicae 
(8e. constituendae) N triumvi rové (t .  An
tonills, Lepidus a Octavianus) k zal·í
zení státu Gpro reformll státního úl
zcní') a j . 

triu11lviralis, e [trútmvú·J triumvir
ský ;  8l,eo . triumvirilv (v. t.) zv . capita
les: tl·iumvú·ale supplicium 7' hrdelnl 

trestj sectll8 flagellis tl·iumvi1"Ctlibus H 
triumvir lh . 

triumvÍ !'atus, us, m. [triumvir] tri
umvi r:ít, ůřad triumvira (v. t.). 

TdvICUlll, I, n. osada v Samniu v lÍze
mí Hi rpiI1l lv, nyn. Trevico . 

trivius, a, um [tres a viaJ vl. troj
cestný, týbj ícl se ki-ižovatek ; - subot. 
1) Tdv ia, ae, f. bohyně kHžovatek, uc ti
vaná na kr·ižovat k:ich (srov. řec. l'Qwóiu;), 
t. Hekate, dmildy stotožňov3n;Í S Arte
midou ;  Triviae lacus V jezero v Latin 
blíže Aricie 8 posvutuým bájem a chrámem Di.
nlným, nyn. lago di Neroi ; 2) trivium, 
il, n. vl. trojcesti , r o z c c s t l, k r· i ž o
v a  t k  a ;  pfcnes. h l učné n. ver·ej né místo, 
,u I i c e' :  arripel·e maledictltm ex trivia 
C pouliční  (uličnickou) nadávku ; obr. 
velut innati t,·iviis H jako osoby z lilie 
(se svým pflllavkem u a  paene fOrenSe8 má vf.n. 
m·baní proti silvis dedltcti). 

'l'roas viz Tras. 
trocllaeuS, l, nt. [r(JoxaiosJ trochej , 

stopa ob. tvarn _ u .  

trochus, l, m. [r(Jox6s1 kolo, o b r  II Č 
hrací s navUenými rolnlčknmi. 

TI-OCllll, orum, 11t. keltský kmen v Oa
bt i i L. 

Troes viz T,·os. 
Troezen, ěnis (nco. ěna), f. [T(lat�'ÍvJ 

pr·imařské město na Peloponnesu na polo
ostrově argol ském, sidlo Pittbea, děda 
Theseova ; adj. 'l'roezeuius, a, um troi
zen ský. 

Trogilus n. Trogilorum portus, pří
stav na sev. strano Syrakus L. 

Trog(l)odytae, anlm, nt. [TQwy2oóú
'r:ctt vl. obyvatelé jam, ,j amníci'] a ithiopský 
kmen na pobřeží Ambského zálivu. 

Troia, Troianus, 'l'roicus viz Tros. 
TroilllS, 1., m. [Ti!W1AOS] n ejmladší  

syn Priamň.v ; usmrcen od Achi \lea V fl. 
Troiugena, ae (gen. pl. um), m .  [ T,·oia 

R gign01 (vl. zrozený v Troji), pochftze
jicí z Troje a) '1' r oJ a n  V Cat; b) l{ í
m a n  (po Aeneovl) : amnem, T., fuge Can
nam II L. 

tropaeum, l, n. l7:Q61WIOV od 7:QÉ1fW 
spec. obraceti na útěk] 1) a) znameni 
obrácení nepr·átel na lÍtěk, znamenl vi
tězství, v i t ě z n é  z n a m e n í, trofeje, pOv. 
kOl, postovený na boj I ěII, na něJt bylo pověAono 
od6ni, odňat6 nepřáteldm, pozd. kamennó n. koyo"'6 
pomníky, je! Říman6 .tavilll ob . .. a Kapltollu: t. 



'l'l'ophonius [:242 

stattlel'eJ ponel'e O; b) synckd. zbroj, 
o d  ě n í odltató padlým nepřátclQm, ko['ist : 
magna t1'opaea fe1'ltnt (sc, eo1'ttm) , quos , , , 
V ;  pu{sae t ,  vú'ginis V; c) meton. V i 
t ě  z s t v í : Salaminii tropaei menlO?'ia 
O; trofeje, ,vav['iuy', sl,\\'a : Themisto
cles respondebat lllilt iadis tropaeis se 
e somno s1ts"itm'i O: 2) mctaf. Z II II Ul e II i, 
p a m  á t k a :  t. necessitudinis atgll/'. hos
pit ii O-

'I'rollhouius, úJ m_ [TQocpwvtOSl my tli, 
lékař a stavitel, jenž prý vystavěl 8 bra
trem Agamedcm prvni chrám v Delfech ; 
jako heros byl ctěn zejm_ v boioL Le
badeii, kde  byla jeho věštirna, a jeho 
jméno přikládáno tam i jiným bohům tam 
ctěným, ku př_ Diovi ; adj. 'I'rophollia
nus, aj um týkající se Trofonia. 

'fros, uisJ m, [ TQwSl a) Trojan, ob, 
pl. 'rroes, mll, m, Trojanéj b) Tros, 
eponyrnos Troje, syn Erichthoniův, ynuk 
Dardanův, otec I Iův, Assarakův  a Gany
medův ; - adj , 'fl'OiCUS (b"sn, téf 'l'I'oius 
n.  'frous) n .  (odvoz. od Tl'oia) 'I'l'oianu�, 
aj um (fem, W řcc, 'froas, adis) trojský, 
z Troje : Troius heros V (= Aeneas), 
O (= Aesacus); Troica sace1'dos II 
(= llia = Rhea Silvia z rodu Acncova) ; 
Troica Vesta O (posviLtný ohel; Yestin byl dlo 
jedné pověsti přenesen do Říma z Troje od ACneY) j 

Troianus iudex 110 (= Pa/'is) ; eqUtlS 
Tl'oianus (dřevěný) kMl trojský, ob .. , 
o skrytém nebezpečenství 0, titul tragedie Nne
viovy Ci Troiana tempol'a H doby troj
ské války ; - snb,t. a) 'fro i[llus, rJ m ,  
Trojan ; spec. Aeneas O i b) 'froi a, ae, f. 
Troja a) homerské město v Malé Asii 
(= I1 ion, Ilios) ; �) město založené od 
Helena v Epeiru VO j ,) osada založená 
od Aeney v Latiu u Laurenta V ;  o) me
ton. trojská hra (jakýsi turnaj\ zavedená 
prý od Askania : ludicrl/1n Troiae T ;  
C) 'froas, aclisJ /, a) Tl'ojanka i spec. 
Hekabe O ;  pl. Tl'oades, t i tul několika 
tragedii ,  ku p[', tragedie Q. Cicerona O ;  
�)  Troas, Trojsko, území nále7,icí k městu 
Troji ; d) 'fl'oianum. 'l, n, Trojský sta
tek (v Latiu) C, 

'frosmis, is (aec. in)Jf. mčsto v hloesi i  
nad Istl'cm 0_ 

trucldatio, onisJ f. [trucido] pod· 
žení (ku pf. na jatkitch " Y r a ž  d ě 1\ I ,  z a b í· 
j e n  í:  non pugna) sed t, velut peco 
" u m  L, 

t l'unco 

trllcIdo, ilreJ ilvZJ atum [- caedoJ 
p o l' á ž e t i (1(1I pf. dobytek ua jatkách), vra  ž
d i t i , pobíjeti, z a b íj e t i ; 1 )  cavete, ne 
capti sicuti peco1'a t1'ucidemini S ;  biLsn. 
seu piscis Selt pOJ'/'lt'Tn et caepe tl'ltci
d as H žertovné přeh�L něuí učení Empedokleova, 

v němž, jako v Pythagorově, bylo zakilz:'mo poží

vati masa. a některých rostlin, což souviselo s n:L
ukou o pfevtělování duší ; 2)  přenf"s. n i č  i t i, 
uváděti V záhubu, ve zkázu a) faeno/'B 
t_ alqm OL ; b) slovy hanobit i :  a Se/'vi
lio t1'uciclatus O. 

tl'uculentcr, adv. [/J'uculentlls] dh-occ, 
hrubě, nevlídně, 

truculentia, aeJ f. [truculentus] di
vokost, hrubost, d r  s n o s t :  t_ caeli (pod
nebi) T, 

truculentus, a, wn [tn/x] d i v o k ý, 
posupný; h I' II b j, drsný, surový ; prudký, 
h r o z II ý, hrozivý ; o moři bouf-li vý ; -
Tl'uculentus titul Pl8utovy komedie (, IIru
bián I). 

trudis, iSJ f. [tl'udo 1 bid lo, sochor, 
triido, ereJ sLJ sum [srov, trlld iti] t l  a

č i  t i, strkati, vltliti, h n á t i, pudili ; 1 )  a) 
(fol'micae) t l'udunt f1'umenta 1 ';/1'ustra 
oppositum tl'uden/es pecto/'e montem V 
snažicí se oovaliti ; b) spec. o rostlinách 
tlačiti, hnáti, vyrážeti; pampinus tl'udit 
gem mas V; se t, = reflex. lntdi vyrážeti 
V; c) tlačiti, z a t l  a č o v a t  i, tisknouti 
uěkam i ab • .  : tl'1tdit mulla cane ap" os in  
plagas H; (eques et  coho1'tes) t1'udeban
tUl' in  paludem T; zejm_ vojen. (Ohe)'usci) 
trudunt advel'Sos Tj obr. tl'uditur dies 
die řl ,dnové se stíhají' j 2) lIIelať. (nú
silím) hnáti, puditi, vléci k něčemu: ad 
mortem /rudi O; l'abie semet in anna 
trusos (esse) T; - praegn. in comitia 
l/'udit nostel' Magnus Auli filium O 
,tlačí do p['edu' (= podporuje jej), 

trulla, aeJ f. 1 )  n a b ě r a č k a, sbě
račka (jíž nabírali ví no z krllteru tL nalé"a.li do 

picích nádob) ; 2) p á n  e v : t1'ullis fel'l'eis 
ignem portabant L. 

trllnco, «1'e, «VtJ iItum [2, tl'1tncus) 
a) o k l e š ť o v a t i, osekávati, o['ezávati :  
truncat holUB foUis O otrhá se zeleniny 
l ist í ;  b) zkomol iti, z m r z a č i t i, znet.vo
['Hi , z o h a y i t i ;  pochroumati, Jl o Š 1{ o 
d i t i :  (de(w signnm) vetus/ate t J'ltllca
tum est Plin ; C) pracgn. r o z s e k áva t i, 
llsml'covati : ?II aiore aliorum vi trUllca
bantnJ' T, 
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1 .  tl'UIICUS, a, um [trunco] z k o m o· 
l e n y, k u s y  a) o k l e š t ě n ý, osekaný : 
t,'/tnca pinus V; b) o těle z m r z a č e n ý, 
znetvořený, zohavený : tnmcas ,)olne,'e 
'HH'es V; t" lmca ostendens deiectis 
vull/e?'a 11Iembl'is O zkomolené rány 
(= kr vavé pahýly) po urvaných lidrch ; 
c) z I á m a n  ý, roz lámaný, zp řel'á?ený :  
tela t" II1lCCt V; memb,'a ca,'inae t1'1tnclt 
O ;  d) bá.u. s "bl. n. gen. odl. " anas trullcas 
pedibus V = bez noh ; animalia slás 
t" IlIlCa lwme,'is O bez (všech) svých 
údt1 = kusych údů; animalia tl'!tIlca pe· 
dum V beznobá ; e) obr. w·vs trunca) 
sine sena tu L.  

2 .  truncus, t) m .  1 )  k m o n ""omll, 
prll ;  1011, tyč : obr. (stirpes aey,'iturj,inis) 
ipso t'runco evm'so elidendae sunt C; 
2) pfenes. :t) t r u p ;  b) o človčku hloupém n. 
bózcitném ,špalek', ,par'cz', 

trutina, ae) f. [z 'Z'�v'Z'áv171 váha : obr. 
Romani pensantur elidem sCl'iptores t,'U ' 
tina Ii t. j. jsou stejně posuzováni . 

tl'lIX, trucis (abl. 8g. e i t) d i v o k Ý 
(o vzhledu, řeči, jednitní, povaze, té! o věcech), 
8veřepy, posupny, h r o  Z n ý ;  prudky, L r U· 

b ý, drsny; Burovy, k r u t )', zarputilý, 
urputny, zpurný; prudce rozčilený, r o z I f· 
c e n  ý, vztek ly, Q mofl rozboui'eny, b o u i', 
I i v ý. 

til, zájm. os. 2. 08. (pl. vos v. t.) [srov. aú 
(dor. 'l'Ú), něm. du, čes. ,ty'] t y  (k lade se 
jen tehdy, je·li na nčm dliraz, zejm. při 
protivě) ; dal. tibi často jako dnI. elhicki': ecce 
tibi consltl) praeto1' , . . , no va edicta 
pl'oponunt C; - sesilovŘno býv" a.) v nom. 
přiklouným ·tě (tute) ; �) přikloDným -met 
(neklasl. tibimet) temet); .) v acc. a abl. 
zdVOjením (tětě); v čes. překladu druhdy není 
třeba sesílaní zvláště naznačovati. 

tuba, ae) f. [tublts roura] trouba, 
t I' U b k a, p o I n i c e (kvvová, rovna a na konci 
rozšířená, zdéli asi polovicI muže; ve vojště jí dll
VilDO znamení k útoku a ústupu, které prej ímali 
co'rnicines pro menší oddíly ; užívalo S6 jí té}; 
pfi obělcch, pobřbech a p.): tuba canere trou· 
biti na polnici ; - meton. troubení : ante 
tubam V nož zní polnice = pi'ed bojem ; 
obr. t .  belli civilis C znamení, signál 
k válce. 

Tub:tntes, um) m. germánsky kmen 
na pravém pobi'eží dolního Rýna T. 

tfibel', el'is) n, hrb, hrbol, nádor, boule: 
obr. qui ne tuberibus p,'op,'iis offendat 

amicum post l/lat) ignoscet verl'lIcis il
lilts Ii (o velkj'ch chylJach j srov. v pís,"� 
sv. o mrvě  v cizím oku a bř e v n ě  ve vlastnímt 

'l'fibero, onis, m, [srov. pi·etlešl. ; vl. 
,Hrbač'] cognomen v rodě Aeliliv; zejm. 
1 )  Q. Aelius Tubero , syno\'ec Scipiona 
l\Uadilího, přísný stoik, jako ti'ibun lidu 
r. 133 pl'. Kr. odpůrce 'ri .  Grakcha C1'; 
2) L. Aelius Tubero) legat Pompejův, 
po praetui'e správce Afl'iky Cs j 3) Q.  
Aelitls Tltbel'O (SYD předch.), skladatel i·íln· 
ských dějin,  pi'ivrženec Caesarův, žalobce 
Ligarit1v CL, 

tubicen, inis) 711 , r tuba a cano 1 trubač. 
tubilfistrium, i.) n. [tuba a lustro] 

svatek (náboženského) očišfovállí tru bek, 
zasvěcený Martovi a sla.vený 23. března a 23. května. 

tueor, 81';' (arch. tlleO, el'e) bÚ,". téi 

tuor, i» (Wtus, jož se st.lo zcela ndj . pass. 
význ. v. t.) ,ř. tuitus) ob. tutfitus sum (Od 
tuto,') 1 )  h l e d ě t i, dí\'ati se, pati'iti, zí· 
rati, zi·i ti, pozorovati, v id ěti :t) taedet 
caeli convexa t. V zírati na k lenbu ne· 
beskou (= býti Ult světě) ; s acc. vu;t;·. ví'zn. 
adv. torva (v. I.) tMn/em V j  b) mctaf. 
quod ego perinde tuebar) ac si usus 
essem C (na kterou nabídku) jsem tak 
pohlížel . , . .  ; 2) prnegl1. metaf. a) ,h I j. 
d a t  i', opatrovati, ostřihati, stříci (alqd 
ab rě) cont" a rem) zř. ad 1'em) pozd. ad
versus Irem něco od něčeho, proti něčemu), 
ch r á II i t i něčeho, bdíti nad něčím a.) vflb. 
vitam famamque t. incolumem (prolopl.) 
Ii chrániti od pohromy ;  dozírati na něco = 

starati se o něco, V é s t i, ř l  d i t i :  ut se· 
cum tueatu,' bella O ;  legato datur me· 
dia acies tuenda L na starost ; armenta 
t. V chovati, pěstovati ; �) vojen. chrá
niti, k r ý t i :  Iiispaniam t. Cs ; equitatu 
dextrum COl'nu t. Cu ; háj i ti, b r á n i t i, 
u h áj i t i, u b r á n  i t i :  t. se ab hoste L 
ubrániti se nepřítel i ;  .) fo/lí, zejm. na soudě 
hájiti, obhaj o v a t i, z a s t á v a t i, ujímati 
se : facundiam tuendis civibus exe1'C8-
bat T; quod hod'ie exemplis tuemur 7 
ospravedlflujeme ;  b) h l e d ě t i  s i  nMeho, 
přihlížeti k něčemu , dbáti, z a ch o v á v a t i : 
quid sit veri v idere 8t t. decet C; z a· 
s t á  v a t  i :  alcis clientelam t .  C; hono· 
1'es t. Tj c) z a ch o v á v a t i, u d r ž o· 
v a t  i a.) aedem Castoris t .  Cj se) vitam 
corpusqu8 t. C; ut amiCOl'ltm in se tu
endo caruerit facultatibus N v péči 
o sebe sama = pro svou potřebu ; pecus 
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in tllendos natum homines O = k užitku 
l idí ; �) .ýzn. v y d r ž o v a t i , ži" i t i :  ma
g1l1l7n com itat!lm non n is'i vi belloqlle 
tut'al'e T;  nostl'a nos nemorct tuehun·  
t ll 1' T, 

tn guriulll, it, 11.  ch Y š c, bonfl:l, chata, 
chatrč. 

Tuisto, on is, m. [srov. nčm. z\\'ci] 
V mythologii starých GCl'mántI fl ,'oupo
IJ /avní božstvo, zrozené zo země, praotrc 
Gcnnúntlv .  

tnitio, onis, f. [tueor] zacho\':ívállí, 
uuržovúní. 

'l'ulingi, 01'lim , m. germánský kmcn 
n:l pravém břehu Rýna záp. od Bodam
ského jezera. 

Tul l iola vl. TlIllit/s. 
Tnllius, a, 11 m  1 )  Sel 'vills Tullills, 

šestý kn\l r'ímský ; 2) jméno řím. rodn, 
z nčhol jo známa zojm. rod i n a.  Cice1'one.'l (v. t.) ; 

Tullia n, ob. demin. Tu\lio}a, ae, f. m i lo· 
v:lni dcer:l I'ečníka C icerona, * '76 pl'. 
Kr. ; jejím prvním chotčm byl C. Cal
pW'nills Piso Pl'ugi, druh)' lll li'll1'/us 
Cl'assipes, U'etím P. COl'llelil/s Dolabella j 
i' r. 45 j - adj.  Tullius n .  Tulliiinus, 
a, um Tnllil\v, Tul l ijsky, spec. Cicoronilv :  
lex Tullia z;lkon Tul l i !IV (Ciccronllv) Je 
ambit u j  sub't. Tulliallum, I, n, podzemní 
Č:U lIIamcrtinského žaláře v }'{ímč (na 
ji hových. úpatí Kapitol ia). 

Tullus, t, m .  vlastní jméno 1)  TlIllus 
HostiUus, t i'etí kdl i'ímský j 2) Attills 
Ttdl1ls, D:ičelník Volsků, k němuž se utck l  
Koriolunlls L ;  3) L. Volea tiu8 (v. t.) 
Tullus. 

tunl, adv. [,,1. acc. sg. neutr. záJIIl. km.  *to-, 
.rov. tam, tot, tantlls] 1 )  o čas. t U a) 
ob •. n. o dčji ,oučasnóm s jiným tehdy, ten
ImHe: t. primum blHr tu po pJ'vé n. tu 
teprve; k01'l·cl�t. 8C souvislosti č:�sovou (cam . . .  
t.) ll. podmínkovou: C tL ?Jl loeus deelivis 
SUbel'at . . .  t u  m magno e l'at in pe1'Í
clilo l'es CSj vel' 11m haee tum qU6rem!lr, 
s i quid de vobis agetltl' O i pHv!. teh
dejš í :  disseessu t. meo O ;  fortunii t. 
ul'vis cl'!men adfi'l'mante L;  b) o ději na
sledném p a k,  potom, tehdy a) t .  ille (se. 

dixit) ; korrolnt, (druhdy = tepl've ll. jen 
tehdy) : l'esponderul/t t. id se faetli?'OS, 
cum ille venisset Lemnllm N; Cy·rcnaici 
t. aegl'itudinem censellt exsistel'e, si ne· 
copinato quid 6Ven61'it C; �) přene •. 

o vNlu R poslupu myšlenok: primu1l1 . . • de-

iI/de . . . 111m (pak) . . . postrp»lo i C) 
o střídiLO! tUlil • •  , tU lil tll . . . tu ,  hnetl . . .  
hned : lit (res publicae) t .  a pl'ineipiblls 
tenel'elltl/l', t .  a poplllis, aZiqllando II 
singlllis C; 2)  SrQVnfl Vaci zejm.  ve spojení 

cum . . . turu jak . . . tak zvl:'tště (ob
zvláště, předcvším, nejvíce), při čemž se 
8 dlhazem vylýld. druhý člen (drnhdy pi"ist npuje 
k t1/ 11I ještě etiam, maxime R p,) : hoc vero 
clIm infinitum, t .  obscw'ml! et occul
turn C ; cum ce/el'o haúitu se augustio-
1'6111 , tl/11I maxime líctorihus Jeci! r.. 

tumcfaciO, ere, fěc/ fact um (pns •• 

tumefIO, fier" facllls sum) [ t llmeo a 

fa cio] n a dý m a t i , v z <l ýma t i : vis ven
t01'1/m tumefecit lmmum O j  tumofuctus, 
a, um nad uiý, vzdutý a) TI. pontus t. 
Oj b) met ar. laetitiii t. PI' vypínající se j  
p y Š I I  ý:  llostris twnafacta Umbl'in li
bris Pl' .  

tumeo, iil'e, Ut,  - [ ..  ov. čos. , l ýli' , luk' 
a p.] d m O u t i S C, II a cl Ý m a i i s e, 
v z d o u v a t i s e j  býli pln, býli nalit; 
1) v\. a) dum 7nustis uva turnebit O 
bude se naléva ti j obr. rabie corda tu
ment V ;  meum bile tumtt iec!lr H (, žluě 
ve mno kypí') ; b) o moři, řece a p. fin
vius tumel1s Vj boui'iti se j c) ° tělo b ý t i  
II a d u i' e I ý, n a  b ě lt I ý, opuchlý, oteklý:  
pedes tU71Ientes V; obr. vore tllment te1'
l'ae V jitří  se, zapaluje se ; 2 )  metať. a) 
pýchou n p. :  1'ontlls lYIithidateis ?lomí
níolls tumel1s O ;  • ncc. vnitř. " ýzll. .rlv. 

vana (marné) tumentem Vj laudis amore 
tumes H lladymá tó touha = stůněš tou
hou i aspernan tem t limentemqlle lacl'i
mis fatigant l' pyšno vzdorujlcih o ;  b) 
hněvem j i  t ř i  t i S c :  sapientis an imlls 
numqlla m  t!t m e� C; C) nopokojně b O u
ř i t i  s e, jit i'i i i  dC: twnent negotú, C i  
quoniam Galliae tumeant T (,v Gal l i i  
je vi'cní') ; d) o slohu b y t  i n a  b 1 \  b ř c J ý:  
(Cicel'o) tumens T. 

tumesco, ere, mut, - i illchoRt. od t li 
meo] d m o u t i  s e, nadymati se, v z d o u
v a t  i s e ;  1) a) o moři a p. tnmescit Oce
an1/S 1'j b) o těle nadur'eti, nab ě h no u t i, 
opuchnouti, otéci : ÚL se (dovniti') twnes
centibus f(lltcibus T ;  obr. twmescentia 
victricíum pa l,tillm vulnera T j iH·jej sc, 
zapálené ; 2) mebr, j i t i' i t i  s e, b o u ř i t !  
sc, vI, í t i :  opol'ta t. belia V. 

tumidus, a, u m  ftumeo] n a d n t ý, 
v z d u t ý ;  1 )  u)  tum ida vela H; tmni· 
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dis cervicib lt8 Cj p l n  ý :  t U7llidi racl"nn 
V; c7'udi t u midique lavemm' H s no
vytnlven)·m a plným žaludkem ; - b�sn. 
přič. turnido injlatllr earbasus aust/:o V 
uadýma j ícím ; b) o moři " p. t. ma1"l1; t. 
Nilus ·H; rQzbou r·ený, bQuříci se; c) o těla 
n a d uře l ý, n ab ě ldý, QPuch ly, Q tek l ý :  
mernbl'um twnidum C;  2) motar. a) pr 
chou a p. n u d  II t ý, P Y š n ý :  t ,  novo pl·ae
cordia (nec. vzt"h.) 1·egl/o V novym svaz
kem s králoyskQU rodi nQu ; in Vespasiano 
nihil tumidu m, adroga1!s fu it T žáuná 
pýcha ani dQmýšlivQst ; - \Jásn. přič. t.  
honor Pr; b) hněvem " p. r Q zj i t i- e n ý, 
rozp:\lený, rQzčilený, vzkypělý, V Z b 13 Il
ř e n ý :  turnida corda residunt V ;  c) 
o slohu a spisovntell nudutý, n a  b u  b r· e I ý, 
pluý :  in sCl'iptis adnotasse quaedam ut 
tumida, quae ego sublirnia a?'bit1'abetr 
Pti/t ; Chremcs turnido deliligat ol'e H 
hledanými slQvy. 

tumor, ij?'i8, m, [tum eoJ nadýmán í, 
n a fl u t í, vzdutí, v y p u k l Q s t; 1) a) t .  
loci O ;  b) naběhlQst, 13 t 13 k, QteklQSl :  
'11 an ·ts, c ltm in tumore est C = QteklA ; 
OCUL01'U11i t. C zilllět; 2) matur. a) n ad u
t Q s t, pycha ; b) rQzj itr·cnQst, r Q z č i l e n i, 
h n ě v, l IevQl e :  t, animi C; t .  et irae 
deum V; j i t r- en i, ncpQkoj, b Q u r· e :  dese
rere hunc 7·e1'um turnm·em C. 

t um ulo, are, aVi, atum [tumtdus] 
pi"ikrýti mohylQu, p 13 h i· b i t  i Cat O. 

tuumlosus, a, um [turnulus] pahrbl;Q
vitý, kopcQvitý S. 

tumultuarius, a, um 1) n a  k v a p  
s e b  r a II Ý (sehnaný) : t.  rniles, exercit us 
L; tunwltuw·iam p,·ovineialium manu m 

armat T; t .  dux L na kvap zvolený : 
2) k v II P II ý, na kvap zřízell)' :  loeum, 
quem t umulttw7'io ope1·e commU/drent, 
capiuut L na ryclJIQ opevniti ; 3) n á h l �', 
nespof'ádaný, nepmvidelný : turnultua
f"Íurn ee,'tamen L šarvátka .  

tUlllultuiitiO, onis, f. ltunwltuor] PQ
plach J,. 

tu Illultuor, iI1'/, iItus sum [tumultus] 
b Q u i· i t i, h i' m o t i t i, dělati hr-mQt, po
vy kQvati : q /lid turnultua1'is, S01'Or C; 
opec. vojen. (pQplašnč) hi·motiti, č i n  i t i 
P 13 P I a ch : (equites) nequiquam tUl1wl
tuant"s vnl vel·e tumnas vidit L s jalQ
yým rykcm ; neo •. pa ... lzo!tibus nuutia
tU7' in cast1'Ís R07ll anormn t. Cs že jc�t 
hluk ; t, corptllm est L ;  cum Gallis t ll,-

multuat um veriu8 'luam bel1igemlmn f
s Gally byly sváděny spíše náhlé boje 
(tumultus) než verleny r·ádntÍ vú lky ; _ 

obr. tumult uetl/.tem de gmdu deici (v. t. 
C v rozčileni pozb.ýti duševni rovnuváhy 

tUIllUItUOSC, adv. [tumllltuosllsj b o u  r· 
l i v ě, h r' m Q t n ě, s hlukem, s PQ,'ykem ; 
p o p I a š n ř, na kvap. 

tumultuosllS, a, um [tumllltus] b o u i·
I i v Ý v nejii ršilll sm. a) tumultuosum 11la.·e 
H; tmnultuosae contiones C; quod tn
l1wltttObissimum pllgnae el'at L nejbouř
livější = nejprudtii nával boje; ite,' ipw 
proelio t umultuQsius L bQUí·livějŠí, hQrši 
nad . , . j h r· m Q t n ý, hlučný: tU1llultuow 
et mi/laci gene1'e pugnae L ;  b) p o  b u
ř uj i c í a) buřičský : in otio turnultuosi, 
in bello segnes L: �) P Q p l a š n ý : tn
multuoeior J ama L. 

tumultus, us (starolat. 'i), m, [twneo] 
(vl. vzduti, vzkypěn í, vOb. vyrušení z klidu) 
b Q u r·e v nejšlršim sm . ;  1) zejm. a) CQ1·pUS 
mortalll tum ultus non t ulit aetherios O ;  
tremendo 171ppiter "Ue1l8 tumultu H; 
stomaeho tumultum lenta fe1"et pituita 
H pobQuří žaludek ; b) Dletar. t, rnentis 
H; specilJs scele7·is tumultn permixtas 

H představy zmatené (duševní) PQruchQu 
ze zlQčinu ;  rQzč i l e n i, rozruch ; 2) hřm Qt ,  
h l u k, PQvyk, ryk, v ř a v a, IQmoz ; 3)  
výtržnQst, n e  p o k 13 j ;  zejm. vojen. a polit. 
v zb o uře n i, v z p oura, rQzbroj, PQvstá n i, 
pozdvižení : legionwn t. T; se1'vilis t .  
Cs ; bouřeni, řá d il n  i :  ° napodobitelích m i/, i 
bílem vest7'i move1·e tU1Jlultus fl; 4) p 13-
p I a ch a) spec. PQp lach, vzniklý ná1Jl)'11l 
vypllktllltlm války na blízku, ,v á l e č  II Ý 
s t a v'  (,výj imečný stav') : lum ultU/n de
ee1·nel·e C; pacis est insi,f]lle toga, con
tra al/tem aj'ma tttntulWs atque belU 
C; mdlo tunmltu publiee concitatQ C; 
odt. náh lá  v lU k a  (op. bellum pravidel ná 
válka)· bello vaeationes valent, tumult n  

non valent j b) v á l e č tl Ý p o p  I a ch 
(,alarm') ; meton, n á h l ý  ú t Q k, pr·ppaden í :  
Hann ibal spe)'nens Gallicus tumllltus  
castm locat L;  c) "llb. z m a t  e k, zrna· 
teni :  (amni8) i1/,f]entem transgredieutiblls 
tumultmn feeit (zpi'lsQbila) L, 

tumulus, �, m. [turneoJ (vl. vzduti, 
vypuk lost) 1) a) výšinn, návrši, k o p c e, 
pahrb ek, pahorek, vrch ; b) h r Q m a d , , ;  
2 )  spJe. a) m o h y l a, rov, h r o b : tum" '() 
(dat.) dare = tu mu!o (abl.) condere ťU 
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pohl'biti, pnchoyati ; b) n :í h r o  b e k, 
hrobka. 

tunc, adv. [Ium a l,fík1. ce, ,rov. '/I lll1C, 
sic, h ic n P.) t e h d y, ten kráte, t u (pak): 
lI tl'unl ille f� 1"Qt molesti/ls me t .  tacll isse 
all n! I 1lC dice?'e O; t. cont1"a hanc Ro
mam illa altera Roma quael'etw' C. 

tu ndo, el'e, t /ltudl, tusum a till/.mm 
t l  O II C i ,  tepati, b í t i, b ušiti (alqd nčco, 

do něčeho) (vL, obr. O vodě a "ělru) a) con
rerso brtculo OCtl los misel'O t WHlel'e coe
pit O tll luci ubohého do oči ; peclora t. 
va tlouci, bi t i  , se v p " sa (na znamení 

'mlllkll) ; med . fliades tunsae pectol'a pal
mis V bijice se v prsa ; o ohilí mlátiti: 
tunsis gP-/1/it al'ea jl'ugibus V; r o z
t l  o u k a t i ;  tllnsum gallae sf/porem V = 
tU llsae gallae SapOl'em V; b) obr. (l'ečí) 
d o r á ž e t i n. nčkoho: rrssidllis h inc alq lle 
" ill c vociblts hel'os tu ndit1ll' V; tundat 
Amycle nat 'dem esse tumn PI', 

Tunes, étis (:J.ce em n. a), m. měslo 
n a  sev. břehn Afriky, n)'n.  Tunis.  

Tungrl, 01'1/111 , m .  germánský kmen 
pH dolni Mose okolo nyn.  Lutych u T, 

tnnica, ae, f. [jako f�c. 'l,t'Cw'/J ze ,cmlt.] 
t u n i k  a, spod ní šat Rirnanll, podobný 
l\:oši l i ; muž8ká tunika. sahala po kolena, byla bel 

rukAvo. n .  jen 8 krat ičkými rukt"tvy n. nosila 80 

pfepás3na; nositi  tuniku dlouhou, 8 rukávy nebo 

neprepásanou b'yl� poklildimo za zženšfilOf. t j  tu· 

nika člent\ stavu scn::\torského n jezdeckého oyla 

\')"znltcena nachovS'm pl'l1ht'm (cla'Cus v. t .) ; -

our. podak, o b :t 1 :  gemmae l'Wnpllnt tu
n icas ll. 

tuniciitus, a, ltnl [tunical oděný v t u . 
n i k u, (jen) v tunice, t. j. o muži bez togy, 
j:tk cIIodil  na ulici ch u d ý  l i d  pracovní : 
pohl'dlh ě t. popellus H; sub,t. qui metus 
el'at twúcalol'll1n iltOl'U lil C. 

tu rn' v i z  t l/eol·. 
turarius, a, u m  [tus; kaditl lvv)': Vl

cus  t. L, 
tu rba, ae, f. [sro\'. (JúQ(J'7, utl. T'ÚQ(J/I 

hřmot] 1 )  r u ch a) h ř m o t, vl'um, hl uk, 
p o v y k :  no va t, atque l'ixa C; intM' 
t urbam sacl·i a zn. šumu obětního ; b) 
z m a t e k, n e p o ř A d ek, nepokoj : rnutatus 
princeps licentiam tU1'bw'urn osten debat 
T; 2) melon. d a v  a) t l a č e n i e e, smč
sice, nával ;  1 i d é : extl'ahe tUl'ba oppo
sitis urneris II; b) a) z á s t up (vl. i obr.), 

hlouček, tl upa : plebes tW'ba cOllspectior, 
eum di.qnitate8 deessent  L m nožstvím ; 

t ll l'I.Jid us 

i l "" .  Lrllon all t .  O (o  d " oll dělech); tm'
rrtl'llln nos eluo t. Sll 11/11 S O jsme l id · 
stvcrn ; o psech smcčka j o ptAcích l lejno ; 
�) o věcech neživ. m n o ž s t v i, vclký PO
čet, II r o m a cl 3 , k llpa : t. rolum i1l 1l1n C; 
ignis tu rba VOI'acior ipsa est O 'y: ším 
m n ožstvím (lá tky ) ; c) 1 i d, národě t in 
cola t .  O. 

tUL'bii mcnt nm, í, n .  l t U7'UO] p rosHe · 

dek k pobUÍ'ování ; tU1'oal1wllta vtllgi 
T . . .  l i d u .  

turbate, adv . [turbatusl zm,ltc ně, vc 
zmalk ll,  nepoi'ádně. 

tUl'biitiO, onís, f. [ turbo] zmatek L. 

turbiitor, óris, m. [t urbo] b ll  ř i č, 
p o  b u ř  o v a l  e 1 :  t .  vlIlyi L; tW'batores 
belli L Ck válce, rozllěeovat�lé války).  

turbiitus, aj um [vl. part. petr. pass. od 

t w'bo] I )  z m n t e n )', nepOřádný ; 2)  roz
bouřený, b o u l' l i v ý, nek l id n ý ;  vzrušený, 
r o z č i  l e u ý ;  poděšcn ý ;  rozhněvaný (viz 

I 2, turbo), 
t ul'ben viz 1 .  tUl'bo. 

turbidii, adv. [tul'bidlCsl n e  p O l' � cl n ě; 
z m n t e n ě ; nepokojně, b o u i' l i v ě, ,pec. 

bUi'ičsky, O cl b o j n č. 

tUl'bidus, a, u m  [tu1'ba) 1 )  a) v n e  
p o  ř á d  k u jsoucí, rozházený : corna t ur
bida O rozcucha n ý ;  b) v z b o ui ' e n ý, 
rozboul'cný : t. pulvis V zvlřený ; - o vodě 

zkalený, k a l u ý :  t .  caellO gurge8 V; 
auro t .  Jlerl1lut V zbarven)' (zlalým pis

kem) ; odt. pi·enes. eh m u r n ý, t p 111 n ý, po·  
nurý : loca turbida V o podsvět í ;  - o mo/i 
a počasí b o u l' l i v ý :  tm'bida 11 lluila V;  
turbidi imores T j  z:un ěnou epitllela dux 
(pán) t. Iladriae H; 2) obr. a metar. 

V Z b O U !'  e n )', rozboul'ený, b O u ř l  i v S', 
nek lidný, n e p o k o j n ý  a) o žh'otě vořej. 
I soulu. tW'bida tempol'a = t urbidae 1'esJ 
tél subsl. nelil .. . tW'b idu m  n. 1'1. turbida OT 
boui'livé doby, bouře;  b) o povaze a jednÍtní 
Sull((e I'lauliqlle tU1"bidwn ingeniu m  T; 
p r u d  k ý :  ita t. illfit V prudce ; - spec. 
b u ř i č s k ý, rozbrojný, o d b o j n ý :  ( Va
lentinus) t .  rniscelld is seditionibus T 
buÍ'Íč, doved ný v rozněcováni . . . ; m ili
tes m inus tW'bidos et impel'ia accipi
entes T; c) o du!evních hnutích mens pec
tOl'e turbidum (aee. vnitř.) laetatu?' H 
bouí-livě ples:l ; v z r u š e n ý, rozrušený, 
rozčilený; - 'I'ec. lX) znepokojený, u s t r a

š e II ý :  ex ceulis se t ,  abstulit A'TllllS 
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rj �) prudký, h n ě  v i v ý :  d) ' ýzn, po
b u řující: t1/?'bidi I' u mores T 

turbineus, a, ml! r l  tll 1'/'O) vířil')' O. 
1. turbo, in is, m. (n. tUl'ben n, 1 ih), 

[l ltl'ba] v í r ;  1) a) v i ch r, v i cll ř i c e, 
smršf : pl/lris colleclus tUl'bine II; t. 
vento1'um l '  = smršf ; - ohr, hunc tam· 
quam tUl'bine aliquo aut tal/pestate 
perve,'tel'e C; Ftavianlts tw-/,ine quodam 
ad exitium poSCebf/.t1tl' l' jakoby za· 
chvácen vichřicl ; - meton. b o u j' e :  ob,'. 
in maximis tW'bin ibus ac fluct i/ms rei 
publicae C; melon. o 08. b llj'jč : duo rei 
publicae t U7·bines C; t. ac lempestas 
pacis C buj'ič a rušitel míru ; b )  v í I' 
vody ; vír prachu, kouře a p.J k O t O II č :  n u.· 
bem tw'bine fumanlem p iceo V; C) abstr, 

vir vO� , : obr, m isera,'um t. rel'wn O pO' 
I lromy ; V i ř e n i :  t. ,'ola l'u:n O (fpr. čt.ni 
tl l ?'ba)j při házení roz mach : qno t w'bine 
t ,!1'queat hastam Vj (silné) vymrštěn í, 
s i I a :  (u" bine adi,qel'e (v. i 1.) V :  2) (ví
Uci) k o t o u č, kolo rJ.) v l k  V T b ;  �) 
VI'eten o :  tere t i  vel'sabat t ll 1'b ine fllsurn 
Cat pí'cslen u vi-otena; - citmn ret" o solve 
tlt1'�inern Ii odvill (čarovné) vřeteno (fec, 
QÓI1.(30C;, jehož ui..ívJlli pi"i kOll1.1t!ch, zdrn. by 
připoutali milovanou oBobu láskou) t. j .  zbav 
mě kouzla ; 3) z á v i t :  bucina t ltl'bine 
c/'escit ab irno O. 

2. tUťbo, are, aVl, aturn [turba) ru· 
šiti pořádek n. klid něčeho; 1) a) r o z· 
h á z e t i, rozmetati : tltrbavit ia nlla f,'on
des Vj Tisiphone canos tUl'bata capillos 
(aee. fec.) O majíc rozcuchány ; t ,  signa 
O zmásti stopy; b) r o z e h n a t i , rozpla· 
šiti, rozprášiti, z a h n a  t i , zaplašiti : cyc
nos t. V; c) vOb. u v á d ě t i  v n e p o ř á
d e k, ve zmatek, m á  s t i, ab., pllsobiti 
nepořádek, zmatck, í' :i d i  t i :  omnia di· 
vina hurnanaqup t, L ru šiti všcchcn 
i'-ild i pOj'ádek j lec- pe1' ovilia tllrbans V 
jO:'.dě ; - spec. a) věc, činnost n. stav r u �  
š i t  i :  t .  festa O,  auspicia L ,  a uspici . 
O/'lIm i lts C, foede/'a V, comit ia L, pa· 
ccm 7' ; někoho při činnosli v y  r 11 Š O v a t  i, 
P j' e )' II Š o v a t  i :  D" llSUS cla mo re tw'ba
t Ul' T; exordium O pe)'is bello tW'batwn 
erat L ;  �) vojen . u v á d ě t i  ve z m a tek :  
t ,  O1'dines L;  působiti poplach : tw·/'atur 
jest poplach ; melon. n á h l e  p r e p a d n o u ti, 
napadnouti, p r' e k v a p i t i :  ne disperso� 
tlt opus moli,entes sllbita el'lIptione tur· 
bU1'ent Tj .) ve vS'klallu másti, plésti : 

tl lťbnlentus 

Aristote7es in tel'tio de ph ilo8opltia li
bro multa tU l'uat O piše mnobo zmate
ného; 2) b o u ř i t i u) t, equoB p l a š i t i ;  
b )  o volič rozboul'iti, \'Zbouřiti : aeqllor 
t. O j  čcřiti : mare t. I I'Ubib us V; lulr, 
t nrbant ostia Nili V chvěj í  se ; ka l i  t i :  
aquam t . ;  c )  o počasi diem tonitrua ct 
fulgm'a uitra solit um tUl'bavemnt T 
v ten den zpI"tsubily ueobyčcj nou bour'i ; 
- obr. ,'eJJente t. (intr,) jortuna coepit T 
,kal iti  se'; 3) ob,'. a metar. a) b o u l' i t i, 
p o b u j' o v a t i , činiti rozbroje, r u š i t i  
p o  ř á d  e k (zcjm, polit, a voJen,), působiti 
p j'evraty, sváděti k odboji : initium t!tr
handi omnia L začátek všech převratů; 
" C lil Romanam magno tw'bante t wnllltu 
V zmítanou velikou bOllN ; med, tW'bal'i 
= inlmos, ttwbQ7'e b O u ř i t i s e :  Tiberio 
h a ud ingmtum accidit tw'bC/1'i l'es O ri· 
ent is = nepokoje V Orien tě ; si una alte
rave civitas t Ul'bet Tj - 8 occ, vnltl, t. 
bellum vzboul'iti válku, zp ůsobiti bouři 
v:ilky ; b) duševně pobouřiti, V z r u š  i t i, 
I' o z l' u š i t i , ro z č i l i t i ;  zmítati, roznČlco, 
vati ;  másti ; mysl másti, zbavovati klidu 
a) vOb. : braehyl. haec duo genera, voluptas 
et libido, bonorum opinione turba ntur 
C vl. jsou pdsobeny při (současuém) vzru· 
šovául (ducha) = tyto d I'a druhy vzru· 
šcní souvisl s představou něčeho dobrého; 
aliud improvida pect01'a tm'/'at V ne
tušeně pobouj'í ; �) z II e p o k o j o v a t  i, 
s t ra š i t i, děsiti : prodigiis tm'batlls pec
tom (aec, řec.) O;  .) rozněcovati k huěvu, 
.i i t ř i  t i, h n č v a t  i :  turbata Pallas V 
huěvivá. 

a. Turbo, iinis, 111 , gladiátor thrác· 
kého p ůvodu B, dle starého výkladu ,parvo 
corpore, sed animOSlt8 in armis'. 

turbulente i turbulenter, adv, [ttbr
bulentus) n e s p o ř á d a n ě, zmateně; b o u l" 
I i v ě, nepo koj ně ; vzrušeně, n e  k I i d n ě, 
r o z č i l e n ě : non t. hu mana pati C bez 
rozčilJ'Iání, klidně. 

tul'llUlentus, a, um [turba] 1) vl. 
vyrušenj z pořádku. n e s  p o  ř á d  a n j, 
ncpořádný, zmatený a) atomol'urn tur
butenta con wrsio C; b) metar. err01'es 
t lwbl,lenti C; 2J rozbouřený, vzbouřený, 
b o u l' l i v ý ;  n e p o k oj n ý  a) turblllenta 
tempestas C buui'livá nepohoda; - obt. 

tempora ?'ti puOlicae turbutellta C; con· 
tiones turbulentae Cj b) o duš.vních hnu' 
tich V Z l' U g e n  j, n e  k I i d tJ ý, . rozčilený, 
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vášniv  (I :  motus turuulenti iactrttiones
que an;mol'um Ci c) Hct. p o b u ř u j í c í, 
vzrušujíci; spec. a) b u í' i č s k 5', rozbroj l ij' : 
tU1'blllenti t1'ibnni T; �) z.j Dl. "ojen. b o u· 
í' í c í s u, o d  b o j n ý, nepolwj ný T. 

'furdlltani, url/m, 111 . Tlmlctanové, 
kmen v již. Hispaui i  i Jejich země 'ľurd<..
tania, al', f. T" 

TUl' dub, u J'/l/n , m, Turdulové, kmen 
v j iž,  IIispan ii i ndj. '['111'duI118, a, ?lm 
turd ulský L. 

turdUR, I, m, l,rov. arQov[}6s, čos. 
,drozd'] drozd , k v í  č a I a. 

t Ul'CUS, a, u m  [tus] kadidloyy : turea 
virga (keí') V. 

t urgeo, el'e, tursi, - [sro\'. tumeoJ 
b y  t i  n a d u ře l Ý j 1) n )  ° rostlinách by ti 
plný (št;\vy), nalitý, n a l é v a t i  s e :  tU1'gent 
in palmite gemmae V i herba tU1'get O ;  
frmnenta lactentia tttl'gent V: b) býti 
n a d u t ý: turgens rana P1' ; b ý t i ote
k I ý, naběh lý, opuchlý : turgentia OTa 
parentis O j  gemitu turgentia lumina 
P7' i 2) metuf. o slohu profesStLs grandia 
tU7'get H piše nadutě (bombasticky). 

t Ul'ge 8co, /J7'e, turS7, - [incho.t. od 
tur,qeo J duřeti ; 1)  o rostlin:J.ch nalévati se: 
odt. p ll Č e t i :  tm',oescit in al'bore l'a11WS 
O ;  2)  motaf. nadýmati se, durd iti se, j i
t ř i  t i s e  (zcjm, hněvem) : sapientis ani
mus numquam tU7'gescit, numquam tn
met C, 

tUl'giduIllS, a, um [dcmin. od tl/ l'gidusJ 
napuchlý: tU7'giduli ocelli Cat .  

turgidns, a,  mn [tm'geo] n a d  u i' c l ý, 
n a d II t ý, vzel li ty ; 1) a) tw'gida vela 
HO ; b) ° moři mare tU1'gid1l1n H; fluvii 
nive tlwgidi Hi c) O těl. o t e k l y, n a
b ě h  I ý :  membru1n tumidum ac tt/1'gi
dum C; "aedo, cui f1'ons turyida cor
nibus primis JI jem už ,pUČí' na čele 
růžky ; 2) metuf. nad ut)', n a b n b i' c l ý :  
t. Alpinus II (.de dvojsmyslně, o slohu a též 

fy,lcky). 
'fllria, ae, m. řeka ve v)·ch. Hispanii, 

vlévajieí se u Yalent ie do mořr, "yn. 
G uadalaviar ; odt. adj. Tlu'iensis, e tu 

ri jský: pl'oelium Turiensp C nad Turi! 
(mezi Pompejem a Sertoriem r_ 75 př. 
Kr.) .  

tilribllllllll, Z, n. [tus) kadidelnice_ 
tUl'icl'cmus, a, um [tus a cremo] ka· 

didlo paHcí :  tm,iCl'elllae arae Vj turi
cf'erní 'igllt!s O. 

tIll'ifel', jem, Jerwn [t1/8 II feroJ ka
did lonosny, kadidlo plodící O,  

tilľiJeglls, a, wn [tus II legoJ kad idio 
sbírající O, 

Turills, jméno římského rod u ;  zejm. 
C. 1'1/1'ius, podvodný II ilplatn)' prae
tor ff. 

tUl'lll:t, at�, J. 1 )  tUl'ma, (;e t a  jezdctl, 
obyč. desetina odd lllen í zv, nla, asi 30 
jezdců ; pl. tU'/'1nae Jízda Hi1,t j 2) mclaf. 
vdb. četa, šik, voj ; t l upa, z a s t u p, dav, 
shl uk :  Titanas immanem que Ilt7'TlWln H 
šik obrů (t. j. G ig'l nty) ; t, inanl'ut(U'lI1n 
equestrÍtt'Tll (statual'uln) C, 

tUl'mali8, e l t 1l7' lil a J n:'tležicí k četě 
(tUl'mě) ; sllb't. lut'maliis, ium, ln, jezdci 
(jedné n . nečil čety . 

turmatim, adv. [tw'maJ p O Č e t á ch 
(turmaeh), dle čet: equites se t. expli
care coeperunt Cs ; po (j ednot l i vých) od
dílech L. 

Turnus, í, 'Tll , 1 )  rutulský král, sok 
a nepřitel Aeneův i 2) Turnus HC1'do
nius, odpůrce Tarq lIinia Hrdého L. 

'l'ul'ones, um n. Turont, O,·/t 111, m. 
kel tský kmen pr-i řece Ligenl 8 hlavním 
městem CaeSarOd'll1l 1l1n, n)'n. Toms Cs T_ 

tUl'piculus, a, 11m lUclll in. od tUlpis] 
(d ost i n .  hezky) ošk l ivý, šeredný :  t. na
sus Cat ;  přenes. ioctls in tm'pieulis (1'e
bus) ponitm' C. 

tu rpificatus, a, um [tll 1'jJ is " facio] 
zohavený, zohyžděn)': vi·zn . 'nra'·n. t .  ani
mtlS C. 

'l'ul'pilius, jméno i'ímskéllO rodu ; zej m .  

1) Sex, T'1t7'piliIlS, komický básnik, vrs
tevník Terentitiv i 2) T. TU1'pilillS Si
lanus, prefekt města Vagy S, 

TUl'pio, on is, m. viz Ambivius. 
tUl'piS, e š e r e d n )" o š k l  ivý, ohyzd

n)', škaredý, nehezký ll) o '-zllledu; subst. 
tm'pia eelw'e Ii vady (tčlesné) ; spcc. zne· 
čištěný, zamazan)', š p í n a v j, nečísty : 
tUl'pia men/uTa fimo V i tUl'pe tOl'al H; 
pul�is t. O ;  aUae (apes) tll1'/les horrcnt 
V; - 1I)'zn, přičlD. t. macies H; b) n".,·né; 

h a n e b n ý, ohavný, p o t u p n ý, hnu sn)' ;  
sprost)', mrzký; nečestný:  m žles coniuge 
barual'a t, maritu8 vixit Ii vl. potupcný 
manže lkou = v potu Jlném manželsb'! s bar
barkou žil ; t'1t7'j1e est • i"f. jest hallelml), 
hanila ; alqd tU /pe ducm'e pokládati za 
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uanbu; t. (collfusns) honesto H sprostý 
(rodem a postavenim) S urozeny-m j quo tu, 
twpissime H kam pak, darebo j - spec. 

n e  m r a v n j, nei'estn)', necudný. 
turpiter, adv. [turpis] š e r e d n ě, 

o š k l i v ě, ohyzdně, nehezky ; h a n eb n ě, 
obavně, p o t u p ně, hnusně, sprostě, mrzce, 
nečestně, nemravně, necudně : t. factum 
C ohavný čin. 

turpitfido, inis, f. [tu1:pis) šered 
nost, o š k I i v o s t, o h  y z d n o  s t, škare
dost a) o vzhledu j b) u.rovně j ha n e b n o st, 
ohavnost, p o t  u p n o s t, sprostota, mrz

kost; nemravnost;  - meton. p o t  u Jl a, 
h a n  b a :  tU1'pitudini es se býti k hanbě, 
8 potupou. 

turpo, i'i1'e, i'iv', i'itum [turpis) zohyz
d i  t i, zohaviti, poskvrniti (též obr.) ; z a
Š p i n  i t i, pošpiniti, zamazati : capillos 
8anguine t. V; quod ipsos scabies tm'
paverat T. 

Turrauius, jméno římského rodu; .ejm. 
1) lil. TW"Tanius, praetor r. 44 př. Kr. 
C; 2) tragický básník O; 3) C. Tur-
1'anius, za cís. Tiberia a Klaudia prae
(ectus annonae. 

tUlTiger, gera, gerum [turris a gero] 
věžatý (o hradebn leh věžích) 1) o mčstech 
tur1·igeme Antemnae V; 2) přijmení boo 
hyně Kybe ly, Jež byla zobrazována s hradební 

korunou na hlavě: turrigera dea O. 
turris, is (acc. ob. im, též em, abl. ob· 

i, t';Ž e), f. [. řec. 7iVQQLS n. ,,;v(>ou; opev
něné město, obezděný dlim) vysoká stavba 
vOb. j l ) h r a  d, p a I á c: liIa1"ius p1'oficis
oitm' obsessum ttwrim 1'egiam Sj mors 
aequo pulsat pe de pauperum tabernas 
regumque turres Hj 2 )  v ě ž, zojm. ve vo· 
jenství a) k o ch r a n ě hradeb města, núspu 
táboru n. mostu ;  b) obléhací, skládající 
se z něko lika (až 10) patcr (tabulatum), 
z nichž v dol ním byl boi'ieí beran, v hor
lIích stavěny samosti"l ly ;  posunována byla 
na válclch n .  na kolečkáchj pod. věže 
z!'jzovány i na lodích i ll) h o I u b n í k :  
p" ius incipient tU1"1'es vitare colum
bae O. 

turrltus, a, um [tun'ísl 1) v ě ž a t ý, 
opati'cný věžemi (viz tUl"" is) a) tur·/"itae 
puppes Vi tU1Titi mu7"Í Oj b) přijmení 
bohyně K y b e l y, jež byla zobrazována s hra
dobni ko,uuou: t urrita dea P1'j 2) metaC. 
vysoký j a k o v č  ž :  tun·tti scopuli V. 

Lnt insko-česl<ý slovnlk. 

tUl·tur, uris, m. [onomatop.] Iu·dlička. 
Ws, tu7"Ís, n. [&vosl ka d i d l o : tria 

tU1"a O tr-i zrnka kadidlová i - pl. obě
továni kadidla, k a d i d l o v  á obě  t :  tura 
dare O. 

'riiSculum, 'l, n. město v Latiu jiho
vých. od ]{íma, založené dle pověsti 0(1 
Telegona, nyn. Fraseati ; udl. '1'uscuIauus 
(básn. té! Tusculus Tib), a, um tuskul 
ský, v Tusk ul u ; subst. TuscuHinI, orum, 
m. Tuskulané, obyvatelé Tuskulaj Tus
culanum, i, n. statek (a villa) v Tus
kulu, zojm. Ciceronl1v ; odt. Tiisculanen
sis, e tykajícl se 'ruskulana: dies Tus
culanenses C (krásné) dni strávené v Tua 
kulanu. 

'['uscus, a, 11m [z * Tw's-cos, s'ov. 
TVQo'''Ivoi) fuský, e t r u ský, tyrrhenský, 
týkající se italské krajiny Etrnrie a i e. 
jich obyvatelli : T. amnis VH (= Ti 
be7'is) ; dux T. O (= Mezentius) ; T. san
guis O (t. j. Vejsk)'cL, jichž město leželo 
v Etruri i) j T. ViCU8 ulice v Římě, ve
doucí z fora na jihozápad, jež měla špat
nou pověst; - pOdle povčstl byli Etruskové po

tomci Tyrrbenů, kteří se přestěhovali z Lydie do 
!talie, odl. Lycabas Tusca pulsus ab ttrbe 
O = z Iydského mčsta j - Bub.t. TU�C!, 
orum, m. a) Tuskové, Etruskové, oby
"atclé Etrurie ;  b) (se. agri) Tuský sta
tek Plinia Ml. nedaleko města Tiferna 
(v Umbrii nad hornlm Tiberem) Plin. 

tllssicula, ae, f. [demln. od tussis) ka-
šel Plin. 

tussio, íre kašlati. 
tussis, is (acc. im, ab!. �), f. kašel. 
tutamen, inis (V) n. tiitlimentum, 

í (L), n. l2. tutorJ o chrana .  
1 .  tfi-te viz t1'. 

2. tute, adv. [tutuSJ (posit. ob. tutO) 
b e z  p e č II č, j i stě. 

tlitela, ae, f. [tueorJ vl. Ill/dání, opa
trováni j 1) v!lb. o ch r a n a, dohled a) a) 
in n. sub tutela aleis esse ; dii, qlwrum 
tutelae (gen. pos.es.) ea loea essent L pod 
jej ichž ochranou . . .  ; pod. tutelae nost1'ae 
duximus (se. eos esse) L vl. měli j sme 
za to, že náležejí pod naši ochranu = po
kládal i jsme je za své chráněuce j �) za
stáván í, s p l' á v a, řízení, s t a r o s t  (alcis 
rei o něco) : t. haud minor ]Jacis qlwm 
1'egni L starost o udl"Žeuí míruj dixit 
Tilm'ius se quaeeumque pa7's (1'ei pu-

79 
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blicae) sibi mandal'etU1', eius tutdam 
suscepturum 1'; zachovávání, u d r ž  o
v á n í :  non sumptuosa t. (villae) Plin ; 
b) meton . o.) akt. och ra n c e (ochráncové), 
strážce, hl ídač : tempU t, fuere O ;  t. 
p" orae O = t. <Y. prol'cus (v. t.) ;  �) pass. 
ch r a n ě n e c  (chráněnci), kdo jest p o d  
o ch r a n o u  nččí: Deliae t. deae H; La
nuvúlm est t, d,'aconis PI' ; 2) opec. 
p o r  u č n i  c t v I, poručen stvl a) t. mu
li�bl"is (ženy) L; in tutelam alcis ve
nÚ'e dostati se v něčí poručen stvl ; in 
suam tutelam veni7'e (perveni7'e) = státi 
se zletilým ; per tu felam fraudare C 
jako poručník ; iudicia tutelae C pro ne· 
poctivé poručnictvl ; b) meton. j m ě n i 
p o r  u č e  n c o v o :  nillil potest de tutela 
demintl i  G. 

tilticllS ,-Iz meddi:/;. 
tuto, adv. [vl. .bl. sr;. noutr. od tntus] b e z

p e č  n ě, j istě, v bezpečí, bez nebezpečen
ství (ab l'e se strany něčebo) . 

1. tutor, ol-is, m,  [tueor] 1 )  ochrán c e, 
strážce, opatrovník, patron ; 2) spec. p 0-
r u č  n I k (aZcis I alcí něči, někomu) ; ob ... 
nos q1!Ol1iam post Hortensii mortem 
Q1'oae eloquentiae quasi tutores " elicti 
sumus C;  cum tutoribus annuis esset 
orbata (,'es pu.Ulica) C t. j. konsnlů, 

2. tiitor, iirr, iitus sum [frequ.-intens. 
od tueol') hlídati, opatrovati, stři ci, ostři
hati, ch r a n  i t i, bditi nad něčim ; h áj i t i, 
brániti, zabezpečovati (ab •. , a re, cont"a 
n .  adver.sus rem od nMebo, proti něčemu) a) 
metu I'egnum t, L (chrán iti si) ; aliae 
(bestiae) fugu se, aliae occultatione tu
tantuI' C; voje". k r y t i : cuius (agmi
nis) fl'ontem et tel'ga Aorsi tutabantuI' 
T; na ooudě h:íjit i ,  zastáyati: reos t. 1'; 
přenes. tutat1Lr favor Ew'yalurn V; b) 
starati se o něco, vésti, j'iditi : Plautus 
quo pacto pal'les tutetur amantis ephebi 
H zastáva, provůdí ; c) inopiam t. Cs 
vl. chrán iti od lIedostatku = pomáhati ně· 
komu V nedostatku, 

tutus, a, um [vl. port. verf. paso. od tueol') 
(vl. hlldaný) ch r á n ě n )', odt. bez pečn ý, 
zabezpečeny, j i s t j  (abs., a ?'e, ad n. ad
te,'sus rem proti něčemu) 1) :1) t. 7Jl1miti
oniblls L; plebs nullis tuta t,'ibunis O ;  
tutior lépe chriměný ; oppida ab omni 
períclllo t'u ta Gs ; nlo speculatorcs ad 
ea explomnda tILtíQ1'es L kteN byli ke 

zvidánl t0110 bezpečnějšÍ = jimž bylo 
možno vyzvěděti to s menšlm nebezpe
čim ; často doplňk. b ez p ečně, v bezpečÍ, 
jistě, bez nebezpečenství : medio tutissi
mua ibis H; oubot. tu ta et parvola laudo 
Hi b) básn . reflex. chr á n l c í  se :  recalc i
trflt undique t, H; odl. o p a t  r n ý: sel'
pit humí t. Hi 2) akt. vl'zn. chránící, po
skytuj íc í ochrany, h e z  n e b e z p e č í. spo
lehlivý: victis nihil tntum est Gs nic 
nechrání ; nihilo ei paa' tf/tior fuit L 
nezaručoval větší bezpečnosti ; non eat 
tua tuta voluntas O neni bez nebezpe
čenstvÍ; male tutae mentis O'-estes H 
nebezpečné t. j. (nebezpečně) šilené; -
Rubot. tutum, i, n. (i pl.) bezpečné mlsto, 
b e z  p e č  í ;  b e z  p e č  n o s t, jistota: in tuto 
esse ; Ú.t·ra tuta dOm01'Urn V v (bezpeč
ném) úkrytu domll. 

tUllS, aJ um, zitjm. přivlast. 2. 08. 8g. r srov. 
aÓS Z ";JÓS, čes. ,tvl1j 'J tvůj (vl. I přenes. 
jako v čeŠI.) ; m. gen. obj . tni : desiderinm 
tuurn C po tobě ; tuae iniu?'iae S tobě 
uči nčné ; quia t, usus emt O z tebe ; -

subot. u) ma oe. tui tvoj i  lidé (přátelé, spo
lečnic i a p.); �) neutr. tuum tvá. věc, tvůj 
majetek (zvyk, úkol, výrok a p .) : quod 
spÍ1'o et placeo, tuum est H tVI\j dnI' .  

'l'yaua, orum, n. [TvavctJ město v Kap
padokii ; adj. 'l'yaneius, a, um tyansk)', 
v Tyanech O. 

Tyba, ae, f. město na hranici Syrie 
vých.  od Palmyry G. 

'J'yclIa, ae, f. [TvX'7) jedna ze čtvrti 
syrakuských, nazvaná dle chrámu bohyně Tyche. 

Tychius, Í'l, m. [Túx1osl II Romera zna
menitj štitař v boiotské Hyle O, 

'fydeus, ei n. eos, m. [Tvóevsl syn 
krá.le Oinea v Kalydonu, otec Diomedúv, 
jenž odl. .Iuje 'fytlides, ae, m. [TvÓCiÓI)Sl 
Tydeoyec, syn Tydel1v. 

tympanum, r, n. [.,;ú,unav07'1 1 )  b u· 
b í 11 e k (tamburina), jeho� se užívalo zvl. v or
ginstirkých kuItech bohyně Kybely a boha. Dionysa; 
2) metaf. k O I 0, jaká někdy bývala u nilld.d
nich voz.ll, t. m18sivní dřevěný kotouč bez pa.}H skO : 
hinc tympr.;,na (trivere) plaust,'is V. 

TYl1dareus, er, m ,  [1'vvóáeeos] Imll 
spartsky, manžel Ledin, otec Kastúra, 
Polydeuka, Heleny a Klytaimestry; pwo
nym. 'fYJldal'ides, ac, m. Tyndareovec, 
syn n. potomek Tynilarel1v; Tyndaris 
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(v. I t.), idis n. idos, f. Tyndareovna, 
dcera Tyndareova ; pl. Tyndaridae, iirum, 
m. Tyndareovci, děti TYlldareovy, "pec. 
Kastor a Polydenkes (viz I Dioscuri) : 
v pflrovn. fortissima Tyndaridarum H 
(,druhá Klytaimestra'). 

'l'Ylldaris, idis, .f. 1)  vjz Tyndarett8 ; 
2) (tél Tyndarium, i" n.) mě to na sev. 
břehu Sicilie ; adj. TyndaritalluS, a, ttm 
tyndarijský; subst . Tyndaritalli, orum, 
m. Tyndařané C. 

TYnes viz Tttne8. 
Typhoeus, e� n. eos, m. [TV(pWEvSl = 

Typbon, onis, m. [Tvcpwv] myth. obr, 
syn Tartarl'iv a Gaiin, jenž se odvážil 
boje s Diem o vládu nad světem, ale byl 
pi'emožen a svržen do hlubin země (dl. 
někl. pod Aetnn), odkud občas chrlí ohell ;  
také mu přičítali pll vod žhavých větrd I větrll vOb. ; 
adj . Typhoius, a, um (fem. též Typhois, 
idis) Tyfonův. 

ty-pUS, í, m. [t"vnosl obraz, figura. 
tyraunice, adv. [tyrannicus) jako ty

ran, d e  8 p o t  i c k y: regie SBIt potius t. (J. 

tyramůcus, a ,  um [wqUVVtxJS] ty
ranský, despotický. 

tyranllis, idis, f. [-Z;V�lUvviS] 1 )  a) 
u ftekd pdv. s a m o v l á d a  (bez haullvého význ.), 
vláda ; b) u ltimanll .ýzn. tymuství, násilná 
vláda, despotismus i 2) meton. tyrannis, 
říše samovládcova L. 

tyrnnnoctollus, i, m. [wqavvoxt"ó
vosl tyranovrah C (o vra�ich C,eoaro''Ých). 

tyranllus, '�, m. [t"vquvvos) 1) u Řekd 
pllv. S a m o v I á d c e, v I á d c e bcz hanlivého 
význ . ;  - hll.n. vládce, páu : infernu.� t. O 
(t. j. Hades) ; t. Hesperiae Capl'icomus 

undae H (dle astrologtl pří81uAi jednotlivým .ou� 
hvězdim zodiaku vláda nad určitými čAstmi nejen 
oblohy, nýbr2 i zem II) : 2) u repllbJiklinských lii
mand vyzn t y r a n, d e s p o t a  (též obr.). 

Tyras, ae, m. ['l'v(!asl řeka vlévající 
S6 do Černého moj'e, nyn. Dněstr O. 

'l'yrius viz Tyru8. 
tyrotarlc]mm, i, n. [wqóS • 7:á(!t

losl paštika z nasolených ryb a sýra C. 
TYl'l'hellI, orum (n. um FL m. [Tv(!

q7Jvoi z *l'vqur;voí, orov. TusCtts] 'T yr
rheni = Etruskové, obyvatelé Etrnrie ; lIdj. 
Tyrrhenus, a, um tyrrhenský = etruský: 
Tyrrhenum jlumen V (= Tibe?'is) ; rex T, 
O (= 111ezentius) i Tyrrhena regttm pl'O
genies H potomek Tyrrhenských k d l ů  
(vl. šlechticů, velmožů), t. j .  Maecenas i 
subsl. Tyrrhenia, ae, f. = Etrttria. 

Tyrrheus, ei D. Tyuhus, �, m .  pa
stýř krále Latina ; patron. rl'yrrhides, ae, 
m. Tyrrhovec, syn Tyrrhuv V. 

Tyrtaeus, z, m. [ Tvqt"uioS] elegický 
h:.isnfk ve Spartě za messenských válek 
(v 7. st. př. Kr.). 

Tyrus n. Tyros, i, f- [TvqoS] pr-í
mořské město ve Foinikii, proslulé ob
chodem a v pn'myslu zejm. barvením 
látek nachem červcovým; jeho osadou byla 
Karthago ; adj. Tyrius, a, um t y  r s k j 
a.) vl. 'I'yria paelex O (= Europa); �) 
vyzn. karthaginský : Tyriae arces Vi Ty
rii tori O (t. J .  luska Didonina k Aeneovi ) i  
j )  meton. zbarvený (tyrským) nachem, 1l :L. 
ch o v ý, purpurový : Tyj'ii fiores O i T
SttC1tS O t. j .  pokrývka, obarvená tyr
skon štavou (= nachem); - oubot, TyriI, 
orum, m .  Tyřané a) vl. obyvatelé, T�'ru ; 
�} VyZD. KartbagiiíaulÍ VO. 

u 

1 .  uhel', e" is, n .  [srov. ov&a(!, něm. 
E uter, čes. ,výmět] 1)  v Ý m ě, cecek i 
p r s : ttbera disten ta Hi tthem ducel'e O 
ssáti i synekd. prsa, hruď : obr. (tellus) VOS 
ubM-e (na hruď) laeto accipiet V; 2) 
meton. a) p l n  o s t, boha tost, ú r o  d u o s t, 
úroda:  u. agri VT (.rov. u Homera OViJCl1! 

d(!OV(!17S) ; b) meton. p ů il a :  j'arl/m (den
sum) u_ V. 

2. ubel', eris [1 . uber] ú r o d n j, 
plodný, žírný, tučný (abo. báBn ., ·rě i alcis 
trei něčím, na. něco) a) o pddě; b) pi-enes. 
b o h a t j, h oj n ý, plný, vydatný v nej
rozman. spojonich n) lactis uberes ?'ivi H; 

79· 
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Sulmo gelidis tlber'l'imtls undis Oj  13) spec. 
co do látky a slohu quis uberio1' in di
cendo Platone C j uberiorem sewrio
remque mate1'iam Tj  uberiora perscri
bel'e (v. t. 2) a» Cs. 

ubertas, atis, f. [2. ube1'] p l n  o s t, 
ú rodnost  (vl. I metat.) a) vl. mammarum 
tl. Cj u. agrorum Oj b) meton. bohatá 
úroda, b o h a  t o s t, bohatství, p l n  o s t, 
h oj n o s t :  bacarum U. bun. u Oj - apec. 
o tečl U .  orationis O bobatost řeči j sunt 
quasi prima elementa naturae, quibus 
u. ol'ationis adhibel'i vix potest O. 

ubertim, adv. [2. uber] klas •. Jen comp. 
uberius a auperl. uberrime bohatě, h oj 
n ě  Cat j ape.. široce, obsažně, obšírně 
(o dohul : locus a Platone tractatu8 uber
rime C. 

uberto, iire, iivt, iitum (2. ube1'] 
zúrodňovati Plin. 

ubi, adv. [vl. loc. od .itjm. km. *qulL
(*quo-) (srov. quis a p.) m. *cubi, orov. 
si-cubi, ne-cubi j orov. uka •. ibi: is] 1) 
(o mí.tě vl. I přene • .  ) k d e  (thací n. vztažné): 
a gen. part. U. terrarum (qentium) kde na 
světě; Zdvojené facile, ubi ubi eS8ent, se 
conversuros aciem L kdekoli ; lIaoto m. 
relat. • předl. in n. apud: vitam, ubi alie
nae supel'biae ludibrio fue1'is S = in 
qua j 2) o lIa.e k d y, k d y ž  a) vdb . •  lod. 
vlccb ča.O; b) 0.) u. n. oe.ilené u, primum 
o Ind. perr. n. prae.. h1.t. j a k, j a k m i I e;  
13) o ději opětovaném (ob. o Ind. pl.qpr., po,d. tH 

• konj. Imperf. n. plsqpf.) k d y  k O I i j e) nekla ••. 

relat. cetp.ra maleficia t u m  persequa'l'e, 
U b í facta sunt Sj - klao •. ve .poJeni est 
ubí , " • konJ. = interdum druhdy, někdy, 
v některých případech. 

ub�-cumque (n. ubicunque), adv. kde
k o l i  a) relat. (ob . •  Ind. olov. esse) ; o gen. 
part. (virtutem) qui adeptus elit, u. erit 
gentium, a nobis diligetur C kdekoli na 
světě ; b) ab •. význ. leckde, v š u d e: bo
nam deperdere famam malum est u. H. 

Ubii, orum, m. Ubiové, germánský 
kmen na pravém břehu Rýna naproti ústí 
Moselly j r. 37 př. byli přesazeni od M. 
Vipsama Agrippy na levý břeh rýnský : 
Ubiorurn civitas (oppidum) T = Colo
nia Agl-ippinensis (vl. Agripvina) nyn. 
Kolín nad Rýnem; ara Ubi01·Wm. T oltář 
(ke �ti c/sai'e Augusta) v městě Ubillv ; 
adj. Ubius, a, um Ubiův, ubijský. 

ubi-nam, adv. til .. ci kde (pak jeuom). 
ubi -que, ad v. 1 )  vý,n. et (atque) ubi 

0.) a k d e, 13) a k d y ž :  seu recreare 
volet corpus, ubique accedent anni, trac
tari mollius aetas volet H a věk, až 
přibudou léta, bude chtíti . • •  ; 2)  nenrě. 
(pOdobně f. quisque ob. po předchá •. ,ájm. tá • •  

n. vzta!.) k d e, v š u d e : omnes copiae, 
quae u. stmt, rei publicae sunt C; 3) 
ab •. kdekoli, v š u d e :  tl. luctus, u. pa
vor Vj captes u. testament a senum H. 

ubi-ubi vi. uM. 
Ubi-yiS, adv., vl. kde chceš = k d e

k o I i v, v š u d e. 
Ucale;:on, oms, m. [O'ÚxaUywv] 

jméno Trojana ; meton. proximus al'det 
U. V soused U. (t. j. jeho dl1m). 

udus, a, um [std . •  uvidus] v I h k ý, 
zvlhlý, navlhčený, m o k r ý :  uda poma
ria rivis H zavlažované; udae vocis 
iter V = tldum vocis iterj udi rami H 
syre véj uda vina O tekutáj - opec. 
uda Lyaeo tempora H zrosené. 

lIftins, enti8, m. [= uber] 1Li'eka 
v již Latiu v území Aequl1; adj. Ufen
Hnus, a, um ufeutský : Ufentina tribus 
L j  2) vůdce Aequl1 V. 

ulcero, čire, iiv�, iitum [1llcus] j i
t ř i  t i, rozjitřiti, způsobiti boláky: non
dum ulcemto Philoctete C dokud se ne· 
rozbolavěl j lumbos onere u. H otlačiti ; 
obr. non ancilla tuum iecur ulce'l'et R 
(,raniti') . 

ulcerosus, a, um [ulcus] plný boláků, 
bolavý, t r u d  o v a t  ý :  ulcerosa facies Tj 
- obr. (láskou) bolavý, rozjitřený, roze· 
rvaný : ·iecur ulcerosum H. 

ulclscor, 'i, ultus sum [ulcusJ (vl. ,j i
třiti se' na někobo) m s t í t i  (se) a) ab •• 

omnium animi ad ulciscendum arde
bant Os prAhly po pomstě ; b) alqm n. 
alqd 0.) něko mu, nad n ě kým  n. n ě č eho, 
t r e s t a t i, kárati někoho, něco: quos pl'O 
scelere eorum u. velint Gs j ultum ire 
iniu1'ias festinat S spěchá (v úmyslu) 
pomstíti ki'ivd j pass. quicquid sine san
guine civium ulcisci n'-quittt1' S j �) n ě· 
koho , n ěčeho význ. zjednávati pomstu, 
dostiučinění někomu, něčemu, m s t  í t .  s e  
Z� někobo, pro něco: qui pat1'is ulciscendi 
causa matrem necavisset O; ultus pa· 
rente (.abitím m .. tky Erlfyly) parentem (otce 
Amfiara .. ) Oj  Caesaris mortem u.  C; vy· 
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mstíti si něco : p .... ob iras graviter ul
'as L. 

ulcus, eris, n. [srov. f2y-osl vřed, b o
l á k, hlíza; bolest, r á n  a ;  - pi·enes. ,bo
lavé, choulostivé místo' význ. vada, chyba: 
guicguid horum attigeris, u. est Cj in
eura ta pudor ulcera celat H. 

iiligo, inis, f. lm. *udigo z udus, uvi
dus J v I h k o s t, mokro: uligines palu
dum T bařinaté močálYj loCtls uligine 
profunda T močálovitá pi'tda. 

Ulixes, is (té� ei H, í C V, ncc. ěn 
110, voc. e O), m. [z dialekt. tvaru slova 
'Oóvaaevs s 2 m. Ó (ku pf. '02v-z;uvS na 
alt. vásó.ch)] Odysseus, král na Ithace, syn 
Laertův (dle jiné pověsti Sisyfův), manžel 
Penelopin, otec Telemachův, zni'mj' z Ho
mera svou c.hytrostí a 8v)mi odudy při ná.vratu 
od Troje. 

iillus, a, um (gen. sg'. ull'iUs, básn. též 
ullius, dat. sg. uBi, jednou uZlae Tib) lm. 
*unulus demln. od unus] vl. jedinký (pdv. 
při záporu, ku pf. ne ullus), odt. zújm. neuro. 
(vůbec) něk te rý, který; n ěj a k ý, jaký 
(ob. ve výrazech zápor. n. záporného srn.): haud 
(non) u. = nuZlus žádný; neque u. a 
žádný; sine uZla spe beze vší naděje; 
sine ulla dubitatione (v. t.) ; - snb st. masC. 
některý, n ě k d o, zap. nikdo: negat se posse 
iter ulli per provinciam dare CSj sine 
ullius impe1'io L j pl. ulli nahrazuje pl. od 
4Juisquam ; zř. neutr. n ě  c O, zápor. nic 
(= k l  .... uZla res) : nemo uZlius nisi fu
gae memor L. 

u]mus, 'l, f. jilm. 
lŮna, ae, f. [z *olenii, srov. clJ2ÉV"l, 

něm. Elle] l o k  e t a) vl. j b) synekd. pažej 
c) přenes. loket jako délková míra (= cubi
tuS). 

IDpius, jméno řím. rodn pův. hispan
skéhoj zejm. M. Ulpius Traianus, řím
ský eisař (* r. 52 po Kr., vládl r. 98 
až 117). 

*ulter, tra, trum (v posit. jen ;sol. adv. 
ultro a ultra, v. t.) [z *ol-tero- (kompar. 
od km. *ol-, Irov. olim, arťh. ollus a p.)] 
I kom par. ultedor, us (vl. co jest vice 
na oné straně) v z d á l e n ěj š í, odlehlejšíj 
z a d n ěj š i, zazši, zadní (vl. o místě, přene •. 

o ěa8e a pofadí) a)  u, ripa VL protější, 
druhý břehj Gallia u. (= t1'ansalpina), 
Hispania u, zadnij výzo. partii. u1terius 
medio spatium sol habebat O vice než 
polovici ; b) l .. bSI. ex) mal •. ulteriores Cs 

vzdálenější (obyvatelé) ; �) nentr. ulteri
ora Boii tenuere T vzdálenější krajiny; 
- ulteriora mirari, p":aesentia sequi T 
vzdálenějším (minulým) věcem ; pudor est 
ulteriora loqui O další ; C) adv. ulte
dus (vl. acc. 8g. oeutr.) d á l  e (vl. I pfenes. 
o míře a zpd8obu) : U, nilzil est nisi fri
gus O ;  U, ventum foret Lj U. iusto O 
dále než slušno ; II luperl. ultimus, a, 
um [z *ol- timo-] n ej v z d á l e n ěj š i, nej
odlehlejší ; n ej z az š í, nejzadnější, zadní; 
n ej k r aj n ěj š í, krajní; p o s l e d n i, ko
nečnýj 1) vl. o míst. a) ex) ultima pa1'S 
telae O = okraj tkaniny ; obr, m01'S 
ultima linea (v. t.) rerumst Hj �) pra.d. 
nejdále, nejzáze, na (samém) kraj i j  .) 
význ. partit. : překládame ob. lublt. nejvzdá
lenější část, kraj, konec . gen. lublt.: Ap
pÍl�s in ultimam provi/1ciam se coniecit 
Cj ultimum iugum Cs konec hr'betu ; ul
tima via O konec cesty, cesta na konci ; 
b) subst. ex) masc. uZtimi nejvzdálenější, 
nejzazší, posledni (lidé, obyvatelé) ; �) 
neutr. ultima nejzazši končiny, (zadní) 
kraje, hranice : campi ultima O pozadíj 
ultima distant (v. t.) Oj simul ultima 
signant V cil ; 2 )  o čase a pořadí o nej
krajnějším t. j. p O S l e d n í m  n. té� nejvzdáleněJ
ším = nejstaršími p r v n í m  členu (časové) fady 
a) ex) p o s l e d n í : primus et 'u, ardor 
(láska) O ;  ultima iussae nox fugae O 
před cestou do vyhnanství j u, lapis Pr 
= náhrobek ; n ej star š í, prvotní, p rvn í, 
původní : mem01'iam recordari ultimam 
Cj 8anguinis u. auctor V ;  ultima ex 
origine Cat ;  ultimae causae Hj ab stirpe 
ultima orsus L od samého (jeho) pů
vodu; - metar. posledni význ. n ej n i ž š í, 
nej nepatrnější, nejchatrnějši: ultimi mi
litum Lj  non ultima laus H; �) praed. 
n a  p o s l e d, posléze, konečně : manum 
ultimam imponere (alci rei) O posledni 
ruku přiložiti = dodělati něco ; ut ultima 
(rem.) divideret mors H posléze = te
prve ; ultima Tarquinius habebat regna 
O; tum iuvenem jlevere, ultima plorato 
subdita jlamma rogo est O ;  b) oubol. 
neulr. ultimum n. pl. ultima posledek, 
konec : ultimum orationis L j ad ulti
mum L k posledu, na konec, konečně (n. 
té� do pos1edniho okamžiku); ad ultima O 
až do konce význ. ustavičněj c) nec, 19, 
neutr. význ, adv. ill-ud ultimum LCu tehdy 
naposled ; 3) přene • .  o stupoi n ej k r aj-



ultiO 1 254 11111.10 

něj š í, krajní, p o sl e d n í ;  n ej v yšš í, 
svrchovaný; n ej h l u bš í ;  nej větš í ; 
nej horš í, nejhroznější ; roz ll o d n ý, 
(kritický) a) i/lud exlremum alque ul
limum senalus eonsultum Cs nejkraj
nější a poslední; dimicalio uliima L 
rozhodný boj ; ultimum supplicium L; 
ulLimum discrimen V, tempus Ii; pracd. 

ultima Teucri1m iussa sequar V do 
JU'aj nosti = slepě všech; b) subst. neut ... 
ullimum n. pl. ultima kraj n o st, vrch, 
ne j vyšší  stu p e ií :  ad ullimum demens 
L krajně, svrchovaně; ad ullimum di
micationis rem venturam L že dojde 
k nejhoršímu boj i; uliima au dere L od
vážiti se posledního; ulUma pati O nej
horší věci; ulLima cprnere V nezbytí, 
konec; vetus aetas vidU, quid uliimum 
in libertate esset T krajní svoboda: ira 
ciira ultima slelii T dostoupil nejvyššího 
stupně. 

ultio, 6nis, f. [ulciscor] msla, p o
m sta, trest (alcis rei j. gen. subj. n ěč l ,  

nččeho, gen. obj. z a  něco): s gen. subj. u. irae 
L pomsta z hněvu; s gen. obj. scelerum u. 
T; person. Ultio jako bohynI! pomsty T. 

ultor, 6ris, m. [uleiscor] m stitel, 
trestatel, odplatitel (alcis rei něčeho, za 

něco) : U.' caedis L; dus mOl'lis ultores 
C; pHvl. Mars U /tor Mars, k jehož poctě vy
stavěl Augustus na svém lo:-u chrám na památl\"u 

p o m s t y  llad vraby Caesarov)'mi; ultores dii O 
(mstící, trestající). 

ultra, adv. a přcdl. [iSOJ. abl. sg. fem. od 

*u/ter] (op. citra) I adv. 1) o mlsll! n a  
o n é  stra n ě, t a m, onde; d á l e: nec ci
tra nec u. O ani sem ani tam; Pl·lvl. 

immensus u. Oceanus T; doplňk. nul/ae 
u. lerrae (se. sunl) T dále (za námi); 
pi·enes. U. neque curae neque gaudio 10-
cum esse S t. j. za hrobem; 2) pfenes. o čase, 

způsobu a mlře d á l e ;  d é l e; n a d  to, více :  
u .  decipi plcbem non posse L; o budouc

nosti budoucně, pÍ'Íště: neque 1 aclw'am 
u. T j iž; - quid u. provehor (v. t. ke 

konci) V; u. quam Ucel H, quam satis 
est H; praegn. u. non si/eas H nad míru, 
pl'íliš; II pfedl . s acc. 1) o lrustě n a  oné  
str a n ě, na  druhou stranu, s oné strany, 
za: cis Padum u /traque L. ; u. IIibe
rum ea ge/lS erat L; - obr. fines, quos 
u. citraque neguii cOIlSislere rectum H; 
2) pi·enes. o čase, zpúsobu a núfc dále ( déle) 

než, za, n a d, p ře s :  u. biennium T; 
u. r.lOdum C, placiLum (v. t.) V, per
fectum (v. t.) H; vires u. sorlemque se
nectae V nad síly : nec u. minas pro
cessum L dále než k hrozbám; nihii u. 
nPrvos atque cuiťln H nad, mimo; Tria
ria u. feminam lerox T vIce než žena 
bývá = nežensky. 

ultrix, icis, f. [ultor] m st itelka,  
mstitelkyně; často pfivl. mstící, trestající : 
u. sagitla V; ulirices Cllrae 'l (t. j. 
výčitky svědomí); personil. animum ex
plesse uliricis flammue V plamennou 
touhou po pomstě. 

nItl'O, ad\'. [isol. ahl. sg. n.tttr. od *uiter] 
1 )  o mls tě n a  on II stran u, tam: ob. ve 

spojeni U. et citro, u. citroque, asynd. U. 
citro (my naopak) sem (a) tam, s té. i s oné 
strany, s obou stran; 2) přenes. a) n a d  
t o  (ještě), k tomu, k e  všemu, ještě více; 
dok o n c e, naopak ještě: (Remum) cap
tum regi lradidisse u. accusantes L 
nad to ještě; u.  implacabi/is ardct V 
ještě nesmiřitelněj i; non despeclum iel 
apud barbaros ultroque potentiam ha
bel T naopak ještě; b) praegn. (vl. ještě 
nad povinnost, nad očekávání) se své 
stra ny, (sám) o sobě, od sebe, sebou ; 
samoděk, o své vůli, d o b ro v o l ně, (sám 
napI' e d, bez vyzvání, beze všeho, ne
očekávaně: ll. nomina dare L dobro
volně se hlásiti ; vojen. útočně, v)'boj ně : 
u. bellum inlerre SL = počíti útočnou 
válku; obviam ire u/lroque adgredi 110-
stem T; - eundi u . . . .  eandem mox faculla
tem, regressus . . .  in aliena polestate esse 
T j íti proti někomu, zakročiti; - b e z  pl' í
č iny :  u: qui meliorem vocel in ius H. 

IDubl'ae, čirum, I. osada v Latiu 
u Pomptinských bařin CH; adj. IDnbra-
11U8, a, um uluberský. 

u.lula, ac, t. [srov. ululo] sýček. 
lunHitu8, us, m. [ululo] a) o zvlřatech 

řvaní, řev; skučení, vytí ;  b) o lidech 

hulákání, křik, pokhk, výkhk; ryk, po
vyk; v o l á n í ; výskot; n á řek, úpění, 
bědování. 

ulul o, ure, uvi, alum [onomatop., sro,'. 

ó202'Úsw] a) o zvířatecb řváti, skučeti, 
výti;  houkati; b) o lidech hulákati, kl'  j
četi ;  povykovat i; v o l ati ;  v ý s k a  li; 
n al' í k ati, úpěli, bědovati; - Msn. trans. 

Hecale lllulata per urbes V volaná, 
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vzývaná ; c) přene., o místech plango"ibus 
aedes ululant V zvučí, ozývá se. 

ulva, ae, f. rákosí, sítí. 
Umber viz Umb,·ia. 
umbilicus, 'i, m. [umbo] p u p e k ;  

1) vl. ut alibi umbilico tenus aqua es
set L po pás ; 2) metaC. a) význ. stl'ed : 
(Henna) u. Siciliae C j (Delphi) tt. orbis 
ten'arum L ;  b) pl. konce hůlky, na niž 
byl navinován popsaný pruh papyru ve 
svitek, zdobené obyč. hlavicemi (rllžky, 
cornua) ; h l a  v i č k y, knotlíky : inceptos 
iambos ad umbilicttm add�tce" e H = do
končiti j c} skořápka, lastura, mušle C. 

umbo, onis, m. [srov. ó!upaJ..ór;" něm. 

Nabel] a) pukla, puklina na štítě; b) .ynekd. 

štít. 
umbl'a, ae, f. 8 t í n ;  1) vl. It} iacere 

sub umbra ve stínu ;  cervu.s arborea fri
gus ducebat ab umbm O = vdechoval 
chlad stinných stromů; b} meton. a) stinné 
místo: tonsoris u. H dílna : Pompeia u. 
Pr = porticu8; - metaf. pi'Umí, ú s t r a n í  
(soukromého bytu n .  školy), soukromý ži
vot, k l i d, pokoj (op. forum , obr. sol) : 
cedat stilus gladio, �I. soli (výsluní) Cj 
in umbra atque otio C; studia in nmbm 
eduoota T; p o h  o d I i :  nos umbris, de
liciis . . .  a/Limum infeci'TIlUs C; �) co 
stíni, (stinné) s t r o m y, (stinné) l i s t í :  
inducite fontibtts umbmm V: falce p" e
mes umbram V; 2) metať. a) tmavost, 
temnost, t m a, mrákota, noc : ruit nox 
involvens umbJ'a ter" am V j ad umbram 
lucis ab ortu H; lormido atque u. fe· 
"alis eXe7'citlls T strašidelnost a po· 
chmurnost; b} v barvách stín, odst in :  te
nues parvi di8criminis (gen. qual. S nepa' 
trnými přechody) umb"ae O; c} ochrana, 
záštita: u. vest" i auxilii L :  d) oa ozna

čenou něčoho uellmotného n. neskutečného, zeJm. 

a) o duších .emlelých a vlděQlch stín, d u ch, 
podoba, p ř í z r a k, pr'clud, vidění, mátoha: 
exsangu es umbrae V; fOl'ma tl'icorp01'is 
umbrae Vi pl. báso. těl m. sg. Actoeonis 
umb"ae O; - pl. meton. ř í še  s t í n Í!  (pod
světí): Tartara, tl'istes ttmbrae V; um· 
brae silentes V; ú'e sub (per) umb"as 
V do Nše (i'jšf) stínll = zemříti ; umb"a
rum '1'ex O ;  �) proti něčemu �ivému LL sku

tečnému f"ate1'1WS condere �tmbras O bez· 
duché tělo; (pOllllý) s t i n :  pulvis et u. 
SUmUS Hi umbme hominum L j u. re
gis Tj abstr. u .  gloriae C, pietatis O;  

odt. Z á m i n  k a :  slib 1tmbl'a foederis 
aequi L j e) ,živý stln', nohsled (,ocá
sek') zejm . o n epo z va n ém hosti, jrjG 8 sebou 

přivádí host pozvaný: quas .!J!laecenas ad· 
duxe1'at umbras H pl'ivedl s sebou. 

llIubriiculum. 'i, n. [mnbl'a] vl. st i
nidlo, zejm, a} s I u II e Č n f k: aU" ea pel. 
lebant tepidos �tmbrac'Ula soles O :  b) 
b e s í d k a,  loubí: lentae texunt urr.bl·a
cula vites V;  c} stinné místo, spec. (stin
ná) u č e  b n  a, škola: Theop7!7'asti u. C. 

lllllbraticus, a, um [umbra1 ve stínu, 
v ústraní (soukromého bytu n. školy) dlíci 
n. konaný : scholasticas atgue umbraticas 
littM'as mittere Plin školácký. 

ulllbratilis, e [umb"a] pobýnl.i ící ve 
stínu ; Pl·en ••. 7.cjm. a) d o m á c k y, sou
kromý ; k l i d n ý, p o h o d l n y (op. foren
sis) : vita u. C; b} š k o l s  k ý, školácký: 
mollis ol'utio et u. C. 

Umbria, ae, f. krajina v sev. vých. 
Ita l i i :  adj. bilsn.  Umber, bm, b" um um
berský;  auba •. Umber, b"l, m. cz} Umber, 
obyvatel Umbrie (ob. pl. Umbri, orum, 
m. Umbrové) ; �} umberský pes V. 

umbrifer, feJ'a,fel'um [umbra afel'01 
stinný. 

1. umbro, are, ilVl, iltum [umbra] 
s t í  n i t  i, zastíniti, ostíniti : umb"ata ge
runt tempora quercu V (tak zvanou co
"ona civica) j montes umb" antur opaci 
V zabalují se stínem. 

2. Ulllbro, onis, m. kněz a vůdcc 
Mal'Sli V. 

umbrosus, a, um s t i n n ý  a) pn ••. 
u. locus Cj - přen ••• temný, tmavý: um
bl'osae cavernae V; b} sct. �tmbl'osa ca
cumina V; umbrosa arundo V. 

iímecto, umeo, umerus, ilmi>sco, 
umidus, iimifer, iimor viz 7mmecto, 
hnmeo atd, 

umquam n. ullquam, adv. rm. "'cum
qu.am, srov. ubij (vllbec) n č k d y, kdy 
(ob. ve výrazech zápor. D. zůpornébo srn., ve vě· 

tách podm. a tilz.) ; při "úporu n i k d  y :  neque 
u. a nikdy. 

nlla viz unus. 
nnanimitas, atis, f. [unanimus] jed· 

nomyslnost, svornost L. 
ullanimns, a, um [unus a ani7mlsJ 

jednomyslný, svorný. 
uncia, ae, f. [z oinicia od oinos = 

unus] (vl. jednotka) uncia, dvanáctina 
aBSU j. celku a} Caesar ex uncia (.c. 
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heres) C dědic dvanácF,llY jmění ; b) Jako 
jednotka váhy '/,2 libry ( .. si 27 g). 

unciarius, a, um [uncia] unciální, 
ěinící dvanáctinu celku : uncia1'ium fae
nus LT úrok činící '/,2 jistiny ročně 
= 8 1/S Ofo (dle finého výkl. 1/, 2% měsíčně 
= 1% Točně). 

UllClllatus, a, um [uncinus = uncusJ 
háčkovaty. 

ilnctio, onis, f. [ungo] mazáni, spec. 
olejem před zápasem. 

unctor, oris, m. [ungo] kdo maže, 
natírá, natěrač (zejm. zřízenec v lázních, 
natírající těla olejem, ,masá�ník'). 

ilnctorium, ii, n. [ungo] m í s t n o s t  
v lázních p r o  n a t í r á n i olejem (pro 
,masáž') Plin. 

unctura, ae, f. [ungo] natírání, ma
zání ( •• jm. mrtvol) O. 

unctns, a, um [vl. part. perf. pass. od 
ungo] 1) vl. n a m a z a n ý, n a t ř e n ý  a) 
a) .ejm. olejem D. (vonnými) mastmi : re
flex. Achivi uncti H natfrajicí se olejem 
(v palaistrách) ; caput unctius Cat;  �) 
namaštěný, z a m a š  těn ý, mastný : unctae 
manus H; uncta aqua H (= špinavá) ; 
uncta ca1·ina (abies) V vysmolená; p o
t ř í s n ě n ý ; b) metar. a;) uh laz ený, ,vy
mydlený': unctior splendidio7'que con-
8uetudo loquendi C; �) b o h a t ý, zá
možný :  accedes 8iccus ad unctum H; se 
slovní břiěkou ita palaestritas defendebat, 
ut ab 'illis ipse uncti01' abiret O (srov. 
,podmazán'); 2) melon. t u  č n Ý a) subst. 
unctum ponere H tučné sousto = la
hil.dku, něco dobrého ; meton. ttncta po
pina H; b) pfenes. ,tučný', bohatý: uncta 
patrimonia Cat ;  ubi quid melius con
tingit et unctius H tučnější sousto. 

1. uncus, í, m. [srov. oyxoC;, ayxV/,Ja, 
dyxwv, něm. Angel] h :í.  k ;  speo. hák, jÍlů 
bývaly vlflěony mrtvoly popraven$'ch zločinci\ na 
t. zv. scalao Gemoniae n. do Tiberu : nos a ver
beribus, ab unco . . . .  negue res gestae 
vindicabunt O; odt. obr. severus u. H; 
cum fix um mento discusseTÍs uncum Pro 

2. UllCUS, a, um [srov. pfedob.] h á k o
v i t ý, klikatý, zakřiveny, k ř i v ý :  unca 
aera O udice ; unco non alligat ancora 
morsu (v. t.) V. 

unda, ae, f. lm. *udna • koř. *'IJed-, 
*ud-, srov. VOW(l, něm. Wasser, čes. ,voda', 
,vyltra'] 1 )  pllv. (pold. jen básn.) v o d  a ;  
v o d  y, vodstvo ; pramen, studánka, řeka; 

jezero, m o ř e:  2) ob. opec. V t n a a) vl. ; 

b) met,f. a;) qua plurimuB undarn ln
mU8 agit V kde nejhustší kouř se vlní ; 
salutantum U. V proud ; �) v I n a, viněni, 
význ. nepokoj, bOlli'e : undae comitiorum 
O vlny volebních zápasil. ; c!warum fluc
tuat undis Cat ;  mel'sor (v. I.) civilibuB 
undis H. 

unde, adv. lm. *cunde, orov. k ubi; utvo

řeno podle i/lde] 1) O d k u d (tázací n. vztaž. ; 
často býva m. ,;ájm. vztaž. 8 předl. ab n. e x) a) 
o místě a;) Helvetios in fines suos, u. erant 
p7'ofecti, reverti iussit Cs (= ex qui
bus) ; leckdy abs. s vyneobllním slovos. U. do 
mo� vn odkud (domovem, rodem) ; u. 
mihi lapidem�  H = kde vzíti kámen; 
U. mihi tam fm·tem � H kde bych na
lezl ; �) obr. ibi imperium fore , U. víc
toria fuerit L (= a qua parte) na čl 
straně, pi'j kom, kde; pod. U. ius stabat, 
ei victoria.m dedit L (= a quo) ; b) o pd
vodu, příčině a. nástroji (ěasto lze přeložiti pro
čež, z čeho, čim, o os. od koho) : qui eum 
necasset, U. ipse natus esset C z něhož ; 
tibí, u. minume decuit, vita erepta est 
S (= a quo) ; is, U. (= a quo) petit!<1" = 
obžalovaný; U. exitii causa multis fuit 
7' = to bylo přičinou ; qui, U. efferren
tur, non reliquissent N zač, z čeho; 2) 
zdvojen6 qui nisi mercedem undeunde 
extricat H odkudkoliv. 

nnde . . . • lm. unus de] vl. jeden od, 
odčítáni, jímž se opisují zakl. a řad. číslovky pro 
čísla, 8kládající 86 z desítek a deví t i  jednotek: 
undeviginti = 19, undet1'icesimus dva
cátý devátý. 

undecie(n)s, čís. adv. jedenáctkrát: HS 
(sestertium) u. C = 1,100.000 sestertid_ 

undecim, ěisl. zákl. [z unus a decemJ 
jedenáct. 

undecimus, a, um, čísI. řad. [undecim] 
jedenactý. 

unde-cumque, adv. odkudkoli Plin. 
un-dcnl, ae, a, ěisl. podn. po jedenácti : 

nmsa per u.ndenos emodulanda pedes 
O I. j. v elegickém distichu. 

undeunde viz unde ke konei. 
undique, adv. lm. unde·que] od evš ad, 

se všech stran ; v š u d e, na všech stra
nách (vl. 1 přeaes.). 

undisonus, a, um [unda II Bonus] 
undisonos deos Pr bohy šumn)'ch vln. 

nndo, are, av'i, iitum [unda] v ln i t i  
s e a) ,,1. aěna undantia fktmmis V t. j-
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8 vlnící se (= vroucí) nad plameny vo
dou; undanti cruore V proudem krve; 
b) metof. o vlnivém pohybu undantem buxo 
Cytorum V; dmouti se, zdvihati se, bou
řiti se : undantem Aetnam V; valiti se j 
Tláti : undantes habenae V. 

ulldosu�, a, um runda] vlnitý, roz
vlněný:  Plemyrium undosum V vlnami 
omývané. 

DnellI viz Venelli. 
fuJetvlcesíma legio luna et vicesima] 

21.  legie i odt. unetvlcesimaui, orurn, 
rn. vojáci dvacáté první legie. 

ungo (starši unguo), ere, unxi, uncturn 
m a z a t i, namazati, pomazati, n a t í r a t i, 
potírati (zojm . vonnou mastí n. olejem zvl. 

při koupeli, při zápase, mrtvolu), navo
něti a) glo?'ia quem super vires et vestit 
et ungit H kdo z marnivosti , . •  si ku· 
puje (drahá) roucha a masti ; b) mast i t i :  
1l. caules oleo H i  c) přene •. U. tela manu 
V; cubilia limo unge V vymazuj ; arm a 
uncta cruoribus H zbrocené, zamazané. 
Part. unctus výzo. adj . v. t. 

unguen, inis, n. (Msn.) = (pros .) Ull
gnentuID, �, 1/,. [unguoJ 1) (vonná) m a st, 
pomáda, (vonný) olej, voňavka ;  2) mast
nota :  pingues unguine ce?'as V. 

uuguentarium, ú, n. [unguenturn] 
peníze na voňavky Plin. 

unguenmrius, il, rn. prodavač masti, 
mastičkář, voňavkář. 

unguentatus, a, um [unguentum] na· 
mazaný vonnou mastí n. olejem, n a v 0-
n ě n ý  Cat. 

wlguentum viz unguen. 
unguiculus, t, m. [demin. od ?tnguis] 

I18hýtek, nehet : přisl. a tene1·is (v. t.), ut 
Graeci dicunt, unguiculis C. 

unguis, is (abl. e, báso. též i), rn. [srov. 
ovv;, oěm. Nagel, čes. ,nehet', ,noha'] 1)  
B e h e t :  ab imis unguibus usque ad ver
ticem summum C od paty k hlavě ; při· 

slov. tra(ns)versum (v. t.) unguem (non 
discedere) C; de tene?'o (v. t.) ungui H; 
obr. dle kameníka., jenž zkouší nehtl�m hladkost 
ml amoru, zejm. na místech, kde jsou k.usy spojo· 
vilny: p?'aesectum (v. t.) ad unguem H, 
pod. in unguem V přesně, na vlas; ad 
unguem factus homo H bezvadný muž ; 
2) u zviřat pazour, d r á p ;  pazneht, s p á r. 

ungula, ae, f. [demin. od unguis] paz
neht, spár, .pec. k o p y  t o :  při.lov. toto 
co'-po"e atque omnibus ungulis, ut di-

citu1', confentioni vocis adse?'viunt C 
,všemi čtyi'mi', ,rukama nohama', ,z u b y  
n e h t y' i - synekd. ungula "apit currus 
H kŮÍI. 

nnguo viz ungo. 
UDice, adv. [unicus] vl. jedinečně výzo. 

o b z v I á š t ě, n e  o b y č e .i II ě, nad j ině: 
u. dilige?'e C, p?'oba" e Plin; u. secu1'US 
H naprosto. 

uni-color, oris, m. jednobarevný O. 
unicus, a, um funus] 1) j e d i n j, 

jedinký, samojediný: q·ui me unum at
que unicum amicum habuit Cat ;  unica 
spes L; u. filius I .ubst. unicus T jediný 
syn ;  2) jedinečný význ. o b z v l á  š t n í, 
n e  o b y č ej \I ý, v z á c n ý, výtečný: uni
cum exemplum. L;  ob unicam nobilila
tem L j unico gaudens ma?,ito Hj puer 
unice O miláčku. 

uniformis, e funus a forma) (vl. ma
jící jediný tvar) jednoduchý, prostj. 

unigena, ae funus II gigno) a) m .... 
sourozenec, {eOl. sourozenka : Memnonis 
u. Cat (t. j. Zefyros) ; b) jednorozený, 
přeo ••• jedinečný C. 

ul1i-manus, acc. um jednoruký L. 
unitas, iitis, j. funus] jednotnost, jed

nota Cu. 
uuiversalis, e [universus) všeobecnj, 

obecný Plin. 
universe, ad\'. [unive?'sus] všeobecně  

(op. singillatim, P?'op?-ie) C. 
uniYersitas, mis, j. [univ8?'sus) a) 

všeolJecnost, v e š k e r e n s t v o ,  souhrn: 
?'entm u. = spec. U. C vesmír, svět ; b)  
c e l  e k (op. 1Ja?·tes) Plin. 

universus (otadi univorsus), a, um 
[untts 8 verto) vl. k jednomu obrácený, 
v jedno spojený (s jinými) ; 1) v e š k e
r e n, všecben, c e l ý  (op. singuli, pars): 
universa ?'es publica S ;  universos Ephe
sios esse morte multandos Cj universae 
rei dimicatio L (o všechno =) rozhoduj 
= universa d. L j  spec. světový, všeho
míra : quin ex unive?'sa mente animo. 
haberemus C; subst. universum, i, n. 
veškerenstvo, celek, spec. v e s  m í r, svět; 
2) v š e  O b e c n ý, celkový, povšecho)', 
společný (op. prop1'ius) : in hac confusa 
atque universa defensione C; leckdy Iz. 
přeloHU příslovečnými výrazy všeobecně, '\"ů
bec, v celku : de univ8?'sa philosophia 
slJ,tis dictum est Ci - in universum 
vý,n. adv. V celku, vůbec L T. 
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unqllam viz umquam. 
unus, a, um (gen. sg. UntUS, básn. též 

fin tus, jednou uni Oat j dat. sg. unt), ěisl. 
zálll. [otarolal. oinosj orov. OlV17 (jednička 
na kostce), pod. oloS, čes. ,jed- i n -y'] j e
d e n  (ex, de, někdy též gen. part. Z • • •  ) j 1) 
u. et alte,·, u. aut alter, u. alterve je· 
den a druhý, jeden nebo dva, též nelll·ě. 
význ. několik (málo)j ad unum omnes 
všichni do jednoho, všichni bez rozdí lu,  
pod. exosus ad 'linU-ln Troianos V; pl. 
u slov pomnož. n. búsn. pl. 'ut una cast'l'a 
fGcta ex binis vide,·elltur Os ; satis tma 
vidímus excidia V; 2) j e d i n y, toliko 
(pouze, jen) jeden (klas •. zř. oesilcno slovy 

modo, tantum, solum, solus) : partem 
damnatur in unam O j  lcckdy překládáme 
ad,-. jediné, toliko, pouze : cum in 'lina 
vú·tllte omnis spes consiste'·et Os jediné 
ve statečnosti ; 3) j e d  n o t  I i v ý :  Ul1US 
quisq1te n. unusquisquc, unaquaeque, 
unumquidqlle (subst.) a 1lnumquodque 
(adj.) jeden každy ; nemo u. žádný jed
notlivec : (Bibulo) mOl·tuo ad neminem 
unum summa imperii rediit Os ; nemo 
u. satis dignus ,·egno visus est L j -:ll 
j e d e n  (a tý ž), týž, stejný a )  u. et 
idem ; in ,·eclum aut uno flexu (v. t.) 
dextros agunt (equos) T stále týmž, 
jednoduchymj uno tempore = současně, 
najednou, zároveň (viz i ní.e) ; búsn. aestuat 
uno in corde pudor mixtoque insania 
luctu V (m. 'lina) zároveň ; 110n voltus, 
Ilon colo,- u. manse,·e V;  facies non 
omnibus tma O ;  j e d  n o t  n ý :  simplex 
et 1tnU71l Hj s P o l e č  n ý:  7l.is amo,· u. 
erat V vzájemná ; b) oubst. ve opojení in 
UI1UIll a) na jedno misto = in unum 
locum : in Ulwm convenú·e, cogere S, 
venire V, comportare H; �) metar. j e  d
n o t  n ě, svorně: in unum consulere 1'; 
C) adv. una (vl. io. abl. Sl(. fcm.) S p O I ll, Z á
r o v o ň  a) o místě na jednom místě, po
hromadě : ptter u. stabat O ved le j �) 
<> čase současně ; r) o společnosti společně, 
pospolu: u. cum alqo ; 5) metaf. j e d  i
n e  č n y, vynikající (k sesilovAni stupně vl.ot

nooti [zejm. ouperl.] i děje), pfekl. ob. nad  j i né, 
d a I e k o, obzvláště a) u. ei fnit caris-
8imus N; ae.qritud·ínem, unam '·em ma
xime detestabilem Cj felix 'lina ante 
aU'ls V; b) qui u. eminet inter omne8 
Ci MiUiades cllm u. o m n i um maxime 
floreret N nade všechny; Oarthago, quam 

Juno fe1·tu1· te,·ris ma.qis omnt·bus unam 
coluisse V;  ab •. Nalltes, llnum Palla s 
quem docuit V i 6) neurě. uno temp01·e 
accidit Cs jednoho času, jednou ; význ. 
něktory, nějaky, někdo : tarnquam u. 1I1a
nipula1"Ís C. 

uuusquisque viz 1t1lUS. 
upiIio viz opilio. 
Ul'ania, ae ll. Uranie, ěs, j. rOV(Ja

vía = ,Nebeská'] Musa hvězdáfostvi a poč
tářství. 

urbane, adv . [urbanus] vl. městsky; 
pfeneo. a) zpllsobně, zdvor·ile, n h l a z e n ě, 
j e m n ě, vybraně, taktně ; b) d u ch a
p l n  ě, vtipně ; c) .p. srn. uli čnicky, ne
slušně : se contumacite,· u,-baneque ve
xatum esse O (ob. čten; nyn; inurbane). 

nrblinitas, iitis, f. [1trbanus] 1) ži
vot v městě, spec. v e l  k O m ě s t S k Ý ž j
v o  t :  desiderium u1'bis et urbanitatis Oj 
2) meton. a) způsobnost, zdvor·ilost, u h b
z e n o s t, j e m n o s t, uhlazené (jemné) cho
úni, takt, elegance, vkus ; - o feči měst
ský ráz mluvy, m ě  8 t S k á ll) I II V ll : oor. 
u,·banitate COlO1·ata oratio O městskvm 
nátěrem; b) d u ch a p l n  ° S t, vlipn�st, 
vtip ; C) šp. SID. v t ipkován i :  si senatum 
deceret u. Plin ; uličnictví: vm·nacula 
utebantur u.rbanÍ/ate T dělali vtipy jako 
doma na ulici. 

urblinus, a, um [u!·bs] 1) m ě s t s k ý, 
.. čdl. leckdy podřad. města, v městě, Z llJěsta 
.. p. (op. r"ltstic!lS) a) ul·bana plebs 1'; 
praetor (v. t.) u. ; u,·bana praedia O 
u města; b )  opec. tykající se hlavniho 
města (Řima), v hlavn í!!! městě, v Římě : 
UI·banas ?"eS commodiorem in statum per
venisse Cs ; retineri urbano motu Cae
sal'em Os ; urbana gratia dignitasque 
Os oblíbenost a vliv v městě, u (měst
ského) lidu ; amicis u,·bana officia prae
stitit N; c) oubol. urbanus, 'i, m. oby
vatel města, měšťan, měšták, pl. též měst
ský lid : quem (secessum) tu nimis u. 
es nisi concupiscis PUn zarytý mčšták ; 
2) meton. a) top. bellicus) dějíci se v mě
stě, tl. o m á c f, v n i t ř n i, neválečny, ci
vilni : id ipsum est gestltm consilio ur
bano sine exercitu O ,vnitřni politikou' ;  
multae res exstiterunt urbanae maiores 
quom bellicae O v míru ; ut in consitiis 
mi/itiae, ita in rebus urbanis T; b) 
městsky, v e l  k o m ě  s t s k y ;  zpllsobný, 
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zch'ořilý, u ld a z e n ý, j e m n ý, taktní ; 
elegantuí, vkusuý; o řeči ,spisovný', správ· 
ný; c) d u ch a p l n y, v t i p n ý :  qui in 
senatu dicax et u, et bellus est Plin 
jest samý hovor, vtip a Ilprým; d) šp. 
srn. p o u I i č n j ,  d o  t ě r n ý,  směly : u, 
scw'ra H; ft'ontis ut'banae praemia 
(v. I,) H. 

Urbinum, t, n. město v sev. Umbrii, 
nyn. Urbino ; adj. Ul'blnliS, mis urbin· 
sk)', z Urbina, subsl. masc. Urbiňan, 

Ul'bius CltVU8 ulice v Římě, jež vedla 
ze Subury na Esquil inus L. 

Ul'bs, urbis, f, m ě  s t o (zejm. větší a 
opevněné), velké město a) ea tanta út 
U., ut ex quattuor urbibus maxirnis 
constare dicatu1' O o Syrakusách;  u, Athe· 
nae ; básn. s .dj. u, Troiana V n. s gen. de' 
term. U, Troiae V;  - básn. o táboru Aeneas 
urbe et sociis et classe relicta sedem 
petit Euandri V; - metuf. ut'bem philo· 
sophiae proditis, dtl.m castella defendi· 
tis O hla vnl tvrz . , . .  pevn ůstky ; b) spec. 
h I a v n i m ě s t o římské řlše, Řím : con· 
dit07' ut'bis O o Romulovi ; ad u/'bem esse 
OsS státi (čekati) pi'ed Římem (o " oje' 
vlldei, jenž čekal na rozhodnutí o svém triumfu a 

nesměl vkroěiti do města, aby nepozbyl imperia) ; 

C) melon. význ. obyvatelé města, měšťané, 
nrceus, i, m, džbán, džbánek, 
firMo, inis, f, [uroJ (obilnl) snět O, 
nrgeo (psáno t6� méně spr. urgueo), ěre, 

urs'i, - lz koř. *yet'eg-, srov. Ó(!r'lj, něm. 
racben, čes. ,vrah� v starš. vizn. n�přítel] 
t i S k n O U t i, tísniti, t I a č i l  i ;  s v í r  a 1 i, 
mačkati ; n a l é h a t i  (aZqrn ua někoho), d o
l é h a t i , dotírat i :  odt. s t í h a t i ;  1) vl. a) 
u, saxurn O tlačiti, strkati ; quis te pue7' 
ul'get H k sobě tiskne ; pars in fossas 
ut'gente ruina volvitur V stržena pádem 
(navzájem) ; obr, Aeneas pedem pede fe7'
vid"s Ul'get V slíhá ; u. forum O nehý
bali se s fora; alturn Sempe7' u7'gendo I-1 
(, 1. lIuče se =) spěcbaje na širé moře ; 
b) spec. vojen. a) maiore vi hostes ut'gent 
S doléhajl, dorážejí ; 13) přene •. urgebat 
A7'cesilaus Zenonem é ;  urges me meis 
versibus O; - na soudě male administra, 
tae provinciae (gen. crlm.) ut'gebatur T 
byl stíhán pro . , , ; 2) metat. a) význ. t 1-
ž i t  i, trápiti, tyrati :  quanto mae7'ore ur
gear, vides C; ferl'o an fame acriu,� 
urgem', ince7'tus sum S co mě krutěji 

tlsní ;  octLlos stttpor urget V tižl ; Qttin
titium perpetuu s sopor urget H; tu sem, 
per urges flebilibus modis Mysten I-1 
(t. j, nedopi'áváš mu klidu) ; pod, desine 
meum lacrimis u, sepulcrum PI' ; ll) 
význ. n n I é h a t i, nutiti, doháněti j s p ě
ch a t i, chvátati, kvapiti (ab •. i alqd s ně, 
čím): quid u7'ges � O ;  nihil w'get O nic 
to nespěcbá ; maius opus tLl'get O na
léhá ; abrttmpi dissimulationem Siliu8 
urgebat T naléhal, aby , , , ; tLt'gendo tm' 
hendove bello T; C) s t á  t i n a něčem a) 
neupouštěti od něčeho: pars hominum UI'
get propositum H; �) pilně konati, hle, 
děti si nMeho, na m á h a t i s e, lopotiti se 
něčím: vestem u. V pi lně pracovati o rou, 
chu ; u, arva H; durum tert'ae rusti
cus ut'get opus Tib ; hoc Oeler urget 
opus O ;  • inf. urges submove7'e litora 
H; . ) spec. dávati důraz na něco, Z d u
r a z ft o v a t  i, důrazně vytýkati : ius CI'a s '  
sus wrgebat, aequitatem Antonius O ;  
• acc. c. in'. urgetis hominum esse istam 
culpam O; d)  a) o místech svlrati vý.n, 
p ř i l éha ti, sousediti, hraničiti, dotýkati 
se : (Zocurn) u7'get utrimque latus nemo' 
ris V; �) časově b l i ž  i t i s e, nastávat i :  
urgebant comitia O, 

UrguIania, ae, f. vlivná žena za vlády 
Tiberiovy, přítelkyně Livie .A.ugu.ty T, 

Ut'lna, ae, f, [OV(!OV, OV(!ÉwJ (p�v. 
voda) moč. 

Ut'Inator, lh'is, m, [urino?') potápěč, 
urinor, ar;, atus, sum [urina J potá

pěti se, ponoi'ovati se (pod vodu), 
Urios, acc, on r ov(!wSl řec, přij menl 

Diovo jako dárce pi'iznivych větrů, 
urna, ae, f. lm. *urc-ni'i, srOv. urceu sJ 

nádoba, vědro, džbán, konev, brnec ; 1 )  
vdb. aquae non ditior u, H (t, j .  nen l 
o nic plnější = je tam také nedostatek 
vody); u, argenti H s penězi ; bi>sn. RUri' 

bul říčního hoha V, souhvězdí VodnMe O ;  
2) spec. a) p o p e l n i c e; b) o s u d í, urna 
a) k losování zejm. při volbách a věštění: 'wr
nam mOVe?'e V H třásti osudím (I, j .  mí
chati losy; obr. osudí s losy osudu jednotlivých 
lidi, attribut Sudiček n. nejvyššího boha: omne 
capax movet u, nomen H; - meton. význ, 
l o s  O v á U I, rozhodnuti (volba losem) : 
lvlQ7'cellus umam postuZabat Tj �) při 
hlasováni zejm. na soudech ; - meton. význ. 
hlasy, výsledek hlasování: senatorum 'U, 
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cQpiQse absQlvit Cj vý.n. soud: Ce"vius 
leges minitatur et urnam H. 

urnula, ae, f. [demin. od urna] ná
dobka, džbáneček, hrnlček. 

uro, �re, USSL, ustum [. *euso, Brov. 

d!w] p á l i t i, žíci j 1) vl. a) aěr fervQ
nbus ustus O rQzpáleny j guttura usta 
O žhavé j - v lékař. in cQrpQre si quid 
est, qUQd nQceat, id uri secarique pa
timur C vypalovati j - o ''Ypalované malbě 

vypalovati : picta culQ"ibus ustis puppis 
Oj  tabulam cQlQribus u. O j  b) z a p a
l o v a t i, zažíhati ; s p a l o v a t i, páliti : 
ve�tras spes (t. lodi) uritis V; uret ignis 
lhacas dQmQs H ;  zejm. vojen. Gallia ex
hauritur, vastatur, uritur C; vostare, 
U., trahere praedas Tj 2) přene •. a) a) 
o mrazu nec nova per gelidas herba sit 
usta nives Oj venatQres in mQntibus 
u.ri se patiuntur C = mrznou ; �)  srn. 

V y S o II Š e t i :  urit campum seges lini Vj 
b) p á l i t i  = zpllsobovati p a l č i v o u  bo
lest u) sitis urit gutt!W O; @) srn. tla
čiti, hnísti : si te gravis uret sarcina H· 
urit lQrica lacertQs Pr ; caleeus, si mi� 
nQr (erit), uret Hj .) ,zp r a ž i t i', mrs
kati, šlebati : twi virgi8 H ;  lQris nQn 
ureris H (za to) tě nepall hřbet od biče; 
C) duševně .ejm. vášní páliti, m u č i t i  roz
�ěc�v�ti ž�r (vášně) v někom: id, ' qUQd 
mvtdtii unt (se. tel L ;  ( Venel-em) urit 
luno. (pomyšlení na Junonu) V; zejm. o lásce 
amQr urit alqm VH láska pall = hoří 
v někom • n�kdo pla�e láskou : AmQre, qui 
me expetlt m puens aut in puellis u. H 
aby ve .mně vzněcoval žár lasky k . . . ; 
pa ... UTt hOI'eti, pláti vášní, zejm . láskou :  
quid in hQspite (láskou k . . .  ) ureris 
O j s acc. vnltř. vacui sive quid urimur H 
at lásky prost, at zamilován ; d) páliti 
význ. trápiti, sužovati, tlžiti, tísniti: eQS 
bellum urebat L ;  pestilentiae uren tis 
ur�em atque agrQs L

. 
zuřícíbo v . • .  ; obr. 

""nt fulgQre sttO qUl . . . H páli (orn. jest 
nepříjemny) 

ursa, ae, f. [Ul'SUS] medvědice; vQb. 
medvěd ; - metaf. souhvězdí Medvěda (buď 
Velkého n. Malého). 

ursns, �, "!I' [srov. aQxwsl medvěd; 
meton. med�a lnter ca'-mina PQscunt aut 
Ul' sum aut pugiles H I. J. med vědí 
štvanici. 

Urtica, ae, f. kopřiva, žahavka. 

ílrus, i, m .  [,rov. něm. Auer, Url, tur, 
buvol, zubr_ 

Uscana, ae, f. město ve vS'ch. Illy
riu ; odl. Uscanenses, ium, m. Uskařlané, 
ob)'Vatelé Uskany L. 

Usipetes, um n. Usipi (USipil), ormn, 
m. germánský kmen na pravém břehu 
dolního Ryna. 

fisitl1te, adv. [usitatus] o b  y č ej n Ý m 
z p fi s o b e m j  obvykle, o b y č ej n ě. 

ílsitatus, a, um [vl. parl. perf. pass. od 
UsitQl' (Crequ. od utQr)] často užívany, ob
vyklý, o b y č ej n y ; běžny, obecný. 

us!)iam, adv. neurě. někde, kde [Ob. 
v klad. větách, srov. usquam). 

ílsquam, adv. 1 )  n ě k d e, kde (Ob. ve 
výrazech zipor. D. záporného Sin., ve větách 
podm. a tb.); při záporu II i k d e : neque u. 
a nikde j - ptene • .  vý,n. ulla in .·e: neque 
u. nisi in avaritia nobilitatis spem ha
bere S a nikde = v ničem ; 2) n ě  k a m '  . ' 
neque u. a II I k a m :  nequ6 (výzo. neve) 
u . . a se deflectel'et Qc�lQS L ;  bitsn. (jQ" 
mua) nQn u. proreptt H nikam. 

usque, adv. 1) ab •. vesk rze, v jednom 
kuse, pořád ,  ustavičně, s tá l e, neustále 
(Ob. o ěaae) : illa (O'I'nus) u. minatur Vj u. 
sequa,' te H; (hunc serpentem) u. nQta 
visu, ut CQgnQscer'e PQssis O = dobře; 
2) 8 výrazy přislov. a Ž (o místě, ěase n. stupni) 
a) u) s předložk. pády (ab té! ex· o výcho
dišti, ad n. in o cíli) : ab imis unguibus 
u. ad vertieem summum C; U. ad hanc 
diem C až dodnes; U. ab o čo,e až od = 

j i ž  n. b n e d o d :  U. ab herQicis tempQ
,,:ibus C; u. a prQavis O ;  u. ad cul pam 
�gnarus T; - báBn. a pozd. stává U. po před
ložce (býVá psáno té. dOhromady adusque 
inusque, abusque) : SiCUlQ ab u. Pa� 
chynQ V až (hned) od . . . ; supremum 
vitae tempus ad u. meae Oj OceanQ ab 
U. T; �) o pády prostými RQmam u. C; 
(caespes) peetQri U. adcrevemt T; .) 
nekl" ••. vý,n. předl. s acc. a ž  p o : Indi CQr
PQra U. pedes carbasQ velant CU j CQr
pus u. harena penetraverat Cu ; b) 
, pi'i,lovci a při8lov. větoml U. eQ (adeQ) a ž  
t a m, a ž  p o t  u d u) o mistě tak daleko; 
@) o ěaoe tak dlouho ( • . .  qUQad, dum, 
dQnec až . . . ) :  U. eQ animadverti eum 
iQeari, antequam ChrysQgQ1Ium nQmi
na vi C tak dlouho . . .  až (dokud ne); 
u. (stále) crescam laude nQva dum Ca
pitQlium scandet pQntifere H;' .) • Btupnl 
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tak daleko, lak velice, (až) do té míry, 
tou měrou C • • •  ut že) : qui u. eo de suis 
rebus scríbi cuperet, ut . . .  C; totis u. 
adeo tUI'batnr ag,"is V; se zip. U. 130 
non . . .  do té míry ne . . .  = tak m á lo: 
u. 130 quid argua8 non habes, ut . . .  C; 
u. adeo nulla est sincera voluptas O ;  -
inde u. repetens C až odtamtud ; quo U. 
ěasově až pokud = jak dlouho ještě; sed 
vocat usque  suum, q u a  populus Umi
tibus relugit iurgía H (všechno) až po
tud, kde . , . ; fisque quaque viz násl. 

fisqul'-quaque, adv. V Š u d e, pfene •. vždy 
a všude, ve všem : aut undique l'eligi
onem tolle aut u_ consel'va C ;  an hoc 
u. (se. est), aliter in vita C. 

TI stica, ae, 1- návrší v Sabinsku blíže 
Boratiova statku H. 

ústilo vi. ustulo_ 
ústor, ol'is, m. [Ul'O 1 spalovatel mrtvoly. 

ustulo (n .  ustilo), are, av!, iitum 
[dcmln. od uro] spáliti Cat. 

1 .  Ilsfi-capio, e're, cép'i, captum I. t. 
PI".vn. (nerušeným) II Ž í v á n i m  (po záko
nitou dobu a to dle Ulpiana pfi včcech movitých 

Jednoho roku, při nemovitých dvou let) n a  b ý t  i 
něčeho jako vlastnictví, ,vy d r ž  e t i' něco 
(právním časem), nabývati nččeho prodle
ním : quoniam hereditas usu capta esset 
C; obr. quod Ha.nnibal iam velut US!, 
eepisset Italiam L. 

2. fisficapiO, onis, I. [viz pfedch.) v y
d r ž  e n i něčeho, na bytí něčeho vydržením 
(prodlením) : u. lundi non a patre re
linquitur, sed a legíbus C. 

fisura, ae, f. [utor] 1)  vdb. u ž í v á n í, 
požívání něčeho, požitek, brani požitku 
z něčeho: u. vítae C; unius USU1'am ho
me gladiat01'í isti non dedissem C lhůtu ; 
u.lalsi gaudii C; 2) spec. a) užíváni půj
čených n. vypůjčených peněz, p ůj č k a, 
vypOjčka: cum senatus usul'ii publica
nos saepe iuvisset C; b) meton. ú r o  k, 
úroky: certa1'e (v. t.) ct,m usuris 1"UC
tibus pl'aediorum C. 

usurpatiO, onis, I. [USU1pO) u ž í
v li n I, používání, upotr-ebování a) vocis 
u. L ;  b) k o n á n í, vykonávání, prová
děn i :  u. itineris L;  u. et renovatio doc
trinae C pěstováni ; c) pj'iváděn! k plat
nosti, u p I a t ň o v á n ! :  mentio atque u. 
civitatis C = dovolávání (se); (comitiis) 
ad speciem atque ad usurpationem ve-

tustatis adumuratis C (k podrženi =) 
podle starého zvyku. 

usfirpo, are, av't, atum [z usu-rapio] 
vl. užíváním n. k užíváni bráti, zabírati ; 
1) vdb. už ívat i, upoti'ebovati, používati, 
požívati, využiva ti : lioe genu s poenae 
saepe in imp" obos cives es se usurpatum 
C; u. otium post labores T; 2) spec. 
a) užívati slova n. řeči, j' i k a t i, proná
šeti : Gmecum vel'bum (t. d�w"l(J,,;ía) U8ur
pavi Cj quam c1'ebro ustwpat ,et consul 
et ÁntoniuB' C; u. vocem L ;  - odt. (v ho
voru) j m e novat i, pi'ipomínati: Laelius, 
qui Sapiens ustwpatur C; (via) nunc 
creb,'o tlsU1'pattw C často se jmenuje = 
často se o n i  mluv! ; b) uživati v jed
nání, projevovati : zeDg-m. modo comitatem 
et temperantiam, saepius vinolentiam 
ac libidineB ttsurpans T projevuje . • .  
hověje; vykoná vati, prováděti, d ěl a t i :  
ol.ficium u. Cj (Ge1'manicus) multa in 
vulgu8 grata usu"pavit T; c) pr-iváděti 
k platnosti, u p I a t ft o v a t  i :  multis 01-
ficiis 'U8urpata et comp" obata cognatio 
C; cum usurpm'et nomen civitatis C 
snažil se uplatniti = dovolával se jména ; 
hodie quoqve usurpatul' idem i'Us vi 
(původní platnost, význam) adempta L 
přichází k platnosti ; 3) zabírati, osobo
vati si, p ř i v l a s t ň o v a t i  s i, přikládati 
si ; d o  m á h a  t i s e něčeho a) id, quod 
popuU est, repetimus atque usurpamUB 
L ;  id un'Um ex publicis muneribus U_ 
T; u. hereditates T nabyvati; b) praegn. 

Ile]lrávem, násilim zabírati : usurpata con
cedere T úchvaty, 

usus, us, m. [utor] 1) u ž i v á n í (al
ds rei něčeho), používání, užití, upotře
bovánl ; zacházení s něěím a) a) ut om
nis u, navium eripel·etnr Cs; usu re
l'um necessal·ia1·um spoliari Cs = nut
nJ'ch potřeb ; sine militis usu O = bez 
vojska; u. commel'ci01'um T obchodní 
styky ;  proptel' lini inopiam atque eius 
usus inscientiam Cs neznalost jeho zpra
cován í ;  (naves) non eu.ndem us um cele
ritatis habebant Cs neměly tětč rych
losti; usui (dat. (I čel.) esse vl. býti k Uži
váni = býti v užíváni, býti užíván (nahro
zuj. pas •. k utor, ale viz i nifo) : jl'egit antt
lum, ne mox usu i esset ad jacienda 
pericula T; básn. pervius (v. t.) u. tecto
l'um inter se V; si das usum mihi no
minis huius O dovoluješ užívati jména ; 
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nec casia cor1'umpitur u, olivi V uží
váni oleje = olej (jehož se uživá); se zá

mčnou epltheta pUrpU1'arU71I sidere cla7'ior 
tl. H užlvání (= nošeni) purpuru záf'něj
šlho nad , , , j �) spec. t .  I. právu. nerušené 
užíváni něčeho, jimi po zákonité době nabýval 

užívfitel vlastnického prava (srov. usucapio), 
odt. vydrženi, prodlenl :  u, et fntctus n. 

asynd. ususfructus viz f1'U CtUS; Servius 
usu regnum possederat L;  quaedam 
mancipa t �t, H; obr. pro mune,'e posci
mus usum O (dočasný) styk j  b) v y k o
n :\ v á n I, provozování, konáni :  usu coti
diano ac exercitatione Cs cvičen ím každo
denně konaným j výkon, čin, č i n  n o s t: 
u, forensis Cj c) s pfedm. os. za ch á z en í, 
obcování, stýkání, s t y  k, známost (alcis 
, někým): domesticus �t. et cOltsu etudo 
(v. t.) Cj fuge coniugis us um O; (Flacco) 
pl'opior cum Tiberio 1/ . . erat Tj 2 )  me
ton. a) p r a x e  u) z k u š e n o s t j  zběh
lost, obratnost, c v i k ;  z n a l o s t;  umenl 
(ab • .  , alcis rei v něčem) : u. magistel' egl'e
gius Plin j se,'is Ve?1it u, ab annis O j  
nullius usus imperator Cs nezkušený, 
neschopný j vojen. u .  ac disciplina Cs 
výcvik a kázeň ; • gCIl. obj. u, belli; u. 
nauticarum rerttm Cs ; nandi u.  T 
umění plovati ; �) z v Y k l o s  t, z v y k, 
obyčej : u" quem penes est nOl'ma lo
quendi Hj est Capitoni in usu claros 
vÍl'os colere Plin ; ,) meton. s k u t e č n o s t: 
ob. usu venÍl'e (ve skutečnosti) s tú  v a t i  
B e, pf'ibázeti se; b )  p o t i' e b n o s t  u) 
upoU'ebitelnost, s lnžb a, prosp ěch, u ž i
tek  (alcis rei nččeho, z něčeho), zisk, vý
hoda, přednost, pl. (užitečné) služby: 'llsui 
(dat. úče\.) esse b),ti ku prospěchu, k užitku, 
hoditi se ; nulli usui esse nebýti k ni
čemu j ex usu alcis (est, accidit) ku pro
spěchu, k už itku, s prospěchem ; (partem 
Num idiae) specie quam usu potiorem 
S skutečnou ceuouj aliquis malo fuit 
u. in illo O j  básn . pinus baculi p,'ae
buit usum O konala službu holi;  qttis 
tttttS u, el'at O z tebe; qui Caesarem 
per honol'em aut va7'ios usus (služby) 
sectantttr T; - s f I a, účinek : quis u, 
quoque sit in .folio O; �) p o t ř e b a, 
n 11 tnost : u, est (adest, venit) buď p 0-
t r· e ba j e  s t, vyžaduje n. bilsn. j e  s t  p 0-
l ř e b l (alcis I'ei n .  re něčeho) ; usui (dat. 

účeL) Bsse býti k potřebě, potí-ebeu ; res, 
quae ad bellum usui sunt Cs = u. belli 

NS válečné potřeby ; ea, quae ad usuni 
navium (gen. subj. ) pertinent, providere 
Cs; (pars umida) V87'sa est in cOl'poris 
uswn O = v maso ; nttnC vÍ1'ibus u_ (est) 
V j nec facis u, e1'at O, 

usus·fructus viz fructus. 
iisii·vellit viz usus 2) n) j), 
ut a dtlr.zn�j. (ptlv.) utl, adv. n spojka [srov, 

ubij I adv. j a k ;  1)  o zptlsobu :1) tázaci u) 
přimo ob. basn. dle konverB. mluvy ut valet 'I 
Hj ut Nasidieni ittvit te cena � H; ut 
sese "es habent 'l L; �) ob. nepfimo vide
tisne, ut eos agitent Furiae C; b) no

laci quae 8tmt in eum congesta, ttt s!lsti
nuit , " ut contempsit Cj ut  melil/s, 
quidguid el'it, pati H = oč lépe ; c) re

M. jak, jako, jakož, jakožto ; z rozlič. 'yn

ta.kt. platnosti zejm. Cl.) přlrovnávaci j bud' 8 Corre

lat. ita, sic (item, Bodem modo a p.) n. ab. 

(přirovnává co do z P tl 8  o b u, kdežto tam, -
quam co do s t u pn ě): facia7ll , ut potero 
C j zkrác. ut qui = ut is, qui: te sem
per colam ut guem (= ut eum, q'llem) 
diligentissime C co nejhorlivěji ;  ut qui 
• konj. v)'zn. odllv. jako člověk, jenž = 
j a ž I o  (=kla88. quippe q'lli): ut  qui l!eql/e 
pop l/li iussu ne lue auctoribt/s patl'ib1!s 
I'egnm'et Lj i samo ut druhdy jakozlo: ut 
neque planis p01-rectus spatiis Hj ut ava' 
I'US H z lakoly; - ut quisque . .  , . ita .e 
superl. jak kdo . . . tak se superl, = ob. čím 
kdo . . . . tím s kOlllpar.: ut quisque est 
vi,' optimu8, ita difficill-i7lle . "  8US
picatur C čim lepši " , tím nesnadneji j 
pojem superl. býva vyj Mřen I jinak: ut quis
que aetate antecedit, ita sententiae prin
cipatum tenet C; - O přirovnáni subj.kU,.
nim j a k o b y :  nuntius ut re imperfecta 
redit Gabios L ;  - spec. v zařikani (tak) 
jako, jako že: nec me vis ulla volentem 
avertet , . . , ut scepf.rum hoc nttmquam 

fundet virgulta V; - význ. př!pou§t. ut . .  , 
ita (sic) j a k k o l i . . .  p ř e c e =  sice . . . 
ale: ut quaedam, sic non manifesta vi
deri .forma potest hominis O j  - vý,n, 
odpor. ut aliorum medúatio in posterum 
valesr.it, sic Haterii canorum illud cum 
ipso exstinctum est T (vý,n. kdežto - , ,j ;  
�) o vztahu .Ob. Themistocles, ut  apud nos, 
perantiquus, ut  apud Athenienses, non 
ita sane vetus C podle nás " , podle 
Atheňantl j - leckdy význ . o b m  . .  ovaeim:  
patre usus est, ut tum erant tempora, 

diti N na tehdejší dobYj ad magnam de -
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inJe, ut in ea regione, urbem pervenit 
Cu k velkému na tu krajinu; mult um, ut 
intel' Gel'manos, rationis ac sollel,tiae 
T mnoho na Germány ; - yýzn. o d Q " od

ň o v a c í m :  magnificl', ut m'at copiosus, 
convivium appal'at C jak byl zamožný = 
podle n. při své zámožnosti ; aiunt homi
nem, ut e1'at luriosus, ?'espondisse O 
ve své zui'ivosti ; r) slučovací ; zejm. uvádí 
příklad jako (ku příkladu, na př/klad), n .. 
zně, věty tak jako, tak (na příklad) : di
xe1'at aliquis leniol'em sententiam, ut 
]Ji. Mal'cel/us Cs ; o pří kl. po myšleném ut 
si : ut  si pl'aedonibus pactum pl'O ca
pile p1'etium non attulel'is, nulla fl'aus 
est C; - uvádi skutečnost k předcház. možnosti 
jakož (také, vskutku .. p.) : si vÍI'tus digna 
est gloriatione, tlt est O; 2)  o čase a) 
u t  n, ut pl-inmm ob, s Ind, pcrf, j a k, j a k
m i 1 e :  7wmo, ut haec audivit, eXa7'sit 
O; b) jak = (od té doby) co: ut ab ul'úe 
discessi, null11m adhuc intermisi diem, 
quin , " O; c) jak = když, při opětování 
kdykoli: ut HO?,tensius domum reduce
batul', fit obviam OU1'io C; často ut quis· 
que • ind, imperf, n, plusqpl, = jak který, 
kdykoli který: u.t guidquid adprehende
ram, statim accusato?' extol'quebat e ma
niúus O; 3) (boisu ,  zf.) o mí_tě k d e : in ex
t?'enws Indos, litus ut tunditur undá 
Oat ;  ire pmecipitem in lutum, tOtiUB 
ut lacHs lividissima est vorago Cat ; 
II spojk .. s konjunkt. 1 )  ve věulch pfacích 
(= klas •. utinam) kéž : 11lppitm' palel', 
uti tu signa noúis adclamssis L ;  quod 
ut O potius lormidille falsa ludar V; 
cautius ut velles te cl'ede1'e 1Yla1,ti V; 
2) ve větách úěelových v nejširš. sro. (vl.stníoh 
účel., rozkazovacích, snahov)'ch, přacích, Oba,,"Dých) 
s konj . praes, n. Imporr. a b y  (zápor, ne, zt. 

ut ne) : depugna, inquis, potius quam 
servias, ut quid (sc. fiat) � si " , O 
k čemu, proč ; a) .. e větáoh .. ýsledkových ž e, 
aby (zápor. ut non) : est ut Vi,'o vÍ?' la
tiUB ordinet arbusta sulcis H jest = 

stává se, mlÍže býti, že " , ;  4:) ve větách 

připouštěcích a t, t ř e  b a, kdyby i, byf i :  
ut desint vil'es, tamen est laudanda vo
luntas O ;  5) v otázkách, značícÍcb podiv n, 
oevoli ž e  (by), a b y : te ut uZla res fran
gat� O, 

ut-cumque, adv, n eurč. 1) relat. a) j a k
k o I i ,  kterakkoli = at , , , jakkoli :  u, el'it, 
iuvaúit tamen . .  , , cons1tluisSB L ať bude 

jakkol i ;  V)'zn, pflpouŠf. pater infelix, u, 
ferent ea lacta minores V jakkoli ; u, 
se ea l'es habuit T; nejšir •. výtn, ° mistě, 
ča.u I zpOs. ibimus, u, praecedes Ii; b) 
(podle toho) j a k, jak jen : u, modemtus 
sit aěl', ita puel'os anima7'i C; montani 
conclt.rsabant, u, 10C!ts oppo1'tunitatem 
daret L ;  2 )  ab.. j a k ž t a k ž, n ěj a k, 
tak nebo onak : gaudentes u. composi
ta cum Philippo pace L ;  cetel'a u, fa
cilius dissimulari T; coniunx gl'avida 
primam u, fu,gam tolemvit T, 

utens, entis [vl, part. prae •. od utor) ,-1. 
nžívající : utentior sane sit, honestior 
quo modo ? C ,vice užije', 

Utens n. Utis, entis, m, řeka. y Gallii  
předpadské, vlévající se do moře Adria
tického bl/že Ravenny L, 

utensilia, mll, n, [utensilis od utor] 
potřebné věci, p o tl' e b y  (náhldí, po 
trava .. p.). 

utentior viz utens, 
1. uter, iíb'is, m, (kožený) ID ě ch 

zejm. na tekutiny, na sypké věci a plovaCÍ: obr. 
tumidis injla sermonibus ulrem H ° n.
dulěm domýšlivci, 

2. uteľ, utra, ut'rum (gen, sg. utrius, 
Msn, tó! ut dus, dat, Utl'Z) [m, *cuter • quu
te1'O-S (srov, qui :l p.), 8rov. nÓ'l:E(Jo<;, čes. 
,který' (staros\. kotor'];)] k t e r j, kdo ze 

d v o u  o8ob n. věcí (pon . u t  e r je vl. tval' kompa· 
rativni) ; 1) a) tázací U, no strum populal-is 
est � f.une an ego � O ;  uf, in utl'am par
tem (jlumen) fluat, iudica1'i non pos
sit Gs ; pl. ° dvou stranÍ1ch n, skupiniLch: utros 
eius habuel'is libl'os (dtto enÍln sunt COl' 
pora) a n  utrosque, nescio O; ° vzájem
no.tI mezi dvěma quaerere, U, utri insidias 
fecel'it O kdo druhému; u, ut1'i antefe
rendus videretur Os komu před druhým; 
b) vzta:né utrum placet, sumite L ;  2) 
neurě, j e d e n  (ze dvou) : si u, volet O; 
horum utro uti nolumus, altero est 
utendum O, Adv. utrum, utl' O v, t, 

uter-cumque, utra-, utl'um· neurč, 
kterýkoli ,  kdokoli ze d v o u  osob n, věcí. 

uter-libet, utm-, utl'urn- kterýkoli, 
kdokoli ze d v o u  o.ob n, věcí, jeden nebo 
druhý, ten neb onen : eos consllles esse, 
quorum ut1'olibet duce bellum Etl'uscum 
geri ?'ecte possit L. 

utel'-que, utraque, utrumque (gon, sg 
utrZvsque, bá.n. té! u.triusque, dat, Utl'Z-
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qlle) [srov. qllisque] o b a, oboj í, ten I onen, 
jeden i druhý (samostatně a "vlášt, SroV. ambo) 
(oubot. n. adj.) sive Sulla sive Marius sive 
u. civile bellum optavit C; utraque 
(familia) suu.m retinebat ordinem N 
obě rodiny podržovaly; - .ejm. lIt1'aque 
fortuna (t. j. štěst! i neštěstí) ; in utram
que partem disputa l'e (v. t.), dicere ; u. 
]lollls O (sever i jih) ;  PllOebus u. O 
(východ i západ) ; u. Poenus H (v Africe 
i v Hispanii)j sermones utriusque lin
guae II (latinského i )'eckého); - zř. pří
sudek v pl. s vazbou podle smyslu: ut utra
que (na vis) ex concursu labol'arent Cs ; 
u. cum illo inimicitias exel'cebant S; 
u. opibus pervigue1'e T; u C jen ve větách 
přípojených cum u. m e  intueretur seseque 
ad audiendum signijicarent paratos C; 
- o gen. part. u zájmcn u. nostrum id sibi 
suscipiendum putavit () (my) oba jsme 
myslili, že . . . ; utraque hal'um rel'um C; 
ale u neutcr souřadně hoc (quod, id) utrum
que j - pl. ob. u olov pomnožných, o stranách II 

skupinách utraeque litteme oba dopisy ; 
binos (scyphos) habebam, iuheo promi 
ut1'osque C j - o vzájemnosti ut /ocum me
dium 'utriusque colloquio deNg81'et Cs 
k vespolné rozmluvě ; cum u. utrique 
esset exel·citus in conspectu Gs obě vojska 
byla si navzájem . . •  ; utrique altel'is 
freti S jedni i druzi, podporujíce se ve
spolek. Adv. utroque v. t. 

uterus, í, m. 1) b ř i cb o, břišní du
tina, život a) per uterum pel'que ilia 
venit arundo Vj b) spec. ž i vo t  mateřský, 
maternlk, ,l l1 n o' a) laborantes utero 
puellae H = pracující k porodu; �) me
ton. plod života, dítě: subiectus servitio 
uxoris u. T; collect. děti, potomstvo, ,ro
dina' : uteri Pal's septima nostri O;  2) 
ruetaC. o věcech bi"icho, d u t i n a : naves lato 
utel'O T. 

uter-vis, utra-, ut1't/.m- vl. který (ze 
dvou, z obou) chceš, k t er ý k o l i  z obou, 

jeden nebo druhý, ten neb onen ; odt. 
l o b ll :  s gen. part. minus habeo virium 
qual1t vestl'um u .  C kterj'koli z vás = 

vy oba. 
utI viz ut, 
UtiC;l, ae, f. stará tyrská osada na 

sev. pobi'eží africkém sev. -záp . od Kartha
giny ; adj. Uticensis, e utický, v Utice ; 
.ubst. UtiCellSeS, ium , m. Utičan6, oby
vatelé Utiky. 

Utilis, e (superl. utilissil11ttS) [utor] 1) 
upotřebitelný, v h o d  n ý, s ch o tJ n ý, do
brý, platný, potřebný (alci rei, ad rem, 
zf. in rem k něčemu, pro něco, na. něco): Ira· 
xinus u. hastis O;  u. bello, a1'mis O 
schopný k válce (ale deus u. arm is O 
Mb války ; CU1'ium utilem belZo H do
brého válečníka, vojevl1dce) j Cel'es mu
tavit glandes utiliol'e cibo O lepší ;  
u ž  í v II n ý :  básn. 8 Inr. tibia adesse choris 
emt u. H píšťaly bylo užíváno k do
provázení sbortl ; 2} u ž i t  e č n ý, p r o
s p ě š n ý, výhodný, dobrý : non U. někdy 
význ. škodliv�" zhoubný: bis pomis (abl.) 
u. arbos V dvakrát nesoucí úrodu ovocej  
1ltile est • Int. jest n.  bylo by užitečno, 
ku prospěcbu j subot. neulr. utile užitečné, 
užitečná věc j potřeba:  armis aliisque 
utilibu.s navis onel'at S. 

iitilitas, iltis, f. [u tilisl 1) upotřebi
telnost, v h o d  n o s t, schopnost, platnost, 
potřebnost · 2) u ž i t e č n o s t, p r o s p ě š
n o s t, výhodnost ; u ž i t  e k, prospěch, vý
hoda, dobro, zdar: u. communis N = u. 
omnium L všeobecný prospěch, obecné 
dobro j utilitates alci p1'aebere C (dobré, 
platné) služby; utilitatibus tuis pa l'llit 
C I'Idil se tvými prospěchy, z áj m y  = 
prokázal ti dobré služby. 

fitiliter, adv. [ut/lisl II ž i t  e č n ě, pro
spěšně; k užitku, k u  p r o s p ě ch u  (alci 
někomu, pro někoho) . 

uti-nam, spojka přaeí k é ž, at a) o přáni 
splnitelném I konj. prfie8. n. perf., v češt. tndtk. 
U. tibi istam mentem di du.int C; ad 
guam (senectutem) u. perveniatis C kéž 
dojdete ; b} o pl'lini nespI. 8 konj. ImvorC. n. 
plusqperf., v češi. kondicionál U. me mortuum 
'[!l'ius vidisses G kéž bys byl viděl j ně
kdy lze přel. žel (škoda), že ne . . . • ind. ; 
c) 8 vynecháním olovesa habetis sermonem 
hominis, u. non impudentis Cj u. co
mm tecum olim potius quam pe?' epis
tulas C. 

1. uti-que = et ut(i) a jak, a aby, 
a že. 

2. uti-que, adv, 1) vl. jakkoli I. j. buď 
jalí buď, vším způsobem, n a v š e ch e n 
z p '1 s o b ;  n a p r o e t o, dokonce; j i s t ě : 
fabil Pythagorei u. abstinel'e (iubent) 
C ;  - význ. o�mezujícím (jistě) a s p o ll; 2) 
dokonce, o b z v I á š t ě, zej měna. 

útor, 't, usus sum (part. usus často 
vSzn. part. praes. užívaje a p.) 1) u ž í v a t i  
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(rě něčeho), používati, upotr-ebovati, za
cházeti s něčlm" zabývati se nččlm (často se 

přeldádá uJ'čitějšim slov. podle předmětll) a) vllb. 

cornibus pro poculis u .  Cs místo číší = 

jako číší; u .  loris O držeti, vládnouti; 
vesle Mediea ll. N nositi ;  alqa domo 
ll. SN bydliti v domč; cas/ris u. N žítí 
v tábor-e; suis finibus aLque oppidis u.  
Cs zlIsLati v . . .  ; propLer linguae Galli
cae seien/iam, quli mullli Ariovislus 
II /ebalur Cs j imž dobře mluvil; u tere 
generoso sanguine O prolij ; (Germani) 
eodem vic/u cl culiu corporis u /unlur 
Cs stej ně se žívi a stroj í ;  verbis mino
ribus u. O skromnějí mluvi t i ;  milí les 
largius suo usi S pf'íliš plýtvavše svým 
jměním; - s "bl. doplňl" iis /urribus pro
pugnaculis (za . . .  , jako . . .  ) ulunlur L ;  
auc/ore ular Simonide C; - lJ'ans. klass. 

jen gerundiv. bona H eraelio ulenda ac 
possidenda /radideral C v užívání a 
držení ;  zř. s "ce. nelllr. pJ'onom. si quid de 
suis faC/lllaliblls u. Volll isseL N; b) a) 
p o ž í v a  L i, j ísti, živiti se nččl nl . žráti : 
lacle u .  eL herbis O; eibo u. N; (1) 
užívati SI11. využívati, těžiti z "ččeho: vielo
ria u. Cs; ulere sorle (štěstí) lua V; -
hospilio alcis u.  požíval i ;  y) i'íditi se 
něčím, zachovávati ,  dbáti, šetl'iti : consilio 
(rady) alcis U . ;  Nlassi/ienses usi Do
milii eonsi/io naves e�'pedillnl Cs k radě; 
ll .  legibus Cs, temporibus (okolnostmi) 
N; - pace u. Cs zachovávali; cl) ° vlasl

nostech a činnostech užíva ti = V Y k O n á v a  t i, 
prováděti ; p ro j e v o v a t i , osvědčovati, 
dokazovati, zachovávatí, šetřiti ; jednati 
n. chova li se s . . . ( n .  adv.) : arroganlW 
u. Cs zpupně se chovati; celerUaLe u .  
N rychle jednati, vésLi s i ;  flu.ra fide u. 
S dopustiti se věrolomnosti ;  cum UCl' 
laceren l usi superiomm temporum li
cenWi Cs s neváza ností; 10) ° osob;'ch za
cházeti (alqo s někym), o b c o v a t i , stý
kati se, žíti ; nakládati s nčl'i'm, chovati 
se k nčl,omu: lamiliarUer U .  algo žil i  
s někým V di'lvěrném přátelství; soeiis 
noslris velu li hos/žbus, hoslžbus pro so
ciis ulun lur S; quo paclo deeeal mažo
ribus (s velk}'mi pány) u. H; 2) pi·enes. 

m í t í  (časlo s doplllk. n. slIbst.) a) ad rem 
Irumenlariam, qua angusla uleba/ur Cs 
obilí, jehož měl poskrovnu ; ll. consi/io 
míti (pojmouti) záměr, odhodlati,se ;  op

Lntinsko-česki' slovolk. 

tima valeludine u. Cs těšiti se nejlep
šímu zdraví ; honoribus u. SL zastávati ; 
b) eo melioribus USll ras viris L; palre 
difigenle usus es/ N měl šetrného otce; 
eo ve lim lacifi u. possim el bono in me 
C chtěl bych, aby byl ke mnč . . . ; -
alqo teste u .  Cs míti nčlwho za svědka ; 
me magislro usus est Plin. 

ut-pote, adv. ,-I. jak (jest) možno = 

jak není j i nak mož no:  u. quae e:rxita 
somno deserlam se cernal Cal vl. j ak jest 
možno při ní, jež probudivši se vidi = 

když (totiž), ana; odt. j e H  o, p o  n ě v a d  ž ;  
n e b o ľ, t o t i ž, a n  (uv:\dl d ů v od n. v y s v č t-

1 C ll  í, vyjádřené "čtou s CI II i ,  C II Dl 11. zluác. parlie. 

• adj .; srov. quippe): ea Uudieia) nos, u. 
qui nihil con lemnere so leremus, Ilon 
perlimescebamus C ježto ze zvyku n ičím 
nepohrdáme; neque Anlonius aberat, u. 
qui . . .  impedilos fuga sequere/ur S an 
pronásledoval; incommoda vale/udo, e qua 
emerseram, ll. wm sine lebri laboras
sem C; pueru[o me, u. non amplius 110-
vem annos na/o N; jessi, u .  longulll 
carpenles Uer Jl. 

utl'imque, adv. lu lerque] s obou s lran, 
n a  o b o u  s t r a n á c h ,  na jedné i na druhé 
straně, tu i tam (d. í přenes.) : apposilis 
ll. gubernaculis 1'; s/mc/o u. theatro O 
° amfilheatru; Piso nobilis u.  T (t. j. 

S otcovy i malči l ly sLrany); wncta u. 
perlustraL T s obou stra n ;  význ. ab 
uLroque: ml/Itl/S u.  lacrimas (/llisse) T; 
Yi'wam ab u/risque: vojen. ((eriter u. pu
gnatum esL Cs. 

utro, adv. [u/er] (zř.) na kterou stranu 
(z obou) CO. 

utrobiqlle n. utl'ubique, adv. fu ter a 

ubžque] n a o b o u stra n á c h ,  na jedné i na 
druhé straně, t u  i t a m, v š u d e  (\'1. í pře

nes.) : bellum in ier eos gerebatllr el mari eL 
ferra; sed u. Ellmenes plus valebaL N; 
pavor esl u. moleslus H v obou příparlech 
(se. sive in timore sive in cupidi/ale). 

utroque, adv. [u/erque] n a  o b ě  s L ra
n y, na obě místa (vl. i přenes.) . 

utrubiqlle viz u lrobique. 
utrum, adv . luler] táz.cf čústice v l .  " ll v o j-

č l e n n S' ch ol. přímS'ch i nepř. U . . . . .  an z d  a I j 
(zda) . . . .  či (řee. n6uQoI . . . .  1,) :  ll. ego 
libi palrimonium eripuž an lu come
disli C; s 2. členem zápor. di u. sžn L neene 
sinl, quaeri/ur C; zř. utrumne . .  , .  an.. 
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H; - nevl. bf":\ lél v otůzkůch o více než, dvou 

ělenech a v oto jellnoduth)'ch. 

ut-ut, 'lth·. jak koli (klnss . .... ) : u,. el'it) 
"em 'impet/iri mrdo C. 

ilva, ae, f r"o,·. oa, oll? (jeřáb)l (vin
n ý) h ro z e n; 1 )  vl ; - meton. a.) réva; 
@) vino, v inný mok ; 2) meta l'. o včelím roj i 

a"piciu, lIt opes u,vam demitlere. ramis 
V V hroz l1 l1 visí na ,-ětvích. 

ilvesco, e " 8) - ) - (Inc ho1\l. o� uveo) 
srov. nvidusJ \"1. yl linont i i pi·cneo. se!! quis 
?Ilodicis tl vescit poc l/lis H svln žuje se, 
,pi'i hj'blí si' z číši.  

uridullls, a) um [demin . od u vidusJ  vi. 

pončkuu dhk y ;  zmúčC11y, skl-opelly Ca t .  
ih"idus, ct, wn [,,·ov. VY(lÓ�;  S I '  . . udl/S 

v. 1.] V I h k j', zv l h ly, na'- Ihčeny; namo
čeny, m o  k r Ý (rě ni:čim, od něčeho) : 'U. t:e
Il it Me/lalcas V zarousuný ; u vidum Ti
lno' H boli:! té voilou ; Iuppitel' (t. J .  

ovzduši) tl .. anst" is Vj - of.ne •. ,namo · 
čeny' vinem, nap i ly (op. siee1l8), r o z j  a· 
f e n y Jl. 

Uxellocliluum, l, 11 .  pe l'nost KadllrUt 
v jiboz;i p. Ga l l i i nncl i'ckou 1)1Iran iem, 
sna� nyu. Pily ď [5soll1 lii1·t. 

uxor, ul'is,j. m a n i1 e l k n, choť, žena : 
UX01'em dll ce1'e ženiti se j 1IX01', qlt'l m 
in Gallia duxe,.at Cs klnou si byl 
vzal ; - búsn. ol< ntis tt:rores lIla,.iti II 
t .  j. k ozy. 

uXOl'iuR, a) um [UX07'] 1 )  manželč in, 
týkající se manželky : "es lIxo" ia C věno i 
uxol'ia eondicio C silatek : Uxol'úl m Ze 
vamenlum 7' potěšcni s ma n že lkou ;  2 )  
bi",, - za m i l ovnný U O  ve mnt ! želky, ž e n  ě 
p i' i 1 i š o tl u a 11 j' : o Aeneovl pulchram 1/. 
urbem exst1'!/ is V ze slepé lásky k ženč ; 
o .osobněn'; řece Tiberu u. a1li /liS H i'eku po
s! l1šn:i ženy (t. lIie). 

v 

VacalnS, " .. m. (Cs) = Yah alis, is) 
m .  ( T) j ižn í rameno dolního Rýnu, nyn . 
Waa!. 

mcatiO, u/l is)f. [vaco] priIzdno od po' 

vinného úkonu, z p r o š t ě n í, oSI'obozeni, úleva, 
u o v o l  e n á (abo., aleis 1'ei buď gen. obj . o d  

n ě č e h o n .  gen . Ctlusae p r o  n ě c o) a) (aba. od 
vei'cj né činnosti, služby) vaea /ionem au
gl/res, quomillus iudieiis opeJ'a1n dal'ent, 
non habere C nejsou zproštěni povinnosti, 
znsedat i na soudech ; v. quaedam publici 
muneris C; 1'el'um gestm'um v. C pro . • .  ; 
.rov. u ná. odpočinek, vyslužbu, pense j b) 
spec. ?ojen. a) od některých prací D. povinnosli 

úleva : vaealiones mll11e,'um T; �) d o· 
v o l  e n á :  beUo vaeationes valent, tu
nwltll non vale/lt C; v. mililum L ;  trvalú 
dovoiclI:\, propuštěni o� vojska, zproštění 
služby vojenské : Vali/lius agl'O el vaea· 
l ione dOl/atus est C; vacationem mili
tiae habe"e Cs býti prost branné povin· 
nost i ; o gon. callsno aetat is v. N zproštěn! 
od 81užby pro vtik i j) lIlotou. poplat'lk za 
úlcvu n. dOl'olenou, v Ý k li p  n é: vacatio · 
�les praestm'i eenlw'ionibu8 solitae T. 

vacca, ae) f. kr:h·u. 
Vacca, Vacceuses I'lz rn.f]n. 
Vaccaei, ii1'um, 11/.. kmcn v sev.- zlÍ p. 

Hispanii pi'i řece Dudu (s městem Pal
lantia) CL. 

vaccinium, i7, n.  rost1 in� ,  ze které 
sc vyrábělo barvivo, sn:1<1 boritvka n. (,1'11-
sinka va. 

vaccula, ae) f. [clemin. od vacca] kra
vička, kravka Ca t, 

vacillo, ure, uvl, utum v i k I a t i s e, 
hýbati se, klátiti sp, kývati se; k o I í s a t i 
s e, potáceti , vrávorali, mol ali se a) in 
utramqll6 parle m tolo eO" p01'e v. Cj obr. 
epistuta vaeillantib u8 tilterulis C; b) 
metaf. V . tk di se, býli ne5tál ý. býti v rt
kavý : una legio eaque vaciila ns C t. j .  
vrtkavá, nespolehlivá; illstitia vacillat 
vel iaeet potius Ci in vetere aere aliello 
vacillant C potácej! se, ,tonou'. 

vaclvus arch. = vaellus. 
vaco, (h'e) uví, (i/tum) [vaeuus] b y  t i  

p r á z d e n  (vl . I pfeuc •. ) ; 1 )  ob •. a)  býli 
pust, neosazen, neobydlen : noluit lo
eum v. Cs i longe saltl/s lateque vacan-
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tes V; ostia (NiU) Plllverulenta vacant 
o jsou prázdna t. j. bez vody)j b) b ý t i  
u p  r á z  d n ě  n, volný : cum locus vacet 
Plinj  auguratnm vel seplenwi1"Qlum, 
qllia vacOlnt, adicere Plil! ; slib ... ut po· 
pulus vacantÚt telleret T uprázdněné 
jměníj S dat. prosp. meritis vacat hic tibí 
lOCllS V zbyv<Í touč pro • • .  ; 2) v. 1'ij n. 
ab ré b)·ti pril zden něčeho, b ý t  i p r o  S t, 
zproštěn, svobuden, zbaven nččeho, n e m í t i  
nMeho, by  ti bez nMello, zdržovnti se Il"čeho, 

neza "yvati Be nMim ; míti práldno od nii' 

čeho : ab ea parte, q uae .fittminis cir· 
cuitu vacabat Hú·t jež nebyla obtéldna 
řekou ; v. culpa Cj 11. ani71lu O by t i  bez 
života j nrn is vaca7"!wt Belides O ne· 
chaly včlle/" ; miUtes ab opere vacava "t 
Cs ;  3)  .pee. nebýt i za městnún, m I t  i 
p r á z d n o, m í t i  k d y a) ab •. scribes 
aliqu id, si vacabis C; (estus vacat pa
gus H odpoč íd, hoví si ; vaC(l1lS neza
městnaný, v o l  n ý :  nec petiit horamque 
a n imumque vacantem O j  b) (alci rei, 
in alqd k nččemu j inr.) ego philosophioe 
sempe1' vaco C; básn. nec in multos po
teras ora (occ. vzt"h.) v. eibos C dopi"<"t
vat i ústům času ua jídlo j - Ollt. míti 1><"ly 
činiti něco = zabýl'a ti se něčím, o d d  á v a t i 
s e, v ě n  o v a t  i s e něčemu :  vacare gaudio 
T; Otho vacat;Ít abeunt imn adloquiis 
T = ml uvil s odcházejícími j c) neos . va
cat (alci) j e s  t k d y, někdo m á k cl y 
(o InC.) : ut scirem tiM vacatU1'ltrn . . . •  
legere Plin; nee vaeat quaerere O ;  -
odl. j c s t l z e, m o žno, dopřáno, nčkdo může: 
• arlj . doplňk. an magis in firmo ?Ion va
cnt esse milli O = či nemohlo by m i  
býti ještě h lll-e. 

vacue·facio, el'e, .rec!., faetum (P .... 
vacuef1o, fieri, factus sum) [vacuusJ 
v y  prú z d ll o v II t i ,  u pr  á zd  il O v a t i :  ad
ventu tuo ista subsellia vacuefacta sunt 
C i  - pl·eue • .  Scyrum vawcfecit N t.  j .  
zba vil dosa var1ních obyva tet t'I v ;  posses
siones vacuefactae lV u prázll llčné, OPll' 

štcnó j eum rllOl·te lIxol·is novis nuptiis 
(pro . . .  ) domum vacuefeeisses C. 

vn cuitas, mis, f. [vaeuus1 1) p r:l ztl
nost, z p r o š t ě n í  (alcis rei n. ab l'ij o� 

něč"ho), S t a v b e z něčeho : ·v. dol01'is O 
bezbolest ný stav n. lze přel. I"r býti prost 
bolesti ; 2) uprázdnění místa, úI·.ulu u C. 

Vllcilna, ae, f. jméno sabinské bo
hyuě, .totožiío,,·uné In"tmo Jínů I 8 tím, bollyní vi· 

těutl"I (Vletorln.); uctívána. byla kn pl'. 11 Rt"ato a 
bliž. oabln. otalku liomllova Ii j adj. Vacill:!i· 
l is, II Vakunin O. 

vacuus, a, um [srov. vaeoJ 1 ) p r á z d n j', 
nevyplněný (vl. i metnl.): z"jm. a) vojen. 
opuštěný, neobsazc llý, nekrytý, volny: ne 

vacuo mari classis acceleraret Ti -
p n  s t ý, mrtvý : domos Ditis vacuas Vj -
v o l  n ý, š i r ý, P)'I» tomý, otevl'ený : aum.l 
vacuae V; v. o/"M$ O ;  - nerušený, k I i d· 
n j', tich)' : vawurn Tibw' H; - obr. v_ 
vertex II prúzdná hlam; 1) nezaujatý 
od nikoho U) n p r :"l z d n i\ n ý, nezadaný, 
vol ny: v. squ lls L kili) bez jezdce ; pl'ae
dia vaCll(t C zba" ené pána i vaeua pos· 
sessio l'eg n i  Cs uprázdněný stolec krá
lovsky ; pOLI. Armenia vacua tune Tj 
�) n e  z a d a n Ý ,ýzn. nezamilovaný: va
CUlt11l cor O ;  uvolněny:  tll (Messalina) 
vacuo adulte/'o poteretw' T; ovdovělý : 
subst. vaeuae mandata refelTe O vdově; 
c) v. alei n. ab • .  prázdný n. vol ný pro ně
koho, p ř í s tu p n ý, otev ře l) ý někom u :  va
Cltam domum scelestis nuptiis fecisse S 
uprázdn il pro . . . ; pod. eum domos va· 
c uas novo matrimoniQ fecisset L ;  va· 
wae aures HO j quae vawas tenuissent 
carmine mentes Vj o os. qui (te) semper 
vaeuam credat (sc. siM) H oddanou ; 2) 
V. l'ij n. ab l'ij, nek la . . .  I alcis 1'ei prázdný 
n_čeho, pros  t y, zproštěný, uvolněný, volný 
od něčeho j zbavený ; nemaj íeí něčeho, b e z  
něčebo: gladius vagina v_ O vytasený ; 
(oppidum) vacuum ab defensol'ibus Cs 
bez obhilj cllv j tlt vacuum metu populum 
Roma1!lt11! redderemus O abychom zpro
stili strachu j om nia vaella ab omni pe· 
riculo O; age1' frugum V. S bez plodin, 
sklizené j litteras verbis nW[Jnificas, re
rum vacl/as T (chudý) ; proxima ltlx 
vacua est (se. sacris) O prázdný = všedn í j 
3) 0llOC. prosty zaměstnání, n e  z II ID ě s t
n a  n ý, v o l  n y, odpočívající, mající kdy 
a) též význ. b e z s ta r o s t n ý, klidný : post
quam Rutilium a n imo vacltUm accepit 
S ;  si'luid vacui lusim!ls H; b) vaC!tum 
tempu1J prázdnj', volný čas ; vaw um est 
(též o lnr.) vl. jest kdy, olll. j es t  m o ž n o, 
dovoleno, l ze :  anlea vucuum id solutum
que poenii fuerat T. - Snbsl. vacuUIll, 
i, n' a) vl. prázdnota, p r á z d n é  m í s t o  
b) v. inane V vzdušné prostory j obr. li
bera per v. posui vesti,qia prineeps H 
na neznámé pi\dč (řec. lyriky) ; C) vojen. 
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1. Vada 12G8 Yagor 

n�obsnené mlsto : ne per '!J. incul'l'el'et 
hostis H; d) místo uprazdněné, nezaujaté 
od ulkoho, volné : in '!Jacuo aedificare L ;  
u t  in '!J. '!Jenias H (T dědielvi) . 

1. Vada, ae, f. opevnčné město v Gallii 
bclgické v územl Bntavl1v T. 

2. Vada, orum, n. [vadvm, vl. , B rodl] 
jméno někt. měst ; .ejm. 1) V. (Sabatia) 
přímořské město v Ligurii, uyu. Savona 
u C ;  2) V. ( Volater1'ana) přlstavnl město 
v Etnu'ii, uyu. Vada C. 

Yadimonis lacus jezero v j ihovych. 
Etrurii blíže úst! Naru do Tiberu. 

vadimonium, ii, n. [ 1 .  vas] (pl1honnl) 
z á r u k a, ručenl, kauce, t. t. soudn., t. J. 
pi'lpověď žalovaného, zajištěná částkou 
peněz (podle dllležitosti pře) n. i ručiteli, 
ze se dostavl k soudu v určitý den na 
určité místo, odt. p ll  h O D, zaj ištčny zá· 
rukou ; 1) '!J. impol!m'e alci N vymáhati 
nl  uěkom, t .  J .  poháněti k soudu;  V. facel'e 
C smluviti ; eo vadimonia jiel'i illsserunt 
L aby pl1hony byly činěny (plati ly) pro 
to mlsto = aby se tam pohánělo;  V. pro
mittere C dáti pllhonnÍ záruku, zamlu
viti se k roku, přijímati pllhon (s aee. 
města, ku pl. Lilybaeum C do L.); V. cOllci
pere C sepsati pllhonní smlouvu ; v. sis
te1'e, obi1'e, op. desel'ere C viz .Iovo.a ; 
2) melon. I h i\ t a pře, r O k, termin :  v. 
differre C; vadimonia constituta C. 

vado, ere, (vasi), - [srov. vadllm;  
uěm. waten) k r á č e t i, ubírati 8e, bráti 
se, jlti : vade age V n ll že jdi (homer. 
(Jáax' Nh). 

vador, url, litus sum [ J .  vas) znm· 
zovati pllhounl zárukou (alqm nčJ<oho ; uu •. ), 
lmlti záruku od někoho, melou. p o  h :l II č t i  
p i'cd soud : se iam neque V. a1llplius ne
q u e  vadimonium pl'omitlere C; - p •••. 

casu tunc respondere vadato (abl. Rbs. 
význ. adv.) debebat H se zárukou = byl 
zárukou vázán, dostaviti se k soudu.  

vadosus, a, um [vadum] brodllaty, 
mčlč inatý, m ě l  k y. 

vadum, i, n .  [vado] 1 )  b r o d, m ě l· 
č i n  a a) jako místo k pfechollll vado 11'an
sire flu men pi'eb řlsti ; b) j"IIO překidka 
plavby vada dura (nebezpečné) saxis cae
cis V; - odl. obr. emel'sisse e vadis vi
detur omtio mea C; 2) přenes. a) v!lb. 

v o d  a, vody, v l n y ;  moi'e ; řeka : errst/l
tant vada V; vada nota secal1tes O ;  

b) vada Tal'enti (v. I 1.) O prohlubina 
(dle jluého výkl. baž ina) . 

vae, Interj. vyjadřujie; lnlost, leknuti U. roz
hofěeu{ a ch, b ě d  a :  • dat. V. vicl is L ;  
bAsn. s aeo. scelesta, V .  te Cat běda ti. 

vaecol'S, ntegramHs, l'aesanus viz 

vecors, vegl'andis, veSfl1lt1s. 
vafer, vajra, vajrum ch y t ry, chy

trácky, vychytraly, zehytraly, š i b a l s k y ;  
vtipny ; melon. vafl'i inscitia inris H 
záludného. 

Vafl'Č, adv. [vafel'] ch y t ře, chytt'ácky; 
š i b a l s k y. 

Yaga (u .  Vacca), ae, f. město v K u
m i d i i  záp. od Kal'thnginy, n)'n. Bedža ; odt. 
Yagčnsčs, ium, m. obyYatehí Vagy S. 

vagatiO, onis, j. [vagor) těkáni, po
tulováni, poblhánl L. 

Yage, adv. [vagus] tčkavě, tou lavě : V. 
�ffusi per ag1'OS L rozptyleně, roztrou
�eně. 

YaglUa, ae, j. pochva, pošva a) me�e 
gladium e vagina educel'c C = duce1'e 
fen'um vagina O vytas iti ; b) přenes. 
pochva = obal kl •• u: (vÍ1'iditas) vaginis 
includitm' C. 

yagio, Ire, i., (tlum) o dělech k v í l i ti, 
pln kati, vrněti, brcčeti. 

\'agitus, us, m. [vagio) o dílte,h k v l
I C ll l, p l á č, vrnění, hrekot ; - obr. va
gitus similes Pllcrilibus haedum eden
tem O. 

Yugor, ii," , iItus sum [ vagus] scm 
!:lm choditi (běhati, jezditi, li t:l ti ., t ě
I; a t i ;  toulati se, potulovat i  se, pot lou
kati  se ; b l o u d i t i ; p o b í h a t i , vy bíhat i , 
zabíhati, rozbíhati SC j pojí žděti ; o pt(Ieieh 
p o l e t o v a t i , rozletovat i se a) vl. bm'
[,ft1'i vrt.1rtbantur jab" icatis l'epenle n a
úbus T kr-ižoval i ; vojen. býti rozptylen, 
hnrcovati ;  - přenes. o neživých včccch Jl O· 
h y  b O v a t i s e:  ob. o lčleseeh nebe'kl'ch luna 
iisdem spatiis vagatur, quibus sol Cj 
š í [. i t i s e :  fa ma vagatw' VT;  vngatus 
e t ignis L; b) metaf. �) non S/WIlIS ii, 
quorurn vagetur animus el'1'OI'e C v ne· 
ji stotě bloud il ; - p1'Ímo Sloic01'llm mOl'e 
o.'la7llus, deinde nosll'O instilttto vaga
bimul' C budeme se yoln ě pohyboya li ; 
v({gel' scriba7ll que liceT/tel' II nedbati 
určité cesty (t. j. ul'čit)'ch pl'avillel) ; �) 
b y t  i n e  8 t á l  ý, měn ivy : oUj/lis 1:Ogans 
fOl'matu?· imago O. 
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vagus, a, um srov. u.yVV!U (ohý
búním lámati), něm. w,ln ken] (vl. klikalý) 
sem a tam chodící (běhající, přebihající, 
po letuj ící:' t ě  k a v ý, těkající ; tou lavý, 
potu lující se ; praegn. b l u  d II ý, b loudící, 
praed. sem tam, s místa na míóto, bez 
cíle ; 1) a) 10 vaga H; Gaet lili vagi 
patantes . . .  sedes habebal/t S kočuj íce 
a potuluj ícc se ; vaga pecora L rozběh lá j 
r o z p t ý l e n ý, proed. porilznu (zejm. vojen.): 
vagi per agros palant ul' Lj subst. ap1ul 
vagos quosdam ex illopi plebe L l idé 
bez domo" a, tuLíc i ;  ll) p/enes. ° neUvS'cb 
věc och p o  h y b I i v j :  ° těle.ecb nebeskí ch 
stellae, quas vagas dicimus C tak zva né 
cběžuicc j v. sol Cat j  vaga luna Hj vaga 
a1wa O; vaga flamma H šlehavý; hbitý j  
2)  m.tar. a) volně těkající (7;) v o l  n ý :  
vag1lm omtionis ge ltus C; �) Il e v á
z a n ý, II e s  p o ř á d a n ý:  vafli incursl/s 
T; vaga pl'osiliet natum Jl; concubi· 
tus v. H; v. Tibm'is H (ze svých břehů) 
přetébjící ; b) n e s t á l ý, nejistý, n e · 
u r č i t y :  kollsavý, vrtkavý : vagct volu
bilisq11e fortll1la Cj vaga tm'ba Oj vagi 
rumores O ;  non el"rantem et vagalll, 
sed stabilem certl.lrnque sententiam C; 
erl'ores vagi O bludné; quam vis laeti
tiam vagis sel'monibus simulu ret T roz· 
tržitými (pí'ebíhajícími od včci k věci);  
n e u r č i  t ý :  redditis absentiae causis 
admodum vagis T všcobecně. 

Valmlis viz Vacalus. 
valde, adv. [.ynl<op. z valideJ silně, 

tuze, v e l m i, velice (u slove., adj. " auv.). 
valc-Mcu, ere, dlXI, diet um dúti sbo· 

hem, rozlouč it i  SO dle llčkt. O. 
valCns, entis [vl. part. praes. od valeo 1 

S i I II )', statllÝ; 1 )  ryslcl<y lIomúm m  miLLo! 
valentium Cj z d  r a v Ý (l�l obr.) : puel' 
horil. 1l1lJecimf{ v . . . .  allte noctem 11101" 

tuus est C ř.iv a zdráv; 2) metar. mo· 
hutný, m o c n y :  oppidunl magnum atque 
v. S hctoucí ; a11l01' pat riae l'atione ·va· 
lentior om ni O mocnějš í. Viz i valeo. 

valente)', u,h·. [valen s] (nekl •• s.) silně, 
mocně : valenlius Spi1"al'e O. 

Valentin, ac, f. [ealeoj vl. Síla, Moc] 
jméno někol ika měst; zejm. 1 )  na vých . 
pobl'ežl Hispanie již ocl Saguntu, nyn. Va· 
len t ia ; 2) v na l"bonské Gall i i  blíže ústí 
Isary do Rhodanu, nyn Valence j 3) Vibo 
Valentia, řec. Ilippo (z 'In7UlJvL01J) při· 
stavní město na záp. pobj'eží Bruttia ; 

odt. Valentin!, órum, m. obyvatelé Va
lentie C. 

valej), eTe, Ul, iWrus [orov. něm . wal
ten, čes. ,vládnouti '] bý t i s i l n ý, p H  sile, 
míti síl u ;  1 )  ry"ieky a) non lillgua valet V 
nemá síly, jest bez vlády; blisD. sunt ml:" ?, 
quae val.el.l llt in talia pondera, vÚ'es O 
stač í ;  • Inr. quid valeant (se. ferre) 1t11leri 
V co uncsou j il) .pec. b ý t  i Z d I" á V 

(7;) optime v. C b$" t i  nejzd ravější ; m in ll s  
v .  chul":\věti, stonati ; s abl. vztah. pedib" . 
non v. N nemoci chodi ti j parum allimo 
v. S nemíti zdravého rozumu, bý ti slabf)
myalny ; - v dopisech si vales (= S. V. n. 

si vos valetis = S. V. V. n. si tn exe,.
citusque valet-is = S. T. E. Q. V.) bel e 
cst (= B. E. n. gaudeo = G.), ego vo 
leo (= E. V. n. equidem valeo = E. Q. 
V.) ;  vdb. ut  valet II jak sc má ; �) ve 
rčenich pozdrav. vaZe (té! valeas) vl. bucf 
zdrú v, ob. při loučení (buď) sbohem : su

p"emum ,vale' dixit Oj  castra peto va· 
leatque Venus valeantque puelLae Tib; 
iLLltm salutavi, post etiam iussi v. C = 
dal jsem mu sbohe m j  - odt. pr.cgn. va
leat bud' sbohem = mějž výhost, pryč 
S • • •  , at dá pokoj II p. (řec. Xa/(?Éuů ; 
.rov. Xai(?EtV 7:/ tw, xe2eúw) : si talis 
est delts, valeat C; valeat res ludicra 
Hj .) our. si l'es publica vuleret S za 
zdl"a vých poměrů v obci ;  2) lnclsf. b ý t i 
s i I n ý, mohutný, m o c  n ý ;  míti sí lu, 
moc, pl atnost, váhu, vl iv, V)'Z l la lU j p l a
t i t i, I"ážiti, zmoci j v Y ll i k a t i a) (ob •. , 
l'e něčílll) (7;) quicquid possnnt, pedeslri
bus vale nt copiis Cs = všcchna jejich 
síla jest v pěchotě ; WillS in Africa 
magnum atqlle late imperilt11l valuit S 
t-iše byla vel iká a daleko š iroko mocná;  
urbs talltum valuit L zmohlo se ; fu n
damine (v. t.) magno res Romana valet 
O; - qui aut gl·atiil. aut misericordia 
valere nt Cs požívali obliby nebo vzbu
zovali útrpnostj qui ped1t711 CU1'Slt vaZet 
V vyn iká j - Gmeci volunt illi quidem, 
sed pal'um valent verbo C nemají slova, 
které by to vyst ih lo j �) ú č i n  k o v a t  i, 
b)'ti platen, p o  ř i d i t i něco: apud vag08 
m8"ces (naděje na odměnu) valuit L ;  
minus vel/ena valent H; uplatňovati se, 
platiti, míti platnost: lex valetj uplatnit i 
se, m í t i ú s P ě ch, daři ti se, vítěziti: si 
coniuTatio valuisset Sj l'atio Ilon valuit 
Nj v y p l n i t i  s e, splniti se : vestrar 
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1Jaluere preces Oj b) • aec. vnilř. aliquid 
(multum, plus, plurimum) v. něco pla
titi, míti nej akou (velikou, většl, nejYětšl) 
platnost a p. ; pllls (plurimum) v. m í t i 
p ř e  v a I I  ll, pi'edči ti ,  r o z h o d o v a t  i : 

utl'um apud eos PUd01' atque officútm 
an timor plus vale1'et O; plu1'imum Ro, 
mana aeies valuit L ;  c) • určením cíle 
0.) míti platnost, 11 a p o m á l t  a t i, pi'ispí ' 
vati, prospívat i, h o d i t i  s e, sloužiti, býti 
(ad alqd k něčemu): ut úwidírt mihi va
leat ad gloriam Oj s adv, nescis, qllO 
valeat nummus H k čemu jsou ; • větou 
"N. supel'stitio val�út, tlt . "  concede ' 
' ttUl' T způsob i la ; haec '!:ox "aluit, 
eur Hostilia damnaretw' L ;  - h".o, n 
po,d . •  tnť. míti sílu, m o c  i, 7.moci, ' d o, 
v é s t i :  nec eontinere suos valu it 1- ;  
ta ntum valet mutm'e vetustas Vj �)  s m č
i' o v a t i , mií'iti, vztahovati se ; míti účel, 
význam : Pyrrhus illtellegel'e potuisset 
,lJÍncere te Romanob' nihilo magis in 
se quam in ROma7IOS tl. C mMe plat it i 
zrovna tnk ř{ímantim jako jem u;  hoc eo 
valebat, ut . . .  N; id l'espOl/sum quo 
valel'et N; d) spec. 0.) o mineich p I a t i t i : 
dum pl'O Q7'genteis decem (v češI. acc,) 
am'eus unus valM'et L ;  �) o slovech zn a
m e n at i, míti  význam, smys l :  hoc verl"./.m 
q llid valeat, non 'I:'ident C;  cllm il/ud 
verbum ,ullde' in utl'amque l'em valeat 
C má oba významy ; frugalilas, quod 
angustius apud Gl'aecos valet C má 
užší význam, 

Valerius, jméno putricijsk ého rod u  
řlmskéh o ;  I s"bg! . ;  zej m .  1 )  p, l 'alel'ius 
Poplieola, činný při vypuzení krúlovské 
rodiny 'l'a rquinidv z Řínw, jako konsul 
bojoval proti nepl'átel ům mladé republiky 
I'lmské, podobně jako 2) jello bratr Va
lerius Volusus; 3) L, Valerius Popli
cola, jal,o konsul r. 449 pi'. Kr. s kol 
legou M. Horaticm pfi vod cc zákonťJ \'e 
prospěch plebejů (leges Vale,.iae Hom
tiae) ; 4) liJ. Valel'iu� C01'villuS vyzna
menal se ve válce s Gally a v 1 .  valce 
samnitské CL ; 5) L. Valerills Flaccus, 

konsul r. 1 00 pl', Kr. s Mal'Íem ; zabit 
za války občansl,é 1'. 87 ; 6) L. Valel'ius 
Flaccus (,yn pf.dešlého), kol lcga Cinnfiv 
v konsnlátč r. 86 ; zabi t od svého l egáta 
C. Flavia Fimbria jako yel i tcl proti Mi
tl lri datovi r. 85 př. Kr, ; 7) L. ValeriuB 
Flaccus (gyn pfedešl.), jako praetor po-

mocník Ciceron ův při (ldhalen! spik nut i 
Katilino\'U ;  C ho obltáj il r. 59 pi', Kr, 
ve při pro vyděračst\' i ;  8) Valel'ius An
tiaB (z Antia), Hroský allll a l i sta za ,luuy 
Sullovy ; 9) M, Valerills frlessala Aiger,  
konsul r. 61 pi', Kr., dobrý i'cčn ík ; 10)  
C. Vale,.ius Tl·ia1'Íl/s, legát Poropej II v, 

osoba v Ciceronově spise De finiblls b. 
et m, ; l l) lYI. Valel'Ítls Messala COl'vi
nl/S, konsul r. 3 1  pi'. Kr" státník , ]JH
Vrženec zprvu vrallil Cacsarov)-ch, pak 
ÁlItoni ilv, )losléz� Ok tavian uv, mnž I'e lmi 
vzdělaný, řečník a spisovatel, přiznivcc 
básnlk d, zvl. OvidillV a Ti bul l ltv (t v prv
n ích letcch po 1\ r.) ;  12) T'ale,.ills Asiu
t icus, původce vraždy cfsate Gaia (Kali
guly), donucen k sebevraždě úk lady , jei mll 
nustroj i la !lfe'salina, pOV�SIDá manželka 
cís. K laudia ; I I  '�.i, Valerius n, Vale
rianus, a, mn Vnlcrillv :  Valeria lex ; 
Valel'ia tabula C míslo na korniliu po

j menované podle pamělního obrazu na 
vnějši slraně Kurie Hosliliovy, pi'ipomí
n�jÍ<;ího činy M, Valeria Messaly, konsula 
roku 263 př, Kr,; Valerian i (.c, milites) 
L Vuleriovo voj sl(Q , 

valesco, el'e, valut, - [incbo.t, od va
leo 1 síl iti se, scsi lovnt i se, z e s  í l e t i ;  mo
h utnět i , r il s t i  (oh, metaL ) : '!:el'itas visu 
et mom, falsá fe8tinatione el incel·tis 
valescullt T. 

valetudillarium, ii, n. [valetudoJ ne
mocn ice T. 

valetudo (p'''no té. valitudo), i l1is, f
[va/eo 1 z d I' a I' Í a) vl. valetudi/li se l'
vil'e n, opel'am clm"e pečovati o své zdl'avl ; 
donllrn [11'0 vf/letudine Augustae T za 
uzdraveni ; b) .eslab, význ. = zdravotn í 
stav jal<o vox medi.: pl, medicus l'ege7'e va
letudil1es 1J1'incipis solit u s  T (vl. změny 
zdravotního stav il) = sUdý ž ivotní lékai' 
cisah�vj v);znam dobry n. špa tný  zdravotní 
stav býva vS·slovnň na.z.nnčon\n n .  y:"plS·vá ze 

sO\lvi,lo .. i: uona v. (dobré) zd raví ; infi1'1l1a, 
mala v. = valetudo .pee. ch u r a v o s t, 
choroba, n e  m o c : valetlldine oCl/lo1'l/ln 
impediebatul' Cj valet l/dine aj}ectus CS j 
obr, ii sllnt constituti quasi mala vale
tudinB anim i  C; - m, adj, adsicle1'e va
lett/diní (paren t is) non cont íflit T se
děti u l ože nemoenéh(l ; lot al'matas ma
nus unúts senis valetudine l'egi T. 

Valgius, j méno římského rod u [od val
gllS ki'ivonohý, b boči týma nohama) zejm, 
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C. Valgirts Rufu,., konsul r. 1 2  p", Kr., 
i'írosky elegik z M aecenatova kroužku a 

�pisovatel knih i z j i oych oborů, přítel 

lloratiův. 
valide, adv, [validus] S i l  O č, mohutně, 

P.l o c n č :  si ct laesis validius ageretur 
'1' důrazněj i ;  validitts crirnine pe1'culsU8 
est T, 

validus, a, u m  [valeo] s i I n �', slatny 
(ab!. vztah. rě něčím) ; 1 )  fys!cl<y a) aetate 
et Vi"iblLS valid ior L statnějš í ;  dum 

Augustus aetate v. se . . , sustentavit '!' 
mladšl a pH sile ; Vi1'gil1e,� pal'es valt· 
Ilaeque miscentul' T rovné věkem i s i· 
lou ; valida dextra O ;  - melon. pOIlS v, 
I t fidtlS T; validum 1JOlldus V silné = 
těžké;  o větru = p r u tl k y :  1.'. au�tel' lJ; 
pi'cnc., belia impetu valida T H prudk)' m  
začátkem ; �) .pec. Z d I' II V S,, kr'epký :  v .  
male jilius ][ ned llži ,'y, churavy ; horn í· 
nem ob morbos anim o  paru 1ll valido S 
sesláblý na  duc1Ju ; ob,'. quid in toto tel'
l'arum orbe validum, guid aegrum jue· 
l'it T; 2) me f " f. S i I n ý, statný, moh lltny, 
m o c n y ;  v)'znamný, závažny ; v y n i k a· 

j i  c í (ab." rě něčim) a )  l'es Roma na e)'(/t 
valida L ;  valida t/.1'bs L pevné ; Ti{,e· 
l·ius v. sensibus T bohatý myšlcn];ami ; 
milital'is v iri sellsus validos 'J' mužnou 
mysl j - nekla ••. s S'co. obj, cololliam vi· 
1'ium el Ofl ltm validam T; Cctssius orandi 
v. T dobrý \'ečnik ; Latm'anus animi 
(;:-eo, význ, loc.) v, T silného ducha ; - Ti· 
berium validum spe1'nendis l'u morib u8 T 
s i lného v . .  , ;  1 / t  qltisgue Seiano intimus, 
ila ad Caesaris a1ll icitiam v, T tím 
pj'cdnějši v , .  , j  b) = ú č i n n ý, půso· 

lJ ivý, platný : validum venenwn O; t'a' 
lida ars O mocné kouzlo; (hu n c) labe· 
lecit halid minus validnT1l ad exitia 
lIfacronis odium T osudné ; c) v h o d il Y ;  
scl i opn)·. 

vallaris, e [valll/mJ náscpni : cO" ona 
v. L věncc ob. zlalý, dávaný ji.l.�O čestný od
tluk voJclIsl;:)' lomu, kdo první vnild do nepřá.
tolského t:i.bom. 

"allis (n, t'aUes), is, .f. (b:).". tú. pl. 
,'j·,n. oS'.) Ů d O l l, úval, doli n a ;  - metar. 
důlek : v. ala1'um Oa/, 

vallo, al'e, i1Vt, i1tum [vallum) 1 )  vl. 
Z j. i z o v a t i  n :\ s e p, \'al j tmo •. ohraditi 
kolim (pal isádami, n :\ s p e m), o p  c \' ll o· 
\' a t i :  v, castra (acc, vllltř.) úi(h t i  opev· 
nčný (náspem) tábor j brnehyl. v, 1I0ctem 

T na noc se opevllOvati ; 2) metnf, o b· 
Id l č i t i ;  ch r á n i t i, obrni t i :  Catilinam 
vallalum indicibus atque sical'iis C. 

yallum, 1, n .  fvalltls] vl. (collcet. k vaZ· 
lus) hradcbn! koll, ollrada z ko]( \, ob. synel<d. 
srub, n á s e p, va l a)  vl. castra vallojos. 
sa7 ue 11Iun ire OS i synokd. ohrada, (opev. 
něné) leženi, tábor : qua via cla usos ex· 
cutiat TellCl'OS val1.o V; si v. (vl. I obr,) 
s/atuatur prOCItl tt 1'�is t'nlecebris T jestli· 
že  budou odděleni zdí od . , .  j b) metnf. 
(ochranná) ovruun , h r a  d b a ;  zúštita, 
ochraoa:  o gen. determ. Alpium v. C; v. 
a ristarum C, pilorum C; i ntm·dictfl. vallo 
cLrcumda/a H za tarasené, 

valllls, í, m, k u I ,  k o I i k, lyčka ; 
1 )  vOl!, exactwnt alii vallos V (k rév;lIn) ; 
sudes et 'I: all i V; 2) spec. vojen kfil 
k opevňováni náspu, ěasto coll.OL ( h ra
debnl) kol y, kol i :  je7're ciba1'Íum., je1Te 
vallmn C; odl. metaf. Romanlls je1't val· 
lum et arma miles II Slil. lopot! sc s praci 
v táboře i bojem j - o h  r a d  a z k o 1 11, 
palisáda ; zř, synel<d ,  smu, val (t. j .  násep 
i s palisádou): v, CO" tra hostem in alt i· 
I udinem pedum dcccm Os; 3) met,f. V. 
Jlcctinis O zuby, 

valYae, iil'u m, j, ['volvo] 1) dvei'eně, 
y c i' ej e j  2 )  d v e ř e  (d l'ouHid lé, pillové). 

Vandali n. Vandili (též -H), čirum, 
m. Vandalové, germansky kmen, usedlý 
za doby Tacitovy mezi Yislou a Odrou T. 

Ylincsco, cl'e, -, - [va71Hs] m i z e t i, 
tratiti se, ,rozplývati se', zacl lúzeti (in 
algu v něro)j hynouti, 

Vangiones, um, 111 . germ:í nský kmen 
I','i s ti'edulm Rýnu, j iž .  od ústí Mol,unu T. 

rliniloquentia, ae, f. [vantts a loq uor, 
.!'ov, n:l'!.] ml uvení na prázdno, t l a ch á n  i, 
ž" astanl, spec. v y ch l o u b á n í : pC1' vanilo· 
'luelltiam 'j' vychloubavě. 

rliniloquus, a, um [vanus a loq llor, 
srov. předch.] vychloubavý, chlubičsky L, 

,'anitlis, iitis, }'. [vanus] 1 )  obJ . p r á z d· 
no st, jalovost, povrclmost : ?l l/Zla in caelo 
v, inest C ledabylost ; n i c o t n o st, prázd· 

né zdá n i : tlt vanitati veritas cedat CSj 
111 a r n o a t, zbytečnost : v.  itinel'U11l L j  

2 )  subj. plané počinúni, l e h k o m y s l n o s t :  
v .  atque imperitia legalL S; v. exitus 
T lehkomyslná smrt ;  n e  p r II v d i v o s t, 

I s l i v o s l, lesl: vanilatis 1Ilan 'jestus Tj 
prolh anost , v y c h l o u b a v o s t, chlubičství, 
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ješitnost :  'IIec A!JI'icola p,'ospe,'itate ,'P-
rum in van itatem usus Tj insita v _  T. 

vanllu�, 't, j, [pi"ibuz. s velltus] včječkn , 
op álka, koša tka, .t-kS·ch se uži,'i, pfi čištčni 
ohi1 i i  jako symbol myst/ca (v, t,) v, lH c
chi V. 

vanns, aj u m, [srov. ťOVIS, přibul.. vaco, 
vaW!lsJ p r á z d u ý  1 )  fysltky (zf.) vanae 
ari.tae V h luché ; vana imago H t, j. 
nehmotný ; ne vana tlrbis magn itudo eEset 
Lj vanior hostútm acies L proi"ill lý ;  2) 
ob. metar. v)'zn. :I) obj . j a l o v ý, p l a n ý, n i 
cotný, ncpodstntn)', bel.tlúvodný, povrchn í, 
vnější ; zpjm. l i c h ý, n e p r a v d  i v ý, nepra
vý, pravděllepodohn )', klam ný, zdánlivý, 
přeludný, o 00_ pro l haný a.) opiníones 
fictas atque vanas C; oml io vana C; 
v, metus 110 j ba,n, , gen. ouj. veri vana 
(pn ... ) jel'ol' V vl. klamána co do pranly 
= jsem zachvácena k lamný m domněn ím ; 

_ pr.ed. na prázdno, bez obsahu, bez poll 
sta ty, nepra vdi vč : (libl'um) ClIiu s velut 
a"gl'i sOnl nia vall aefin.rJell lll1' species JI 
jejíž  formy b udou vytl'ol'cuy Iteprirozcnč 
jako " . ;  - sub.t. valllllll, 'i, 71-, prázd"" 
včc, pnízdnost, jalovost, nepl':n-di",t \-ěc, 
přel ud : vana, faZsa, jallell t ia odimus 
Cj ut , . .  nec spem nec metum ex vano 
habel 'et L bez důvodu j haec va na fin
gere somnwn V liché pl'eludy vytv:H í ;  
• gen, pel'icldwn al/xit va n a  1'umOl'is 7' 
liché povčst i ;  corl'uplus vallis rerum II 
t. j. sl'eden zd,inlivými přednostmi (pán ) ;  
� )  m a r  u y, d aremný, ueprospěšllý, bez 
účelný : vana1ll sine Vi,'ibl/s imm ess� 
L j ut collegae vanam jac�ret .firle1ll L 
= zma l'il j vanae preces O j  lela pl'I' 
tl nebms vana (erant) Tj pracd. n. acc. vnili·. 
napr,í z . ]  no, lIadnrmo, marnč, bez účinku : 
nullo 1:ano inlercidente tdo L ;  Cacllm 
incenJia vana vomeutem Vj quae Hon 
vana ZJreca1'is O ;  ora vana nlovet O j  
vana tumens V; ne t'ana Zabol'es O ;  -
oubst. ad vanttm et inritum victoriam 
l'edactam es se L Itcndlad. = v n i l'eč; h) 
Bubj .  a.) lehký, l e h k o m y s l n ý ;  v r t k a v i-, 
ncstál)' : Valll/m ill[Jel lillm L; �) nepo 
ctivý, II e P " :l V d i v ý, I ž i v y, prolhan)', 
podvod" y :  eos ille ?Ion pro van is hosli
bus , _ ,  haollit S nenaloži l s nimi jako 
8 prolhanými nepl'átc l i ;  IIBC (Forluna Si
oonenl) t'anU1ll m endacemque finget V; 
pleonnot. ni j1'llstra augurium I'ani (pro
lept.) docuel'8 parentes V n!'pra vdi I'ě ;  

j) cld u b n y, j e š i t n ý :  spe van li tt/me 'IB 
Tj iYero v. adsinwlatione (v. t,) 7'. 

vHIlor, oris, m, [. *qun por, arov, "-caT

v6S, čeo. ,kypěti '] 1) p á r a, výpar; 2 )  
přenes. a )  d ý m, kouř; b) moton, teplo ;  
veuro, ž ft r, Lor!w: siderum v ,  H t .  j .  

vedro zn. tuk Z\". 1" skh d n í ,  určovaných dle nčl<1. 
h\'ězd, zd. S i l  iOl j o h  e il:  lell tus carinas i3 ... t 
v. Ii. 

Vll pii ľaľi U lil , íi, n, [vapor] parní roura 
v l{lZlIich C. 

vaIliirii, iil'e, iivt, iitli1ll [vapor] II n
p l ň o v a  l i  p a ro u, pfeneo. dýmem : ut lae
Vtl 1l1 (latus) decedens C 1llTU jugiente va
pOl'et (sol) II zallaluje v (páru) m lhy j 
matl'es templt/m tw'e vapol'ant V d)'
mem kadid la. 

vaIlpll, ae, f. zkažené víno, s I i v k y, 
h ř e č k n :  m ulla. pI'olutus 1:appli nalita 
H; - pi·ene •. o osobě (p.k m a o c.) ,ma zavka', 
hýl'il :  v. (tC ne bulo Jl (op, avm'us); vOb. 
ničema, durebn Cat. 

vlipulii, iil'e, livi, li/ um b ý t  i b i t, 
dostávati b i t í, výprask a )  obr. non ego, 
sed tenuis va pltlat umbm m ea Pr ty 
rány dopadají ne nn mne " , j  - přeneo. 
b) " oje 1. sept imam tegio l lem vaputasse 
II C; c) CUIn se om niltm sermon iblls sen
t iel v, C že jest pl·eU·epáv<Ín. 

Vaľcnus, římské cognomcn ; zejm. L. 
Varenus, jehož hájil (bcz úspčchu) Ci
cero, když byl polmán pl-cd soud pro 
vraždu Plin, 

Vaľguntěius, jméno Um. rodu j zejrn_ 

L, Vargll n/eills, sellHor, účastník spik
uutí Kati linova C S. 

Varia, ae, f. mčsto v Sabillsku pH 
ústí Digentie do  A nienu (nrn. Vicovaro), 
jemuž na bHzktl byl sta tck Horntillv ll. 

VlirililluS viz Var!lS, 
vaľilttiii, ollis, f. [vw'io] různost: eos

dem consules centllriae sine va riatione 
ulla dixeru nt L svorně, 

variclls, Cl, um r vart/s] B kr-ivýmn no
hama, šmafhnv)', boč i tý O, 

varil', adv. [1:Q1'i/ls] a) pestí'e j r o z  
m a n i t Č, r o z I i Č II ě, rozl ičným zpdso
bem, všelijak (rozličn)'mi způsoby;: iUe 
v. dissel'ebat de magnitudine imperii T 
m luvil všelicos o . .  , ;  b) r ů z n ě, roz
dí l ně, nestejně : decel'll illu' no/! v. sed 
p1'ope cunctis sententi 's C s rdznostl 
bla.il ;  c) s t ř í d a v ě, měn ivě, nestále: 
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út Aequis v. bellalttm (est) [; = se střl
davým štěstím. 

varietas, atis, j. [vaj'il/s] 1) p e s
t r o s t :  v. pellium es; 2) metaf. pestrost, 
r o zman i t o s t, r o z l i č n o s t  a) a) bellll m 
in multa va l'Íetate term ma1'ique vej'
satum C B velkou rozmanitosti prt'tběhu 
(= s pestrS'm stJ'ídánim událost i) ;  vaj'ie
tates pj'oelioJ'll1n T pestré obrazy bitev; 
v, el'lldit iollis T všestrannost ; �) (ror, 
manité) III n o žs t v l  (leckdy přeU. množstv í 
rozmanit)'ch . . . ) :  ut  (Asiu) val'ieta/,! 
jnlctl/um o m n  ibus tel'1'is antecellat C 
mnužstvím rozmaDit)'ch plodin ;  qllid co
tidie dicamus in /anta varietate j'erml! 
C při tako\'ém mnoistvl látek ; b) r Ů 1.

D o s t, nestejnost (spec. p"i hI 3<ován i ) : 
cum fieret sine ulla varietate discessio 
C = svorně;  c) a) pro m ě n l i v o s t, n e
s t á l o s t, vrtk:wost, k o l i s ,i n i :  v. anno
nae CL ; v. jortullae C; v.  decj'elorum 
C nedůslednost ;  �) stHdánl. 

VarInl, ol'u m, m. kmen u Baltického 
moře (v nYli, Meklenbursku) '1'. 

vario, are, aVI, atum [val'iusJ I tran'. 

1) činit i pestrS-m, z p e s t i' o v a t i , pesti'i t i , 
barvit i : (lineos am ictus) pUl'pul'a va
riant T; - bi,'n.  nbi varifL bllnt sideru 
caelwn O až se Da nebi objevl (z:Hivé) 
tečky lovězd ; (sol) ubi nascentent '/1/ a '  
culis vfI1'ia vel'it Oj'tu-m V vyjde poti'ís ·  
něno skvrnami ;  va " iabllnt p",c!o /'a pal
m is Cat budou se do krve bíti do pr.lIll 
(srov. vulg. ,zmalovati' někoho) ; - obr. V. 
" em prodigialitej' H; 2) metaf. a) č i
n i t i  nčco r o z m a n i t ý m, obmčíI0\':.lIi, 
proměÍlovnti, m ě n i t i :  nec perit in toto 
qtlicquam, sed va/'iat laciem O ;  med . 
ttbi est jOl'lllas val'iatlls in omnes O 
měni l se ; ll )  s acc. vnilf. č i n i t i  n ě e o  
r o z m a n i t é h o : v. gyros T = jeLll i t i  
v rozmanitých kruzích ; senteu/ias v .  "Uď 
proDášeti různá míDěni n, zpllsobovati růz
nost mlnění : va)'iatis hominurn senten
tiis pf'i různosti lidských hlasů j cum ! i
mor atque ú'a sententiam variassclft L ;  
neos. C H m  seutentiis variaretw' L když 
se jevil rozd í l v miDěnlch = když se 
mlněnl rozcházela ;  plej'is7tte consilia 
vaj'iantib lls CIt proDášeli různá miněn i ;  
part. variatus rozmanitý, rozličný: luslt 
sej''IIwnibtlsqtl8 va/'iatls L :  c) s t f' i d a t i , 
vystřldárati (alqd l'ij něco nWm): ex verna 
intemperie variante calores jrigo1'a'lue 

L z nestálého počasl, pN  nčmž se str-i
daly . , . ; vaj'iant vices V stři ll :ljl 8e ' o  
službě; severitatem gratiil v. C; ZabOl·ci.! 
ol io, otiwn Zabol'e v. PUn ;  I I  Intraul. 
1 )  p e s  tf' i t i s e :  v(wiat ttva racemis 
P.r ; 2) meluC. a) b ý t i  r o z m a n i t y, m li
D i t  i s e :  110n ita variu llt Aquilonib"s 
ttl/dae pj' ; vidit v. labantia C01'ďa V 
že smýšlenlm se mční; • •  bl. si (lex) ncc 
causis nec )Jersonis varict L nebude· li 
mčnčn pod le  , • .  ; b) r ů z II i t i s e, n e
s h o d o v a t i  se, Debýti stejný, jevi t i  rů7.
nost, ueshod ll : variant aucto/'es s uei 'ř .  
oto L ;  va /'irtt memoria actae j'ei L ;  
hendi_d. dissidet (v. t.) et vm'iat se nten
tia ; - ncos. val'iat jest různost, neshoda 
(spec. pH hlasování): ibi si vm·iMet . . .  
ut secu nclae classis vocaj'entlll' L ;  c) 
s t  ř I Ll n t i s e :  bll,n. manus Oenúlae va
riat O má s tf'id:lvý ťl spčcb. 

VaristI n. VariscI (též NaristI n. Na
riSCI), iiruln, '111. germánský kmen v nyn. 
I3avorskn sev. -zllp. ou itezna T. 

1.  yarius, a ,  um I )  p e s t I' S', stra
iwtý : varii colores va, flores vO; va
l'iae plumae H; va" úl1n caclu nt o po
seté hvěú\:J mi ; 2) melaf. pestrý, l' o z m :t
D i tý, r o z l i č D ý  a) a) varia cena 11; 
• Dbl. lustr. exej'citus  v. lingll is, 'IIlol'ibllS 
T rozličných jnzyků ; - jakO opal. jednu

tvároo.1 1  '·)·zn. všestranný, obsúld)' : inge
nium varill m , flexibile, multiplex Plill ; 
význ. smíšený, zmatený, o zvucích ,bouř
livý' : nauticu s  exo" itur vario certamine 
clamol' V boul'li\'ý křik plavců o zá o;-oLI 
se strhne; �)  význ. všelij:tk)', všelik)' : 
casibltS variis Anteno" em L'enisse in , . . 
L po rozličných příhodúch ; b) význ. rll z
D ý, ro zd il ný, llcstt'jný (proti divel'stls = 
opaČn)'): variae opiniúnes O; qvales sint 
(dii) l'a ritl m est C O tom jsou I'ŮZn;\ 
miněnl ;  jl'emeballt caelicolae adsensu va
rio V; c) a) p l' omě ll l i vy, plDý změn, 
měn ivý; n e s Ud ý, vrtkav)', k o l l s a v .)' : 
val'iwn (subst.) et mutabile semper fe
mina V Destálý tvor ; voltu et oculis at
que ani'lllo V. S měně se v . . . ; fUg lll'
tha v. incerttlsque agitaba t S žil v s:t
mém kolisáuí a nej istotě ; resp icite dn
bios VQ1'iosr/11e cas1Is C; val'ia vito e 
commlltabili�-7ue ratio C; bellum varill m 
S; vario ij'w'mn jluctuat aestu V Zlll j
tajíclm se = bOlli'l ivým ; �) s t ř l d a v )-, 
stHdající se: val'ia victoria pugnarc L j  
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l'a7'lmtis, qui val'iis mtlndum temperat 
horis (v. t .) H. 

2. Varius, jméno římského rodu ; zcJm. 
1 )  Q. Varius Hybrida (Sucronp,nsis dle 
!'odtllě S1IC1'0 v Hispaoil). t ribun l idu r. 9 1  
pf' .  Kr., pťtvodce zákona proti pod poro
yatel tlm italských spojenctl, podle něho!. byl 
s'rn pO,dějl od.ou,co C; Z )  L. Vw·iu., Rn· 

fl/8, básnik Z kroužlm Mnecen utOya, pf·ítel 
rergil it h  a Horatiův, skladatel básni 
l'pickych a tragedii, z nicllž vyn ikla zejm. 
trag. Thyestes HT. 

" al'ix, icis, f. I ?n. městka, ki-cčová 
n. strh aná žila. 

Van'o, onis, m, [v"rus] cog-nomcn 
zrjm , v rudě Tereutitlv (v. t.) ; adj. VaI'l'O
lI HillllS, a, um Varromiv, 

1 .  varus, a, 1t111. 1 )  v y k f' i " c n )', 
Hivý : cOl'nua vara O ;  lel< u i  a pectore 
varas m anU8 O zahnu té ; opec. ki-iyonohý, 
b O č i t  ý :  hunc varU/n (eur.) distOl·tis cru· 
" ibus (appellat) H; 2 )  11101,r. rtizno obrá
ceny, p l' o t i v II )' : altel'llm (gellus) 111lic 
VQ1'lWt Il. 

2. " arus, f, 7n. rvi' pi·CdCll.] I i'i0 1Ské 
cog-nomcll ; zcjm. 1 )  J1ljelltls (v. 1 . )  Va1'U8 
II; 2) P. Q1Iil1tilius (v. t.) Varus Tj odt. 
Yarial1us, a, �/ m Varův T; II puhra
nični r'eka mezi Gallii zaa lpskou a Li
buril, nyo. "ar Cs. 

1. vas, vadis, m. [srov. očm. Wel te, čcs. 
,o závod (= O z:'t1dad, sázku) běžeti', 
, zá.vodi ti', ,ynditi se'; odt. jJ,'aes] r u k o

j m ě, r II č i t c I (jenž za tlěkoho ruěí stanove" 
nou čústkou pcnčz (lIřenes. I hrdlem), že so doslaví 
v určené douč k soudu j vl. v procc�sech trestních, 
6rov. praes) (alcis ,-ei nččoho. Z" nčco) : va
d/lS dare dáti,  postaviti, pi'i \'és t i ;  lot va
dibus accusator vadatus est rettm L; 
Cltm alterllm vadem mOl·tis accepissct 
Cj dat is vadibus 1'!L1'e e:rtractns in �t1'. 
�em est II I. k st:i ni ; - I,řcuo •. z á r u k a . 

2. vas, viisi8) n .  (slnrol:\t. vilsunl , i), pl 
vasa, orl/m, 11 . n á d o b a :  vasa fictilia 
N; C01']J lIS quasi v .  est allt aliquod 
lI.nimi l'ecep/aclIlum C; spcc. drahocenná 
m\doba, v ;\ z a :  doml/S " efe,'ta vasis Co· 
" inih iis ct Dcliacis C; - pl. lé!. Il :t d o b l, 
náčini, n á řa d í :  vasa com itesqt/e L ;  spcc. 
" ojen. n:\i':uli, potřeby, z a \'a z a d l a :  vasa 
colli,qp.l·e CL sb irat i  n. sk ! :idat i zava' 
zadla, všechno složiti  = pi'i pr:1\' Ít i  se k od· 
chodu;  dvojsmyslně ílle ex Sicilia iam 

Ctl.-tra commovemt et vasa colle,qerat Cj 
vasa conclamare (v. t.) es. 

ViiS3.I'iUIll, iI, n. [2. va s] peníze, jež 
dostával úl'edn ik, odcházejici jako s právce 
d o  provincie, lIa ces t u  a na za i 'izcn í svého 
sídla, v ý p r a v n é  C. 

YaSCOlleS, um, m .  kmen v sev.-v)'eh. 
Hispanii mezi Pyren ejcm i :l Ebrem, po,d. 
Basko ... ó 7 '. 

viisculiirius, if, 111 . [vasclll!lllt demln. 
od 2. vasl ho tovitcl dz, pasí r', zlatník. 

yastatio, onis, j. [vas/oJ p u s to šen i, 
plenění. 

Y:lstiitor, o1'Ís, m. [vasto] p u s t o š i t e l, 
pleni tel ;  h u b  i t e l, pronásledovate!. 

vaste, odv. [va sil's] ]Justů a, ) náramnč, 
m o c  n ě :  vast illB instl1',qIJns impetus O; 
ll) h l' U b č, �pl'ostě : v. loqlli C. 

vastificus, a, mn [vastus a facio] či· 
nicí spoustu, pustošivý: vastificam be
luam básn. C. 

vasiitas, "tis,j. [vastus] 1 )  p u s t o ta, 
� poušt, spousta, z p u š t ě  II í, zpustl ost, 
o P u š t Č II o s t, ]11'[1 zuno t a :  Italiam ad 
exitium ac vastitatem vocas (chceš uvésti 
v • • .  ) C; iudiciol'llm v. et fOl'i C; -
konkr. p o u š  t :  ex vast itale Libyae Cj 
"'cton. m ilites jame, vastitale cOlls11mpti 
C b louděnlm pustinami ; 2) a) zp u s t o

š e n I, popleněni (zej .... vojcn.): v. Italiae 
S; b) meton. pu stošitel : jJ" ovil/cia,'um 
va stita tes C. 

yasto, ",'e, u Vi, iitum [va stu s] 1 )  či
niti pr:izdnym, pustym, vyprAzdňova ti ; 
p u s t o š i t i  (zcJm. vojeo.). pleniti :  omn ia 
/C1'I'0 ignique v. L ;  - • ab\. odl. fines v.  
civiblls, aedificiis, pecore Bil·t pusto
šením zlJavo"ut i  obyvatel II . . .  ; pod. latos 
vastant cul/oribus agl'os Vj - I,řeo.s. 
i o os. non coloniae modo au t  mttnicipia 
congestll copia!'um, sed ípsi cultores 
arvaque vastabal1 tur T = byl i vyčer
pá váni ; 2) melar. cOllscientia mentem ex· 
cif-:J.m vastaúat S řád i lo v mysl i .  

vastus, a, um 1 )  a) p u s t y, zpustly, 
o p u š t ě  n Ý j p l' il z d II ý :  vasta a,'va 
iacent O ladem j mons v. ab  nat m'a et 
',umano cultu S od pr-ll'ody pusté a ru· 
kou l id skou nevzdělávané ; Palatiun! vas
t um desel·tumque T; haec ego vasta 
dabo 11 toto zde já vyprázdnlm; - obr. 
vast U nl silentium T pusté j pod. dies per 
silentium v. T; b) z p u s t o š e n ý : �'. 
ager j 2 )  melU'. a) pustý, š i r ý, široký, 
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r07,sáhlý; n c s m ! r n ý, o h ro m n )', obrov
ský, velikS' a) in vastissimo Oceal1o 
Gs; elcphanto uell/arnm nulla pruden· 
IIor, ad fi,gumm quae vasl ior �  C; vas
t l/m aequor V; talis se vastis i1Jfert 
'll'mis V j vasti ?'ector Olympí O ;  �) 
vasta caedes V; vaRte, potent la O j val ný, 
IQ o c n )', si lný : v .  impeltls 11; bez mezi] 
ncspout an)', nevázan)T :  v. a nÍ1n lls immo
derala sempel' c lIl'ieúat S ;  ll) II I' tl b ý, 
sprostý, nel'ZdělanS' :  quida m  vultu mo
I lIque corp01'is 'l:asti atq11e a,rves/es Ci -

littem ms/ iOl' C příl iš ncpěkné, nc l ibo
zvučnó (t. x). 

vatlis (zř. yatis), is (gen. pl. um I illm), 
m .  i f, [sro\'. Wnt] vl. člo�čk, jell ž  bS'vá 
U v y t r ž c n i  1 )  v č š t e c  (v ě š t k y n ě), 
hr.duč (hadal:ka), p rorok (prorokynč) : 'l:a
les cecine1'llllt (vi. t .  J [  2 ») ;  Dardan ius 
t', O (= IIelenos) j illsana v. V o  Slbylle : 
Delius v. V (= J\ pol lon) ; te vate H 
podle tvé věštby j a u nosa volamina va
t mll H (I. carmina lIfal'ciana, .i. llIar
cius 4») ; - "i·6n.s. falsus utinam v. sim 
L i  vate me II; - metoD. v ě š t b a :  ha ltcl 
vatum igna ) 'lI s Vj 2) b:'!;n. věštce, p ě ·  
v c e, b li s n í k (u:\snH'ka) : ,llaeonius v .  
O (= I Tomcros) j v, Lesbia O (= Sapfo). 

Vuticanus, a, 11 m  va t i k:insI,ý : y. mons 
n . •  ub.t, Viiticanus, l, m ,  vrch v Hímě na 
pravém břehu Tiberu se v, od Janiku lu .  

vaticinatio, unis, f. [vatic inor] vč · 
štčllI, "Mtha, 

vaticinator. o,'[s, m. [vaticinol'] vč-
štee O, 

-

yaticinor, art, atus Sllm [vaticimts 1 
1) v ě s t i t i , )ll'oroko\'ati : vaticinan tis 
in mod/l.71I L "tišteeky ;  2) .pcc. (včStccky) 
n a  p o  m i n  a t i :  ,.I1a /lto pel' med ias fu

e rat va t icinata rias O j  3) přen ••. h l  h
� a t i : Agri!}8ntinu?n vi,.,tm cm'minibus 
G raecis vaticinatllm fel'unt C (o Emll.
doldeo\'I) ; 4) melO'. b)·ti U vytržen í :  přene •. 

b I o u Z II i t i : cos v. atrzue insanú'c di
cebat C, 

"liticiIlU ', a, um [vales a cano] VČ
štocký, včští. 

vati\lum, 'i, 11 . pánev, pánvice : p1'U
H a ť  (s . , .) v, ll. 

VatInius, .iméno J-ím ského rod u ;  zejm. 
1 )  P. Vatin lus, leg:í t a oddallý stoupe
I\oe Cacsal'ův j byl z hla.oíeh svúd l,,\ proti Se-
8liovl, 'učcž jej Cicero 8 úspěchem naJla.1l pfíkrou 

f.čl, plnou z Íl š t l  (in P, Vatinium testem 

inte,'ro,gatio) j tRkl! pfltel b'l.níka Ka tull. T" 
T.1elnlua Calvu! proti něm� uěkolikrá.te vystoupil ; 
IIdJ. Vatllli anus, a, Wll Vatiniův, vati

nijský : cl'ím ina Vatintana Cat j obr. 

odissem tc odio Vatiniano Cat nená
visti, stíhající Vati n ia ; 2) stvllra dvoru 
Nerouova, udavač T, 

vatis viz vates, 
1 .  ve, př;klonná částic. [srov. tji (tj FĚ), 11 1  

n e  b 0, aD e b (rOzlučuje pojmy, na jichž rol.· 
dilu nozAletí, takf.e leckdy mil. "ýzn. slučovací 
• = -qu-e) : lJOst hanc habitam contionem 
dlLabus Iriu//sve hO" is lit/eme vellel'lmt 
Cj si ql l id fece1,il1t loclltive sint C; qui(l 

f aciendurII 1l0n faciendmllve sit Cj si 
lJuis veruerasset necassetve cicem Ro
?IW1Wm L ;  ne qllid plus m ill ltSt'e, quam 
sit necesse, dicat C; - pH úporu ani : 

domns S011ln i) quo llumquCl1Il oriells me
dillsvlJ cadellsve PhoebuB adil'e potest 
O; � básn. bývá leckdy pflvěšeno 1< J i nému slovu 
ne! k pfi.lušllčmu: non Pyladen ferro vio
l'll'e a llS !lsve SO" Ol'cm Elec17'am, tantum 
lIlaledicit ul riql1e J[ (m. aUS!lS soro
?'e1nve) ; .:. ne1du8. volně m. aut n. vel, té! 
v e . " ve buď . . •  aneuo (té2 ve " , aut, 
ve . , , 'l:el, aut . , , ve) : nec quid iubeatve 
vetelve (se scil'e) O, Slol. si-ve, nli-Ye v. t .  

2. ve- . . . , pfodpona, doMl\'njici zÚkl. slovu 
významu noprimčfCllo�ti, zhoršeného n. opačného ; 
\ I. kll př. 'l:eCOI'S, veg l'andis, VeSanllS. 

Vecil ius mons V La(iu, snnd část Al
gidu L. 

vecord ia, ae, f. [vecol's] Z b ě s  i l o s l, 
rzlek ; š í l  e II O S l, šílenství. 

Yli-cors, 1'dis [vě-(= 1T1t) a cO/'j ( " i .  bez 
srdce), z b ě s i l ý , vztek l ý ;  š í l e n ý, ztřeštěný. 

vectIga\, atis, n. [Ul. vect igale, vl. ncutr. 
od vect i.r;alisJ (p�v. poplatek 7. povozů, 
mýtné) 1 )  (nepi'ímú) rl a il, poplatek pln
ťéný slátu za uživání ku př. stiLtnich c�st, mOltO, 
pfístRVt'\, zejm. n áj C itl n 6 z polností a putvtn: 

vectigalia pendel'e: vect igalia locare C 
zadati (pl'onnjmouti) vybírání daní i Tllo-
1'il1S (v. i t .) qui agl'u.m puMicllm " , 
vectigal i (abi. in,t,..) leva vit C; pl. daně 
jl1ko p i' íj my, d ů cho d y .'átu ; 2) v, p,'ae-

10rút1n C čestný dar peněžitý, dávaný 
od provinciáhl správci provinci e ;  v. aedi· 
licium C poplatek, odváděný od provin
ciálil i'ímským aedilům na pořádání hcr 
v Římě; a) pi. moton. p o p l a t n é ú z e m í :  
1'('.gnwm A " ioom'zanis, IJltod fillitimu1n 
est vestl'is uectigaliblls C; in vestris 
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vectignlilJ1/s, hoc est in Asiae ll/ce ver
Bari C; quonia m quasi quaedam pme
dia popuU Romani slI nt vectignlia ?l0-
sira atlJue provinciae Ci lllithridates 
in la/ere vectigali1l1n nost1'ol'um S j 4) 
vOb. d ů ch o d, p ř í j e m :  Grynillm, ex 
quo quinquagena talenta vectigalis ca
piebat N; parva, m a.qna vectigalia H; 
obr. optimum et in  privatis fa miliis ct 
in re p ublica v. duco esse parsimo
niam C. 

vectIgalis, e [velzo j výto. vi. pfedch ] 
1 )  p lacený jako dalI :  pec un ia v .  C daně, 
dali ; 2) z čeho se plati (stMn) dail (po
platek, nájemné): eql/os vectigales Sergio 
trade l 'e O t. J. obecní, státní koně ; 3) 
p la t ící daň, p o p l a t n ý : qui pú'atas im-
7/lunes, socios vectigales habemus C; v .  
stipendia)'ú,sque et servus pop uli Ro-
7/l ani  L. 

vectiO, ollis, f. [velLO) voženi, jež
děul C. 

vectis, is, 7/l. [ve!lOJ (vl. nástroj k po
hybováni, spec.) p á k  a a) vllb. saxa vec
t íbus promovent Cs ; b) plÍčiil lo: funa
lia et vectes oppositis fO" ibus minace.q 
Hj c) z á v o r  a u d" cři: q1/od anguis dom i 
vedem CÚ'Cl/1ll iectl1s fu isset Ci cent um 
ael'ei claudunt vectes V. 

vecto, {l1'e, {lví, {ltml! [freqll. od veho) 
v o z  i t i : frllctl/s ex agris v. L svažcti ; 
s abl. instr. plaustl'is (na . • .  ) v. omos V ;  
pass. vectal'i j e z  d i  t i, pojiždět i :  vectal'i 
eqllo (na koni) ; circum vectm'i rura ca
baUo II objížděti polnost i ;  obr. vectabor 
ume" is in im icis eques 11. 

vectOl', oris, m. [velto) 1)  act. vozitel j 
n O S i č :  Sileni v. aselll/s O j  2) pass. ktl v 
se voz! a) a.) c e li t ll j ! c í  n'" iolii: vecto 
res adversa tempestate pertelTiti Oj �) 
p l a v e c : cedet marí v. Vj ll) j e z d e c  O. 

vectorius, a, u m  [vecto,') převozn)', 
dopravn í :  vectoTíuln grave'lue navi
gi U1/l CS. 

I'ectfira, ae, f. [veho] voženi, d o v o z, 
d o  p r a v a, převoz, pj'eprava, transport : 
vectu rae cal/sa navigia pl'aebentul' . C 
k dopravě;  qu i 7)1'0 vectul'a solveret Cj 
'·o.ieo. vecturae impel'abantur Cs povozy j 
vedU l'as fl'umenti civitatibus discrípsit 
Cs dovážcni. 

Vědiovis viz Veiovis. 
I'cgetus, a, um [vegeo (Intr. býti čilý, 

tranl. hýbati, zmítati něčím)) h b i t  ý, 

ž ivý ; s t a  t n ý ; s v ě ž í, čerstvý, křepkS-, 
č i I ý, jarý (tělesně n. duševně). 

ve-grnndis, e vl. Ilcpi"iměřeně veliký 
1) d r  o b n J', maliGký : vcgrandia fm')"(! 
O j  2) yelrni veliký, p i' e v e l i i, ý :  homi
nem ?;egrandi macie ton'idum O. 

vehcmells (básn. Vem6lls 1, entis l veho, 
vl jezdil l j  podle j in . \'jk l .  je pU'V. vemens, srov. 
veco,'S] p r tl d k í' :  1 )  význ. rychlý, kvapni', 

. náh lý :  v. f/lgn IIirl, Cl/l'S1/S Hirt,' ob,'. 
o bli,uíku v. et lilJuidus (Jako řeka) fundet 
opes Hj 2) motof. aj n á II I i', unáhlený :  
l'egiae volun tates u t  t'ehem e lltes, sic mo· 
biles S; prchlý, prch l ivý, v á š n i  v ý :  v. 
ingenium L ;  b) n á s i l n ý, li tý, draví' ,  
bonj'J i v ý :  v. ll/p uS II; u t  magístmtvs 
irnpe " io suo v. m ansueto perrnitte1'et ur 
illgen io L svádějíc! k násilnostem ; C)  
r á z  n ý, d ůrazný i r o z I I  o d n ý, energick)', 
p j' í s n ý :  qlli se in principem maleficii 
lenent, in adiutores eius et conscios 
velzementissimum esse respondet Cj ha 
bemlls se natus consultunt in t6 v. et 

.'1mve C; ů s i  I n ý, us i lovný, tuhý ; d )  
vllb. s i l o )', mocn)'. 

vehementer, adv. [vehemens] 1)  a) 
p r u d c e, n:\hle, u n á h l e n ě, prch l ivč j  
b) r á z  n Č, rozhodně, clllraznč, pl'isně; 
c) ů s i I n ě, usilovnči 2) s i I n ě, mocno, 
t u z e, náramllé, vel ice, v e  l m  i. 

,'ehiculum, f, n_ [veho) vi. vozidlo ; 
spec. a) povoz, v ů z :  v. iunctum L za
přažený ; velt iclllo portal'i N voziti E6 
na voze ; b) l o ď: v. A1"gonautarum O; 
illi tibí et loCltIn fUl·tis et fu,·torum v. 
comparavertlllt C (na čem bys vezl , . . ). 

vcho, ere, véxi, vectllJn [srov. vez :l , 
Vlh, ř. pamfy l. 3. 'g. imp . .fEX'/'."/;W, OXOS, OXi-
0,11 aL. něm. ue- wrgen, W agen) 1) a ·c. 
V é z t i ,  voziti j podi. ,ouvi,iosti význ. pf·h·a· 
žeti, dovážet i, odvážeti a) "I. fnLmentmTl 
'v. C ;  pretium (v. t.) vehelldi carltat O; 
Intr. vehens vb níže; o tažném dobytk.u tél 
t á h n o u t i : eq u1Lm vehendi causa (esse 
gene1'atum) C k tahu a k jízdě ; n é s t i, 
nositi, ,táhnouti ' :  si l'eticulum panis ve
has unw'o (na . . .  ) Hj obr. dominulll ve
het H (,bnde míti na krkn') ; b) přenos. 
uésti s sebou, u n á š  e t i, pi"inášet i :  flu
mina vehullt aunLm Cu ; veMt unda 
leonet O ;  CUIn aqllae vím vehat in gen
tem (anwis) L ;  - quid vesper serus 
velzut V co pj'inese j quod fugiens semel 
hora vexit II co jednou s sebou přiuesla 
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(a zase odnesla) ; - cos ad SUnlnla Vl'
xisse, qui . . . T povznésti ; 2) pnss. vchi 
a) b)'ti v('zell, vézti se, j e t i , jezditi (rě 
ll. in ré Ila nččcm) : (in) CLlrru v. jeti na 
voze; (in) equo v. je l i na koni ;  e'luo 
ronci/a/o (v. t.) vehilur S; na lodi plouti, 
plaviti se, ye ,",duchu lrtč l i ;  - porl. veelus 
Iccl,dy Y�'zn. prac,.: quos per aeql/ora ver/os 
obruil ausler V plavicí se; pod. hic IIbi 
Dellcalion rale vcrlus ad/wesil O; ú. 
parl. praes. vehens inlrans. jeda :  ol>r. in 
adu /esrenliam per medias laudes quasi 
quadrigis vehen/em C; - nube vehi O 
dá ti se unášeti, letěti na . . . ; ap es trans 
aethera vec/ae V letíce; b,;'n. s acc. ven/is 
maria omnia vecli V po všech mořích 
byvše honěni .  

Věia, ae, I. čaroděj nice, pomocnice 
Kanicliina II. 

Veiento, onis, m. r-imské cognomen;  
zcjm. 1 )  legát l\I .  Kalpurnia Bibula C; 
2) A . Fabricius Veien/o, udavač za vlúcly 
Neronovy T. 

Věii (n .  VeJ,) , 0/"11111, 111 . staré clruské 
mčsto sev.-záp. ocl nima nad i'"íi:kou Kre
merou, ncpmel l�íma; dobyto r. 396 pr·. 
Kr. ocl Kami lla ; - adj. Věiens, enlis 11 .  

Yčientiinus (b:isn. léž Yiiius), a, um 
vejsk)', z Vej : Veius dllx Pr (=(Tolllm
nius); - sllbsl. YčiČ IIS, en/is, 111 . Vejan, 
c�lIect. V�né ; ':čiO�lt�Ulll, i, n. II (sc. 
vl1lllm) š pa L né veJskc (VIl10). 

Vč-iovis, (n. Yčdiovis), is, m .  ryl. opak 
boha zv. Diovis n. Juppiter, dle 'i·kl. 
II O = non magnus (maličk)', mlad�') 
luppiler) starý latinsk)' bůh snad pův. 

podzcms l.:)r, od j i ných ztotožilo .. :aný s Apolloncm 

jako ochráncc lidi, vyhnnnS·ch z vlnsti pro 7.locin; 
v Etimč mčl dva chrámy O. 

vcl, spojl,a a adv. [vl.  imper. od. velle vl. 

,chtěj', srov. co do v)·zn. čes. ,buď', ,buďto') 
1 )  spojlm rozlučov. (uvádí rozluku možnou, ale ne 

vždy nutnou, takže lnů leckdy \�S·zn. slučovací; ně-
J,dy POOPI'U\"ujc přcdcšlou vS" poyěd) a) vel . .  . 
vel a) buď . . .  buď, aneb . . .  aneb, buď . .  . 
anebo (spíše): non sen /iun/ viri lorles 
in acie vulnera vel sen /iunl, sed mori 
malun l C; (j) i . . . j, jak . . .  tak, jed
nak . . .  jednak, d í lem . . .  dílem : animul11 
vel bello vel paci para/um L;  plllra 
bona, quam vel na /ura vel lorluna Iri
buere/ IV; po záporu nabývá vi'zn. ani . . .  an i :  
nihil illo luisse excellen/ius vel in vi-

/iis vel in virlu/ibl/S X; b) jedno vel 
nebo, neholi : vel e/iam nebo (chceš-Ii) 
spiše (s(uprlOvací ) ;  vPi polil/S l1eho spíše, 
nebo raděj i (opra\'O\'nci); ,. lt'm'- v�·ZI1. a ple
risqul' v e l  d icam ab omnibus C; ,Iučov. 
i :  lerris a.qUare vcl unrlis 'Troianos 
polllisli V; po z>\pOrtl an i :  11('(/111' salis 
Brulo vel tribunis mili/um cOlls/abat, 
quid agerenl Cs; 2) adv. (vytýkajfcf pojem 

hud Jlro� t č  ncho s připustkotl n obl11('7.(' ním a) i} 
tr-eba i :  vel si perwndllln luisse/ C; 
operte vel odisse magis ingenui es/ quam 
Iron/e occultare sen/en/iam C; ti"eha j en ,  
j iž ,  aspoň :  quam morosi sin/, ql/i amanl, 
vel e:r hoc in lel/egi po/esl C; b) II super I. 
(chceš-li), snad, tuším, možná, zajisté: 
1101110 vel pewniosissimus Syracusanorum 
C; c) lIvádčjlcl pi'lId",1 jako, (jako) zvláště. 
zejména: amoris lui, quoquo me verli, 
ves/igia, v ' l proxime de Tigellio C. 

Viiliibrum, I, ll . cást Říma na levém 
br'eh u  Tiberu blíze Ostrova, se\'. od t. zv. 
lomm boariull1, na cestě z fora do cirku, 
potravní ldiště: b'"n. pl. qua Velabra so
len i in cirC/lm rl ucere pompas O; za 

�ta]'šich dob b�'lo pr� zapl:.n·cno yodou : qua Ve
labri regio patel, ire solebal /in/cr Tib. 

YěliimCll, inis, n. [velo) vl. obal ; při
kr�'vka, p o kr )'v ka ,  rouška : lorus pullo 
ve/omine lec/us O;  lanae v. es/ L jest 
z vlny; - sp('c . ro u c h o, o d ě v, šat ; - o zv í
i'al cch de/rae/a velamina T stažené kůže. 

včJfLJllClltum, I, n. [velo) obal; 1) pl. 
spec. (vlnčné) s t u  z k y, j imiž b�'valy ovi
lIovány ol ivové n. vavI-ínové ratolesti a 
též ruce prosebníkúv, syncl,d. p r o s e b n é  
r a t o l e s t i :  ve/amen/a mailu prae/endens 
O ;  velamen/a el inlulas praelerenles T; 
T; - přenes. ,·Úb. ramos oleae ac vela
mina alia supplicw71 porrigen /es L a 
j iné odznaky ; 2) metar. rouška, zástěra : 
.\'ero flagiliis velamen/a quaesivii T 
hleděl zakrývati. 

Ycloda, ae, I. včštkyně germánského 
kmene Bľukterlt, jC± byla za Vespasiana 
jata a vedena v Římě v triumfu T. 

věl es, ilis, m. l sro\". velo.t, ve/w) ob. 

pl. včlitčs, um, m. v e l i té, pohyblivá 
l l .  lehká pčchota jako oddíl legie, harcov
níci, lehkoodčnci, ktcří boj zah,jo,-ali, ,,'blll3-

jicc tllC'zcrnmi .mczi jcdnotli\�S'Jl1i manipuly proti 

ncpřflclij napo"lcd se připomfll3jf za váll<y 

s JlIgurlholl; - ollr. dorážlivý, škádlivý: 
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f!t scu/'/'am velitnn malis Ol/eratllm 
88se O. 

Velia, ae, f. 1 )  ['b;Ua) pI'ístavní mč
sto na dp. pobřež í Lubn ie, řeck:i ko· 
l onie j adj. Yelínlls, a,  u m  n .  Yelicn· 
sis, e velij ský, z Ve l ie j SlIb't. Yelienses, 
ium, m ,  obyvatelé Yel i e ; 2) čAst Římn, 
návrší sev.-v)·ch. od Pn l : d i n u, s kterélJU 
vedla Sacl'a vin na fo J'  II  111, 

veliťel', fe1'a , fe/'um r velum a fer01 
plachtono� n.y, plachet n í 0 1:','. 

vel ificlitio, ;;nis,j. l'Gelificol'] plavba C. 
velifi col', Ort, OtllS sum (bús., a 1'0"'1. 

té� vel ifico, Ore, iivi, rltum) [velum a 
facio) vl. l lnp í l lnti  p lnch ly  a ) p I a v i t i 
s e, Jl I o II t i :  "al  is ad infel'nos I·elificall! 
lacus Pr; b) obr, (alci pro někoho) = p r :l 
c o v a t i  pro někoho, pomAha ti někomu : t ll l'
bulen/a 1'ati(lne hOllo/'i v. SuO C. 

Veľinus, a, u m  1) viz Velia ; 2) V. 
lacus •. sllbst. Velinus, I, m. b :l ž inn té 
jezero v Sabinslin scy.· z:í p, ou města 
Reate s odtokem do Naru ; odt. Velina 
triblls L n, subst. VeHna, oe, f. (H) Ve · 
l inská tribus. 

Veliocas es, iU1Jl n, Veliocassi, čÍ/'um , 
m, kel tský kmen na pravém bl'ehu dull l i  
Seq uany Cs, 

velitaris, e [veles] nálež ící veliUlm,  
veli t ů :  velital'ia anI/a S lehká výzuroj, 

Velitrae, ar1l1n , f. město v Lat in  
v býv. území Vol SUl, n)" " ,  Vel letri j lIdj, 
Veliternus, a, um " el i tel'ský ; subst, Yc
liter ni, linUli, 711 , Ve!iUané, 

velivoHins, antis r srov, ni\SI.) vl. plach· 
tami létající, pluchtoki'íd ly: velivolanti-
1ms naviuus b: .. u. u C. 

vel i\"olus, a, um [velum a vola) 1)  
8ct, pluchtokj'ídl)', p l achetni : velivolae ?'a
lp-s O; 2) plachetními loďmi pl'op louyaný : 
velivoll!m mare V ]1lnchtoplavné, plachto
nosné mOl'e, 

Vellaunodiillum, i, n, město Scnonttv 
v Gall i i  již, od Lutetie (nyn, Pai'íže ) .  

Velm\"l, 01'lIm, m, keltsk ý  kmen v Ce · 
\"C l lách, zAv islý na Al'ver . .  ech Cs, 

Yelle in s, j méno řím, rodu ; Zl'jm. C, Ve/
'eius, tribun l id u 1', 9 1  ]11', KL, pl'il'rže
nee a znatcl učení epik urského (jedn. 

z osob v Cie. splso De naturí\ dcorum ) . 
yell ico, are, aVt, iitum [ vello] vl.  šk u 

bnti,  trhati ; mcta!. a )  význ. (řečí) pl'eti'c
pávat i, utrhati, urážeti, osto,lIzeti, ,česat i ' : 
in con v iviis 7'odunt, in cú'culis llpllicollt 

Cj ll) (dnševně) trýzn i ti, ,pích nt i ' :  in· 
veniam unam, q /lap. te vellicet P" (li. ,. 
I ! vostí), 

vdlo, el'e, veZli (Zř, vl/ls!), vlIlswn 
(starší vol.su m) š k n b a  t i j 1)  (alqd něco, 
něčím, ,a nčco) Cyn/h ills a1! 1'em (v, t,) vellit 
V; 'G, coelli et pl'BSSW'e mailu  bracchia n 
POšk llbá,'n t i  (za togu); 2)  v y š k u b á v a t i ;  
t r h a t i , rl':í t i :  volsae piumae V; caudop, 
pilos eqllil!ae vel/o Hj volslls nepos PI' 
= (h ladce) vyholcnj'; posles a CťL/'di)/p, 
veZlit V snaží �c vYJl,ičit i ;  pontem v, V 
strh n ou t i ; vaU/lnl v , L V vytrhávati koli 
na niÍspn ; siyna v ,  L V vytrhnouti pra
pory ze ZCUlI) = d:' il i  se na pochod (Obl', 
o "ČeliIC], V), 

vellll�, el'i .. , n, [ vello] (ob, pl.) 1) v l n a :  
velle1'a t rahel'e digilis O pl'ís t i ; ilem
tae 1'ellera lanae fl vločl< y ;  vellerib us 
qu is'luis aěna paras O k bar vení vlny 
(o barvířích) j 2) Ulclon. a) a) r o u n o  ovčí:  
veZlera Phrixea O ;  �) mela!'. k li ž e zvii'nt 
vllb. :  horrens saetis v, O ;  nurus tectac 

ferinis vellel'ib!ls O j  b) r o u ch o, šat :  
mmc pulli vellm'is usus abest O :  3) metat'. 
a) o hc,\vábí VellBl'a tl t fo1iis depectant 
tenuia Saes V vlá kna j ll) v ločky, oblač· 
ky, ,ll e r a n  k y' na obloze: tenuia lanae 
per caelum velle1'a fm'ri F, 

vel O, ď.1'e , aVL, atum [velum] 1 )  v\. 

opati-iti plach toll (plachtami): COl'nun 'l:e' 
lato I'um antem na1'll7ll V ovčšených p lach
tami ; z a v i n o v a t i , obvino\"ati, o b t :'l č e t i 
(rouškou, st uhou a p,), z a h a l o v a t i, za
stl l'n ti, obestíra l i, zak rývati, p o k r ý v a t i :  
cap ite vela to s e  zaha lenou hlavou ; ve· 
latae comae V (vínkem) obvinnté ; sa
cel'dú/es suis insi.'lniblls velatos L oděné 
od zn a l;y (zejrn. vínky) j oratol'es 1'o mis 
vdotns Palladis V t. j ,  s ovi n ut)'m i rato· 
lestmi v rukou j velatae viae O postl'ené, 
postla né;  pa111p ineis velata f1'ondib!ls 
!, asta O (= thyrsus)j spec, o d ív a t i , ha
l iti : et!711 glauco velabat amictu caruaSlls 
V; vela nda corpol'is Plín ohanbí ; ,"ojen, 
velat lls lehkooc1čný : velati occensi (v. t.) : 
- velm'i vS·zn. med. zahal ovati (pokr),,· :!t i ,  
odívati) s e  (si) : capi/a vela mu1' amict l! 
V; viros, qui solea n t  velm'i corp01'll 
plu m ilJ O pokrj'vají so pei'ím (t. j, pro
měi'lUjí se v p táky) ; f_minae lineis amic· 
tib u8 velantw' T; velo tl lr alitul'que avi
bus O šatí se j 2) pí·cne •. a) z d o b i t  
krášliti : tleC te pw'pw l'eo ."elen t vacci 
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nia ft/co o (barviti) ; ll) z a k r ý v a t i , 
zahalovat i , z a s t f \' a t i :  v ,  odium falta
cibus blrmditiis 1'. 

velocitas, iitis, f. [velox] velká po
hybl ivost, I' Y ch l o s  t, hbi tost, čerstvost, 
Idepkos t (vl, i mctaf,) : V. corporis cele
l'itas ap/'eZlattll· C j  velocitatis certa
mina inire L o rychlost. 

velocitcl', adv , [velox] r y ch I e, hbilú, 
křepce ; .uperl. " elmi  rych l e, o pi'ekot, 

velOx, úcis [srov, veles, .eho )  pohyb · 
li vy, r y ch l y, h b i t y, čcrstvy, křepky 
(vl. i metaf,) : genlls homil!um v.  S ;  ani
mus si1le C01'p01'e 'V. Fl; v. p1'ocella II 
prudká; v. victol Ía II okřídlené (jako byla 
v)'obrazovima bohyné vitět8h i), HOl'ae veloces 
O prcl/avé ; v. menle '/IOVa Fl rychlc 
unášen j pige1' ad pocllas princeps, ad 
pmemifl v, O srěšl lY, kvapny ; v. toxi
cum J[ rychle účinku.i fr.í, prudký. 

yelulIl, r, '/I ,  [" *vexlom ( srov, vexi1lum ,  
snad od vehol 1 )  (vl, co pohání [loď] k jízdě) 
fl I a c h  t a  lod n í :  vela (vPl1tis) dare (v, t, 
I 2) a») i od" b,lSll. dare falis vela V 
plachty svčřiti osu<1 u ;  vela ft/cere, pan
dere, solwre napnout ;, rozvinouti ; pa;s. 
Cleomel1es vela jiel'i impel'avit Ci pas
sis velis C plnym i placl/tami (obr.) ; vela 
lege1'e k:,sati, svinova ti ; přisl. laelra I'es, 
velis, ut ita dicam, remis'lue fugie'lda 
C vl. plachtami i "es ly = vším způsobcm, 
ze všech sil, vší moci; bús .. . synekd. význ ,  
l o ď: eurus 1'editm'a vela tenebat O ;  
- obr. často o !Ivotě, činnosti, leči a p . :  sta
timne nos wla ft/cere an . , . paululu 1/! 
1'em igare Ci implerent venti si mea 
vela sui (pr'izni vé) O i di1'iqet in medio 
quis m ea v"lll fl'eto O i 2) přencs, (na
piatá) p l a ch t a, o p o n a, z{lclona z_jm. 
pro!1 sluncI a clešti a) C1I111 sllpe?' at1'ia v, 
sim1tlatas il1ficit 1I111bras O ;  silva stds 
j1'omlibus ut velo Phoebeos submovet 
ignes O ;  takové plachty bývaly n.pín.ny ku pf. 
nnd celou prostorou Rl11fithcntru na zv1úštnídl sto 
titrcch; - l/t adstm'et velo discretll 1'j 
b) (plittčná n. kožená) s t ě  n a stando  ta
bernacllla ca1'baseís inlenta velis Cj ni
veis ten/oria velis Vj C) obr. manicatis 
et lalaribus tllnicis, velis amictos nOIl 
trlfJis C ,plach tami ' a nc . , .; quasi ve
lis l] /L ibusda11l obtenditul' natu1'a O. 

rol-ut n_ vel-uti, adv, .i a k o, j a k o b  y 
1 )  uvádí pfirovnául buJ sliUtečnó n. neskut. fl ) 
u jednot\. v,'rfi"\ v • • • •  sic; sociis lIoslris 

V. IIOStib 1/S, hosti-blls 1'1'0 _�0('ii8 utunhn' 
S ;  v. he1'editate relictll11l odinm lV; leckdy 
zmínluj. met.f, vj'rHzy jako, takí'kOl, abych 
(ak r'ekl : ea Germaniae v, frons est 1'; 
b) II vřl v, si • konJ, jako by :  q uod ab· 
sentis Ariovisti c1"ltrlelitClte71l, v. si co
I'am Cldesset, horre1'ent CS : hltan, a pOHl. 
bez si :  coept i in de lud i, v, ea " es nihit 
ad religiollem pertinuisset L;  u vět zkr:\c, 
pa,·t, n ,  ubl. . u  • .  ita v. deftlncti ,'egis im
perio in proxima ellt vie pue1'os expo
nunt L j 2) uvudí přiklad jako (na pr'ík lad), 
tak (na pt'í1dad) : quid est temen'talp
tllrpills � v ,  in lwc quaestione plerique 
deos esse dixerunt , . .  Ci est Cldmú·{/tio 
nOllnlllla in besliis al]1/(I,tilibus: v. (1'0-
codili . , , simul CIC pl'imum niti pos
sunt, aquam pe1'sequuntur (J. 

veme ns viz veltemens, 
věnl!, ae, f. c ú v a, Ž i I a ;  1 )  \.\ .  a) 

sangui.s pe1' velws in 0111 110 C01"jJUS 
cl:tfll nclitlll' C; venCle et arte1'iae Cj 
renas i n tel'scinrle l'e 1'; Msn, dejic:ent 
'venae te fl vyschnou ti žíly i b) spee, 
t e p n a :  pulsum 1,;ellantm attigit 1'j 
solet v. l'edire (v, t )  O ;  ad medic1tnt 
specto venis fugielltiblts O když tcpny 
slábJlou ; - ohr. tel1eat venas cuiusque 
generis C zkoumati tepny t. j .  nitro, po
vahu j pod, orat Ol' teuebit venas animo
rum 1'; 2) přenes, a) �) vyzn. n i t  r o, 
v n i t ř e k :  reginrl vol/ltts alit vcnis V 
. v �rrlci ; silicis ve1!is absl1'I/Sllm ignem 
Vj �) ( p rotože rodle miněni s'"ých vyko

návají eévy 1 6kol našich llcrvd. ) ,žila', 
nadánf, vloha : il1gelli �eniglla v, Ilj 
b) žíla, žilka �) o vodě pramen , pra
měnck : venae fontis Hirt ; v. pp,I'Pnllis 
aquae O j obr. o uúsn, nadáni ne male fe
cundae v. puiret aqllae O ;  �) o neros

tech veteris porcepto semine vellae O 
(o zlató ,me') ; qllae modo v. fuit, sub 
eode1l1 nomine mallsit O (o Wkí,ch v ka

meni) ; meton, kov : venae peiori\ aevllm 
O ;  .) céva Slromu: pa vellt vellae 1'. 

venabulllm, l, n. [vellol'J lovecký 
oštěp, 

Veniifmm, f, 1/.  mčsto Jlud horním 
Volturncm, pověstné o1il'ovymi háj i :  bm
chyl. viJ'idi certat baca VenajTo H; ,,,'j, 
VOllafranus, a, '!lm venafcl";;ký, 

venal icius. a, um [venalis] 1) pt'o
dcjny;  sub.t, �.u'r. Z b o ž í :  censol'es por-
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toria venaZicium (I;co. pl.) Capuae loca
rllllt L ;  2 )  prodávající ; Subot. m ase . spec. 
o t r o k á ř  C. 

venalis, e [1 . vél!tls] p r o d e j n )', 
l,upný a) vl. co lze koupiti, vystavený 
n ,  prodej, doph·, k .  na prodej : res venales 
II. subst. neutr. pl. venfllia věc i prodej né, 
prodávané, zboží ; fortlm (v. t.) re1'um 
venalium S i cel/tes/ma (v. t.) 1'er ll7l� ve-
1lalium Ti  s .bl. prclil otium no/! gem
mis neque plO'pllrl7 venale H; obr, mOl'te 
'venalem petiisse lalu'um H za ccnu Ži· 
vota ; sub.t, "cnltlis, is, m .  otrok (na pro
dPj vystaveny ., vedcný) ; 1.1) pfenes_ p r o
II :Ij n Ý V)'ZO, kol tf)  Izc zak oupiti, úplatný, 
porušitel uy : tlrbem venalem (nre, z" olací) 
.:3 ;  jidem cnm pl'oposllisses vel/alem in 
provin�ia C; vellalcm pretio 71I ultitu
d tllem L ;  (Ntro) lIobilium familim'um 
posteros egeslate venales in scaenam 
dllxit T; p1'(wJectus in omnem libidi
nem (ke , . .  j v. T. 

Tenaticus, a, um [vmwl'] loyccky, 
lovčí, bonicl: cflnis v. ON. 

ycnatio, iill is, .f. [venol'] 1 )  : t) lovení, 
l o v, bon, I louba ; b) pr·cn.s. š t v a n i c e 
v clrku a nmfi(hcatJ'lll při nichž z.il rasl1a zvirata 
bu,1 vespolok n. s lidmi: llldol'lIm vel/fltio 
nU'IIIque appal'atu pecllnias p " ?fundunt 
O ;  moton. lov, k O ř i S t, zvči', �\-ěi"ina : 
cum solilo captae vella/ionis one1'e L. 

VClIlttOl', oris, m. [vel/ or] l o v e c a) 
v l . ;  adj. V. Cfl llis V lovecký, lovčí pes ; 
b)  metaf. s I ill i t el význ. zkonmn tel : physi
cum, id est speculutol'em vella/Ol'emque 
natll1'a8 C. 

yellatorius, a, 11 m [venator] lovecký. 
venatrlx, icis, f. [venatol'] 1 o v], Y II ě: 

dP-fl v. O božská lovk yně (= Di�n"). 
YČlliLtus, us (dat sg. U Vl, m. [ " ellor] 

(v. t.) lovení, l o v : asper vic/u v. V. 
yendibilis, e [vendo] 1 )  vl. prodejny, 

jdO llC! na odbyt, o d  b y t  n y, co lze snadno 
prodati : illa via v .  J[aclllanea C: fun· 
dus nec v. nec pasce1'e .firm11s ll; 2) 
metaf. zamlou\'njfcí se, 1 i II i v ý :  vendibi
lem omtionem 1'eligio vincebat C; b l  e
d a n ý, o b l í b e n y  (al,ci u n é l<oho) : po
p,tlo no/l. e1"f1t satis v. G. 

YClldi tiLtió, iinis, f. [vel/dito] vl. na
blzen! (ku prodej i), ,reklama',  v y ch v a l o
v :i n í :  m ihi  laudabilio1'a videntllr, q110e 
sine venditat ione u1Inf C� v y ch l o u b a-

v o s  t, bonosi \"ost : a multis v'irtus v. 
alque ostentatio esse dicitll'r C. 

venditator, ol'is, m. [venditol (vl. n fl
bízeč a vychvalovatel zboží) přones. pi'!
l išny vychvalovntel, I'ozhlašovatcl : • gen. 

obj. famae llec inCll1'tosllS nec v. (e1'l/t) T. 
,-cllditio, o/lis . f. [vendo] 1 )  prodá

\":'In í, p r o d ej ; 2) spec. prodej dražbou, 
d r a ž b a ; p r o n n j í m á n í (d ražbo u) . 

YClldito, are, aVI, iltum [frequ.-I nten •. cd 
vendo] p r o d á v a t i a) vl. míti na pro
dej, nabízeti k prollej i : v. TusCllla / / l Im 
C, agellum PUn ; b) praogn. pro!l:"t\"uti 
nečostně (s porušením po� jnn " st i  a p.), 
z a p ro d áv a t i, obcbodo\"ati, kupčiti, kra· 
mni'iti  uěčim, mlti vS'lldek z něčeho (vl • 

i I.řeo ... ) :  decl"ela, imp' ri I • • •  vendita· 
bat C; l1acem pretio V Ilditantes L ;  
ipsa ilil lel'um spatia V Ildttllnte duce 
T; vendilatn munera p incipis T t. j. 
že pi'ijíroal úplatky zn p 'otekc i u cfsaře; 
c) d o p o r u č o v a t i ;  tn! al se v .  alci = H
s�ti se k nčkomu, loudit i se v přízeň nMí, 

, Iezti za. ./ikS·ID ' :  gao modo se vCl/di/ant 
Caesa1·i C; jlol'entibus se venditavit N; 
se plebi v. L 

vcnditor, Ol'ŽS, m. [vrll do) p r o II a
v a  č, prodava tel a) vl. ut lle qlLÍd om
nino, quod v. nOl'it, emptor ignoret C; 
v. frumenti C; b) př"oe •. praegn. nečestny 
pronavač, kdo obchoduje, kupči něčím: 
vCllditOl'es vestl'ae dignitatis C. 

" \indo, e1'e, did" ditnm (paSl. jen ven· 
ditus lL vendendus, 03t:1tni p1S�. t\"ary nahra· 
zlije sloveso

' 
veneo ) [vl. v e n  U 111 (aec. od 

1.  vénus) do = dávám do prodeje, na 
prodcj) p r o d á v a t i, p r o d a t i  (8 abl. D .  
�" " .  pretii za • • .  ) ;  1) vl. II) aU1'O COl'pUS 
vdndebat Ach illes V (t. PriaIDovl) ; V. pltt
ris dráže, minol'is laciněj i ;  arbitl'ium 
salis vendendi L prodej soli (za libo
volně stanovenou cenu), solní monopol j 
alqm Slib COl'ona (v. t.) v. ; snbo!. (i udi
cia) qlwe ex empto aut ve /ldito . . .  
Cf)n tra jielem ji'mt C z nepoctivosti pN 
I,Ollpi nebo prodej i ; b) 'pce. p r o d á v a t i 
v d r a ž b ě, dávati do dražby : sectionem 
v. Cs ; alqd sub hasla (v. t.) v , ;  (draž
bou) p r o n a  j í m  a t i :  decumas v.  O; 
c) prae;;n. prodávat i nečestnč (s poruše
ním povinnost i a p.), z a p r o  d á  v a t i (vl. 
I mcta!.), zrazova ti : velldidit hic auro 
pat1'iam V; cum te t l 'ecenlis talenti. 
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?'egi Colto venrlirlisses Cj obchodova ti, 
kupčiti, kramai'iti něčím: omnia hones/a 
inhoneS/cttlUe v. S ;  2) d o  p O l' U Č O V a t i  
ke koupi, čin iti reklamu nččcmu (vl. I přenes.), 
Ollt. vychvalova ti : Ligw'ianam pmeclare 
vell didisti C; (vel'su" inÍtlsfe totum du
cit venditrzlle poema H stoj!  v popředí 
ft doporučuje báseň ; te pel'egl'inis v_ 
mwtel·iúlIs Pr vynášeti se. 

VeHod), o l'um, m. Venedové, Vindové, 
jmťno j ímž nazývali Germáni a G al lové 
Slol'any. 

venelica vi. veneficus. 
velleticiuID, it, n. [veneficus] 1 )  a) 

vl. pi'ipravování nápoje lásky n. vOb. kou
zelného nápoje, odt. čarováni ; b) meton. 
k o u z e l n y  n á p oj :  id veneficiis et can
tiol/ ibllS Titúliae (ac/um esse. O,' k o u z I Oj 
�) pi·Clles. l'i"tpravováni jedu ;  odt. o t r á
v e ll í, pl . n. sg. collecl. l r a v i č s l  v í. de 
ve neficíis acc usa?'e, guae1·el'e. 

vellcllcus, a, mn lm. *venesficos • 2. 
ve 1LUS (.fOV. k venenwm) a facio] 1) adj. 
a) pi'í pravujicí kouzelný nápoj ; odl. k o u
z e l il )', čarodějný: verba venefica O i 
b) pi'ipravující jed, t r a  v i č s k ý :  per
CUSSOI' v, Cu nkladný travič i 2) .ubst. 
veneficus, i, m, (vcnelica, ae, f.) a) 
kouzelník (kouzelnice); b) tra vič (tra vička). 

Yenelll, o1'ttm, m. keltský kmen v nyn. 
Normandii Cs. 

venenlitus, a, um [vl. pnrt. purf. pa ••. od 
veneno] 1)  vl. napuštěný kouzelnou šfa
vou, očarovaný, k o u z e l n  ý :  venenata 
v irga O; 2) a) o t r á v e n  ý, napuštěný 
jedem : venenatis sagittis C; - metar. 
venenatis mune1·ibus C (t. J. nebezpeč
nými) j b) j e d o v a t ý, otravný : vene
natas serpentes Ni � mota(. V. iocus O 
(= jízlivý). 

vellenifer, fera, ferum [venenum a 
fel'o] jed chovající, j e d o v a t ý  O. 

yencno, lil'e, livi, litum [venenum] 
o t r á v i t i, napustiti jedem j uštknouti : 
metar. non islic mea commoda quisquam 
odio morsuq ue (v. t.) venenat H. Plu-t. vene
natus vyzn. adj. v. t. 

" enenUI1l, 'i, n, [z *venes-nom od 2. 
venus j co do význ . •  rov. cpiA-'Cf20V od cptA-ÉW] 
1 )  vl. milostné kouzlo, zvl. nápoj lá�kYj 
vQb. k o u z e l n á š r á v a, kouzelný nápoj, 
k o uz 1 0 :  quem con'iunx vel'sum vene
nis fecit avem Vj illa spargit sucos 
1;meni O kouzelné šťávy; obr. O lá8ee in-

I .atinslw-cesk)· slO\'l1lk. 

tact08 isto satiuB lemplnre veneno Pr; 
2) pf.nos. umčle pi'il'r:wcn:i Š f ;i  v a  a)  
malum v. n . •  am., V. j e d a )  mull/In v. 
facel'e ; VellellO toUere a1'lm Cj spargere 
venena C; calamos armal'e veneno Vj 
virus cognitis antea vellenis rapidum 
T rycble úči nkujíci otravný mlJloj slo
žený z vyzkoušcných jed t'l ;  Man. Gorgo
neis Allecto infectu 'V8 /1en is V Ucdova
tými hady) ; � mulon. o t r á ven i, otrava ; 
t r a  v i Č 8 t v í  (= venpficium) : veneni 
quaestiones C; adiciebull tur (delationi) 
adultel'ia, venena T; �) metaf. (aval'i
tia) quasi venenis malis imbllta S ;  om
tionern plenarn veneni et pestilentiae 
Cat ;  Rupili pus atque V. H; od!. o tra va, 
nákaza, zkáza : triblmi plebern agitare 
SIlO veneno, ag1'a?'ia lege L ;  discoJ'dia 
ordinum est v. ul·bis L ;  pessimum vel·i 
adfecttls v., sua cuique utilitas (sobec
tYí) T; b) vyzn. barvivo, barva:  alba 
ASSY1'io fucatw' lana ve lleno Vi lana 
Tal'entino v io1as únitata vBlleno H, 

veneo, í?'e (věntsse, věnissent = ve
niisse, veniissent), iz, - (nahrazuje pa ... 
ke slov. vendo) [vl. v e n u m ("ce. od 1. ve 
nus) e o = jdu na prodej] b ý t i  p r o
d á  v á n, pí'ij íti do prodeje, b ý t i  p r o
d á n  ( • •  bl. n. !;ell. pretil za . .  ,) a) plu 1'is, 
qttam plurimo v, draze, co nejdráže ; 
qu ia veneat auro avis H prodává se za 
zlato = platí se zlatem ; v. sub corona 
(v. I.) I spec. samo v. býti prodán do 
otroctví (o zajatci) ;  b) spec. býti prodá
ván (prodán) v d r a ž b ě, p i' i j í t i  d o  
d I' a ž b y : bona publice venie/'unt Cj 
b)·ti pro l l :ljimán (pronajat) v dražbě: ne
que illud umquam amtoris inter/uit, 
q uanti decumae ve ú'ent C. 

venerabilis, e [venel'or] c t i  h o d  n ý, 
velebný, pa ••. význ. e t ě n Ý (abo ., 1'ii něčím, 
pro něco, alci u ně:'oho, od někoho): V, vir 
miraculo littel'al'um (v. I.) L požívající 
ncty pro . , . j natttis venerabíle lignum 
V; venerabi1e donum V posvátný. 

velleJ'iibundllS, a, um [venel'o/'] u c t i· 
v ý, úcty plný, praed. S nctouj spec. klaně
jíeí se (králi, srov. nf2oaxvvetv) : iacere 
humi vene?'abundos pat i coepit Ou. 

vencl'atio, emis, f, [veneror] 1)  aot. 

uctiváni, u c t i  v O s t, ú e t a (al�is 0�1. ně
komu prokazovaná, 8ubJ. něčí, 8e thrany něčí), 
projev úcty, pocta, oslava, v e l  e b e II í 
a) o bozích modlcui, modlitba : intel' hano 
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ve/lel'alionem L j ll) Y�b, pmcler inge
" ilmn illi {lell l i  er,ga l'cges suos velle
rationem OU i Tit nm ./ili/tm ad venel'a
t ione1n cult!l71l que eius (Galbae) misel'at 
T j  tamqllam 'l:pne 1'Cltion" m homin!lln 
(.uhj.) mCl'ito Tj �) pass. ú c t a, vážnost, 
v e l e b n o s t :  haůet vencl'ationem iuslam, 
ql/icq l/id e:l.'cellit O jest pl'úvem etěuo; 
q l/o l'c/lcNllionis 1)l1ls ('C, ei) inesset T, 

H'IH'l'atOI', ol'is, 11t . [I'e/le /'Ol'] ucti va
tel, ct itel : dOrft llS vcslmc v, O, 

Venel'('l lS a yenerins v i .  2, venus, 
Yenel'OI', ul'i, {�tus  sllm (vcl1eratllS 

drllhdy pn .. .  "i'z",) [2. vel/ lis] u c t í v a t i, 
pl'ol<az0va t i  úctu, c t í  t i ;  l }  o "ctív,,"í boM 

(l'ij něčím) a) Lal'cm fa/Te ve/zel'atU)' V; 
lapidem pl'O deo v, O prokazovati ka
meni božskou úct u ;  li t illvencs Pa na 
velle1'a/lles CU1'1'Cl'Cl/t L na počest Pa
nonI i p" ••. illa C l/ l'SllS dabit vcnCl'ata 
seelll/dos 1'i k l a n ě t i  s e, koi'iti se, m o
d l i t i  s e  (o 1I03vúlném místě alqd Y l1ččém, 

u nččeho, nc IHle) : t'enel'am Ul' Apollinis 
tt1'belll I 'i teml)la dei vencl'abm' Vi amm 
sllJlplieilcl' v, V; ll) • vČlou účel. D, acc, 

IIcull". ,,"ilf, m o d l i t i  se, prosi ti, v zýva t i  
bohy aby , .  ' I  za nčco: rCIlCl'atlls dcus, llt 
eOi/silia Sila l'ei JlulAicaa pl'ospc/'a/'ent 
Ti Ve llel'ata Ipass.) Cel'es, ila culmo 
su/'gcl'et alto H (prvním pohárem) uctčná 
s p'rosbou, aby " , i quae vos bobus ve
llBl'atlw . . •  impet/'et Hj si venCl'or ni
hit h01'!L/n Ii: nec tu sllpplicibus mc 
sis venCl'ata tabellis Pr i ll) přenos, a) 
VI\b,  am icos v, O i Ol/lnes, qui aliquid 
in sludiis facillnt, v, lIIú'Q?·ique  solco 
Plin i patj'is ?1lB1l!Ol'iam v, T; flex1I8 
genu et coellln� manu vcnel'atus Tj 
(uctil'ě) pozdraviv; zejm. YCllcl'andus, a, 
Will hod n�' Ílcty, otihodn)' ;  ll} spcC, j'egem 
v, N k l a n ě t i  s e  králi (= nQouy.v-
1'Ell'). 

YenctI, 01'llm (n. um), m, ['EvE'wlj 
jméno n iÍroda;  1 )  n:\rocl usedlý na sev, 
z:'tp, poLl'eží Adriatického mor-o od Kam, 
sk)'ch A l p  až k ústí Pauu (dlo L 
.íJlili dř;,'o v PafiIlI;O"Ii ) L j 2) keltsky 
kmen v nyn, llrl' 1ai'! ,ku Os ; o�t, Vone
t i c u ', a, mn yenetský : bcllum Vencti
cnm Gs; 3) = Vcncdi (v . . .  ) Tj � odt, 
Y ťlletia, ae, f. zemií YencLův a) k I} 
nyli. 13cn,Hsko (Ven esko) Lj ll) k 2) j iž. 
část nyn,  llretag-ne Os. 

yenia, ae, f, [2, l'pI1l1s1 rn i l o s t, mi
lostivost, vděk, pl'lzeil i l a s k av o s t, vlíd
nosti s]lovÍ\'avost: 1) a) pax velliagllc 
L mi lost a s l itován ! i vell iQ1n Ol'are V; 
fata 1/ega llt vcnium 11" 0  eon illga O mi
losti (žáda né) pro manželku ; quo ?1/a.llis 
nostl'OS 't'c/l iii rliynej'is libcl/os O shovi
vn\'ost i i li } d o v o l e n i , svoleni, vol nost 
(alcis j'ei k nečolllu) : vcniam dicendi mlte 
alios cxposcit T vyžúdá si slomi PI'O
pel'tio veniam ol'dinis pelenti T dOl'o' 
leuí vystoupit i  ze stal'u (senatorského), 
prop11 štěni ze " , i  c) o d p u š t ě n í, pro
mi nuti (alcis 'J'ei za nčco, alci .,'ei pro něco, 

61 l'lIn "ččoloo ) :  Clllletationis suae veniam 
pctivit Li vClliam dapiblls 01'Ullt O j  
poenae v. O odJ lu .�tění trestu j maxima 
1Ja7's h01'l/m -vilarl! vcniamq lle tl1lel'/l1lt 
O odnesli si = největší Msti byl daro
ván život i od puštění i par'vis lJeeealis 
vcniam, 11Iagnis sevc1'ilatem c011l 11l0da 1'c 
(v, t,) T; jako "Iožka ne11l i/lcm ex iis, q1108 
edl/Xe1'am mecl/m, (v, sit dielo) ibi a m isi 
Plin (t, j, ,nesmim to zaki'iknouti') ; 2 )  
o b  . ..  čcní a) d a l' c  veniam alei 0:)  dúti 
(lIll6Iit i, prokázati) m ilost; �) učinit i  ,'<lék, 
by ti po vůl i , v y h o v ě t i , Jlopl'ú ti sl l lc l l ll : 
(Oaesfl1') l ibi ]Ietellli vCll if/l/L non dedit 
O nevyhověl tvé žádost i i (Napaeae) d(L
bunt veniam votis Vi ,) d :i t i d o v o
l e II í, dOI'ol it i ,  svol it i , povoliti : hallc ve
niam (volnost) 71eti11/1ISqUC dalll llsque 
vieissim II ; data venia CÚI8 dipi L 
když byl ten den povolen ; C1'aS fesllls 
dat vcniam s011l 11l11nq ll c  (hondi.d.) dies 
R = veniam s07ll1li; a )  dMi odpuštční, 
uděliti milost, pi'ijmouti \la mi lost, o d
p u s t i  t i :  Ca eSa?' 1Jelenliuus Aeduis dat 
(iis) vell ialll Os odpustí k pI'iml uvě Ae
dUllv j b) c u m  b <i n ii  v e n i ii  = bonii 
(tuii, vesll'u) veniu 0:) l a s k avě, vlídně ; 
s h o v í l'a l'č :  ut at/cnle bonaque cum ve
nia verba mca audiatis C: �) s d o  v o, 
l e n í m :  qww (rlllspicia) quidem 71 " C a 
Romanis allguribus i,gnoranllo' ionu 
hoc tuli veniii dixerim), a Oilicibus te
ncntw' O, 

VenHia, ac, f. vlastni jm. ženskl' j  
1 )  chof Junova O i 2) matka Tn\'�Qva V, 

velliO, il'C, vění, vcntllm [Rf ov, (3aíl'Ú), 
llem, kom rnen] p I' i c h á z II t i ,  pi'ij! l i ,  
Jlhbí'li, vl. I pf""c." podle sOllvís\. té! \",'zn, 

piij cti, připloul i ;  přilétali, duléla ti , zalli
Luli i pri�to upi ti, p i"i!<l'Ilčiti, pi"ibliiili se, 
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blížiti se ; dojIti, dostati se j vrát i t i  s e j  
1) ;1) vOb, : p a  •• noo., ventmn est (el'at) 
pl'išlo sc, ob, pf'išli, pl'išli j sme a p, ; a) 
• určením mí.ta (na ot, odkud ? a, de, ex l'ě 
n, pouh)' 0\J1., adv, ; lla ol. kam ? in, ad • p, n, 
pouhý 8CC" adv,): domum ad C/l1n venit C;  
si  ViSlI l'!IS cum vivo et  vent lll'us in 
wmm V jcstl iže za svého života s ním 
sc scj d u ;  ruJ, (in) manus v, pl'ij ili na 
bl ízko, proegn, sl':1ziti  se, pust it i se y boj 
(II/O též dosta t i  se nčkomu do rukou) ; �)  
• určouím zpň.o bu Pisas navibus v,  L 
s loďmi pt' iplout i, po lodích se dosta t i ; 
Slib Ol'a viri caclo venere volantes V 
slčUi, pi' i létli ; saltu s llpel' al'dua venit 
V skokem se dosta l ; o l"llvodu (cum alqo 
n, pouh)' nbl. prňvod,): agmine (s , , ,) pl'ope 
quadl'ingent01'um hominum veniens L ;  
r) s u rčenim účelu (ad n. in 1"e1n, dat. účel , 
} .  8 u p in ., Ilart. fut. n. praes., básn. a pozd. též 
Inf" věta účel, o ul  n ,  qul) :  auxilio V, ; ]lo· 
sllllatum V, : venio mOl'it lL?'US V na smrt ; 
b) opeo, zojm, C:  voj Oll, p i' i ( á  h n o u t i, pt'i
trLnouti, pl'iraziti : ad alqm oppugnan· 
dum v, CS ; �) z povlllnostl d o s t a v i t i s e :  
testis i n  cmlsa v ,  T; - přones, ,) ve vý· 

klndu p l'i chazeti, pl'echázeti, pl'is tu pova ti : 
venio nunc ad fOl,tissimum vil'lIm N; 
2) a )  pt'i letět i, dUl l i k llouti, p r o n i k n o u t i, 
doraziti, v r a z i t i :  hasta venit in ter
gum V; pel' ilia venit hal'undo V pl'O· 
n ikl ; quo fessi vix venit aura noti O ;  -

ad utl l 'es v, O doslal i  s e :  b) v y eh á· 
z e L i :  veniens sol Il ; v z ch á z c t i, růsti, 
klíčit i ,  p u četi, dal'i ti se: illic veninnt 
felieiu� llvne V; viola venit O ;  cmn 
veniet pluma H; - " Z  n i k a t i :  val'iae 
veniil'e al'tes Tl ;  sel'is venit usus ab 
a ll llis O ;  1Ilaius eommOdtlm ex otio 
meD I)Wlrn ex alio1'tt/1! negotiis /'ei p u
blicae venlu/'u11l S vzej d e ;  - o plh'odu 

pocliúzet i : lleln'yeia veniens Amyci de 
gente V; c) u k II Z o v a t  i s e, objevovati 
B e :  Rerno auglwiurn ven isse fel'tur L ;  
• dopll''', výzu, jeviti se, býti : g'ratior 
plllc1tl'O veniens in C01'pol'e vi,'lus Vi 
non baee ulli venient ingmta legenti 
Pl' ; vyskylol'ati se, s t á v a t i  s e :  tiSU 
venit pl'iházi se, udává se, stává se ; 
parl. \'entiil'us, a ,  wn pl'iští, Ilast:lva· 
jici, budoucí, blízky: ventm'i inscius 
aevi V ;  neUll', snbst, budoucnost : pI'aeseia 
vwtw'i VO j d) v, ((lci n, in (ad) alq11l 
u,) p i' i p II d l l o II t i ,  cl o s t a I i s e nék omu 

přej (ti k něl<omu : bona omnia ad mat1'em 
esstJ ventul'a O;  hel'editatem rnihi ne· 
gasti v, C =  že nedědim ; ultro iUi et 
glol'iam et I'egmlm ventU1'1tm S i (im
pe1'ium) ab l'egibus ad conslIles venel'at 
L ;  �) pt'ij lti na někoho, pl'ipadllouti, p ř i. 
k V a č i t  i ,  zasáhnou ti , z a s t i h II o u t i, 
postihnout i, z a ch v á t i t i někoho: quae si/Ji 
duoUlIs p ,'oeliis venel'ant S co ho po· 
tkalo ; macltina ventura ul'bi V ;  nec 
tibi l'egnandi ven iat Ctlpido V; ad te 
ventu 1'a lJe1'icula Hi iam mihi canil ies 
venerat O ;  při promčn. COl'tex in vel'ba 
novissima venit O zachvát i la, obestr'ela; 
pod , va /'ial'l1111 monst/'a fel'arU11l in iu
venes ven iunt O ;  3) pi'ij f l i  v nějakou čin· 
nost D. stav (leckdy m. Jednoduchého slo\Oesa) a) 
a) vej iti, vstoupit i : in  amicitiam alcis 
v, CsL '-ejíti v pl'Mel .tvl = spi'átel iti  se 
o nčl'ým ; (milítes) in consuetudil/em Alex· 
andrinae vitae ac licol/tiae velle1'ant 
Cs = pt'ivyk l i ;  in spem v, Cs pojmouti 

naděj i  n, míti naděj i, doufa ti ; v, in  de· 
ditionem CsL vzdáti se;  �) d o s t a t i  s e, 
octnouti se, upadnouti :  v, in potestatem 
alcis ; zej III. m. palB. tvarO sloves, jel pas!. nevy

tvor'uJi (stávati se pl'edmétcm něčeho) : v, 
in odittm alcis upad nouti v nenávist 
nMi, II někoho, býti nenáviděn od někoho ; V, 
in suspieioncm C; venit in vot um (ul'bs) 
H = pi'eješ s i ;  neosob, venit in  conten
tionem • ncrř. ol, dvojčl. C s tává se spor· 

nS'm, nastává SpOT; - in pal'tem (v, I, 
I 3») alcis v, ; bit.n, cal'men numeros 
veniebat ad ap/os O í'udi la sc ; b) pr.ego, 

d oj í t i, dostoupiti k jistémll cili ll, hr.nicl 

a)' ad senectutem v. C; �) l'es vellit ad 
]lugnam (cel'tamen) v češI, neos, pf' išlo 
(došlo) k boj i ;  l'es proxime f01'nw11I 
(v, t, k. konci) latl'ocillii Ven81 'at L ;  eo 
ventllm e.'t, lit , " tak daleko došlo, 

vennuclIla viz venuc1lla, 
ve'llor, lil'l, rttllS smn [srov, něm, Vveide 

význ, lov J I " v i t i, honil i  (RbO" alrzd neco), 
vl. I obr,: venatwn l)1'OfiCisci N na lov; 
venando pe1'ClgTC/1'e (inr, hi"or,) saltus 

L lovice, na 10l'u i part. subst, venantes 
VO 101'ci ; u l o v  i t i ,  chytiti : obr. si mi
nus eil/sll/oJi quidpiam v, potuerant 
C; sunt qui crustis viduas venen· 
tUl' H; non ego plebiB suffragia ve· 
nor H, 

venter, t1'is, m. [přibllZ, • vesiea] b ř i
ch o ;  t )  a) quasi eo eibo (Jaba) mens, 
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1!on v. inflatur Cj b) synekd. a) ž a l  u· 
d e k :  ut non minus animo ql!am ventre 
cOlwivae delectal'entul' N aby duch hostl 
neměl méně požitku než žaludek ; - metan. 
výzD. žmvost, hýf'ivost: dediti ventri S 
,břichu'; pod. dlfCi ventl'e H (dávati se 
vésti =) sloužiti žaludku : vp,ntris et ga
neae paratus (snbst.) 'I' j �} ž i v o t matel· 
ský: 1/t SIla matantS complevit tempol'a 
v. O ;  ignorans n1tl·tt11t ventrem felTe L 
že jest s útěžkem, lčholn:í ; - melon. t ltUS 
v. lest) PactttmeiU8 H tvé (vlastní) dítě; 
2) metaf. bi'iško, bi-ichatost, n<idor : tu· 
mido cucurbita ventl'e Pr dllřmatá j quo 
modo cresceret in ventrem cucumis V 
()kurka duřmatí. 

VentidillS, j m éno i'lmského rod u j  zcjm. 
P. Ventidius Brt8SUS z Picena, senalor 
� konsul r. 43 př. Kr., p"ivržcnec Clle· 
sllrův a později Antonio.v C j  adj. Venti· 
dianlls, a, um Ventidiův. 

ventil 0, are, uVi, atum [ventus] vl. 
větrem čistiti  obili, pá1ati, váti ; - pfenes. 
a) mávati : obl'. hanc Venus ventilat fa · 
cp.m Pr i zachvívati : ventilat aura co· 
m as populeas O j  b) rozdmýchati, roz
n ít i ti : cnius lingua quasi flabello illa 
est contio ventilata C. 

ventito, al'e, řlvi, řltum (frOqu. od ve· 
nio 1 pf'icházívati, pi'icházeti, chodívati. 

velltosus, a, um [ventusl 1) v ě t r n ý  
a) ventosiss'ima regio L ;  ventosum aequor 
V, mal'e H boui'livé ; b) vent osi folles 
V (větrem, vzduchem) naduté j ven/osi 
fflvrmttris aurae Vj 2) metaf. a) r y ch l ý  
j ako vitr: ven/osae alae VPr; ventosi 
eCJui O ;  b) n e s t á l ý  Uako vítr), vrtkavý, 
kolísavý, nej i stý : imperium populm'e 
atque ventosum Cj ven/osa glol'ia V; 
vent osa plebs B j  c) p r á z d n ý, ni cotný, 
ma rný : quem tulit ad scaenam ventoso 
Glm'ia (I. j .  touba po slávě) CU1'/"'lt H 
větrný j lehkomysl nÝj ješitný, nadutý, 
ch l ubný : ventosa lingua V. 

ventriculus, �, m. [demln. od venter] 
vl. br-lško i přene •. dutina:  tl. cordis C 
srdeční komora. 

ventus, i, m .  (orov. d"1fLt • d-.f"1fLt, 
něm. Wind, wehen, Č.o. ,váti', ,vítr1 v I t l' ;  
1 )  vl. quattuor tl ventis Jr t. j .  na čtyi"i 
svčtové strany ; cum quid vent i motum 
esset L pi'í každém zavanuti větru; va
lItata Campania turbine ventorum T 
Bmrštl j bisno fulminis venti V; - .ejm. 

pfl plavbě, dle určení n. dle louvl.lool! vitr příz
nivý n. nepf'íznivý: ven/um exspéctare 
Cj v. secundus, idonws, prosper pi"lz
n ivý, pl-lhodný, op. adversus protivný i 
vento petel'e Mycenas V s pf'íznivým 
větrem, po větru ; da/is ventú (sc. a deo) 
V; vento accedere O1'as V (nepříznivým) 
větrem býti zahnán i přísl. ventis remis 
(v. I.) Cj - bá,n. v z d u c h :  vent os obten
dere . inanes Vj (imago) in ventos reces· 
sit V i 2)  obr. alqd in vento (do . . .  ) 
scribere Cat ;  nec fe,.re videt sua ga!�
dia ven/os V že vétl'y unašejí jeho na
děje j pod. inania venti vbrba fel'unt O ;  
ab omnibus ventis i nvidiae cirwmfla /'i 
Ci vento in optimum quemque excitato 
C t. j .  nenávistj rnm01"ltm contionumqu8 
vell/os coll(qe1'e C bouřlivé m l uven i a 
řečněni i venturn popula1'em e88e quae
situm C t. j .  pJ-ízeň ; - zejm. ohr. dl. plavby 
cum motus omnis animi tamquam v. ho· 
minem defecerat Oj Caesarem, CUÍt/B 
nunc venti sunt sewndi C jemuž vane 
příznivý vítrj paces bonae ventique se
cundi H příznivé poměry ; ali08 vidi 
ven/os C t. j. nastávající z lé  časy ; 3) 
pl. pcr,cn!f. (tél jako bož,tvo, 6rov. Tempesta
tes) Větrové V. 

vellucula, ae, f. drub nakládanýcn 
hrozno. H. 

Venulus, í, m. posel TurnOv k Dio
medovi VO. 

venundo viz 1. venU8. 
1. *venus, �, m. (6cho<1né pády) [.ro1'. 

&í'VOS, Gwéop.at) prodej; 1 )  acc. veJlum 
na prodej ve opoj.n! a) venum do (odt. 
velluntlo, al'e, dedi, datum = vendo) 
prodávati j b) venum eo (odl. veneo) býti 
na prodej, býti prodán j 2) dat. veno jako 
dat. účel. na prodej, za penlze : posita v. 
inritamenta luxui Tj (Seianum) Api
cio stupnt11l v. dcrlisse Tj q uae veno 
exel'cerent T čím obclJOdují. 

2. ven lls, eris, f. [orov. něm. Wonne, 
wtinschen] 1) .pp.Hal. (psáno lél Venus) 
p o. v II b, k r á  s a, vděk, vnada: quo fttgi/ 
v. H; bene nummatum decorat Suadela 
Vemtoque Hj fa bula 'T/ullius venel'i8 Hj 
2) personlf. jako božstvo Venus (Venuše) a) 
vl. staroitalská bohyně krásy, stotožněná 
s f·ec. Afrod itou a uctívaná jako bohyně 
(smyslné) lásky ; v bájích jest V. dcera 
Diova a Dionina (n. narodila se z moř
ské pěny), manželka Hefaistova, matka 
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Erotova (Cupido), Harmoniina, T flm. po
věstech též Acneova : Veneris muneribus 
pl)tens H (t. j .  mládím a krásou) ; b) me
ton. I á s k a, slast (vášeil) lásky, požitek 
(úkon) lásky : nulla V" non ulli ani
mum jlexere hymenaei V; sera 'iuvenum 
v, T pozdě poznávaj í lásku ; o zviřatech 
fr'igidus in Venel'em senim' V; _ meton, 
a) pa,'ta meae Veneri sunt munera V 
, l á sce' = milence ; �) (ut arvum) rapiat 
Venerem V símě ; C) přenes. V, = steZla 
Ve nel'is občinice Venuše ; d) pfenes. nej 
lepší vrh pj' i kostkách (viz talus ; op. ca 
nis) : me pe" talos Vener'em quaerente 
da71lllosi subsiluere canes Pr ; quem V, 
arbitrum dic�t bibendi H, _ Odl, adj, 
VOII O riUS n. venerius (též , 'el1ereuS n. 
venel'WS), a, um a) Veneřin, Venušin : 
Venerii servi n. subst. V flnorU, o,'um, m, 
služebnictvo Veneřina chrámu na sicil· 
ské boře Eryku C; iste 110m o V, C ctitel 
Venušin (dvojsmyslně) ; V, iacttts O (viz 
mohn dl) ;  b) týkající se (smyslné) lásky, 
pohlavní, smys lný ; ěp. sm. smilný, ch lipný : 
rel! venel·iae požitky lásky, ěp. srn. chlíp
nost. 

Venusia, ae, j. město v Apulii blíže 
Jukanskýcb hranic, rodi ště Hornt iovo, nyD . 
Venosa ; adj . VenU81IlUS, a, um venu
sijský ; subst. VeuuSlnI, o,'wn, m, ůby
vatelé Venusie ;  Venuslnum, l, n, statek 
(Ciceronilv) u Venusie, 

venustlis, iit-is, j. [venustus] p ů vab
n o s t k r á  s a, spanilost, sličnost, vnad
nost �) cum pulchritudinis duo genera 
sint quol'ttm in altero v, est, in al/ero 
digl�itas, v e n u s t a tem muliebnm du
ce,'e debemus, d i g n i t a t em virilem C; 
signa exi711ia venustate Cj o hel'ci prop
tel' excellentem artem ac vemlstatem O 
t. j. půvabnost pohybů ;  b) r o z t o m i l o s t  
v chováni " řeči, jemnost, nšlechtilost : 110-
minum venustatem et facetias perspi
cere O pěkné řeči ; j e m n o  c i t . 

venuste, adv. [venustus] půvabně, k r á s
n ě ;  r oz tom i l e, hezky, pěkně. 

venllstus, a, ttm [2, vemls] p ů \' a b n ý, 
k r á  s n ý, spanilý, sličný, hezk ý, pěkný, 
lepý a) venusta soror Oat j. gestus et 
motus COl-poris V. Cj b) magls venustae 
dulcesque sententiae quam necessal'iae 
aut  utiles C; r o z t o m i l ý, j e m n ý : ser
monem u1'bannm (JC venustllm C; jemno
citný, citl i vý :  guantum est hominum ve· 

nustiorum (com par, oba.) Cat ;  v t i p  ný � 
ple,'umque dolor et·jam venustos facit 
PUn, 

ve-pal1idus, a, um bledý (jako s mrt), 
zsinalý H, 

veprecula, ae, f, [dem in. od vepres J 
křovisko: obr. ex vepreculis ext,'acta 
nitedula O (o nizkém pdvodě), 

vepres (zř. vepris H), is, m' (n. f.) 
ob. pl. kr'ov l, trn í . 

Vel', Vii1'is n.  [orav. {aQ (�Q) z * .fÉ(Jc/(! 
čes. ,vesna'] j n ro, vesná a) pl'imo 
vere = ineunte ve1'e počátkem jara; 
- obr. aetatis breve v. O ;  - personif, 
Vel' novum stabat cinctum flor'Bnte co
rona O mladá Vesna; b) meLOn. v, sa
crnm zasvěcení prvotin (dětí a mláďat) 
pi'íštlho jara božstvu (ku př, Jovovi); 
tato staroilalská mimol·ádná. obět byla od obce Zll� 
slibována v dobách zvláštnibo nebezpečí a prová· 
děna tak, že zaslíbenA zvířata byla. obětována, děti 
pak, kdyi dorostly, odcházely z vlasti : v. SaC?'UTll 
quod praetor vovel'at de senatus S6,.
tentia populique iussu L.  

Veragri, orum, m, keltský kmen již. 
od jezera Lemannského OsL. 

verax, iicis [verus] pravdomluvný, 
p r a v d i v ý, 

verběna, ae, f. [m, *1.(erbes-"I.ii ( pOv 
prut), srov. �á(3óos, �anís I �ct(Pft 
�acpís, čes. ,vrba' ; srov. verbp1 a. ver· 
bera] (ob. pl. verbenae, iirum, f.) prou 
tek, ratolest, snítka (vavHuu, olivy, cypřiše 
a p.), byl ina, travina, jakýcb se uživalo pti 
nIlboženskýoh obladcch ; botan, v, = sporyš, 

*verber, ve,'beris, n, (Sg. klass. jen gen_ 
a _bl. vel'bere) [srov, k verbena] ob. pl. Vel'
bera, um, n, 1) r á n  y (metlou, bičem, 
důtkam i), šlehy, šleMni, b i č  o v á n i, 
m r s k á n i, výprask, biti a) verberibu8 ac 
t01'mentis qttaestionem habuit C; eum 
inte" v. et cl'uciatus videre L ;  vestigia 
vel,be,'um L ;  b�sn, v. tectis funereasque 
inferl'e faces V t. j. bitky a vraždy ; obr. 
V, linguae H ,důtky' ; b) metaf. sg. rána, 
ú d e  r, úhoz, t e p  o t :  perclltimtt!' caput 
conve1'sae verbel'e vÍ1'gae O ;  alarum 
verbe1'a V; t,'ementis vel'bere ripa,� II 
vlnobitím ; illi 1'emorllm in ve1'bel'e pe,'
stant (v. t.) O ;  2) meton. 11) m e t I a ;  
důtky, b i č :  ve"bera insonuit V prásk la 
bičem (spleten)'m z hadd) ; verbe,'a saetosa 
71lovebat Q1'cdor PI' ; posse se puerili 
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(v, t.) ve?·be?'e moneri T met lou i b) pře
nos, švih, í' c m e n  tl praku: st llppea ve?'
bera fundae V j excu,�sae contorto ver
berp, glandes O, 

,'crbe l':l.tio, ónis, f, [vel'bero] bití, 

výprask ; přenes, pok uta, trest (alcis rei 

za něco) tl C, 
1 .  verbero, are, aVt, atum [verber] 

1 )  š l ehat i , m r s k a t i  (metlou, bičem, důt
kami) b i č  o v a t  i, bit i a )  lictm'es ad , 7 • pld,wndos v<"J'/;erandosg lle IOmmes exer-
citatissimi C ;  POI'cin lex gravi poena, 
si quis vcrbe l'asset necClssetve ciJ:em Ro
manum, sanxit L i  ll) obr, n a p a d a t i 

někoho ; t y r u t i, trápit i ; kárat i : senal1ls 

co nvicio veJ'ú�?'U1'i C; qu ibus sermoni, 
bus Domit iall i aures vel'bemtas (esse) 
T j  2 )  přenes, vab, b i t i , t e p a t i, tlouc! , 
udeřiti (alqd něco, do něčeho) : tOl'mentt8 
1vI1/t inam ve1'beravit C obljel M" sti'ilel 
na M, ; cos tas verb/n'at enS6 O j  ve1'be
ratae g7'andine vineae H potlučené ; 
Aulestes cente na cwbol'e (t, j ,  vesly) fluc
t11m ve1'berat V; al i lls fnndi'i. ve?'bel'at 
amnem V p leská j bits", o vodě (insulam) 
verbe?'at tlnda O j  hneru, Charybdis si
deJ'a verbcJ'at tl l/d ii V j fla11l 1lla tem pZo
rum ve l'berat mtl'1I111 O �Ieuá v zlato. 

2. verbero, un is, m. [verbe!'] vl. kdo 
zasluhuje biti, darebák, ,šibeničnik' (zejm, 
v lidové mluvě) C. 

Verbigenus pagus j edna ze čtyr' žup, 
na k teré se děl i l i  Helvetiové Cs, 

verllose, adv, [verbos lts] rozvláčně, 
obšírně, 

vel'bosus, a, um [ve7'bum] bohatý 
slovy, mnohomluvný a) r o z v l á č n ý, 
o b  š í r  n ý ;  ll) vel'óosum fOl'/l 1I1, O na 
němž se mnoho mluví = mluvll é, i'ečně, 
í-cčn ive, 

verbum, t, n, lB"ov, něm, Wort, tec, 
Eí'(,Jllxa, f?�!ta, Q!í'Cú)(,J, čes, ,rola' VÝlll, 
= přl"aha ,  odL ,pu- rota'] s l o v o ; 1 )  
a} v. ipstl'ln VOl1tptl/tis C samo slovo 
,rozkoš' ; (dil's) nefastus m'it, pe?' quem 
t7'ia (v, L) vel'ba silentw' O ;  ve7'úa pl'e ' 

cantia VO prosebná slova = mot! I i  tba 
(modlitby) ; postquam cong1'6.SS11S p?'imi 
sua ve l'ba (t pozdravy) tulenmt O ;  pl u
riblls 've7'bis delší řečí, obši l'l1ěj i ; librum 
vBl'bis mullis (abl. qual.) conscl'ipsit Nj 
vel'/Ja edicti fue7'e pauca T tex t byl 
stl'u čn)' j - 1'1. ve?'/lct často " j" ,n,  I' e č :  verba 

faceJ'e (!tabel'e) konat i (míti) řeč, mluviti, 
I'ečniti (pI'O alqo zn nčkoho = IH\j it i  něl,oho, 

pí'imlouvati se za něl'oho) ; qui verba at
que orat ionem aaversus rem Pllblicam 
hrlbllissent Cs mluvil i  i řečni l i ; man
dala ve1'bis dat S ústně i _ Msn, I Bg, in 
ve J'bo vesli,qia I01'sit V za řeči; _ Děklefa 

rčení a) (exprimere) ad vel'bmlt = eisdem 
(totii/em) verbis = verbum e verbo d o
s l o v n,  dos lovnč, s lovo za slovem j  pod, 

v, ve1'bo 7'eddere H: �) verbis alcis ně

čími slovy = ve jménu něčim, z rozkazu 
něčiho: ut ei mmtiaren t suis (jeho) ve1'
bis N: vade, liber, verbisque meis loca 
gra/a salu/a O = ode mne;  senatITs 'vel'
bis L ;  T )  verbi causa ku pi'íld;tdu, na 
pi'i k lad, řekněme: ,si quis vel'bi causa 
oriente Can icula natus est, is in ma>'i 
non m01'ietw' Cj o) p"uega, verbo jedním 
slovem: q uod vel'bo t?'a nsigere possll m  
C i  odl. ius legationis verbo violatum žlli 
persecuti slmt C (třeba) jen slovem j -

přenes, bez dlouhych i'ečí, bez o všeho, 
krátce, prostě: verbo adsentiebantul' SL; 
verbo de sententia destitisti C v\.  po 
jedi ném slově 8 mé strany = beze všel to;  
ll ) v Ý l' o k, s lom : quod v, in pecl us 
[ugI/7'I7Iae altius descendit S; c) pl. 
slova, z n ě n í, text : his veróis ep islu lam 
misisse N j 'l:eJ'ba (BC, pac/i) vocesq U6 
(se. jJangentium) duos testes habp'úullt 
Tj rl) pl spec, a) s l ova  pr' í s a h y, pf'i
sežni formule:  in alcis verba ilt1,ťt7'e \'1. 
pi'-isahati slovy, jež nčkdo přecHi k:ivú, pi·.
nes, přísahat i někomu (věrnost) ; �) k O li
Z e l n  á (čaroděj ná) s I o y a, í'ikadla:  s/lnt 
ve7'ba et voces, qu ibus h unc lenh'e do
lorem possis lI; vel'ba fudit O ;  viZle
?'eCLS 7·lt7npO verbis et cw'mine fcmces 
O ;  2)  pra<'gn, a)  p l a n é  s l o v o, pl. p!an:i 
(p l':\zdnft) I'eč : zejm,  da7'e verba alci pouhá 
slova na m l uviti  = pouhymi slovy od bý
vati, klamati, šáli ti, šiditi, balnm u t it i ně· 

koho ; fingere ve7'ba S \'ym}'šleti plané 
povídání j falUs ve1'bo cives tuos Nj non 
I'eplenda est cu ria verbis V j b) p o u h é 
s l o v o  t. j ,  nic sk utečného, zd ání: v Í1'
tulem vel'ba p l/tas Hj verba , , , 7'ě f'ečí, 
pod lc j ména, na oko , . ,  vskutku :  ca u
sa m Clpud 1'egem verbo, re ipsa apud 
Pol,lj perchontem rlicere N. 

Vel'cellae, ii1'gm, .f. město v Gal l i i  
zapadské záp, od Milanu,  nyn, Vercelli 
(por:Hka Cimbro. r. 101 př. Kr.) T. 
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Yel'cing-etol'IX, rgis, m. král gal!
sk)'ch Arvemil, vcdl boj proti Cae.a rovi, 
pi'i uobytí A lcsie (r. 52 pf'. Kr.) byl jat, 
veden v Úímě v triumfu a popraven Cs. 

Vel'e, adv. [vents] 1) p r a v d i v ě, dle 
pravdy, s p r á v n ě ;  vpravuě, o p r a v u  u, 
vs k l ltku : duetus ltldibrium ve )'ius qurtm 
comes L spíše; p r á v e m ;  u subot. vjzn. 
pravý ; vÍl' egl'egiltS et v. Metellus C; 
2 )  pravdivě, u p f' í m ně,  opravuově ; p o
c t i  v ě .  

"el'ccundc, adv. [vel'ec/(/u/us] O s t ý
ch a v ě  a) u e s m ě l e ;  z u r ž e l i v ě, umě
řellě ; s k r o m n ě ; b) m r a v n ě, cudllě; 
s l u š n ě, počestně; c) š e t r n ě, s úctou. 

lerccondia, ae, f. [verecundus] 1 )  
"Ob. oliled na  něco; o d t ý ch a v o s t  (mmvní) ; 
m r a v n í  c i t :  hoc soll/ Il! aninwl ?uttmn 
est pudo?'is ac ve)'�cu nd iae pa?·ticeps 
C; 2 )  spec. a) n e s  m ě l o  s t, zdržel ivost, 
uměřenost, s k I' o m n o  s t :  quae v. est 
post ulal'e vos, tlt i  . . .  L jak malá skrom
nost = jaká smělost, že ž:tdúte; b) m ra v
n o s t, slušnost, počcstllost, ctnost, c u d
n o s t: maximum orl/amentmll am ieit iae 
tollit, qui ex ea tollit ve)'ecundiam C; 
sil/gu/is vestib us ad vel'ecundiam vela ti 
T ze sl Ušl losti ; c) ú c t a, vážnost, oldeu, 
šc trnost (aicis rei k něčemu): deol'wn ve
'l'e" u ndiam habere L ostýchat i se, ubáti 
boh lÍ :  aetatis v. L ;  _ pa .. . význ. saneti
tf/le quadctm ac verccll ltdiu '1' ;  d) s t y  d
l i v o s t ;  cit studu, s t u d  (alcis 7'ei z ně
čeho n. př." něčím) : V. imposita est sena
t ll i  iubelldi L senát se musil ostýchati j 
v. Romanos eepit Saguntum sub hos
tium pOle�tate esse L ;  (alci) vereclI n
diae est s int. L j est k hanbě někomu = 

stydi se někdo ; odr. bázen, ošk li vost, od
por před něčím: t u 'pitudinis V. C. 

ye ľccundol', url, iit1ts SU/n [verewn
dus] ostýchavě si vésti, o s t ý ch a t i  s e  
(s inr.). 

yerccun(]us, a, 1111l [ver601'] o s t ý
ch a v ý  a) n e s m ě l ý ; z d r ž e l  i v ý, 
uměi'cný ; s k r o m n ý :  orator in t rans
fe)'endis (vel'bis) v. C zachovávající míru, 
umí·i·el lý;  odt. vel·ecl. mda transiatio C j  
cOlldicif)nes aequas et ve)'ecu ndas C; -

metvn. cerecundum (prolept.) Bacclmm pro
h ibete ?'ix-is 11 stříumého; b) lU l' a v n ý, 
slušný, počcstný ; c u u n ý ,  styul ivý, 
s toucln,: v. v ultus O ;  v. color II, ?'ubol' 
( I  ruměnec; c) š e t r n ý. 

ve reOl', ěl'l, vedt/ls sum [srov. Ó(!áw, 
OV{!OS, "čm. be \\ ahl'ell, 'Va rt, odl. oe •. ,va
ro"ati se'J (parr. perf. -,;el'it us výzu. pmeo. = 
vCl'ens) 1 )  vOb. O II I i ž e t i s e na néco, 
zi-í t i ,  dbáti něčeho: omn iwn ve)·itlls existi
mationem Cs; deos v. C báti se bo" li ;  
part. s gen. obj. ne t l l i  quidem tesl imoll ii 
ve)'illls C; 2) spec. :t l b ú t i s e, obávati 
se, míti obavu, strachova ti sc; varovati 
se, s t i'íei se (a/'ld něčeho, ne non n. 1rt 
aby, .dali • • •  , ne aby ne • . .  ) :  v. h ostem, pe
?'ieulllm ; de Km·tha,qine v. C stran K. ;  
zf. s dut. prosp. eo  minus verltlls naviblls 
Cs o l oui ; La bienus vel'itus, ne host ium 
im]Jetum susl inere no n posset Os ; ve
reo)', l/e qltOS amicitia t?'ansvoI'SOS agat 
S; ve1'eo1', ut satls diligellter actum in 
senatu sit de liUel·is meis O zdali . . .  j 
dubie gaudet faUi'lue veretu?· O bojí �e, 
že jest to klam ; - seslab. k zmírn';ní výroku 
verť.01·, ne sit t m'pe timel'e O = sllad 
jest hanba ; ilta duo, vereor, ut tibi pos
si?n coneedel'e O zua budu moci = asi 
nebudu moci, sotva buull moci ; b) o s t ý
cha  t i  s e, styděti s e :  vel'iti dominoJ'um 

fal/ere dext1'ťts V; zf. neo •. (d le ]Jertae
sum est a p.): quos (Oy1'eIlCLicos) non e8t 
veritum in ea voluptate summ1t11! bo
nmJ! ponere C; sro. mravním neqlle solum 
colmt inter se ac ditigeltt (amici), sed 
etiam vel'ebuntll)' C; � .ublt. neutr. ve
l'e1/da Plin stydký úll ; c) c t / t i, míti 
v úctě (ve v'\žl l ost i), vá ž i t i  si, s úctou 
se chovati : difficite inlelleetu, 'Ilt rum 
eum amici magis vererentw' alt ama
rent N; ut eam Ipltilosophiam) acc'llset, 
q'wm v. deberet C; Vel'('IH]US, a, um 
houný úcty, ctihoullý, dlÍs tojný, velebný. 

V C1'giliae, ii?'um, f. = Pleiades (v. t.). 
Vergilius, jméno řfm. rou u ;  zejm. P. 

Vergiti1/s Ala?'o, slavný epik I'ímský 
(* 1'. 70 př. Kr. v Anuech, t 1'. 1 9  pi'. Kr. 
v Bl'undisin), sklauatel Eklog, Georgik 
a Aeneiuy. 

Verginius, jméno řím. rou u ; zejm. 1 )  
A.  Verginius, jako tribun l i u u  podpo
roval lIávrllY C. Terentil ia Harsy a vy
mohl zvýšeni počtu tl'ibunlÍ na 10 L ;  
2) L. Ve1'ginius, pověstný tím, že usmrtil 
BYOU uceru Verginii (Yel'ginia), aby ji 
uchráni l  od pohany se strany decemvira 
A ppia Klaudia CL ; 3) L. Vergini lls 
Rufus, konsu l 1'. 63 po Kr., později ve
litel v Germanii, porazil Julia Vindika 
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(r. 68) a byl povolán od vojska clsa!'em, 
ktcréž hodnosti však tehdy ani později 
nepřijal ; r. 97 byl 8 Nervou po ti'etl 
konsulem a téhož r. zeml'el (Tacitus měl 
pohřební řeč) j také se zabýval básněním 
TPlin. 

veq; 0, ere (pl. versit dle někl. Jednou 
O), - [srov. něm. Ranke, Ranl e, ver
re nken, Č.S. ,pol'říslo', ,provaz' (z po
vraz), foc. tQXa",áw] (oči t i ;  1) vý>o. 
o�J'ac( ti, chýlili, nachylova l i ; ob. Intra,,'.  

o il r a c e t i s e, k lonili SP, skláncti se, 
c h  Ý I i t i s e, schylovali se, sml řo
va t i a) u) obr. illllC (sc. ad Ti
ben'um) cuncta v. 7'  k němu se v;e
chno obracelo, v 'něm se všechno (t. 
všech na moc) souslřccfovalo j bá.n. quo 
(m. cuius) vel'gat pondere let um V vl. 

čí vahou schy luje se smrt = čí váha 
k smrt i se chýlí j poema vel'gJt ad ímum 
H klesa; �) zoJm. o poloze al'X, qtLa ad 
'I1ul'idient vel'git, est Ol'nata N = na 
j iž ní straně;  angulus muri erat in pla· 
niorem vallem vergens L vybíha l ;  obr. 
ni eills auxilium ad Italiam v. quam 
ad A siam maluissemus C aby jeho po
moc by l a  blíže Halii než Asii j - odl. 
t á h n o u t i  8 e, prostírat i se, rozkládati 
se locus leni jas/igio vergebat in lon· 
git udinem passlls CCCC CS j b) mo, .. r. 
nox vel'git ad lucem Cu; - praegn. ch ý
l i t i  s e k e k o n c i, býti na sklonku : 
vel'gente au/umno T; 8uam aetatem v. 
T ;  odt. Agl'ippina impudicam et ver
gentem annis (Sila nam) dictitans T že 
stArne i 2) zř. VýZD. nalévat i, l í t  i, vylé· 
vn t i :  ipsi sibi saepe vellena vergebant 
(Lucretius) ; in gelidos versit amoma si· 
nus O i vergit venenum pectuB in am
b01'1tm O. 

vergobretus, f, m. [Iložené 81ovo keltské, 
vl. ,vykonavat el soudů'] název nejvyššfbo 
úředníka II Aedul1v Cs. 

veridieus, a, um [verum • dico] 
pravdomluvný, pravdivý. 

věriloquium, I, n. [verum a loquor] 
pf.klad fec. hvp,oloyla pravý význam 
.lova C. 

věrj·similis, e pravděpodobný. 
věri·similitiido, inis, j. pravděpo· 

dobnost. 

věl'itas, čitis, j. [verus] p r a v d a 
(abstr., srOv. vel·ttm) ; 1)  obj . a) ut vani-

tati v. cedat Cj ad voluntatem loqtlen
tit/ m, níhil ad vel·itafem C podle pravdy; 
často personif. vox verilatis Cj vis �e1"i· 
ta/is C; veritatis amicus Cj nuda Ve
ri/as Hi b) význ. skutečnost, skutečný 
ži vot : homines expertes veritatis C; Ca· 
nachi signa rigidiora esse, quam u t  
imÍ/ent'llr rel'ita/em C; praesidio sunt 
specie consuli, re et vBl'itate nobis Cj 
2) sllbj. p r a v d i v o s t a) upi'ímnost : non 
me offendit v. litterantm tuarum Cj 
b) pocti"ost, spra\'ed lllost, nestrannost : 
agitnr exislimatio vel'itasque iudici
orum C j  v, iudicandi (v usuzovaní) C. 

\'C l'l1I ieu Iat us, a, um [vel'miclllt/s 
(demin.  od 1:erm is) čcrvíček] vl. Čl l'ví
čkovi t ý ;  přenes o drobné mosaice droboun ký, 
pestrý : emblem ate vermic ulato bilSn. 

II C. 
vCl'mis, is, m. l5ro�. něm. Wurm] 

červ. 
vcrna, ue, m, (zř. f.) [snad pfíb . •  

Ve�ta] domácí o t r o k (v dúlll,J pánově 
narozený); pl. chasa, čeleď. 

veľl1aen lus, a, u m  [vel'1ta] d o m á cí, 
městský t. j. římský a) vl. vernact/la 
multitudo Tj b) metar. u) výzu. pOlll iěnf, 
velkoměstský : v61'1lacula 1J1'banitas Tj 
�) význ. našinský, čistě římský': sapor 
v. Cj imago ant iquae et vernac;lllae 

jestivitatis Ci ,) VýZD. vlastnI : domes· 
ticum ac vernaclllum cl'im en L t. J. 
smyšlené od žalobce. 

VCľl1ilis, e [vel'na] 1) o t r o k il v :  
vernile dict um T (dle jiného výkl. sprostý, 
drzý) j 2) n í  z k ý, ned ustoj ný : verniles 
blanditiae T. 

verulliter, adv. [verllilis] pO zpi\sobu 
(domácích) otrokll, jako otrok ll. 

věrno, čire, uvl, atttm [vel'] projevo· 

vati jaro : vel'nat humus O zelená se j 
vernat avis O (zpěvem ) vitá jaro ; - obr. 
dum vernat sanguis P1' jest svěží. 

vernus, a, um [ver] jaruí. 
věro, adv. a .pojka [I •. • bl. og. neutr. od 

verus] 1) adv. v pravdě, o p r a v d u, v ě r u, 
vskutku, skutečně, jistě, zaj isté, ovšem 
a) quaesivi, cognosceretne si,qnum, ad
nuit : est v. notum sigrtttm C; enim v. 
n. cnimvěro v. t. i - iron. multum v. 
haec iis iU1'a pl'ofuer'unt Cj egl'egiam 
v. laudem refe1·tis . . .  una dolo divom 
si femina victa duorum est V; b) y od' 
povědl tu orationes nobis vetel'e8 expli· 
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cabis? v., inquam, B" ute O zajisté, ano ; 
in senlent ia permalleto: V., nisi sen
tentia alia vice1'it melior C j zejm. často 
II zAjm. 08. si placet, disseranws. m ihi 
V., inquit, placet Cj  po�. ego v., tu V. 
(překládáme volně vhodným čes. rčením, při čem� 
V. drulldy zl1stane nepřeloženo) ; ziLpor. rn,inime  
v. = nikterak; c) 8 raznýml čilSticellli, j ichž 
význ. zdOrazňujej pf'eld. dle souvislosti: t u,nt V. 
tu věru, tehdy teprve, a tu (ob. ZDOčí obrat 
v ději) ; nec v. a věru ne n. a ne snad : 
nec v. hoc semel fecit, sed saepius Ni 
immo (v. I.) v. j nisi v. leda (věru) snad i 
quasi v. věru jako by, jako by snad, 
tak jako by j an v. či věl'U, či  snad j 
d) II imper. j e n, nuže : age v. C; ne V., 

ltospes, ne quaere Vi 2) 8 vý.n. spojko (jako 
pfiklonka) a) vl. zdťt r:lZi'i.uje něco proti předeš· 
lému, čímž nabývá význ. odporov. vpmvdě 
(však), d oc e l a, d o k o n c e  (pak), zvh\ště 
pak, teprve: musicen abesse a pl'incipis 
pe1'sona, saltal'e v. etiam in vitiis poni 
Nj iam V. docela však (ale při přechodu 
již  t edy) : turpe comitatui virtutem 1)rin. 
cipis non adaequare. iam v. infa'lne in 
omnem vitam ex acie 1'ecessisse T; při 
záp. neque huic vest"o studio cmdiendi 
nec v. huic tantae multitt/dini dee1'o C 
a zvl;iště ne = tím méně pak; ille pmetor, 
ilte V. consul mali nihil feci sset � Cj b) 
a I e, a v š a k, však, naproti tomu:  mitto 
de amissa maxima pa1'te exe1'citus; sit 
hoc il1felicitatis tuae i dimittendi v. 
exercitus quam potes adfer1'e causam ? 
Cj '/l1.mc v, ob. po irreální bypoth. periodě na 
označenou skutečnost! nyní však, takto však. 

Věl'ona, ae, f. město v Gallii zapad· 
ské, nyn. Verona, rodiště básníka Ka· 
tul la ;  adj. Vcroncnsis, e veronský, z Ve· 
rony ; sub,t. VerOncnscs, ium, m. oby· 
vatelé Verony. 

verpa, ae, f. mužský úd pohlavnf 
Cat. 

verpus, í, m. kleštěnec Cat. 
t.  ven'es, is, m. [m. *t'erses, 8rOV. 

a(!u'l'j'V (a(!(!"7v)] (vl. samec) k a n e c, 
vepř. 

2. Verres, is, m. [vl. ,Kanec', viz předch.) 
cognomen y rodě Kornelii\v, zejm. C. Cor
nelitls V81'res, propraetor na Sicil i i  r. 
73 - 7 1  př, Kr. ; po té byl obžalován 
z vyděračství (zl1l1mé i'cči Ciccronovy) a 
odešel do vyhnanství, kde t r. 43;  adj. 
a) Ven-i us, a, um Ven'dv: lex Verl'ia 

O; lub.l. Verrin, ort/m, n. Vcnova. slav· 
nost (od Vena založená a k jeho poctě kOllllIlÚ); 
�) VerrlnUS, a, um Venovský, Yerrilv, 
ale leckdy dvojsmY81ně té� vý.n. verrlUUS, 
a, um kančí, vepřový : ius (viz 2. ius) 
ve1Ti1l!Lm C. 

verrlnus, vIz 2. Ve1'1'es ko koncI. 
VOlTO, ere, (veITL), vel'sum [starší 

vorró, 8rov. Ě(!(!w] 1) s rn  Ý k a t i ,  vláčeti :  
canitiem suam in sanguine verrens O ;  
venti maria ac ter/'as fel'ant secam 
vel'l'a ntqtte per attras V j - t a h  a t i, 
vytahovati : piscis ex aequore verris H; 
pon/us ex imo v81'rit harenas O vy
rýva; 2) m é  s t i, zametati j vytírati, stl
rati n) gui (servi) ungttnt, qui vel'rlwt, 
qui spal'gtlr!t C; obr. (Aquilo) volat si· 
11lul a1'I;a ft/gr7, simttl aequol'a velTI'ns 
V = buráceje pi'es . . . j smýkati, vláčeti 
(rě rem uěčím n. něco pO něčem) : ille vel'
rit humum palla O j  11lat1'eS crinib1l8 
templa (a1'as) Vel'1"enteB L j  pectžne vel" 
rit 7mmum O hrabe j - prncgn. iml7 ver-
1'it vestigia cauda V stírá, zamet,i j -

básn. (vodu) b r  a z d i t í, rozrýv;:tti, čei'i t i :  
aequol'a 1) .  V; b) s m e t  a t i .- qaidqtLid 
de Libycis verritttr areis H (o vymlúce· 
ném Ohilí) j vel'1'ebant P" O far1'e favil
las O .  

verrnca, ae, j. [. *vel'suca, srov. čes. 
,vrch' ;  IlříiJu •. něm. Warze] (vl. vyv)'šetli na) 
b r  a d a v i c e obr. H (význ. chybička). 

VerrTI ci US, i't, m. smyšlené jméno 
Verrovo, jehož užíval při svých nepocti· 
vých peněžnich obchodech C. 

verrTIcosllS, a, um [ve1'ruca] brada· 
vičný (příjmení Q. Fabía Mnxima l\unktatora), 

VerrTIgo, inis,j. město v Latiu v úze· 
mf VolsklÍv nad j"elcoll Tl'erem L. 

"erl'llIlCO, lb'e, iivL, :i'i.tum [pi·jbuz. 8 ver· 
to] arch. v modlitb�ch: haec bene verrun
cent populo bi18n. u C vl. kéž se doMe 
obrati = kéž jest ke zdaru; pod. ea mihi, 
populo plebique Romanae . • •  bene ver
'/'uncent L. 

verslibilis, e [verso] a) p o  h y b I i v y: 
v. acies Cu ; b) Dletať. vr tk avý, nestúlý: 
v. fort?Ll1a Cu. 

ver!iatilis, e [vel'so] pohyh.livy ; melM. 
o b r  a t n ý :  ve1"8a/ile ingenium ad o· 
mnia L. 

versicolor, oris [verto a color] pestro· 

barevný, p e s  t r ý, bal'cvny. 



vel'siculus 1290 verso 

vOi'sicu lus, t, m, [demln. od vel'8us) 
1 )  i':í d k a, Nldrk ; 2) 'pec. v e r š í k, ver
šiček ; pl. b�sn ičky . 

verso, itl'e, "VI, atu m  [frequ. od vel'to] 
I aet, " pas •. o b r  a c e t i, pf'cvrareti ; o t á
č e t i, točiti, vrtěti; kouleti, v á l e t i ; vOb. 
p o  lt Y b o v a t  i, ltybati ; 1) vl. forcipe 
júrum v. V; tw'dos v, Úl igni H;  v, 
f'U SlI 'm O ;  Sisyphus vel'sat saX1l1n bu.n. 
u C; attl'itas versrdmt ignis hal'ell as O;  
sl/pl 'ema (naposled) lumina vel'sCtrll nt O ;  
e:J:elll]ilm'ia Omeca noctm'n(/, vel'sate 
manu, versate dim'nu (v. t.) H; vel'sant 
me (I. j. mou mrtvolu) in li/ore venti V; 
v. tel'l'arn VO, rum P" (t. oráním) ; de
seetml! gramen v. O ;  - s t á č e t i , krou
t il i , S v ij e t i :  COI'pOI'Ct Vel'Mlt in orbem 
O ;  SUO se in volnere vel'sat V; • nee. vni ,f. 
se/pells vol umilla versat V svíji se v ko· 
touče ; z m i t a  t i :  fem se more ferocis 
'venat ap ,'i O ;  oLraceti sem a tam = 

poMl1ěti, l t  o n i t  i :  obr, (dominus) Vel'Sat 
negal/tem H; v, oves V pásti ; obraceti 
= m í ch a t i, mí�it i : (qllae coxemt) vi· 
l'idi �'eI'S(lta cicuto O ;  2) melaL a) For· 
Iww Olllnia vel'sat V; jOl't lll/a in con· 
leutione ul1'umque vel'savit Cs štěst í si 
zahrálo oběma ;  točiti nčl'ýlll = ov ládati, 
['id iti : meaJn Vlll'sat jcminn vitam Pl' ; 
b) verba v. C (všelijak) ,kroutiti' ; v y· 
k l :i d a t i :  somnia v, Pr ; c) hybati ně
kým, nočí mysli a) p ů s o b i t  i D� nČkoho , 
hlellčti si získat i :  llall llibal va1'Íe m ili
t lt1/! vel'sat all imos L ;  v, in omnes par
tes 1nllliebrem anim1l1n L se všech stran 
ú loči l  na , , .  13) obracc li sem a tam, za· 
měi'ovati, hon i ti : ad j1'ťwde l1l mentem 
v, Ci 'a n i7l!wm pel' omnia vel'sat V = 
o všem pi'emítá ; j) pr.egu. Z Dl í t a t i, 
znepokojovati, r o z č i l o v a t i, pobuj'ovati, 
ned:tti pokoje, dotirat i :  patnlm an'Í1nos 
cel'tamBlt l'egni ac e upido vel'sabat L ;  
ca/'min iln/s quae versant atque venenis 
hum anos animos Fl ;  odiis v. domos V 
I'ozj ití'i ti ; d)  převraceti nčco na my'li, p ř e
m í t a t i, r o z v a ž o v a t i , uvažovati, pře· 
myš le ti o nččem : V, secwm (u sebe) wwm 
qultmque l'em L ;  vel'sate di1t, qu iel ferre 
1'eCllsent umeri H; odl. o s n o v a t i, stro
j i t i : rlolos v, V; I I  med. H'I'SOI', art, 
litus SU1/! (part. praes. vel'sans) O b l' a c e t i 
s e, o Ul č e t i  s e, koule ti se, pohyLovati 
se; 1) vl. v, circum axem caeli C; omni· 
um vel'satul' urnu S01'8 H ;  obr. te ,in 

medio ve/'san te m  t!l1'bine leti Cat to
noucího i 2) metal'. p o  h y b O V :t t i S e a )  
pf'cbyva ti ně"do, p O  b Ý v a t  i ,  d l í t i , t l'va l i , 
Zllstitvati, proll léva ti ,  �clr i.ov:lli se, podlo 

souYlsloBli ,é! choditi, pf'ec! lázeti,  jezditi 
nčkdo a p . ;  vOb. ž i t i , b ý t i  ""ktle a) miSi ně: 
vos hospites in hac urbe vc/'samini � C 
žijete jako " , = j ste ciz i ll,:i ; in proe
lio, in acie v. ; p) obr. V. alci in ocuLis 
(ante n. ob oculos) m ihati se pi'cd očima, 
stále by t i  pf'cd očima ; mihi vel'satUI' in 
oCl/lis alqd stále vidím (j ako byeh vi
děl , pi'edstavuj i si (ži vě) ; mea avaritia 
in ore omnill tn versabitul' T bllllc sc 
všcobccně m luviti o . , . ; sb •. vel'satll1' 
'T/wg/l 1lS C1TO/' C jest rozšil'cll ; � odl. 
kOll" t i  se, v y s k y t  o v a t i s e ; iI ft i 8C, 
s tú vat i se, b ý t i p r o v o z o v á n  nčl,d., 

domu s, in '1ua lenonum flagitia ,;ersan' 
tUl' V (odchrávají se) j (aeel'ba) multa 
et varia in homill u l1! vita V6/'snntll r  C 
vyskytují se v mnolJa rozl ičllych způso
bec h ;  b) pohybovati se význ. v é s t i  s i, 
počínat i si, ch o v a. t i  s e :  uterq1l6 in 
summa sevel'itate versatm' C s pf-isností; 
eic in Asia ve/'satus est, ut victo/' du
cer,'tu/' N' Agl'icolalll ill/eq)'e 'versa' , , . 
t WII Legioni praeposuit 1'; tj  zvl. o osobij 

v, in re ú č a s t n  i t i  s e, by ti účasten 
něčeho: in bello v, Cs i (Leontin'i) in 
quaestu Sllllt compendioque versati C
= vydě lám l i a těži l i ; in civiu'l'n iure 
esse versatU1/! C že požíval práva i con
Sl/les in coniurf/torum gl'atulat ione vel'
saban/ur C pi-ij ima l i ; vestrae peregl'i· 
nantw' aures neque in hoc sern/one 
versaJ/tUl' C = a nedoléhá k nim " . ;  
- .pec. a) b y t  i č i n  II Ý v něčem, praco
vati :  omnes, qui in re publica atque 
in "is vitae pel'iculis labo/'ibllsqlle vel" 
samur C; '/1leus labor in pl'ivato,'um 
pel'ict/lis VI'TS,IlU8 C jež by la činná v . , , 
= věnovaná (nebezpečným soudúm) ; od'. 

z a b Ý v a t  i 8 e, obirati se, z a m ě s t n á
v a t i  s e  nččím, míti něco povol:i llfm ; -
meton. b ý t i  z b ě h l ý, znáti se v uěčem: 
e.cel'cita/ io dicendi, in qua 71le n01l in 
fltior 71lediocriter es se vel'satum Ci j3) 
b y  t i  z a p l e t e n  do něčeho, stí žen něčím , 

quod in simili culpa versl/ba n t u J' Cs ; 
in  errore v. dopouštěti se chyby, !Jyti  
chybný, mylný (též . podm. včc.) ; d) zvl. 
• podnl. ,·čc. V, in 1'6 p O  h y b o v a t  i s tl 
v r o z s a II U nččeho, býti částí něčeho, n ti-
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l e ž e t i k něčemu, b $, t i  s p oj e n, s o u
y i s e t  i 8 něč ím, toči t i  s-e kolem néécho ; 
a. )  l'ernm, gttae in I'e pltblica versan
tlL!' O jež náležejí v obor politi ky j est 
pp.l'spicltum nuZlam artem ipsam in se 
v, C' že není samo v sobě llzavrcno j 
�) }Jraegn. o vz:"ijt!ll1né příčinné souvislosti quae 
aspectu pe1'Cip ia llt U1', ea non v, in oen
lOl'lwt uZla iucunditate O = že počitky 
zrnkové uepilsobl očim l i bost i :  alo laeti
tin et lioido in bonol'um opinione ver
sall tu l' O zaklťl!l'lji se na , • .  

\'t'''�UIll viz 1 .  versus, 
Vel'SU1'a, ae, f. [verto] (vl. obrátka) 

a) obrat (prevod) dluhu t. j. v ý  p flj čJ; a, 
uči něná' k zllp lacenJ j iného d l llhu :  vel'
sw';' solvere Oj b) vňb.  výpllj!:ka :  vel'
sm'ClIn facel 'e ON v.l'pt"ljči l i  si ,  

1. versus part. porf. IJI"8. od verto. 
2. versus (slarši vorsus), adv, [i;OI. part, 

pe,t. pass. od Vel'tO) (zl. versum n .  VOrSUffi 
[acc. od vel'SlIs)) (vl. obnicený) s m ě r e m  k, 
do za pfisl. ul'čením , vyjildfeným u) ncc. 8 předl. 
ln n. a.d, též pouhým a c c . zejm . II jmen měst: 

jako part. s gr.m. ,hod ou ille castra 1Il0vet 
in A1'Vel'nOs v, Os; Vagenses anilllmn 
advo rtel'e ad se voreum exerciturn pe l'
gel'e S ;  - nd,'. Isol. T. Labienmn ad 
Oceanurn vers lls profi� isci iubet Os j 

fllgam ad se 'Vol'sum fiel'i S j in meri
diem vel'sum Al'abes spectant OUj te e 
Así(t Rornam v, profectum esse O; 'luem 
loeum Aegypt1/1,t V07'SUS jinem irnpel'i 
haouere 00 1'Ihaginiellses S ;  �) adv. guo
gllO v_ kterýmkoli směrem = všemi smě
ry, na všechny strany, všude : 11ti lo
Cllrn pedes t?'iginta qllo'l uo ve/'sus ad
sígnet O; deo/'sl!rn v., ,m/'sum v, 

3. versus, us, m. [vel'to] vl, obrat, 
otáčen í :  'pcc, v tnnci in istoc me VOl'sn 
vice /'is Pl; ob. melon. concr, a) bnizda j 
b) v písmě a.) ř á d  k a j  �) spec, v e r š  b"mě: 

anirnadoertebas VM'sns ab iis (ph iloso
phis) adm iscel'i orationi Oj epig/'amma 
alternis versibus longi11sClllis (v, t,) Oj 
pl. verše, báseit, plsei! j c) vOb, ř a d  a :  
v, remorllm L ;  (navis) tl'iplici p ubes 
g u am ve1'SU impellunt V troj i  řadou 
vesel. 

versiíte, adv, [Vel'sutuS] O. b r  a t n ě j 
ch y t ř e, vti pně, bystře;  zchytrale, p r o
h n a  n ě. 

vel'siitia, ae, f. [versl/tusj zchytra
lost, lstivost, lest L, 

versi.iti loquns, a, 1tm [ve1'slltus  • lo
gu01'] cuytromlllvnÝi jako pi'iklad slova na
podobeného dle řečtiny, v lalině drsného : asperi
tatem fugia m us : ,vel'sutiloquas mali-

. ( .  O ttaS bllSO. u • 

versutus, a, um [vel'to) a) o b ratn ý ; 
dlÍmysluý, \'tipný, ch y t r  ý, bystrý : VB/'
SlltOS eos appello, guorum celerite?' men8 
versatu?' Oj (qenll8 awminis) in l'epI'e
hendendis vel 'bís vel'slltum et sollel's Oj 
e) zchytr:l lý, proh n a n ý :  non vi?'; boni, 
versl/ti potius, obscm'i, astuti O, 

vertex (stalší vortex), icis, m. [vel·toJ 
1) v í r  a) vodoí (pltppim) l'apidu8 vorat 
aeqvore v. Vj VB I'ticiúl/s (pro víry) !lon 
adeunde Gela Vj obr, lIledurn tlumen 
minores volvere vel,tíces }] menšími vlni se 
viry (srn, jest pokoi'e lla)j tanto te ahso l'bens 
ve/'I ice amOl'is aestus Oat ;  b) větru, V j ch r, 
vichr'ice, smršf: contl'a enitentes ve?,tice 
intol,ti adjligebantul' L;  C) ohně flarn
maa tl'epidant I'otantes vel'tice f1l11l urn 
H; flammis Útte?' taoulala volutus ad 
caelll1n uncZrtuat v. V oh l l ivý kotouč 
(slol lp); d) mcton. t o č n a, pól : caeli v. 
Oj hic v. nobis sempel' s'IUlimis Vj 
2) přelles. (misto na hlavě, kde vlasy jsou 
,zvii'eny') t é  m ě, temeno, v l '  cll, vršek 
a) vl. ab únis wtguibus (v. t,) usgue fld 
verticem Oj - synekd, h l a v a :  Vel'tic6 
supposito pOl'taflrmt saC?'a O na hla
vách ; obr, tolltm� vaCU1W, ve/'ticem ll; 
sl/blimi fe l'iarn sidera ve)'tice Jl ; si 
fi.git sl/'/lImis ve)'ticibus (dat.) Neccessitas 
cla vos (v. I t.) II zat louká (i) pro . . .  
sm. jestl iže i osoby nej výše postavené 
musi zemříti ; ll) mctaf_ (1.) o stromech (01'
nlls) conc!!sso vertice nutat Vj �) o ho
ruch ; - synckd, h o r a, POII01'1 : Oylle llae 
gelidus v, Vj r) obr. d% rnm torlJueut 
vel,tíces ""so, O nejvyšší bo les ti ; o) nbstr. 

a ve/,tíce Vsvrchu, S hOI'<l (srov. xa",' aX(J1)S). 
vel't icosu , a, um [vertex) víl'llutý, 

plný vidl :  v, amnis L. 
yertigo, inis, f. [ve?·to] 1) t o č e n i, 

v í  ř e n i, vir : assid ltči Ta pitw' 'Vertigine 
caelu11l O ;  tanta V61·tí,lJille pontus fer
vet O;  2) spec, točení I r lavy, z á v r a f : 
sine ve?·tigine (všCOb. točeni) g uadam si
mul oculo)'um animique L = bez závrati . 

vel'tO (starši ml'to), el'e, veTa (VOI·a), 
versum (vol'sum), (vertě)'!!nt jednou Fl) 
[z koř. *vert-, srov_ něm. vor·w li r t S " po. 
werden, Čos, vrtěti, vrtati, vřeteno, 80ll-
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vrať, vrstva, vrátiti a j,] o b r a c e t i  (ča.to 

reflex. (se) vel·tere = med . vel,ti o b r  a
c e  t i s e i I 1) t o č  i t i, otáčeti, vrtěti 
(med, , " se) a) vl, celel'i vel'titur ol,be 
tl'oclws O ;  verso cal'dine VO; v, fores 
Tib otevi'íti i obr. (eos) stimulus 8ub pec
tOl'e ve7,tit A-pollo V (vl. ostnem vrtl) 
tak ostnem j í  srdce jitří ; - vertitur in
terea caelum V otočilo se; b) pfene., u) is 
ve7't itur o,'do V (vl, tak se otáčí kolo 
osudu) = to nese s sebou řád (08udu);  sep
timlt post Tl'oiae excidium vertitur 
aestas V na 8edmé jde  léto; anno ver
tente CN během roku, za (celý) rok i 
�) vel,ti in re o t á č e t  i s e na něčem, ko
lem nMeho D. v roz.sahu něčeho, 8 O II V i s e t  i, 
b ý t  i s p oj e n • něčim, praegn_ záležeti, 
z á v i s e t  i na něčem : obr_ sin viclO1'iae 
columen in Italia vertel'etur T; metaC, 
in iU1'e, in quo illa causa vel'tebatur C; 
omnia in mtÚ1S potestate ac model'a
tione Ve7'tentur Ci cum vel,ti in eo l'es 
videl'etur L = že jde o to i puncto tem
pOl'is maximarum rerum momenta vel'ti 
L ;  quo maiore discl'imine ,'es ve/'teba
tur C = čim byla povážlivěj šl (,kritič
tějši'); non hic victoria Teuc1'!tm ve1,ti
tur V nerozhocluje se zde ; 2} vdb. p o
h y  b o v a t  i ;  ve1,ti pohybovati se, pobý
vati, dUt i, z cl r ž o v a t  i s e (dle .ouvl,lostl 
ch O d i t i, státi a p.) :  intel' primos Tur
nus vertitu,' V; I I  obr a c e t i, zatáčeti ; 
1)  vl. stilum (v, t,) v, H = opravovati ; 
a) odt. meton. delictum v, H naprav iti ; ver
tu nt cratel'as aěnos V nahýbají (aby ,I 

nalili zbytek) = vyprázdňuj I ;  ve1'8US cadus 
H z něhož 8e nalévalo = načatý ; tel'ga 
v, = se v, vl. obrátiti se zády, .pec. vojen. 
dáti se na útěk i pod. puppes v .  N obrá
titi 8e 8 loďmi na útěk ; versis animo· 
sum equ1's Parthum H na obrácených 
(k zditnlivému útěku) konlch ; vujen. v, in 
fugam (bA.n. I ft/gal n. ,amo v, (alqm) 
obrátiti na útěk, zahnati ; b) obraceti 
určitým směrem, namíl'iti, zaměřiti u) v, 
puppes ad litora VO ; equos v, alqo ; 
part. versus, a, um obrá cený (obrátiv 
se), o zeměpIsné poloze položený, ležíci :  is 
primus instituit in fOl'um versus a,qere 
cum populo C; in lapide ad me1'idiem 
ve,'sus consedit L ;  Rhenus modico flexu 
in occidentem verSU8 Oceano miscetur 
T; ante saltum The,'mopylarum in sep-
tentrionem verBa Epiru8 L i odt. Vel'SUS 

(versum) význ. adv. T. I.; - bA,n. V. mor
sus exiguam in Ce1'el'em V zakousnouti 
8e do " , ;  ille suos d1'yados verte,'at in 
voltus O = upoutal svou krásou dryady; 
�) s acc. vnltt. v, iter (cul'sum) alqo = 
reBex. V. n. med , ve,·ti obrátiti se, dáti se 
cestou (rozběhnouti se) někom: ad laevam 
versi L j  Caesar vert'Í/ ad Rhenum Tj 
2) metof, o b r a c e t i  a) u) p ř e v á d ě t i, 
p ř e n á š e t i, vznášeti :  impe,'ium ad alqm 
v, T; devict01'um Samnitium dews ad 
le,qatos esse ve1'.\um L i �) 8 v á d  ě t i, 
svalovati, u v a l o  v a t  i :  illol'um poenam 
in se ve1,tit L; miles culpam cladis in 
HOl'deonium ve1·tebat T; b) u) k činnosti 
animum ad civilia vertet iura suum 
O ;  quae memet in omnia verti V = 
všeho jsem se chopila, všechno jsem pod
nikla ; omnis ú'a belli ad populationem 
agl'i ve"tit L obrátila se, vrhla se ;  med. 

d á t i s e, pustiti se do něčeM: ad caedem 
vel'tuntur L ;  věnovati se, oddávati se 
něčemu: civitatem totam in cultum ver
sam deorum L ;  �) ve .tav U v á d  ě t i :  
mentes falsum gaudium in lan,quo1'em 
vel'tit Tj pop ulu1ll ad du"iora (pan.) 

v, T = zmčniti své chování k l idu v přís
nější ; med. pr'icházeti, p r· e ch á z e t  i :  l'ex 
p,'imo incensus ú'a, deinde in admi1'a
tionem ve,'sus L = j ebo hněv přešel 
v obdiv; C) k účelu duas legiones et decem 
milia socim'um peditum Gallia eodem 
ve1'sa (neutr.) in Punicum bellttm habuit 
L obdržela k témuž účelu (totiž) pro 
válku ; ex illa pecunia magnam par
tem ad se v, C přivlastniti s i ;  in suam 
rem l'item (v. t.) v. L ;  p oj í m a t i  někam: 

Galba ,'editus Lugdunensium in fiscum 
vertemt T pí'evecl ! ;  neque civilibus bel
lis capti in p" aedam vertuntur T; vy
nakládat i ;  v y u ž í v a t i :  (Caesar) quae 
casus obtule1'at, in sapient iam verlenda 
ratus T že mu�1 moudl-e využiti j occa
sionem ad bonum publicttm vel'tens T; 
d) v .ouvislo,t uváděti, zařaďovati, v z t a
h o v a t i ;  v y k l á d a t i : quam rem aUi 
in superbiam vo,'tebant S vykládali za 
pýchu;  alqd in suam contumeliam v, 
Cs pokládati za urážku ; • dat. účel. vilio 
v. alqd počítati za chybu, mlti za zlé ; 
e) obraceti vjzn. m ě n  i t i u) solum v. 
CL změniti půdu = jinam se obrátiti, 
odstěhovati se, pI'e8těhovati se ; auster 
in Africum se ver/it Cs j mihi bene fa-
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cm'Po ex conslletudine in natm'am v01'tit 
S ,přešlo v krev'; (Seianum) eo auda
ciae p,'ovectum (esse), ut  ve1'teret (se. 
1'em celou včc) T; quae te sentelltia 
ve1"tit V = co tě v mysli zvrátilo ; iam 
vertemt jortuna L obrát i lo  se ; ve1'SO 
civitatis statu T po pl"evratu státního 
zřízení ; suas v, comas Pr = barviti ;  
p r o  m ě n i t i, reR e •. a med , promčilOvati 
se, přecházeti : cum te1'ra in aquam se 
vel,tit C; jutU1"!lm, ut det1'Ímentum in 
bonum verteret Cs že se obráti v ,  . .  ; 
ťorte lapsa vox in praesagium vm·tít 
T; s acc. řec. jormam vertitul' in Buten 
V; s .bl. Inslr. (jako ml/to): alíte IJe1'ti O 
proměn iti se v ptáka ; v, junel'iblls tl'i
Ilmphos Fl obrátiti v . . .  ; pod. v. seria 
l"do H ;  13) spec. pr'ekl-ncova t i :  alii ve"a 
in contra,'i1!m vert unt T; .) .I'ec. p ř e
v a d ě t i, p f' e k l á d a t i  (.ejm. v o l n ě) :  Bi 
sic vertel'em Platonem, ut vertertlnt nos
tl'i poetae jabulas C; temptavit rem, 
si digne v. posset H; f} reRcx. u d á  t i  
s <l, skončiti se, d o  p a d  n o u t i :  quod 
bene vertat kéž to jest se zdarem, k do· 
hrému, kéž se to dobl"e skončí ; quod 
cOllt1"a vertit, adeo, ut  . . . T; I I I  p ř e
v r a c e t i, obraceti ; v y v r a c e t i , pod· 
vraceti 1} telTam v. V (zorávati); ag1'os 
bove pat1'l'o v. P1' ; manibl/s v, fmxi
nos H; j1'�ta v,  Zacel,tis V rozrý\'ati, 
brázdi t i ;  imo  a gurgite pOlltUS ve" titur 
O vzdýmá se; 2) metar. význ. Z v r á t i t i , 
uvésti ve zkázu, z n i č  i t i :  TY1'ias v, 
al'ces V;  jas versum (est) atgue nejas 
V; cOllsilil/m omnemque domU-in v, V; 
ne v, secm1! cuncta patel' vellet V strh
nouti s sebou v záh ubu ; civitatem verti 
clamítabant T; versa Caes01'um 8ubole 
T po vymření, 

Vertumnus, f, m, staroitalský bOh, 
jehož kult byl přejat do Říma z etrus
kých Volsin i í ; měl chrám na Aventin/! a 
sochu ve vic!ts T'lscus ; jm. bývá spoj. .e 
Ilov. !Jer to & vykládá .e ob. ,b�h proměn' 
(v přírodě i životě lidském); - pl. Ver
tumnia, quotquot sunt, nattlS iniqllis H 
člověk stižený od narození zlobou všech 
VertumnO (bolll' proměn), 

l'el'll, us, n. 1) rožclJ ; 2) kopl. 
1. Yel'um, i, n, viz verus. 
2, yerum, spojka [Is. nom. neutr, od VB

N/S] (pllv, pravda Oest) proti ptedchhejicí 

nepravdě) a) odporovacl ve skutečnosti však, 

a I e, a v š a k, po záporu n Ý b r ž :  haee nUll 
seripta, sed nata lex, quam non ,l idi
cimus, v, ex natu/'a adripttimlls C; pa. 
cem sine dubio post haec, v, Cl'uentam 
(68se) T; non soltlm (modo) , " v, etiam 
netoliko , , , nýbrž i ;  - •• sílené V. enim
ve1'O n, l'e l'umenÍl1wero ale' vskutku ;  
v' tamen n ,  yerumtamen a le  pf'ece, 
přece však, než aspol'! : consilium capit 
pl'imo stuZtum, v, clemells C; b) pf! pře
chodu ale, však, než : v, ne ni-rnium multa 
eomplectamu1', hoc ipsum intel'die/ um 
considel'emus C; v. ubi nuZla jugam 
reperit jallacia, víctus in se se I'edit 
V; c) (v, n. v, tamen) při pOkračovimi v pře

rulaně tečl (nu že) t e d y :  cum essem in 
TuseuZano . , " v ,  tamen eum ibi es
sem C, 

verum-enim-vero viz vel'um. 
l'erllm-tamcn viz verum. 
verus, a, 1I1n [srov. če., ,víra' (stč. viera) 

něm, wahr] p r a v ý ;  1) o sbodě •• .kut.č

no.tí (op. ľats!ls, jictus) a) obj, a) p r a v
d i v ý :  omnis opinio ratio est, et qui
dem bona ratio, si vel'a, mala autem, 
si jalsa est opinio C; 13) carmina 
(věštby) vel'a dei O ;  význ. skutečný, 
opravdový : I'e vera opravdu, vskutku; 
elaves vel'ae S (op, adultel'inae) ; jOTsan 
aliqllem (sermonem) verum auctOl'es tra
dide1'Ínt L dle skutečnosti ; vel'ane te 
jacíes, v, mihi nuntius ojJel's V zda 
přicházíš jako sk utečná osoba Ca ne jako 
přel ud) ; ut vm'as imitetur aves O ;  -
v, timor G podstatný ; disce ex m e  ve
rum labol'em V (opravdový) ; tum demum 
vel'am dedítionem jacel'e conatlls est S 
doopravdy se pokoušel ; r) lub.1. l'erul1l, 
i, n, n. (konkretněji) pl. l'era p r a v d aj 
s k u t  e č n o s t (ob, o jednotl. konkretních při

padech, Brov. vel'itas) : v. dicere, audil'e, 
sCÍ1'e ; veri similis ; minol' vero (viT. par
v!ts 4) a 6») ; eg uites numel'unl amplio-
1'em vel'o effieiebant S větší než ve sku
tečnosti byl ; tam vera quarn veri maiora 
fide O vl. větší nad víru v jich pravdi
vost = pf'esahující víru, nepodobné k víře; 
labol'ant,. cum ventum ad v, Bst H ke 
skutečnému pr'/padu ; b) Bubj. (.t) p r a v
d i v ý, pravdomluvný:  ingentia vitia : 
cl'uc/elitas , , .  niMl v61'i L žádný cit 
pro pravdu ;  iuvenis nimiu11l vel'a cttm 
mat1'e jugatus O ;  �) u p ř í m n ý; po
ctivý, s p r  a v e d I i v ý :  verissimus et sa-
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pi/lltlissirnus iudex Cj pessirnwn 1 'e)'i 
udfcetus vellcnum, sua euique utililfls 
'1' j an jew ndiam et vel'um animum li· 
me/'i T; 2) o .hodě • mravními pohd., ky 
8 P r :\. v n )', núleži t)', slušný j ob. ve1'lW� 
esl s Rec. c.  inf., též . ut:  žc, oby) : 1'eetum et 
Vel'U lI! (est), ut COS arncmus C j  neque 
vCI'um esse, qui suos fi /les t11el'i non 
potue)'int, aliel/os OCClIl){I1'C Os ; me ,.", 
l'ius (est) 1/11 U 'In 7)1'0 vobis jo,'d " s  ll l l','e 
V j  meli, · i  se q1le1JlIj llc 81/0 modlilo ve· 
l'U1nSt H, - Neutr, ,'C I'Il Ill a "Cl'O jako 
adv. a. spoj. v. t. 

\'erfitum, f, n,  [ve1'ltJ kopí, 
\'erutlls, a, um [vel'u] ozbrlljený ko· 

pím, kopiník : Volscos vel'utos V, 
,'er"ex, ěcis, m ,  [srov, homer. Eloor; 

s • .ftQ,POS, dQ1íl'] skop, Ekopee, 
' 

lc�lill ia, ae, j, [veSU1l1lS] zběs i lost, ší, 
lenos t .  

H'siílliCni;, cntis [,,1. p.rt, prAo., od ve· 
sal/ ioJ zhčsi IS', znj' , v)' Cu t. 

VC'SliIlUS, a, mn yl. zbavený smyslů, 
jsoucí bez sebe (= male san"s), š í l e ný, 
z b ě s i l S', z u Í' i v y, v ztcklý a) v.  poeta 
Ii d i vok)' ;  - sleZla vesani leonis (v. L) 
Ii :  h) llřenes. vesana James Vj v, im· 
pcl us L, 

Yeseia, ae, j, město v j i ž ,  Latiu j udj. 

Yesel llUS, a, mli yeseijský ; sub.t. Ves· 
elni, o)'ml!, 111 , obyvatele Vescie j Yes· 
eiUlIUlII, i, n, statek u Veseie, 

,'oseoľ, i, - ž i v i t i  s e  (l'ě, nol<l .... 

též 1'em něčim) a) vl, N1t1nidae la cte ct 
fm'ina cal'lle vescebantw' S; Jl o ž í v :\  t i, 
poj ídati, j íst i  něco: extis V, L ;  CO i/lopirle 
Velle l'e, 1ft inji" m issimos S1ff)I'Um ves ce
,'e ll tul ' Tj O "ěštl'yni sacl'as la1l1'1ls v, 
Tib (I. j ,  kousRti vavJ-inol'é l isly a pN· 
jímati t"k jejich božskou substanci) j -
ab,. j i s t i, hodovati : cOllspicit alias pel' 
hm'bam vescenl is V: qltOS si11lltl vescen
t is dies hab l/emt Tj (pecl/s) emt ad 
vescClldmn hominibus apta O k poŽí· 
v,iní = za potruvu ; b) pl·CllOS. p o ž í v at i, 
u ž í v a t i : pa1'atissim is v.  voll/plati!ms C; 
aW'ii (aelhel'ja) v, V požívati vzdušného 
1','111 kn = by ti ua ž ivu. _ 

yrsous, a, um [vii· a *iiSCltS od edel'e] 
(vl. kdo nesp l'ávně j i l  h u b c n y  a) přeues. 
vesca8 salicltm j" onrles V; vesca pa" va 
vocant (eoloui) O ;  b) pi·ič. hllben)'m či· 
nící, moj'íeí, m o J' i v y :  vescum papa vel' 
V (yysušujíeí pMu), 

VesOl'i�, is (II ce. im ), m. f' {I)\;a mezi 
Vcsl/ vem a Neapol! (vítězství T. Mlmlia Tor' 
qU31a nad L;u i n y  r. 3 1 0  pi', Kr.) Oll. 

,r escrlls vi, Ves llvillS, 

vi'síca, ae, f. [. věl/sicn, srov. venter] 
(mnčol'ý) m Č cli Y j' : tanti vesicae et tOI'
mi/l l lm 1IIf11'vi C; ,,�b. mi'ehS'j' :  Spi/,jtllS 
Ol' is tendere ves i ra III solet O. 

,,('sIeu la, ae, j, [dolllln. od vesica] mě· 
chYi'ck. 

Yesolliio. on ls, 111. l l lavní město Se
qual1li nad j'ckou DI/uis, UY'l. Besan�on Cs, 

"eSlla, ae, J. [z *vospa m. "'ropsfl, 
Bro\'. ČeS. ,\'osa\ něm. Wes l e, :G pl\V. >f'(IObhSl1 
od koř, *uebh· tkáti, "'ov, vf{'aÍ1'w '.CIIl. 
weben] VOS", 

Vespasialllls, f, m ,  ( T. navi1/s Ves
pasial!lIs) 1'í1l1;;kj' cisaj' (1'. li9 79 po 
Kr,) T. 

)'('sper, el't, m. (Ioe, vespel'/, aul. o b .  
vespere) a "esllera, ae, j. (kl •••. jen acc. 
sg.) [.rov. E(J7TéQOS, tant(!a, čes. ,večcr'] 
1) v e  č e l' a) iam die (= diei) vespel' 
el'a! S; lmi1ls aetiol,em vespel'(( il1Clusit 
Plill ; ad (a /lte, sub) vespe l'um l l .  tř.) 
ves]lel'arn k I'c(ocru, navečer, " pocl\'ečer ; 
pI'illlo vesjJe l'e n. p1'ima vespera (LC1I) = 
p l'ima (8C. hora) v8spel·i za soumraku, 
navečc r ;  1;es]i8l'i (zř. vespel'e) večer ; b) 
y)'zn. z á Jl a d : vespel'e ab ah'o COIISIll" 
gUllt venti Vj 2) Ve8]JC1' b'sn. Večel'l1 icc 
(hvězda = JJespe1'lIs) : V. lIbi e pastu VL' 
tulos ,'educit V; Vespel'o surgente II; 
pw'o te similem Vespel'o H. 

Yespera viz vespel', 
yeSI)eraSco, el'e, (vespel'avit), - [ves· 

pel'a] lIokla ••. ne08 vespel'ascit nltst:\ " A  
y<,čel', pi·jpozdíY:\. Be, smráká se, tmí 56, 
s tmívá se ; os, caelo vcspel'asce l/te N za 
(Yečcl'nlho) Boumraku j vespel'aseellle dít 
l' ua sklonku dnc, na\·ečer. 

\'eSI)CrtlliO, onis) 11t. [vesper] ItctoJl�·r. 
"espe rt1nus, a, mn [vespe,'] a) v e· 

č e l'  n i :  l'espolldeo vespertillis (littel'is) 
C (I. jejž jsem večer obdržel ) ; vespťl'( i· 
ln1m (= otiosum) pel'e!'I'O fonlln H; v, 
hospes Ii (pozdní, neočekávany) ; dOlllňk. 
nec v. cÍ1'cumgem it U" SllS ovile JI večer ; 
b) vf,n. Z á Jl ll. d 11 í :  vespm·tina l'8fjio H. 

Vesta, ae, f. [t koř. *1�es· bysl; I ;, 
I"OV. �aría, něm. (S6 scslab. v);zn.) war, 
gcwe,en] 1 )  bohyně domácího krbu a 



,ester 1 2()[) vestIgo 

vÚb, uom ácnost i v soukroru)'ch rodinách 
i \' obc i , v pozd, b;íj ích dccra Kl'ol1 ol'a 
(Sntul'l1ol'a) n Rh einn (bohyně Ops) ; stl'cdi
�l<'m j ej ího s lnrobylého k l l l L u  b y l  okrou
hlý clJ rámck na fontm Rom, vl, pi'íst r'l'ší 
pro posvá t n ý  věčný oheil symbol.. krbu 
státn ího, jejř. lUěly na st arosti spol u so 
symbol. zásobárnou (pelllls) panel1 ské 
l;nHky Vest iny (vi" ,qilles Ves/ (/tcs, Ve
sUdky, počtem 6) pod vrchním dozorem 
ncjvyššího pon t ifika, které tnků pi'ipra
vOI'aly tluč (mola saZsa) pro sti tlní  obět i ; 
za V cst ál ky byly vybírány díl'l;y ]Jr-cd 
10, rokem svého yěku na dobu 30 let ; 
j ej ich iIi'arl byl spojen s p1'isnou kil zni 
(ku pi', zanedlJ;\ n í  ol lnč n, porušení pa
nenst ví bylo trcs t il n o  znkopáníru za živa), 
ale  za to jim dodlll'al zv lášlní úcty a 

rozličn)'ch v)'sad \'e \'el'cjném životě; 
sochy Vestiny v onolU cli r,huě ncbylo, 
a l e  d l e  po věsti bylo tam chov:' no trojské 
pal ladion, jež prý pl'iuesl Aencas do 
Halie (0111 bft.n, Iliaca Vesta VO) ; jiný 
chr:'tm Vcsl in, spojený místně i vj'zl Ia
IUcm s cls, palácem, vystavěl AlIg' l Isllls 
Jla P" luliJ lu : ad Vestae (se. aede m )  LH 
k c  cl ,ráltlll Yest i llu ; Vestete saceJ'dos O 
(= lJ ontifex maximlls) ; - adj. Vesta· 
lis, e V esti n, vest:i I sky : vi" ,qo V. i .uLst, 

V('stltlis, is, f. Vcstú lka ; Vestalem le
gr?'e L vybl':lti za Vestál ku ; Uleton, Ves
lal�s oculi O t .  j. cud llé ;  2) "'ctou. :tl 
]; I' b :  tm' liqllido al'den /em peJflldit 
?leclm'e VestO ln V; b) chr:i m V e s t i n : 
qllo tempOl'C V. a?'Sit et est tec/. is ob1'tLta 
lJawe sllis U (V" 2, "čtě význ. vl. i Ud'llo.t 
r .  2-11 pf. Kr.). 

,"cster (starší voster), t,'a, t?'ttm (gen, 
pl. lÓŽ vest?'ltm), zájm. pi·ivla.t. [z vos-te1'O-s, 
srov. 1I OSt61', fee, v.ui-uQo-Sl v á š  (vl, 

I pi'onc •. jako v češt.) : VOS ad maiOl'tL?1l ves
IJ'O l'lIm im itat ionem excitabo C; idem 
e1'it Epicll1'o ves/" o facielldu?1l C; ves
tI'u inte 1 'e st (v. 1.) ; zi·. " )'Zll, ohj, s!lpplicill1n 
vest 1 'tlrn '1'; - sob.t, vestcI' váš pÍ'Ítel (druh, 
]ll'i vržencc • p,) ; uoulr, ves17'1I111 vaše " čc 
01,) vl. ego vos de vcst,'o impendatis, 
hOl,to1' L ze svého ; vestm sotum legii is 
C; b) I'l0no., vaše věc (povinnost, úloLa 
a p.) : vest rum (est) dare, nost,'u ln vin
ce/'e O, 

" cstibulll lll, 't, n. 1 )  a) vl. předdomí 
o vchodu do domu, vznilcající tím, fo domovní 
dveřo byly umístěny pon!!kud hlo u1Jčji dovuitf: 

u chrámu vytvorenó slotlllOvím, V C h O cl : 
v. tC l1lpli C, c!/ ?'iae f-; h) p ř e  d S í li, 
prostol' před al ricln, johaž se l Iži  .. nl0 y domet h 
hohiHH jnlto č o II il r n y pro klienty ; 2) 
metaf. vab, prostor pi'cd nččilll : V. castro-
1'1/111 ; v ch o d, vst u p  (i obr, ,! : v, Siciliae 
C j  kraj, z a č á t e k :  v, omt ion is C, 

\'estIgiulII, ii, n, 1 )  s t o p  R, šlépěje, 
slctl fl) vl.  vestigia facerc CV, fi.qel'c 
V, p1'emere V (viz I niže) , ponm'e O Jmi
četi, stoll)lnt i ,  j í t i ;  vestigia alcis scqui 
L, tegere 1 '0, p,'emel'e jít i po st opách 
n, vc stopúch nččich, následol'ati, .pee, pro
ná sledovati nlll<oho i 1011ge s�1'vet (v, t .) 
vcsligia conil/1Ix V; l((pid�s SI/a post 
vestigirt m iU l/nt O = Z:l. scbe ;  - Obl', 
integrita/ is vestigia non lJ1'essa levi
tel' , . .  sed fixa ad 'lW/I10l'iam semlJ i
te,'nam lellké (mělké) " , vryté ;  dells, 
quem in a"imi 1Iofiol1e tamql/am in 
vestigio vol1t11l!ls ,'c1Io"el'e C (k zj i štěn i 
toto�lIo sti) srovnati s (vrozeným) pojmem 
jako se stopou ; b) přeue •. /1.) l'ot ae ve
stigia O kolejc;  qtto/'u1II alte l'll11! (qe
lWS sidel'um) n llllllm ttmquet?n CW'SIIS 
811i v, inflcctat C své dr;\hy; in se sila 
pel' vestigia volvit1l1' amws V vc sv)'ch 
kolejích se ot:iči ; _ vestigin Gmecn 
deset'e!'e II = vzory ; �) vím, zllaUlcní, 
známka : vestigia virbe1'llm J. ;  ·v, scele
l'is C V; 'r) význ, zbytek, troska :  in ves
tigiis hllÚ1S urbis C; lace, 'i vestigirt 
CU1" 'US O ;  2) melon, :tl k r o k, kročej, 
pl. cbi\ze: glacie ?Ion l'ecipiente v, L 
noha nemohla se n:l ledě udržcti ; vesti
gúl, fel'1'e O kroky zaměi'i ti ; ve?,tit ves
tigia V J1rcl l'l ;  ad son itn?ll vocis ves/i
gia t01'sit V kroky obril t i l ;  vestigin 
p l'essit V zadržel, zastavil ; b) šlapadlo, 
ch o rl i f] I o, 'yuokd. n o h a :  vestigia nuda 
sin ist,'i inslit !tel'c lJedis V; vestigin 
p1'imi alba lJedis V = bílé skvrny nad 
kopyty; a,'nw genua vestigia pl'ensani/o 
T ;  c) s t a n o v i š t ě, m í s t o  ocl eadem 
?'emane1'e vestigio Cs; mO?'i (occum be,'e) 
in vest igio L Tj hae" el'e a tlfix i (v, I,) 

vestigio SllO L; nusqua?n le vestigio 
mo veris L ;  �) metat, Ú� n, e vest (qio 
CCs na místě, v tu chvíli, okamWč, 
ihned ; o k a Hl Ž i k, chvíle : v, tempo1'is 
Cs ; eodem vest igio Cs, 

vcstIgo, a,'e, iivZ, iitwn [vestigittm] 
1) s t o  jl o v a t  i, sledovati n'co, slídi ti, 
pátra ti po nM.m, h l e  d a t  i nM.ho u) Tur-
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mI m vestiga t lttstranll V zrakem hledá; 
b) pi·.nes. hi  volltptates vestigant atque 
od07'antur Oj quae loca quive habeant 
hom ines vest igemus Vj z k o u m a t i j 2) 
v y  B t O  P o v II t i ,  vyslíditi, nalézti, vypá
trati : pe lfv.qas et fttgitivos v, L, 

vesHmontulI1, 't, n, [vest io] š a t, rou
cho ;  pl. o cl ě v, oblek : vestimel/ta nHlta
vit O převlékl se. 

Vestini, 01'!lm, m, snbe l lský kmen 
u moí'c Adriatického sev, od r'cky Atemu ; 
adj. Vestinus, a, um vesti nský L, 

vestio, fl'B, iv;; (i;;), Utlm [vest is] š a
t i  t i, o d  í v a t  i, oblékati (aba., ?'ě něčim) 
:t) vl . h ll l/c et Cili et vesth'i a Caecit-ia 
C; pelliúus snnt vestiti Cs j ut se n on 
umguam servo (= quam se?'vus) melius 
vestú'et H; glol'ia quem sl/per vi?'es 
et vestit et ungit (v, 1.) Hj b) obr. " metar. 
u.) vestitvs O ",í řlltccl. " padli p o r  o s t l  ý, 
zarostlý: animant ium aliae villis vesti
tae (sunt) C; ten'a vest ita floribus O; 
montes vestiti atgue siluest?'es C; pod. 
collis vestitus mm'telis S; incul/a vesti
,mtw' vil'g1litis L od ívají se ; olea v. 
Tabul"nmn V posázeti j p o k r Ý v a t  i :  
traúes multo aggel'e vestiuntUl' Os jsou 
zasypávány j t1l1n mihi pl'ima genas ves
liúat flol'e (chm)'J-Im) iuvenlas V; - h a
l i t i : senlentias mollis vestiebat Ol'atio 
C; �) pra"gn. Z d o b  i t i :  tabulis templi 
pa1'ieles vestiebantur C, 

ves ti", is, f, [BrDV, EVVVfU • * .féu-vvftt) 
(kla ... jen sg, VýZD. conect.) 1 )  oděv, oblek, 
š a t  y, šatstvo, roucho a) (parare) equos 
(aml/los veslem egl'eyiam vasa pretiosa 
C roucha j mutare veslem převléci se, 
Ipec, obléci smuteční roucho j Odl, ne sutt m  
dolol'em veste significal'ent C; vertere 
veslem V změniti kroj ; b) pozd, šat, rou
cho (Jednotlivé) : singulis vestiúus veZati 
T; 2) vab, tkan ina, l á t  k a, zejm. pf'i· 
krývka, p o k r ý v k a, k o b e r e c  a) klas •. 

collcot, plena domus caelati al'genti mul
taeque stl'agulae vestis Cj b) MSD. " pozd. 
o jod noll. kusn pendens v, O tkani na (na 

atavu) ; al'te labol'atae Vdstes Vj (SU1'CU' 
los) super ca,ndidam veslem spargunt 
T šátek, 

vestitus, us, m, [vestio] o d ě v, oblek, 
roucho, š a t y, ustrojení, úbor ; k r oj a) v, 
militm'is, agrestis Nj vp,slitum mutare C 
obléci se v smuteční bt; edicunt con-

sltles, ut nd suum vestítum senato res 
redirent C aby odložili smlltekj b) obr. 

a metaf. a) riparum vestitus viridissi
mas C zelené koberce bi'eh ů ;  vestitl/s 
densissimos mon�ium C hustě porostlé 
hory; �) v, oratio n is C ,roucho'. 

Vesulus, i, m, hora y Kottických Al
pách, nyD. hlonte Viso V. 

Vesuvius, iz (t<lž VeS8ms, f) m ,  Ve
suv, sopka jihových, od Neapol e ;  adJ, 
vicinn Vesevo ( Vesaevo) ara iugo V ve· 
suvskému, 

Vetera, um, n, n .  Vetera castra 
město nad dolním Rýncm bl íže ústí r'eky 
Lupie T, 

yeteranus, a, um [vetusJ s ta rý, opeo, 
o vojacích: veterani milites n. subst, vote· 
rant, orum, m. ; legio vetel'ana Cs le
gie ze starých voj:ikd ;  odl. sestárlý ve 
vojenské slu žbě, zkušený (ve v:ilce) : Poe
num hostem vetel'anum (esse) L, 

veterator, orls, m, [vetus) 1 )  (člověk) 
s e s t á r l ý (in rl', v něčom), z k u š e n ý, 
vycviěený, zbčh lý v něčem: (P, Cetlzegus) 
in causis publicis niMl, ín privatis 
satis v, videbatur Oj 2) p r o h n a n ý: 
non viri boni, verst/ti potitls, vetera
toris, vafri Cj subsl, (starý) lišák, šibal: 
ille v, et callidus C, 

veteratol'ie, adv, [veteratol'ius) obratně, 
prohnnně . 

vetel'atorius, a, um [vetel'ator] 1 )  
p r o  h n a  n ý, šibal ský : níhil ab isto va

fntm, ni/Lil vetemtol'ium exspect avB1'is 
Cj 2)  nacvičený, odt. (,řemeslně') obratný, 
z l'nčný, šablonovitý : ut citius (accu1'a. 
tionem) vete/'atoriam quam oratoriam 
diceres C; minime veteratol'iam 1'atio
nem dicendi C, 

veternus, f, m , lvttus) s p a v o s t  (sta.

rých lidí), leth argie ll,) vl. num eum v,  aut 
aqua intercus tenet Pl ; b) mela'. OSPa.
lost, d1'ímota, m a J á  t n o s t, chabost: tOl'
pere velerno V j me funesto al'cere ve
terno H, 

veto, are, Uí, itum [Pfibu •. • (ovx) 
h6S (ne) bez ddvodu, nadarmo, hwutOS 
m. * .fE7:WUtOS marný) (vl. mařiti, rušiti 
zamyšlenou činnost něčí), Z a k a z ° v a t i, z a
p ° v !  d a t  i (abs., alqm někomu, zř, alqd 
něco, ob. acc. c. inf. někomu, aby ne . . 0 l  paSl. 
nom , c, inf, ;  též . pouhým IDf.), nedovol o
va ti, nepi'ipouštěti ; b r  á n i t  i, zabraňo
va ti, pi'ekážeti (vl. I pfenel.) a) ael. nequ8 
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ubendi neqlle vetandi potcns T (nc
maje moci _ _  -J; ab ope1'e legatos Caesa1' 
discedcl'e vetu erat Cs i přencs. non me 
ulla vetablt nt f1'igora canibus circum 
dare salttls V nezabrán! mi ; - není'lI vy
jádřena O S . ,  které se něco "nk"zujc, a. nelze -l l  ji 
Z8 8ouvhlostl snadno doplniti, lnf. pasl.: (prae· 
tOl') vim .fiel'i vdat C; legatos m iscl'lIrlf, 
gu i id fieri veta l'Cnt N aby to zaká
zal i ; (reginam) moveri vetm's8e 111lerum 
L; - �pec. jako výraz trlbunské tntcrcC'!;se faxo, 
ne Ítwet vox 7'sta 'veto' L ;  (t7'ib!tni) in 
villcla conici vetant L; jako t. t. pfl Ru,pi
clicb si velet auspicium O :  tlt (volucres) 
t um 'Oetent agere, tum iu!Jeant Ci -
druMy při pfekl. ro.vAdíme: vetant m i  ra7'i, 
si taUs in li!Jel'os esset L p r a v í, že 
se n e s m í  diviti : - • předul. vČc. Í8tlld 
vetat lex Oaesal'is Cj !Jella vetabat V 
lJyl prot i Y:llce ; - ncklass, s ut, ne n. konj.: 
rex vetl/it, nequis se pi ngel'ct H ;  ne 
quis ltumasse velit Aiaccm vetas CU7' II 
proč zakazuješ " , i vetabo SllU /:sdem sit 
trabibus mecum H; b) p •••. vetor alrrd 
(acere zapovídá se mi, zakazuje se mi, 
dostávám zákaz, nesmím, pf. mám zaká, 
zitllO j Simonides vetítus est navigm'e 
O j  guod respicere vet itus esset L; acta 
agimus, guod vetam ur vete1'e p7'overbio 
C; druhdy proměňujeme Ve vazbu aet,: vetor fa
t is V osud mi bráni; C) part, vetitus, a 
um zal;úzau)', zapověděný, nedovolený: 
alea vetita legibus Hi t7'iones vetito 
temptaru nt aegllore tingi O (o loub..-ězdich 
Yelkčho II Malého Medyěda, Je� nikdy nezHpadaJí 

pod obzor, ,do occůnu', srov, homer. (aQx�Of;) 
olTj a.p,p,o(!6r;, lan J..OE'/:(!WV 'Qxéavoio) ; -
'·j'zo. adj. též I dat. : vetíl1/mst adeo scele7-i 
n iMl O; nihil illis vet'Ítumst O ;  CU7' 
Dialťbus id vet itum T; d) subst. veti
tUlll, 'i, n. a;) zakázaná "ěc, zakázané:  
1lÍt inwr in v ,  O ;  �) zákaz, zápověď: 
l]l!ae contra v, dísc01·dia V, 

Vettones, um, m, Vettonové, kmen 
y zadní Hispanii mezi řekami Duricm a 
'fagcm. 

vetulus, a, 11 m [dcmio. od vetus] o b 
p t á  r I S', obstarožnl, s t a r  ý, starší: Corni
jieiam vetl/lam et multar7lm nuptiarwn 
C; eq II is vet /I lis lenel'os allteponel'e so
lemu8 Cj mill lsler vetuli Falel'ni Oat j 
l etitý, vý"n, dloullo\'ěký: cornici, t'ellllae 
t emp01'l'lJ1ls (\'ěk 11, stAN) Ii; - luh,1. re
i ulus, i., III . stai'ec, starou;ok, 
Latinsko-<,eský slOVllfl�. 

\'et.us, eris (obl. velel'e, zf. R ob. ,i<!B bilSn. 

'!Jeteri, pl. uelltr. vetera, geu. veterl/m i coo:' 
par. vetustiOl' (od vetustus), supcrl. veter' 
7'imus) [ srov. boS (m. .fhoS), {uíatOS, 
čes. ,vetchý'] s t a I' ý ;  1) " l'm, dlnullO\l 
dobu n. ode dávna trvaj ící, vetchý, <lill'II)', 
let i tý a) veteres n aves Os; 1:. cnsft O i 
implentllr veleris Bacchi (\'Inem) V: vi'"n. 
thlvno známý : se novo vetel'um decep
tum errore loclJrl/ >n V (stará místa jej 
svedla , , .) ; b) vetel'um decreta SO/'0r1/.11 1 
O (= Pa rca"llm)j  adsentiri veteribus 
Gabinis L = starousedlým ; - zojtn. stal'ý 
v 6fadě n. povoláni V, senator et actate iam 
gravis L i o voj,l", (= veteranus) 7nile.� 
exe7'citalus et v. O;  veterrímae legiones 
OS j odt. Z k II Š e n y, vycvičcný (POZd. alcis 
7'ei " uóčcm): v. aec usator Cj v. regnandi 
'l'; (Galltls) scient/:ae cac /'imonia rumqlle 
v. T; v. loci auxilitlm Tj 2 )  ryzn. za 
starých n, i!řÍl'ějších časťt existujíc! (ži
j icl, konany • p,), stilrobylý, starožitný, 
d í' j \' ě j  š I, dí'evlll, d á  v n y, někdejší : ve
teres scriptores C, Sa!Jini Vi plebs v, 

fugít O (t. J. plebe,iové r, 494 př. Kr.) i 
v. Academl:a O (op. nova), pod. veteres 
Academici C; si veteris contumeliae 
oblivisci vellet, num etiam recentill7n 
illiuriarttm memOl'iam deponel'e posset 
CSj - spec, o .taré, t. j. rcpublikáoKké dob� řím· 
skó: Tiue/'ills cuncta 1,el' cortSules Í11ci
piebat, tamquarll vetel'e 7'e publica Ti 
v. aetas vidit, guid ultimum in li!Jer
tate esset T; qui veteres popt/li Romall i 
Tes co mposuel-e Tj 3) .ubSI . a) leteres, 
11m, rl!. staH. dÍ'Íve žijící, předkové, staÍ'Í 
spisovatelé (filosofové, misti'i • tJ,) ; Ve
teres L .c. tabernae (v. t.); b) vetus 
(oeutr.) est jest staré pí'idloví i pl. vetcra, 
um, n. staré včci (události, pověsti a p.): 
v. odere, nova exoptant S. 

vetustas, iltis, f. [vettls] 1 )  s t á ř i  
a) dlouhé trvání, letitost j Yetchost, se
šlost; starobylost, starožitnost:  v. egues' 
t I'tS n071lÍnis O, fa m il-iae S;  am icťtiae 
v, O ;  deum aedes vetustate aut igni 
abolitas T; aevi longa v. V dlouhé trvání 
času; saxa et si quae velustate 7'adices 
eminebant S st aré, vyčnínjící kořeny ; 
b) vnb. dlollLy čas, d é l k a č a s u, včky 
a.) vetustale obsolescere L j vina, guae 
vetustatemfel'U7It O Jež dlouhý čas trvají 
= stará, uleželá ; ob,. sC7'l:pta vetustatem 
si 710st ra ferullt O jestl iže (\'�'urží -) 
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se dočkají dlouhého věku ; jl) spec. dlouh)' 
čas budouCÍ, d a l e ká b u d o u c n o s t, 
Imnl" , potomstvo: de me /lulla wnquam 
obm u/esee/ ueluslas C; si qua fidem 
lan/o rs/ operi lalura u. \ ' ; c) spec. Ci) 
o včl", stáří : mihi mu lla v. scire dedil 
O; (3) dlouh)' styk, stará známost, s t a r é  
p ř á  t e l s t vÍ :  maxima esl vis ve/uslalis 
el consueludinis C; (pudore) quem ami
eOfllm videlis col7lprobari cum digni
fale lum veluslale C; 2) s t a r á  d o b a, 
m i  n u I o s  t, starověk; melon. děj iny :  plena 
exemplorum v. C; h isloria nUII /ia ve
lus/alis C; annaliuln v. C staré annály; 
fon lra omnia velusta/is exempla Cs; 
u/ in licen lia (v. l.) veluslalis T. 

vetustus, a, um [velus] s t a rý;  1) 
ode dávna trvaj ící, starodávný, s t a ro
b y l )', staroziln�', slaros\"čLský a) VŮb. 
velusla IIrbs T; ve/lIslis lignis H; ve
ll/slum hospilium CL; velus/a sors O; 
opinio vpll/sla C zastaralé; b) spec. Ci) 
" čl<elll (neldnss.) ve/usLissimus liberorum 
eills T: (3) úřadem a po\'ohiním qui censor 
veluslissimus ex iis censoriis essel L 
(u n"'s ,službou' nejslarši); ve/uslissimus 
quisque mi/ilum T; virginum \'eslalium 
/lcluslissima 1';  c) pi'enes. o ,Iohu mullo 
fle/lIsliur cl llOrridior ille (Laelius) qllal1l 
Scipio C zastaralejš i ;  2) před (dávn)'m) 
i'asem exislujicí (žij ící ,  konan)' II P.) : ue
/us/iores scriplores L ;  ve/us/o ab Lamo H .  

vexatio, onis, I .  [ vexo) l rá p e n í  a) 
t)'rá n í, s u ž o v á n í , trýzněn í :  v, Ves/a
Iillm C; v. direplioque sociorum C; b) 
tr)' z e řl .  ú t r a p a :  v. corporis C; v. vlll
neris L bolest od rány. 

vexiitor, 6ris, m. r vexo] s u ž o v a  te l ,  
lrapič, utiskovalel, š k ů d c e :  v. Asiae 
C; vexa/orcs aelalulae suae C svůdce; 
ll.  luvoris C rušitel. 

vexiUarius, i!, m. [vexi/lum] 1)  p ra
p o r e č n i k : v.  cogorlis Calbae imag i
nem solo adflixiL T;  2) pl. vojáci, ko
nající službu jako z v l á š t n í  o d d í l  pocl 
zv láš ln ím vexillem a) vysloužilí ,"oj áei 
(po 20 n. 1 6  letech sluzby), pi'idržo\"onl 

dl'llhdy ještě I, zvlášlnl sl užbč; b) vojáci, vy
hrnní  Z pravidelných oddílt'J na čas k urči
l,�mu úkolu (u nás ,detach<!menť): A n lo
nio lIcxillarios e cohortiblls . . .  ad in
vadendam Italiam rapicn/i com es luil 
Varus T; quar/a decuma legio cum 

lIexilluriis lIicensimanis T s oddílem 
(vybran�'ITl) z legic 20. 

vcxillum, f, n .  [ demin, od velWll, ,.1. 
plachetka] \l r n p or ;  1 )  korouhev, Nmsl<i' 

odznak \"oj(,I1:-.1.:�·. CtyiTohy Ims lá U:y , pj'ipcvněnS' 

na di'cvčné pi'fl'ce 1\ žel'di a dole opaU'C'oS' lřepenfm 

3.) vúl), (dl'llhdy zamčúovúno se signurn); o vo

jen. rázu znldúd,íllí kolonií: i lIud ll. Cam pa
nae coloniae Capuam inlerelllr C; v. 
lol/erl' C yojensky vytrhnouti; b) spec. 

jako odznnl, fl) j ízdy a s pojencl'l ; (3) z v I á š t
n í  c h o d d i I ll ,  ,�'brnn�'eh na i:as � prn\'idel. od

(lilú k jisll'llllL út<olu ll. sesta'\'en�'ch z vysloužilS'ch 
\'ojůl<ú. pi"idržcIlS'ch jef.tč lit' �lužbč: qui COnUQ
tueranl, sub vťxillo lma mi/ lllndur C ;  
jako zvláštní oddíl; pod. Slib vexi/lo pro
lec/i Cs; velerani sub vexillo hiema
banl 1'; apud v ienden les (sloužíce) '1'; 
sub ve:ri/lo leneri T; y) velk)' čcrven�' 
prapor jako a Llribut vojevůdcltv, jimi. dú

\'úno znmncni k pocól l...:u bitvy n. Ii" úloku : U pro
ponere Cs; se vexillo signum dllll/l'l/l11 
(sc. u l  acies concurrerel) Cs; 2) melon. 

'�'Zll. oddělení vojska a) vexilla in/erio
ris Gcrmaniae T; quinque cohorles el 
eqllilllm ve.xil!a T (vi'zn. alae); h) SI>OC. 
(zvlášlní) od cl i l , detachement Cl) Icrliae 
decumae legionis v. T; (3) v. velera
norum T. 

vexo, are, uvi[, ii/um [ rrequ. k veho) 
1) z m í t a t i , lomcovati, strkati, smý
kati, vláčet i :  mare vexanl procellae H; 
( ven li) caeli quoque nubila vexan l O, 
Scyllam vexasse rales V; lauccs laqueo 
vexalae (sun/) T (zadrhnouti); - obr. 

mores, quos pessuma ac divorsa in ier 
se mala vexabanl S zmítaly; 2) mela!. 

S u ž  O va t i, trápiti, trS'zniti; u t  i s  k o  va t i ,  
t í  s n i t  i ,  svirati ; pronásledova Li, s l í h  aU, 
dotírati na někoho, znepokojovati a) vůb. 
" nejšírš. Snt. V. rem pubhcam C; Ca/bae 
corplls plurimis ludibriis ve..xalum T; 
omnia divina cl tlL/mana v.  C znásil
úovali pas<. vyzn. trpě t i :  hominum vila 
vexalur C; vexari bello L; b) sper. 

Cl) p l e n i l i ,  pustošili, r'áditi v něčem: 

E /fllriam V. C; agros v. Cs; eversa 
doml/S esl, lorlunae (majetek) vexa/ae 
C; - omnibus modis pecuniam /rahunl 
ve:ranl S rozhazují a mrhají; P) slovy 

dotírali, napadat i :  iis Pisonem vcrbis 
vexavil, u l . . .  C ;  vexalur Theopltras
lus libris phi/osopllOrum C. 
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\Tía, ae ('H�h. gen. e�. virtí), f. c e  S t :1  ; 
cestička; d r  ,'o. I I  a ;  1 )  a) itel' cOI�ficieba
T/1 US aestuosa el pulvel'ltlentu viii Ci v, 
fert ad , " C vede ; viam facere, Ilit,n. 
A pozd. té� 7'l/mpue udělati, razit i , pro
klcstiti, otevl'iti i viam dal'e dovoliti n. 
udělati cestu, učiniti místo ; quaCltmque 
viam l:Í1't'llte petivit (v. t. I 2)) V; praegn. 

pravá cesta : de via d�cedel'e (též obr.) ; 
rgo l1eql/e p ugno cum illa causa ne,!!le 
oPP" OÚOj utor via C jdu s'-ou ces to u ; 
.pee. (.t) s i l n i c e : ·via Appia, Atl1'elia, 
Flominia, La t ina a j ., \'Iz a�J. j �) U I i e c 
v městě n .  v táboře: Sac?'(! via (vybíhajicí z j íl .  
rohu for. n a  j ihovýell.) j st,'afa viarllm V 
d lážděné ulice;  (Gm'ma nicl/s) odit cas
tr01'!trn vias T; b) cesta, dn\ha, prů
chod: Alphettm lmc oeclIllas efliss6 vias 
V (tok) ; vocis v, VO j arundo signoJ;it 
viam f'lammis V; C) obr. pruh : vestes, 
,!llas fem ina texuit auratas dispos!lit -
1J.1l6 vias Tib ; 2) meton. nu,t ... cesta, chůze, 
vojen. pochod : bidlli vin Cs dva dni cesty ; 
cllm 6 via langlle,'em C po cestč ; fes
SllS via L j  Leberlllm lal/das odio 11Ia l'i,� 
a tque l:ia.'ltm H • pod. T (cesta po mOl'i 
i souši) ; jízda;  plavba : belli viaeque la
bor O i 3) obr. ' metaf. jako v češt. a) v. acl 
,,!loriam C, ad ltollorem L; recfam vi
fae viam sequi Cj u) v)'zn. z p ů s o b, 
prostřed ek : duo ,'eges alills alili via ci
vitalern allxerunt L j  v, mOI·tisj igna
''os viae agresles V (t. j .  zpt"tsobu vzrlě
I:ívati pole) ; tractQ1'e p roelio1'ltm vias 
T pl'ernýš lel o cestách b i tev = osnoval 
bitevní p lány ; c) p o s t u p, m e t h o d :t :  
viii p?'ogl'edi C postu povati Ul'čitou ce
stou, metl lodou, method icky ;  hcnd. !lt ,'a
tione et virL p,'oeedat ol'otio O mctLo
<1 icky;  mltea nemil/em solitllm via nec 
((I·te, sed occll1'ate lamen et discripte 
7,lel'osque d'icere C dle určité mcthody 
a theorie . 

viiil'ius, a, 11m [vin] eestní: lex via
ria u C o oJll'a vě cest, 

'l'i at icus, a, 11m [viaJ dávaný na cestu ; 
.lIb.t. vHi,tiCUJ11, i, n. (n. pl.) a) peníze 
na ces t u j  u) vojen. colleeta viat iea II 
Ílspory, 

"i 1itor, iirú, m, [v irt] 1 )  p o c e s t n ý, 
cestovatel, ce tnj ícl ; cl l o d  e C j  2) úl'euní 
Jl o 8 e I ;  vialores k rozkazu magistratllv 
zcjm, pi·cdvulli.vali pl-.,d ůf-ady a zatý-

knl i : (Appius) an'ppt lls a vialO1'8 ,}11 n
voco( inquit L i  viafores t,'iulInieii T. 

Viuius, jméno Hm, rodu j  zejm. C, Vi
bius Pansa (v. t .), 

VibO, iin iH, f. ( Vibo Valel/ t in) pl'l
stavní mčsto na záp, pobí'ežl Brult ia, 
pův, řec, kolonie Hipponion j adj. Vjbii� 
llensis, e vibonskS·. 

v:ibJ'o, al'e, UVL, iitltrn [8"OV. nčm. wip
pen, Wipfel] 1 )  Iron •.  k m  i t a t i, chvět i , 
othisati, potNlsati a.) o zbrani a báso . o blesku 

m á v a t i , máchati ,  prael;n. v y m r š t i  t i :  
v, sieas C, tela L j plldiles missilia in 
immenslI?ll viórant Tj obr. t l'uees v, 
iambos Oat oMnčti se (= psáti) iamby ;  
vibratus rozmávnutý, rozechvěný, vy
mrštěný: vibl'atus ab a"thel'e fl/lgo,' ve
nit V; vibrata fulrnina iactat O ;  -
sustinen liwn 11me l'Ís ?librat us dL/X T 
I loupaje' se na ramenou ; b) v!lb. i I'fClle8. 
vibl'abant flolllilln vest es O ;  vibnltlls  
rozechvěn)', cl n-čj ící se, kmit�vy : dedit 
vibratu si/lila lingllii O :  � c,'ines 1)i
bratos calido fel'ro V nakrollcené, zka
dei'ené; 2) lotr. a) kmitati se, cit v č t i  
s e, H-ást i  se, U'epclat i se, míhati  se : 
Zillguae vibrant VO j clipeulIl vibmnli 
Cltspis tmllsve"berat ietn V = vibmto 
(rozmávnutou =) prudkou ranou ; u) pfe
nes. (.t) t ř p y t i t i  s e, blýskati se: tela 
'dbmntia fel'1'O O j �) ol'atio vib1'a ns C 
ž ivá. 

l'ibul'llUlll, 'i, n. keř lepik, cltlldovina 
(n. kalina, tl1šnlnj) V, 

Vica Pota, oe, f. [vLneo, polis; ,,1. 
,Vítězná (a) 1I10C!lá'J boltyně vítězství, jež 
měla cbl':'t m v Rímě na svalili Vel ie L, 

Vlcanus, a, mll [vicl/s) vesnick)' :  vi
cani hm'uspices C; sub.t. 1Il"'e. vesn ičan L, 

\' ical'ius, a, 11 m [vicis] zástupný, niL
hradný : • gen. in iis (?'eblls) operoe no
st,'oe vicaria fides allI iC01'ltn! slIpponit l ir 
C = v tčclt sl'ČÍ'uje se zaof u povúní naii! 
činnosti pi'Mellll ll ; lubot. \'icii l'iuS, ii, m, 
,kdo někoho v něčem vyst r'idává n. zastu 
puje) s t i' í d n l k ; z á s t u p c e, lláměslek ,  
n á b r a d n í k ;  n á s t u p c e: ?1r;!,ite mihL 
sll�t mhe?'e vicnrillm meae cl iligentif1c 
C; ,'eg-n i v, Cj slI ccedam V. t 110 1llttneri 
C; defunctum laboriólIs aeqlwli ?'eC?'eat 
SOl'te (abl. qual.) v, II (j'ko dle Cae • .,.. 
u SU6VŮ, u nichž bÝVÁ část IIHtžst\'a na yů.lcč. 

výpravách, ěŮ6t opatřuje výživu a po roce .0 
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T" Y fl l ř i d ll V H.j t) ; - Sf.cc. z�stupcc, jehož AI 
"ydržovnli atarAí a bobatší otroci : sive v. est 
qu.i Se1'VO paret H. 

vleat"im, adv. [t:iclIs] 1 )  po cl č d  i n ách, 
po vesn icIch : Samnites in mont ib1ls v. 
habitantes L (t. J .  ,-ětiHnou bez měst) ; 
::!)  p o  u l i  c I ch , od ulice k ulic i :  v. mn 
bire ; cnm v . .  homines conscl'ibe1'entw' O; 
editis tol a u"be v, gladiat01'ibus T (t. j .  

v rozličn)'ch okresech mésta). 
YÍce, víeem vIz vicis. 
vieeni, ae, a (:.;"n. ol>. v;cěnum), čísI. 

pod íl. [viginli] po dvnccti. 
vicCS " iz vicis. 
vlečsimanI, v"u m, ?no rm'cesima 80. 

legioJ vojáci dvacáté legie 'j'. 
v1cesimarius, a, um [vices�ma (sc. 

'['ars, v. t.] am·um. vicesimarinm L zlato, 
Il�sti"ádané z pčt ipl"ocentní daně propou
btěcl. 

vIcesimus (starší Yleensimus), zl': rI
gesllllus, a, 11111 čís!, hd. [viginti] dva
C:\tÝi  suu.t. llcesima, ae, f. (sc. pars) 
dvneátá čúst, dvnectina, 'I'CC, 5% jako 
p č t i  p r o  e e II t n í d a il : v. Jlo,·torii C; 
.pec. pi"i proponštčni otrokil,' (5% knpnI 
ceny) : lex de vicesima eOI'wn, q ui manu 
mitlel'entu,' L ;  q llod vectigal superest 
praete,' vicesimam � C. 

VIcčtia, ae, f. město v kraj ině Vene
t i i ,  nyn. Vicenza T; odl. TIclitlnI, vrum, 
1Il .  obyvatelé Vicet ie Plin. 

vi cia, ae, f. vika, vikev. 
Yleiě(lI)s, adv. čísel. [vigint i] <h"ncct

krá t :  no�is supeljiciem aedi lim consules 
aestimanlllt sester/io v. C = 2,000.000 
scst. 

VieilInus, r, 111 . lm. v(qilinus od VL

gil ;  vl. ,l3dělý'] pi'íjmenl Jovovo L. 
vIelna vIz vic inus. 
rIelna1is, e [vicin1/s 1 sousedský : ad 

tLSum vicinalem L k potí"cbě v soused
st vl = pro bllzkou (domáci) potřcbu. 

lIcluia, ae, f. [·uicinusJ 1 )  s o u s e d
s t v I, bllzkost : in vicinia nostra A ve1'llÍ 
lncllS C; v, Pe" sidis V; v. sotis O :  
2) s o u s e d s t v o, souscdé : l/let t: .  poe
nas O. 

vIelnitlis, mis, f. [vicinusJ 1 )  s o  u
s e d  s t v í, blízkost: nares non sine causa 
vicini/a/em oris secutae sunt C; 2) mel on. 
ll) o k o I i: Sex. Roscius non modo sui 
71wnici]J ii) ve,. u 111 eliúm eius vicinita/i, 

facile rn'imus C; v, nlm'et" icia C; l J )  
s o u s e d  s t v o, soused é :  sign"711, quod 
ernt notum vicinitati O; I "I. lince loea 
vicinitatiblls e" ant nota Cs, 

,'IeInu/;, a, um [viclls1 s o u s e li n i, 
v sousedství, ze sousedstvi, b I i z k j, okolní 
(3b •. , alci " ei něčemu 1 )  vl. o míst6 Etru
,'ia enlt vicina L na blízk u ;  amnis v. 
Sardiblls O ;  viae vicina donwa fl/it O 
bl ízko cesty byl dům ;  tam ,;icinwn bel
lnm L;  vicinum fu nus II v sousedství, 
v soused nim domě; ,;icina iurgia II so 
sousedy; hostis vicino metl! lerret ut rum
que lallls O = svon bllzkostí děsí ; mare 
v icin ztm ad commoditates nee exp08itu:m 
nimia p" opinquitate ad pel'icula clas
sil!m externa1'tlln L = na blízku moře 
RC sv)'mi  v)'hodami, ale znse ne tak pi'l
l i š  b l ízko, aby (bylo vyst;lVcno =) vy
stnvovalo nebezpcčenství . . .  ; - snb.t. lI
dnus, I, m. sou�ed ; " Ielua, ae, f. sou
sedka ; rIelnum, ' n. sonsed:itvf, b l izkost, 
p!. bl ílká místa, (nejbl iHl) ok ol í :  Peneos 
sf/nitu plus quam vicina fa/igat O i 
}Jel' w'úem et u"bi vicina T; 2) metar. 
b I I z k S a) zf. časem ; ll) .. ýzn. ,přIbuzný': 
dialedicorum scientia vicina ae fini
tima eloquentiae C. 

-, vicis (gcn.), f. (.chodné pády; uŽívi. 
BC jen v sg. gen. vicis, acc. vicem" ubl. vice; 
v pl. nom. a aoc. vices, dat. a ab!. vicib lls 
[orov. něm. Wechsel] I )  s t í' í d ;'t n í, vy
str'Idáváni, sU'Ida, změna a) a) frontis 
et tergi (v. 1.) vices Tj 8celeris ac Sttp
plicio1'Unt vices T; hia agitur vicibus 
7mppis O za tohoto stí"ídánI ; 7'le1'1!11lque 
g" atae (sI/ nt) divitibu8 vices li změna; 
mulat len'a vices Caec. vnitl.) H ptlsobl 
str-ídáni = mčnI svou tvářnost ; s gen. subj. 
solvitm' hiems grata vice veris H "I. 
vystí"íd:ln ím, nastoupením !ln mi.to = pi'f
chodem ; pel' vices O = in vices O sti"í
<bvě j �) střidavost : commoti pat" es 
vice fo,·tunm·um humanarum L ;  roz
manitost : Jeseriptas sel'vare vices Jl; 
r) vZ:ljemnost : vice sel'monis lmtren; 
cO,ljnovit O ze vzájemné řeči; hac vice 
sel'monunt V; b) spec. s t ř í d á n f o s u d u, 
(s�řidn\'j', měni ,j, nestálý) o s II d :  deunt 
rex voldt vices Vi - z.jm. v hojl abit 
,.es a consilio ad vices " entnl N; bel
lorum vicťs T válečné osudy, ud;1Jo�ti j 
nebezpečenstvI (boje) : 71ee ullas vitavi.!se 
vicea Danaum V; 2) 1I10ton. a) m I s to 
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nči!í v řadě, řa da (1.) li k o l , ůloJw, ú ř a d :  
'/:ice alels fungi L Tl, vicem aids ex
l'lm'e T, sl/pplel'e, implel'8 Plin zast:í
vatí něčí místo, úkol ; 1"ecito ?IWm07'iam 
perju71eti periculi, vieem ofjicii prae
sentis O jako n:ihradu, v náhradu za • . .  : 
vicem p7'a esl a ntia teti COl'nua O j ne 
sacra ?'egiae vicls desere7'entu?· L :  �xer
cere (se7'vare) vices V konati službu str-í
davě, str-idati sc ve službě ; va7'lare vi
ces V stj'illati stráže; dltm nox vicem 
(svfij ,úřad') peragit O ;  �) o s u d, p o
s t a v e n  í, úděl : exanúnes vice unills 
L; appal'ltit plebi (em/!) suam (se. ple· 
Us) vieem indignantem ma.'listmtlt abis
se L; h) sti'ída, o d v e t u, o d p l a t a , 
odmčna, n á h r a  d a :  Dl'usIIs . • .  a l'ces 
deiecit plus '1:ice símplici H vl. vice neli 
jcdnoc1uchou měrou odplaty = spláceje 
( nepřátelům) mnohonásobně ; fors et de
bita itt?'a vicesque supm'bae te manealit 
Jl odplllta (pyšná =) pýchy ; sequell l i  
redde vices O odplať stejným ; mullamm 
(za mnohé) misel'as exiget lina viees 
P7'; beneficio vicem exsotvel'e T; viccs 
úllpunilatis T vzájemné služby konané 
8 naděj i  na . . . ; 3) o.dv. výrazy a) aee. vi
eem lit) o řadě ut hoc insigne in orbem 
suam ctI iusque vieem pel' O7llnes Í7'et L 
= s(řillavě po pořádku ; o !'tltolu cum Sll ((rn 
I;icem functll s offido sit L 8C své stran y, 
pro svou oso ou, co na něm jes t ;  �) o p f i ·  

rovnáni SrwdCtllapalli vicem Ill Ol'i C Jl:1 
zpttsob, jako ; '() při alov. duš. h n u , i :  p� " .  
doZcre vieem alcis truchlcti pro nčči oauu, 
pro něltoho, k vlJli několllu, Blo i jménem 
nččiln, za n"kobo; odt. i ne nost'ram vicem 
iraseal'is L; b) .bl. vice lit) na míst č 
něčim, za nokoho : Helenae CaSlOI' (iffensl l .• 

vice TT : �) na zpthob něčeho, jnko, za : 
dicta vice legis observem T; e) in " j 
eeru ( ll .  hnoieem) lit )  vl. na vysti'ldáni, 
k v y s t ř i d :i n i , sti'ídou, sti'idajice sc : 
(naopak) z a s e, na proti tomu : hi rurslls 
i. V. an no post in I '.rmis Sl/ut, iUi dom i 
,'ema llCllt Os ; defai,'gatis i. V. integl'i 
s lIccedttnt Cs j - 2<;.". při odplatě, poms,.i 
• p. zase, za to:  ut .1omani ex AlballO 
agro, Alban i ex Ronla71O p7·aedas i. v. 
agere llt L ;  in Itaec tlXOl' accipittL7' at
q ue i. V. ipsa a rmOl'um aliquid vi7'O 
a�fel't 1'; �) s t  j' í II a v č :  i. v. spectans 
ambos O ;  '() v z áj e m n ě, navzájem : 
i. v. intel' se gratantes L j Ms i. v. 

sp.rmonilms nox tl'adl/cla est L j ut i. 
v, ardentius diligam us Plíl! . 

vieissim, adv. [vieisJ a) s t l' í d a v ě ;  
b) z a s e, s druhé strany, naproti tomu, 
naopak zasc, za to, navzájcm : ut id ac
cipe,.et ab alio vicissimqtte redde" et O; 
possetne mlO tempo1'e .florere, dein V. 
h01'l'el'e tel')'(t � O; ubi lmllcn V. tuna 
pl'em it V (jnllo dřive 'lu lIl·e) ; (t u) maC7'8-
bis : ast ego v. l·isero II; hanc veniam 
pctimnsque daml/sq ue v. II. 

vieissitfido, inis, f. [vicisJ 1 )  s t  j' í
d á n í, vysti'ídávállÍ (v lat. druhdy 1'1.) : vi
cissiwdincs diel'lIm ac noctium Cj tem
poruffl vW'ietatps .fol'tunaeque vícis.,i
tudines C = stUdavost, proměnlivost j 
2) v z áj e m n o s t : nihil est vicissitu.
díne stltdio1'1t1n officiOl'umque iucun
di!ls O vz:íjcmny poměr. 

vidíma, ae, f. [srov. nčm. weihcn J  
ž e r t v a, ooětní zviře, občt (vl. I přenes.): 
viel imQ.m imm olal'e O. 

vi etimlíl'i us, ÍI, m. [victima] obětn ! 
sluha L. 

vieto\', uj'is, nI. [vincoJ v í t  č z (v boji, 

v závo1l6 i metaf.) (Rhs., alcis nad nčkým) a)  
vocem seclI tus V. a d  antl'a venit O o Hera
kleovl, jenž byl v lÍimě ucti vi .. II G.7'0· maxima 
jako ll1vict us n. Vícto?'; viet Ol'em disce
del'e, abir�, redil'e, ?'evel,ti vrátiti se 
jako vítčz = doby ti vítězstvi ;  v_ maxi
mf/rmn ge l1titl m. Cs ; v. belii ale tiž ubl. 

beZlo ve válce ; - ča.to pC·i"I",!. v í t ě z n ý :  
Cl.'c7'cillIS I}. j bilsn .  w'bs ol'ittw victorem 
len'is im7)Ositw'a pedent O ;  b) metnf. 
r l/limus libir1inis et divitial'um V. S ;  
zej tD. o tOlnl kllo dosáhl svého cíle D. přímí: 
V. proposil i (v. 1 .) H; (pastol') sedmu; v. 

flammas despectat V_ 
vietoria, ap, f. lviclol'J v i t ě  z s t v I 

(vl.  í onetar.) a) ('u •. , de n. ex alqo nnů 

niltým) : vlctm'iflnt conclama1'e (v. t.) Cs ; 
V. de Hannibale L ;  ex ea (m'bl!) t ibi 
viclol'iCtm datam (esse) L nau . . .  ; eon
dicio melio1' ext/!I'llae vietol'iae qtlam 
domesticae (v . . . ) C; v. belli C, certa-
minis L ve . . .  ; b) peraoní!'. VictOl'in 
Viktoria, bobyně vítčzství (řee. Ní--,-'!), 
z jejíchí.. chrámť\ v i1im6 vyn i llal zcjm. paln� 
t in.kl'; - neton. socha bohyně Viktorie: 
V. am'ea L ;  Capuae V. sudavit C. 

victorilítus, • (gen. pl. Wll), m .  slř(brná 
mince s obrazem bohyně Viktorie, platícl 
'/2 denáru. 
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Yictol'iola, ae, f. [oIem in ,  ocl " ictoria] 
soška bohyně V i ktorie (= lI'í%'1) C. 

rictrlx, {eis, f, [vic/01'l y í t č z k y n č, 
\'itčzi telka, vítěz (vL i pfeoes, .ojm. ° vypl

něni PfliDi) (alcis nad někým) ;  1) subst. quae 
(mulier) est v" ea in roglt1l1 irnponittw 
C zvítězí; - praed. v í t  č Z n č :  dw Iuno
?lem v, ad/atur Vj 2) adj, v í t ě z n ý  
a)  lem, victrices flamm ae O ;  - lIleton. 
litteme ViCt1'ices C O vítězství; fe l'ťs he
deme victricis pl'aCm ia f{i ll) neutr. 

"ictrlcia, mn: v, arma O. 
Yictumulae, ánrrn, f. mčstcčko v za 

padské Gallii scv. zúp. od Ycrccll L .  
vlctus, us, m.  [ vivoJ ž i v o b y t í a) 

z p ů s o b  Ž i " o t :l, žil i ,  ž ivot : níhil de 
victu mutavit N; cOl/s uctlldi/lcS vicťiis 
C d ůverné styky j vita . . , v .  CN vy
stupováni , , . zp ,1sob život a (co se 'Ýčo bytu, 

odě,·u a. stravy) ; b) !-pec. (vl. i meton.) výž iva, 
p o t  r II v a, stra\'a, j í  d I o, pokrm, ,cliléb' : 
eodem victtt ct cl/ltu c01'poris u/untm' 
Cs stejně se žid a od i\'llj i ; pa1'simonia 
victus atque cl/lt /lS ]ll v j id lc  II šat
stvu; facilem (v. t. 1 1  Z» vicltt gen tem 
Vi illos domallt inopi ieilt nia victu O 

n edostatkem polravy. 
yICuluS, t, m, [dClI I i ll . od vicus] ves

n ička, 
rlcus, 't, m, [.ruv. o/%OS (JolY-OS), Čes, 

,\'cs'] skupina oomů a )  v e s, vcsnicc, 
osada, očc1ina : vicos ant oppida A7'me
lliorwm T; ° mčstč (Lebeulls) Gabiis de
serti07' v .  Ii ,hnizdo' j jako majetek něčí 

d6dina, d v II r ,  quid vici prosunt aut 
horrea H; b) v mčstě a) j'ada domll, t r- i d a, 
u I i c e :  v, Tusws ; dimensis (v. t,) vi
cm'1Im ordillib1/S T; extremis in vicis 
Jf ,někde \' pi'cdmčsti' j �) i':'18t lDč8!a, 
č t v r t :  v, oppidi 71wgllitudille Cs. 

ridclicet. n, 1'idelicet [vide1'e " licet, 
srov. ilicet, sciZ/cell (vl. jesl  mozno 
\' d ' l i )  p a l  r II č, zřejmě, "j evno (ze . ,  .), 
j i s t ě, věru, o v š e m , arc i ,  rozumí se 
a) v pOv. srn . •  aec, e. ior, V. 11ll rcum ittum 
(uisse senem Pl ; - idem comitia habe
bit et v. collegas suos 1/on 1'epudiabit 
C; nec tamen is tel"r07' fide socios di-
7110 vit, v. quia iuslo 1'egeballtu1' impe
rio L j b) Iron. !zomo v, ti7llidus vocem 
cOIl,qulis fe7')'e non potuit Cj qu is ea 
tll""i/ ur?  irnúellis v. atque inermis mul
litudo L ;  C) vysvčtlujicí t o  t i ž : cOllscrip-

to,�, v. novum senatum, appeZlaballt lec
tos L. 

riden lm ,  viděn] = tb, viděs- ne. 
video, /J1'e, vtdt, VtSl/1n [srov, Eloov . 

lf/o01', oloa • forúet, čes. ,viděli', 
,v�děll', něm, wissen] v i d ě t i  (vl. i Ulelar. 

" l'oZIllRoilých vizn. Jako v češt.), zil'a t i ,  hle
dět i, rali'i ti, dívati se I act. (Rbs, i tl'alls.) 
1 )  v"b. ut emn oCtllum, 'Iuo IJp.ne vide· 
1'et, a7ll itte7'et Cj o procillč", Aegle iam 
videnti f,'ontem pingit C j pi'isl .  vivus 
" idel!sqtw C vl. jsa na živu n vidn to = 
pÍ'ed sV)'ma očima ; 8 abl. instl'. 1,/otiens 
le speeulo (v zrcadle) vidc1'ís alt/mUl! 11; 
I,onj. potcnt. videres byl bys viděl, byltl 
l ze "iděti j - 8111'. visu u adj. na polllcil. 
pohleou, zraku : m irabile visu Vj ?lec 
visu facilis V j - s dopink, ace, pl/bes 
vaeuam sedem 1'egiam V1'dit " j  7.ej LU. 
8 doplňk . part. na označenou s ta v u bezpro

sti'odně yidčnčho předmětu qllem modo deco-
1'a/um ovantemque vic/01·iil illccdentem 
vidistís L (jak n ,  un kráčcl, knIčeti ) ;  
captam suam urbem v ,  (,e, SC l Cs už 
vidí ;  - ob s ncc. c, Inf. quos video voli
/a1'e in fOl'o Ci quotiens ego hUllc Ar
eidam vídi magllu7ll. 1mme1'um Ve7'suwn 
clice1'e ex tempore C; - se spojl,ou 1/t n. 

c um (jak . " , když . . .  ) :  víden (= vi
deslle), ut stant vel,tice cristae V i vidi, 
duo cum eOlp07'a frallgel'et ad saXltm 
V; 2) zcjm,  a) a) vSzn. navštívit i : rogo, 
mane vitleas Plillium dom i Plil1 ; Ro
mam v, V pod i"' lt i se do f{íma j �) b),ti 
svědkcm něčobo, Z a ž i t  i, zkusit i ,  oočkati 
se, d o  ž i t  i s e :  mul/as víctol'žas aetas 
nost1'a vidit Ci si nihil infesti vid isset 
Ulixes O i ut ROlna saecllla qninque 
vidit O ;  qnem vimm 1/uper P. Cras
sum vidimtrs C viděl i jsme (mčli j sme) 
v , . , j j )  s "odm, nellvol. quaseumque 
te1Tas t'ident occasus et O1,t'1S O ;  o "y

hlidoe tricliniurn ltol'tum videt Plín ldcdí, 
má vyhlídku do " , j  b) dušcvnč viděl i ,  
z n a m e n a t i, pozorovati, pozn'lvati, z n ú t i , 
v ě d ě t i ; r o z u m ě t i :  inlenlum 'l:olgl/s 
1'ectmlt videt H; zejm. plll s (longius) v, 
dále (hlouběji) viděti = býti prozíravěj ši, 
byst řejší, m it i \'ětší rozhled : sin vos plus 
tum in 1'e p ublica (v pol it ice) vidislis 
Cj c) pozorov:tt i , II I e cl č t i, pr'i1d i�, ( ' [ i  
k něčemu, u v a ž o v a t i , m yslit i ,  pí'C I I I)'
šlcti : age mlllC de 1'atione vidcalJl lIs C; 
id pl'imtrm videamus, quatemlS a1ll0 1' 
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progredi debeat Ci videte iam porro 
cetel'a C (vl. slyšte); - zcJm. rnl. cx, vi
del'o (č.sto s adv, mox, post, alias), od
klildÍl.-1! se í,,-aha o "ěci, lcckdy té!. na označ.
nou, h věc nezasluh.je úvahy: alio Ioco de 
o/'atorum animo et iniuriis videro Ci 
cornpone hoc " , de l'eliquo videro C 
(,až j indy', ,později') : 2. a 5. os. na ozna

čonou, 16 rozhodnuti n. posouzeni ae pfeneelulvé. 

Jinému: sitne malum dolere neene, Stoici 
v idel'int C = jest včc Stoikli j pod. vi
derit ! intel'eat, quoniam tot eaede pro
cOl'lIm admonitus non est O j  d) h l  e
d ě t i  (si n ěčeho), dbúti, s t a l' a t i  s e  (de 
algo o někoho) a) navem idoneam ut ha
z'eas, diligenter videZ,is C; zojnu. formulo, 
jil senát vyzýval konsuly k jmenoYÍl.ni diktiltora: 

videa nt eonsules, ne quid detl'imenti 
l'es pllblica eapiat j Verginius viderit 
de fiZia, quid agat L ;  de me divom 
pater vi,/el'Ú V j seslobeno vide, ne nulla 
sit divinatio C hleď, a uy ne , " (= na
posled) snad nen i j �) v, alqd vyhléd
nou ti, ob s ta ra  t i  něco, postarati se .o něco: 
pot ionis aliqu irl .,;ideamlls et cibi Cj 
t/t (sapiens) semper videat sedem ébi 
ae Ioeum C; ut p,'andiunl nobis vide
ret Cj 

II p"'s. videOl', eri, V/Sll S sum. 1)  
b y t i v i d č n (spatřován, spatřen a p.), 
jeviti se, uka zovati se (v češI. ob. neosob. 
jest viděti 8 kec.) a) in aperlo loeo sta
tiones equitum videbantur Cs; proeul 
(lda/itit, unde v, magis quam audiri 
posset Tj s dat. p�v. (Prose /'pina) paene 
simul visa est dilectaque (v. t.) nit i O; 
jako iuC, vztah. maior v, V, 71iveus v, H 
na pohled, vzeúením ; visus uviděny, 
spat i-ell)' : visa speeies L (spatřen)') zjev ; 
qllem (l'isum) visi 1II0vere dolores O = 

poh led na bolest i ; COl/sidium, quod 11011 
vidisset, Tno viso 1'entl1ltiavisse Cs vl. 
jako v iděné ; lub st. Yisum, f, 11, v. t,; nulla 
re, qtlCle agenda videndalJlI e  magno fu· 
I lLl'O duei esset, pmelm'm issa L (viděti 
t. j. poznati, naučiti se) : illdiciu7l1 sub 
tile videndis al·t ibus H = pro díla vy
tvarný ch umění j - S DOUl. C. iuC. ut eos 
v�reri et ditigere videamur C liby bylo 
viděti, aby l idé vi dél i, že " , j lu u a visa 
(est) langllesce1'e Tj colles erci,'e viden
tur O; leckdy lze přel. adv, vid i telně, zjevně, 
patrně: pl'ist inae residcl'e vi1'lutis me· 
lIloria videtur Cs zjevně trvá ; b)  .pec. 

o viděnf ve .nu zdáti se : Hannibal,�m vi
sum esse in somnis in dcorllm eonci
lium vocari C TIann ibalovi se zdá lo, 

že , , , ;  a nte OC l/los milli quere!ls adesse 
visa est O ;  2) z d á t i se, podobati se, 
by ti pok ládán, platiti n) s doph·,k.  nOlll, o .  
nom . •  I n r  Zenoni animu� ignis videtm' C; 
alia et bona et mala videl/ ttll' Stoicis 
et eete1'is eivibus C; AJa1'io, qui durior 
ad haee st ud,'a videbatur C; e8se qllam 
v. bonus malebat Sj ante hoc domlls 

pa1's videntul' UlIvenes) 'j' ;  quid tibi 
visa (est) Chos H jak se li zdál (= l í
uil) ; - Roma est ad id potissim um visfl 
L = nejlépe sc zam louva l j t.  t.  o soudcích, 
,cDitě • p. býti uznán za něco: fecisse v. 
T" '01l!l1Iliat C že j est uznán vin njm : si 
7/on faeiat, ellm advel'slls l'em p'Ubliea7ll 
lacttlrum v, C že bude uznán (= po· 
klád,ín) za nepl'ítelc státu (za " el ezrádce) ; 
- s part. fut. lze někdy přel. sl i buje (ov. hrozil, 
že : (otit/m) ii praestatm'i videntur Cj 
b) (mihi) videOl' s nom. c. inC. n. té! (miM) 
'videtur (častěj i visum est) • occ. c. iuf. zdá 
se mi, mám za to, m y s  I í m, soudím, že: 
videre ia7l1 .,;ideol' poplllum a senatu 
disillnclum Ci l/t (Pompeiani) vieisse 
iam sibi vidercuttw CS ; jako vložka ob. os. 
qt/em nosl1'is Iib/'is dili,qenter, tlt tiM 
qllidem videmul', exp?'essi7llus Cj ale tu
entltl' eU1II loeum seque facile, tlt mihi 
videtur, expediunt C; non m ih i  videtu1 
ad beale vivendum satis lJosse virtutem 
C; mih i contl'a ea videtur s acc. c. i n C. S; 
3) neos. mihi videtul' alqd zdá se vho d
n)'m, ! j b !  s e, uZD<1vám za dobré, za 
vhodné : si videtul' a dle obecné mluvy si 
tibi videtu?' (jako vlužl,,) je·li (ti) l ibo, 
chceš-li (chcete· li) j ad /zaee, qllae (se. 
l'csponde1'e) visu7ll est, Caesar respondit 
Cs i fenestTas, quibtls in loeis visum est, 
l'eliquerunt Cs na vhodnS'ch mistech j -
.pec. o úřadech, senluě, bož'lvu a pod. schváliti, 
nsnésti se, ustanoviti, rozhodnouti, usou
d iti : ita dis (pa triblls) visum est (tél 
s acc. c. InC" <rOv, fOO�E) bollům se zalíbilo, 
bohové usoudili. 

vidua, ae , j.[arov. vdo\'a, Wllwc; dividoJ 
a) v d o v a ;  b) neprovdaná (svohodná) 
zena; žena bez m uže, samIJslalná žena : 
!;idllae (Sll nt) adl l'ibulae, qllae , . .  pen
clel'eut L.  

\'iu uitis, iitis, f. [vidulls] vdovstvf. 
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viduo, Iirr, aVI , Iilum rvidua) l )  
u c i n i t i v d o v o u :  fi/ia nzurito in ex:
liwn pulso vidualll desolalaque l' ovdo
yělá;  2) melaL z b a v i t i  (re néčeho), od
loučiti od nččeho: V. civibus urbem V; 
arva numquC/111 viduala pruinis V j ichž 
nikdy j ini neopouští, s n ichž nesejde; 
{oliis viduan/ur orni 11. 

viduns, ll, um [ utvořeno z vidua; srov. 

,;-WE05 z ·· ';-.<=I-IJe.fos nežena tý J I )  
a) spec. O V d O V č l )' ;  SlIbst. vidua ,'. 1 . ;  
b) vúl>. bez mule, neprovdaný, s \' 0-
b o d  n ý :  se viduam el illl/111 caelibem 
L ;  viduae puellac O; vidl/a filia 1'; -
!Jh 1'. (o s n o u b e n í  r6'y a sll'olllu) nesnoubený : 
vidua vilis Cal ;  vilem uiduas dl/cil ad 
lIrbores fT; 2) melaL o p u ště n ý, osi
rel)', osa mě l)' : v. lorus PI'; vidl/a do
mus O ;  s abl . odl. v. phl/rclrli J-l pollo Jf 
zbaven)'; mc (= viribw; meis) ipse v. 
",bll. C. 

Vieuna, ae, {. / l lavní měsLo gal lskýcl! 
.\l lohrogth nad H l!odancl1l, 11)" 1 .  \' ien ne 
C�; adj. VieJUlČIlSis, ť v ícnnsk)' T; >Clh,t. 
Viennčl lsčs, ium, /1/.  \' ienlÍané 7', 

Yiětll " (f, unl I v l .  parl. ,
'
ped. pa::;s. od vies('o 

yadnoutiJ  z v a d l �' ;  scvrk l)', s v ra š tě !)'. 
vigeo, ere, l/1 - r,rov. l/('gelus) b )' L i  

p l n  ž i v o L a ,  př i s í le;  h i' L i  s v č z í , jar)', 
s i ln)',  zdráv; z í  ti  (činnč), ex isLovaLi, ,dý
chati ' ;  1 )  a) v l .  uiucrr (ef) u. ž i L i  a růst i ; 
Ifuiddam (111Od uigeol e I sen lia l C co 
z ij e a čije (princ ip  zivo la a č iti);  !l. lpes 
()i.t in legris vobis ac uigenlibus lran
si/ae L kdy ješlě jste byli v p lném 
pOčLll a pi'i svězi síle; Vw'/'o inva lidus 
:'enecla vigen li Silio concessil l '  zdra
v,-mu ;  Tiberium vigen lem annis l' (do
sud) svčz ího včku;  vigui regc badior fl 
ž i l jsem; b) obl'. (dicimus) arborem v. 
cl sene�cere C jest pi'i síle a slábne; 
(verbu) {loren l vigenllJllc 11 žiji; dum 
Gallorlllll animi vi!Jerenl L jsou svěži 
(neochál.Jly); - • abl. eausae nisi (ph ilo
�ophia) doclissimorum conlenlionibus vi
gllissel C kdyby neby la bývala ž ivena ;  
mobili/ale vigel (Fama) V; 2) metaL 
I< v é s  l i ,  býti v květu, v rozkvětu, na 
vrcholu moci (slávy, štěsLí), na v)'slun i ;  
s k v í L i  se, slynouti,  vynikati, vyzname
návati se : Lacedaemollills Leon iclas vi
gel C žije, je nesmrtcln�'; (Laccdaemo
nii) /lic/ores (jako . . . ) uiglleranl N; 

vigilía 

viguere iIlycenae O: scaena uigel O 
v divad le jest ži vo ; - o moci h)'ti vážen, 
platiti, miti moc : vigui/ cecidi/qlle (Se
ianus) T; dum regllln uigebal conciliis 
V; - šl'. '111. b u j e t  i :  audacia, largilio, 
(tvC/rUia vigebC/n l S; ubi viqelll cri
mina H, 

vigosco, ere, -, - [incho,,!. od uigeo] 
nabývati živosti (křepkos L i , s i ly) : pede:; 
vigeswnl Cal. 

vigčsimns vi, vicesimus. 
vigil, i/is [srov. vegelus, vigeoJ I )  Sll "sl .  

lllru;c, h l í d a č, sLrážce, stráž (t('l ,'ojen,), 
ponocn)' ;  pl. vigi/es spcc. policej ni sLráž 
i"!mskú s \'ojcllsJ\OtI org-anisacf, konaj ici zejména 
službu hu,iésl,o, , :  uigilllln cohorles T, prac
{ec/us 'J'; 2) a<lj. b d í c i , b d ě l �', s t rázni', 
ostraZitý a) vigi/e� canes HU; v, ales 
O (kohout);  nespící : prius 01'10 sole v. 
ca lam lil II posco 11 vstávám a ,  . .  ; dopl;,I" 

se zúmčnou cpilh. dum noc lem lu lum cl 
vigilelll wpesserenl l' v hdčni ,  bdice; 
ll) bÚSIl. vi.'liles Cl/rap O (vždy) hděl(: 
nC'us ín'aj ící ;  vigil ignis \'U vččn)'; vi
gi/es lucernať !-J. 

vigiliin .. , an li� j vl. part. 1,,·acs. lid oigilo j 
vl. bd íd; b cl ě I )', OS t raži t)' , beci I i \'�', píl n)'; 
sLarosUivý. 

vigihlllter, :ldv, [ uigil(ms l IJ cl ě I e; be
dl ivč, o s  L r a Z  i tě ;  hor1 ivll. 

vigilautia, ae, {. [vigilo l  h d ě l o s L  
a) p i lnost; b) bed l ivost, osLraZitosL, sta
rost l ivost: 

vigiliix, iicis l vigi/o 1 (vždy) bděl)', 
neusínaj ic i : vigi /acibus curi� O. 

vigilia, ae, {. j uigil j 1 )  b d ě n í , nc
span í ;  nevyspá n í :  vigi/iaru/11 somnÍllllť 
lempora L; corpus paliells vigiliae S;  
consumill/r vi(Jiliis pars noc lis Cs pro
bdí se ; 2) pmegn, ,pec, vojen. h l ídá n í, 
(noční) h l í d k a , s t r á Z, ponúcka a) jalw 
stužba uigilias agere (konali); - oh,·, I/l(/
nendum qll(/si in vigi lia quadClI11 con
slllari (/C senaloria C; cupio vigilialll 
meam lib i lradere C; b) meLon. a) mllž
slvo uigi lias ponere, disponere ; hi uigi
liis, �lalioniblls, cus/odiis porlarllm se 
inserunl T; (J) jako určení nočni doby; noc 
ocl zá padu slunce do východu dělila se clle 
vysU'idáváni nočních stráží na 4 h l ídky 
(vigiliae), oh lašované troubením: prima , 
secllnda, lerlia, qllarla v . ;  3) melal. b d ě
l o s t, bedlivost. osLraž i tost, s ta r o s t : 
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'luod e.'l0 meo labO/'e et 'Jigiliis cOllse· 
cutus sum C. 

vigilii, ill'e, uVi, ut llm l vigilJ b d í  t i , 
nespat i j 1) vl. a) 'luod an imus vigilalls 
viderit C ve bděn í j (Regltlum) Ka rtha
gin ienses vigilando necaverU llt C zdržo
váním od spánku; cum certum vigilalls 
audie1'is H jsa jist, že bdíš (t. j. že se 
ti to nezdá) ; b) ll·aos. p r o b d í t i :  v. mf'/
gnam pa,·tem noctis C, noctes H; 2 )  
praego. vl. i metd. bditi v .tarostl o něco 
a) b ý t i b cl č I ý, ostražit)·, starostlivý, 
bedlivý, pi lný : ?He v. acrius ad salutem 
quam te ad pern iciem rp-i publicae Cj 
ut v i'Jas iqitur, vi.'lila Jl; st udi-is (dat. 
prosp.) v. P" ,věnovati noc i' ; b) Irans. 

• RCC. VIlIti'. ve bdění, bděle (bedlivě, p i lně) 
k o n a t i :  q!tae vigilanda VÚ'is V; car
lIlen vi.qilatmn 1Iocte O ;  preti.wl vigi
lat01·ltm laúOJ'um O. 

vigÍ.llti, či.l. z�ld. r srov. ei';wa/, dialekt. 
.fíxau, .feixauJ dvacet. 

v'fginti-yh'atus, us, ?H .  [Vil'] d vacet i 
č lenný sbor (kollegium, komise) a )  mimo
j';\dný k vyfiz.en i  zvláštniho úkol u ;  b) souboru)" 

nÍt'.v pro ,I Iližši 'uřady (III vÍ1·i capi/ales, 
fIl viri m onetales, IV VÚ'i vim'um ClL
" andarum , X vi1'i stlitiblls Ítldícandis) 
j"k • •  IUpC'-' ke (IUaestuř.: ut l1Htne1'e capes

sendi vigintivi1'atus solveretll1' T. 
vigor, óris, ?H. r vigeo 1 ži volni sila, 

ž i v o s t, s v ě ž e s t, jarost, čilost, s í l a, 
:< draví; ,ohnivosť, ,oheň', zápa l. 

vilica, ae, f. [viticus] šaf;'li'ka ;  - pře
ne •. venkovské děvče, selka Cat .  

vilico, ;b'e, UVt, iitulIl [viticusJ b),ti 
šarM'em, dozorcem. 

,'ilicus, " 1ll. [v illa] ša rM', dClzorcc, 
správce slatku. 

yIliS, e l a c i n ý, malé ceny, 1 )  vl. 

frumen tu11/. vilius era t Ci 2) pi·.nus. a )  
p rodejný, úpllltný : V. jides T i  b) b e z 
c e n n ý, cltlltrný, n e p a t r n ý ; v š e d n i, 
obyčej l lý, n ízký, skrovný, sprostý : me

ritis viliblLs O; aZqd vile habel'e ST 
n i c  neceniti, za nic  (si) nev{lžit i ; cÍ7'w 
vilem orbem H ve všed n ím kruhu ; intB" 
viles atque novos (sc1'ipt01'es) II; I lL o
s t  e j  n ý :  punienti vi/iol' fuit T;  v. 
Ew'ope H bídná ; - p I' o s t ý, chudý, 
ch II d o b  11 ý :  v. anus O ;  subst. satis inter 

vilia fo,·tis H; c) m á l o  c e n ě n ý, ne
V;'I Ž Jl )', opovržený : omnes (-uxores) viles 

stmt S; si tallta clarl�.� vilem vitu,n 
non Jecit L jC:ltl i�c pn l':ižkou nepozbyl 
život ceny ; 1/e sit ti/Ji cUl'a viliol' il
litts O méně důltl�it;L 

vIlitas, utis,f. ['vilis] l :i c e, l a c i no s t ; 
1) vl. CUI';SS;11I a 1ll U/I nOlHl11l IIBcopinatlt 
v. consec uta est C; 2 )  uezcenllost, malá 
cen a ;  neceněni, n e  v á ž n o s t: a" gen tea 
vasa non in alia vilitate, quam quae 
humo jinglllltur T nemají větší ceny 
než • . •  i taedio labOI'is ad vilitatem S1/ i 
compelluntur ignavi Cu k pohrdání ži
votem (= že ž i \'ot pro liČ pozb llue ceny). 

viHa, (te.j. lm. *vicsla, Srov. vicus] v�b. 
slavení slOJ lcí mimo miblské hradb)', 
zvl . (venkov s k ý )  s t a l e k, d v li r, dvorec: 
in villa vhere Plín na ve nkově : - v. 
p ubl-ica obecní dům "" poli � I arlo ,:é , pro 
magistráty ko 1\ on;'tn i censu a. sbiriu:d Yoj�l(a, 

leckdy I I\. VI ij im;'mi cizich vyslanCI', 
\'l llica, YiIliCO, vil licllS vi. vilim 

etd. 
villosus, ll, tLllI [villus] chl upatý, kos

matý, hUÍlat� .. : 11.  leo ll ; S abl. villosu 
saetis pect ora V za l'ostl;'I ;  villosa colu
bri� .'lllttul'u O ježící se. 

vil lula, ae, f. [rlelllin. od vi1lal state · 
ček, dvorce. 

villus, 1, m. [.rov. Tellus] chlup, pl. n. 
8g. col1ecI. chlupy, srst, II ovce v l n a ;  � 
přon ••. tOl/sis manteliu (v. I.) t,illis V. 

viJnen, 'inis, n. f ol'('v. ?'ieo, čes. ,v i t i ' ,  
hvS, hia, nČIIl. Weide, wi nden 1 (ohebIlY) 
p r II t k pleteni, prontck, ob. 'll'. coUOCI. II.  pl. 
pruty, proutky, p r o u t í :  au.1·eus et fo
liis et lento vimille 1'al1ll1S V; con textae 
viminib us (Obl. instr.) v illea e Cs z prouti ;  
pod. scutis viminibt(s contextis C� ; p l  e
t i v o :  vim ina curva O t. j. ůle. 

vlmentum, z, 11. [ vimen] p le t i vo 
z prouti T. 

Viminlt1is collis [vi11len] vrch v Řimě 
na sev. vjeb. stl'a llě mezi Quirinalem a 
Esquilinem. 

vlmincus, a, um [víme,,] p r o u t é n ý, 
spletený z proutí. 

vln = I; ... v's· ne (od volo). 
Vln3Ce!IS, t, ln_ [villwn] v i nné zrn;íO, 

j:.dérko. 
Villiilia, Ulll, n. [vinwn] svátek vína, 

zasvěcený Liberov i II slavený 23. dubna 
( V. priora n. u.rbana), kdy se nové víno 
načlnalo, a 19. srpna ( V. rusticu) V době 
zrání vina_ 
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viual'ius, a, um [vinwn) vinn}': vas 
lIil10riwll C ( =  !rulla); crimen vina
rillm C t)'kajicí se vina, L vinni'ho cla; 
- subst. viuarius, if, m. vinaf', vinárnik: 
\"iuiirium, ži, n. nádoba na vino, džbán. 

vineio, Irc, vinxl, vinc/um [přibIl'. 
s vieo, ,ro\·. k vimen) v i't  z a  t i ; 1 )  při
vazovati : Ligus saxa el radices laqueis 
vincieba/ S rřivazova l na skaliska pro
vazy; s d,, 1 .  /cla iuyo (na . . . ) vinc/a 
est O ;  2) ovazovali,  o v i j e l i :  tibia 
orichalco vinc/a II (o klupkóch připevněných 
Ila prsléncich) ;  v ě n  c i t  i :  časlo parl. vinclus 
se ,'ztrll l . Hec. č':lsli lčla a abl. " l-c i  j sa ověnčen 
Ila . . .  , maje ověnčeno . . .  , S ověnče-
1l)'I1l . . . : verbenu /empora vinc/i \': 
vinc/us caput lauro O;  3)  s v a z o v a  l i : 
vinc/ae corlice virgae O ;  spec. S p o u  t á
v a t i , p o u t a t i  �I) d .  u/ ille vinc/us 
dllcerelur C v pouLec h ;  - obr. dle otrokú, 
p""clljlcfch v poulech velllL lIsqllam vincllls 
eas I-i; o knize (\"1. i ob,'.) vincLlIs /ll ilLeris 111'r
dam I-i; - odt. drzeU ve vazbě, v č  z n i t i :  !a
ri/IL/S e�l v. dvem Romanum C: neque 
allimadverf.'re neque v. nisi sacerdotibllS 
permisswn T; b) obr. a přenes. p o u t a t i, 
s v i r a t i  a) o lá ce illvenem puella lenel 

flra/a compede vincLlIm fl ;  vinctus 
somno LO; o vinč V. linguam " ,  men
Lcm PI'; tu glacie frela vincla tenes 
O; o čarováni hos/i/es lingllas vinximus 
O ;  loea v. praesidiis C; eodem lato 
vinclae legiones '1'; (J) z a v á z a  t i ,  při
pouLati, upoutat i : (lovis) nomine maio
res vincLam fidcm esse voluerllnL C; iu
venem pacto ma/rimonio v. '1'; e) o i'eči 
vi'tzaLi :  ora/io vineta numeris C. 

vinelum viz vinClllum. 
vineo, ere, v lel, vie/lIm [pi-ibuz. s čes. 

,věk ' s pll\". vS'zn. (životní) síla I z v i t ě
z i t i , b)'ti ví tězem (abs . . alqm n"d někým), 
vyhráti, nab)'Lj  vrchu; Irans. p r'c m á  h a t i ,  
pf'ekonávat i, porážeti ; 1) vl. \. boj i ; odl. 
'" zúpasc, na soudě, ,. poradč is qu i ulci l 
vítěz: vicLlIs přemožený, poražený; in 
acie Cs, acie L /1. v poli, v boji zvítč
ziti ; A rmin ills bc/lo non victlls '1' ;  110-
�les viclos dare (\'. l. 1<0 I<onci) S; vic/a 
anna Irac/are (" .  1 .) 'l' :  - vic!us (sc. 
aleii) vollln lariwn servi/lIlcm adi! '1' 
kdo prohraje ; s ace. "niL i·. rquus, qlli vici! 
OI!Jmp ia básn. n C v dvoclech olYl1lpij
sk�'('h (dle řee. ' Ohí/l1ua v/úl?'); - na 

soud� vyhráti : /1. illdicio, causii n. s acc. 
vnilř. illdicium, causam ; Pabio vel ill
dice vincam fl; lllam poenas iudin' 
vie/a deil O odsouzená ; - victa es! 
nos tra sen Len lia, viciL L. Caesaris C;  
2) pfenes. a) abs. vineiLe, si  Ua vllllis 
Cs = budiž po vašem; vicinws O (lilY: 
vyhráno!); b) yÝzn. p i·e v y š o \' a L i , p f'(' cI
s t i h o v a t i , předčiti, vyniknU:  sale cl 
!aceliis Caesar vicit omlles C: sofa !/l-
11m va/es Le 'bia vincel opus O :  s iur. 
vzlah. non mc Chaoniae vinean/ colllllZ
bae dicere Pr = nedovedli by lépe říc i ;  
= abs. illi ofJeribus vinccban / Cs by l i 
ve výhodě (dříve hotovi); vincit longr: 
s in!. fl jest lépe ; b �' L i  v p o p r'e d i ;  
c) naluram /1. S vi lěúli nad přírodou ; 
ale paenc na/urmn sludio v. es. = ll'
měř nadlidsky se namáhati ; v. alqd oi
vendo V přežit i, dllrando V pr'etrvat i ;  
přem o c i , z m o c i , udolali, zdola t i :  
iacebal membra deo (se. Baccho) vicLus 
V; corpora vic/a sopore O;  11Ibidine 
divitias v. S (t. j. utratiti) ; /wve/ll vi
cit hiems V; (IILt) =ephyro vic/a O ; 
viscera II. /lammu V uvai'iti ; pocl. mc
lallorum primiline nullis lornacibus 
viclae '1' netavellt; ; pl'olepl. ne area pll/
vere vicia laliscaL V aby pukaj c v prach 
se nerozpadal; annus proven lu 110rrea 
vincil V pf'etiZi ;  o š(peeh aera v. SUfll
mllm arboris iacLlI V vzdušnou v)'ši 
stromu přeletěti ; o zvul<ll přchlučeti, pf'e
k r-iče ti : sonabit, comua qllod vincal I-i; 
(iambwn) vincen tem strep illls fl; vi
cina sidera vinca l corona O zastíni ; 

p o t l a č i t i ,  z a h n a L i ,  zapuditi : 
vido silenlio prorupil '1' pf'Cl'ušiv; noc
lem (tmu) f1ammis !unalia vinCllnl  V; 
glans victa est uLUiore cibo O;  spem 
v. L O zahnati, zmaři t i ;  - z m o c i ,  
o v l á d n o u t i, opanovati :  verbis ea 
(látkU) v. V; d) duševně pf'emoci ,  zmoci, 
p o h n o u t i , obměkčiti, získa L i :  preci
bus vinci dáti se pr'ekonati ;  beneficio 
ll. alqm S L z ískaLi; ahs. ElIrydicen 
vic/us animi (gen. význ. loc.) respexit V 
neodolal a . . . ; nescia vinci pectora V 
nezdolná; e) d o k á  z a L i ,  provésti, do
vésLi (alqd nčco, ncc. e. i l lr. že . . .  ) : vince 
bonum virwlt !lIisse Oppianicllnl C; 
vincet ralio hoc, U/ . . •  ll; vinceL ralio 
s ncc. c .  inr. II. 
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vincululIl a pIh .  ri nclum, i n .  [Vil�
cin] (vl. vazadlo) 1) vdb. a) p r o v a z, 
provázek, lano, řemen, s I u h a, stužka, 
t k a n i c e :  q ua in!taesej'art vinculis 
membl"a L na provazlCh ; - o dopi.ech, jcž 
bý'"A.ly křížem pře"Azov(Lny a na uzlu pečetěny V. 
epistulae la:uwe N, sol vere Cu = char
tae vinc lila deme"e O rozvázati t. J .  ote
ví·lti dopi s ;  quamvis cem sit a vinclis 
11011 labefaeta Sll is O ;  - vinclorum im
mensa volumina V závity řemení (= cae
stus); spinea vin�ltla O trnité závity; 
b)

. 
v a z b a, svázáni, p o u t o :  laquei vin

cula O smyčka z pl'ovaZUj (navium) al
vum sine vinculo ferj'i conp,xam T bez 
železnych svorn ík il ; b,"sn. o vosku penna
l'um vin c I/La O poj i d  10 ;  Chio Bolvite 
vincla cado Tib (t_ j. zátk u pi·ipevněnou 
smolou); digit01'um vincula colo inicit 
O prsty sevI'el krk;  vinelis levor j'emis
sis O když sp0jenf prstd bylo uvol něno ; 
tUlliCaj'llm vinclfl j'elaxat O těsnou tu
n iku;  2) spoc. a) ob. pl . p o u t a, okovy: 
alqm vil/cuLis capm'e jl v pouta; fOj·lis· 
si,m!ls lJuislJue anulmlL velut v.  gestat 
1 pouto; " mClu". razba, v ě z e n i, ža-
l /I - 1 • • l d 

. 
, r :  a.qm t ll,  vmc a lLeere, COIl WB1'e j 
b) o b u v, střevfce, opánky: Tyn'hentt 
vincula cij'cumdat plantis Vj scinde
bant villcula pedes O ;  c) o k o, osidlo : 
(volucris) adstringit vincllla mot!! O;  
fl) oprat, olt lávka : ab1"uptis fugit vin
c1is erluus V, pod. T utrbnuv se ; c) při 
ěarovilll i kouzel ný uzel k pl'lpoul;,ni lásky mi, 
lencovy Veneris vincu1a V ;  i7lWllt ota 
vincttla H; 3) motar. 1\) p o u t o  význ. 'pře
k ližka, mez, ,jho' : legis vincula L ;  nes
cio, a n  maiora vi7lcula vobis fOl·tuna 
ci1'cllmdedm'it L scvi'el silnějšimi poti l y ;  
iis vinculis fugae obstrict1' �tabant L = 
takto zdrženi od útěku stáli jako spou
laní ; genlem halid vinclo nec 1egibus 
aequam V bez nuceni a zákond j mej'
cenllG1'ia (v. t.) vincla H ;  b) pojttko, 
p á s  k a, svazek : artes habent quoddmn 
commune v. C; v.  concordiae L,  caj'i
I rl lis T; continendis in fide sociis (k udr
ř.ení , , ,) maximum v. esse s Inf. L ;  v. 
,:u.'lale V = vincula tori VO svazek 
manželsky . 

Vindel ici, orum, m .  Vindelikové, kel t
ský národ mezi A l pami, Rynem, Duna· 
jPffi II [nnem s hlavním městem Augusta 
Vindelicorum (nyD. A ugsburg). 

vinďemia, ae, f. [m'111Im • dem ,,' 
vinobraní ; motoD. vinná úroua, h r o z n y. 

vimlemiator, oris, m. (t slab. dn
demjator H) [vindemirlJ vinař. 

vindcmiolae, ďrllm, f. [domin. od vin
demia) přenes. d ůchodky, pl·ljmy. 

Vin<lemitor, oris, 111, [= vinde m ia
tor] Vinař, bvězda v 80uhvězdi Panny, 7.;1 je
jíhož ranního východu (18. zúři) začínalo 118 vi n o· 
b ran í  O. 

1 .  vindex, icis, m. (I .f.) t. t. soud ni 
k do prámě převádt proti  druhému spornou 
věc n .  osobu na svou stranu (t. vo .v6 

vlastnictví n. ochranu a pod . ) ;  - přenes. 1 )  
kdo činí proti druhému nároky k .ěče m u ,  
uchazeč o .ěco: vindices pmp,da1'um L 
vychvatitelé ; 2) zastánce nM!, a)  o b h áj c e, 
o cb r á n  c e, obránce, zástupce: v.  libertatis 
(dlO rčení vindicare in libertatem) vl. kdo 
uvádí na svobodu, pdvodce (,pn\kopnikl) 
s vobody, osvoboditel (Brutus non aCj'ior 
'J. libel'tatis fuerat, quam deil1de cus
tos fuit L), odl. ochránce (obh fljce, ochra
na, spása) svobody (,P " ovoco' . . .  vox 
una v. libe·rtrltis L) ; maiestati .. v. L ;  
o Hetaltlcovl timuere dei pl'O vindice ter
me O ;  invadunt Numidae sil1e vil!dice 
l'egnwn O zbavené obránce ; ale V. i n 
Í1triae L ochránce od b('z prá ví  j - v y
s v o b o d i t e�' o s v o b o d i t e l, spasitel : 
p�ricuz.i (z . . .  ) v. L;  bita". dignus vin
dtce nodu8 H zápletka hod n :i osvoboditele 
t. j. (vyššibo) zakročení ;  - s t r á ž c e, hlí
dač : vindice decepto O o draku, hlidajícím 
zlaté rouno; b) m s t j  t e l, trestatel, kara
tel (ab •. , alcis rei něčeho) : Furiae vin
dices facinorum et scele ris C; carcer 
v, sceler!t11! C; vindices j'ej'lI11t capi
talium S vykonavatelé hrdelních t restů ; 
Galii ab auct01'ibus ininl'iae ad vin
dices futur08 declinant L;  v. magnae 
lin,quae, fj'audis H; a!wea ať/as vin
dice mdlo fidem colebat O bez tres tnj i 
cího soudce = bez trest d ; nan humili 
vindice (abl. abs.) eaesus eris O m st i lel 
tvé smrti nebude maly ; - bi" • . • dj. tres
tajtc!, mstící : v. poena Cat ;  v. f1am
ma O. 

2, Vimlex, icis, m. vlastní jméno 
C. lulius Vindex, legatus pl'O praeto1"l' 
v Gal l i i  Lugdunaké, povstal r. 68 po Kr. 
prot i  Ncrollovi a zp ůsob il jeho pád i na. 
stoupen! Galbovo T. 
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vindicatio, fí n is, J. [vindicoJ I )  (pr:iv. 
n i) n á r o k y (alcis ,'ei k uMelOu) II PiiI/.; 
2) h Aj e II I, och rana C, 

1'iudiciae, a,'U'TIl,f. [t:indico) I . I ,  .ou�ni 
právní pi'cyeclení sporné věci u, osoby 
k jcdné zc sporných stran Ul) koncčného 
rozhodnuti pí'c, sUbj, právní n á l' o k y :  
vindicias postulm'e ž:i(b ti �a (zatímní) 
pi'j('knntf, ř.in iti (pl','Lvní) nátúl, y ;  vindi· 
cias doo'e vyhovčti (právnim) n"ro]Jlm ; 
si hllills vindieiis cesserit L ;  inius/is 
vindiciis ae sac 1'ťt mentis (v, i 1.) alie· 
nos fundos petebat C; 81rano ěinid uároky 
byl. povinna rnkojmim: praes litis (etl 
viltdicial'Um C l'ukojmě za (zatímní) pi'c' 
veuenl sporné věci ; ''o pH Q Bvobodn človéka, 
při Di! pro li sobě atúli usserto'}o in libe 1'ta terrt 
n a, in se,'vitlltem (causa liberalis) : 
'l:indicills dU/'e (u, decer" ere) secundu?1/, 
libe,'tatem (sel'vitutem) L vl. vyhověti 
pl'ávním n:\roklllll (strany, která jest) ve 
prospěch svobody (otroctv i) = proh lásiti 
za svobodného (za otroka); secundllm li· 
be,'tatem po,</ lIla ntiblls vindicias L stra· 
né, činíc i  nároky ve prospčch sl'obouy = 
zast:h'njicl svobody ; te ab libertate in 
servitlltem vindicias non derli.<se L že 
js i nCl'ozhodl proti svobodě pro otroctvi 
= že jsi neprohl:isil svobocln{'ho člověh 
otrokem, 

viudico, are, uV" atum. [ v index] vl. 
pi'edučt i proti d r u h é m u  SpO I'OOU věc II. 
osobu na svou stranu (t. ve své vlast· 
n ictvl n, och ran u a p,l, o�t. č i n i t i u á· 
r O k y (alqd k nééemu), právem táhnouti se 
k něčemu, pohledávati, vymáhati ; 1) zkr;íc, 
1J, alqm i n  libe" talem vl,  činiti ve pi'i 
o nMI svobodu nároky v ten smysl, aby 
byl prohlášen svobodným (viz Villdici(te', 
odt. (i samo villdicare) provésti, aby nčkd', 
se stal (n ,  zťls tal) svoboden, h,íj iti něči 
s v o b o d y, zlskati někomu svobodu, u v é s t i 
n a  s v o b o d u, o s v o b o d i t i, proh lási t i  
svobod u)'m a) ,'I. v, sponsam in libe,'
tatem L ;  nt vinu icari puella m  in po 
s/e,'um diem pate1'et u 1' L aby byla pone· 
chá na na s \'obodč ; b) přenes, a;) V. ple
bem in libe1'tatem S bojovati za s '-obodu 
lidu ; (fil;" ",) 1'e vinctam vindicat Alci
des O ;  v, ab re (MSD. Ié! ré) osvobod it i , 
v y s  v o b o d  i t i, zpros ti ti od něčeho: illulll 
videtu1' felicitas ipsÚIS ab eit miSM'iis 
mOl'te vintlicavissp. C; GraiU'rn (gen, pl.) 
bi,� viudicat armis V; �) Odl, lJ: \ j  i t i, 

cl i l' á II i t i, zl\strLvati, bn\niti od něčeho: (lb 
omniblls (seaectutem ) vitii,. ·v. C; a c" ttde· 
litate /J. L uchl" lI1 i t i ;  - vincUcet antiquam 
faciem (.c, IUj'pitcr,l O ae u chrán l = ať 
(jl) vr" t i ; 'f) spec, r.ast:ívati někoho mstou 
= ID S t i t i  o';I<oho, něčeho, !!1 ,  t í t  i 8 e za 
nOkoho (alqm), pro něco (al'lll), zjednáva t i 
někomn pomstu: jleb zmt Germanieum etiam 
ignot i :  vindicabitis (.c, emn) vos T; v , 
mortem, iniw'ir.s suas S; se de jo ,'tuna 
(nad . , , ) p,'aefationilms vindicat Pli n ;  
- odt. mstíti se nčl(o:nu, nad někým, t r e s· 
t a  t i  (ulqd něco, in t1lqm někoho), tl'estem 
stíhati, kúra ti, z a k r o č  i t i  proli někomu :  
Itom inmn cOllsilia legibll,y vindicantm' 
C; delicta V ,  S ;  ÍlI q7L08 Caesa,' gravius 
v i'nJicandttm statuit Cs ; nb., populum 
ad vindicand n m  horta,'i S; 2) v, alqd 
(sibi ll, ad se) o s o b o v a t i s i, pi'ivlast, 
llOva l i  si, osvojovati si, p o  ž a d o v a t i 
pro sebe, v y II r a z o v a t i s i (přenes,) : 
pl'OSpe1'a omnes sibi vindicant,  adversa 
?L ili imzmtant u1' T; maximam pa1'tem 
JOl tun" sihi vindicat C; quod a,'mis 
villdicQ?'irntts L u";'tj ime si ; quo pigno" e 
(v, t,) vindicet tt1'bem. O ;  ad se belli v, 
declts L ;  pa.'tem one,'is tui mihi t,in· 

diro Plin vyhrazuji s i ; • �ophik, Chii 
(Home,'um) Slmm vindicant C sobě pi'i· 
vlast li uj i ;  ut civ-itas eam laudem p,'o 
Stta L' indicaret C, 

vi ndicta, ae, J. [vindicoJ 1 )  I nllka, 
kterou se dotýka l pi'i manumissi občau 
zv, asscl'to1' in libc.,ta/em hlavy otro· 
kovy" načež byl ot r .)k oj magistráta pi'i
i'čen assertorovi ft tim pl oldúšen svoboll · 
ujm, h ů l k a  s v o b o d y (= festlwa n ,  
vi,'ga) : v intlicta libe1'a1'e alqm L; 2)  
molon, přen • •  , a) osvobozen i, v y s v o 1) o· 
z e  n í : hui!ts vitae v, L od ži vota ; 
o b 'h á j e n  i, Ilhújen í :  v, libel 'tat is L ;  
ll) p o m s t a, t l  e s t, pokuta, odveta : quod 
adrnisSltm, qlla e sit v" docebo O; legis 
v. seve1'(te O ; (Ag,'ippinam ) vinJictae 
propeJ'am T, 

Vindollissa, ae, J. mčsto v územ i Hel ·  
vetitl nad j'€kou Arlll'iem (Aar), nyn ,  lVin
disch T, 

vine a, ae, J. [ vinum ] 1 )  v i n i c  e, 
vinohrad ; 2 )  melaf, ,'oJen, (li'evěnj posu· 
novacl p í' í s t ř e  š e k, ochranné 1 0 11 b I, 
jimž se chráni l i  voj:ici při dobj' vání města 
proti nepřátelským střelám (.rov, porti ' 
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CtI s) : vineas a.qere, profen'e Cs L po · 
souvati. 

vllletum, 1, n. [ vil1wn] v i n i c  ", 
vinohrad ; pi·i.1. ut vineta caedam (" .  t.) 
m er( H. 

vÍllitor, o/'is, m .  [vinum] vina\'. 
vÍnolentia n. riJlulentia, ae, f. [vi· 

nolentus] :1) opilost; b) opila!v/. 
rÍnolentus n. vÍnulentus, a, um [vi· 

n u m  a oleo] (\"1. páchnouci vinem) a) opilý; 
pi·cne • .  V. jllI'O" C; b) oddaný piti (vina), 
m i lovný "ina ; 811USI. pijúk, pijan ; c) vino· 
lenta medicamina C vinné. 

vlnosus. a, 11m [vinwn] hojně vína 
ohsaJJUjicí '0 . pijící:  aJ'guitu,' v. Home· 
" 'IS H jako pi·ftel vína ; vinosa PY" rhia 
Jl opilá ; vinosior aetas haec est O mi· 
lovnější vína. 

rlnUlll , f, n. [ ... ov. 011JOS • .f0i7 JoSj  
o,lt. něm. 'Vein, čos. ,víno'] v í n o ; pl. buď 

v�·zn. druhy vlna n. nádouy s vinem : larga 
811 mite vina O plné číše ; - meton. piti 
vina. 

viola, ae, f. [ ... ov. 1'0 1) z .Fí0 7J] a) fi· 
a I k a, fiaJn : nigrae violae V j collocl. in 
viola aut in rosa C = mezi fialkami a 
rňžcmi (jimiž 80 zdobili ku př. hodovníci) ; b) 
b l  e d u l e (J..evxÓW1)) : pallentes 'uiolas 
ca7-pens V; - lIleton, zažloutlá barva : 
tj,/ctus viola pa llOl' amantium H. 

vioHibilis, e [violo] porušitelný, dotknu· 
telný: non violabile numen V. 

violarium, ii, n. [viola] fial kový zá· 
bon ; pl, met on. f ial ky. 

riolatio, ónis , f. [violo] porušení, zne
uctění : v. templi L. 

Yiolator, ol'Ís, m. [violo] porušovatel, 
r u š  i t e l : V. iu7'l's gcnlium L, foedel'is 
Tj tempU fl. O svatokráilce. 

violens, e l/tis [vis, .rov. k violo ; pod. 
violentus1 (básn.) vl. n�8iln�' ;  p r II d k ý, 
d i \"uký, úpomý: v. Allficllls H; postq'tiam 
(equus) víctOl' V. (pra.d.) disC8ssit ab hoste 
Jl zpupně. 

violenter, a,lv. [violens] n á s  i I n ě, 
prudce, d i v o c e, zpumě : quaestio cxer' 
cila aspere violentel'que S pi'ikře II uez
ohled n ě. 

violelltia, ae, f. [violens, violcnt us] 
n á B i I n o 8 t, prud kost, d i v n  k os  t, zpur, 
n08t, úpornost: v. TU"rni V (vý.n . vio · 
lelltus Tt/ rnus) j furt U11ae v. S 7.loua. 

violentlls, a, !lm (sro,'. k violensJ n á· 
s i l ný ;  p rud k ý, divol;ý, vášnivý; zpumý, 

úporný :  b o II ,. I i v Ý (o 08. I >čerth) : , Rbl 
vztab. (Agl'ippina) violentu luctu T; v.  
Leo (v. i t.) O (7.árovcň o jeho mo leorolog. \'ýzn.) ; 
f, horoskopu scorpios pm's v iolel1tior na
talis llOrue H silnějSI (v lúdnoucf); quas 
" es violentissimrrs natn,'a gen nit C nej
silnějši ; opes violentae C ná"ilná moc; 
nimis violentnTn est . . .  rl ice/'e C ná
silné, smělé; acc. vnil" .  lIeve "iolenta Í1'as
cere O Úpomě. 

violO, are, UVL, atltm [*viol'/l.� nási lný, 
pfíbnz • •  vis] vdb. č i n i t i n á s i l í  (a lqm 
lIčt,omll), dopouštěti se násili, násilně na
kládati (vl. I přenes.) ; zcjm. a) t)'rati, u b l i 
ž o v a t i : iustitiae pal·tes S/lIlt IlOn v .  
lwmines, verecnndiae non otrende/'e Ci 
cum a tyranno cr�ldeliter violatus esset 
(Plato) N; alqm felTo v. lIO ; v. vul
nere V, tlcyl'sO O porani ti ; - ']'00. z n á· 
s i I n i t i, zneuctíti, zprzn iti, zhanobiti : 
mat"es fam ilic.e v. C; .filiae stupro vio
latae stmt T j  b) p o šk o z o v a t i, škoditi, 
dotýkati se (pr.rgn. význ.) : fines alcis v. 
Cs; lliacos fel" 'o violu uimns agr08 V ;  
bi .. n .  lndum violavel'it ost,·o 8i qui, 
ebur V zbarvl ; c) u rá ž e ti, zlehčovati: 
maiestatem v. L ;  v. lacI'imís 1!nmina 
O ;  d) poskvrniti , z n  e 11 C t f t  i, prohřešiti 
se proti něčem o, zn e S v jí t i  t i :  caerimonias 
v. C; Matrem nwgnarn, cuiu s  ludi vio· 
lati) pollt/ti SUl1t Cj fa 11l/m v. N; poe· 
lae nomen nulla 1I 111 'l llarn ba7'baria vio
lavit C; e) ruš i ti, porušovati : v. fidem 
(slib), hospitium CL, indutias Cs. 

tipem, ae, f. zmije, had i ještěr, dm k. 
vipereus, a, ltm [vipera] náležlcí 

zmiji ; vOb. h a d  i, ještči"í : u. c,'llor O j  
vipe,'eis pen nis O na dračlch ki-id lech j 
- meton, a) o vlnscch hadI, z hadů: v. cri
l1is V; odt. v ipe" eum mo".�t l'llm O (I. J .  
lIfcdllsa s hady místo vlasů) ; pod. vipe· 
reae 80rOl'es O (t. J .  FlIriae) ; v. canis O 
(Kerberos) ; �) význ. jedovatý : vipe"ea 
anima V. 

Vlperlnus, a, ltm [vipe,'a] TI. nále
ž!cl zmij i ;  vOb. h a d  I :  v. 11l01'8US bb,. 
u C; - meton. Z hadt'l : no do COC1'ces vi· 
1,erino Bi8tonidum cl'ini8 Ii. 

Vlpsanius vl. Ag,·ippa. 
vil', vi,'i (gon. pl. bi,.n. té! vil'lIm), m. 

nl U :l  y nejširl. vj·'zn. ; a) spec. a) ' výzlI. 
e �of, ma!lžel : coniu,qia vÍ1'oru711 et uxo· 
" ltm Ci ba.n. v. ,ql'egú caper Vi 
"lrk •• t. ° poměrn mezI mu!1 Bi eiUB (Gabiniil 
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v. Catilina revixisset C; �) vojon. V)'ZIl. 
voják, bojovn ík, pl. mužstvo ; v. spoJení 
tj'lui (u. eq u ites) 'vi?'ique pčchota ; ll) praq;n. 
0:) fYllcky sm. pohlavn. panillS úta vi?'is 
uUicienda memento V (proli cinaedus) ; 
(filii tui) vi?'um esse me fa/cuuntur T; 
lllclon. mužská síla : 'IIlem b,'a sine vÍ1'o 
Cat ;  �) o lil. tělesné I duševní pravý (celý) 
muž : CUl'a, I1t v, sis C; si modo viri 
csse voltis S;  tuwn est, si v .  es, reg
,/ II 'lil L ;  - voj.n. hrdina j c) se.lab pouka
z.,j. n. pf.dch_ vl .. t_ n. óbec. jm. osouy ddrazncJí 

m, z�j l1l, is n. iZle (čes. ten muž, ten, on) : 
?'ex cum vÍ1'tute tma gra/ia 'Ilil'i per
mo/us .flexit anim u11J Slmm S; I,u;; tan
tu.  vil'i virtlltes 'vitia aeq uabant L ;  
1'pS6 viro manicas leva" i iubet Pria
mus V;  d) 'yncl.d. Č l o v  č k, pl. l idé : fit.
m ina 1Jewdesque virosque ,'apiunt O ;  
- 1'1. lid, národ : (Hesperiam) Oenotri 
Colu6,'e vil'i V, 

ril'iigo, inis, f, r VÚ' dl. Vil'gO] mu
žatka, hrd inka, bolwtýrka, 

Yirbius, it, m. heros, uctlv3ný vcdle 
Diany v posvátném ltiJj i II Aricie, sto
(Ilžilo\'aný pozdčji 8 TIlescovým synem 
l l i ppol ytťm, jenž prý byl od Asklepi :t 
\'ZkÍ'Íšcn a od Artemidy prOl1lČnČII, nebo 
pok! ;idaný za syna I 1 i ppolytov:\. 

Vil'domal'us vl. VÚ·idoma1'tls. 
vil'ectum i ,-irětum, i, n, [virco) 

�clené místo: vt'?'"cta IWI/torum V zelcil. 
virco, ii/'e, Ut, - 1 )  vL z e l e n a  t i  

s e, b ý t i  z e l e n ý :  part. v;r8ns I jako 
odj. is.) zl,lellnjící se, zelený j fl'onde v, 
?l OVči V; 2) metar. :t) , k \' é s t i' u.) bj·ti 
Sl'ěží, mlád, z d r á v, s i l n ý :  (Camiltus) 
virebat iutegl'is �el<s 'bus L ;  dum v il'ent 
g,mua H; dOllcc Vil'Cllti canities abest 
ll; �) a l'ce11l ill[Jeniis opibusque et pace 
vil'el/tem O j  b) ,ž i t i ' :  vi" ens in Act na 
flarnma JI. 

'-irěSco, el'e, l'Ut, - [Inchoat. od vi
reo] zazelenávati se, zelenati se, 

virga, ae, f, 1 )  p r u  t, proutek, větev, 
.... čtv ička, ratol est ; collect. proutí : texat ur 
jiscina vú'ga V; 2)  spec. u) roub, saze
nice ; ll) h Il l ;  prut, • jakých se ,kludllly 

j'l.lsces l ik lorl\v, odl. jako odznak ůřednika: 
quos ve,'cl/dos v. facit O j  m e t  I a ;  -

meton. bi tí, rány metlou, tělesný trest : 
l'ol'cia lex virgas ab omninm civillrn 
l�omanOrll1n COI'1Jore amovit C; metu.s 
virgarum Cj i·us vi,rgurum T; c) (kuu-

I.c lná) h 11 1  k a, proutek : quem aw'eit 
ZJe" C1t8su.m vil'gu fp-cit a vem Ci,'ce V; 
o holi H.-m,,.. V H ;  d) ko§té : v .  vel'rat 
hu.mulII O ;  3) přeue-. úzký pruh n. Š3.t� O. 

virglitus, a, um [virga] 1.) p r o u 
t ě n ý : vil'gat i calathisci Cat ; 2) p r u 
h o  v a n ý : virgatis ltlcent slI.'lulis V 

virgětnm, t, n_ [virga] proutí. 
virgeus, a, um [vi'l 'ga] ]"' o u t ě n ý :  

virgea sUJielle.c V; .flamma vir[Jca V 
zapálené roš ti (chrastí). 

Virgilius viz l 'e?'gilLus, 
vil'ginii1is, e [vÍl'go] panenský, d í v č í. 
Yirgineus, a .. 1/71! [virgo] 1) p a n e n-

s k ý, d í v č í, panny, d í v č i n :  v, vultus 
VO, pudor V Tib ; vi"gineas volucre� 
O ptáky dívčí podoby; - spec. (7.) Bouvi
sicí 8 paoenskou Arlcmidou :  Orion virgineiZ 
rlomitus sagitta H ;  �) souvisící s �ohynl 
Vestou a vestálkami : -vil'ginea ara O ;  v, 
fOCltS Pl' ; 2) met on, Vú'gillea aqua O, 
V, liquor O Divčí yoda, t. j. ,"oda z vodo-

vodu zv, (aqlla) Vú'go ('" t.), 

Virginia vi. Vel'ginia. 
virginitas, čilis, f. [vi,'go) p a n e n

s t v I, (panenská) nevi nu oot : pelpetua 
(uoži votní) v, L, 

Tirginius viz Vel'gLn ills, 
virgo, inis, f. 1) vl. Jl a n n a, d ívka 

(doslId ) neprovdaná , svobodná a) Cel'e
ris jilia v, erit O zllstaue pannou ; -
přÍ\·1. panenská, neprovdaná, svobodn:l, 
vdb. mladá: 801'0" v. L ;  cui virginem 
filiam collocarat N (o prvním 8ilntku) ; b) 
bellica v. O (t, j. Pallas At!Jene) ; vil'.'lo 
Saturnia O (= Vesta); v, dea O (= Di.
ana) ; iam ,'edit et v. V (t. j .  v. A.II'aca 
O = Dike, jež 1& zkaž.no,ti lidí poslední z bollll 

opust i l ., zorní) ; - zejtn_ virgines l '  estae, Ve�
tales i ,amo virgilles vesUl k)' j tacita v. 
H; s(>. collcct. v, simulaCI'a vi" oram 111 it
tel'e ponle Bolet O; C) meton . u.) souh,·Č,dí 
Pallna bi"n, C; �) (aqua) Vi/'go ,"odo" od , 
úízený r. 1 9  pí'. Kr, od Ab'r ippy a pi'i
,-ádi:j íCi vodu na pole Martovo, nyn. FOII
tana Trevi O; 2)  pr·.nes. vdb. d ívka, mlall :i 
žena: -miserae lIuper virgines nttptae JI. 

yirg-ula, ae, f, [demín. od vLI'ga] :t) v � b .  
proutek, větvička j b) spec. (kouze lný) prou
tek, h ů l ka : příslov. quod si omnia nobis 
quasi virgula di vina, ut aiunt, sUI'pe
ditarentu?' C = ,kdyby uám všec!Jno pa· 
tlalo s nebe'. 
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Yil'gultu lll, 'f, 11 . [Vil'f7f!] (ob "I.) a) 
p r o  II t f :  sarment is v il'g ult isque collect is, 
,!ll ibus lossas compleant Cs i proutky, 
" čt vičky, r II t o I I  8 t k y :  tlt scept1"1lm hoc 
1 / 1 Imquam fUlldet (ze sebe nevydá) vÍ1'
.,!ulta V i  - spcc. s a z e n i c e, odnož: pn· 
mes vÍ1'gulta pej' agros Vj b) k ř o v f, 
k řoviny : intel' Vil'gulta evadere S. 

"il'gullcula, ae, .f. [demin. od vÍl'go] 
děvče : V.  ignobilis Cu. 

Viriathu8, 7,  m. náčel ník Lusitanil, 
jenž někol ikrit t porazil  Římany, až roku 
) 39 pf'. K r. byl zrazcn II zavražděn C. 

vit'jdiil'iulll, it, n. [ vÍ1'idis] zahrada C. 
viridis, e [vij'co] 1) vl. z c l e  n ý :  o po' 

rostlé p11dě V. Aegyptus V (o\lllím) ; vil'ide 
l "enaj1"1tn! H (olivovými haJ i) ; ueutr. subst. 

ambtlla/io p" essis viridibus inclusa Plin 
nízkými k řovinami ; - speo. o vodě a vodnich 

bytostech zelený, zelenavý:  vÍ1'ides capilli 
0, Nereidum comae Hi vil'ides dei, 
,! u ibns aeqllol'a cm'ae O j  2) lIletaf. ,k v c· 
t o u C ll, syčží, čerstv)', zdravý, s i ln ý :  v. 
iuventa, senectlls V j jl'atel' ad eloquimn 
t'iridi tendebat ab aevo ° (mladistvý) j 
tam vÍ1'idem et in (lore aetatis Cu ; 
1/ s,!ue ad novissimam valetudinem 'O. 
Plin. 

viridi tliS, mis, f. [vil' idis] 1) zele
nost, z e I e fl, zelená barva: V. ]1l'atol'llm 
Ci 2) metal. S V Č ž e s  t, čerstvost : senectus 
mife rt cam viriditatem, in gaa erat 
Scipio C. 

"i ridii, iil'e, ilvt, i1.tum [vÍ1'idis] zele· 
nati se. 

Yiridomarus n. Yirdomarus, 't, '111 . 
n:'tčelník Aeuullv  proti Caesarovi Cs Pr. 

Yiridovix, icis, m. náčelník Venel
I ll" Cs. 

yi l'ilis, e [č'ir] 1 )  m u ž  s k Ý a)  V .  
stú·pi.9 L, pl'oles Vj m .  gon . po,.cS. muže, 
mužllv : accessus viriles Oj ll) o dospělém 

věl,u toga (v. t .) v. j ne fol·te seniles man· 
dentm' i" oeni partes p1/8l'oque viriles 
Jl úloha mnže j 2) pr.ego. m u ž n ý, zmu· 
ž i lý, s i lný : animus v . j  non v. eitllatio 
11; add/tctum et qllasi vÍl'ile sel'vitimn l' 
(ovládaná mužskou rukou) j 3) soslab. j e d ·  
n o t l  i ,. c tOl v, pi'í,l ušný jed uotl ivci : ]11'0 vi
,·ili Jlm'le C (por/ ione T), pro parte 
virili LO vl. co pf'ipndá na m uže = co 

on nčltOm je,t, porl1e (sv)'ch) sil, se;' nr-l,do 

j esl ; lzaec qUL pro virili parle delen-

dl/nt, opti l/ra/es S 'l Ilt C; e.</ ali,! ua mea 
pars v. C m,i m v tom s v ůj př/s l ušuý 
pod í l .  

yirIlitas, ulis, f. [viTilis] Ill u ž s t v f, 
mužská slb, llI užské pohla v í :  Abdlts 
ademp tae virititatis T k l cštčncc, 

virllitcr, nd,·. [vÍ1'ilis] mužsky, m u ž n ě, 
zmuži le .  

vil'itim, odv. [vir] :t) po mužích, po· 
dle  hlav, po jednotl ivcích : agl·/tm v. di
videre CL j peclls V. disl1'ibuel'e CS j cen
sus, ex quu mU lIia 11011. v., sed Jl1'O ha· 
bitu pec1/ llia rllm fierent L j  V. commone· 
facel'e bel/eficii sui S každému jednotlivě j 
(pedites) V. lt!gel'at N j il) o vespolnostl V. 
(limical'e Cu mnž  proti muži = jednotl ivě, 
v souboji j qtlod le.qeret V. pl/Uiws usns 
H co by se všeobccně čtlo jdouc z ruky 
do ruky j c) význ. jednotl ivě, o s o b n ě, 
souhomně:  V. pl'omptis studiis Tj ut 
non modo singl/li V., sed /errae coales
ceTellt T. 

Viromalldul, urllm, m. belgický kmcn, 
sousedé a spojcnci Nervi fiv Cs. 

\'ir08I1s, a, um [ViJ'lIS 1 čpavý, p,lch· 
IIOllcí [T. 

yirtus, utis, f. [vÍl'] 1 )  vl. m u ž n o s t  
ja.ko soull1on vla.stností pravého muže, mužná zdat
nost, síla, duševně m u ž  II á P O v a h  a, mužná 
ctnost, c h a r a  k t c r  a) anillli V. m užn)' 
duch i lIegavit id suae vÍ1·tuti cQnvenire 
Nj ll) SJlec, z m u ž i l o s t, statečnost, u d at ·  
n o s t  a) mili/lI lIl v. j V. beZU Cs válečná 
udatnost ; lJIagnus (sc. Pompei/ts), qui 
cum viTt ute jOl'tuna'l'lt adaeguavit Cj -
bi, su. jlos vetenl,'I'It vÍ1·tusque vil'um V 
výkvěte a (vtělcná) udatnosti (silo) i vi?" 
tulem extendere factis V slávu své sta· 
tečnosti ; - meton exigui numel'O, sed 
fJello vivida V .  V statečné mužstvoj �) 
moton. pl. S t a t e č  n 6 (mužné, ln'dinské) č i  n y :  
vÍl·ttltes littel'i .• p" oditae sunt C; T" oiae 
v irt utes Vi ne se ml/li"1' extTa Vi1·tU
t l'm cogitntioncs pl/tet '[  že bude vzdá
lena myšl�ni na mužné činy: spcC. nadpr-i
rozené činy bOIl". z á z r a ky; y) personU_ 
Vir/us Uda tnost, jež l11čla v rum!! dva chrámy 

(sdružené s chrámy personif. Cti, Honos), jeden 

II brány }(npenské, zalo:lcnS' od l\lnrcella a chova
jicl vzácná umčlccl{á dilu, a druhý na jihových. 

svahu Kapitolia, vystavěny od Maria; 2) synekd. 

a) v:i'zn. mravn. c t n o s t  (dQ�"') (filosol. 
i vl'b.), pl. ctnosti, cl o b r  é (ušlechtilé, 
vzácné, vynikající) v l a s  t n osti: cum 
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o m n ps '-er/ae animi nrlfectl"ones vi,-tutes 
appellentur Ci virtutis cont,-a,-ia est 
vitiositas (%a%ia) C; vú-tulem doct,-ina 
paI-et nat m-ave donet Hi - 1'1. aliis 
e.'10 te vírtutibus (Abl. c.u •• o), continentiae, 
gt 'avitatis, iustitiae, (tdei consulal n dig
n issimum iudicavi O;  has viri virtutes 
vitia aequabant L; přenes. omnes orato
,-jae vÍ1'lules O; b) s i l a d u ch a, mravní 
sl la : quod (not tl l-a) fO l-te potiuB quam 
vi,-ttlte " egat1l1- S i  quae homines arant _ _  _ 
vi,-tuti omn ia parent S orba závisí na 
sí le ducha ;  3) přenes. p f' c d n o s t, hod
nota, cena; s cll o p n (l s t, zd atn ost, m o 
l l u t n 0 8 t, síla ; d o k o n a l o s t, vybor
nost, V )' t e č  n o s t a)  ltuius ;ngenin-rI! 
et v_  i" sCl'ióendo Cj est in equú pa
trum v. JI si la;  - meton. (osobn!) z :\
s I II l i  a :  qllod ea: uliena virttlte siiJi 
ad" ogant, id mih í  ex mea 'Ion conce
dUllt S ;  11M ex tlirtute nobilitas sít L; -
1" l Vidiam placare pams tlil·tute relicta 
JI SI'OU činnost ; ll) o " čcech navium v
.L vybornost i he l'barll1/! tl_ O síla ; ],od. 
neqlle adhllc v- in ji-ondiblls tdla est 
O ;  o bAsn. výrazu vÍ1'/ II/e cClrentia J [ = 

ru dlé i ol'dinis v- et vemls Tl přednost 
a půvab. 

VIrus, i, n. [o . .  ov. f6S z *.F/. 0'6 sl 1)  
s I i z s o  nii'ecÍlIl sou'cnem: des/illat ab  in· 
glline v- V; 2) j e  iI a} v\. ille malum 
v_ sel'pentiÚ1's nddidit V; ll) melar. apud 
quem evomat v .  ace,-óitatis suae C_ 

" IS, f. (subst. schodně p.ldy ; v Sg'. nom. vis, 
occ. vim, .hl. vl, pl. pr"vld. " i I-lis, Íttm) 
[sro,'. i'S (lveS), ltpL] (,. někt. význnmel'iJ ob. 

p\. vires) 8 l i li  v "ojširš . •  m . ;  ] )  a) Gt) vires 
cOl-pol'is tělesná síla ; trigemini f,-atres 
nec aetate nec viribus dispa 1-es L j nec 
dis nec viriblls nequis c01lgresBus Aeneas 
V nevyrovnávlIjc sc ani přízni bohů ani 
svou si lou i s/andi vulnera vires !ton 
dede1'll nt O silu státi (udržeti se na no
Ilou) j leonis v- H; v bi"D. opi_u ,·lItml 
equites et odora canum v. V si lní lo
večtí psi j amica v_ pasto1"ibt/s Ii; �) 
o věcoch noUv. v_ jZt/mÍ/! is L prudkost, 
ilravost ; vires ignis O ;  fl'igoris v- L 
krutá zimll j l/tmque v. (I .  fl'iguB I calO1-) 
apiúus metuenda (est) V; v_  1Ileri O 
s i l né vino;  v- lll m in is T zrn!; ; v. aflren 
U zl alol vorná síla;  v. diccndi C síla 
\ ýmlu vnosli, vi'mluvnosl; ·d .b.. vis 

consílii IJXpel-S ll; v- m a io r  O == v_ 
aCI-jol- Ii vyšší síla (t. j .  osud ) ;  q1l0S 
illa v- (t. j. ruina thea/ri) pel'clllissp.t 
T spousta ; b) (dnšcvní) sila, s ch o p
n o s t, molllltnost: v_ (1;nimi, mell//s Tj 
odvaha, r á z  II o s t, e n ergie: t.emperavít 
A.ql-icola vim Sl/am T j  c) spec. (veoj en
SUl) sí la : v- maiol- Cs pí'csi la : - meton. 
!;Í7'es b r  a n 11 á Ol o c, ,. o j s k o : fel'ox err. 
pm'te vú-ium L (sc. egl/i/o /u) ; 11) síla, 
tll o c :  v. et polell l ia, v. (tC potestas T; 
m u ltum ilZe in clat lls vi st/perllm V; 
s gen. obj. (n"rl něčim): V. COtlsilionlm (erat) 
11ene.� lega 111m T = duší všech podnikťl 
byl legát; - zejm. pol i t ická moc : v. prin
cipatfis T císní'ská moc; 2) moton. v)'zo. 
nžiti sily a) ú s i J I :  s"mma vt 8 n ej
včtšim 11 S i l fm j tolil Vi vši moci ; ll) n ;i
s i J I Gt) v(\b. VI, pe,- vim násilně, moc i ;  
quaest iones (v. 1 .) de vi  i vím olci af

fe1'l-e, in/el-re či niti někomu nási l l, spec. 
znasil niti  j alci vím et m a l/ tlS inferre 
C násilné vztáhnouti ruku nn někoho ; 1I0n 
certamen íurís, sed vim guaerere L j 
vi regere patriam S; Cltm vi v- illata 
defenditm- 0 =  v scueobml1Č i • gen. ob). 

qui vim suol-um (= mis nla/am) de
fendebant Cs ; nec vim plt/mis nec 1ml
nera accipíunt V ž:\ d ná sila se j ich ne
dotý ká ani rány i �) vojon. 1)11(f II t o k, vý
pad, náraz nebo (n:'ts i l ná) obran a, o d p o r: 
vim parare L stl'ojiti se k útoku, jlndo 

chystat i  se k odporu i vi ado,-i,-i, ca ·· 
pel'e, expugnare mocí, útokem i hostium 
vim p,-ohibel-e, sllstinere odra ziti útok i 
per angllstias n. pe" castra hostútm 
vím fa cere L cestu si núsi l im pl'oklestiti, 
probiti se ; qui p,-imam vim deptllemnt, 
obsídione coguntl/1- Tj 3) jiné metar_ a) 
m o c, p l a t n o s t, váha, vliv; v )' z n a m, 
,těžištč' i P Ů s o b e n I, plhobnost, účin
nost, úkol : vím ltabel-e ad algd míti 
" I iv, pfisob iti, účinkovati v něco, na n�co ; 
!tas littc,-as foedel-is vím habi/ llra.� Oi 
magna est v- llttmanitatis Ci ut apud 
quos gratia vím aequi ltaberet L plati la 
za právo ; suffragium eadem vi eodem
que iure L stejné vá hy ; ll) " y z n a Dl, 
p o d  s t a t a, povaha, p oj e m, obsah, zá
klad (1.) amicitiae v- O; �) 8pOC. o .Iu'·cch 
v Ý z n II m, s m y s  I :  verbi vím ill/ llellt�8 
L ;  4 )  mcton. sila '·S·zn. m n o ž s t v í, s p o u
s t a , l lojnost, zásoba : v- hostillm,  l elo
I'um, fr1/mell t t; hederae v_ m ulta Ii_ 
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viscatus, a, um [viscumJ pomazaný 
lepem : viscata virga O vějička i - obr. 

viscatis hamatisque munel'ibus al-iena 
corripere Plin svymi dary jako vějičkou 
a udici loviti ,v kapsách' druhého. 

visceratio, onis, f [visc'lls] rozdá vání 
ma�a lid ll, obvyklé v jiímě z.jm. o pohřbeoh 

bohllM, pozdi'ů\ \ (peněžilé) dary. 
viscum, t, n. [srov. l;6S) jmelí i - lDe' 

ton. lep, připravovaný .e jmelí. 

1 .  viSCUS, eris, n., ob. pl. vIscm'a, u"m, 
n, 1 )  vl, vnitřnl část těla a) v n i t ř n o s ti, 
ú t r o b  y a) haerentia viscel'e tela v. O i 
fecnnda (v. t.) poenis viscera Vj [3) pfe
nes. v. montis Vi útroby, n i  t r o, lňno, 
klín : v, te7'rae O j in venis atque in 
visCe7'ib'lls rei p'llblicae C j in opa cae v. 
matris (= Telluris) O; ty1'a'Tl.1WS hae
re-ns visceribus civi!latis L t. j. hluboko 
v paměti j neu pat7'iae in v. vertite vi7'es 
V proti tělu vlasti t. j .  proti spoluobča
nllm i - odt. j a d  r o, podstata : v. causae 
C i - b) m a s o :  boum viscel'ibus vesci 
Oj viscera nudant V j quantum scelus 
est in viscera (sc. hominum) viscera (so. 

ferarum) condi Oj  2)  metat. nejdražšl, 
co člověk ma a) (vlastni) k r e v o dětech 

• příbuzných: rogus iste cremet mea v. O 
O synu ; el'ipite V, mea ex vinculis Ou 
(matku a děti) ; obr. libelU, v, nostm O; 
b) j m ě n  I :  cum de visce7'ibus tuis et 
lilii tui satisfacturus sis O; v. aerarii O. 

2, Viscus, 1., m. vlastni jm. ( Vibius 
Viscus) dvou bratři, přátel Maecenato
výelI a Horatiových H. 

vIsiO, onis, f. [video) 1) a) act. v i
d ě n I, patřenl: eam esse eius (sc. det) 
visionem, ut similitudine cernatur Oj 
b) pass. zj e v, úkaz : fluentium t7'ansitio 
visionum Cj externa et adventicia v. 
C; 2) metat. obraz, p ř e  d s t a v a, pomysl, 
i d e a :  v. ve7'i falsique Oj falsa (dolo
ris) vis ione et specie move7'i lzomilles O. 

vIsito, are, lilii, iitum [f"qu.-;nteos. od 

viso) a) vl. vldati, viděti Pl; b) n a v š t ě
v o v a t i  O. 

vis 0, ere, vísí, - [deslder. od video] 
1 )  a) vl. chtíti (touž iti, jlti) viděti j odl. 

č.sto po slov. pobybu " žádůni p o d í v a t i  s e, 
o h l e d at i ,  prohlédnouti si, popatřiti, spa
třiti, viděti : visendi causa (veni7'e, pro
cedere R p.) pro podlvanou, na podlvanou, 
ze zvědavosti j exspectatio visendi Alci-

'.Htin!'1\O-čcsk�' !'Iovnn<. 

biadis N touha spatl-iti ; equites ad vi
sendos hostes p7'aemittit L aby shlédli;  
missis ad id visendmn prodigium (vy
šetf'iti) ; pe7'egrinum v. 07·bem O ;  - part. 

v1sendus, a, um co stoji za podlvanou, 
>zajímavýj b) vOb. d l v a  t i  s e, prohlížeti : 
Pl'oelium v. S na boj j visentium oculi 
T oči divak ll j  2) praego. n a v št ě v o v a ti, 
zajlti někam, k někomu: constitui ad te ve
ni7'e, ut et viderem te et visel'em Cj 
zejm. nemocoého q uendam volo v. non tibí 
notum Hj - Cupidinem, p7'opter quem 
Thespiae visuntur C j lIfessanam ut 
quisque vene7'at, haec (signa) v. sole
bat ; omnibus haec ad visendum pate
bant O šel se pod/vati . . .  k prohlídce j -
al'va v. Ponti O odejlti clo . . . ; v. re
giam H vstoupiti, vkroOti do . . •  

vi UJD< í, n. [subst. is. part. perlo pals. od 

video) l J  a) vl. uviděná, spatřená včc: 
(caducifer) visa certa refert O co uvi
děl, jako jisté oznamuje = pf'inaši jistou 
zpravu ; zjevj  podívana, obraz: tur pia 
visa Prj b) spec. V i d ě n I ve sn o, sen :  
visa somniorum Cj pel'ter7'itus visis Cj 
2) melaf. obraz v mysli, p ř e  d S t a v a. 

Yisun.ds, is (acc. im, abl. i), m. řeka 

nyn. Vesera T. 
vIsus, us, m. [video) v i d ě n I j 1 )  acl. 

hleděn!, p o h l e d j z r a k, oči (meton.) : tot 
adstantium visu (ab\. "pos.) T před očima j 
obit trud omnia visu Vj serpentem nota 
visu O j  Cyllenius m07·talis visus reU
quit Vj quae natu/'a negabat visibllS 
humanis O;  � meton. jako smysl adfertur 
redire Tiberio vocem ac visus T zrak j 
2) pas •. a) viděna věc, zj e v, ú k  a z, spec. 

a) div, �) viděni ve snu, sen : p 7'odigia 
fulminibus aliove visu missa L; hoc 
velut domestico exte7·ritus visu L j ob
stipuit visu Aenea s V j secundare visus 
Vj immundo visu H; b) v z h l e d, po
doba : quia (probabilia) visum quen· 
dam haberent insignem O. 

vita, ae, f. lm. *vivita od vivo) ž j. 
v o t, žití j 1) vl. vitam agere honestis
síme Oj vitae necisque potestas CaSj 
honfJsta mors tUI'pi vita potior Tj his 
laC7'imis (dal.) vitam damus V darujemej 
a vitr! discedere a p. odebrati se 8e světa, 
rozloučiti se se světem, euf. význ. zemříti j 
in vita O v celém svém životě, za svého 
života, jak živ j bAsu. vitae volantum V = 
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létnj lcl živočichové, opeřenI tvorové ; 2) 
metoD. a) Mon. eoocr. dech, d u š e :  vitam 
exhalare VO ; (volnu s) tenuem inclusit 
san,q1line vitam V; vitam cum sanguine 
fudit (v. t.) V; - tenues sine corpore vitae 
V; b) skutečný život, skutečnost: illud 
e vita ductum ah Afmnio C; - (žijfcf) 
lid stvo, s v ě t : v. desuevit pellere glande 

famem O ;  c) z p ll s o b  ž i v o t a :  vitae 
consu�tudo CN obvyklý zp(lsob života ; 
vitam exco1ere pel' aI·tes V; d) ž i v o· 
b y t  I :  unde vitam sumeret, inscius H; 
e )  ž i  v o t o p i e :  uno volu-mine vitam vi· 
ro1"ttm complul'ium concludel'e N; 3) 
metaC. o milované osobě (mea) v. mfij světe, 
m á  d u š e. 

vitabilis, II [vito] čemu jest se vy
hybat i :  v. Ascra O (dle Hesloda pro nezdravé 
pOdnebí). 

vHi1bulIdu , a, um [vito] (výzo. part. 
pr"es. od vito) v y h ý b a j l c l s e, u h ý b a· 
j l  c I s e  (abs., alqd něčemu): guasi vita· 
hundi aut iacientes tela S jako by se 
sti'elam uhýbali nebo je ha zeli ; v. castm 
ltostinm Lj  - ab •• ipse quasi v. exerci· 
tum ductare S (t. jemu); lugurtha intel' 
tela v. el'umpit S (I. j im) ; - přenea. Ves· 
pasiani nomen vitahundi circumibant 
T vyhýbavě. 

vitiilis, e [vita] 1) ž i v o t n I, ž i v n ý, 
života: v. vis, Spil·if.us C, calol' CClt ; 
lumen vit ale l'elinqllere O světlo života ; 
lubst. mortiferum vítali admisceat L 
Ulku smrtícl k živné ; � básn. meton. vi· 
tales viae O cesty dechu ; 2) d l o u h o  
ž i j I c I, dlouhého věku : ut sis v" mef uo 
H; fl'Ugi, quod sit satis, ut vít ale (se. 
mancipium) putes H = že se nemusíš 
bati o jeho život (poněvad! prý příliš dobřl 
."by umírají) ; 3) co stoj I za žití : vita v. 
bAsn, u O = pravý život. 

vltatio, ónis, f. [vito] vyhýbanl (se), 
mljení (alcis rei něčeho). 

V itellia, ae, f. latinské městečko 
v území Aequfi L. 

Vitellius, jméno Hm. rodu ; zejm. A. 
Vitellius, " r. 15 po Kr., za Nerona byl 
legátem v German ii, kdež byl od vojska 
provolán proti Galbovi �í�ařem, j ímž se 
vskutku stal po pI'emožení Othona (I'. 69.), 
alc od Vespa siana. byl poražen a usmrcen ; 
adj. V itell ilillllS, a, um Vi tel liův ; Bub.l. 
Vitellii1nl, órum, m. vojáci Vitel l iovi. 

vitel l lls, l, m. [demln. od vitt/lus) a) 
telátko ; b) pfenes. ž l  o u t e k. 

viteu , a, um [vitis) révový : pocula 
vitea V 8 révovým mokem. 

vlticula, ae,f. [demln. od vitis] révka C. 
vitio, are, iivi, iitum [vitÍ!tm] 1 )  či· 

niti chybným, vadným, k az i t i, pokaziti, 
zkaziti ; p o  š k o z o v II. t i, porouchati ; p o
l' U š i t  i a) vOb. vitiata teredine navis 
O ;  vina lino vitiata H (cezenlm) zka· 
žené; (polos) si vitiavel·it ?'gnis O ;  vi· 
tiata semina fecit O zkazila j facie8 
vitiabit'ur annis O (zohyzditi) ; (o mnia) 
vitiata dentibus aevi O ohlodané; ocu· 
los ipso vitiantes omnia visu O = uhran
čivé ; - subsl, vitiatum H kazlcí se maso; 
b) spec. �) o t r a v o v a t i, nakaziti : tol· 
let anum vitiato melle cic/tta H (obsa· 
žený) v otra veném medě; lUBs vitiaverat 
aUl'as O ;  vitiantul' odoribus aUl'ae O; 
prolept. vitiaias inficit aUl'as O nakazou 
otravuje; �) o leně z h an o b i t i, zprzniti : 
sub,t. vitiatal'um electiones (v, I.) T; '0 
p a d  ě I a t i, porušovati : senatus consulta 
v. L ;  2) I. I. augur. oznámenlm závady 
(vitium) rušiti, mal'iti, č i n  i t i n e  p I a t· 
n Ý m, prohlašovat i za neplatné: comitia 
auspiciis vel impedire vel v. C j o trl· 
bunech dies v. C (se. ohnuntiatione). 

vitiOsc, adv. [viliosus] chy b n ě, v a d n ě 
a) membl'u.m tumidum v. se habet O 
jest v chybném (nezdravém) stavu; b) 
význ, n e s  p l'  á v n ě, p i'evráceně j C) spec, 
8 vadou co oe lýče ausplcÍÍ, proti auspiciím, 
neplatně : v. leges fel're C. 

vitiositlis,. atis,j. [vitiosus] a) ch y b· 
n o s t, vadnost, chybný (porušený) stav: 
morbi et aegl·otatione.s paTtes sunt vi
tiositatis Ci b) z k a ž e n o s t, š p a t no st: 
virtutis contral'ia est v. (xaxía) C. 

vitiOsus, a, um [vitium] 1)  ch y b n ý, 
v a d  n ý, zkažený, š p a.  t n y, ,nezdravý', 
a) emisti vitiosum H otroka s cl 'ybou; 
vitiosa ilex V vykotlany ; b) vS·zn. chy· 
buj íc í :  Lncilius fuit hoc v. II toto byla 
jeho chyba i mravnl 7,kažený, převrácený, 
hr'íšn)' : vita vitiosa Cj vitiosa libido 
H; - Msn. vitiosum COl'pUS H nesti'j(]mé j 
2) spec. t. I, augur. U Č i II ě n Ý S e z á v a
d o u (viti�tm), proti allspiciím, vadny, 
n e  p I a t n ý :  V. constll ; vitiosa lex; (col· 
legam) ementitis allsp iciis vitio�um fe
cel'ut C. 
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vIti S, is, f. [srov. vimen] 1 )  (vinná) 
r é v a ;  - metan. a) l'évové listl ; b) vlno ; 
C) r é v o v k a, r6vová hůl, odznak římských 
centuri. 0 ,1 ; 2) v. alba O (af.tnE2or; 2EVX"Í) 
p 0 8  e d, rostHna s dlouhou, otMlvou lodyhou (botan. 
Bryonia alba). 

vitisator, oris, m. [vitis a sero) pěsto
vatel vlna, vinař V. 

vitiUI11, il, n .  ch y b a ;  l }  vl. jaka po
kažení pravidelného otRVlI chyba, v a d  a ;  kaz, 
skvl'lla, zkaželJost ; nedostatek, úhona, zá
vad a ;  o těl. též choroba, nem9C (eur. m .  
mOl'bus) : corporis (tělesná) v. C :  v .  
mu nitionis Cs mezera ; v.  castl'ol'wn Cs 
nevhodná poloh a ;  ·v. cúh'is V vedro ; omne 
pe?' ignem exr,;Jq1titU1' v. V všechno škod
livé ; tempestatis et sentinae vitia Cs 
škodlivé účinky ; in fontes v .  venisse O 
n á k a z a ;  - commllne v. nat m'ae Cs ; 
vitio animi tO?'petis O nedostatkem od
vahy ; 2) přenes. a) chyba význ. mnv., 
špatná vlastnost, nectnost, nepravost j 
úhona, hi'ích, nei'est ; špatnost: vitia CIC 
flagil'ia C; cum hac indole virtutum 
atque vitiol'um L dobrých i špatných 
vlastnosti i vitio?'um alimenta SUO?'um O 
veškeré své zloby ; alci vitio (dat. účol.) 
da?'e, verte/'e alqd pokládati za chybu, 
míti za zlé i alqd in vitio est = vitio· 
Bum est jest ch.vbné, vadné, špatné, do· 
pouští se chyby, špatnos ti : tnmens ani
mus in vitio est Ci - basn. spcc. nestí'ld· 
most :  CO?'PUS onustum heste1'llis vitiis H 
(,přebrúním') ; pinguem vitiis H přejede
něho ; ll) chyba vý,n. p o ch Y b e n i , po
klesek, nedopati'enl : hoc vitio factltm 
(esse) eo?'um, qllos esse allctol'es eius ?'ei 
voll/isset CS ; - v i n a :  tuo vitio l'el'ltmne 
labol'es nit 1'�ľe/'1'e Hi 3) spec. t. I. augur. 
Z á v a d  a, překážka: comit i01'ltm solum 
v. est fulm en Ci co nsules (ma.qist1·atlls) 
vit'io (ab!. zp,'s ) cl'eat i CL se závadou = 

proti a.nspiciím, vadně, neplatně; vitio 
nav(qare C; vitio diem dictct1n L. 

vító, a1'e, CiVl, ďttt?n 1) uh ý b a t i s e  
{alqd něčemu), v y h ý b a t i  s e, m íj e t i, 
straniti se a) tela v. uhýbati se stf'el:ím, 
ustoupiti z dosti'cltlj leg ionem eo (lexu 
itillel'is ire iubet, quo Viennam vita-
1'ent T; quem ego vitavi, ne videl'em Cj 
te ipsllm vitas fu,qitivus (proed.) Fl = 
sám před sebou prcháš ; b) colloquiltm 
'v. Gs �= nepřijíti k rozmluvě ; illi noctur
nus adventus vitandus potius quam ex-

p61endus fuit C; v a r  o v a t  i s e, chrá
niti se, s t  ř I c i s e :  v. pel'iculltm ; bitsn. 
s Inf. ut tangere vitet scripta H; 2) v y· 
h n o u t i  s e, minouti, uj l t i  nččoho n. ně, 
čemu, uniknouti, u v a r o v a t i  s e, vyva
rovati se, vyváznollti :  ipse fugr7. mortem 
vitaveJ'at Cs i proditionem v.  posse ce
leritrlte S , v. Libilinam (v. 1.) H; qllanta 
vita rit, na1'l'are pericula gestit O ;  qll(le 
fato manent, Ilon vit(mtu?' T tomu ne
lze uj ítij  ignes ac Zv.mina vitant O 
štítí se. 

vitrens, a, um [vitrlt?n) s k I e II ě n ý, 
k ř i š t  li l o v  ý; 1 )  vl. vit?'ea sedilia V 
(bAsnici pi'ikt'-ul n.jí vOflním bo!stvOm náhulí z ltfJ· 
štálu, jant.iru, lastur II P.) ; 2} metaf. jako sklo 
a) význ. zelenavý i prllh led ný, jas ný, čistý : 
vitl'eCt w�da Vi  v. pontus Hj b) význ. 
k i'ehkj, nestá lý : vit?'ea .fama Hj ne3po
leh l ivý, šálivý : vit?'eCl CÚ'ce H, 

VltriCllS, 'l, m, otčim , nevlastni otec. 
1. vitrllJl1, l, n. s k 1 0, kl-išflil . 
2. vitrlllU, i, n. rostlina, poskyt"jící mo' 

drého ba"vivo, b o r  y t barvířský. 
vitta, ae, f. [srov. k vimen) S t \I h a, 

stužka, v l n e  k,  zejm. jako ozdoba vlas ll, 
odznak prosebníků, kteFí ovinovali stuž
kami rato lest i (srov. velamentum), zvl. jako 
symbol sakrální ozdoba žertev i kněží, 
oJt:Hlt, posv:itných stromů a p, : vittae 
deum, quas hostia gessi V boží (po
svátné) i o člověku jako žertvě cinxe?'at bar
bCl?'a v. comets O.  

vittiitus, a, um [vitta) ovinutý stuž
kou, vínkem. 

vitula, ae, f. [vitulus) a) tele, ja
lůvka ; b) (mla(h\) kráva. 

vitul1nlls, a, um [vitul/fs) telecl; subOl. 
vitnlIna, ae, f. (so. ca l'o) telecí maso N. 

VitUlllS, f, m. [srov. vetlls; vl. jedno
ročn í m ládě] 1 )  vnb. m l  li d ě ;  2) spec. t o l e. 

vituperabilis, e [vitltpero) zasl llhují\ll 
pohany, špatný C. 

vituperatio, onis, j. [vitupero) 1) vy
týkání, v ý t  k a, pokáráni, !J a, II a, potupa 
(act. I pas •. ) : non rnodo v, nltlla, sed etiam 
SltmmCt laus senectutis est, quod . . , C; 
tlitupe,ationi (dal. účel.) es se alci C býti 
k necti ; in vitupel'ationem venire Cutrž iti 
banu i - spec. jal<o druh slo·,.oný cum Gor
gias sin,qulal'ltm 1'erum lat/des vit'&pe
rationesque conscl'ipsisset Ci 2) meton. 
Š p a t  II o s t, hanebné jednáni : haec istius 
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v. alque inlamia C špatné a hanebné 
jednání. 

vitU)lCl'iitol', 6ris, m. [vilupero] h á n c e, 
odpúrce C. 

vitupel'o, are, avi, alum [z vilium 
a pario] vyl)'kati něco jako chybu ; k á
ra t i, h a n ě t i, tupiti  (alqm in re n. 
propler rem pro něco; op. laudare) : (pulo) 
a vilio diclum vituperari C. 

vivacitiiS, alis, I. [llivox] životní síla, 
trvání života, v ě k, ž i t í :  lam onguslis 
lerminis lon loe multUudinis v. conc/u
dUur P /in. 

viviirinm, if, n. [vivus] obora k cl1o
vilní rl krmenf živé zvčře: obr. (sLinl qui) ex
cipiolll se/leS, quos in vivorio millanl 
H (,tl lo,-il a pHpoutoji k sobč). 

vivux, iicis [vivo] 1 )  docházející dlou
hého věku, d l o u h o  ž i j í c í , dlouhého ži
vota, věkovil)' :  v. anus O, cervus V; viva
cior Ileres H tužšího života; - vzhledem k ne
dočkavým dědicům Scaevae vivacem crede 
matrem II má příliš tuhý život; pod. cui 
paler esl v. O p"íliš dlouho žije ;  - přenes. 
V. oliva V (dle Plinia až 200 let); 2) melar. a) 
"ýzn. (stále) čerslvý,svěží : v. granun O ze
lená; t r v a l ý :  nedU/1l sermoflwn slel ho
nos v. H; carmine fil v. virlus O stává se 
nesmrtelnou ; b) meton. ž i v n ý, živící : se
mina vivaci nulrila solo O; vivacia su/
pllura O plamen živící = hořlavá. 

vividus, a, um [/Jivo] 1 )  ž i v )', ž i v o u
cí :  obr. vi/Jida gemma O; vivida siglla Pr 
jako živé, věrné; 2) meta!. plný života, ži
V)', č e r s  t vý, svěží, b u  j a rý, ohnivý, 
b u j n ý, zdravý, s í l n ý : o psu v. Umber V; 
vividum Caesonis ingeniunl L (energic
ký) ; bel/o (dal. prosp.) vi/Jida virlus (pod. 
manus) V k válce bujaré mužstvo; -
p r u d k ý :  v. impelus H; vivida odia T. 

vivi.rii(lix, fcis, I. [vivus a rad i.,"] 
odnož, sazenice C. 

vivo, ere, vfxf, vfclilms (vixel V = 

vixissel) [vf- z ie. *gyf-, srov. {líollat, 
(lios, óiana, �1i'/J, něm. er-quicken, 
ěes. ,žíti', ,živ', ,živoť] ž í t i, býti živ, 
býti na živu ; 1) vůb. a)  a) sine corde 
non poluisse bovem v. C; ars vivendi 
C;  praeclare vixero, si quid milli acci
deril, priusquam hoc videro C dožiji, 
skončim život (eur. vS'zn. zemru) ;  v zaflkllnl 
ila vivam jak (jako že) jsem živ; ne 
vivam ať nejsem živ; - s oce. vnitř. lu-

liorem vUam v. C; (l) obr. o věcech vi
tem, arborem eliam dicinws v. C; -
vivil sluppa V doutná ; vivens lavil/a 
O živ)' , žhavý; y) praegn. význ. užívati 
života: vivamus, mea Lesbia, alque 
amemus Cal; zejm. při loučenl vive (vivUe) 
žij blaz0 VH; b) o věku lriginla ' annis 
vixisse Panaeliwn poslea, quam iilos 
libros edidissel C že byl živ ještě třicet 
let po vydání oněch kn ih ;  - s acc. mlry 
vixi annos bis cenlum, nune lerlia vi
vilur aelas O; - často vS'zn. j e š t ě  (po
sud, dodnes) ž í t i :  quas inimicilias si 
lam cavere poluissel, quam meluere so
lebal, viverel C; divinal, quae lulura 
luerin l, si PIli/ippus vixissel L kdyby 
byl zůstal na zivu ; obr. si vivunl (poma) 
O ros tou-li posud; 2) o zpllsobll života a) 
beale v .  C; in diem v. C pro okamžik; 
in sludiis laboribusque v. C žíti v samé 
duševní práci = žíti ( = oddávali se) du
ševní práci; přlslov. seCl/m esse seCl/mque, 
ul dicilur, v. C sobě náležeti a sobě 
žít i ;  - seslab. s cJOI>h\k. též vS'zn. b),ti : vivile 
lorles li; vivel uler lOCl/ples sine gna
lis, illius eslo delensor ff; b) spec. V .  
CUlil alqo (důvěrně, p"álelsky) žíLi ,  S L ý
k a t i  s e, o b cova t i :  eral iucundus 
Melel/o, vivebal wm Calulo C; vivil 
Ilabilalque cum Balbo C; ClIm lrislibus 
severe v. C ve styku s vážnými býti 
pHsn)' ; c) vS·zn. byd liti : exlra urbem v. 
C; d) v. rě b)1:i živ, ž i v i t i s e  nMlm: 
lacle alque pecore v. Cs; (ex) raplo v. 
VO; vivilur porvo bene H z mála; 3) 
metal. žíti význ. trvali, udrzovati se, hyperb. 
býti nesmrtelný : a) milli (pro mne) Sci
pia, qualllquam esl subito erep/us, /JivU 
lamen semperque vivel C; cemis, ul vi
val lama (v . . . ) coniunx O; b) nul/a 
diu v. carmina possun l  H. 

vivus, a, um [viz k vivo] ž i  v ý, jsoucí 
na živu, žijící, živoucí; 1) a) quosdam 
el iacenles vivos invenerunl L ještě 
živé; subst. vivi, órum, m. živí (lidé): 
regna invia vivis V o podsvětl; unus vi
va mm H jediný ze všech ; praed. eos vi
vos igni concremoluros millaban lur L 
za živa; b) o vělm alqo vivo (ab!. <lbs.) za 
života nMlho., dokud jest někdo (ještě) živ; 
id spero vivis nobis lore C ještě za na
šeho života; pNslov. v., u l  aiunl, el vi
dens C = před sV)'ma očima; vivi per-
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venimus, ut . • •  V dožili jsme sej  c) me· 

ton. v. san.gILis O živá, tepláj vivos ( pro
lept.) rode ret 1tng'ICS H do živého masa, 
do krve ; v. calor O teplo života ; v. amo1' 
V t. j. k ži vému ; 2) přenes. a) význ. stále 
žijící, nesmrtelný: v. per ora feretur V 
bude žíti v ústech lidí ; b) o věcech U) 
jako živý, živoucf, shodující se se sku
tečným životem : vivos dueent de ma,'-
11/ 01'e voltus Vj vivas lLinc dueere voees 
H čerpati ži vý výraz :  - viva vox Plin 
živé slovo (= ústní výklad) ; �) projevu
jící svůj ,ži votl: vivum flltmen L prou· 
dící (Nění) voda ; vivae lucernae H ho
řící; č e r s t v ý, svěžl: v. caespes H ze
lený ; j) samorostlý, rostlý, p ř i r o z e n ý :  
vivi laeu8 V ;  sulplnwa viva V ;  v iVll.m 
saXllm VO T. - Sub.l. vivum, l, n. a) 
živé maso ; ad v ivum do živého : calol' 
ad V. veniclls L ;  ubi imber altius ad 
V. persedit V do těla ;  obr. ad V. alqd 
reseea1'e C vl. řezati až do živého masa, 
lm. bráti něco přiliš pNsně, úzkostlivě; 
U) j i s t i n a, kapitál: nihil detraltit de 
vivo C. 

vix, adv. s o t v a, ledva, (jen) s t ě ž í, 
s k o r o II e, skoro ani ne j 1 )  lac,·imas 
(1'l'sum) v .  tenere Ci v. el'at credendum 
Cs; manuúiae v. in fundamenta suppe
ditavere L ;  V. tl·ia aut quattuol' pa1'ia 
amicoI'um O; V. vixque O těžko, pf'e
těžko; pe des V. vado fidens L necltě se 
ani na mělčině dosti bezpečen ; V .  vivus 
C = napolo mrtev; V. quisquam C sotva 
kdo ; V. adeo V jen stěží : - ouf. m .  negace 
V.  satis C = málo ; v. C1'edel'e poss is 
H = nevěřil bys ; 2) .pec. o ča.e V. iam 
C sotva ještě ; V. tandem O konečně 
přece ; v. demum Fl teprve, konečně ; -
zej m .  V.  a se.ilené V. dum n. VjXdUlll sotva 
ještě, sotva teprve, sotva jen, ledva a) 
• b •. vixdum satis cI'edens Hannibalem 
s/lpe1'asse montes L = ještě dosti nevěře j 
b) o brzkém n�.ledov�nl jIného děje, ob . •  Ind. 
plqpf. n. Impf. U) neklass . •• yndet. n. souřadně 
• et n. que : V. ea fatus e1'am: t,'eme1'e 
omnia visa 7'epente V ;  v i x b e n e desi
erat, CUI'1'US ille 1'ogat O sot,a (že) jen ; 
v. ea. fatus erat, suúitoque f1'agol'e in
t0 1/uit V; vixdum cOllticue,'amus et 
Massa . . .  postulat Plin ; �) kl.s •. s ná
sled. cum (inversu m) : vixdum epistulam 
tllam l�gel'am, cum ad me Curttus ve
nit C; r) .e .krá •. vělou haec ego omnia, 

vi.rdmn etiam (sotva že) coetu vestro 
dimisso, compcl'i C. 

VÍX-dum viz vix. 
voeabulum, i, n. [vOC(ll II á z e v, po· 

jmenováni, j m é  n o ;  1 )  a) vocabula ar
mamellt01'um Cs ; ast1'a non re, sed 
vocabulo (podle jména) e1'rantia Q; vem 
vocabula 1'm'um amisimus S ;  b) nuklass. 
o jménech vlastních (Aventinus) tl'ib ltit voca· 
bula monti O ;  pl. m. sg. tu mihi iuncla 
vocabula sumes O (t. Libera -'  Libe,'); 
a1'tifex vocaúulo Locusta T; 1trbes, q II ae 
Graeca vocabula usuI'pant T; 2) praogn. 
a) význ. titul : sum mi fast l:gii v. T; no va 
me1'ita non usitatis vocabulis honorallda 
T; fnterentuI' vocabulo civitatis (= ci
vium) T; b) význ. záminka : nost,'am 
i,qnaviam aUa ad vocabula transfel'ri 
T; falso libertattS v. obtendi T. 

voealis, e [vox] hlasný ; 1) nadaný 
h lasem, m l  u v I c'Í (lidským hlasem) a) 
vocales boves Tib ;  .ubot. ne quem voca
lem p,'aete1'Ísse videarnur O (žert.) ni
koho, kdo jeu umf mluviti ; - saxea ef
figies vocalem sonum reddens T lidský 
hlas ; vocalem ten'am Dodonida O t. j. 

věstící; b) u.) zvučného, silného hlasu : 
ut eligel'etur vocalissimus aliquis, qui 
legeret (libl'um) Plin; �) krásného hlaBu, 
k r á  s n o h I a s j, zpěvný, zvučný, hudební : 
v. nymphe OJ A,·ion OPI', Orpheus H; 
vocalia om O; vocales chm'dae Tib; 
2) subst. vocalis, is, f. samohláska C. 

Vocates, ium, m. národ v Aquitanii 
na levém břchu Garumuy Cs . 

voeatio, onis, j. ]vocoJ pozváni k obědu 
Cat. 

voeatus, us, m. [voco] ' l) v o l á n í, 
vzýváni : o numquam frust7'ata vocatvs 
hasta me08 V j 2) vyzvául, P o z v á n j :  
senatus vocatu Dl'usi in cUI'ia m ve
nit C . 

Vocetius mons, ve vjeh. části Šv)'car. 
Jury mezi Aarou a Rýnem, nyn. Bijtz· 
berg T. 

voeifel'ntio, onis, f. [vocife1'01'] v 0-
l á n l, zejm. dovoláváni, přimlouváni: Fla
v ii de Hel'enllio V.  Cj qua vocifel'a· 
tione accusato,'es 11ti conslleverunt C = 
po čem žalobci obyčejně volaj í ; hondlad. 
non sine vocife!'atione atque indigna· 
tione L bez hlasité nevole. 

vOcifel'ol', li?'!, litus sum [vox & fel'o] 
pozvédati hlas, v o l  a t i, křičeti, hlásati, 
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prohlašovati, bA.n, vS'zn, p r o  m I o II v a t i, 
mluviti ; p o k ř i k o v a t i, povy koya ti, hu
lákati. 

voeito, al'e, avI, iItum I fl'equ.·inten • .  od 
voco] 1)  (obyčejn ě, vůbec) j m e  n o v a t i, 
nazyvati (s dvojím Rec. n ě k o h o  n ě k ý m), H
kati někomu nějP.k, v y  h I a š o v a t  i, vy Hi
kovati někoho llěi<ým, za něhoho: has Graeci 
stellas Byadas v, consuel'unt bú.n, C j  gui 
(Demet,'ius) Phalereus vocitatus est Cj 
gui vivum eum ty,'annum vocitm'allt 
Nj 2) dle někt. clanwI' accuI'?'ent itI7ll, 
vocitantium T poki'ikujíclcb, povykuji· 
clch (Jinak volitantium). 

VOCO, al'e, avI, iItum [vox] 1 )  V 0-
l a t i, zavolati, povolati, pr'ivolati (vl. i pře· 

ne.,) a) vdb. algm nomine v . ;  ad se algrll 
v. povolat i , obeslati ;  IuguI·tha CUrii ad 
imperandttm vocal'etm' S pro da lš í roz· 
kazy j annuentib!ts (v, t,) ac vocantibu8 
suis L ;  - auxilio (datA itČel.) V, algm T 
ku pomoci, na pomoc; I samo v, v témž význ. 

quem vocet pOpttlus ruentis impe1'i re
bus (dat. prosJl.) H; ad imperiwTn v. alqnl 
T; - při hla.ování volati, vyvolávati : Pl'i
ma classis vocatul', renuntiatuI' C; equi
tes vocabantur Plimi L i - bÍl.n. fata 
vocant V osud volá, vybízl, vell a p, ; 

aurae vela vocant V zvou; c01'llix plu
viam vocat V pi'ivolává j pod, nisi votis 
vocaveris imbrem V j - • aee. vnitř, Sil
via auxilium (o pomoc) vocat Vj ven
tis vocatis ibitis ltaliam V po pi'ivolánl 
(pi"íznivych) větrů = s pr'íznivymi větrY j 
b) .pee, a) z v á t i :  v, ad cenam, ad pl'an
d'ium C, ad insidiosa pocula O ;  abs. non 
ego, quem vocas, obibo H zveš k sobě; 
qui tunc vocat me, cum malum libr'Ulu 
legit Cat j �) in ius n, in Íttdicium v, 
p o h á n ě t i Je soudn, před soud ; 1) o bo
zich V z Y v a t  i :  deos v , ;  vocabitul' JlÍc 
volis (modlitbami) Vj divos in vota v. 
V vl. volati ke sl ib l\m (a modlitbám), 
aby slyšeli sl iby mod licího = (modlit· 
bami) vzyvati; pod, vobis in Vel ,ba vocatis 
0 =  vzav si vás za svědky svych s lov ;  
6) s v o l á v a t i :  v. ad conciliu?n multi· 
tudinem L, triblts in sujJm,qium L j  
patribus vocatis pl'imus ades V ve schů
zich otc ů ;  concilia populi, exel'citus vo
cati L svolání voj ska I. j, n:íroda vo
jensky ser'azeného = comilia centtl1'iataj 
• aec. vnitř, v. senat'l.lm, cOl1cilúlm ;  c) 8 dvo· 
i ím acc, n a z y v a t  i, j m e  n o v a t i, pa .. , 

(s dvojím nOID,) nazývati se, slouti : flu
vius, quem mmc 'nbel'im vocallt L j 
(eos) fo?·tunatos turba vocat O ;  si re
pe1'ú'e (doplňk.) vocas a mittere (podm.) 

cel,tius O j  quod, gui propl'io nomine 
pe?'duellis esset, is hostis voca?'etu?' C; 
qui vocatul' lze leckdy přeložiti tak zvany ;  
2) melar. zejm. a) v y z y v a t  i, v y  b 1-
z e t i ;  lá kati, sváděti ; drážditi : ad al'ma 
v, do zbrallě ; v, hostem T (k boji) ; illi 
B,'uctel'os bello vocabant T k účasten
ství ve válce j s aee, vnllř. rozněcovati, 

vzbuzovati něco: ipse vocat pu,qnas V 
volá k boji j v, ojJensas Tj b) p u d  i t i  
nčco někam, O b l' a c e t i, h náti, strhovati, 
vrhati ;  a) gtW cm'sum venl�lsque ,qtlber
nat01'qlle vocabat V řídil ; dível'sae vo· 
cant ani'l11 11?n in cont,'aria cm'ae V; 
quodsi iudicium ad lib" os vocm'es Jl; 
sanguine in corpora summa vocalo O 
krev byla vehnána na povrch těla ; -
o d k a z  o v a t i k něčemu: eunc/a ad sena
tum v, T vznášeti j si annaliu?n ad te
stimonia vocentur (lIfessenii) T; �) u v A
d č t i, pi'ivá děti v nějaký .tRv n. čionosl: 

alqm in pel'iculum, invídia1u, suspicío
nem v, C,. in spem v, C čin it i naději 

někomu; templa, tecta , " ad exitittm 
vocas Ci alqd in dubium v ,  C bráti 
v pochybnost : obr, ad calculos v, ann
Citiam C podrobovati počtům, účtovati 
v pf'átelství; ad poenam v, V ukládati 
trest, stíhati trestem ; - zejm. uvádě ti 
v účast v něčem = slibovati, d á v a t i  po
d I I  z něčeho, v něčem: in pal'tem praedae 
voca/os deos L ;  básn. bendl.d, vocamus 
in pa1·tem pmedamque lovem V; socios 
ÚL I'e,qna v, V; in pa1'lem muliel'es vo
catae slmt C dosla ly po podílu z dě
dictv!. 

Voconius, jméno řím, rod u ;  zeJm, Q, 
Voconius Saxa, jako tribun I idn r, 169 
př, Kr, původce zákona, jímž bylo ob· 
mezeno d ěd ick é právo žen ; .dJ. lex Vo
conia C Vokoniilv, 

Voeollt�, orum, m, kmen v Provin· 
cii mezi j'ekami lsarou a Druentií Cs 
L T, 

voeula, ae, f, [demln, od vox] 1) hlá
sek, (slaby, ubolty a p.) It I a s :  ?'eCI'ean
dae voculae causft C; 2 )  1'1. .pec, nepříz· 
nivé hlasy, pom luvy :  incw,,.it nostl'a 
laUl'u8 in voculas malevolO1'um C, 
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VoIatel'rue, llrum, j. opevněné město 
v Etnu'ii, nyn. Volterra; adj. VoIaterl'a
IlUS, a, um vOlaterrský, v území vola
terrském i sub,t. Volaterranl, orum, m. 
obyvatelé Volaterr. 

volatieus, a, um [volatus] vl. létavý; 
- pfeneo. a) bouřl ivý : v. impetus C; b) 
,přelétavý', nestálý : o Academiam voZa
ticam et suí similem C. 

volatilis, e [volatus] 1 )  vl. l é t a v ý, 
okřídlený : bestiae volatiles C; 2) metaf. 
a) ,pe r u t n ý', rychlý, hbitý : volati/efer
rum Vi b) p r ch a v ý, pomíjející : v. 
aetas O. 

voJatus, us, m. [1. volal letění, l e t. 
Volcacius (n. Voleatius), řím. jméno 

rodové ; zejm. 1) L. Volcacius TulluB, 
konsul r. 66 př. Kr., odpiirce Kat i liniiv, 
pi'ivrženec Caesariiv a sprosU'edkovntel 
mezi ním II Pompejem Cj 2) C. Volea
cius Tullus, dtistojník ve vojště Caesa
rově Cs. 

Voleae, iirum, m. VOlkové, keltský 
kmen v Gal li i  narbonské, jenž se děl i l  
na  dvě větve u) V. Tectosages, jichž 
hlav. město bylo Tolosa nad Garumnou, 
nyn, Toulouse j b) V. Arecomici s hlav. 
městem NamauBl!s (Nemausus), Dyn, Ni
mes. 

Voleanus viz Vulcanu8. 
Volcatius viz Voleaeius. 

, Voleientes (n. Vulcientěs), Í1/m, m. 
město v Lukanii záp. od Potentie L.  

volěmull1 (volaemuml pirum druh ve
likých hrušek, liberka V. 

volens, entis [vl. part. praeo. od 2. volo] vl. 
chtící; 1) a) z e s v é  v ii l e, o své viili, 
dobrovolně, po dob rém (činící) : Tauri
norl1m urlJem, quia volentes in amici
tiam non veniebant, vi expugnarat L ;  
Selt v .  seu invitus Li  macie tenuant 
a1'menta volentes V ú m y s  I n ě j  svolný, 
p o v o l  n ý, poddajný, ochotný, souhlasící : 
tutius mti volentibus guam coactis im
pe1'itm'e S; Caesar volentis per popu
los dat iura V; hunc coniunge (v. t.) 
(socium) volentem V j r á d :  rozvedeno ple
bes volenti animo de ambobus accepe· 
,.ant Sj  b) l a s k a v ý, příznivý, m i  l o
s t i  v ý :  munificus nemo putabatur nisi 
pariter v. S blahovolný; zejm. o bozicb 

v. propitius(gue) L laskavě a m ilostivě; 
miM cinge v., Melpomene, eomam Hi 
2) význ. pas,. (co jest) p o ch u t i, mi lý : haec 

plebi vl)lentia fuere Tj Inbsl. Muciano 
volelltia rescl'ipse1'l� T. 

Volesus Valeri118, urozený Sabin, který 
za Tita Tatia se přestěhoval do Ří ma j 
od něho odvozoval svňj po.vod rod Vale
riiiv. 

volga1'1s, volgus Ti. vulgaris, vulgus. 
volito, ure, uvl', atum [frequ,-Inteno. od 

volare] I é t a t j, P o l e t  o v a t  i ;  1 )  vi. 
aquila 8uper carpentum volitans Li  
part, sub.t. est lucos Silm'i cÚ'ca l1lu1i
mus volitans V (létavý) hmyz ; - obr. 
volilo vivos (= vivus) pe1' om N1'um 
bá.n. u C, pod. V i volitans pe?' urbem 
Fama Vj 2) metat. a) u) o pobybu ve 
vzducbu volitantia (folia) V; videbis fna
des v. Vi �) o rycb iém pohybu volit,J1ts 
turbo V vířící; výtn, p o  b ih a t i, p r o h á· 
n ě  t i s e, projížděti se : qU08 video v. in 
foro C j duetores volitant V; volitant 
per mare navítae H; pr.egn. r ej d i t j, 
tropiti rejdy : cum illa coniuratio palam 
Q1'mata 'Oolita'ret Cj ,ukazovati se': nec 
volitabo in hoc insolentius Ci b) obr. 
létati vzlnlru, v y  p í n a t i s e :  apud ho
minem volitantem gloriae cupiditale C. 

volnero, volnus viz vulnero, vl1lnus. 
1 .  volo, iire, uvi, iitum l e t  ě t i, lé· 

tati, poletovati, obletovati j 1) vl. VOlll
C1'P-S luco (po . • .  ) volabant Vj subot. VO
lalltl',s, um, j". (se. bestiae) létavci, p t :\. c i: 
vitae (v. t,) volantum Vj - obr. volasse eum, 
non itm' fecisse diceres Cj curas cir
cum tecla volantes H j 2) přeneo, u) o po
bybu vzduchem volat vapor ad aura s V j 
cristam quatit aura volantem V vlající; 
b) o rycblém pohybu letěti, kvapiti, páditi, 
(rychle) plouti a p. a) passu volat alite 
virgo O i Caesar ab Italia (vl. od Aktia) 
volantem (se. reginam) remis adurgenB 
H prchající ; pelago volans da vela pa
tenti V (obr. o básni) ; 13) verba, dicta vo
Zant V; volat aetas C. 

2. volii, velle, volui, - (v pr.es. vult, 
starlí volt, pod. vultis a voLtis ; std. vln 
= vis-ne, SIS = si vis, sultis = si vul· 
tis) [srov, Ělooťlat, ěloúJQ, tlní.s z koř. 

* rEl-, čes. ,voli ti', ,vů le', něm, wollen, 
Wille, Wahl, wiihlen] c h ti t i, přáti si, žá
dati si. státi o něco, l1"íti chat na něco; 
býti ocllOten, býti svol ný k něčemu, dovo· 
lovati j 1) vllb, a vazby a) abo. a ellipt. SI 
vis, potes H; velim nolim n. (L) seu 
velim, seu 1/olim (die osob) at chci nebo 
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nechci, chtěj nechtěj, volky nevolky j bene 
11. alci pí'áti někomu dobrého, pud. alcís 
causa (omnia) v. = býti někomu naklo
něn : regis causa si qui sunt, qui velínt 
C; qui nostra causa volunt C; - s dvo
jím dat. volenti mihi est alqd (dle Fcc. 
ĚIWt fJov20ftÉVCjJ Ěu'dv) j e  S t m i něco 
p O ch U t i, vhod: volentibus omnibus bo
nis argentum ae,'e solutum est Sj ne,/ue 
plebi militia volen ti putabatur S j q1!i
busdam volentiblls novas res fore Lj  -
elllpt. A7-pinum (do A.) volebamus C 
(jako v če!!,) ; me nemo rogavit, numqltid 
in Sa"diniam vellem C (my V Sardinii) ; 
b) s acc, (ob, pronolll" ,f. subsl.) : id m ínus 
v. Cs tomu nechtíti j nihil ?ne sciente 
f,-ustra voles S nebudeš si žádati j cupio 
(v .  t.) omnia, quae vis H; arma v. Vj 
v. imperium Tj - rčení quid tibi vis1 
CO chceš (hodláš, zamýšliš), co tě na
padáj num quid vis � H chceš snad ještě 
nčco ? (Ol. obvyklá přI loučení) ; � spec, s acc. 
os, v. alqm chtíti S někým mluviti : cen
turiones me v. Cj - s acc. os, .. věci s'i 
quid ille se velit Cs chce-Ii něco od 
něho j e) s Inf. a nom. I Inr. pf! stejnýcb pOdmě

tech: quid vis nobis da7'e Cj vin (= vis
ne) tu Iudaeis oppedere H; appellatus 
est Atticus, ut eius rei princep.� esse 
vellet N; si sibi purgati esse vellent 
Cs j - lnf. bývá leckdy nevyjádřen: quem vo
les testium, "ogato C; neque db causa 
nostra aliter ac nos vellemus (IC. iudi
cari), iudicatum est Cj quo minus eis 
"ebus, quibus quisque vellet (sc. frui), 
f"ueretur N; d) s aco. s inf, zvl, při rdznýoh 
podměteoh: fecel'unt, quod suos quisque 
servos fa cere voluisset C; při 88se I,e 
někdy pFeL ,míti' s doplňk,: id COml1Htne 
aerm'ium esse voluerunt N chtěli míti 
spolkovou pokladnou ; - často pas. , : quid 
fied velit, edocet Cs = vydá rozkazYj 
pleonast. při nolle ; nolite hunc v. matu
"ius exstíngui C; - ddra,ně s lnt. pert., pf I 
čem I esse ob. vynecháno: nunc iUos moni
tos volo C = chci důtklivě napomenouti; 
rex id celatum voluerat Cj e) • konj, ob, 
bez spojky, tél • ut (ne) ; de jJl{enedemo 
vellem vel'um fuisset ; de regina velim 
verum sit Ci miM pugnam, Musa, ve
lim memores H rač, prosím j volo, ut 
miM respondeas tu Cj 2) praógn, s t  a
n o v i t i, určiti, nařizovati a) ob, ve formuli 
při předl<litdání rogac. lidu velitis iubeatis, 

táz, vellent iuberentnej b) O bozich sic oi 
voluistis V to byla vaše vOle; dis vo· 
lentibus magni estis S z vOle boží ;  d1 
meliora velínt O = chralítež bohové i 
Iuppiter, hunc laetum Tyríis diem esse 
velis V chtčj = dej, aby byl j 3) chtíti, 
aby něco bylo uznáno, t v r d  i t i , odt, míti 
za to, m í n i t i, pokladati : vultis evel'lire 
omnia fato Cj - spec. pfl témž podm. V y
d á v a t i  s e  za nčkoho: Aelius Stoicum 
se voluit C (esse bývá vynetbiwáno) ; Strato 
pllysicum se voluit C ;  qui se poplilares 
volunt Cj se m·tum Teuc"orum ab stil'pe 
volebat V; 4) s podm, věcným ve rčení quid 
(sibi) vult = c o  z n a m e n á, jaký má 
význam, s m y s  I : avaritía senílis quid 
sibi velit, non intellego Cj q uid volt 
concurSU8 ad amnem Vj dicam, quid 
velit ara Iovis O ;  5) 'f, vý,u. malle ra
ději chtít i :  malae rei se quam n ullil.s 
duces esse volunt L. 

3. volO, onis, m. [velle] dobrovolník; 
spec, otroci, kteí'í po bitvě u Kannen do
brovolně vstoupi l i  do vojska L. 

Vologeses (n .  Vologaeses, is n,  í, acc. 
ěn), m. jméno partbských králll z rodu 
ArsakovcO T. 

volpecnla, volpes viz vulpecula, vul
pes. 

Volscl, orum, m. Volskové, sabellský 
kmen v jižnf části Latia pí'i řece Liris 
8 hlavním městem Antiumj adj. Vol cus, 
a, um volský. 

Volsinii, orum, m. město v Etrurii 
již. od Klusia u jezera zv. Volsiniensís 
lacusj adj, Volsilliénsis, e volsinijskýj 
oubst, Volsinienses, ium, m. obyvatelé 
Vol sinii L. 

Voltillia (tl-ibus), jedna z venkovských 
tribuí j odt, VoltiniCnSlíS, ium, m. občané 
Voltinijské tribue C_ 

Voltnmna, ae, f bohyně spolkn dva
nácti měst etruských s chrámem u Vol
sini! L. 

voltur, Volturnus, voltus v iz vu/tur, 
Vultw'nus, vul/us. 

volUbilis, e [volvo) t o č i v ý, o t á č i v ý; 
1) a) vl. v. et rotundus deus C; volu
bile buxum Vi (serpens) volubilibus ne
xibus orbp.s tOI'quet O točitými j  b) meton. 
točitý, oblý: aurum volub ile O (t. j ,  zlaté 
jablko) j 2) metat. a) vaUcí se, pohyblivý, 
o vodě plynoucí, plynný : per aquas volu
biles H; b) h b i t ý, živý, obratný, ěviž-
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ný: v. oratio Cj na tura v. Ci c) v r t
k a v ý, nestálý: vaga volubilisque na
tura C. 

YolilbilitliS, atis, f. [voluMlis] t o č  i
v o s  t, o t á č i v o s tj I )  a) vl. otáčivý po
hyb : mundi v. Cj b) meton. oblost : v. 
capitis latissima O lebka v celé své 
IIfřc6i 2) metat. a) h b i t  o s t, obratnost, 
plynnost, IIvižnost : linguae v. Cj b) 
v r t  k a v o s  t, nestálost: v. fortunae C. 

Yombiliter, adv. [volubilis] hbitě. 
volucl\r, cris, cre [volal·e] l é t a v ý, 

lé! ajfcí, v Id ' f d l e  n Ý i 1) vl. bestiae volu
cres C; VOlllC1-iS columba Vi v. equus 
O (t. j. Pegasus) i básn. Volucl·es insidiae 
Pr· (I. j. okřfdlenf bratři Kalais a Zetes) ; 
- subsl. volucris, is, f. (sc. bestia), .f. 

m. (ec. ales) létavce, okí-fdlenec, epec. 
pták : obscenae Volucl·es V (I. j. harpyje); 
novae coeunt volucr·es O o včelách i meton. 
saepe suas volucres legit mihi Macer 
O I. j. SVOll báseň o ptácích i 2) metat. 
a) p o l  e t u j í c í ve vzduchu, vznášejícl Be, 
p l y n Dy, lebky: fumos volucres V; volu
cres in auras V; nebulae volucTes O ;  
b )  ,p e r u t n y', h b i t y, r y ch l y : volu
cr·is sagitta V i v. currus Hi o feM 
plyDny, švižDy : genus (orationis) ver
bis Voluc1·e atque incitatum Cj c) a) 
p r ch a v y :  vl. volucrem sequor Hj obr. 
v. somnus V j gaudium volucre T; �) 
v r t  k a v y, Destály : o volucrem fortu
nam C. 

volfimen, inis, '/I .  [volvo] 1 )  z á v i t, 
vinutí, točeni j krou živy pohyb, vlřen f :  
o hadím těle 8inuat (v. t.) immensa volu
mine terga Vi vinclorum volumina V 
(o cae'tu) ; caelum sidera cele1-i volumine 
torquet O krouženfm j jalto acc. vnitf. volu
mina t1·ahere, versar·e (v. I.) Vj přenes. si
nuet alterna volt/mina crurum V stři· 
davě Dohy ohybá ; k o t o u č :  volumina 
fumi O ;  2) a) 8 v i t e k popsaného papyru, 
odl. k D i h a, S p i s i b) kniha, svazek jako 
díl větliíbo spisu O (o Metamorfoeách). 

YOIUllll1iuS, j méno timskóho rodu; 
oejOl. 1) Volumnía a) manže lka Koriola
nova L,· b) herečka, mi lenka An toniova, 
před propuštěním z otr . Evnnl, Cytheris C,· 
2) L. Volurnnius Ftamma V/olens, 
konsul r. 307 a 296 př. Kr.; 3) P. 
Volumnius Eutrapelus, přítel Antoniův 

a Allikův ONj 4) P. Volumnius, věrný 
přítel M. Bruta C. 

yoluntarius, a, um [voluntas] d ob ro
v o l  D y a) .cL milites voluntarii n. eubst. 
yoluntaril, orum, m. dobrovolní bojov
Dici, dobrovolníci ; samovolný, samozv:mý: 
v. pl·oeurator C; b) pass. ipse '1118 711/ ie 
voluntario certamini obtvli L (dobro
VOIDě pr·ejatému) j ú m y s l  D ý :  vollmta
ria mO"8 CT sebevražda. 

voluntas, atis, f. [veZle) v O l e, chtěni; 
1) a) mea (ttta a p.) volttntate I samo 
voluntate ze své, z vlastDf vOle, d o b ro
vo l n ě, úmyslně, rád i voluntate n .  ad vo
luntatem alds po vtm, podle vůle něM i 
alqd est ex n. de mea voluntate po vllli, 
podle vMe, po cbuti i - význ. P r· á D i, 
snaba, t o u b a, žádost, chut : plus vis 
potuit g.uam v. pat1·is L i  non est tua 
tuta v. O;  advel·sa v. T odpor; • Int. 
cunctis eadem est audire v. O touha i -
pl. o projevech vOle, v češt. sg.: ut eius sem
per voluntatibu8 cives adllensel·int Ci 
- 'pec. p O S I e d  n i v il i  e :  v. 71101·tuOl·um 
C, defunctomm Plin j suprema v. T; 
b) ú m y s  I, záměr, předsevzeti, rozhod
Duti : immutm·e 1Joluntatem S; profectio 
voluntatem habnit non turpem C = 
v odchodu Debylo . . . ; c) s v o l  e D I, do
voleD i :  ut eius vollmtate id sibi facel·e 
liceat Cs j Sltmma omnium voluntate Cs 
za obecDého souhlasu; d) vl\b. S m Ý II l en  i 
a) ab •. (homines) voluntate perditi Cj 
in va1·iis voluntatibus 1·egnari omnes 
volebant L pi'es rŮZDost smyšleDI L j -
spec. politické smj·šleDi, pol i! ika: ille L. 
Crassi voluntatem saepe perst1·inxit Ci 
úsudek, v k u s :  iudicii et voluntatis si
militudo T; �) smyšleni, poměl· k někomu: 
secunda in Caesa1·em v. provineiae CS ; 
qua vol/mtate esset in 1·egem N ;  2) 
praegn. a) d o b  r á v II 1 e, ochota, ochot· 
nost : lítol. nec úle1·s pauperque v. O 
dobrá vůle, horlivá a štédril j h o r l i v os t, 
chut : v. ad dimicandum Cs ; v témž VÝZD. 
ab •. adventu s Nasidii .mmma spe et vo
luntate civitatem eompleverat Cs i b) 
D á k I O D D  O s t ,  Dáchylnost, přichylnost, 
p i·  I Z e fl, oddanost, I á s k a (ad alqm 
k něltOmu) : militum v. Cs j conciliata vo
luntate plebis L. 

volUll, adv. (arcl) .) [. kof. *vel- (nOT. 
velle), srov. e2nír;, l!2no!,aL] s potěšenlm, 
k potěšeni, k libosti. 

YOl uptiirius, a, um [voluptas] 1 )  roz
košn i cky, požitkál·ský, spec. labužDický 
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a) 1107110 V. C I .ubst. voluptlirius, il, 
m. rozkošník, požitkář, .pec. labužník Cj 
Vol1/ptaria disciplina C, vita C; sensus 
voluptarii C; b) vyzn. poskytujícl roz· 
koše, plodlcl rozkoš, li by, slastný : vo· 
luptariae possessiones C; loca amoena 
voluptaria Sj lub.t. voluptaria, um, n. 
rozkoŘe C; 2) týkajlcí se rozkoše: volup· 
tariae disputatione� C o rozkoši. 

VOlll ptlis, otis (gen. pl. voluptatum, 
té� voluptatium;, f. [volup) libost (tělesn:\ 
n. duševní), r O z k O š, S I a B t (vOb. I význ. 
filo,of.), požite k ;  potěšeni, radost; 1) a) 
omnes iucundum motum, quo senslls hi· 
laretur, Graece 1]Ó01171'I', Latine volup' 
tatem vocant C; volvptatem capere ex 
1'e míti z něčebo, v něčem, těšiti se z něčeho, 
něčemu ; v.  alcis rei něčeho, plynouc! z Dll· 
čeho: epularum aut lvdorum v. Cj igna· 
viae v. S rozkoš zahálky; cum volllptate 
8e1'vamur C = zachráněni nám pllsobl 
radost j in voluptate esse aut in dolm'e 
C cititi slast nebo bolest i bend. haec 
alunt animi voluptatisqve causa Cs pro 
potěšení j v. cOI'pol'is C smyslná rozkoš; 
alacris v. V veseli ;  b) penonif. Voluptas 
Rozkoš jako bohtvo ; 2) meton. a) co pll· 
sobí rozkoš, p o ž i t e k  a) poch o u t k a, 
lahťJdka : ventrem datis volllptatibus 
frui L ;  �) v)'zn . Z á b a v a, pl. radovánky: 
tempom voluptatis labol'isque dispel" 
tire Cj negat. iudicium hominum in 
mandandis magistl'atibus con'urnpi vo· 
lllptatibus opol'tere C; .) o o.obě radost, 
potěšen! : cal'e puer, mea sola et sel'a 
v. V; Acis magna patris matl'isque 
v. O ;  b) touha po rozkoši, ch o u t k a, 
ch t l  č :  voluptatibvs sel'vire S;  minus 
Vitellií ignavae volllptates (požitkáhtvf) 
quarn Othonis libidines tirnebantur Tj 
zejm. a) p u d :  ubi concubiws v. solli
citat V; @) I a b u  ž n i  c t v i :  cibi poti
onisque desiderio natumli, 'Ilon volvp' 
tate modus finitus L ;  ut niMl in cibo, 
in potu voluptatibu s tribuat Plin. 

VOlllptuoSUS, a, um [volttptasJ libý, 
p ř í j e m n ý  Plin. 

VolilSius, jméno římského rodu j zejm. 
Q. Volusitts, spolehlivý úí'edník Cicero· 
nův v Kilikii C. 

voliltfibrnm, �, n. [volvo] bahniště, 
kal i ště, v něm� .e válejl vopfi V. 

Tomtabundus, aj um [voluto] vále
Hcí 8e (léZ obr.) C. 

volvU 

voli1tatiO, ónis, f. r vnlllfo J vá lení zejm.  
zvUe v babníštl ; meton. otisk těla po "álenl: 
obr. non vestigiis, sed totis volutationi
bus corpOl'is C. 

volUto, 01'e, oVi, otum [frequ .·lnten •. od 
volvo) v á l e ti ,  kouleti ; 1 )  a) med. volu· 
tari V á l e t  i B e, kouleti se a) vl. in 
luto volutal'i Ci in glacie volutabantur 
L ;  ne volutetur in iactu glans L aby 
se nepřevracel i - o pro.ebníku frater volu
tatus est ad pedes inirníeissirnorllm C; 
parl. reflex. genibus volutans ltaerebat V 
na kolenou se svíjeje klečel ; Fl) metar. 
Z a b Ý v a t  i s e  (in I'e něčím): qttÍ in 
veteribus erit scriptis studiose voluta· 
tvs C; C!l?n omnes in omni genere sce' 
lerum volutenttl?· O ,brodí se'; parl. volu
tatus in l'e z b ě h  I Y v něčem: ad Callia· 
thenem et  ad Philistum, in quibus tB 
video volutatttm C; b) vlniti něco: obr. 
quibus saepe cogitationibus volutavi ani
mum L = zaměstnával jsem se v duchuj 
2) metaf. a) z v)'zn. převalovati, š i ř  i t i :  
vocem. voltltant litora V odrážejí i vocem 
per ampla volutant atria V Uejich) ho· 
vor se rozléhá ; (jlamina) caeca volu
tant mUI'muI'a V; cOllf!lsa vel·ba volu· 
tant O;  b) v. algd animo (in anirno), 
secum (pozd. též intl'a animttm) n. ab •. v. 
p ř e m í t a t i, r o z v a ž o v a t i, rozj!mati, 
přemýšleti o něčem : VenellfL, gladios volu· 
tabam in animo L ;  veTba inter se vo· 
lutant O ;  voltl /atis inter se rationibu8 
T po uváženi (a srovnání) dll'·oelů. 

volva (n. vulva), ae, j. pochva, děloha; 
z"jm. sviňská puška jako lab,ldka H PZin. 

vol vo, ere, volv" volut!l1n [srov. 1lJ.:úw, 
etJ.'Úw, če.. ,valiti', ,vlát i', ,vlna' něm. 
wiilzen, wallen 1 v a l i t i, v á l e t  i, kouleli. 
točiti (ča.to pa ... volvi vi·zn. med. valiti se 
atd., odt. pnrt. vol'vens valící se) ; 1 )  a) 
oppidani in p?'oxumos saxa v. S sva· 
lovali ; volventes llOstilia cadave1'a L 
převaluj!cc ;· v. oculos V buď obraceti oči 
(při pozorovim!) n. kouleti očima (z hněvu) ; -
Z m i t a  t i, proháněti: volvímur undis Vj 
obr. vita populi Romaní pel' incel·ta 
ma1'is volvitu?, T; - (eg1/ites) v .  tur' 
m as vidit L v četách se prohánět i ;  -
s v íj e t i , stáčeti : • ncc. vnitř. v. ol·bem L 
svinouti se, sraziti se v kolo ; - o vodě 
v I n i t  i, vzdouvati : venti volvu nt mare 
V; obr. iraru7I1. v. sub pectore fluetua 
V = bouřiti se v srdci hněvem j minores 
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v. ve,·tices (v. t.) H; odl.  pectora intus 
clausas volventia flarnmas O = prsa, 
v nichž plameny se svíjejl ;  b) praegn. a) 
p o v a l i  t i , svaliti : ( Tumvs) semil!eces 
(prolepl.) vol vit mllltos V,. �) v y v a l o· 
v a t  i, vypouštěti, chrl iti : (/Iwra visa est) 
v. jumnm V ;  (equus) volvit sub naribus 
ignem V; i) v a l  i t i s s e b  o u, u n á
ě e t i :  amnis saxa glareasque volvens 
L ;  volvens aliena (cizí pi'lsady) vitellus 
H; c) med. a) v a l i t i s e, kouleti se, 
t o č i t i  s e : amnes volvuntur V; sol cir' 
cmn te" ram volvitur C; volvitur lxilln 
O točí se (na kole) ; an.quis volvitur V 
plazí se, vine se ; volventia plaus/" a 
V; - lapis vacuum pe,' inane volutvs 
V proletěv; lacI'imae volvuntur V val! 
se, I'iuou se, tekou ; �) praego. s v a l i t i  
s e, skáceti se, 8 p a d  n o u t i :  pronus ma· 
gista?' volvitur in ca7Jut V; volvitur 
Euryalvs let o (mrtev) V ;  Phiiethon vol· 
vitur in p" aeceps O ;  ille pe" colla ad
missa (= aclmissi eqtti) volvitu,' O pI'es 
šiji ; (1) ·spec. r o z v i n o v a t  i pOllSaný s"hek, 
,otevl'iti'  kn ihu, odl. p r o č í t a t i, čist i :  
volvelldi sunt libri Catonis C;  v. com
mentarios Numae L; - obr. a) ve/el'um 
v. monumen/a virol'um V ,pl'emítati' 
v mysli, rozpomlnati se na . . .  ; longivs 
volvens fato1'ttm arcana movebo V dále 
rozvina odhalím i �) ,rozvinovati' řeě n. 

myšlenku : facile ve" bis volvebat senten
tias O = z úst mu plynuly myš!enky ; 
2) obr. O k O I e času a osudu a) o ěase 
a) točiti kolem času, r' l d i t i  b ě h  č a s u :  
Noctilucam cele"em pronos v. menses 
II hbitou v řlzenl oběhu kYapn)'ch mč
síetl i �) záměnou podmětu žíti v běhu času, 
odl. p r o  ž i t  i, d o  Č k a t i s e  nčěeho, pře· 
čk:lti, p ř e  t r v a t  i :  (aesculvs) multa vi
rum volvens dw'ando saecula (k oběma 
slov.) vincit V mnoho věktl v oběhu času 
pi'etrvá; o duších vbi mille ,'otam Tolvě1'e 
per a11nos V až se dočkaj I oběhu tisíce 
let ; - odt. tot v. casus V pi'estáti ; .) 
p l  Y n o II t i :  o č •• e pass. n, med. reflex. vol
ventib!ls n. volvendis annis (mensibus) 
V v prOběhu, proudu let (měslctl), srov, 
Homer. nE(!luJ..J..O!LÉvwv tvtaV'lWV; vol· 
venda dies V den v běhu času ; volcens 
annus O kolotavý ; b) o osudu a) r' í d i t i 
(běh osudu) : v. vices V; sic v. Parcas 
V že usoudily ; �) med. točiti se vizn. 
d l  t i s e :  in incel'to est, fatone ,'es mor-

talium an lo,'te volvantur Tj 3) metaf, 
v , alqd animo (in ani1lIO), cum animo 
suo, secum (pozd. té! intra se ipsum, 
int,'a animum) n. abs. V. p ř e  m í t  a t i, 
r o z v a ž  o v a t  i, rozjímati, pi'emýšleti o ně
ěem: Fau ni volvit sub pec tore sortem V; 
inanium ,'erum inanes v. cogitatio" es 
Li beltum v. L T  osnovati .  

vOlllel' (pov. vomis), el'is, m.  rad l i c e, 
rá dlo ;  synekd. p l u h ;  meton. fessi vom e ,'e 
tau,i li oránlm. 

vomÍca, ae, f. [vomo) nežit, v ř  e d :  
gladio vomicam eius aperuit C; - metat. 
,h l l z a' :  hos/es, v. gentium u L. 

vomis viz vomer. 
VOl11itiO, onis, f. = vomitus, us, m. 

[vomo] zvraceni, dáveni. 
V0I110, ere, ut, itum lm. *vemo, srov. 

t!lÉw] z v r a c e t i, dáviti, bliti ; - pfenes. 
v y d  á v a t i  ze sebe, ch r l  i t i, soptiti: 
vom it ore C?'uo,'em V; purpV1'eam v. 
animam V ;  geminas cui tempora flam
mas vomunt V plameny vyšlehuji ze 
skrání;  stuppa vomens fumum V; ignem 
v. O ;  foribus domus salutantum vomit 
undam V. 

vorago, inis f. [voro] jlcen význ, p r o
p a s t, prohlubeň, (bezedná) h l u b i n a ; 
1) a) negue eam vO" aginem coniectu 
ten'ae expleri potuisse L ;  tenaci in vo
ragine Cat (bahno); - obr. alta v. ven
tl'is O ;  b) zcJm. ve vodě t tl II ě: vasta VO-

1'agine (abJ. quaJ.) gU" ges V; svbmersuB 
eguus v01'OgillibvB O; - v j r :  torrentes 
at,'a vo,'agine "ipas V; 2) melnf. gUl'geB 
ac v. pat,'imonii C mrhač a hltouu; v. 
et gu" ges vit io,'um Cj vo,'agines rei 
publicae C zhoubci. 

vorax, aC1S (vo,'o] žravý, hltavý. 
" 01'0, are, aVt, iItum [sr�v. (3t(3(!WIJXW, 

f3oQá, ěe.. ,žrált'] ž r á I i, požírati, 
b l t a t i , pohlti ti, p o l y k a t i ; 1) vl, 
alia (animalia) stlgzmt, alia cm]!unt, 
alia VOl'ant O; 2) motaf. (navem) V01'at 
aequol'e vo,'tex V,. (Charybdis) vo" at 
mp/as l'evomitque cal'inas O,. v. Zit
tel'as O ,hltali'; viam v. Cat = pospí
šili si, 

VOI'SO, VOI'SUIll, vorsus viz verso atd. 
vortex, VOltO "Iz ve,'tex, verto. 
VOS, zájm. 08. 2. os. pl. [vl. aec., srov. v�t(iS, 

čes. ,vás'] v y  (klade se jen tebdy, je·Jl na něm 
dOraz) ; gen. vestnlTll ob. jako gen. part. : qu.is 
vest rum, nemo vestl'um (d. v Jloé platnolU: 
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consensus vestrum C; hac vestrum f1'e
guentia C), Jln.k vestri : Jako gen. obJ. ar
dens odio vestri C k vám ; habetis du
cem memorem vestri, oblitum sui C; -
leaUováno býva připoj.nim -met : vosmet, vo
bismet (pH pfekl. �b. neni ti'eba se.neni nazna
čovali). 

Vosegus, í, m, (mons) pohot-/ záp, od 
střeunillo Rýnu, nyn. Vogesy Os, 

voster areh, = veste7', 
votivus, a, um [votum] 1) z a s I l

b e n ý :  ludi vOlivi O; votiva legatio 
C = libel'a legatio (v, t.) voti causa ; ta
bula (v, t.) vot i va ; pascitur in vest rum 
reditum votiva iuvenca Jl slibená v obět 
za , , , ;  C07'nua votivi cervi O (= votiva 
cornua cel'vi) ; exuel'e votivum obligatum
que vil'tuti oris habitum T tvářnost, 
kterou se zaslíbili a zavázali statečnosti ; 
2) z á s l  i b n ý :  votivas persolvens Delia 
voces Tib zbožné sliby, 

votum, í, n, [subst, Is, part. perf. pa.s, od 
voveoJ l )  a) (bohilm) sllbená, z a s l l b e n á  
v ě c  a) slibcný dar: Oaesa1' dis v ,  im
rIlO1·tale sacl'abat (so. delubl'a) V; �) 
o b ě  t :  voUs incendi7111ls aras V obě tni 
oheň zapáHme na oltáři ; b) z a s l l b e n l, 
s l i b, t. j .  závazné proslovení toho, čeho 
člověk od b(lžstva žádá, i toho, co bož
stvu dá, bude-li vyslyšen (vota byla ko
nána 8oukromně i jménem státu, pravidelně, ku pf. 
na zač. roku, I za. mimořádných ud:Hosti) u) vata 
deum (gen. obj.) V bohdm učiněné ; v, nun
cupare (slavnostně) pronésti, sl/scipere, 
face7'e učiniti ; voti reus V vázaný sli
bem (po proneseni vola a pfed Jeho vyplněnim se 
strany bo!.tva) ; voti da711nari býti zavázán 
k vyplněni slibu (IlO pfiznivém vyplnčni vola 
le strany bohO) = dojíti vyslyšeni modlitby 
(žádosti, přáni) ; odt. damnabis (v, t.) tu 
(ayricolas) votis V; voti sententia com
pos (v, I I.) H projev splněného přáni (t. J, 
nápis na votivnlm daru) ; pod. voti a VO
tW11l potens (v. t. ke konci) ; v, SOlV61'e (ex
solvere, persolvere) n, reddere, exsequi 
splniti učiněný slib, spec, konati sllbenou 
obět, dáti slíbený dar; ex voto H podle 
slibu; Veneri et Oupidilli vota debere 
C dluhovati splnění slibil; fortnnis ho
minum abutebatur ad nocturna vota 
cupiditatum sual'U.m C ke splněni slibfi ; 
votis (in vota) vocare (v. t,) V; quin
quennalia vota L na pět let (t. j .  s pětiletou 
platnolU • obou Itran); �) vOb. m O d I i t b a :  

VOtlS numen ado1'are O, venerari Vj 
vota concipere (v. t,) O ;  vott/, !acel'e, 
ut , , " votis optare modliti se, aby " " 
té! pfene •. pi'áti si ; - spec. modlitba, tý
kající se osoby, zbožné přáni všehn doura, 
žehnání: quod eum votis lacrimisg1Je 
p1'osecuti Sttnt C;  studiis (projevy od
danosti) votisgue cel·tabant T; šp, sm. 
kletba: obligasti peljidum votis caput 
H stížila jsi kletbami svou hlavu; 2) 
přenes, (zbožné, tajné I vOb,) p i' á n I, lG á
d o S t, snaha, t o u h a a) omni voto n .  
omnib/ts votis petere (expetel'e) alqd 
vroucně si žádati, přáti ; contra spent 
votaque eius L ;  illorltm v, u niwm est 
fallere Ou; cel'tum voto (dat.) pete finem 
H; hoc e1'at in votis H to bylo mým 
phínim ; an venit in v, ex urbibus unu 
H jest tvým pi'úním ; b) co�eret, vyzn. 
předmět pi'Ani, touha: votis pot iri O do
jiti (splněni) svého přán! ; mecum mea 
vota feruntur O ;  dimidium vest1'i voti 
O ;  ,naděje' _ dep/orata colonis vota iacent 
O ;  matura fletu1'i vota colo ni O, 

voveo, ére, vovl, votum [srov. dJX0/J-al, 
EV;C!)] 1 )  (bohdm) z a s l i b o v a t i , slibo
vati, pi'ipovíuati, abs. činiti slib : Bellona, 
si hodie nobis victoriam duis, ast ego 
tibi templ!tm voveo L ;  equum votma 
pro redittl simulant V; dabitur me1'ito 
lau1'ea vota lovi O ;  q /tos (sc. deos) Sf /n
guille voto hOllorant O (t. j. krvi sllbe
ných žertev) ; s aec. c. Inf. pro vietimis 
homines immolant aut se immola/u1'os 
vovent Cs; 2)  pfene •. vOb. a) p i· á t i  s i, 
ž á d a t i s i něčeh.: quae modo vove1'at, 
odít O ;  s01'tem meam vovistis O (t, j ,  
aby vyšel milj los) ; u t  tua Bim, voveo 
O ; b) v, alqd alci n. pro alqu pi'áti ně
komu něčeho: qtdd voveat nutricula alumno 
H; quae pro te tlt voveam O, 

vox, vocis, f, srov, {nos • .fÉnOS, 
iJ't/J, dno')!] 1) h l a  s a) vOb, v. can07'a 
et suavis C; v, magna si lný h las; 
udae vocis iter V (= udum vocis 
ite1') t, J. hrdlo; vocis imago V ozvěna ; 
b) zejm. a) mluveni, řeč ; v o l á n í, křik ; 
z p ě v :  et voce et manibus uníversi signi
ficm'e coeperunt Cs ; nihil voce respon
Bum eat L uebyla dána ustni odpověďj 
v o e  e vocare, precari V, p1'obm'e O 
h I a s i t ě ; cum voce manus ad sidera 
tendit V 8 hlasitou modlitbou ; - cil ha
ram cum voce movere O ;  carmina vo-
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c:um o (zplvané) planěj - obr. interdum 
vocem c07110edia tollit H hlas pozvedá 
(I. j. mluvl ,vyšší' řečf) ; �) o zvífalech 

řvaní, štěkot, vytl, skřek, bzučeni a p. ; 
c) pfenes. Z V U k, hlas, hlahol, t ó n :  bu· 
cina litora voce replet O ;  septem dis
c7'imina (v. t.) vocum V; VOCgS crevere 
fidibus seve7·is H = počet strun vzrostl; 
verba, quibus voces sensusque nota7'ent 
H přlrodnl zvuky a dojmy; - ad soni· 
tum vocis vestigia t07'Sit V po zvuku 
(vesel) ; audimus fractas ad litora vo· 
ces V jekot ti-Iátících Be vln ; 2) meton. 
a) B l ov o :  oporlere exprimi, quae vis 
(význam) subiecta sit vocibus O ;  quid 
sonet haec v. voluptatis O slovo ,slast'; 
voces contumeliosae. Cs ; vil·tus populum 
falsis dedocet uti vocibus H (I. j. výrazů 
beatus, rex a p.) ; - b) pl. tH (Bouvislá) 
s l o v a, ř e č ;  v témž význ. l sg. : una (Ce
reris) v. erat 'Iiac gl'essus ecqua puella 
tulit�' O ;  - v ý r  o k věta: Laconis illa 
v.  Cj Pythica v. L ;  spec. odpověď, zvo· 
lánl, výkřik ;  rozkaz, prosba, sli b; - for· 
mule zai'lkací, zařfkání : v. Thessala H; 
sunt verba et voces, quibus hU71c lenire 
dolOl'em possis H; - plBeň; c) i' e č, j a· 
z y k, mluva: vocem mutare V; nescia 
est vocis bm'bara lingua Latinae Oj 
d) výslovnost: rustica v. et agl'estis C; 
c) pi'lzvuk: acuta v. C. 

Yulcanus (Stsrší Volclinus), [, m. bůh 
ohně, uctlvaný zejm. jako ochránce od 
požáru ; později byl stotožněn s i·ec. He· 
faistem a báje o tomto byly naň pi·ene· 
Beny : insula Vulcani L (= Vulcania 
telltlS V) = Thermessa, nejj ižnější z Li· 
parBkých ostrovd; - meton. o h  e li : furit 
V. V; Vulcanum spargere tectis Vi per 
veterem dilapso culinam Volcano H; 
arlj. Vulcanius, a, um a) Vulkanův : 
Volcania arma O (I. j. ukované od He· 
faista, jaké měl Achilleus a Aeneas) ; 
Vulcania mune7'a, currus O; Vulcania 
Lenl7tos (v. t.) O;  b) o h  n i v J, ohně : 
acies Volcania V ohnivá záplava; - subol. 
Vulcanalia, um, n. Bvátek Vulkandv, 
slavený 23. Brpna, později i B hrami 
v cirku. 

yulgariS, e [vulgus) 1) o b e c n ý, 
o b y č ej n ý, v š e ll n l ;  obvyklý, běžný: 
v. liberalitas C ke všem ; vulgares puel· 
lae O obecné (t. J. nevěstky) ; subst. illa 
vulgaria 'qtlid agis � ecquid commode 

vales?' Pli» všedni fráze ; ieinnu8 raro 
stomachu8 vulya7-ia temnit H všedni 
Btravu ; - všeobecný, neurčitý, povrch ni : 
v. mentio 1'; - praego. všední, nízký: 
art es vulgares, coquos, pistores C; vul· 
gares 7'eice taedas (sflatek) O ;  2) = geo. 
vulgi:  coetu s vnlgares H. 

yulgal'itpr, adv. [vulgaris) obyčejným 
způBobem, všed ně. 

vulgator, jh'is, m. [vulgo) ruzšiřo· 
vatel : taciti v. O vyzrazova tel. 

yulgatus, a, um [vl. part. pert. pass. od 

vulgo] 1 )  obecně r o z š i ř  e n ý, r o z h l á· 
š e n ý, všeobecně z n á m ý : vulgatum 
erat L ;  vulgatior fama L ;  71071 ante 
volgatas pe7' artis H dosud neznámé ; 
nondum vulgata convi via O ;  fe1-tilitas 
vulgata per o7·bem O i 2) obyčejný, 
všední : vulgata munera O. 

1. vulgo (slaril YOlgo), adv. [vl. abl. sg. 
od vulguB J a) o b  e c n ě, všeobecně, v d· 
b e c, vesměs : mercatores v. receptando 
L všechny bez rozdll u; pf'ede všemi = 
ve  f' ej n ě :  v. ostendere ac proferre C; 
b)  o b y č ej n ě; napof'ád, hromadně ; c) 
v š u d e, na rdzných mlstech, ponhnu, 
vůkol : haec habitant ad litora v. Cy
clo pes V. 

2. vulgo, are, av�, atum [vulgus J 
zobecniti ; 1) a) u č i n i t i o b e c n ě  při·  
B tupn ý m :  (summllm imperium) vulgarí 
cum infimis L Btává Be všeobecně pi'!. 
Btupným i nejnižším ; cum (patres) con
sulatum vulgari viderent L ;  r o z š i ř  o· 
v a t  i :  P. Verginius rem non vtllgabat 
L nevzt�hoval na všechny; munus vul· 
gatum a civibus esse in socios L i  con· 
tagium morbi vulgatum est Cu; (Olau· 
dius) novas litteml'um formas vulgavit 
T všeobecně zavedl ; - med. vulgal'i cum 
privatis L = obcovati s každým sou· 
kromým člověkem; b) p,aego. a) zevš ed· 
n i t i  (pass. z e v š e d n ě t i) :  nec doni vul· 
garí laudem L;  (honor) p7'omiscis adu
lationibus vulgatur T; �) všem propuj . 
ěovati k tělesnému obcování :  v. corpus LO; 
2)  speo. uváděti v obecnou známost, u v e· 
ř ej ň o v a t i  a) r o z h l a š o v a t i, ohlašo· 
vati, o zuamova t i, vypravovati : famam, 
7'umorem v. VL ; bella iam jama vol· 
gata per orbem V; obductum ve1-bis v. 
dolorem V vyjevit i ; an falsa haec in 
maíus vulgavel'int accusatores T tyto 
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věci jsou liché 8 žalobci je s pr'eháněnlrn 
roznesli j • &cc. C .  Inf. veteres cOI'pora vut
garunt edita (esse) fungis O rozšířili 
pověst; b) r o z š i ř o v a t i :  carmina vul
gata T; (Alcaeum) ego volgaui H uvedl 
jsem ve známost; C) proegn. vynášeti, roz
nášeti, p r o  z r a z o v a t  i :  qui Cereris 
sacrum volgarit Hi arcana domus v_ T. 

,'ulgu. , Itorěí yolgus, f, n. (occ. vedle 
vulgus té1 vulgum) 1)  a) (obecny) 1 i d, 
I i d é (jako pnlměrná veřejnost) : 'non est con
silium in vulgo Cj nec sicut V., sed ut 
el'uditi solent appeUare sapientem C; 
Pelopidas magis h istol'icis quam vulgo 
notus N; in yulgus pro lid, mezi lid, 
mezi lidmi, u lidí : in v. edere CsN j in 
v. notus, ignotus C; pessimii in v. fa mli 
L i  fames in v. (erat) Ti abl. sg. yulg-o 
vjzn. adv. v. t. ; b) praegn. vz',lledem k vynlka· 
Jícím Jednotllvcllm IX) nižšl l id : patres et 
medium v. O ,střední stav'; �) vojen. v. 
militum n. abs. V. prostí vojáci, mužstvo : 
in v. militum effel're Cs ; vulgo militum 
acceptior CU i vulgi stante corona O j  
neque legatus aut tribUlnts adfuit : per
m issa vulgo licentia T; r) • příhonou 
sprostý lid, d a v  (davy), ch á t r a, luza: 
ceteri omnes v. fuimus sine gratia, 
sine altctoritate S; cum prOSCI'iptos V. 
conquireret Ni v. ignobile V, pl'ofanum 
H, indoctum O ;  2) a) m no ž st v í, d a v, 
zás tu p, shlllk, sbor (vl. I přene •. ) : V. in
sipientiltm Ci v. obaeratorum aut clien
tútm arma cepit Ti b) přene •. o zvířa
tecb stádo, hejno: inCrtlLtltm v. V. 

yulneratio, iinis, f. [vulnero) pora
něni, zraněnI. 

vulnero, lil'e, livt, ďtum [vulnus) r a
n i t i, poraniti, zraniti, zasaditi ránu i 1) 
vl. corpus fel"1'o v. Cj 2) metof. význ. 
,dotknouti se' někoho, ubližiti, uraziti, 
uškoditi : quos ferro tl·ucidal·i oporte
bat, eos nondum voce vulnero Cj qlli 
emt Archilochi versu vulnemtus Cj 
gravior neu nuntius aures vulneret Vi 
f'ortunae vulneror ictll O. 

rulJ1ificus, a, um [vulnus a facio) 
ěinící rány, ranlcí, ranicí, zrailuj ící VO. 

vulnus (stadí VOIIlUS), eris, n. [z koř. 
·[�el� ve veUo, Irov. ovl7]] r á n  a, poranění, 
zranění; 1 )  vl. (Aesculapius) primus v. 
dicitur obligavisse C; V. grave O, le
tale V; vulnera accipere, excipere do
stati, utržiti j qua maxume vulneru acci-

piu.nt (elephantt) L kde jsou zranitelll l ;  
v.  ex ?'ě, od nMeho ; - I gen. corporis v. 
C na těle; Pelias vulnere tardus Ulixi 
V (t. J .  od Odyssea) j sese Aeneae iacta
vit vulnere V (t. J. že poranil Aeneu) ; -
meton. poraněná část tě la :  trltnca de
iectis vulnel'a membl'is O (viz t?'unc II ) , 
tristia mandere vulnera O ku.;y w,,;ai  
2) přenel. a) o věcech význ. poškozeni, trh· 
lina, díra : medio e vltlnel'e saxi O j  pal's 
scuti vulnere nulla vacat O ;  b) r á n  a 
výZD. úraz, p o II r o m a, škoda, z t r á t a, 
n e š t ě s t í, zlo IX) BI'ant, qui suis vulne
ribus medel'entur C (t. dluhy, touhu po 
pomstě, lakotu o p.) i accepit gravissi
mltm parens V. morte filii N; pl'ivata 
vltlnera ?'ei publicae malis opel"Íre Ti 
�) Ipee. vojeD. sine pugna et sine vulnere 
suorum Cs ; ni frequens ubique Agri
cola iussisset, acceptum aliquod v. foret 
Tj c) (duševní) r á n  a, b o I e s t, bol, 
útrapa, vQb. trýzeň (hněv, záští, žárlivost, 
zojm. obr. význ. I á B k a) : luno servans 8ub 
pectore v. V j clausum pectore v. O i 
o IA.ce l'egina v. aUt venis Vj quo beatus 
volnere, qua pel'eat sagitta H; 3) metOD. 
a) význ. úder, seknuti, bodnutí, kousnut! 
a p. :  gravi vulnere ietus L = těžce po· 
raněn j (apes) animas in volnere ponunt 
V = raníce; vulneribltS evicta OI'nus V; 
percussus vulnere rami (kyj e) Pr i (tau
?'us) elusa vulnera sentU O ;  vulnel'a 
al'atri O j  v. falcis O i b)  zraňující ná· 
stroj, z b r a ň, s t ř e l a, šlp: vulnel'a di
rigere V zraňující stí-ely; haesit s1tb gut
tm'e v. V; Íllfesto vltlnel'e insequitur Vi 
vulnel'e, non pedibus te consequal' O. 

vulpecula, ae, f. [demln. od vulpes] 
liška. 

vulpes (.tar_í vol pes), is (gen. pl. vul
pium) f. I i š k a, lišák : přisl. iungel'e (za· 
přaha ti) vulpes V (o nesmyslném pOěíni"í) ; 
animi sub volpe latentes H v liščí kt'tži 
(dle bAjky o IicoměrDé lišce o vraDě). 

rulticu lus, 'Z, ?no [demin. od vultus] 
pohled C. 

vultuosus, a, um [vultus] šklebivý, 
p i t  v o r  n Ý (pfenes. význ. strojený) C. 

1 .  "ul tur (otariíí voltu!"), ul'is, 711. sup. 
2. Vultur, m'is, m. [Viz předeh. ) bora 

na hranici Apulie, Lukanie a Samnia, 
nyD. Voltot'e ll. 

vultllrlus (stnrgí yolturius), ii, 111. [vul
tur) s u p j metať. o hrabivých o nODo.ytných U-
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dech: appellatu8 est hic v. illÚtB pro
villciae imperator Oj duo vulturii pa· 
ludati Oj pfl dědictvích B lIscitat a cano 
volturittm capiti (= capite) Cat. 

V n lt ul'nuS (Btarli Voltnrnus), i, m. 
1) V. ventus, místnl název j ihovych. 
včtru L ;  2) italská řeka, vlévaj ící se 
v sev. KampaD�j u města zv. Yultur
lllnu, i, n. do Tyrrhenského moře, nyD. 
Voltnrno. 

vultus (starší voltus), us, m. (bá'D. čaBto 
pl. vý>n. ,g.) 1)  výraz oul ičeje, t v á ř, tvál'· 
nost, obličej, p o  h l e  d, oči:  animus eius 
vultu, jla,gitia parietibus tegebantur C; 
haud a/io (s . • .  ), quam si evasisset, 
vtlltu L ;  cum desperatio in o mnium 
vu/tu 6mi/t8l'et L j  calJ !tt insigne ocuLi, 

comaqu6 et torvitate vultus Tj vultum 
fingel'e Cs opanovati výraz tváře; bOI/ us 
v. O jasná, veselá, pí'ívětivá tvář j in· 
cel'to volt!t S s rozpačitou tváí'l ; vultttm 
ducere (t7'ahere) O vrašt iti tvářj vi�os 
ducent (budou vytvái'eti) de mm'more 
voltus Vj vultu saepe laeditur pietas C 
jediným poh ledem ; 2) a) ob l i č ej, t v ái' e: 
largo umectat flumine volt!tm V: vetam 
voltus unguiblls H; vllltum confundel'6 
Lunae Oj b) o č i, pohled, zrak : vulWs 
figere in re VO upi'íti na něco ; mirantu'l' 
flagrantis dei voltus V j 3) přeDes, t v á ř
n o s t, p o d o b a  a) in vi1'um vultuB mu
tare ferinos Oj b) salis placidi v. Vj -
význ. způsob, druh : nOIl es�e Ultum elo
quent'iae v!dtunt T. 

vu lva vi. volva, 

x 
X Jako .1<rntka 1) číslice 1 0  j 2) na mlo

cích denarius. 
Xanth ippe, eS, f. [Eav,'Nnn'l]] man

želka Sokrato\'a C. 
Xalltldppus, f, m. [Eáv.9-mnosJ řec

ké vlastní jméno j zej m. 1 )  otcc Perikleův, 
vítčz nad Persany u mysu Mykalakého 
r. 479 pi'. Kr. Cj 2) Spal'fao, náčelník 
řeck}'ch žoldnér"ů, jcnž jako vojevůdce 
Karthagiilanů porazil Regula v bitvě u Tu
net r. �55 př. Kr. L. 

Xanthlls D. Xanthos, i, m. [Eáv.9-oS] 
1 )  = Skamanel l'os, j'íčka v Troadě VO j 
2) řeka v Lykii Vll. 

Xenippa, Orum, n. místo v sev. záp , 
Sogelianě Cu. 

xenilllll, ií, n. [�tvLOV] výslužka z ho· 

oliny j vdb. pi"átelsky d a r, dárek, jaké BI 
posílali př,itelé o SaturDal iícb, vázané P/in. 

Xeno, onis, m. [Etvwvl epikurovec 
z Athen C. 

Xenoclcs, is, m. [EEvox21isl j'ecky 
rlletol', s nímž Cicel'o se sti,j,al za svGho 
pouy tu v Asii (r. 78) . O. 

Xenocrates, is (a .. o, em I ;jil), 'TI! 
[E'evoy.(lá7:'I]sJ řecký filosof z Chalkedonu 
v Bithynii (t r. 3 1 4  př. Kr.), žák Pla
tonův a po smrti Speusippově náčelník 
akadcmie C. 

XenoJlhanes, i8, m. [EEvocpáv'l]Sl řec. 
ky filosof z Koloronu (mezi 1. 58U-480 
pi'. Kr.), zakladatel filosofické školy elej
ské C. 

Xenopllon, ontis, m. [EEVOcpWV] at1lcn· 
sky dějepisec, žák Sokratllv (t okolo roku 
355 v Korintě) Cj adj, XenopllOntl'us 
n, XenophouťíllS, a, um Xenofontův: Her· 
cule s X. C u Xenoronta. 

Xerxes D. Xel'ses, is (acc. ěn), m. 
[Et(l�'I]S] jméno dvou králll perskych, 
«jm. Xerxcs 1., nej atarší syn Dareia 1., 
panoval r. 486 -465 př. Kr" vůdce třetl 
výpravy perské proti Řekům CN. 

Xylliae, ii1·llm, f. [Evvia] mčsto v j iž. 
Thessalii II jezera zv. Xyniaa L. 

xystus, i, m. [�va7:ósJ a) u Řekd krytá 
chodba sloupová v gymnasiích ; b) u Řl '  
m.nll nekrytá terrasa u viii, tlÍ� s kvčtinami , 
květinový záhon, zahrada, C Plin. 
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Zacyntlms n. ZacynUlOs, tj f. [Zá
lťvv..'losl ostrov v Ionském moři proti Pelo· 
ponnesu, nyn. Zante ; adj. Zacynthius, 
a, um zakynthský. 

Zaleucus, f, m. [ZáA.evxosl zákono· 
dárce Lokrd epizcfyrských v již. ltalii 
(ok. r. 650 př. Kr.) C. 

Zamn, ae, f. [Zá!1.a] jméno dvou měst 
v sev. Africe ; 1) Z. zv. Regia, jihozáp. 
od Karthaginy (vltězstvl Scipionovo nad 
Hannibalem r. 202 př. Kr., kleré Jinl vzta' 
huji ke druhé Zamě) ; 2) město asi 40 lem 
vých. od první Zamy S. 

ZancHi, és, f. starší jméno Messany, 
města v sev. vých. výběžku Sicilie, nyn. 
Messina O j  adj. Zanclaeus n. Zanclěius, 
a, um zankelský zanklejský : Zanclaea 
Charybdis O. 

zelotypia, ae, f. [!;'I]2ownía] žárli· 
vost, závist u C. 

Zeno(n), onis, m. [Z1)vwv) řecké vlast· 
ni jméno mužské ; zejm. 1 )  řecký filosof 
z Eleje (mezi 1. 490-430 pi'. Kr.), Mk 
Parmeniddv a zástupce filosofie elejské, 
znamenitý dialektik Cj 2) Z. z Kittia 
na Kypru, zakladatel školy stoické (asi 
v I. 336-264 pi-. Kr.) Cj 3) Z. ze Si· 
donu, filosof školy epikurské, jejíž hlavou 
byl v I. 100-70 př. Kr. v Athenách, 
kde ho poslouchal i Cic'lro C. 

Zephyritis, idis, f. [Zecpv(>ins] jméno 
zbožněné Arsinoe, manželky Ptolemaja 
Fi!adelfa Cat. 

Zephyrium, if, n. [Zecpv(>tOv] mys 
a tvrz v Kilikii L. 

zephyrus, f, m. [!;écpv(>osl z e fy r, 
mlrný vitr západ ni (v fec . mythologU a často 
báao. zosobněný jak.o Iyo AalraiOv a Roin), lat. 
Favonius ; - vdb. (mirný) vitr, v á n e k. 

Zerynthus, f, f. [Z'lj(>vv..'loS) mlsto 
s posvátným hájem a jeskyni na sev. 
pobřežl ostro Samothraky, kde byla uctI
vána zejm.  Hekate j adj. Zerynthius, a, 
um zerynthský : Zerynthia litol'a O j  tél 

o kultech na thrácltém pohrel! naproti Samothrlco 
zejm. v Alnu: Apollo Z. L. 

ZHes, ae., m. [Z'lj�'I]S] okřldlený syn 
Borel1v, bratr Kalaiddv, účastnlk výpravy 
Argonautdv O. 

Zethus, ·t, m. rZij..'loS] syn Didv a. 
Antiopin, bratr Amfionl1v CH. 

Zeugma, atis, n. [Zwyp,a) město nad 
Eufratem sev. od Thapsaku T. 

Zeuxis, idis I is (acc. idem n. imJ, 
'lY •• [Zeii;LS) s lavný mallř řecký v 2. pol. 
V. stol. a 1 .  pol. IV. stol. pi'. Kr., činný 
v Atheuách, na dvoře makedonského krále 
Archelaa a v Efesu C. 

zmaragdus vIz smaragdus. 
Zrnyrua vl. SmY1·na. 
ZOilus, i, m. [Zwi..iosl řecký rhetor 

a sofista z Amnpole, vrstevnik Isokrat�v, 
pověstný prudkou, ale malichernou pole· 
mikou proti Homerovi (odl. ZVilD 'Op,'I](!o' 
ILáau;). 

ziina, ae, f. [!;wv'l]l p á s  k pfepásimí 
oděvu ; 1 )  vl. jako symbol panenské člototy Z. 
oosta Oj malum . . .  zonam solvit Cat, 
O Jl a s e k pro peníze: qui zonam pet'didit 
ll; 2) ptene •. a) pás zemský a nebeský, 
p á s  m o (jiChž počítali .taří pěl): duae dexl7'il 
caelum totidemque sinist7'ii pm'te secant 
zonae, quinta est Q7'dentior illis O j  b) 
"ouhvězdí Zona Ot'iollis O. 

zonal'ius, ii, m. [zonal hotovitel 
pásd C. 

zonula, ae, f. [demln. od zona] pásek, 
pás. 

Zopyrus, f, m. [Zw1w(>osl 1) podle 
Herodotovy pověsti Peršan, který sám 
se zohavil, aby lsti vydal Babylon králi 
Dareiovi ; 2) fysiognomik za doby So· 
kratovy C. 

Zoster, ěris, m. [Zwa�'lj(>] mys a při
stav na jihozáp. břehn Attiky. 

zotbeca, ae, f. [!;w..'l�x'l]l • v t6ml význ. 
demln. ziithěcula, ae, f. pokojlk pro od· 
počinut! za due, alkovna, kabinet Plin. 



D o p l ň k y. 

A. 

abbiis, ď./is, m. opat. 
abbiitia, ae, f. [abbas] opatství. 
abbiitissa, ae, f. abatyše. 
ab-brevio, ď.re zkrátiti. 
abditivus, a, um [abdi/us] zastrčený, 

vzdálený. 
aberriitio, onis, f. [abeTro] odbočení; pte

nes. východ (a re z něčeho) C. 
abnegiitio, onis, f. [abnego] odepření, 

zapřeni. 
abortivus, a, um [abor/us] předčasně na· 

rozený, nedochůdče H. 
abortus, us, m. [aborior] předčasný po

rod, potrat C PUn . 
absis (apsis n. hapsis), zdis (aee. zda), f. 

[á1J.líS n. á1J.lís (vl. oblouk)] polokruhový 
výklenek. pr-ipojený k nejširší lodi 
basiliky Plin. 

absolvo dopIli: elrk. dá ti rozhřešení, se
j mouti klatbu. 

abyssus, z, f. r Cí{Jvuuosl propast; clrk. 
peklo. 

acaděmia doplň : vysoká škola, universita. 
accusiitrix, lcis, f. [srov. accusa/or] žalob-

nice Plin. 
acophalus, a, um [á%iq;a20S] bezhlavý. 
aciéilis, e [acies] nárožní. 
acies doplň : roh (domu, ulice). 
aeina, ae, f. Ca/ = acinus. 
aeor, oris, m. [aceo, acidus] kyselost Plin. 
acrisia n. acroisia, ae, t. [áoQauia] 

slepota. 
aeroiisis, is, f. [d%Q6auts] přednáška, 

předčítání C. 
iietiuneula, ae, f. [demln. od ac/io] (malá) 

soudní řeč Plin. 
iietuiiriola, ae, f. [demin. od ac/uaria se. 

navis] loďka C. 
Latinsko-český slovnlk. 

iietuiirius doplň 2. -us, ži, m. [ac/us] pí
sař, účetní, tajemník. 

adaugeseo, ere [ inehoat. od adaugeo] roz
množovati se, zvětšovati se, růsti 
Msn. C. 

ad-decot sluší, ná leží Pl. 
ad- instar, adv. na způsob. 
ad-invonio, zre (k tomu, nově) vynalé

zati. 
adiiinctor, oris, m. [adiungo] pi'ipojo

vatel : Galliae ullerioris a. C o Pompe
jovi, jenž podporoval návrh Vntiniů v , aby byla 
Caesarovi pf'idána ke správě i Gallie Zaalpská. 

adiii.torium, ii, l l .  [adiulor] podporování, 
pomoc. 

ad-modulor, ari, doprovázeti zpěvem, 
hrou; přizvukovati. 

ad-molior, Zrl přivalovati, dopravovati 
k něčemu. 

adque = a/que. 
adiilo, are (klass. adulor v. t.) otírati (o lí

sajícím se zvířeti) :  (lovis sa/elles) cau
da nos/rum adulal sanguinem básn. u 

C stírá. 
aoquanimiter, adv. [aequanimus z aequus 

a animus] rovnodušně, klidně. 
aoquinoetiiilis, e r aequinoc/ium] rovno

dennostní: caelum aequinocliale Ca/ 
(bouřlivé) počasí za rovnodennosti. 

smoo, ére plakati alež s někým: f1enlibus 
a. podle někt. H. 

afl'lietiO, onis, f. [anUgo] náraz, rána; 
pohroma, svízel, trápení, útrapa, sklí
čenost. 

ago-dum v. ago (na konci). 
aggressio, onis, f. [aggredior] útok, 

náběh C. 
agon, onžs (aee. sg. a, pl. as), m. [ áywv] 

zápas, závod. 
agonia, ae, f. [dywvía] (smrtelný) zápas. 
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agónista, ae, m. [dywvw'/:"ÍS] zápasník, 
bojovník .

. 

aidis arch. = aedis. 
aIabarchěs viz Arabarelles (Dopl.) . 
alauda doplň: skřivan. 
aIbiimen, inis, n. [a/bus] bílek. 
aIbus dopIJi: subst. alba (sc. luniea n. veslis) 

bílé plátěné roucho bohoslužebné, 
alba. 

alcyón, onis, f. [dAXVWV] lednáček Pr. 
lileatus spr . liliatus, a, um [alium] česne

kový. 
iilcó, onis, m. Cal = a/ealor. 
alica (haIica), ae, j. kroupy (ze špaldy); 

odvar z krup jako nápoj Plin. 
aliptěs, ae, m. [dléín7:1]S] natěrač těl 

V lázních, masážník (lat. unelor) C. 
alis, alid Cal = alius, a/iud. 
allodialis, e [allodium] poplužní. 
al-liido doplň: o dltěti mazliti se: ve/uli ad 

noiam al/usit (lustinus). 
alluviěs, éf, j. [al/lw] zátopa, povodeií. C. 
all>ěs, is, f. [Alpes] (vysoká) hora. 
alsius, Ileutr. compar. (posit. a/sius, a, um 

Lucretius) [z part. perlo od a/geo] chladněj ši, 
chladivějši C. 

altricor = allereor. 
aIiitiirius, il, m.  [a/uta] kožišník, j irchář. 
ambó, onis, m. [a.ufiwv] ambona; kaza-

telna. 
amaritudó, inis, f. [amarus] trpkost, 

hOI'kost (vl. i přenes.) Plin. 
ambulatiuncula, ae, f. [demin. od ambu/a

lio] 1 )  (krátká a p.) procházka C; 2) 
meton. místo ku procházení, chodník C. 

ambuHitor, oris, m. [ambu/o] prochazeč, 
chodec. 

iimento, are [amentum] opatřiti háze
cím řemenem, švihlem; házeti (vl. 
s užitfm házecího řemene) . 

analěptides, um, f. [*dval1]n'/:íoéS od 
dvala.ufiávw podložky O. Bývá psáno 
též ana/eptrides a ana/eelrides. 

anathema, atis, n. [dvá&e.ua] církevni 
kletba. 

anatocismus, I, m. [dvawxta.uos] složité 
úrokování C. 

andrón, onis [dVOQW1J] (vl. síň pro muže) 
u í'\lmnnů chodba Plin . 

anguilla, ae, f. úhor-. 
angustó, are [angustus] zužovati, zúžiti 

Cat. 

anilitiis, iilis, '. [ani/is] stařecký věk. 
animula, ae, j. [demin. od anima] dušička ; 

(bídný, chatrný a p.) život C. 
annihilo, are [ad a nilli/um] ničiti. 
antecessor, oris, m. [anteeedo] Pl'ed

chůdce. 
annotiitio (adnotiitiO), onis, f. [adll% ] 

poznámka P/in . 
antelogium, iI, n .  fante a J.óyoS] před

mluva. 
anteoccuplitio, onis, f. [an/eoecupo] pře

dejití (odpůrcovy) námitky Um, že si ji 
řečnlk učinl sám (nQoxa'/:áJ.1]1fJIS, dv&
vnocpoQá) C. 

antid-hac v. an/idea. 
anus, I, m. vl. kruh; spec. 1 )  kruh k upou

táni nohou; 2) řiť. 
apěliótěSn. aphěliotěs, ae, m. [dn1]AIW�1]S] 

východní vítr Cai. 
apex doplň: 3) t .  t. gram. diakritické z n a

m é  n k o v plsmě, zvl. na označenou dlouhé 
samohlásky; synekd. ap iees (litterarum)ta h y 
písmen, meton. psaní, spis, písemnictví. 

aphractus, I, f. n. aphractum, I, n. [1) 
acpQaxws n .  '[;0 acpQaxwv] loď bez 
krytu, nekrytá C. 

ap odytěrium , il, n. [dnoov'/:"ÍQtOv] (vl. 
svlékárna) šatna zejm. v lázních C P/in. 

aposphriigisma, ma/is, n .  [dnoacpQáy' a
.ua] pečeť P/in. 

apostolicus, a, um [aposto/us] apoštol
ský; papežský, subst. papež. 

ap-plodo jiná forma ap-p/audo, kde doplň 
narážeti : a/qm in terram a. (Hyginus) 
sraziti k zemi. 

apsis víz absis (Doplň.). 
aquilex, gis, m.  [aqua a lego] studnař 

Plin. 
aquilónalis, e [aquilo] severní. 
Arabarchěs, ae, m. [vl. vrchní celní ú

ředník] přezdlvka, Již užlvá C o Pompejovi, 
který se vychloubal, že značně zvčtši1 cla. 

araneosus, a, um [araneus] pavučinatý 
Cai. 

1. ariineus, I, m. pavouk Cal. 
2. arlineus, a, um [srov. aranca, 1 .  ara

neus] pavoučí; subst. araneum, I, n.  
pavučina. 

arcator, oris, m. [areus] lučištník. 
arcessitor, oris, m. [areesso 1 vola tel, ob

těžovatel Plin. 
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archetypum, f, n. n. archetypus, f, m. 
[d(lXÉ7;vnoS] originál, vzor, předloha. 

archi-episcopus, i, m. [d(lXlmíaxonos] 
arcibiskup. 

arehi-grammateus, eos i ei, m. pf'ední 
(n. vrchní) písař. 

ardelio, onis, m. darmošlap. 
areola, ae, ,. [demin. od area] (menší) vol

ná prostora (plocha, místo) Plin . 
argumentosus, a, um [argumen/um] bo

hatý látkou, obsažný; horlivý, pilný. 
arguto, iire [Irequ. od arguo ] (ob. dep. ar

gu/or) hovořiti, povídati Pro 
argfitul us, a, um [demin. od argu/us] (dos

ti) duchaplný C. 
aridulus, a, um [demin. od aridus] vyschlý, 

vyprahlý, such)' Cal. 
artbriticus, a, um [d(l,'!(lt�1 x6S] trpící 

dnou C. 
articulatus, a, um [arliculus] kloubovitý; 

článkovaný, rozčleněný, o teči zřetel-
ný, jasný. . 

artolaganus, f, m. [d(no2áyavov] koláč. 
aspello, ere [abs a pello] zaháněti, odhá-

něti. 
asser dopl ň :  deska, prkno. 
2. as-sero doplň : tvrditi, j istiti; žádati. 
assessio, onis, f. [assideo] sedění u něčeho, 

přítomnost. 
as-( ad) -sessus, us, m. (len abl. assessu) 

[assideo ] /urpior adsessu non eril meD 
Pr že vedle ní sedím. 

assis viz 2. axis. 
assistentia, ae, '. [assis/o] pr-ítomnost 

u něčeho, pomoc. 
asso, iire [assus] pražiti, péci. 
iissula, ae f. [demln. od assis] tr-íska, tříš

tička Cal. 
as-siimptio doplň: clrk. nanebevzetí. 
astrictio, onis, I. [as/rie/us] utažení, 

zúženÍ. 
atriolum, f, n. dem. od atrium. 
attestiitio, onis, f. [alles/or] dosvědčenÍ. 
atticisso viz graecisso. 
attribiitio, onis, f. [ailribuo] 1)  pouká

zání, poukázka peněz n. dluhu k výplatě 
C; 2) (vedlejší) okolnost, přímět C. 

1 .  augustus doplň: v titulech panovnlků roz-
množitel říše. 

aula dopl ň :  2. aula náležitý tvar = olla. 
auricilla, ae, f. Cal. = auricula. 
ausculor m. osculor Pl. 

austčritiis, iilis, I. [auslfius 1 zasmušilost 
Plin . 

avicula, ae, f. [demin.  od avis] ptáček. 
avociimentum, i, n. [avoco] prostředek 

k odvolání (odvrácení) od něčeho, spe'. 

lék proti (duševní) bolesti Plin. 

B. 

babatum, i, n. podkova. 
bac(c)alaureus n. bac(c)aliirius, i, 

m. [baca a laurus] bakalál-. 
biiiulO, iire [baiulus] nésti na zádech ;  

vůb. nésti, snášeti. 
biiiulus (biiiolus), i, m. nosič C. 
ballistiirius, ii, m. [ballis/a] kdo střílí 

z ballisty, samostřelník. 
balnearius, a, um [balneL/m] lázeňsk)', 

v lázních Cal. 
bannus, i, m. kletba. 
baptisma, a/is, n. [lMnHa,ua] ponoření 

do vody, clrk. křest. 
baptista, ae, m. [,Banuanís] křtitel. 
baptistčrium, ii, n. [,Banuaní(liov] ná

držka ke koupáni, basén Plin ; clrk. křti
telnice. 

baptizo, iire [,Ban�íšw] křtiti. 
biiris, idis, f. [,Ba(lts] egyptská loďka Pro 
baro dopili: statečný voják; svobodný 

pán, baron. 
biisiiitio, onis, I. [basio] líbání, pl. políb

ky, hubičky Cal. 
basio, iire [basium] líbati Cal. 
biisium, ii, n .  polibek, políbení, hubička 

Cal. 
batuo n. battuo, ere, tlouci C. 
belliitorius, a, um [bella/or] válečnický, 

o slohu význ. ,polemický' Plin. 
benedictiO, onis, '. [benedico] blahořečení, 

velebení ;  žehná ní. 
beneficiiirius, ii, m.  [benefici um] obroč

ník, úředník. 
beneficiiitus, i, m. [benefici um] držitel 

a poživatel obročí, obročník, benefi
ciát. 

beneficium doplň : clrk. úřad spojený s dů
chodem, obročí. 

bene-placitum, i, n. libost, zalíbení; 
souhlas, dovolení;  přání. 

benevolens, entis (odt. benevolenlior • 

benevolenlissimus) význ. = benevolus. 
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běryUos (-us), ' z,  m. [(J 'l]qv22o�] ber}'l ,  
drahokam zelené barvy Pl'. 

bětiiccus, Z, m. j ídlo ze cvikly (bela) 
Plin. 

bibliopiila, ae, m. ((31(32tOnw2"7�] knih
kupec Plin. 

bimulus, a, um [demin. od bimus) dvou
let)' Cal. 

blandulus, a, um [blandus) animula blan
dula (IIadrianus) něžňouČká . 

blasphěm.ia, ae, f. ((32au(P'wtia) rouhání; 
potupa, urážka. 

blasphěmus, a, um [(32áaCP17!J,O� ) rou
hav)'; potupný, urážlivý. 

bolus, i, m. ((362oS) hod; spec. vržení sítě. 
meton. úlovek; met. výdělek, zisk. 

bombarda, ae, I. veliká puška, dělo. 
bombus, 1, m .  [(J6f1(Jo�] hř'mot, hukot 

Cal. 
bombyx, ycis, m. bourec hedvábný; 

meton. hedvábí PI'. 
bovile, is, n. [bos) stáj, chlév pro hověz! 

douytck. 
hmcchiolum, 1, n. (demin. z bracchium] 

raménko, ručka Cal. 
brassica, ae, I. kapusta Pl'. 
bravium, a, n.((3qa(3é/ov) čestná odměna, 

�ena . 
brasiiitor n. braxator, óris, m. (bra

sium slad) sladovník, sládek .  
breviloquěns, enlis (brevis a loquor] struč-

n)' (v řeči) C. 
brevilofluentia, ae, I. stručnost C. 
bubulcitor, liri [bubulcus) býti volákem. 
bii.lč, ěs, f. [(3ov2'1]) rada jako sbor Plin. 
bii.lcuta, ae, m. [(30VACV7:'I]S) člen rady 

Plin. 
burgěnsis, is, m. (burgus] měšťan. 
burggravius, ii, m. purkrabí. 
nuxifcr, lera, ferum (buxus ft lero] úrod

ný (bohatý) zimostrázem Ca/. 

c. 

caco, are vydělati se II; trans. cacala 
charta Cal podělaný. 

caccii.tiii, Ire (caecus] býti slep, špatně 
vidětí. 

caelebs dopIJi: vdovec Prop. 
caelum doplň: 1 .  caelum. 2. caelum, I, n. 

(caedo) rydlo, dláto. 

calatb iscus, I, m. [dcmin. od calalhus) ko-
šíček Cal. 

calciiriiitor, óris, m.  (calcar] platnéř. 
calciii.mentum viz calceamenlum. 
caldiirius, a, um [calda se. aqua J cella 

caldaria Plin horká koupel v láznlch. 

calixtinus, i, m. [calix) kališník. 
camera doplň: zásobárna; pokladna, spec. 

státní pokladna ; komora (= finanční 
správa). 

cameraticus a, um [camera) komorní. 
camerarius, a, m. [camera) komorník 

(úl·edník). 
camisia, ae, f. (noční) košile ; komže. 
campiiua, ae, f. (Campanus] zvon. 
caucrinus, a, um [cancer] račí. 
caudidii.torius, a, um [candidalus) ucha-

zečský C. 
cauicuHiris, e [canicula) souvisící s psí 

hvězdou, psí (o horkých letnlch dnech). 
CallOn, onis, m.  [xavwv) pravidlo, řád;  

církevní zákon . 
callollicus, a, um [ ;wvovlx6S) pravidel

ný, řá dný; c!rk. kanonický. 
calltiibundus, a, um [canlo] zpívající. 
cautiimeu, inis, n. (canlo] kouzelnická 

píseň, zaříkání Pro 
calltiHitio, ónis, f. [can/ilo) prozpěvování. 
capclHillUS, I, m. [capella srn. kaple) kněz 

II malého chrámu , v klášteře n. vojenský; vůb. 
knčz. 

capesso, doplň : se C .  hnáti se význ. spě
chati Pl. 

capitiiliter, adv. [capi/alis) O život, S ne
bezpečenstvím života Plin (viz lacesso). 

capitaneiitus, us, m. [capilaneus) ná
čelnictví; spec. hodnost hejtmana. 

capitcmeus, I, m. [capui) náčelník, spec. 
hejtman. . .  

caprimulgus, I ,  m. (capra n mulgeo] dOJIČ 
koz = pa á k  Cal. 

capsula, ae, f. [demin. od capsa] pouzdro, 
schránka Cal. 

captiuncula, ae, f. [demin. od caplio] klič
ka, úskok C. 

caractčr, viz charac/er. 
carbasus doplň :  car basa lina Prop. = car

basea. 
carelltia, ae, f. [eareo] nedostatek. 
carmen k 3y doplň: o Sudičkách výrok, 

rozhodnutí. 
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carniilis, e [earo] masitý ;  tělesný; po-
krevný. 

carnificius, a, um [eamilex) katovský. 
carnis = ca u .  
carni(s)privium, ii, n. dni před veli

kým postem, konec masopustu, o
statky. 

carpatinus, a, um [ xa(>,6áuvoS] z hrubé 
kůže Cal. 

carruca, ae, I. [earrus] (čtyřkolý) vůz. 
caryota, Q( ' . , xa(>vw7:tS] datle Plin . 

. castig1itio dOPlň opra va (chy bného textu). 
castigiitorius, a, um [casligalor] lmra

tel ký Plin. 
catagraphlls, a, um xaráy(>a<pos] po

malovan)', pestrý Cal. 
catasta, ae, ,. [ xa7:áa7:ams] lešení, na 

němž byli vystavovllni otroci na prodej Tib. 
catčchčsis, is, I. r xa7:ljX'Wt�] vyučování 

náboženství 
caten1itus, a, um [ calena] doplň : ealenali 

labores M v řetěz spjaté, nepřetržité. 
catholicus, a, um [xa,'}o2txós] obec

ný, cfrJ,. pravověrný. 
catomum, i, n.  [xaT' W!twv] (poloha) na 

znak (zejm. pfi biti) podle něM. C. 
catonium, Žl, n .  [XáTW] podsvětí C. 
causificor, arl [eausa a laeio] udávati za 

příčinu, vymlouvati se. 
cautela, ae, I .  [eaveo] opatrnost, ostra

žitost. 
cavaedium, ii, n. [eavum aedžum] zadní 

vni třní dvůr v domě ř!msl<ém Plin. 
cedula n. schedula, ae, I. [selzeda] list, 

dopis. 
celsituQo, žnis, l. [eeLsus] vysokost, výše; 

v titule výsost. 
cěnlitio, ónis, I. [ceno ] a demin. Cěllii

tiullcula, ae, I. j ídelna Plin . 
cerdo, ónis, m.  r xÉ(>owv] r'emeslník, spec. 

koželuh. 
cčrula, ae, I. [demin. od cera) kousek 

vosku : e. miniala (minialula) C (čer
vená) rudka, již na pf. zaškrtávali v knize 
místa, pokládaná za nesprávná. 

cerussiitllS, a, um [cerussa] nabílený, 
nalíčený bělobou C. 

cervical, alis, n. [cervix] poduška, pol
štář. 

cerevisia, ae, I. nápoj z obilí, pivo. 
chaJaza, ae, I. [xá2asa] kroupa ; zrnko, 

jadérko. 

charactěr, ěris, m. [xaQaxT1)Q] vl. ryjec; 
meton. vyrytá značka ; psaný znak, 
písmeno; pfenes. význačný rys, ráz. 

chartula, ae, I. [demin. od clwrLa) kousek 
papyru (papíru) C. 

chirflrgia, ae, I. [XEt(>ovQyia] ranhojič
ství, chirurgie C (obr. o násilném prostřed 
ku, asi ,ř'ezání'). 

choralllěs, ae, m. [xo(>a712'1]S] pištec do
provázející tanec sboru M. 

Christicola, ae, m. [Clzrislus a colo] ctitel 
Kristův, ki'·esťan .  

cilium, a, n .  oční víčko. 
cimčlium, i!, n .  [xEt!uj2tOv] poklad. 
cimitčrium n. coemčtčrium, žl, n. 

[XOt.wr)T'�QtOV] hřbitov. 
cinaedus, [xivatOos] a) subst. (i, m.) 

člověk, oddávající se nepI-irozenému 
smilstvu CaL; b) adj. (a, um) smilný, 
nestoudný CaL. 

ciner1irius, il, m.  [cin is] otrok ohr'ívající 
v žhavém popelu želízka k pálení 
vlasů, k a d e ř n í k. 

cingula, ae, I. vedlejš! tvar J, cinguLum. 
cinis doplň: cirk. einerum dies popeleční 

str·eda. 
circumii.ctus, a, um [ vl . part. perr. pass. od 

eircumago] obloukovitý: sensim eir
cumaetis liLoribus Plin . 

circumcisio, ónis, I .  [eircumcido) ol'ezá
vání;  spec. obřezání; elrk. e. Domini 
(svátek) obřezá ní  Páně. 

circum-curso, iire kolem dokola po
bíhati, trans. probíhati (alqd něC!m) CaL. 

circumgestiitio, onis, f. [circumgesLo] 
obnášení. 

circum-gesto, are kolem dokola nositi C 
circumsilio, Ire [eircum a salio] (kolem 

dokola) poskakovati Cal. 
circumspectatrix, icis, l. žena, která se 

všude ohlíží a slídí, slídilka. 
circum-tero, ere otírati se (alqm o ně

koho) , dotírati se, obstupovati Tib. 
citiitio, 6nis, f. [ciLo] předvolání, obeslání. 
cl1imitiitio, ónis, f. [elamilo1 křičení, po

vykování. 
clanculum, adv. [clam] tajně, sluytě, 

podtají. 
clangosus, a, um [clango] křiklavý; 

skr'eči V)I . 
classicula, ae, I. [demin. ad elassis) (malé, 

nepatrné) loďstvo C. 
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cJausa, ae, I. průsmyk. 
clii.vus, i, m. dopl ň :  4) kuří oko, boule, 

nežit Plin. 
clenodia, ae f. i clenodium, ll, n. 

skvost, klenot. 
clěricus, i, m. [clerus] příslušník du

chovního stavu, duchovní, klerik, pl. 
duchovenstvo. 

eliěns doplň: prostý voják; sluha, pa
cholek. 

elimaetěrieus, a, um [xAI,uaX'L"17QtxóS] 
náležející k j istému stupni (xAI/1-a
xuíe) života lidského (podle pověr astro
logických), ,kri  t i c  k ý' Plin. 

clueo, ěre (arcb.) [z koř. *kleu(s) - slyšeti, 
srv. xAÉW, x2-úw, x2ÉoS, čes. ,slouti', 
,sláva' a ,slyšeti', ,sluch 'j slou ti ;  sly
nout i ;  míti pověst Pl. 

eo-adiiitor, oris, m. (spolu)pomocník. 
eoiigulo, are [coagulum] srážeti. 
coccysmus, i, m. [XOlOWU!tóS] kukání. 
eoccyx, ygis, m. [xóxxvg] kukačka. 
eoetiira, ae, f. [coquo) vaření. 
eoemptionruis, e [ coemplio) o otroku ku-

povaný spolu s jin)'mi (Jaký by sám 
nešel na Odbyt) , přídavkový Pl. 

eoenobium, il, n .  [XOtVó!1tOv] klášter. 
eo-inquino, are spolu poskvrňovati, 

zneuctívati básn. u C. 
coliea, ae, f. [xw2tx1] sc. vóaoS) kolika. 
coUiirium, il, n. [collum) límec. 
collěcta dopili: berně, daň. 
col-(con-)lěcticins, a, um [2. colligo) 

odevšad sebraný C. 
eol-lubet n. col-Iibet líbi se. 
colliisio doplň : společné hraní. 
columbulus, I, m. [demin. od columbus] 

holoubek Plin . 
eolumella dopili: anato m. čípek. 
combiho, onis, m. [combibere) společnik 

v pití. 
1. comes doplň: stfedov. hrabě; c. pala

tin us falckrabí. 
comitii.tus dopili : stfedov. hodnost n. pan

ství hraběte, hrabství. 
comitiva, ae, t. [comilo] průvod. 
eommissio, onis, f. [commillo] závod, 

zápas C Plin. 
commotiuncula, ae, f. [demin. od commotio) 

nevolnost, churavost C. 
eommiiniciitor, oris, m. [communico] 

účastnik, společník. 

commiinico, doplň: cirk. přijímati (tělo 
Páně). 

2. commiinio, doplň: cirk. přijímání (těla 
Páně). 

compiictus, a, um [vl. part. per!. pass. od 
compingo] o těle složitý, zavalitý Plin. 

compliritio, onis, f. [compareo] objevení 
(se), přijití. 

com-pater, Iris, m. kmotr. 
com-patior, f trpěti s někým, míti sou

strast. 
com-patriota, ae, m. krajan, rodák. 

. 

compediO, Ire [compes] poutati,  svazo
vati. 

compendium doplň: compendi fa cere Pl 
zkracovati. 

eomperio dopl ň :  nalézati. vyna léza ti. 
competo dopl ň :  příslušeti, náleželi. 
complOdo, ere [plaudo] stloukati, srá-

žeti; o rukou sprásknouti. 
compotio, Ire [compos] učiniti účast

n)Im (alqua re něěeho) . 
con-cerno, ere hleděti, vztahovati se 

k něčemu, týkati se něěebo. 
concessus doplň: vl. ustoupení, postoupe

ní, postup :  eodem concessu (Claudius 
Qlladrigarius u Gellia) týmž postu
pem (= týmž zptisobem) (bývá opra
vováno v congressll) . 

concinuo, are [concinnus) uměle sesta
vovati, vhodně skládati. 

con-eiiro, are (náležitě všechno) obsta
rati Pl. 

con-děscendo, cre spolu sestoupiti; sní
žiti se k někomu; přech. postoupiti. 

conditorium, ii, n. [condo) hrobka, ná
hrobek Plin. 

coruessor, oris, m. [confileor) cirk. vy-
znavač, mučeník; zpovědník. 

con-foveo, ěre zahřívati ;meta!. těšiti. 
coruundo doplň: zničiti, zahubiti. 
congruentia, ae, f. [congruo) shodnost, 

souměrnost, harmonie Plin . 
coniectiiralis, e [conieclllra) zakládající 

se na domyslu, dohadu C. 
coniger, = coni/er " . t.  
coniugittor, oris, m. [coniugo] snoubite) 

Cal. 
consaněsco, ere [con a san liS) uzdravo

vati se, hojiti se C. 
conscribillo, are [demin. od conscribo 

, zmalovati' Cal. 
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eonseetatio, onis, I. [conseclor] proná
sledování, honění. 

cOllsequenter, adv. [consequens] násle
dovně; důsledně, stejným způsobem. 

consigniitio, ónis, I. [consigno] zazna-
menání, označení. 

eonsistentia, ae, f. [consislo] složení. 
eonsistorium, žl, n. zasedání;  konsistoř. 
eonsOlatorius, a, um [consolalor] těšící, 

poskytující útěchy C. 
conspiriitio doplň: stfcdov. spolčování v ce

chy ;  cech. 
con-sponsor, óris, m. spoluručite!. 
consputo, are [frequ. - intens. od conspuo] 

poplivali, naplivati (alqm na někoho) 
(o opovržcnl) C. 

consuliitus doplň: stfedov. konšelstvf. 
consummiitio, ónis, f. [consummo] do

konání, dovršení PUn . 
con-tiiběfacio, ere mořiti, trápiti, uži· 

rati. 
contiigiosus, a, um [conlagio] nakažlivý. 
contio doplň: elrk. kázání. 
contionarius, a, um [conlio] shromažďu

jící se na schůzích C. 
contiuncula, ae, f. [demin. od contio] 1) 

malé (bezvýznamné) shromáždění lidu, 

hromada ; 2) meton. malá řeč ve shromáž

děni C. 
contoriilis, is, f. [lorus) manželka. 
contriidictio, n is, f. [conlradico] mluveni 

(řeč) proti něčemu ,  odporováni T. 
con-trunco, are zporážeti, rozsekati PI. 
contuitus, us, m. [conlueor] pohlížení, 

pohled (alcis na někoho) CU. 
cOlltusio, ónis, f. ( conlundo] pohmoždění, 

rozdrcení; úraz. 
COllVallO, čire 1 )  [val/um] obehnati ná

spem ; 2) druhdy m. convolo. 
convector, óris, m. [conveho] (,.1. kdo 

jede spolu s někým) společník na ces
tě C. 

co-operor, aYI spolu pracovati, spolu 
působiti. 

coquilla, ae, I. [coquo, srov. popina] ku

chyně. 
coralinus, a, um [cora/ium] korálový. 
corbita, ae, f. (se. navis) [corbis] ná-

kladní loď C. 
corda viz chorda. 
coriiirius, žl, m. [corium] koželuh. 
cornu doplň 1)  zobák Slalius. 

corona doplň: elrk. tonsura. 
corruptrix, Icis, f. [corruplor] kazitelka, 

svůdkyně, adj. svůdná C. 
corus, I, m. korec. 
coryza, ae, f. [x6Qv?;a] rýma. 
coxa, ae, f. kyčel Plin. 
crassiusculus, a, um rcrassus] tlus

ťoučký. 
crepitiiculum, I, n. [crepitoj chřestítko. 
criitiitus, a, um [crela] naki'idovaný, na

třený bílou hlinkou, křídou C. 
crětio, onis, f. [cerno] fomullnl převzetí 

dědictví C. 
crocinus, a, um [crocus] šafránový, žlutý 

jako šafrán Cal; subst. crocinum, I, n. 
šafránový olej Pr. 

cryptoporticus, us, f. [xQvm6S n porU
cus] krytá chodba (ga lerie, pavlač) 
Plin. 

cucullatus, a, um [cuculla kutna] oděný 
kutnou. 

cucullus, 1, m. obal, sáček, kornout 
cucnrbita, ae, f. tykev Pr. 
culmen doplň {J) střecha Pelron. 
cumbula viz cymbula. 
cuniculosus, a, um [cuniculus] bohatý 

králíky Cal. 
cUria, doplň: sUedov. dvůr: C. aralurae dvůr 

poplužní; C. rusticalis dvůr kmetcí; 
curiae magisler hofmistr. 

curiositiis,čitis, f. [curiosus] zvědavost C. 
curtis, is, f. dvůr. 
custoděla, ae, f. stlat. = cuslodia. 
custodia, doplň k uvedcnómu vý n. vězení: 

melon. VěZllové Plin. 
cyclas, adis, f. [xvx2áS] slavnostní bílý 

oděv i'ímských žen s ovrubou k o l e m  
d o ko l a  Pr. 

cymbula, ae, f. [demin. od cymba] člunek, 
lodička Plin. 

cynocephalus, i, m. [xvvoxÉťpalosl 
opice s psí hlavou, pavián C. 

D. 

dě-articulatio, onis, I. článkování. 
dě-anriitus, a, um pozlacený. 
diicantiitio, onis, I. [decanlo] zpívání, 

odříkávání. 
deciinus, 1, m. [decem] vl. náčelník de-

seti mužů; elrk. děkan. . .  , , (  
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d ecem-scalmus, a, um opaU'ený deseti 
koliky pro vesla, desetiveslový C. 

decimatio, onis, I. desátek. 
děcipula, ae, I. [decipio] nástraha, úklad. 
děductor, oris, m. [dedueo] průvodce 

(klient n. pmel) uchazeče o úřad Plin. 
děfaeco, are f laex] očistiti od usazeniny, 

vůb. očistiti; přenes. o mysli rozjasniti. 
děficio doplň II k deleetus: currus d. (Hy

ginus) poškozený, vadný. 
děfinitivus, a, um [defin io] určující, 

vymezující; konečný, rozhodný. 
dě-fungor doplň: delunetus somnio videor 

(Iustinus) zdá se mi, že se mi vy
plnil sen. 

děgradatiO, onis, f. [degrado] sesazení 
• kněžského úřadu. 

děgrado, Cire [de gradu] sesazovati 
s kněžského úřad u. 

diiiero, are [de a iuro] odpřisáhnouti Pr. 
diiliciolae, arum, f. [demln. od delieiae] 

o osobě potěšení, miláček C. 
dělicium, žl, n. jeden z vcdiejšfch tvarů k 

deliciae. 
dii- mano, Cire stékati obr. Cat. 
dentio, Ire [den s] dostávati zuby ; ne 

dentes dentiant Pl , aby zuby nezu
běly' (srn. abych hladem necítil své 
zuby). 

dii-pluit, pluere, plilit pršeti, stékati: 
brun. os. multus ut in terras deplueret 
lapis Tib. 

děpositio, onis, I. [depono] složení, ulo
žení ; spec. pohřbení; sesazení (s úl'adu) ; 
beanie (= obřad při přijímání na 
universitu). 

depso, ere, SUl, st um [z řec. óhpw] hnísti C. 
diipiigis, e [de a puga] s hubeným zad

kem (= anvyos) II. 
diiputo, doplň: nafizovati, určovati, po

sílati s jistým úkolem, vysílati. 
dii-rado, ere seškrabati, setříti; part. 

derasus holý Plin. 
dii-repente, adv. znenadání, najednou, 

náhle. 
dii-riipo, ere slézati Tib. 
děserto, are [desertu s] pustošiti, pleniti. 
designator, oris, m. [designo] pořadatel, 

soudce při veřejných hrách O (viz i dis
signator). 

děspiiranter, adv. [despero] beznadějně, 
zoufale C. 

děversoriolum, a, n. [demin. od dever
soriumJ (menší) přístřeší k dočasnému 
pobytu, hospůdka C. 

děvio, are [devius] sejíti s cesty, od
chýliti se, odbočiti. 

diivitatiO, onis, f. [devi/o] vyhnutí, unik
nutí (aIds někomu) C. 

děvortium viz divor/ium. 
děvotio doplň oddanost, věrnost, zbož

nost. 
diivotus doplň zbožný. 
dextella, ae, /. [démin . od dex/ra] pravá 

ruka obr. C. 
dextrarius, il fdex/er] vojenský (silný 

a vyzbrojený) kůň, or·. 
diaeta, ae, I. [óíatw] 1) lékař. náležitý 

(pravídelný) způsob života : diaela 
curare C; 2) a) pokoj, pokojík Plin; 
b) zahradní pavilon Plin. ·  

dianomii, ěs, I .  [Óta1Jo,u"Í] rozdělování, 
rozdávání Plin. 

dibaphus, i, f. [óí-,8a<pos od ,Bán.,;w] (vl. 
dvakrát v barvě smáčené, barvené) 
slavnostní roucho s purpurovým pru
hem, odznak vyššlch firn. úřednJků ; melon. 
vyšší úl'ad C. 

dicrotum, i, n .  (se. navigium) [óíX(lowv] 
dvojřadka C. 

dictamen, inis, n. [dieto] výslovnost ; 
sloh ; slohové cvičení, pojednání. 

dictio doplň slovo. 
dictioniirium, il, n. [dielio] slovník. 
diiicula, ae, /. [demin. od dies] (krátká) 

platební lhůta C. 
di-erěctus, a, um vzpf'ímený, vzty

čený (o ukřižovaných otrocfch), subst. šibe
ničník Pl. 

diHamatus, a, um [vl . part. perlo pass. od di/
lamo] rozhlášený, pověstný. 

diHidenter, adv. [diffido] s nedůvěrou 
k sobě samému, nesměle, úzkostlivě C. 

digamma, alis, n. [óíya!Jlta] 1 vl. di
gamma, řecké plsmě (.f) ; 2) meton. žertovné 
účetní kniha (podle pfsmene F t. j. laenus) 
C. 

dignii adv. [dignus] po zásluze, zaslou
ženě. hodně, důstojně, slušně, p1:imě. 
řeně. 

dignor doplň ráčiti. 
diiiinctio, diiiinctus, diiungo atd. viz 

disiunetio, disiunetus, disiungo. 
di-lapido, are (jako kamení) rozhazovati. 
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diliLtiLtió, ónis, I- [di/at�] rozšil·eni. 
d ilandó, are [dis a laudo J nadmíru vy

chvalovati, nemoci vynac hváliti C. 
dilěctio, 6nis, f. [diligo] obliba, láska. 
diIutus, a, um [diluo] zředěný; o barvě 

bledý, světlý. 
dimissus, us, m. [dimitto] upuštění od ně

čeho, zanecháni něčeho C (sporné členi). 
disbrigo, are zaplatiti. 
Iliscrětus, a, um [discernoj vl. rozdělený; 

pfen. jemný, zdvořilý, urozený. 
discursitiitio, 6nis, f. pobíhání, běhání. 
discursito, are, [discurso] pobíhati. 
discus, doplň mísa, talíř. 
dispěnslitor doplň almužník. 
dis-pónó doplň 3) u s t a n o v o v a t i , určo

vati, n a ř' i zova  t i :  disponi/, qui nun
lieni sibi Pl in . 

dissertatio, 6nis, f. [disserlo] výklad, 
rozprava. 

dissfiria správně dysuria, ae, I. [ óvuovQía] 
obtížné močení. 

distribfltum, i, n. [dis/ribuoj vydání. 
districtě, adv. [dis/ric/us] pl-ísn Pl in 
districtus, a, um doplň přísný.ě 
districtus, us, m. [dislringo] kraj (jako 

část zemč). 
dodrantarius, a, um [dodrans] na tři 

čtvrtiny snižuj icí :  lablllae (dlužni kni
hy) dodranlariae C. 

doliiitor, i5ris, m. [dali um] bečvář', bedná f·. 
dolorosus, a, um [dolar] bolestný. 
doma, alis, n. [ów,ua] dům, pi'"ibytek. 
dominicus, a, um [dominus] pánův, 

pansk)', páně; clrk. dOnllnica, ae, I. 
(se. dies) den Páně, neděle; d. passi
onis smrtelná neděle; d. palmarum 
květná neděle. 

domio, ire [domu s] žertovně domi domitus 
sum Pl ,doma jsem byl udomácněn' 
(čteni sporné). 

domise(la, ae, I. [domus a sedeo] doma 
sedící, milovnice domova. 

domna = domina. 
domnus = dominus. 
domuncula, ae, I. [demln. od domus] do

meček. 
dormitol'Ílls, a, um [dormio) ke spaní, 

s p a c i :  dormilorium cubieulum (mem
brum) Plin. ložnice. 

duciitus, us, m. [duco] vůdcovství; vůb. 
vláda ; spec. vévodství. 

diicissa, ae, j. [dux] kněžna, vévodkyně. 
dnctilis, e [ducol voditelný, vedený : 

riguae ductile Ilumen aquae Mart ve
dený strouhami. 

ductrix, leis, f. [duclor] vůdkyně; kněž-
na, vévodkyně. 

dux doplň kníže, vévoda. 
duonos 2 slab. arch. = bonus. 
diiriuSClllus, a, um [demin. od compar. 

kmene durios-] poněkud tvrdší, drsnější: 
přenes. duriusculi (versus) Plin. 

duumviriitus, us, m. [duumvžr] úřad 
duumvira, duumvirát Plin. 

E. 

ěbiicinator, i5ris, m. [bucina] vytrubovač 
(posměšně sro. hlasatel). 

ecclěsia, ae, f. [ty-y.2"7uía] 1) národní 
shromáždění, sněm ; 2) (kI'esťanská) 
obec, církev; meton. chrám. 

ecclčsiastěs, ae n. is, m. [ty-y.2"7Utaa'l'1is] 
kazatel. 

ooentulus, a, um [ex a dens] bezzubý. 
ě-dulco, are oslazovati. 
effěmino, are [Jemina] 1) činiti ženou : 

eneminarunl aera C; 2) zženšťovati, 
činili zženšLilým; part. eneminalus v. t. 

eHlictim, adv. r enzigo] k zabití, k smrti. 
ěgestio, i5nis, I. [egero] vynášení, odklí

zení, odnášení. 
ělector, i5ris, m. [eligo] volitel; slfedov. 

kurfiřt. 
ělectrHer, era, erum [eleelrum J jantaro

nosný (Clnudianus o oIšich II Pa.du s na
rážkou na báji o dcerách Heliov)'ch). 

ěmissicius, a, um [emitto] vysílaný 
na zvědy, výzvědný. 

encomium, a, n. [tyY-W!tlO'lJ 1 chvalořeč. 
ephippiiirills, a, m. [ephippium) sedlář. 
epiphania, ae, I. [lmcpávcta zjevení, 

clrl<. zjeveni Pá ně. 
episcopus, I,  m. [tníay.onos] dozorce; 

cfrk. biskup. 
epitaphium, ii, n. [tnnácplOvJ náhrobní 

ná pis ; báseň na nMI úmrLí. 
epityrum, i, n. [tni'l'vQov] olivový salát. 
epulliris, e [epulae] při j ídle, při hostině. 
ěriidico, are [radix] s kořenem vytrh-

nouti, z kořene vyvrátiti. 
erěmita, ae, m. [tQ"7,ui'l'17S] poustevník 
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ěreptor, 6ris, m.  lupič : alcis rei. 
erroneus, a, um [erro] bludný ; mylný. 
esciirius, a, um [esca] jídelní ;  vinc/a 

escaria PI z j ídla (udělaná). 
essentia, ae, I. [esse] jsoucnost; podstata. 
ěsuriiilis, e [esurio] hladový. 
ethnicus, i, m. [l.'lVIX6S] pohan. 

eueharistia, ae, f. [fVxa�)ta'L"ia] vl . vzdá-
vání díků; clrk. eucharistie, ve
čer·e Páně, svátost oltářní, přijímání. 

elleharisticus, a, um [eúxa(ltOux6S] 
týkající se eucharistie (t. j. svátosti 
oltářní), eucharistický. 

ěversor, 6ris, m. [everlo] vyvratitel, 
zhoubce : alcis rei. 

iividenter, adv. patrně, ZŽ"ej mě. 
[-víro, are zženštití, změkčilým uči

niti,  zeslabiti: corpus Cal. 
čvitiitio, 6nis, f. [evilo] vyhýbání, uni

kání. 
iivociitor, oris, m. [evoco] povolavatel 

k službě vojenské: servorum el civium 
perditorum C buřič. 

exiictiono, are [exaclio] vymáhati, vy
bírati ;  (násilně) obírati, olupovali .  

ex-amussim, adv. [amussis tesar·ské 
pravitko] vl. podle pravítka, přesně, 
dokonale. 

excomm unieiitio, 6nis, f. [excommunico) 
vyloučení, zej. Z církve, exkomunikace. 

excreo, viz. ex-screo. 
excudo doplň : novov. tisknouti (knihu), 

tiskem vydati. 
excusiitio, 6nis, I. [excuso J omluva, 

ospravedlněni :  čeho alcis rei; čim alcis 
rei; acc. c. inf., quominus, cur .tp. 

excutio, doplň k II eum ad Sullam excus
sum adduxil ( Valerius Maximus). 

exel'citiO, 6nis, I. [exerceo ) cvičení. 
t'xlecebra n. iilecebra, ae, f. [elicio] 

vylá kání. 
exora,tor, 6ris, m.  [exoro] vyprošovate!. 
exoticus, a, um [Ěswnx6s] (vl. zvenčí) 

z ciziny, cizozemský. 
expatricius, a, m. bývalý patricius. 
ex-pono doplň pronaj ímati. 

exporto, are, vynášeti, vyvážeti : aurum 
ex lla/ia C. 

expositicius, a, um [expono] vysazený, 
o dltětl odložený. 

expositio doplň odložení dltěte (luslinus). 

expugnax, aC1S [expugno] dob)'vačn�· , 
podmanivý; pfen. účinný O. 

exsecutio doplň poprava. 
ex�equiiilis, e [exsequiae] pohl-ební : car· 

mina O. 
exstinctor, 6ris, m. [exslinguo] hasitel, 

hasič : incendii C; pfenes. zhoubce, 
ničitel: palriae C; potlačitel: conill
ralionis C. 

ex-suHlo, iire vydechovati. 
exsultiitio, 6nis, f. [exsullo] vl.  vyska

kování, ob. plesání, jásání. 
extemporiineus, a, um [ex lempore] ne

připravený, ,improvisovaný'. 

F. 

facula, ae, J .  l demin. od lax] pochodeň. 
fala, ae, f. vysoké lešení ;  obléhací věž. 
falcastrum, i, n. [falx] kosa. 
falco, 6nis, m. sokol. 
falsiparěns, enlis [falsus a parensj ma

j ící nepravého (smyšleného) otce Cal 
(o Her.kl.ovl) . 

farcimen, inis, n .  (farcio] klobása, jelito. 
fiistidio, flistidiosě, fiistidiosus, fiisti

dinm, fiistigiitě, fiistigatus, fiistiginm. 
1 .  fiistus opr. fastidio atd. (všude a) . 

fastigHilitcr, adv. (fasligium] dotýkajíc 
se vrcholu ; v hlavních rysech .  

febriculosus, a,  um [Iebricllla] trpící 
zimnicí, zimničnatý Cal. 

fcrrátilis, e (ferratus] opatřený železem, 
spec. spoutaný v okovec h.  

ferritribiix, acis (ferrum a 7:(lí(Jw j otěrač 
železa (o člověku spoutaném) PI. 

fignlus, i, m. [fingoj. hmČÍŽ". 
finiilis, e [finis] koncový, konečný. 
fiagello, doplň: obr. laxas arca flagellal 

opes (Marlialis) vl. pokladna bičem 
popohání peníze s popuštěnými otě
žemi = hojně dává do oběhu pe
níze, aby co nejvíce vynesly. 

florenus, i, m. zlatník, zlatý (mince) . 

fornácnla, ae, t. (fornax] pícka, pec ; 
obr. O zlostné n vášnivé bla vč. 

forpex, icis, f. [z forceps] kleště; nůžky. 
forum doplň : trhová (n. kupní) smlouva. 
fossatum, i, n. (fossa] (hradební) příkop. 
framea doplň: stfedov. šavle. 
friiter doplň: bratranec ; ,bratr' srn. mnich. 
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fraudifer, era, erum lira us a tero] pod
vodný, lstivý. 

fringilla, ae, f. pěnkava. 
frivolus, a, um vl. o nádobě rozbitý, bez

cenný ; pfen. nepodstatný, nicotný. 
frondifer, era, erum rtrons a fero] listo-

nosný, listnatý. 
frutex doplň: jako nadávka klacek. 
fiiliginosus, a, um [/uligo] začazen)'. 
fiimigo, are [/umus] koul'iti, dýmati; 

doutnati. 
fiinambulus, i, m. [/unis • ambulo) pro

vazolezec . 

G. 

gabella, ae, t. n. gablum, L n.  plat, 
poplatek. 

gannio, ire štěkati. 
gargarion, ii, n. [yaQyaQEwv] čí pek. 

gebenna, ae, f. [riEvva] údoU u Jerusa-
lema, kde bývaly provozovány l«lIté boho

služby Molochovy ; peklo. 

generlilitlis, alis, f. všeobecnost, veš ke-
rost. 

genero, are [genus] ploditi. 
gentilis doplň: clrk. pohanský. 
geraria, ae, f. [gero] chůva. 
glaeba doplň: g. corporis mrtvola. 
glandlllae, arum, t. [ glans] mandle (ana-

tom.) . 
- glaueoma, alis, n. [y2avxwlw] zákal 

(očnl nemoc) . 

gloriola, ae, f. [demln. od gloria] jakási 
sláva, trochu slávy. 

gnaruris, e arch. = gnarus Pl. 
gnomon, onis, m. [YVWftwv] ukazatel, 

tyčinka, ručička na hodinách. 

go�gipium, a, n.  bavlna. 
Grlidivns, i, m. j méno boha Marta. 

graeeisso, are [YQw.xí�w] napodobovati 
Řeky : argumenlum graecissat, non atli
cissal, sed slcilissalPl. asi má střih řec
ký, ne attický, nýbrž sicilský. 

grandio, zre [grandls] zvětšovati. 
gravamen, inis, n. [gravo] tíže, obtíž, 

potíž. 
grossns, a, um [srov. crassus] tlustý; subst. 

groš: g. Misnensis groš míšenský. 
gryllus, f, m. cvrček. 

guerra, n. gerra n. verra, ae, f. [z gol

ského *wirro, srov. něm. wirr, wirren ] 
válka. 

gustatorium, a, n. [guslo] jídelní náčinÍ. 

H. 

habitlieulum, z, n. [habilo] obydlí, byt; 
(obytná) místnost. 

baeresiareha, ae, m. [aIQEatáQX?7S] náčel
ník sekty, arcikacíř. 

baeresis, Is, f. [at(lEO'IS] vl. zvolené míně
ní, učení; škola (filoso fická) ;  cfrk. kacíl'
ství, sekta. 

haeretieo, are [haerelicus] prohlašovali 
za kacíře, kacer'ova ti. 

baereticus, a, um [al(Jé'TtxóS] kacíl·ský. 
hama, ae, f. [aft?7] vědro. 
harundineus (arundineus) [harundo] 

třtinový, rákosový, z rákosu; meton. 
harundlneum carmen O píseií pískaná 
na rákosovou píšťalu. 

harundinosus (arundillosuS), a, um [ha
rundo] rákosnatý, bohatý rákosím: 
Cnidus harundinosa Cat. 

barundo (piI\'. arundo), Inis, f. [srov. 

aQov] 1) t ř t i n a, rá ko s, rákosina, 
pl. n. sg. collect. rákosí : fluvialis h. V; 
básn. jako odznak bobU fek crinis umbrosa 
legebal h.  V; 2) meton. co se z rákosu 
zhotovuje a) pastýřská p íš ť a la, a) ob. 

varhánky, moldánky (av(ltyS), složené 

z několika rákosových rourek postupně delšlch 

a delšfeh, slepených ,"osliem: cerala h. O.; 
fl) flétna : Triloniaca ll . O; b) prut 
udiční': caplare Izarundine pisces Tib; 
c) II lkalcovského stavu brdo : slamen secer
nil h.  O; d) násada šípu : lelum (šíp) 
habel sub harundine plumbum O; synekd. 

šíp: lelalis h. V; e) čižbafská věj i čka : 
harundine sumpla Faunus sum Pr; 
f) rákoska : nec crepuil harundine cuslos 
Pr; rákosová hůlka jako konlk děti: equi
lare in harundine H. 

berěmita viz eremila (v Doplňcfch) . 

bister n. ister podle Livia etruský název 
herce. 

histrieus, a, um [hisler = Izislrio] herec
ký, divadelní. 

homagium, ii, n .  holdování, pocta, 
slib věrnosti. 
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hom ili a, ae, I. [ ó/u2ía) kázání. 
honorus, a, um [honorl čestný, čest pů

sobící. 
hora doplň: clrk. horae canonicae kanonické 

hodinky. 
horiirius, a, um [hora] hodinový; subst. 

horli,rium, il, n .  hodiny. 
hordeaceus, a, um [hordeum) ječný. 
horia, ae, I. rybářský člun. 
horo-logium, ii, n. [0(lo26yLOV) hodiny. 
hospitale, is, n .  [hospilalis] nemocnice, 

špitál. 
hiimanitus, adv. [humanus] lidsky, po 

lidsku ; cul. si quid mihi h. accidissel C 
srn. kdybych zemI-el. 

humuletum, i, n. chmelnice. 
hymnizo, are, [Vfwlt;w od v,LWOS] zpí

vati hymny, vůb. zpívati. 
hypodidascalus, i, m. [vnoótóáo%Ct2oS] 

nižší (vedlejší, pomocný) učitel. 
hypomněma, alis, n. [vnó,uv"7!w I zá

znam, poznámka. 

I. 

idioma, atis, n. [lólwfW) vl. (výrazná) 
zvláštnost; spec. (zvláštní) mluva, vůb. 
jazyk, řeč. 

idyllium, il, n .  [Eló'Ú22tov] (genrová) bás
nička, idyla. 

iiiiiiniosus, a, um [ieiunium) lačný, hla
dový. 

imagillor doplň: viděti ve snách, sníti : 
Ca/purnia imaginala esl s acc. c. in!. 
(Suelonius) Kalpurnii se zdálo, že. 

imbrigenus, a, um [ imber a gigno) ro
dící deš tě, deš forod n Ý . 

immediatus, a, um [medio) bezprostřední, 
přímý. 

imperialis, e [ imperium) císar·sk)'. 
imprimo, doplň: novov. tisknouti (knihu). 
in-acěsco, ere zkysnouti, přen. zhořknouti 

O.  
inaniae, arum, f .  [inanis) žert. prázdnosti. 
incarceratio, 6nis, f. [incarcero) uvěznění. 
incarccro, are [carcer) uvězniti. 
incarnatio, 6nis, I. [ incarno od caro) clrk. 

vtělení. 
incessahilis, e [cesso] neustálý, ustavičný. 
incinero, are [cinis) obrátiti v popel. 

incisorius, a, um [incisor) řezací: i. 
dens řezák. 

in -congruus, a, um nevhodný, nemístný. 
in-convulsus, a, um nezrušený ; nezmě

něný, nezměnitelný. 
in-corrigibilis, e nenapravitelný, nepo

lepšitelný. 
indagator, 6ris, m. [indago) stopovatel, 

slídič. 
indicibilis, e [dico) nevyslovitelný. 
indictio, 6nis, f. [ indico) vypovědění ; 

ohlášení; spec. indikce, římský počet 
(t. j. čfslo uknzujfcl pořadf roku v 15f.té 
periodě). 

indignatiuncula, ae, f. [demin. k indig-
natio 1 Uakási) mrzutost, nevole. 

indipiscor dopit} dosáhnouti, získati Pl. 
indulgelltia, doplň: clrk. odpustek. 
indultum, i, n. [ indu/geo] dovoleni;  mi-

lost. 
indiimentum, i, n. [induo] oděv, roucho. 
infatigubiliter, adv. (faligo] neúnavně. 
in-fulcio, ire vecpávati, nacpávati. 
inhibitiO, 6nis, f. [ inhibeo] zadržení; spec. 

zaražení vesel, zpětné veslování.  
in-II  ospitalitas, utis, I. [inhospilalis) ne

ho tinnost. 
inquilinus doplň obyvatel. 
in-saliitiitus, a, um nepozdravený : in

que salulalam linquo V. 
in-sinuo doplň k a cum libi insinuenlur 

opes Prop jsou ti strkány = posky
továny. 

instantia, ae, f. [ inslans) a) přítomnost; 
b) stálost, vytrvalost ; přičinlivost ;  
c) naléhavost, důtklivost, vážnost, 
prudkost. 

in-striiuuus, a, um nepodnikavý, ne-
činný. 

intelIčctulilis, e [ inlellectus] rozumový. 
intensě, adv. [ inlensus] na pia tě, silně. 
intensio, 6nis, f. [intendo] napětí, síla. 
intrOductio, 6nis, l. [ introduco] uvádění. 
in-triido, ere, si, sum vtlačovati, vstr-

káva ti. 
invitiitor, óris, m. [invilo) zváč, zejm. 

zřízenec císařův, zvoucí k hostině M. 
invocatio, 6nis, f. [ invoco) vzývání. 
irrisus, us, m. posměch, výsměc h ;  po

tupa. 
isagogě, ěs, f. [eloaywy�] uvedení, úvod. 
ister, v. hisler (v DopIňcfch). 
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itinerarium, i!, n .  [iler] cestovní deník, 
popis cesty, cestopis. 

iiibilum, I, n. jásání, výskání. 
iuclmdo, are [iucundus] býti pHjemný 

někomu, těšiti. 
iiidex doplň: středovo rychtář. 
iiigiter, adv. [iugis] nepřetržitě, stále, 

trvale. 
iugulo, doplň vražditi : obr. iugulare Fa

lernum Marl srn. ničiti, kaziti. 
iuveniliter, adv. mladicky, nevázaně, 

nerozvážně, ukvapeně. 

L. 

labarum, 1, n. prapor, vlajka (pův. 

prapor zavedený od cís. Konstantina VeL). 

labibundus, a, um [laborl = labens básn. 

proudící. 
laetabundus, a. um rlaetor] plný veselí, 

veselý. 
laevis viz levis. 
liiicus, I, m. [2ai'xós ! příslušný k lidu; 

drk světský. 
laneus, I, m. lán. 
lapiděsco, ere [lapis] kameněti. 
Lararium, il, n. [Lar] svatyňka Larů. 
larynx, ngis, m. [2á(lvy�j hrtan, hrdlo. 
Laudicěni, 6rum, m. jméno žertovně utvofené 

podle Laodiceni (v. Laodicea) z laus a 

cena, asi ,chvaložerníci' (t. J. příživníci) 
Plin. 

laurca uoplň: středovo I. prima hodnost 
bakalái'e; l. secunda (suprema, summa) 
hodnost magistra. 

lauriger, gera, gerum [laurus a gero] 
nesouCÍ vavřín, ozdobený vavřínem. 

1. lego, doplň k l l. ossa buď sbírati kosti 
(spálené mrtvoly) nebo vybírati kosti 
(úlomky kostí) z poraněné části těla: in 
capile lecla ossa (Seneca). 

leprosus, a, um [lepra] malomocný, ne
mocný nakažlivou nemocí. 

libra, doplň: lres quailuorve libras M tři 
nebo čtyři libry stříbrného stolního 
náčiní. 

licentiatus, 1, m. [licenlia] l icentiát (t. J. 

kandidát vyzlwušený pl o gradus mistra, ale 

dosud nepromovaný). 

lictor doplř> :  středovo kat. 
IOcusta i locusta. 

loripěs, pedis [lorum a pes] kdo má nohy 
zkroucené jako řemen, křivonohý. 

Liiceres I Lucerěs. 
lucta, ae, I. [luclor] zápas (v křížku), 

souboj. 
liicusta I lucusta. 
ludl-moderator, 6ris, m. správce 

školy. 
lupulus, I, m. [lupus] chmel. 
liisito, are [ludo] hráti si. 

M. 

lUaccus, f, m. j méno jedné ze stálých 
osob atellské frašky, hlupák, šašek, 
srov. Dosennus. 

machaera, ae, I. [,uáxat(Ja] krátký meč, 
tesák. 

maestitudo, inis, I. [maestus] zármutek, 
smutek. 

magister doplň: .tředov. m. civium purk
mistr. 

magus doplň: clrk. Magi svatí Tři králové; 
adoralio Magorum svátek ní králů . 

maiedictus, a ,  um [maledico] zlořečený, 
prokletý, zatracený. 

maiigno, are, i maiignor arl [malignus] 
býti zlomyslný. 

maltum, f, n. slad. 
mandiico, are [mando] žvýkati; j ísti. 
marca, ae, I. hřivna, libra (peněz) . 

marchio, 6nis, m.  markrabě. 
marchionatus, liS, m. [marclzio] mar-

krabství. 
marsalcus n.  marescalcus, f, m. vl. 

podkoní, štolba; dvorský hodnostář, 
maršálek. 

martyr, yris, C. [�lá(Jw(J] svědek; clrk. 

mučeník. 
martyrium, žl, n .  [marlyr] mučenictví. 
masculěsco, ere [masculus] stávati se 

mužem n. samcem, mužněti. 
matrix, fcis, I. [maler] matka, samice; 

m. lingua základní, hlavní. 
matta, ae, I. rohož. 
matula, ae, f. ná doba, spec. nočník. 
mechanicus, I, m. [,u'1)xavl.xós] řemeslník, 

pracovník. 
mehercules viz Hercules, kde jest tvar me

lzercules vložiti a) před melzercule. 
melioro, a,e [meliorl zlepšovati. 
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melleus, a, um [mel] medový, sladký 
jako med. 

mellilluus, a, um [mel a fluo) medem te
koucí, medový. 

mellisouus, a, um [mel a sono) zvučící 
sladce jako med, medozvuký. 

melos n. f.uÉAOs] píseil, zpěv. 
}[emph itěs, ae, m. memfidský, egyptský ; 

bos Tib = Apis 
metallicus, a, um [me/alil/m] kovový ; 

subst. metallica, orum, n. mince: me
/allicorum magister mincmistr. 

minutulus, a, um [minutus] maličký. 
missa, ae f. [millo] rozpuštění; clrk. mše. 
misso, are [missa] sloužiti mši. 
modernus, a, lim [od adv. modo, srov. ho-

diernlls] nedávný, nový. 
modulus, dopili: nápěv, píseň (Pentadius). 
mollicu]us, a, um [demin. k mollis) mě

koučký. 
monacha, ae, f. [.uova;d] jeptiška, 

mniška. 
monachus, i, m. [.uovaxóS ] mnich. 
monastiirium,il, n. [.uovau·ní(JtOv] kláš

ter. 
monasticus, a, lim [.uOVdť>uxÓS] mnišský, 

klášterní. 
monialis, is, f. [ze sanctimonialis od 

sanclimonia) jeptiška, mniška. 
monobiblos, I, f. [.uovó.Bt{UOS) dílo sklá

dající se z jedné knihy ; kniha samo
statně vydaná. 

miirigerus, a, um [mos a gero] povolný, 
poslušný. 

morsum, i, n .  [mordeo] kousek, kousíček. 
mortarium, ii, n. hmoždíř. 
mfigiI(is) , is, m. mořská ryba. 
mfiginor, ari rozmýšleti se. 
mUriirius, ii, n. mfirii.tor, oris, m. [mu

rus] zedník. 
murinus, a, um [mus] myší. 
mustum doplň: vitea mus/a (Penladius) 

hrozny. 
muttio, ue muknouti, hlesnouti. 

N. 

nacca, ae, m. [váx�"'7s] valchář (= IlIUo). 
natális doplň: subst. n atrue, is, n .  1) ro

diště; 2) narozeniny : n.  Domini boží 
hod vánoční. 

nativitiis, alis, I. nascor] narození. 
nephritis, idis, f. [vecp(Jtus] nemoc ledvi n , 

zánět ledvin. 
nepos doplň: synovec, pr·íbuzn)'. 
neque-dum viz. necdum. 
nidus, doplň:přihrádka na knihy M. 
niimencHitfira, ae, I. [srov. nomencla/or] 

jmenování, názvosloví. 
nosocomium, ii, n . [  VOUOXO!te/ov ] nemoc

nice, špitál. 
notárius, ii, m. [nota] písař, spec . rychlo

pisec. 
Ilfidulus, a, um [nudus] holičký. 
nunc-iam, adv. hned teď, právě nyní. 

o. 

ob-dficii doplň: pr-iváděti někomu do cesty, 
proti někomu: Curium o. C. postaviti 
proti nim K .  (při volbách). 

ob-iter, adv. [vl. ,na cestě, cestou ' I  
příležitostně. 

ob-oleii, ére zasmrděti Pl. 
ob-tueor, éri dívati se. 
ob-vagiii, fre bečeti (a Um rušili klid). 
obventio, onis, f. [obvenio] důchod. 
occasionáliter, adv. [occasionalis] příleži-

tostně. 
occipitium, ii, n. [occipu/] zadní část 

hlavy, týl. 
occiput, piUs, n. [ob a capuI] záhlaví, týl. 
occuplitiuncula, ae, I. [demln. k oceupalio] 

(drobné) zaměstnání. 
octavus, doplň: octli va, ae, f.(sc.dies) oktá v 
oCu1iitus, a, um [oculus] opa tJ'ený očima ; 

vidomý. 
ocu1eus, a, um [oculus] okatý ; bystrooký. 
offtciiilis, is, m. [officium] zřízenec, úřed-

ník. 
offusco, are [ob a fusco] zatemňovati. 
oinos arcb. = unus. 
o]orinus, a, um [olor] labutí. 
omni-modus, a, um všeho způsobu, 

všeliký. 
opiicitiis, a/is, I. [opacus] stinnost, stín : 

arborum T. 
opiparus, a, um [ops • paro] bohatý; 

nádhern)', 
opisthographus, a, um [Óntu&óY(Jacpos] 

psaný (také) na zadní straně papíru 
Plin. 
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ordiniitio, onis, I. [ordino] uspol'ádáni, . 
zařízeni, ustanovení;  efrk. svěceni (na 
kněze), vysvěcení. . 

ordino doplň: efrk. vysvětiti (na kněze). 
ordo doplň: clrk. spec. (mnišský) řá d ;  

duchovní stav. 
oruiitus doplJ1: elrk. (kněžský) orná t. 
orphauotl'ophium, Žl,  n.  [oq/pa1 '07:qo

/petov] sirotčinec. 
orthodoxus, a, um [oq{tóóo�OS] pravo-

věrný. 
oscitauter, adv. [oscito] ospale. 
OSOl', oržs, m. [odi] nenávistník. 
ossiculum, i, n. [demin. k osl kostečka 

P. 

paedagogium, ii, n. [naLóaywyfiovj 
ústav pro vzdělání vychovatelů (pae
dagogus). 

palma dopiti: Jako mim píď. 
palponiso, lire [pa/po, onžs, m. l ichol

ník, v. pa/por] lichotiti, lísati se. 
piinarium, if, n. [panis] koš na chléb. 
paniculus, f, m. [panus, srov. panicum] 

hrst slámy, jaJ<o l;rytina došek. 
piinilicium, ii, n. [panis a facio] dělání 

chleba, pečeni chleba ;  pečivo. 

pannicrda, ae n. pannitonsor, oris, 
m. postřihač. 

pannifex, icis, m. [pannus 9 'acio] sou
keník. 

pannus, doplň: sukno; šátek. 
pantomimus, f, m. [nav7:ó,ul!tOS] mi

mický tanečník, pantomim. 
paranymphus, f, m. [naqávv,u/posl prů

vodce nevěsty, družba. 
parasceuě, ěs, f. [naqauxeV'l)l den pří

pravy (na sabba! ), pátek, spec. Velký 
pá tel<. 

parentiitio, onis, I. [parento] tryzna, 
smuteční slavnost, (posmrtná) vzpo
mínka. 

parix, fcis, ,. [srov. parra] druh ptáků. 
snad sýkora. 

parochia, ae, ,. [naqoLxia] fara, farnost ; 
(biskupská) diecese. 

partitiido, inis, ,. [pario] porod, slehnutí. 
pascha, ae, f. i alis n. [náuxa ' velikonoce .  
paschii.li , e [pascha] velikonoční. 

passio, onžs, ,. [pa/žor] trpění, snášení; 
utrpení, cirk. umučení ;  cit, vášeň. 

patibuJiitus, a, um [paLibu/um 1 křížem 
obtížený, s kÍ'Ížem na zádech. 

patinarius, a, um [patina] mísový, z mis. 
pausa, ae, f. [navuLS] přestávka. 
pauxillii.tim, adv. [pauxillus] pomalicku, 

ponenáhlu. 
pauxillus, a, um [paucus] maličký. 
pectoralis, e [pectus] prsní, hrudní;  subst . 

pectoralia, um, 11. brnění, pancíř. 

pedagium, ii, n. c lo. 
peditastellus, f, m. [*pedžtaster od pedes] 

pohrdavě sprostý pěšák, ,papučář'. 
Pěniculus, f, m. [demin. od penis, srov. 

penžcžllus] asi ,Smetáček'. 
pentiicostě, és, f. [nev7:1]xou7: I) se. iJ,uÉqa 

padesátý den po velikonočnf neděli. let
nice, svatodušní svátky. 

per-dominor, lir i: annum = vlásti po 
celý rok (C/audianus). 

peremptorius, a, um [perimo] vl. zá
hubný ; !. t. právo. konečný, poslední, 
bez odvolání. 

per-graecor, lirf vl. žíti po řecku, praegn. 

,flámovati'. 
perligo V .  perlego. 
per-parcě, adv. velmi šetrně, skrovně 

Prop. 
perpetim ,  adv. [srov. perpetuus] ustavičně. 
perpetrii.tor, oris, m. [perpe/ro] pachatel. 
per-sentisco, ere pocifovati,  dovídati se. 
pertinentia, ae, '. [pertineo] pI'íslušen-

ství. 
pessulus, L m. [nduua20s] závora. 
pharmacopola dopltl. lékárník, apatékál". 
pharmacum, f, n. [/páq,uaxov] lék. 
phrasis, is, f. [/pqáuIS] výraz, sloh. 
ploirumii arch. = plurimi. 
per-haurio, ire docela vyčerpa ti; úplně 

shltnouti, polknouti. 

permitiiis, význ. = pernicies. 
petrosus, a. um [petra] skalnatý, ka-

menitý. 

phitiin = PylllOn (v. t.) ; hibl. věští duch. 
pigreo, ěre[piger] býti omrzelý, mrzeti se. 
plečitor, oris, m. [pi/eus] kloboučník. 
pincerna, ae, m. číšník; šenkýř. 
pisculentus, a, um [piscis] rybnatý. 
pistillum, i, n. [pinso] palice (do hmoždlte). 

pisum. f, n .  [niuov] hrách. 
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plagipatida, ae, m. [plaga n patior] sná

šející rány. 
plasma, atis, n. [n2áa�a] výtvor, tvor. 
ptebanus, f, m. [plebs vyzn. farnost ]  

farář. 
pliinliriii, adv. [plenarius] úplně. 
polentarillS, if, m. [polenla] sladovník. 
polli(n) ctor, oris, m. [pollingo] omývač 

mrtvol. 
pollingo, ere om)'vati (a natírali) mrtvo

ly. 
polliicibilis, e [pollueeo dávati na stůl] 

hostinový, hodovní, bohatý, skvělý. 

polyandrium, a, ll . [no2vávo(>LOV] (obec
ný) hřbitov. 

pompillls, f' m. [7W!t7tí2oS1 mořská ryba 
dopl'ovázející lodi. 

pontifex, doplň: clrk. biskup ; p. maximus 
n. summus papež. 

positio noplň : these, článek, nauka. 
possibiL s, e [possum] možný . 
post-ibi adv. potom. 
praebenda, ae, f. [praebeo] důchod (du

chovních), prebenda. 
pracdicatiii doplň: clrk. kázání. 
praedicator dopill: elrk. kazatel: fralres 

praecliealores dominikáni.  
prae-oleo, ěre n .  - 010, ere napr-ed pách

nou.ti. 
praepositus, f, m. [praepono] pI'edsta

vený ; clrk. probošt. 
prae-sciii, fre napřed věděti, pI·edvídati. 
praesentlirills, a, um [praesells] přítom

ný ; o penězlch ho lový. 

praesiipiis n. praesiipis, is, f. = praesepe. 
prae-seviirus, a, um podle někleri'ch T m. 

perseverus (v. t.). 
praesul dopili: clrk. pI'edstavený, biskup, 

prelát. 
prae-sumo, dopil i :  odvažovati se, osmčlo

vati se, troufati si .  
prae-tero, ere vpředu n .  na vrchu tříti : 

Lima. p. přepilovati Pl. 
praetor doplil :  stfedov. rychtář. 
praeurbium, if, ll. [sro\" suburbium] 

předměstí. 
prae-verrii, ere napřed zamésti. 
praevigilium, if, ll. [srov. pervigilium] 

vigilie. 
primlis, a.lis, m. [primus] první, přední, 

nejvznešenější. 

primitivus, a, um [primus] první, 
prvotní. 

primo-genitus, a, um prvorozený, 
nejstarš í . 

primus doplň: clrk. prima, ae, f. (se. hora) 
první část předepsané kněžské ranní 
modlitby, ranní hodinky. 

principliliter, adv. [principalis] hlavně, 
zvláště. 

prOcoetoll, onis, m. [nQoxonwv] přední 
pokoj . 

proficuus, a, um [profieio] prospěšný, 
užitečný. 

propempticoll n. - eum, f, ll. [n(>onef�n
uxóv] báseií na rozloučenou .  

prophčto, are [prophela z 7tQOťp177?'7SJ 
prorokova ti,  věštiti. 

proprietas doplň: vlastnictví: p. Salami
nis illsulae (luslillus). 

priitiietor, 6ris, m.  [prolego] ochránce. 
priitiilii, adv. [vl. abl. od prolelum] vl. pO 

řadě, v zápětí, ihned Cal. 
pro-testor, liri ver-ejně dosvědčovati ; 

(veřejně) vypovídati, tvrditi, přizná
vati se. 

proto-notiirius, a, m. nejvyšši písar-. 
priivineia doplň: kraj . 
psalmigraphus, /, m. [1f!a2�6S, y(>á<pw 1 

žalmisla. 
psalmodium, if, n .  [srov. psalmodia = 

1f!a2f/lflola] zpíváni žalmu ; žalm. 
psaltčrium doplň: elrk. sbírka žalmů, 

žaltáL 
pUgillllS, /, m. [pugnus] hrstka, hrst. 
pultii, lire [pello. srov. pulso] klepati, 

tlouci. 
piirigo v. purgo. 

a. 

quadrligčsimus dopill: clrk. quadragiisima, 
ae, f. (čtyi'icelidenní) pLIst. 

quadrimullls, a, um demin. k e  quadrimus. 
v. t. 

quadrivium, iI, ll .  [sr. qualluor a via] vl. 
čtyr-cestí, k r- i ž o v a l k a, rozcestí. 

qulilitcr-cumque, adv. jakkoli. 
qwd-ni, adv. proč ne? 
quippilli, adv. [quippe a Ili = ne] proč pak 

ne? 
quoiiitis s1aršl t"ar = pozd. cuias. 
quiir v. eur. 
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R. 

riidico, are [radix] pouštěli kořeny, 
vkof'eiíova ti se. 

raphanus, 1, m. a f. [Qa<pavís] řetkev, 
ř·etkvička. 

ratiiinabilis, e [ralio] rozumný, správný, 
slušný. 

rauci -sonus, a, um dunící, hučící. 
re-caliiscii, ere (opět) e oteplovati, 

tepla nabývati, zahřívati se 
l'eciignitiii, dopili: r. (in lormenlis) vysl)'

c háni (útrpné, t. j. na mučidle). 
recommendatiii, ónis, f. [recommendo] 

doporučení. 
recreatiii, ónis, f. [recreo] osvěžení, občer-

stvení. 
re-curii, are (opět) vyléčiti. 
recutitus, a, um [re a culis] obi"ezaný 
redemptor doplň: cfrk. vykupitel. 
re-discii, ere, opět se učím. 
reductiii, ónis, f. [reduco] pf'ivedení na

zpět. 
redundanter, adv. [reclundans k reclundo'l 

nadbytečně, pmiš hojně. 
re-frigeratiii, ónis, f. ochlazeni. 
rěgiiliolus, L m. [rega/is) malý pták, 

střízlík. 
rěgnicola, ae, m. obyvatel království. 
rěgula doplň: clrl" J·ehole. 
rěgularis, e [regula] i"eholni, mnišský. 
re-gusto, are opět ochutnávati, opět 

si pochutnávati;  přen. lilteras C. 
religiOsus doplň: clrk. řádový (op. saecula-

ris). 
rěmigatiii, ónis, I .  [remigoJ veslováDl 
reparlitiii, ónis, f. [reparo] napravení. 
replico, doplň: odpovídati, činiti námitky. 
reprausentlitiii, ónis, /. v obch. placení 

hotovými. 
re-probus, a, um špatn)'. 
reside.ii, doplň: s ncc. seděti na něěem: r. ferias 

Pl slaviti svátky. 
re-signii doplň: odkázati (v závěti). 
respectivě, adv. [respeclivus) hledíc k tomu. 
re-spirii, doplň: r. gramine (Slalius) = 

voněti. 
retinliculum doplň: obr. vi/ae relinacula 

Plin pouta života. 
retrii-actus, a, um minulý. 
revisitlitiii, 6nis, f. [ revisito J vzáj emná 

(opětná) návštěva. 

rhus, rhois [QoiiSJ škumpa (ker s aroma
ticki'mi listy a plody, jehož kůry se lIžlvalo 
k vyděláváni kožl) . 

rigidě, adv. přisně, bezohledně: submovere 
alqm O. 

riiborii, iire [robur) síliti, posi!J'íovati, tu
žiti. 

riifiiseii, ere [ru/us] červenati se, býti 
červený. 

riirěnsis, e [rusi venkovský. 
russum m. rursum Pl. 

s. 

saceharum (n.  z-), 1, n. [aár.za(JovJ 
cukr. 

sacramentum doplň: clrk. náboženské ta
jemství, svá tosl . 

saeculiiris doplň : pohanský, světský (op. 
regularis). 

saJapfttium, n, n. skrček. Správněji snad 
salapantium, a, n .  [demin. z *á2o<pdv
'(1)S, srov. av%o<páV-Z:1)S] prolhaný skrček. 

salillnm, 1, n. [demin. od salinum] slánka. 
salsllcia, ae, I. n. salsucium, a, n. ldo

bása. 
saltuatim, adv. [ 1 .  sallus] skákavě, na 

pl·eskáčku. 
sangnillarius, a, um [sanguis] krve

chtivý : iuvenlus C. 
sanniii, ónis, m. [sanna posměšn)' po

sunek] šklebil, šašek. 
sareina doplň: obr. zboží, majetek M. 
satanas, ae (n .  neskl. salan), m. [Slovo he

breJské, vyzn. protivník] satan, ďábel. 
�atur doplň: zámožný. 
saxulum, I, n. [demin. od saxum] (ma l)', 

nepatrný) balvan, kámen. 
scabinus, 1, m. konšel, kmet. 
scalae doplň synekd. poschodí M. 
scandalizii, are [axavóalísú)) sváděti; 

pohoršovati .  
scandalum, 1 ,  n. [ar.ávóa2ovJ úraz ; svá-

dění ; pohoršení .  
schediasma, alis, n.  [azeoíaa.ua) náčrt. 
schéma doplň: umělá úprava, ozdoba. 
scholaris, is, m. [schola) scholár, žák, 

student. 
scortillum, i, n. demin. k scorlum v. t .  
sctibilita, ae, f. pečivo. 
scultetus, f, m. rychtář, představen)' . 
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Scfltifol', i, m. [sculum a lerol štitonoš. 
z brojnoš. 

secundo-genitus, a, um druhorozený, 
mladší. 

se-iiinctio, ónis, I. oddělení, odloučení. 
soquestro, are [sequesler] 1) uložiti u s('

kvestra ; 2) oddělovati, rozlišovati .  
sericum, 1, n .  [Seres] hedvábí.  
serpirastra (n .  serporastl'a), 6rum, n. 

desky k narovnání křiv}lc h noh u dět i ;  
obr. domluvy, důtky. 

sorvitor, óris, mu [servio] sluha. 
se-vebor, 1, veclbs, sum jeti stranou, vy

j eti z ces ty , or. Prop. 
sovčre, adv. [severu s] pHsně, vážně. 
sexagčui doplň: středovo sexagčna, ae, I .  

kopa (grošů). 
siccoculus, a, um (siccus a octllusl su-

chook\l. 
sicilisso 

'
viz graecisso. 

sicí-ne, adv. tak? takhle? 
simonia, ae, I. [Simon zv. Magus] simo

nie, prodávání a kupová ní duchovních 
hodností ,  svatokupectví .  

singularitcr, adv. obzvláště, neobyčejně: 
diligere C, mirari Plin. 

smigmatopoeus, i, m. [O!t17y!W'W1W/6S I 
mydláL 

sodiiJicium doplň: cech. 
soliiciolum, i,  n.  demin. k solacillln. v .  t .  

soliitor, 6ris, m. [solor] tčšitel. 
solea doplň met. druh ryby. 
sollemnitii.s, i1lis, f. [sollemnis] sla vnos l .  
soloecus, a, um [o620txoS] chybuj íeí 

proti správnosti [-eči, nesprávný. 
sophos, adv. r OO lpWS] pochvalné zvoláni vý

borně. 
sordidns doplň:  prostý : sordida rura 

(Pe/ronius). 
sotulCir'es, ium, m. [sub-/alaris] str·e· 

vice, obuv. 
speciii.liter, adv. (specialis] zvláště. 
speculii.ris lapis [speculum] průsvitný 

kámen, zvl. slída ; sklo; r::�st. specu
lii.ria, um, n .  okna. 

spelaeum opr. spčlaoum. 
spintěr, eris, m. [ognyxníQ] náramek. 
spiritus doplň s. vini l íh.  
spissus doplň tlustý. 
spurcitia, ae f. [spurcus] nečistota, 

špinavost. 
stapeda, ae, I. třmen. 

statna doplh sloup. 
statiitllm, 1, n. [vl . part. pcr/. p"SS. od s/a

luo] ustanovení. 
stemma, alis, n. [o-,;":.u!/a] pletenec ; přen. 

rodokmen. 
storooro, are [s/ercus] hnoj itL 
stíbium,il, n. [o-,;í{J/] antimon (páleného 

prášku užfvaly ženy k barveni oboči a řas). 
stol a dopll': ch·k. šl'ola (odznal, jáhnú, kněžl 

II biskllpú). 

stora..\: vl. styrax, acis, m. n .  I. [OT,vQa�] 
strom s vonnou prysliyřicJ; vl. jm. olrol\3 

Ter. 
streperus, a, um [s/repo] hlučn)', ŠUmn)l, 

vrzav)'. 
strophillID, dopll' věnec. 
struix, lcŽS, I. [s/ruo] hromada. 
sturnus, i, m. (srov. Slar] špaček. 
snavisiiviiitio, 6nis, I. [suavis a savior] 

sladké líbání Pl. 
sub-agitiitio, ónis, I. pohybování .  
sub-camerarius, i!, m.  podkomofL 
subcisivns ,'jz subsicivus. 
subidus, a, um [subo] viln)'; roznícen)' 

(smyslnou) láskou. 
sub-murmuro, i1re tiše šuměti. 
snb-noW doplil b) tajně pozorovati, pro

zkoumáva t i  M, 
snb-obscěnus a, um poněkud ošklivý. 
sub-obsciirus, a, um poněkud temn\', 

nesrozumitelný. 
-

sub-odiosus, a, 
'
um poněkud protivn)', 

mrzutý. 
sub-tusus, a, um [/undo] sublusa gpnas 

Tib uder-ena do tvár-i. 
wbulcus, i, m. [sus, srov, bubulcus] 

pasák vepřů. 
successivě, adv. [successivus] postupně. 
succinctus, a, um [succingo] 1) opása

ný, připravený ; 2) stažený, utažený ; 
stručný, krátk)'. 

snffarcinii.tus, a, um (sub a larcino 1 v 

nacpaný, přenes. výnosn)', tučný. 
sufficienter, adv. dostatečně, s dostatek. 
sulliiturio, Ire [desíder. od Sul/a] ,sullo

vatěti' (t. J. projevovati pl'íchylnost 
k Sullovi). 

Sulmo i Slllmo. 
sum doplň k TI d) s abl. instrum. /ibi bove 

auralo vovimus esse luturum na nápi
se Že t i  bude obětován býk (aet. 

lacere v. t. I 3) na konci a/iqua re). 
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summiirium, H, n. [summa] (stručný) 
obsah. 

super-impendeo, ěre, viseti, strměti nad 
něčím. 

super-obruo, ere zasypati, zaházeli : 
armis alqm Pr., 

super-vivo, ere, vixi, vicliirus přežíti. 
surl'upticius, a, um [surripio] odcizený, 

ukradený. 
susceptor, oris, m. [suscipio] ochránce. 
symbola, ae, f. [OV/1-{3oA?í] příspěvek. 
symbolum, f, n. [O'Ú/1-{30AOV]- známka, 

znamení; clrk. vyznání víry. 
synaxis, is, j. [oúva;ts] shromážděni; 

bohoslužba. 
syndicus, i, m. [OV1IOt"ÓS] právní rádce, 

ochrá nce ;  radní písař. 
synodus, i, f. [ov'VOOOS] církevní shro

máždění, synoda, koncil. 
synopsis, is, j. [ovvoVJ/S] přehled. 
syrma I sirma, atis, n. [ov(i/1-a] vlečka, 

roucho s vlečkou ; listina s pl'ivěšenou 
pečetí. 

systaticus, a, um [ovowuxósl předsta
vující, doporučující. 

T. 

tallls doplň: 1) synekd. pata. 
tenor doplň: formule středověkých listin tenore 

praesentium tímto listem. 
el'mentum, i, n. [tero] o tíráni,  ničeni, 

zkáza Pl. 
tetrastichon, i, n .  [-rE7:(iáouxov] čtyi'

verši, básnička o čtyřech verších. 
textl'ix, icis, j. [textor] tkačka, tkadlíce. 
thema, atis, n. [..'té/1-a] námět, thema 

zejm. písně n. oslavné řeči. 
thčsaural'ium, ii, n. [thesaurus] poklad

nice. 
thorifex I torrifex, icis, m. [thorax B 

facio] platnéř. 
tignum , doplň: krov: in finilimo tigno 

Prop. 
tinctus, a, um [tinguo] namočený; o bar· 

vě sytý. 
titio, onis, m. hořici n. shořelý předmět; 

oheň. 
tomus, f, m. ['rÓ/lOS] oddíl, kus; díl, 

svazek (knihy). 
tonus, f, m. [-róvoS] tón, zvuk ; přízvuk. 

tortio, onis, f. [torqueo] mučeni, trápení. 
toxiCOll n. toxicum, f, n. [W;tXÓ1J] jed 

k napouštěni šlp;,; vůb. jed. 
tra.ditoric, nd,'. [trčidilorius o d  traditor] 

zrádně. 
traieius = Thracius. 
triinsm eiibilis, e [transmeo] co možn o pře

jíti, pj'echodný, o řece přebrodný. 
transpirátio, onis, f. [transpiro] prody

chová ní, průchod (dechu, potu a pod.). 
tribnliitiO, onis, f. [tribulo] utiskování, 

sužováni. 
tribulo, ď,re [tribulum] roztírati (obilí); 

přenes. utiskovati,  sužovati .  
trinitas, ď,tis, f .  [trinus] trojice. 
tripudium, doplň: jásání ; slavnost, radost. 
tristor, ď,rž[tristis] býti smuten, truchliti. 
tri-vencflca, ae, f. arcitravička Pl. 
triviiilis, e [trivium] obyčejný; artes tri-

viales základní nauky (t. gramatika, 
rétorika a logika); o škole nižší. 

trutino, ď,re [trutina] vážiti, odvažovatit 
uvažovati. 

tubulátus, a, um [tubulus dem. k tubus v. 
tuba] rourovitý. 

tubulus, i, m. [luba] trubička, rourka. 
turbCla n. turbella, oe, f. [turba] hřmot, 

povyk, , bouřka ' .  
turpiloquium, ii, n.  [turpis a loquor 

hanebné mluvení. 

u. 

una-eum adv. společně (5 -) . 
Utis, BCC. Ut in n. Utim, m. [ OiiuS] vl. 

Žádn)', Nikdo (smyšlené jméno, s kterým 
se Odysseus představi1 Polyfemovi) . 

v. 

vaeivus, a, um psnno I VO- [vaco J prázd
n)', volný (od zaměstm\nl). 

vagulus, a, um [vagus] těkavý: animula 
vagula (H adrianus), ,dušička bludič
ka' .  

vah, intcrj. ach, aj . 
variolus, i, m. i variola, ae, f. neštovice. 
vastitics, él, f. = vasti/as. 
ventrieulus dopll ' :  v. farlus (Hyginusl 

bachor, jelito. 
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viinula, ae, f. [demin. k vena] cévka, žilka. 
versifex, f1cis, m. [versus a facio] skla

da tel verš Ů, veršovec, s ptlhanou veršo
tepec. 

viisica, doplň obr. nabubřelost M. 
vespera, doplil :  cfrk. nešpory. 
vicis, doplň: vice versa naopak, obráceně, 

nazpět. 
vicisslitim, adv. [vicis] střídavě, zase. 
vidulus, 1, m. koš. 
viiitor, oris, m. [vieo plésti] košikář. 
virulentus, a, um [virus] jedovatý. 
visitli,tió, onis. f. [visito] navštívení; 

clr\<. (biskupská) visitace. 
vispilló, i vespilló, onis, m. hrobaL 
vitupeI"ium, il, n. [viiupero] kárání, 

hana. 

vocivus v.  vacivus. 
voluntli,riii, ad\". [volunlarius] dobrovolně. 
voliitió, onis, f. [volvo] valení, val. 

x. 

xenodochium, a, n. [;evoóoxeiov] útul
na pro hosty, hospoda, hospic. 

z. 

zaccarum, zuccal'um, viz saccharum. 
ziilli,tol', oris, m. [zelo] hor lite!, (horliv)') 

pi'ivrženec. 
ziilus, í, m. [�'�2o�1 řevnění; r'evnivost� 

žárlivost, horlivost, snaživost; touha· 








